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YENİ HALKEVLERİNİ AÇMA NUTKU 


İSMET İNÖNÜ 


HALKEVLERİNİN üçüncü yıldö- 
nümünü kutluyoruz. Bu anda ülkenin 
seksen kadar Halkevinde 
olanlar bizim bugünkü 


imkânı 
toplantımızı 
dinliyorlar. Halkevleri üç yıldanberi 
kendi kültür alanında 
duyurmuşlardır. Halkevlerinin şu 
vazifesine bütün Halkevi üyelerinin 
dikkatini çekmek isterim. Halkevleri 
soysal büyük bir ödevi üzerlerine al. 
mışlardır. Bu ödev vatandaşların 
toplanıp gerek ilim alanında ve ge. 


varlıklarını 


rek soysal bakımdan birlikte konuşa- 
bilmek âdetine alışmalarıdır. Bu bi- 
zim ötedenberi büyük bir ihtiyacımız. 
dır. Sonra güzel sanatlar üçin ve 
müsbet ilimleri tanıtmak ve sevdir- 
mek için sarfolunacak emekler bil- 

idare 
bulun. 


hassa Fırkanın ve Halkevleri 
heyetlerinin gözleri önünde 

malıdır. Bir toplantıdan istifade öle 
söz söylemek için, o toplantıdan evel, 
konferanslarına ve konserlerine, daha 


evel, çalışmış olmak gerektir. İyi ça- 
lışılmış, birkaç kitab karıştırılarak 
hazırlanmış olan bir konferansın mu- 
vaffak olması ve dinliyenlerin bun. 
dan zevk alması muhakkaktır. Ümid 
ederim ki bütün Halkevlerinde arka- 
daşlar konferans vermek için oraya 
iyi hazırlanmak ve herkesi alâkalan- 
dırmak hususunda özenli bulunacak. 
lardır. Gieçen yıl içinde Halkevleri- 
nin çalışma hesabları elimdedir. Eğer 
soysal ve ilim alanlarında aza kanaat 
etmiye istidadımız olsaydı bu vere. 
ceğimiz rakamlardan memnun olma- 
mız lâzımdı. Meselâ, 933 senesinde 
Halkevleri toplantılarında dinliyen. 
ler ve söyliyenler sayısı 375 bin iken 
934 senesinde 798 bin kişiye varmış- 
tır. Bu takriba öncekinin iki misline 
yakm bir sayıdır. Ama, bütün mem. 
lekette, seksen toplantı yerinde bizi 
dinliyenleri 800 bin kişi alırsak bunu 


azımsamak bizim için bir borçtur. 


ÜLKÜ, MART 1935 


Daha çok toplanmalıyız ve Halkevle- 
rinin bulunduğu yerlerdeki vatan. 
daşlar, kadın, erkek, bütün bir yılda, 
bir defa olsun Halkevinde bulunmalı. 
dırlar. 

Halkevlerinin malüm olan özel 
bir mahiyetine tekrar bütün memle. 
ketin dikkatini çekmek isterim. 
Halkevleri siyasi ibir müessese değil- 
dirler. Soysal ve kültürel kurumlar. 
dır. Onun üçin memleketin bütün 
ışıklı evlâdları bu toplantılarda bu- 
lunarak zevklenmeli ve Halkevine 
hizmet etmeyi yurda karşı bir ödev 
telâkki eylemelidirler. Memur ol- 
sun, serbest meslek erbabı olsun, 
herkes Halkevlerinde en temiz bir 
aile topalntısı gibi bulunmayı ken- 
disi için istenilir bir iş saymalıdır. 

Halkvelerindeki Okitab sayısı- 
na gelince, geçen sene 59 bin imiş, bu 
sene 97 bine çıkmış. Bu azlıktan ne 
kadar şikâyet etsek hakkımız vardır. 
97 bin kitab 80 Halkevi için çok az. 
dır. Bu geçen 1934 yılında okurların 
adedi 428 bindir. Görüyorsunuz ki 
rakamlar iki misli, üç misli artmıştır. 
Ancak bu artış varmak isteiğimiz ne- 
ticeye ve ihtiyacımıza göre azdır. Ve 
bunların çok daha artırılması lâzım. 
dır. 

Memleketin ilerleme ve genişle- 
mesi yolunda birçok sıkıntılar geçi. 
riyoruz, birçok vasıtasızlıklardan bu- 
nalıp duruyoruz. Tabii bunların ba. 
şında uzun senelerdenberi yıpranmış, 
harab olmuş, zenginliği erimiş bir 
memleketin varlığını arttırmak en mü 
him vazifelerimizden biri olarak önü. 
müzde duruyor. Fakat, arkadaşlar, 


bütün Halkevinde bulunanlar işitsin- 
ler ki, bu memleketin ilerlemesi ve 
genişlemesi için muhtac olduğumuz 
vasıtaların en başında, paradan, her 
şeyden evel, en başta bilgi lâztaıdır. 
İktrsadi hayatın her alanında, kül. 
türün her bucağında bilen adamlara, 
bilgi lüzumuna inanmış adamlara ih. 
tiyacımız çoktur. Hiç olmazsa Halk- 
evleri memleketin ökonomik ve kül- 
türel yaşayışını her yanında tarla ek. 
mekten büyük bir fabrikayı üşletme- 
ge kadar bütün işlerde iyi hazırlan. 
mış özel bir bilgiye ihtiyac olduğuna 
inanmayı yaymalıdır. Onun için oku- 
ma hevesini Halkevlerinde çoğaltma 
başlıca işlerdendir. Her sene bu top- 
lantılarda Halkevlerinin güzel sanat- 
lar için emek sarfetmelerine alâkala. 
rını uyandırmak isterim. Güzel sanat- 
lar için Halkevlerinin hakiki bir ör. 
nek olmaları memleketin güzel sanat- 
ları sevmesi, güzel sanatlardan zevk 
alması için çalışmaları lâzımdır. Gü. 
zel sanatlara alışmamış olan, güzel 
sanatlardan uzak bulunan muhitlerde 
buna alışmıya çalışmak bile biraz sı- 
kıntı vericidir. Ama sık sık göstere. 
rek ve anlatarak bunun tadını vatan- 


daşlara tattırdıktan sonra güzel sa. 
natlar hayatın başlıca bir âmili olur 
ve güzel sanatsız hayat iptidai ve ya- 
bani bir hayat şeklini alır. Halkevle. 
ri Türk cemiyetini yükseltmek, in- 
celtmek moralini arttırmak, verimini 
çoğaltmak için açılmıştır. Yalnız mo. 
ral yolunda değil, maddi ihtiyac yo- 
lunda da kudretli, takatli, cevherli, 
çok daha cevherli bir hale gelmek 
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için güzel sanatları başlıca bir vasıta 
olarak görmelidir. 

Onun içindir ki Halkevlerinde 
güzel sanatlara sarfedilen bütün 
emekler çok verimlidir. Bu hususta 
emek sarfedenler, vatana hizmet et. 
meğe çalışan adamlar gibi saygı ile 
muamele görmelidirler. 

Arkadaşlar, bugün size seksen 
Halkevimize yeniden 23 Halkevinin 
eklenmekte olduğunu müjdeliyece- 
gim; Şimdi adlarını söyliyeceğim 
Halkevleri bu andan başlıyarak yur. 
da geniş ölçüde hizmet etmek için sa- 
lâhiyet almış oluyorlar. 

Bolu'da Akçakoca; Alaşehir, Ay- 
valık, Bartın, Bayburt; İstanbul'da 
Beşiktaş, Beyoğlu, Şişli, Üsküdar, 
Şehremini; Burdur, Dinar, Edremit, 
Gerede, Göynük, İnegöl, Kadıköy, 
Kandıra, Merzifon, Mudurnu, Simav, 
Söke, Tire Halkevleri bugün açıl- 
mış bulunuyor. Halkevlerinin ailele. 
ri toplamak için haiz olduğu bütün 
şartlar ailelerin yüksek ülküde yetiş- 
melerine çok yardım etmektedir. 


Memlekette gerek müsbet ilimler, 
gerek güzel sanatlar yolunda ve ge. 
rekse içtimai alanlarda vatandaşların 
bir aile gibi beraber bulunup yaşa- 
malarında, her şeyden evel vatanper. 
verlik hisleri kuvvet bulur. Ailelerde 
kuvvetlenecek vatan fikri memleketi 
gerek dışardan, gerek içerden gele- 
cek hâdiselere karşı en sağlam bir 
kale haline getirir. Onun için Halk. 
evlerinin çalışmalarında, doğrudan 
doğruya kahramanlık hislerine yap- 
tıkları hizmeti ayrıca iyi bir netice 
olarak zikretmek borcumdur. Yeni 
açtığım Halkevlerinin iyi vazife ya. 
parak kendilerini ulusa sevdirmeleri- 
ni isteriz. Bütün Türk ulusundan 
yüksek bir ülkü için feragatle çalışa. 


cak yeni Halkevlerine de yardım et- 


melerini, onların hizmetlerini tesvik 
etmelerini bekleriz. 


Şimdi Ankara Halkevinin günler. 
den beri hazırlamış olduğu güzel 
programı hep beraber zevkle dinliye- 
cegiz. 


Ma LİL. K.E 


Me sin laci üni 
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NECİB ALİ KÜÇÜKA 


BAYANLAR, Baylar; 


Bugün Halkevi kurumunun üçün- 
cü yıldönümünü yüksek huzurunuzla 
kutluyoruz. Üç yıl önce ilk defa ola- 
rak yurdun bazı bucaklarında on dört 
Halkevi açmıştık, Bugün büyük Baş- 
bakanımızın açtığı evlerle Halkevleri- 
nin sayısı 103 oluyor. Yurdun 103 ye- 
rinde açılan bu kültür ocakları büyük 
Türk devriminin kendisine emanet et- 
tiği tarihi vazifeleri başarmağa çalış- 
maktadırlar. Her gün inanclı adımlar. 
la yeni bir alanda hız alan Türk dev- 
rimi ulusun maddi varlığı kadar iç ya- 
şayışına da büyük bir kıymet ve ehem 
miyet vermiş ve yurdun maddi 
kudretini devlet elile yeni perçinlerle 
kuvvetlendirirken, her yerde fabrika 
bacaları gittikçe artarken başka bir 
yoldan da halkın iç yaşayışını olgun- 
laştırmak, güzellik ve iyilik duygula- 
rını büyültmek ve yaymak için Halk- 
evlerini yapmıştır. İşte omuzlarımıza 
yüklenen tarihi sorgunun büyüklüğü- 
nü ve derinliğini iyice kavradığımız 
halde verilen vazifeyi yapmağa ve ül- 
küye ulaşmağa sarsılmaz bir enerji 
ile koşmaktayız. Arkasından koştuğu 
ülkü ile başka dünya devrimlerinden 
ayrılığı olan Türk devriminin dayan- 
dığı büyük esaslar metafizik esaslar- 
dan ziyade müsbet ilimlerin verdiği 


kanaatlerdir. (Düşüncemizi daha açık 
ve daha geniş anlatabilmek için bu 
nokta üstünde biraz durmamız gerek- 
tir. Bazı uluslar kurumlarının yaşayış- 
larına yeni bir biçim vermek için me- 
tafiziğin esrarlı derinliklerine dalarak 
onun karanlık kaynaklarına baş vurur 
lar. Bu nevi kurum tiplerini sayıp 
dökmek ve başka kurumlar yaşayışma 
saygısızlık göstermek istemem. Yalnız 
şunu söylemek isterim ki; biz yaşayı- 
şın akışına, kısa bir anlatışla, hayatın. 
realitesine (odayanmaktayız. (Maddi 
prensiplerimizde olduğu kadar mane- 
vi prensiplerimizde de bu esası göz 
önünde tuttuk. İşte bu prensiptir ki 
bizim tarih ve dil tezlerimizin ortaya 
atılmasının hakiki sebeblerini yarat- 
mıştır. Yeni Türk kurumunun mane- 
vi varlığının iki büyük temeli bu iki 
özdür. Büyük Önderin son yıllarda 
açtığı soysal devrimin birinci sayısını 
vücude getiren bu yürüyüşe Halkev- 
leri de candan karıştığı ve bu işte bir 
rolü olduğu için bu iki tezin kurumu- 
muzda ne geniş ve derin bir değişik- 
lik yaptığını ve yapacağını kısa bir 
kalem çizgisile anlatmak isterim. Es- 
kiden imparatorluk devrinin yanlış dü- 
şüncesile büyük Türk ulusunun ulus- 
lar arasındaki ulusal benliği âdetâ 
sonradan doğan yapmacık uluslar bi- 
çiminde idi. Okullarda yurd gencliği- 
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ne sokulmak istenilen tarih kültürü 
bu idi. Son devirlerde eski Türk ta- 
rihine doğru olan çıkışlar çok noksan 
idi, Biz yeni tarih tezimizle Türk so- 
yunun insanlığa yeni bir akış verdiği- 
ni, Ortaasya yaylalarından kopup 
gelen Brakisefal soyun insanlığın me- 
denileşmesinde en büyük rolü yaptığı- 
nı en yeni bilgilerle atılması zor bin- 
lerce belgelere dayanarak bugünkü 
medeni acunu yaratan Aksoyun en 
esaslı temeli olduğumuzu inanla ve 
kuvvetle iddia ediyoruz. 

Evet arkadaşlar; binlerce yıl top- 
rakların altında yatan hakikatler bu 
gün birer birer meydana çıkıyor. Ar- 
tık (Yunan mucizesinin) asıl kökleri 
aydınlanıyor. Her gün bir kat daha 
yeni bir belge ile kuvvetlenen tezimi- 
zin yarattığı Türk nasyonalizmi dar 
ve kısa bir şovenizm değildir. Artık 
Türk nasyonalizminin bu görüş ile 
evrensel bir manası vardır. Yeni tez- 
lere candan bağlanan Türk gençliği 
kendisini uluslararası medeniyetinin 
en yakın bir iç duygusu ile üyesi sa- 
yar. Yeryüzündeki uluslardan birçok- 
ları kendilerine heyecan ve enerji 
kaynağı bulmak için tarih yapmak 
mecburiyetinde kalıyorlar. Türk ulu- 
sunun buna ihtiyacı yoktur. Onun 
tarihi çok derin ve zengindir. Geçmiş 
zamanlardan şimdiye kadar geçen her 
bir devir bir değil, birkaç ulusa gu- 
rur verecek derecede kuvvetlidir. İs- 
lâm — Osmanlı devri dar bir görüş 
ve düşünüş içinde bile Süleymaniye 
gibi dünyanın büyük bir âbidesini, 
Itri gibi bir musikişinasını, Yunus 
gibi bir şairi yarattı. Acaba bugünkü 


yeni görüş ve geniş düşünüş Türk 
gencine kim bilir ne büyük, ne renk- 
li ve ne zengin bir ilham ve enerji 
kaynağı verecektir. Bunu biz bileme- 
yiz. Bunu zaman ve gelecek söyliye- 
cektir. Bizim inanışımıza göre Türk 
ulusunun uluslararası medeniyetteki 
rolü ve izi umud edildiğinden daha 
çok ziyade olacaktır. Bugünkü Türk 
gençliğinin yüklümü bu sevimli ve 
çekici ülküye kısa bir zamanda ulaş- 
mak olmalıdır. 

Arkadaşlar; Türk ulusunun yer- 
yüzündeki eskiliğini ve büyüklüğünü 
yalnız toprak altından çıkan belge- 
lerle değil, aynı zamanda tarihin ilk 
günlerinden bugüne kadar ayakta du- 
ran en canlı müessese ile isbat edebi- 
liriz. Bugün dil bilginlerinin anlatış- 
larına göre Arya familyasından olan 
dillerin anası Sanskrit değil, eski 
Türk dili olduğuna dair kuvvetli 
emareler elde edilmiştir. Bazı bilgin- 
ler Hindo Avrupai dillerin teşekkü- 
lünde Ugro Altaik dil denilen eski 
Türkçenin çok tesir yaptığını, bu 
dillere geçen Türkçe köklerin sayıla- 
mıyacak kadar çok olduğunu kuvvet- 
le iddia etmektedirler. Şu halde in- 
sanlığın düşünüşüne yeni bir kuvvet 
ve heyecan veren Türk soyunun dili 
başka uluslar dillerinin meydana gel- 
mesinde en büyük âmil olduğu halde 
son kurunlarda kendi öz benliğini 
kaybedecek derecede yabancı sözlere 
boğulmuştu. 

Türk tarihinin ve dil ilimleri 
araştırmasının ilk iyi ve verimli te- 
sirleri dilimizdeki bu yabancı sözleri 
atmak olmuştur, Ulusun duygularına 
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dilmaç olan Halkevleri Türk Dili 
Tetkik Cemiyetinin direktifleri için- 
de iki yıldanberi bütün kudret ve 
varlıklarile halk arasında yaşıyan 
binlerce söz toplamış ve Halkevleri- 
nin önderliği ile dil bayramı memle- 
ketin her köşesinde coşkun bir se- 
vincle kutlanmıştır. Bir ulusun yüz- 
lerce yıl yabancı baskısı altında kal- 
dıktan sonra asil bir kalkınma ile sil- 
kinip yabancı sözleri atarken göster- 
diği görünüşün büyüklüğü ve yüksek- 
liği karşısında insanın irkilmemesine 
ve ürpermemesine, yurdun her köşe- 
sinden coşan bu temiz kımıldanış kar- 
şısında göğsümüzün kıvançla dolma- 
masına imkân yoktur. 

Arkadaşlar; dil, bir ulusun ta 
kendisidir. Bir dilden o ulusun ka- 
rakterini, yaşayış ve düşünüş biçimi- 
ni anlayıp görmek mümkündür. Av- 
rupa dilleri ancak Lâtin esirliğinden 
kurtulduktan sonradır ki şedövrleri- 
ni verebilmiştir. Çünkü bir dil ya- 
bancı baskısı altında bulundukça sa- 
hibinin hakiki dilmacı olamadığından 
yüksek ve derin sanat eserleri yarat- 
masına -imkân yoktur. Şimdi artık 
Türk milleti kendi soysal varlığında 
en esaslı noktalardan birine daha 
parmağını koymuş bulunuyor. Büyük 
Önderin önderliği altında giriştiği- 
miz bu büyük savaştan da üstün çıka- 
cağımızdan en ufak bir şüphemiz bile 
yoktur. 

Halkevlerimiz. bir taraftan ana 
dilin güzel sözicrini toplarken diğer 
taraftan da yürüdüğümüz yol üstün- 
de halkı aydınlatmak için çalışmak- 
tadır. Bu amaç etrafında bu yıl bü- 


tün Halkevlerinde verilen konferans- 
ların sayısı 1537 dir, Bu yıl içindeki 
müzik kımıldanışı da geçen yıllardan 
daha çok kuvvetli ve esaslıdır. Ulus- 
lararası müzik tekniğinin ulusal mü- 
zik yaşayışımıza uydurulmağa çalı- 
şılması bu yıl her zamankinden daha 
çok geniş bir ölçüde yapılmaktadır. 
Müzik kompozitörlerinin vukuflu an- 
latışlarına göre saf ve temiz Türkçe 
uluslararası müzik tekniğine son de- 
recede uygundur. Ve genç kompozi- 
törlerimizin besteledikleri (oeserler 
gün geçtikçe çoğalmakta ve güzeleş- 
mektedir. Ankaradaki senfonik or- 
kestradan başka İstanbul'da İstanbul 
Valiliğinin, Bursa, İzmir, Adana'da 
Halkevlerinin Oo teşebbüslerile birer 
orkestra vücude getirilmiştir. Çok 
eski zamanlardanberi müzik acunun- 
da hususi bir rengi olan Türk ulusu- 
nun yakında kendi ulusal atmosferi 
içinde uluslararası tanınan ve Ssayı- 
lan müzisyenler yaratacağında aslâ 
şüphemiz yoktur. Bu yıl içinde bütün 
Halkevlerinde 402 konser verilmiştir. 
Temsil hayatımızda da geçen yıllara 
nisbetle daha büyük bir ilerleme ve 
daha geniş yir çalışma vardır. Bu yıl 
bütün Halkevlerinde verilen “emsil- 
lerin sayısı 511 dir. Köycüler şubesi- 
nin her taraftaki çalışmaları çok gö- 
ze çarpacak derecede kuvvetlidir. 
Birçok Halkevlerinin köycüler şubesi 
soysal dertlere göre kollara ayrılarak 
köylerde çalışmaktadır. Bir yıl için- 
de 120 köy gezen ve onların soysal 
dertlerini inceleyip araştırdıktan son 
ra tesbit edip ona çare bulmağa çalı-. 
şan Halkevlerimiz vardır. Köy ince- 
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lemeleri bize çok geniş bir çalışma 
ve didişme alanı verecektir. Bununla 
beraber şurasını da itiraf edeyim ki 
köycülük üstündeki çalışma ateşi dil 
kımıldanışı gibi henüz genel bir kı- 
mıldanış değildir. Köyün binlerce 
derdine cevab vermekten henüz uzak- 
tayız. Yürekleri inan dolu Halkevi 
çocuklarının nihayetsiz bir aşkla sa- 
rıldıkları bu ülkü yolunda uzun ve 
fakat sevimli ve çekici bir çalışma- 
dan sonra muvaffak olacakları tabii- 
dir. Kimsesizlere ve zavallılara şef. 
kat kolunu açan ve muhitte acıma ve 
yardım duygu ve teşebbüslerini tel- 
kin eden İçtimai Yardım Şubesinin 
ve hayat kavgası dolayısile okul dı- 
şında kalmışların umumi kültürlerini 
çoğaltmak için çalışan Halk Dersha- 
neleri, Kütüphane ve Neşriyat ile 


Müze ve Sergi Şubelerinin daha ge- 
niş bir alanda bu yıl daha verimli ol- 
duklarını kıvançla arzeylerim. Her 
Halkevinin çalışması üstünde dura- 
rak bir yıl içinde neler yaptığını se- 
vinçle övünerek saymak isterdim. Fa- 
kat bu yıl Halkevinin sayısı 80 dir. 
Bütün çalışmayı kısaca bildirmek 
için en az birkaç saatten ziyade vak- 
tinizi almak korkusu beni bu zevktene 
mahrum etti. Bütün çalışmayı bugün 
dağıttığımız broşürde kısaca tesbit 
ettik. Sözlerimi bitirmezden evel 
Halkevlerinin her şubesinde candan 
bağlılıkla çalışan müallim, doktor ve 
diğer mesleklere mensub arkadaşlara 
yüksek huzurunuzda derin şükranla- 


rmnı arzetmeği bir yurd borcu saya- 
rım, 


ÇEK TEFEKKÜRÜNE BİR BAKIŞI! 


HİLMİ 


GEÇEN makalede gördüğümüz gibi 
Çekoslovak (o tefekkürünün üçüncü 
devri teşkilâtçı ve müsbet ruhun uyan 
masile başlar. Vakıa bu iki karakter 
başlangıçtan beri bütün eserlerde gö- 
rülür. Fakat artık yeni Çek tefekkü. 
ründe ameli ve pozitivist vasıf, bü- 
tün eserlerde en hâkim vasıf olarak 
meydana çıkmıştır. 

Bu devri hazırlıyan mütefekkir. 
ler arasında — bilhassa — Miroslav 
Tyrs (1834 — 1884) i zikretmek lâ- 
zımdır. Prague Politeknik Mekte. 
binde Sanat Tarihi Profesörü olan 
Tyrs, Çek milletinin Sokol teşkilâtı. 
nın yaratıcısı ve organizatörüdür. 
Otuz sene kadar çalıştıktan sonra 
kayın babası J. Fügner bu yolda onu 
takib etmiştir. Sokol teşkilâtı, beden 
terbiyesi kadrosunu fevkal'âde taşan 
bir milli harekettir. O zamandan be. 
ri bu hareket Çek milletinin manevi 
inkişafında büyük bir rol oynamış- 
tır. Cihan Harbından sonra Sokol teş. 
kilâtı, Çekoslovak ordusunun teşek- 
külüne de hizmetetti. Bu teşkilat 
sonradan başka milletler, bilhassa 
Almanlar tarafından örnek olarak a. 
lınmış; onların birçok nazari ve 
ameli (o teşebbüsleri üzerinde tesir 
yapmıştır (1). Sokol teşkilâtının ru- 
©©() Messerin “ Jugend Bewe- 
gung,u gibi birçok yeni eserleri bu- 
rada saymalıdır. 


ZİYA 


hu şu suretle hulâsa edilebilir: Be. 
den ve fikir terbiyeleri birbirine mu- 
vazi olarak ve ayrı ayrı tanzim edi. 
lemezler. Onlar bir bütünü bir iki 
parçası, iki manzarasıdır. Ayrı ayrı 
ellerden ve farklı teşkilatlarla yapı- 
lan bu iki terbiye — muvazi bile ol. 
salar — bazan birbirine zarar verme- 
ge kadar varırlar. Fakat onları tek 
bir organizasyon içerisinde birleş. 
tirmek suretile ancak enaz zayiatla 
en âhenkli mahsul alınacaktır. 


Tyrs Bohemya'ya ilk defa olarak 
H. Taine'in estetik usulünü soktu. 
Schopenhaner felsegesine tarihi bir 
methal yazdı. Reel hayata felsefe 
prensiplerini tatbik etmenin ne ka- 
dar mühim olduğunu burada göster- 
di. 

Bu sıralarda pedagoji sahasında 
Herbert aleyhtarlığı artık bayrak aç. 
mağa başlamıştı. 1870 ten sonra Çek 
muallimleri Joseph Ulehla'nın ba- 
şında bulunduğu bir reforme hareke. 
tine girdiler. Sonra dabu hareketi 
Josef Cerny ve Jean Mrezik temsil 
etmişlerdir. Hareketin esaslı hedefi 
şu idi: Herbart'ın resmi pedagojisi- 
ni reddetmek, terbiyeyi halk ruhu ve 
çocuk ruhuna uygun yeni faal terbi. 
ye sistemlerile beslemek, mektebe 
her şeyden evel milli bir ruh vermek, 
halkın ameli ihtiyaçlarına uygun 
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olan sistemleri kullanmak (2). Bu- 
nun için Komensky ile beraber Rous. 
sean ve bilhassa Tolstoi'dan mülhem 
oldular. 

Herbart'çıların uyandırdığı pe- 
dagoji ve estetik ihtirasına karşılık 
1880 den itibaren başlıyan, ve bilhas. 
sa G. Masaryk tarafından temsil edi- 
len müsbet sosyoloji mektebi bilhas. 
sa içtimaiyat, felsefe mektebleri ta- 
rihi, hukuk, iktrsad, ahlâk ve din me. 
rakını uyandırdı. Bu yeni ilimler 
(filhakika Çekoslovakya için çok ye- 
ni sayılabilir) Çek milletinin pozitif 
bir istikamette çalışmasına yardım 
etti. Bugün Çek milletine reislik et. 
mekte olan bu büyük âlimin synthe- 
tisme'i memleketin fikri hayatını de. 
rinden derine değiştirdi, ve yenileş- 
tirdi. Yeni realizm, her şeyden evel 
tarih kültürünü besliyor ve eski oto. 
ritelere karşı hararatle teveccüh edi- 
yordu. Vatanperverlik hislerini fik. 
rileştirmek suretile canlandırıyordu. 
Kendinden evelki hareketin ahlâkla 
estetik (eyi ile güzel) arasında yap- 
tığı tezadı kaldrıyordu. Müsbet gö. 
rüş yardımile nizam ve şekil fikrin- 
de eyi ile güzeli uzlaştırıyordu. Ma. 
saryk, kendisinden önce kimsenin 
muvaffak olamadığı bu sahada milli 
anane meselesini halletti. Çözülmüş 
bağları tekrar bağlamak, yurdsever- 
lik vecd ve heyecaniyle parıldıyan 
bir maziyi istiklâl heyecanı içindeki 
hale raptetmek (yani Husse ve Re. 


(2) Jean Mauer: Enseignement 
dans la Röpubligue Tch&koslovague 
(les effets de la röforme scolaire) 
S.14—17 


forme devrile yeni hareket arasında 
münasebetler kurmak) çarelerini bul- 
du. 

Masaryk, Çek milli rönesansını 
dini reformenin devamı gibi izah et. 
ti. 18 inci asırdaki dindar Çek huma- 
nizmasını, “Çek kardeşleri,, mefkü. 
resinin canlanması suretinde tefsir 
etti. Bu suretle Çek tefekkür tari- 
hini, gittikçe vazıhlaşan ve şuur ka. 
zanan bir hakim temayülün süreksiz 
inkişafı olarak tarif etti: Bu hâkim 
temayül, Çek milletinin kesafetlen- 
dikçe, büyüdükçe artan şahsiyet ka. 
zanma arzusudur. Ona göre milletler 
bu şahsiyet kazanma cephelerile in- 
sani bütünlüğe doğru ilerlemektedir. 
ler. Masaryk kendi humanizm felsefe. 
sini Herder, Aug. Comte ve Brenta- 
no'dan alınmış esaslar üzerinde kur- 
muştur. Fakat onun için insaniyetçi 
ve milliyetçi fikirlerinde hâkim olan 
umumi hava Rus ideoloğlarından 
(Kropotkine, Tolstoi, ilh..y kuvvetle 
mülhemdi. 

Realizmle beraber Çek memleke. 
tinde ,aynı zamanda, bir terakki ha- 
reketi de canlanıyordu. Bu hareket, 
realizmin tesirile milli siyaset prog. 
ramının inkişafında daha ziyade po- 
zitif bir rol oynuyordu. Sosyolojik 
tefekkürü derinleştirmek, Çeklerle 
diğer Avrupa milletleri arasında si. 
yasi ve fikri bir tesanüd yaratmak 
gayesini takib ediyordu. Terakkici 
radikalizm yalnız siyaset sahasında 
değil, fakat aynı zamanda felsefede 
ve içtimai hayatta da görülüyordu. 
Geçen asrın sonundaki şüpheci (scep- 
tigue) entellektüalizme karşı, irade. 
nin, (action)yun ehemmiyeti meydana 
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çıkarılmağa başladı: (Fakat pragma- 
tistlerin anladıkları dar manada de. 
gil; belki ilimci ve müsbet felsefe- 
nin içinde ruhi hayatın başlıca temel. 
lerinden biri olmak üzere). Burada 
“fikirler,, bir nevi ruhi dinamizme, 
”kuvvet,,e dayanmaktadır. (3). 

Terakkici cerayan, canlı bir suret- 
te mektebler, mekteb reforması, umu. 
mi terbiye meseleleriyle uğraştı. Bu 
sahada en ufak teferrüata bile giril. 
di. Realistlere zıd olarak terakkici- 
ler “hukuku tabiiye,,yi ifrat ile mü- 
dafaa ederek tarihte sabit unsurların 
ehemmiyetini göstermeğe çalışıyor. 
lardı. Zikredilen bütün meseleler 20 
senedenberi Çekoslovak kavminin ha. 
yatında bir nevi maya vazifesini gör- 
mektedir. Masaryk, Kramar ve Kaizl 
Geneç Çekler Cemiyetine girdiler. 
Sonradan orada bir “realistler,, kolu 
teşkil ettiler. Harb esnasında hudu- 
du geçmeğe muvaffak oldu ve ecne. 
bi memlekette Çek milli hareketinin 
reisi oldu. Programının esasında in. 
saniyetçi fikirler, milletler prensipi, 
hür milletler arasında karşılıklı bir 
anlaşma ve tesanüd fikirleri bulunu- 
yordu. 

Fr. Drtina (1861-1925), Masa. 
ryk'in tilmizlerinden olup Lindner'. 
den sonra Prague Çek Üniversitesinin 
pedagoji kürsüsünü işgal etti. Drtina 
bilhassa tarih felsefesi omeselelerile 
uğraşıyordu. “Avrupa tefekkürünün 
inkişafı,, hakkındaki eserinde (1902) 
modern medeniyeti, kadim natura- 


(3) Bu telakkiyi de Fouill&e'nin 
(İde&-force ) nazariyesile karıştırma. 
malıdır. 


lizm ile insaniyetçi hıristiyan felse. 
fesinin bir terkibi gibi telakki edi- 
yor. “Felsefeye Methal,, vefatından 
biraz evel çıktı. Bu, çok derin tetkik 
ile yazılmış ve edebi kültürle bes. 
lenmiş olan bir eserdir. Drtina aynı 
zamanda nazari ve ameli bakımlar- 
dan mekteb reformesile de uğraşı. 
yordu. O daima, ilimleri halka yay- 
mak fikrinin hararetli taraftarı ol. 
muştur. 

Masaryk'in diğer bir tilmizi de, 
pozitivist ve rasyonalist (Fr. Krej- 
ci)dir. (1858 . 1934) amprik ve fiz- 
yolojik ruhiyat sahasında ihtısas yap- 
mıştı. Krejci, bütün metafizik mef- 
humları atıyor, tam bir edrilik (ag- 
nosticisime) ve naturalizm kabul 
ediyordu. Panteist heyecan ve vecdi 
ile, Schopenhauer'i hatırlatan Krej- 
ci, dinden müstakil “ilmi bir natu- 
ralizm,,e temayül ediyordu. 

Krejci'nin ruhiyatı gönüllerini 
tedaicilikten alıyor. Baştan başabu 
meseleyi tetkike koyulduğu muazzam 
bir eseri (beş ciltlik), allahsız bir ah. 
lak fikrini tahkik etmeğe çalıştığı 
“müsbet Ethigue,, i intişar etmiştir. 
“Muasır felsefe, (1904) adlı eseri, 
ve “Harbtan evelki son senelerin fel- 
sefesi,, (1918) yirminci asır Alman 
ve Fransız felsefe sistemlerinin mu- 
fassal bir tablosunu yapmaktadır. Ay- 
nı zamanda mektebler için bir psiko- 
loji ve mantık manueli yazdı: Orada 
Herbart'ın fikirleri artık tamamile 
terkedilmiştir. Krejci'nin başta Gus. 
tave Tichy (1908 de vefat) Fr. Se. 
racky ve V. Forster gelmek üzere bir 
çok tilmizleri vardır. 
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Fr. Cade (1865 — 1918) modern 
Çek felsefesinde başlı başına bir 
mevki alır. Bu, pozitivist bir filozof 
ve meşhur bir filoloğdur. Aynı za- 
manda mantık ve noetik (yeni meta- 
fizik) ile de meşgul olmuştur. Bil- 
hassa Eflâtun'a ait tetkiklerile tanın- 
mıştır. Evvelâ Durdik'in tilmizi ola. 
rak başladı. Herbart hakkında bir 
tetkik yaptı. Muhtelif felsefe sistem- 
lerinin tahlilinde parlak bir konfe- 
ransçı oldu. Diğer arkadaşları gibi o 
da, her türlü metafiziği reddediyor. 
Stuart MilVin fikirlerine iştirak edi- 
yordu. Hayatının son kısmında bil. 
hassa çocuk ruhiyatı üzerinde temer. 
küz etti. Çek felsefe tarihine, peda- 
gojik ve içtimai meselelere dair de 
bazı eserler yazdı. 

Harbtan evel F. Mares, Prague” 
da Şarl Üniversitesinde fiziyoloji 
profesörü idi. Yavaş yavaş oradan 
felsefe problemlerine girdi. Son za- 
manlarda felsefi araştırmaları ilim. 
den üstün geldi. Yeni idealist ve ye. 
ni kantcı mektebe mensubdu. Mares, 
ruhun ferdi orjinalitesi tezini müda- 
faa ediyor, ve bilhassa 1890 senele- 
rinde Pdague'de Raymann tarafın- 
dan temsil edilen materyalizme kar- 
şı mücadele ediyordu. Mares aynı za. 
manda Krejci'ye karşı da bir polemik 
yaptı: Bu bilhassa ruh meselesi et- 
rafında idi. Aynı zamanda tamamile 
düalizmi kabul ettiği için Masaryk 
ile Kant hakkında polemik yaptı. 
Daima vitalisme'in akli ehemmiyeti- 
ni işaret ediyordu. İdeale yegâne ha- 
kikat nazarile bakıyordu. Bir kitabı. 
nın ismi, “Realitenin üstünde haki. 


kat,, de bunu gösteir. Bu mutlak ha- 
kikat ona göre hisde tezahür eder. 
Bu da “histe hakikat,, (1922) adlı di- 
ğer bir eserinin mevzuudur. Ahlâ- 
kında Kant'dan mülhemdir: “Ferdi 
bizatihi hedef (finen soi) telakki 
ediyordu. 

Çekoslovak yeni idealizminin di- 
ğer bir mümessili de Vladimir Hoppe 
(18789 — 1931) dir. Bu zat, bilhassa 
Kant'ın (noötigue)i ile meşgul olmuş. 
tur. “Tabiat ve ilim,, (1918) adlı ese. 
rinde tabiat ilimlerindeki naturalist 
noktai nazara hücüm eder. Ciddi me- 
tafizikini deruni ihsaslar ve ruhi kıy- 
metler esası üzerine tesis eder. Ka- 
tolik fırkası, Bohemya'da yeni idea- 
list (Joseph Krotochvil) tarafından 
temsil edilmektedir. Bu zat bir müd. 
dettenberi ilâhiyat ile felsefe ara- 
sında bir uzlaşma bulmağa çalışıyor. 
1922 de “Felsefe taslakları, adlı ese- 
rini neşretmiştir. 

Ladislav Klima'nın felsefesi kuv- 
vetli bir zihni şahsiyet damgasını ta- 
şımaktadır. Klima bir şüpheci (scep- 
tigue), kendi tabirile bir “yalnız ben 
varcı,, (€gosoliste)dir. “Şuur ve yok. 
luk halinde âlim,, ismindeki başlıca 
eserini neşredeli 32 sene oluyor. Ona 
göre madde bir fiktion'dan ibarettir. 
Bilgi de bir vehim Çillusion)dur. Son 
kitabı fevkal'âde ince psikolojik tet. 
kik ve tahliller serisinden teşekkül 
etmekte olup (Traitös et Dictefs) 
ismini taşıyor. 

Karol Voravka'nın 1922 de çıkan 
“Şüphecilik ve irfan, (Scepticisme 
et Gnostigue) adlı kitabı Çekoslo- 
vak yeni idealizmini en eyi temsil 
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eden eserlerdendir. Orada felsefi 
şüpheciliğin, bir nevi asri iskolastik 
gibi telkin edilen yeni doğmatik po- 
sitivisme yerine müdafaa edildiği gö- 
rülüyor. Vorovka her şeyden evel bir 
riyaziyecidir. Kemmi nisbetlerin gü- 
zellik ve âhengine (yani adetlere), 
güzelile doğrunun birleştiği ideal ni. 
zama karşı çok hassas olması bundan 
ileri geliyor. O, kelimenin geniş ma. 
nasile, bir idealisttir. 

Vorovka idealin afaki mevcudi- 
yetine kanidir. Onu Eflâtun'un “ide- 
alar köküne,, yerleştirir. Fakat idea- 
lin insanda, tahteşşuur ruhi kuvvet- 
ler içinde de reel bir mevcudiyeti ol. 
duğuna inanır. Şüpheciliğe zafer, ide. 
ale yani mütemadiyen usullerini ye- 
nileştiren ilme iman, beşer ruhuna 
ve onun terakkisine iman - işte Vo- 
rovka'nın başlıca fikirleri bunlardır. 
Ferdciliğin derinliğine dalıp, hakika- 
ti dehânın orijinal yaratılışlarından 
çıkarmak istiyenler, bu zatta kendi. 
lerini bulacaklardır. 

Vorovka'nın eseri muasır Çekos. 
lovak idealizmine mühim yenilikler 
getirmiştir. Evvelâ positiviste'lerde 
kuvvetli bir aksülamel uyandırdı. Bu 
suretle “Felsefe Mecmuası,, ve “Çek 
tefekkürü,, mecmuaları karşılıklı o- 
larak bu iki zıd cereyanı temsil ve 
müdafaa etmeğe başladılar. 

Profesör Krejci'nin sayesinde bu 
“Cek tefekkürü,, positivistler ve re- 
alistlerin organı oldu. Böylece Çe- 
koslovakya'da, başka yerlerde oduğu 
gibi, tamamile ayrı iki felsefi cere- 
yan teşekkül etti: Hadescilik (idea. 
lizm) ve ilimcilik (positivizm). Bi. 


rincisi beşer ruhunun lâakli olan kıs- 
mı üzerine basıyor; onun biyolojik 
ve fizyolojik fonksiyonuna inanı- 
yor; onu “canlı olarak,,, tam işleyi- 
şi, faaliyeti esnasında kavramak isti- 
yordu. Bu bir activiste felsefe idi. O, 
en derin tabakaları, “ruhun bütün 
muaddal hallerini”, (hisler, ihtiras. 
lar, ilh..) yi ihmal etmiyordu. Bu fel. 
sefe eski tedaici ruhiyat ve onun ka- 
nunlarile )yani ruhi hissiyatı bir ka- 
nuna irca etmeğe çalışan ruhiyatla) 
çarpışıyorndu. İlimcilik, bilakis, daha 
akli idi: Modern tabiat ilimlerinin 
icablarına cevab veriyordu. Ruhiya- 
tı, bilginin canlı ve süreksiz (conti- 
nu) fonksiyonunu atomlaştırıyordu. 
Onu değişmez bir zihni hadiseler 
kemmiyeti (yani fikirler, mefhumlar, 
ilh....) halinde parçalıyordu. İlimci. 
dik nazarında mühim olan cihet vakıa. 
dır Vakıalar dışında ancak kanunlar 
ve illiyet kanunları vardır. Burada, 
ilimci felsefe içerisinde Pelikan'ın 
çalışmalarını zikretmelidir. 

Modern Çekoslovak idealizminin 
aleyhtarları arasında Profesör E. 
Radl'ı zikretmemiz lâzımdır. Bu zat 
fizyolojiye ait tetkiklerile başladı. 
“Modern devirde biyolojik nazariye- 
lerin tarihi,, (1909) adlı çok mühim 
bir eserin müellifidir. Uzun müddet 
tereddüt ettikten sonra felsefi rea- 
lizmden (veya Rus âlimleri gibi bir 
zihincilikten) saf rasyonalizme geç- 
ti. Harb esnasında Radi “romantik 
ilim,, adlı bir eser yazdı (1918): Bu- 
rada Kant'ı tabiat ilimlerinin saha. 
smı çizerken bir nevi romantizme 
düşmekle ittiham ediyor. Radl, Ma. 
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saryk'in anladığı manada realizmin 
tipik bir nümunesi olarak gösterile- 
bilir. Dram müelifi olan Karel Capek, 
Anatole France'r hatırlatan felsefi 
bir şüphecilik nümunesini temsil 
eder. Capek, pragmatisme yani “ame- 
li felsefe,, (1918) taraftarıdır. To- 
mas Trnka ondan daha genc olan nes- 
lin mümessillerindendir. Cihan harbı 
esnasında, harbın felsefi problemle. 
rine ait bir eser yazarak neşriyata 
başladı. Son eserlerinde müellif ha. 
yat ve ölümün en hararetli problem- 
lerine temas ediyor. 

R. J. Maly, meşhur Çek edebi mür- 
nakkidi F. K. Salda'nın tilmizi olup 
dindar ve rasyonalisttir. İlâhi felse- 
fe için Descartes ve Malebranche'de 
kendine temeller aramaktadır. “Fel- 
sefe, hikmeti vücudu ve problemleri,, 
adlı eserinde (1922) J.L. Fischer 
mantıkçılık ile ruhiyatçılık, objekti. 
vizm ile sübjektivizm arasında müte. 
reddit olan bir mütefekkirdir. J. Vik 
mantık hakkında kuvvetli bir eser 
neşretmiştir. 

Bir müddet kadar Bohemya'da 
epeyce taraftarlar bulmağa başlamış 
olup högelianisme'in tatbikattan u- 
zak, mübalagalı romantizmi Çek ru- 
hunu memnun edememişti. Diğer ta- 
raftan siyasi sebebler de bu felsefe- 
ye aleyhtar bir cereyanın doğmasına 
sebeb olmuş; hükümet ve kilise bü. 
tün çarelere baş vurarak högölianis. 
me'in önüne geçmişlerdi. Bu suretle 
onun yerini müsbet görüşe daha ya- 
km olan Herbart'ın empirisme'i tut- 
mağa başlamıştı. Onun doğurduğu 
buhran ve mücadeleleri ise biraz yu- 


karda gördük. Üçüncü safhada doğ- 
rudan doğruya positivisme ve onun 
doğurduğu yeni ilimler Çek tefekkü. 
rüne hakiki yolunu buldurdu. (4) 
Bunlar arasında en başta içtimai. 
yat gelir. Çek içtimaiyatının, Avru- 
pa sosyoloji cereyanları arasında mü- 
him bir yeri vardır. Başka memleket- 
lerde de taraftarlar kazanmış olan bü 
mekteb, tecrübe üzerine dayanan süb- 
jektif içtimaiyattır. (5). Masaryk'in 
çığır açmış olduğu bu cereyanda on. 
dan sonra B. Foutska, Chalupny (6), 
J. Fleischner, ilh.. gibi içtimaiyatçı. 
lar çalışmışlardır. Romanyalı içtima- 
iyatçı Draguicesco da bir cephesin- 
den bu sübjektif cereyana mensub- 
tur. Durkheim tarafından temsil edi- 
len Fransız içtimaiyatile usul ve sis. 
tem noktalarından tezad teşkil eden 
bu cereyan, tarih ve etnografyanın 
en uzak donnâlerinden vasıtalı müşa- 
hede ile hareket etmek yolunu tenkid 
ederler. Chalupny'nin tenkidci rea- 
lizmine göre biz içtimai vakaları an- 
cak, onları kendi nefsimizde yaşamak 
suretile vasıtasız müşahede ve tec- 


(4) Arnost Blaha'nın yukarda zikr 
ettiğimiz broşürünü Bay Bahadır Ra- 
gıb “Muasır Çek içtimaiyatı,, adile 
tercüme etmiştir. 

(5) Hilmi Ziya: Umumi içtimai- 
yat, “Enfüsi içtimaiyat,, (S. 68-69) 
Bu küçük fasılda Çek içtimaiyatının 
usulü ile Fransız içtimaiyatının usu- 
lü arasındaki başlıca farkları işaret 
etmiştim. 

(6) Pr&cis d'un systeme de soci. 
ologie: Chalupny. 
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rübe ile kavrıyabiliriz. İptidai insa. 
nın tasavvuru, bizim tarafımızdan 
— doğrudan doğruya — ve tecrübi 
bir surette tahkik edilmedikçe bize 
mutlak bir surette meçhul kalacaktır. 
Bundan dolayı içtimaiyat, her şey- 
den evel, bugüne aitolan (actuel) 
mevzu ve meselelerden hareket etme- 
lidir: Bugünün ailesi, bugünün (için- 
de yaşadığımız) dini, bugünün dev- 
leti, ilh... içtimaiyatın hareket nokta. 
larıdır. Onların “müşahhas ve am. 
prik tecrübe,,den çıkarılan tipleri ve 
karakterleri bir kere tesbit edildik- 
ten sonra artık yavaş yavaş maziye 
doğru derinleşmek (Ruckwaerts Bli- 
ck); en yakın ve en müşahhas, ve ha- 
kiki bilgimize dayanarak daha uzak 
ve mücerred olanlarını halletmek ka- 
bil olur. Masaryk,ilk yazılarından 
olan (la logigue concrâte) adlı ese- 


rinde İngiliz ampirizminden mülhem 
olan bu .görüşile bütün mücerred ve 
rasyonalist üçtimaiyat telakkilerine 
hücüma başlamıştı. Çek içtimaiyatı. 
nın, beraber vücud bulduğu ve aynı 
zamanda dayanmakta olduğu, felsefi 
fikirleri bir tarafa bırakılacak olursa 
usul itibarile Le Play tarafından baş- 
lanmış olan Science sociale etrafın- 
daki çalışma ve araştırmalara çok yak 
laştığı görülür. Her ikisinde de esas 
olan bugünden (actuel) başlamak; 
mücerred ve döductif ilimden kaçın- 
mak; vasıtasız müşahede ve tecrübe. 
lerle onu tamamlıyan induction'lara 
dayanmaktır. Yalnız Avenarius ve 
E. Mach'ın empiris - criticisme fel- 
sefesinden mülhem olduğu hissedilen 
Çek içtimaiyatı (tecrübe) nin mana- 
sını daraltarak sübjektivizm dairesi 
içine koymuş olmasaydı. 


USTALARIN ÇIRAKLIĞI VE TILSIM TAŞI 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


TUĞLA duvarlı ve kiremid çatılı bir 
evi yapmakta usta olanlar, beton ve 
demir kullanmağa başladıkları za- 
man, artık eski, görgülü, bilgili, işi- 
ne anık usta olmaktan çıkmışlar de- 
mektir. 

“Bu, ne de olsa yine ev.. yine biz 
ustayız... Aranıp çabalanmak nemize 
gerek.. Yeni bilgiler eski görgülerin 
bir sonucu ve belki bir azmanı..,, di- 
ye düşündükleri gün hele hiç usta 
değildirler!.. 

“Yepyeni bir ulus kuruluyor. Bu 
ulus, bir yandan çok uzun tarihinin 
derinliklerinde yücelmek için kıla- 
vuz olmuş öz erdemlerinden hız alı- 
yor. Öteyandan da adam oğlunu ye- 
rinde tutan, gerileten bağları ve en- 
gelleri koparıp atarak hür kafa, temiz 
yürekle engin medeniyet amaçlarına 
koşuyor. Bu ulus, Türk ulusudur...,, 

Bu ulusun duygularını anlatacak 
ve bu devrimin deyişini yazacak ola- 
nın eski ustalığını öne sürmesi artık 
gülünç olur! e 

Ustalara yeni baştan çıraklık gö- 
rünmektedir. Yeni baştan: Olmak, 
ustalaşmak ve yeni yetişenleri çevre- 
sine toplamak gerek! 

Eski ustaların bazı eskimiyenleri 
bunu kavramıştır; arkalarından yü- 
rümeği bir gönül kıvancı, bir sanat 
ve saygı borcu bildiğimiz bunlardır.. 
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Hangi zaman, hangi devrimde, Eren- 
lerin Bağını yazan bir Yakub Kadri, 
cümhuriyetin yirminci yıl Ankara'- 
smda olacağını tasarladığı devlet 
çiftliklerini anlatabilecek, bir yazış, 
görüş ve duyuş değişikliği geçirebil- 
miştir? 

Erenlerin bağından devlet çiftlik- 
lerine!.. Bazı üstadlardan bu hamle. 
leri hâlâ beklemekteyiz! 

.Soyadları kanunu, bazı yazı şölh- 
retlerini yeni baştan şöhret yapmıya 
davet eden haklı, isabetli, tam zama- 
nında bir devrim imi, ikazı olmuştur! 

Üslübtan, imzadan ve şöhretten 
feragat! 

Edebiyatçı, yeni devre ve devrime 
göre edebi şahsiyetini yeni baştan 
kurmak, yeni baştan yeni görücülere 
açmak mecburiyetindedir. 

Edebi hüviyetini yeni baştan ya- 
pacak sanatkâra tarih ve folklorlarla 
uğraşanların yardım etmesi ıgerek- 
mektedir; bu yeni yapmıya asıl mal- 
zemeyi onlar verecek.. 

İşin bu bilgi ve ihtrsas yönünü 
yalnız sanatkârın sezişine bırakmak 
hiç bir zaman umulan sonucu vere- 
mez. 

Hangi Türk şairi, Türk folkloru 
diye neyi biliyor? 

Orhun kitâbelerini, Kudatkubiliği 
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bütün metnile okumuş hangi şairimiz 
var? 

(Bu ihtiyacı gerçekten (o duyanı 
var mı diye sormayı, artık, gereksiz 
görüyorum!) Ve bunlarsız milli ruhu 
nasıl ortaya çıkarabiliriz, nasıl dile 
getirebiliriz? 

Sanatkâr, masallardaki serden- 
geçtiler gibi, demir asâ, demir çarık 
aramıya çıksın diye mi bekliyoruz? 

Sanatkâra, sanat namına edilecek 
en büyük yardım budur. Bunu Halk- 
evleri bilginlerinden ve ülkümenle- 
rinden bekliyoruz; bu yolda yürüdük- 
lenini belirten duyumlar ve bitiklerle 
karşılaştıkça umudumuz artıyor.. 

Şimdiye kadar bilgin ve ozanla- 
rın bu uğurdaki çabalanışları, ince 
elenip sık dokunmalı, üzerinde işlen- 
mesi gereken çalışmalar imlenmeli- 
dir; yoksa, ne bir çırpıda inkâr,ne 
uzun uzadıya medih yolile bir sonu. 
ca varmanın imkânı olmıyacaktır. 
Sanatkârı sezişine bırakmak doğru ol- 
maz- 

Onun bir “küpidon,, kadar kud- 
retli fakat yine onun gibi — kör de- 
gilse bile — çocuk bir ruhu vardır; 
yolunda suyu ve ateşi gördüğü za- 
man, suya eğileceği yerde, renginden 
filan hoşlanarak ateşe uzanabilir ve 
bütün istidadını kül edebilir... 

Mizah uğrunda eşsiz kabiliyetle- 
rini kahreden ne çok sanatkâr hatır- 
lıyoruz! 

.. Rabindranat Tagor'un“Bahçıvan,, 
adlı kitabından şöyle bir parçayı ha- 
tırlıyorum: Bir adam değdiği çakılı 
altın yapacak “tılısım taşı,,nı aramı - 
ya çıkıyor. Aramanın yolunu, yorda- 


mını bilmediği için, uzun ve sonuç- 
suz bir arama kurunu geçiriyor; ta- 
sarladığı ustalıklar, yaptığı deneme- 
ler, hep boşa gitmiştir. Denizin kıyı- 
larında, boynundaki çakıl dizisine 
her eline geçen taşı bir kere sürüyor 
ve bakıyor ki: çakıllar yine hep o ça- 
kıllardır, acı acı gülüyor ve elindeki 
taşı, hıncının verdiği hızın yettiği 
kadar uzağa fırlatıyor; aradan za- 
manlar geçiyor; ya kendi arayışına 
ya taşın var olduğuna inanı sarsılı- 
yor; ama bir kere bu yola koyulmuş 
ve dönmek için artık çok geç kalmış 
olduğundan delice bir tiryakilik ve 
manasız bir insiyakla, bu işe devam- 
dan başka bir şey yapamıyor; bunu 
kendine ister istemez, iş edinmiştir; 
hem bundan tuhaf ve acı bir zevk de 
almıya başlamıştır. Bundan sonra, 
eline geçen her taşı, şöyle laf olsun 
diye, boynundaki çakıl dizisine bir 
sürtüyor ve içinde inansızlıkla u- 
mudsuzluğun çoktan anık hıncile 
dalgalara fırlatıyor; yürüdükçe ar- 
dında zaman zaman boynundan çıka- 
rılıp atılmış, belki de gözetliyenler 
varsa umudlar versin diye dikkatle 
bırakılmış çakıl dizileri kalıyor; bir 
aralık, oralardan bir çocuk geçiyor; 
bu uğraşmıya epey bir zaman güle. 
rek bakıyor, sonra birden gülüşü du- 
dağında dona kalıyor, saygılı adım- 
larla yaklaşıyor, boynundaki altın 
yuvarlaklar dizisini göstererek “ça- 
kılları altın yapan tılısım taşını ne 
olursun bir de şu benim çakıla değ. 
dir!,, diye yalvarıyor; ya kendiyle 
alay edildiğini, ya yeni umud kazan- 
ması için pöhpöhlendiğini sanan 
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meczub, boynundaki diziyi karşısın- 
dakinin suratına çarpmak için ola- 
cak, şöyle bir kavrayıp gözlerinin 
hizasına kaldırıyor; çakıllar sâhiden 
altın olmuşlardır! bunu yapan hangi 
taştır o taş şimdi nerededir? “Ne. 
ye bakmaktan usanmıştı? Keşki hep- 
sini sürttükten sonra bir defa boy- 
nuna bakmağı ihmal etmeseydi!.. 
Ve budefa gene yenive boşbir 
umudla tekrar aynı işe koyuluyor... 
Kafiyelerinin çakıl dizisini halk 
denizinin tılsımlı taşile bir iki defa 
rastgele altınlaştınan ozanlarımız var. 
Ama onlar da bu tılsım taşı araycısı- 
nın üşünüş ve duyuş .nöbetlerini ge- 
çirdiler; tılsım taşı nerededir, ne za- 
man ellerine geçmişti? farkında bile 
değiller! Sade gülen veya alkışlıyan 


münakkid, bir defa o çocuğun basire- 
tini bile gösteremedi! 

İnanmadan sanat olmaz! İnansız 
sanat, devamsızdır. 

Gönülsüz sanat, ömürsüz olur ve 
bir şeye benzemez! 

Tılsım taşını bilginler  verecek- 
lerdir. Ozan kullanmasını bilmezse 
ozan olmadığını anlıyacaktır, boşuna 
aranmaktan vaz geçecektir... 

Tarihle, folklorla uğraşanlar mal- 
zemelerini verecekler... 

Ustalar, kalfalık savlarından vaz 
geçecekler.. 


Hepimiz, işçi gönüllülüğü ve ha. 
maratlığı ile çalışacağız! 


Yeni Türk edebiyatı böyle kuru- 
lacak.. 


E R 


B 


KÖY İÇİN YÜKSEK HALK OKULLARI 


HIFZIRRAHMAN 


HALK idaresi kurumunu benimse. 
miş olan ülkelerde, köyün diriliği 
başta gelen işlerden sayılır. Halkın 
genel kültürü daha çok köylerde sak- 
lı bulunduğu halde, köyün şimdiye 
kadar hemen her yönden yüz üstü bı. 
rakılmış olması, uyanık bir halk top- 
luluğundan korkan eski devlet adam- 
larının sakat görüşlerile anlatılabi. 
lir. Bizim gibi çoğu insanı, köylerde 
oturan ve artık kendi şahsiyetinde 
mesud olmak istiyen bir ulus için 
köyü yükseltmek kadar özenilecek 
bir savaş olamaz. 

Bundan evelki yazımızda bu Sa- 
vaş yolunda ilk okulun köylerde na. 
sıl bir yenileşmiye ve bütünleşmiye 
muhtac olduğunu göstermeğe çalış- 
tık, Fakat ilk okul, halk terbiyesinin 
nihayet bir A sıdır. Ve bir terbiyeci- 
nin söylediği gibi O“ Bizim ilk 
okul mezununa verebileceğimiz şey, 
umumi hayatın eyi tesirlerine olduğu 
gibi fena tesirlerine de yol verecek 
kadar az ve ehemmiyetsizdir.,, 13.14 
yaşına kadar ilk okulda kalan Alman 
çocukları için söylenen bu söz, bi- 
zim bugünkü üç sınıflı köy okulu ti. 
pinin verdiğine tatbik edilirse, bu 
okulun verimini bir hiç diye göster- 
mek yanlış olmaz. Çoğu ünsanın 
okuldan sonra ciddi bir şey okumadı- 
ğına ve köylerde ise okumayı unu. 


RAŞİD ÖYMEN 


tanların sayısının az olmadığına gö- 
zümüzü çeviren ve bu sebeble köy 
mektebindeki emeğin boşuna gittiği- 
ni gören Berlin Üniversitesi eski 
Profesörlerinden Fr. Paulsen basit 
köy okulu tahsilini metruk ve vira. 
neye dönmüş yapılara benzetir. 

Köy çocuğu için, bu vaziyeti dü- 
zeltebilecek olan tamamlayıcı bir tah. 
sile devam imkânı hemen yok gibidir. 
Ev, ana ve baba ise, bilhassa köy mu. 
hitinde çok defa kendine düşen yükü 
taşıyamıyacak vaziyettedir. Bu su- 
retle çocuk ya kendi başına kalmak- 
ta veya yaşlıların kendisini sebebsiz 
ve biçimsiz bir şekilde menettiği iş- 
lerin baskısında bir çıkmaza doğru 
gitmektedir. 

Halbuki 15-22 yaş arası, terbiye 
noktasından desteğe ve yardıma en 
çok muhtac olan bir çağdır. Seciye- 
nin teşekkülü bu çağda olur. Bu çağ- 
daki gevşekliklerin sonu hiç de üyi 
gelmez. Köy çocuğu şahsi ve zati 
terbiyenin müessir olacağı bir za- 
manda tamamen muhitsizdir. Okul- 
dan sonra, onu bir daha ve tabii çok 
bağlı bir şekilde orduda buluruz. As. 
kerlik çağı ile okul çağı arasını dol- 
duran bu zamanda, köyün yetişen 
nesli hakiki bir topluluktan mah- 
rumdur. Bütün içtimai teması, mün. 
ferid dostluklar veya kendi yaşından 
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KÖY İÇİN YÜKSEK 


çok yukarı olanlarla kahve buluşma- 
ları gibi yersiz karşılaşmalardan iba. 
rettir. Köy delikanlısının bu çağda 
çok muhtac olduğu bu muhiti, amacı- 
nı ve çalışma yolunu aşağıda anlata- 
cağımız . “Yüksek Köy Halk Okul 
larından bekliyebiliriz. 

Köy halkının terbiyesi için bu 
teşkilât Danimarka'da, ve Almanya”. 
nın şimal, şark ve cenub kısımların. 
da çok büyük faydalar kazandırmış- 
tır. Yeni bina yapılmıyan yerlerde 
bu (Okullar) için eski derebeylerin 
şatolarından ve konaklarından istifa- 
de edilmektedir. Bizim vaziyetimize 
göre metrük saraylar, mâlikâneler, 
çiftlikler ve tekkeler bu üşe yarıya. 
bilir. “Yüksek Köy Halk Okulu,; ilk 
okulda başlamış olan terbiye işini ta- 
mamlıyan, hayatın içindeki meselele. 
ri aydmlatan, köy delikanlısını ken- 
dine ve katılmış olduğu insan toplu. 
luğuna yarar bir hale getiren, onun 
kendine göre serbest bir düşünüşe 
sahib olmasına çalışan bir muhit ola- 
caktır. Burası ona yeni intibalar ve 
yeni bilgiler kazandıran, ruhunda ye- 
ni istekler ve amaclar uyandıran, onu 
sokak itişmelerinden ve yabânilikten 
koruyan canlı bir yuva olacaktır. Bu 
müesseselerin köylerde olması, köy 
hayatından uzaklaşmaması, köy sade. 
liğini göz önünde tutması gerektir. 
Genci, köy muhitinin, yurddaşlığın 
ve insanlığın istediği vazifeleri mu- 
vaffakiyetle başaracak bir hale ge. 
tirmek, işte (Yüksek Köy Halk Oku- 
Tu)nun asıl yükümü budur. Burada 
hayatın umumi yükümlerinden başka 
teknik yükümler konuşulur ve mu- 


yım 
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hitte çalışan insanların işini, müsbet 
yapacak tedbirler gösterilir. Fakat 
bu işin ötesi, köy alanları için müş. 
terek, mütevazı meslek okullarının 
küçük ziraat ve sanat okullarının işi 
olacaktır. (Yüksek Köy Halk Okul- 
ları) bu uğurda müsbet çareleri gös. 
termek kadar ailede, köyde ve nahi- 
yede, muhitte, devlet ve cemiyet teş- 
kilâtında ve her türlü serbest kurum. 
larda ve derneklerde yerini doldura- 
cak insanları yetiştirmeğe çalışacak. 
tır. Onun için, bu okullarda, umumi 
terbiye maksadile bir sürü malümat 
naklindene leri geçmiyen bir yolda 
terbiyenin yeri yoktur. Belki köy 
muhitine, aydınlık, ferahlık veren 
hayati kuvetlerin terbiyesi göz önün- 
de tutulacaktır. Onun için burada, 
akşamların büyük ehemmiyeti vardır. 
(Yüksek Köy Halk Okul)u hayat bo- 
yunca kıymeti ve eseri olan bu terbi. 
yeyi, işde, oyunda, masada, sofrada 
ve dinlenmede kazandıracaktır. Mu- 
siki, oyun, halk şarkıları, ve rakısla. 
rı, küçük konferanslar, ve temsiller 
köyde çok defa örtülü bir halde du- 
ran soysal kabiliyeti ve uygunluğu 
aydınlığa çıkaracak ve hayatın derin 
manasını duyuracaktır. 

Hakikatte burada kadın, erkek 
bütün köy halkının bulunması daha 
çok arzu edilir. Fakat bu hususta taz. 
yik ve fazla telkin yapmak yerine bi. 
dayette serbest bırakmak daha fay. 
dalı ve cazib olur. Burada köy deli- 
kanlısı için kendi kendine idare ve 
serbest faaliyet teşkilâtı yapmak da 
çok yerinde olur. Bu yol, gencin hür 
bir şahsiyet olmasına yarıyacaktır. 
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Bu okul, gencleri arasında şöyle kol. 
lar yapılabilir: Spor ve oyun, teren- 
nüm, musiki, raks, konferans, temsil 
ve kitab yayımı gibi.. Burada onlara 
neşe ve kıvanc veren şey, sonradan 
kendi kuracakları yuvada ve ocakta 
neşvü nemâ bulacaktır. Bu gencler 
arasında kabiliyet taşıyanlar çoktur, 
ancak bunu yüze çıkarmak cesareti 
yoktur. ı 

Kendi ,kendine idare (Self Gov- 
erniment) tarzı, bu kabiliyetleri keşf 
ettirecek ve bunlara öncülük vazife. 
sini verdirecektir. Talebeden, her 
hangi biri, kendi köyünde bir oyun, 
— meselâ eski bir halk oyunu olabi- 
lir — getirip tanıtacak olursa, mem. 
nuniyetle karşılanacaktır. (*) Genc- 
lik oyunlarının bütün köyce canlan- 
dırılması ve muhafazası, bu okulla- 
rın büyük kazanclarındandır.Havanın 
müsaadesi nisbetinde bu müessese. 
lerde oyuna her gün yer verilir. Köy 
halkı böylece yalnızlık ve dünyaya 
küskünlük duygusunu bırakacak ve 
neşeli bir cemiyet adamı - olacaktır. 
Kendini göstermesini ve konuşması- 
nr bilen şehirli, onun gözünde mü. 
nevver ve akıllı bir adam gibi görü- 
nür. Ve bu yüzden köylü, şehirlinin 
karşısında çok kere sıkılarak ve çe- 
kinerek konuşur. Oyun, spor, temsil 
köylünün inkişafında çok müessir 
olacak ve kendini aşağı görmek duy. 
gusunu yok edecektir. Şehir ve köy 
talebesi arasında karşılıklı ziyaretler 
ve bir müddet için yer değiştirme. 


(©) İstanbul Konservatuvarı Mü- 
dürü Bay Yusuf Ziya, bu yönden de 
değeri olan bitikler çıkarmıştır. 


ler de bu yolda faydalı işlerden sayı. 
lir. 

(Yüksek Köy Halk Okulunun 
öğreteceği derslere gelince, I ana di- 
li, II hesab, III tarihle karışık yurd 
bilgisi, tedrisatın temelini teşkil ede. 
cektir. Şu da lâzım, bu da lâzım gibi 
programlar faydasız hattâ tehlikeli 
olabilir. Mevzu yığını karşısında ta- 
lebeye yılgınlık gelir, esaslı olarak 
bir şey öğrenemez olur. Zaten siste. 
matik bir öğrenmeye birkaç aylık za- 
manı olan kurs da yetişmez. Kaldı ki 
buna bu okullarda yer verilecek de. 
ğildir. Burada ancak bazı araştırma- 
lara yol açılacak ve bu yolda bir ta- 
kım dürtmeler ve ileriyi göstermeler 
yapılacaktır. Bu yönden dersler, ser- 
best bir karakterde ilerliyecek ve bu 
öğretmelerde hayata, açık ve samimi 
konuşma yolundan gidilecektir. 

Ana dilinin Yüksek Halk Oku. 
Tunda iki vazifesi vardır: 

I Konuşmada ve yazıda meramı 
anlatma kabiliyetinin artırılması, 

II Yeni bilgiler kazandınmağa ve 
fikri alâkaları beslemeğe yaraması. 

Bu maksada varmak için önce, şu 
veya bu işten gelişi güzel konuşula- 
cak ve muallim,dili olandan, yani ko- 
lay söyliyenden başlıyarak, yaşanmış 
işlerden ve olan biten şeylerden biri 
üzerinde bildiklerini söylemelerini 
veya görgü alanlarındaki o mevzular- 
dan birini anlatmalarını istiyecektir. 
Meselâ, köyün kurulduğu yer, hangi 
yolların buraya uğradığı, şehre ve 
istasyona, veya iskeleye en yakın ne- 
reden gidildiği, evlerinin dışardan 
görünüşü, içerisinin nasıl olduğu, kö- 
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yün ne gibi toprakları olduğu, kaç 
çeşid ziraat yapıldığı, ne gibi meyva. 
ların yetiştirildiği, hangi hayvanları 
ve nasıl besledikleni, buraya gelme- 
den evel nerede okuduğu ve neler öğ. 
rendiği, orada ne gibi oyunlar oyna- 
dıkları ilh.. gibi. 

Görülmüş ve yaşanmış şeyler ko- 
nuşkan olanlara söyletilir. Bu sualle- 
rin tutumu ve açımı iyi bir yolda 
ilerletilirse, derli, toplu bir konuşma 
yapılmış ve bu konuşma, söyliyenden 
başka dinliyenlerin de işine yaramış 
olur. 

Dil biraz açılınca, yani böyle, bir 
arada konuşmalardan kaçınma ve sı. 
kılma duygusu, kalmayınca bundan 
sonra, birbirine daha bağlı ve uyar 
söz söylemeğe geçilir. Köy evlerinin 
biçimleri ve yapılış düzeni, veya top- 
raktan kaç türlü kârımız olduğu gi. 
bi bilgi ve görgü çevresine giren iş- 
lerin yazılı bir bildirme ve anlatma 
tecrübesi yapılır. Ve mümkün olursa, 
evlerin kabataslak sınırlarını ve plân- 
larını gösteren bir tablosu bu bildi. 
rime eklenmesi de istenir. 

Konuşmalarda canlı hatıralardan 
hareket ederiz. Büyük dünya harbı. 
nı, o zaman çekilen sıkıntıları, sonra 
istiklâl savaşını yaşıyanlar bu yaşa- 
malarını, veya muharebede bulunan. 
lardan duyduklarını bize hikâye 
ederler. İçinizde 93 muharebesini, 
Pilevne göğüs germesini babaların. 
dan, dedelerinden işiden var mı? gibi 
sorguların sonunda buna uyar bir ta- 
rih sayıfasını veya onu okşar bir 
manzume ve şiir okuyabiliriz. 

Bu yolda daima halden başlar, 


görgü ve bizzat yaşama dünyamızdan 
uzak maziye doğru geri gideriz. Ya. 
kınımızda ve civarda tarihi bir dere- 
beyi konağı, bir saray varsa, kime âit 
olduğu, burada evelce kimlerin otur. 
duğu veya buradan kimlerin gelip 
geçtikleri soruşturularak mahallin 
kuruluş ve kurtuluş hatıraları anı- 
larak tarihe geçilir. 

Bu okula iştirak edenlere söz söy- 
lettikten sonra yeni bilgiler kazan- 
dırmak ve fikri alâkayı beslemek 
için yapacağımız iş, bu konuşmalar. 
da dağınık kalan kısımları tamamla- 
mak, aralıkları doldurmak olacaktır. 
Bu sırada sebebleri araştırmak ve 
bunları derinleştirmek 'de gerektir. 
Meselâ toprak bakımı ve ekiminden 
konuşulurken tabii ve jeolojik hari. 
talar öne açılacak, bir bataklığın tet- 
kikinde, bu batağın muhite gö. 
re oOderelerin getirdiği (sulardan 
mı, birikintilerden mi, yoksa de- 
nizden mi ileri geldiği araştırı. 
lacaktır. Anadili, orannı tabiati- 
ni, coğrafyasını ve tarihini öğren. 
mekte, görüyoruz ki arada bir vasıta 
olarak da yardım etmekte ve aynı za- 
manda bir yurd tetkiki dersi halini 
almaktadır. Zaten ana dili dersinin 
kazandıracağı bilgi, bu yüzden ola. 
caktır. 

Yukarıki misaller bize, tarihte 
yapılacak işin, büyük vakalar ve şah- 
siyetler üzerinde malümatımızı söy- 
lemek ve bunları birbirine bağlamak- 
tan ibaret olduğunu, sistematik bir 
surette bir memleketin siyasi ve içti- 
mai tarihini öğretmeğe mahal olma- 
dığını gösterir. 
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Bu derslerde, ayrıca halk şiirle- 
ri ve şairleri, nerelerde ve nasıl ya- 
şadıkları ve neler yazıp söyledikleri 
de tatlı, tatlı anlatılır. Ve bu alâka 
ile daha eski zamandaki şiirler ve şa- 
irler, saz şairleri ve kahramanlık des- 
tanları okunur. Oraya yolu düşen bir 
şair olursa, kendi şiirlerinden okutu- 
lur. Bu türlü tesadüfler, okul hayatı- 
na ayrı bir kıvanc verir. Bu okullar. 
daki öğreticiler dar bir yönde derin- 
leşmiş olmaktansa çok etraflı bir a. 
dam olmalıdırlar. Okutanlar, hayatın 
her yönünü görebilmelidirler. Bu,her 
bilginin kendilerinde her vakit hazır 
bulunması demek değildir. Belki bi. 
linmiyen bir iş için ilk olarak öğüd 
ve bilgi arıyalım diyen kendisi ola- 
caktır. Bu ihtiyaca karşılık olsun 
ve hakiki topluluğun kıymetleri ya- 
şansın diye (Okul)un dostları, komşu 
(Okul)un köyün muallimi, bir doktor 
veya Hâkim, Fen memurları (baytar), 
ziraatçi, Ormancı ve memurlar 
da bu ( okul Jun yardımcı ve 
genişletici işlerinde vazife almalıdır. 
lar. Bu maksada yeten bir kütüphane 
bulunması ve burada her yurd mınta- 
kasının toprağını ve insan yaşayışını 
ve insan eserlerini gösteren kitabla. 
rın yer alması unutulmamalıdır. 

İkinci temel ders olarak hesab 
öğretilecek demiştik. Burada lazım 
olan, hesab ameliyelerinin öğrenil- 
mesi değildir.İlk okuma ve yazma gi- 
bi hesab da ilk okulun işidir. Burada 
hayatın hakiki ihtiyaularına uygun 
hesablar yapılacaktır. o Talebe bu 
Yüksek Köy Halk Okuluna alınırken 


bir yoklamadan geçirilerek onların 
bu husustaki eksikleri tesbit edilir. 
Bu eksikler tamamlanarak muhitinin 
hayati ihtiyaclarına yetecek ve yarı- 
yacak hesab meselelerine geçilir. O 
alanda gereken alım, satım hesabları, 
faiz hesabları, miras taksimi hesabla. 
rı, vergi hesabları ve yer, yer ziraat 
ekim ve mahsul hesabları... başlıca 
mesele sahalarıdır. Diğer taraftan bir 
yurddaşın yükümü ve devletten bek- 
lediği ve istiyeceği, devletin yükümü 
ve devlet makinesi, aile hukuku, ce. 
Za ve cürüm işleri, birbirine bağlana- 
rak öğretilecektir. 

Bunları, biraz kendi tarihini, ya. 
ni ulusun müşterek hatıralarını ve 
ümidlerini bilmiyen ve kalbinde sak- 
lamıyan bir köy insanının ,tam bir 
yurddaş olması için eksiği çok de. 
mektir. Bu bilgi ve alâkayı vermek 
yolunda gazete okumasından, günün 
haberlerinden de etraflıca istifade 
olunur. 

Bunlardan başka iktısad ve fen 
bilgisi de, ayrı ve sistematik dersler 
halinde değil, muhitin ve günün ha- 
yati meselelerini ve hareketlerini 
tetkik şeklinde' öğretilecektir. 


Bu temel dersler, amacına ulaştı- 


rılınca, köyde ilk okul yaşını geçmiş 
insanların kafasında ve yaşamasında 
yurddaşlık ve insanlık yolunda bü. 
yük bir değişiklik ve büyük bir ka- 
zanc elde edilmiş demektir. 


Okuma, yazma bilmiyenlere sade- 
ce okuma, yazma öğretmek ve bunun 
üzerine birazda tarihsiz kuru bir 
yurd bilgisi vermekten ibaret kalan 
(Millet Mektebleri), teşkilâtsızlık ve 
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kitabsızlık sıkıntısı çeken (Halk 
kuma Odaları), söylemeğe hacet 
yoktur ki, (Yüksek Köy Halk Oku. 
lu)nun göreceği işi yapamaz. 
Yukarda açılma sebeblerini ve 
çalışma yollarını, bu işi başarmış ül- 
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kelerde araştıranlardan alarak göz 
önüne koyduğumuz, (Yüksek Köy 
Halk Okul)ları, dileriz ki, Türk kö. 
yünün ve büyük Türk köylüsünün 
içten bağlı olduğumuz kalkınması yo- 
lunda bize güzel bir örnek olsun! 


emma MN EMRİNİN anane İZİN DEMEDEN EMMA 


(*) Bu okulların Danimarka'da ve 
Amerika'daki tarihi inkişafını bil- 
mek istiyenler şu yazıları okusunlar: 


I. Muallimler mecmuası 
Sayı: 6 başyazı. 
İhsan Sungu 
II. Maarif Vekâleti mecmuası 


Sayı: 14 te Amerika - Dani- 


marka Halk okulları tercü- 
mesi 


III. ÜLKÜ: sayı: 18 Danimarka 


köylüsü nasıl uyandı 


Nusret Kemal 


A R 


TÜRK MEDENİYET TARİHİNE AİT 
MÜHİM BİR KEŞİF 


HÜSEYİN NAMIK 


ON sekizinci asrın nihayetlerine doğ- 
ru Macaristan'da Torontal vilâyetin- 
de Naggy-Szent-Miklos denilen yer- 
de Maros ırmağına dökülen Aranyka 
deresi kenarında rivayete göre Vuin 
adlı bir köylü evinin avlusunu duvar 
yapmak için kazmağa başlamış, temel- 
leri kazarken yirmi üç parça 18-24 
ayarında altın vazolar, çömelkler ve 
taslar bulmuştu. Bu kıymetli defi- 
ne bilâhare iki Rum tüccarı vasıtasi- 
le Kıral Fransova'ya 1779 senesi ey- 
lâlünün 25inde yazılanbir emir- 
name ile satılmış, bu suretle define 
çok ucuz bir para ile Avusturyalıla- 
rın eline geçmişti. Bugün Viyana 
müzesinde bulunan bu define bir za- 
manlar Attila definesi namile şöh- 
ret bulmuştu. 

Bu define hakkında bugüne ka- 
dar âsarıatika, sanat tarihi ve lisan 
âlimleri bir çok tetkikatta bulunmuş 
olup bunların mahiyetini meydana 
çıkarmak için pek çok çalışılmış ise 
de en müsmir neticeyi Profesör Ne - 
meth elde etmiştir. 

Benim bildiğime göre 1801 sene- 
sinde Schoenvisner “Hungaricae rei- 
numariae,, adlı eserinde (Sayıfa 81- 
84) bu defineden ilk defa olarak bah- 
setmiştir. 1827 - 1829 senelerinde de 
Steinbüchel bu definenin resimleri- 


ni vücude getirmiş ise de bunlar bi- 
lâhare neşredilebilmiştir. Meşhur Os- 
manlı tarihi müverrihi Hammer de 
eserinin üçüncü cildinde bu define- 
den bahseder. Daha sonra Koehne, 
Arneth, Böhn, Romer Floris, Diet- 
rich,Odobescu, Henszlmann, Pulszky,. 
Radisics Jenö gibi zevat bu define 
ile meşgul olmuşlardır. 1866 da Sa. 
cken - Kenner tarafından Sammlun- 
gen des K. K. Münz und Antiken 
Cabinets adlı eserde define hakkın- 
da daha mufassal izahat verilmiştir. 
Bu mesele ile salahiyetle uğraşan 
Hampel olmuştur. Hampel bir kaç 
defa bu mesele ile uğraşmış, ilk tet- 
kikinde definenin IV - V inci asırla- 
ra aid olduğunu tahmin etmiş, fakat 
bilâhare tetkikatına devam ederek 
VILİI inci asra aidiyetini ortaya koy- 
muştu. Bundan sonra Zimmermnan, 
Kondakov ve Thomsen gibi zevat da 
IX uncu asırda yapıldığını ileri sür- 
müşlerdir. 

Bu definenin üzerindeki motivwler 
Sasanı ve Bizans tesiri altında kal- 
mış olduğu nazara çarpar ise de 
Orta Asya Türk sanatının da izleri 
barizdir. Meselâ Orta Asya Türkle- 
rinden itibaren Bulgarlar ve Selçuk 
oğullarına kâdar bütün Türk camia-. 
larında kullanılan kartal resmi bu 
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definenin üzerinde de gözükmekte - 
dir. 

Bu vazolar, taslar ve çömlekler 
üzerinde bir takım yazılar da vardır; 
ki bunların halli için ilim adamları 
hayli mesai sarfetmişlerdir. Dietrich 
bunları rum harflerinin yardımile o- 
kumağa çalıştığı gibi Fischer Karo- 
Iy Antal da Sekel yazısının yardımi- 
le bunları halle çalışmıştı. Daha son- 
ra Meöszaros Gyula ve Supka Geöza 
da bu yazıları Orhon harflerinin yar- 
dımile okumak istemişler, fakat bü- 
tün bu mesai hiç bir netice verme- 
mişti. 

Bu definenin bazılarında Yunan 
harflerile yazılmış ibarelere de tesa- 
düf edilmekte idi. Bunun Yunanca 
yazılmış olanını Bruno Keil okuma- 
ga muvaffak olmuş, yunan harflerile 
yazılmış Türkçe ibareyi de mütevef- 
fa Profesör Thomsen 1917 de une 
inscription de la trouvaille d'or de 
Nagy-Szent-Miklos adlı tetkikinde 
halle muvaffak olmuştur. En niha- 
yet Profesör Nömeth de 1932 de di- 
ger kitabeleri halle muvaffak olmuş, 
evvelâ o Nagy.Szent-Miklos kitabe- 
leri namile Macarca bir tetkik neş- 
retmiş, bilahare aynı sene zarfında 
Die Inschriften des Schatzes von 
Nagy - Szent - Miklos namile de Al- 
mancasını neşretmiştir. 

XIX uncu asrın nihayetinde Bru- 
no Keil Yunan harflerile yazılmış ve 
Yunanca ibareyi havi olan kitabeyi 
okuyarak şu suretle tercüme etmişti: 
İsa yeni mukaddes ruhu yukarı gön- 
dererek insanları su ile kurtardı. 


Şu ibareden anlaşılmaktadır; ki 
bu tas bir vaftiz tasıdır. Binaenaleyh 
hıristiyan Türklere aid olduğu vâ- 
zıhtır. 

Diğer Yunan harflerile yazılmış 
Türkçe ibareyi de Profesör Thom - 
sen şu suretle okumuştur: Buila z20- 
apan tâsi dügâtügi Butaul zoapan ta- 
grugy içigi tâsi. 

Bu Türkçe ibareyi Profesör şöy- 
le tercüme etmekte idi: 

“Le zoapan Bouila a acheve la 
coupe, (cette) coupe â boire gui par 
le zoapan Boutaoul a &t€ adapte â 
etre suspendue.,,, 

Profesör Nömeth mezkür eserin- 
de ise Thomsen'in yukarıki okuyuş 
tarzındaki (bazı yerleri düzelterek 
tagrugı sözünü kulp diye tercüme et- 
mektedir. Bu kelimenin bizdeki ta- 
gar - cık sözü ile alâkadar olduğunu 
zannetmekteyim. Binaenaleyh kulp 
manasına gelmesi tetkike değer bir 
meseledir. 


Profesör Neömeth bu cümlede ge- 
çen has isimlere dikkat ederek bu ki- 
tabelerin Peçenek Türklerine aid ol- 
duğunu daha evel ileri sürmüş; son- 
raki tetkiklerile de bu ciheti takvi- 
ye etmiştir. 

Bu yazıların halli için uzun za- 
manlar uğraşan Nömeth Yunan harf- 
lerile yazılan kitabede Boyla ve Bu- 
taul çoban has isimlerinin geçtiğini 
nazarı dikkate alarak bu isimleri yu- 
karıda dercettiğimiz kitabeler arasın- 
da aramağa başlamış, nihayet bir nu- 
maralı (kitabenin ilk iki kelimesinin 
herhalde Boyla çoban olabileceğini 
kestirmiştir. Fakat uzun zamandır 
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Attilâ definesi diye anılan kablardan bir kısmı Alttaki taş üzerinde yazı görünmektedir. 
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bildiği bu harflerin delaletile diğer 
kitabeleri halle muvaffak olamamış; 
en nihayet ahiren Baykal gölü hava- 
lisinde bulunan ve Râsânen ile K. 
Donner tarafından Finlandiya'da neş- 
redilen Türk kitabesi kendisine bir 
ipucu verebilmiştir. Bu kitabenin o- 
kunabilen kısmında eşyanın ismi ü- 
zerine yazılmakta olduğu göze çarp- 
maktadır. Bu kitabe Profesöre eş- 
yanın ismini yazmak Türklerde mev- 
cud olduğu fikrini vermiş ve derhal 
Radloff'un da bu gibi bazı eşyanın 
ismini havi kitabeler neşrettiğini ha- 
tırlamıştır. Filhakika Radloff'un da 
eski Türk kitabeleri adlı meşhur e- 
serinde biri Küd Aruk Bek küzküsi 
yani Küd Aruk Bek'in aynası; diğe- 
ri Er Ankas Töşak küzküm yani Er 
Ankas Töşâk aynam ibareelrini ha- 
vidir. O halde elimizdeki kitabeler- 


de de eşyanın ismi üzerinde yazıl - 
mış olabilir, Bu noktadan hareket e- 
den Profesör Nömeth evelce kendisi- 


ne malüm olan birinci kitabenin ilk 
iki sözünün de yardımile evvelâ sb 
kitabesini okumağa muvaffak olmuş- 
tur. 

Bu kitabede evelce okuduğu Boy- 
la çoban ismindeki harflerden iki ta- 
nesi tekerrür etmektedir. Binaena- 
leyh bu harfler malüm olunca ikin- 
ci harfi A ve üçüncü harfi B olan 
tas, kâse gibi bir isim aramış ve ta- 
bak sözünü bulmuştur. Bu itibarla 
baştaki harf T ve nihayetteki harf 
de K olması icab etmektedir. Bun- 
dan sonra 1l ve 12 numaralı iki kü- 
çük tasdaki iki aynı kitabeyi ele al- 


mış, burada da baştaki iki harf A ve 
B harfleri malüm olduğundan yuka- 
rıki usul ile Bakraç adını bulmuştur. 

Artık epey harf malüm olduğun - 
dan bir numaralı kitabeyi tekrar ele 
almış, baştaki iki kelimenin Boyla 
çoban olduğunu daha evel kestirdi - 
ğinden diğer kelimeleri tetkik ede- 
rek bunlardan üçüncü sözün Çerez 
ve son sözün de Kaş olduğunu bul- 
muştur. 

Binaenaleyh cümle şöyle olmak- 
tadır: Boyla çoban çerez kaş. Pro. 
fesör kaş sözünün bizim lehcemizde 
tahta tas manasına geldiğini mem- 
ba göstermeden yazmakta ise de ben 
arayabildiğim lügatlerde bu manada 
bir kelime bulamadığım gibi yaptı- 
gım araştırmalarda da bu manayi ta- 
şıyan böyle bir söze tesadüf edeme- 
dim. İhtimal eski metinlerde böyle 
bir manada bir kelime mevcud ise de 
tasrih edilmediğinden Oo araştırması 
güçleşmektedir. Daha sonra çerez a- 
dının da Türkçe olmadığını zannet- 
mekteyim. Hattâ kelime şark dille- 
rinden değil garb dillerinden Türk- 
çeye geçmiştir. Bu itibar ile yalnız 
bizim lehcemizde mevcud olup diğer 
Türk lehçelerinde yoktur. 

Profesör Nömeth dokuz numaralı 
kitabeyi Ağı yani hediye diye oku- 
muş, bundan sonra biribirinin aynı o- 
lan2,3, 4,5 a, 6 a kitabelerini halle 
çalışmıştır. Bunun ilk sözünü Tu- 
ruk veya Turun şahıs ismi ikinci sö- 
zünü de iç ayak yani içme sürahi, 
kadeh diye okumuştur. Ayak zaten 
içinden içilecek bir mayii havi kap 


Taniiteşşn» 


Kabların üzerindeki kitâbeler 
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manasına geldiğine göre bir de bunun 
başında iç sözünün bulunması cayı 
mülahazadır. Sonra burada da keli- 
meler arasında hiç bir edatın mev- 
cud olmaması dikkate şayandır. 

5 numaralı kitabeyi Il bek şahıs 
ismi olarak, yedi numaralı kitabeyi 
de Sevinüg biçe yani kıraliçe Sevi- 
nüg diye okuyan Profesör iki harf- 
ten mürekkeb olan on beşinci kita- 
beyi de Sen diye okumuştur. Senek 
Oğuz lehçesinde de bardak manası- 
na gelmektedir. (Kâşgari; cild II, s. 
271) 

Profesör Nömeth bundan sonra 
bu harfleri eski Orhon harfleri ve 
Sekel alfabesi ile mukayese etmekte- 
dir. Fakat yazıların ne suretle ve ne 
şekilde bu inkişafı arz meselesi şim- 


Sesli harfler : 


Sessiz harfler : 


1b 
AAA 


I — Gerek Yunan harfleriyle 
yazılmış kitâbelerde, gerek okunan 
yazılarda Peçenek — Hun dili ara- 
sında bir ayniyet bulmaktayız. 

2 — Definede mezkür Botaul Ço- 
ban yani Çoban kabilesinden Bota'- 
nın oğlu (ul oğul sözünün aynıdır.) 
aynı zamanda Konstantinos'un ese- 
rinde zikrolunan Çoban kabilesinin 
Bota adlı reisinin ismile birleşmekte- 
dir. 

3 — Gardizi ve El Bekri eserinde 
Peçenek'lerin altın ve gümüş avânisi 
olduğunu kaydetmektedirler, 


4 — Definenin bulunduğu yerin 
civarını Arpad Hanedanı zamanında 


Peçenek arazisi olarak görmekteyiz. 
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mıştı. Binaenaleyh definenin tarihini 
de bu senelere koyabiliriz. Ham- 
pelin isbat ettiği diğer bir nokta da 
bu ciheti takviye etmektedir. Yunan 
harflerile yazılmış kitâbede B harfi- 
nin altına bir çizgi çizilmiş olduğu 
göze çarpmaktadır. Filhakika Yunan 


B harfinin çizgili şekli tam bu de- 
virlerde başlamıştır. Binaenaleyh de- 
fine onuncu asra ait olup bu devirler. 
de bazı peçenek reislerinin hıristiyan 
olduğunu da kitabedeki haçların ve 
Yunanca ibarenin mevcudiyetinden 
anlıyabiliriz. 


6 dz 00 
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Peçenek alfabesi 


dilik karanlık kalmakta ise de bu ke. 
şif medeniyet tarihimiz için yeni ve 
mühim bir adım demektir. 

.Nemeth bu izahatı müteakib bu 


definenin Peçenek'lere ait olduğunu 
şu noktalarla isbat etmektedir: 


Bütün bu deliller de gösterir ki bu 
define Peçenek'lere aittir. 
Konstantinos Porphyrogennetos'a 
nazaran Peçenek hükümdarı Buta 
889 senelerinde hükümran olmuştur. 
Oğlu ise 900 — 920 senelerinde yaşa. 
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A. ÇORLU 


BÜYÜK klâsiklere temas etmeden 
evel üstadların icad ve temas ettikle- 
ri muhtelif musiki şubelerini izah 
edelim. 

Melodi veya lid şarkı için yazıl- 
mış bir eserdir. Bazan şarkısız olarak 
bir çalgı âleti için de yazılabilir. Me- 
selâ piyano refakatinde keman. 

Münhasıran çalgı âletleir vasıtasile 
ifade edilen eserlere Sonat veya Sen- 
foni denir. 

Sonat veya senfoni başka başka 
renklerde fakat biribirini takib eden 
üç kısımlık bir eserdir. Birinci ve 
üçüncü kısım aynı tondadır. İkinci 
kısım ise birinci kısmın tonuna yakın- 
dır. Fakat bu kısmın biribirile çarpış- 
mamaları ve kulağa hoş gelmesi şart- 
tır, 

Birinci kısım alegro yani ne hız- 
lı ve ne de yavaş bir usuldedir. İkin- 
ci kısım andant veya adaciyo yani 
ağır ve yavaş bir usuldedir. Son kıs. 
mı ise final presto yani hızlı ve par- 
lak bir usulde yazılır. 

Bir sonat bazan yalnız bir çalgı 
âleti için yazılabilir. Meselâ yalnız 
piyano veya piyano refakatile keman 
bazan da bir snoat iki, üç ilâ 9 çalgı 
âletleri için de yazılabilir, bu takdir- 
de sonata oda musikisi ismi verilir. 

Senfoni büyük bir orkestra için 
yazılmış bir sonattır. Bazan senfoni- 


de bir çalgı âletine meselâ keman ve- 
ya piyanoya mühim bir rol verilir. 
Bu takdirde esere: &onserto namı ve. 
rilir. 

Ancak bu mühim rolü ifa edecek 
sanatkârın yüksek bir solist yani bir 
şahsiyet olması iktiza eder. 

Büyük bir şefin idare ettiği bir 
senfonik orkestranın refakatile Beto- 
venin piyano için yazdığı bir kon- 
sertoyu, meselâ meşhur piyanist Pa- 
derevski tarafından dinlemek kadar 
muazzam bir şey tasavvur edilemez. 

Esasen büyük dâhilerin âsârı an- 
cak bu şerait dahilinde ifade edilmiş 
olur. 

Bir orkestranın hayatı idare eden 
şefin elindedir. Avrupada bir senfo- 
nik orkstrayı idare etmek için mu- 
hakkak yüksek bir şahsiyet olmak lâ- 
zımdır. Başka türlü kürsüye çıkmak 
cesaretini gösterecek bir sanatkâr 
mevcud değildir. 

Şef bestekârın duygusunu ve is- 
teklerini anlıyacak, orkestrasına ifa. 
de ettirecektir. Bestekârın ruhunu 
daima hissedecektir. Bu şeraiti haiz 
olmıyan bir orkestra âdetâ bir makina 
gibi işliyen cansız maddi bir gürül- 
tüden ibarettir. 

Bunun içindir ki hükümetler mu- 
sikiye bütçelerinden birçok para- 
lar sarfederek büyük dâhilerin âsâ- 
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rından efradı milleti en mükemmel 
şerait içinde istifade ettirirler. 

Sonat, senfoni, ve poem senfonik. 
lerin mühim mevzuları vardır. Mese- 
lâ Göte'nin Faust namındaki eserini 
List senfoni tarzında bestelemiştir. 

Mes — Yalnız org veya orkestra 
refakatile org için yazılmış kilise 
âyinidir. 

Menüe ve Gavot — 17 ve 18 inci 
asırda saraylarda ve salonlarda moda 
olan zarif bir dans için yazılmış 
eserdir. 

Opera — Sahnede temsil edilen 
bir dram olup artistler büyük bir or- 
kestranın refakatile şarkı ile konu- 
şurlar. 

Opera Komik — Aynı tarzda bir 
eser olup bazı sahnelerde eşhas şar- 
kısız konuşurlar. Opera komik denil. 
diği zaman hafif ve komik bir eser 
zannedilmemelidir. 

Vodvil tarzında kısmen müzikli ve 
kısmen mükâlemeli eserlere operet 


denir. 


Bale — Yani eserde dans en mü- 
him yeri tutar. Buna ar kolegrafik 
denir. Baleli operalar veya yal- 
nız bale için yazılmış parçalar 
ekseriyetle odramatik ciddi eser- 
lerdir. Sanatkârlar hareketlerini or- 
kestraya uydurarak mevzuu ifade 
ederler. Dünyada en büyük bale ar- 
tistleri Rusya'da ve İtalya'da ye- 
tişmektedir. 

Musikide bir sanat eserini anla- 
mak ve tenkid etmek için musiki il- 
mini bilmek veya hiç olmazsa musi- 
kiyi çok dinlemiş olmak lazımdır. 


Büyük klasikler: 

En mühim ve en kuvvetli olan 
Alman ekolundan başlamak lazımdır. 
Alman klasiklerinin başında BAH ve 
HENDEL gibi iki büyük üstad ge- 
lir. Bütün cihanın halecanla dinlediği 
ve her gün daha ziyade sevdiği ve hiç 
bir zaman unutamıyacağı iki büyük 
dâhidir. 


1 — BAH. 


Almanya 'da Eisenah şehrinde 
1685 tarihinde dünyaya gelmşitir. 
Dünyanın en büyük bir fikir adamı- 
dır. Musikinin tekâmülünde kimse 
bu kadar müessir olamamıştır. Fev- 
kalâde org ve klavsen çalan dâhi bü- 
tün musiki şubelerine temas etmiştir. 
Birçok yeni tarzda şâheserler vücude 


getirmiş olduğu gibi sayılamıyacak 
kadar çok eser bırakmıştır. 


Si minör mesi ve La Pasion $€- 
lon Saint Mathieu namındaki âyini 
çok mühim eserlerdir. Bu eser iki bü. 
yük orkestra ve iki büyük koro için 
yazılmış bir âyindir. 

Senfonileri ve fantezileri ilk de- 
fa olarak Bah icad etmiştir. Birçok 
konsertolar, füğler triyolar, menüe- 
ler, gavotlar yazmıştır. Çocukları 
arasında büyük musikişinaslar yetiş- 
miştir. 

Üstadın haytı ilim ve ailesi için. 
de geçmiştir. 1750 tarihinde 65 yaşın- 
da olduğu halde ölmüştür. 


2 — HENDEL 


Almanya'da Saks eyaletinde 1685 
tarihinde dünyaya gelmiştir. Hayatı 
lüks içinde geçmiştir. Asârı çok can- 
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lı ve dramatik olup İtalyan musikisi- 
nin tesiri hissedilmektedir. Hayatı 
Almanya'da, İtalya'da, İngiltere'de 
en büyük saraylarda geçmiştir. 

Birçok kilise âyinleri, senfoni- 
ler, operalar, yazmıştır. Hayatının bü- 
yük bir kısmını İngilterede geçir- 
miştir. Hattâ milli bir musikileri ol- 
mıyan İngilizler Hendel'i milli bir 
bestekâr addederler. İngiliz milli 
marşının üstad tarafından bestelendi. 
ği rivayet edilmektedir. Bu cihet sa- 
bit olmamakla beraber Hendel'in tar. 
zını hatırlatır. 1759 tarihinde Lon- 
dra'da 74 yaşında olduğu halde ölmüş- 
tür. Londra'da Vesminster'de med- 
İundur. 


3 — HAYDEN 


Avusturya'da 1732 tarihinde dün- 
yaya gelmiştir. Çok büyük bir şahsi. 
yettir. Gayet fakir bir ailenin oğlu- 
dur. Musikiye Viyana'nın büyük kili- 
sesinde şarkı okumakla başlamıştır. 
Zaruret içinde büyümüş ve tahsilini 
güç yapabilmiştir. 

Prens Antuan ve Esterhazi'nin 
yardımlarile sefaletten okurtulabil- 
miştir. Hayden senfoninin babası ad 
edilir. 118 senfoni ve birçok kilise 
âyinleri, sonatlar, yazmıştır. En mü- 
him eseri Hazreti İsa'nın 7 emirleri. 
ni ifade eden oratoryosudur. Asârı 
çok yüksek ve çok incedir. Üstad 
harmoni kaidelerini yeni bir tarzda 
istimal etmiştir. 1809 tarihinde öl- 
müştür. 


4— GLÜK 
Büyük bir şahsiyettir. 1714 tari- 


hinde Almanya'da Palatina eyaletin- 
de dünyaya gelmiştir. Gençliği zaru- 
ret içinde geçmiş olup 1736 tarihine 
kadar sokaklarda şarkı okuyarak ke. 
man çalarmış. Kazandığı para ile tah- 
silini temin etmiştir. 1760 tarihinden 
itibaren unutulmıyan şaheserleri bir- 
birini takib etmiştir. 

Orfe, Alsest, İfijeni an olid, gi- 
bi büyük operalar yazmıştır. Büyük 
dâhiler Glük'ün dramatik musikiye 
yeni ve büyük yollar açtığını söyle- 
mişlerdir. Berliyoz, Vagner, Verdi, 
Rosini, gibi üstadlar Glük'ün tesiri 
altında kaldıklarını saklamamışlar. 
dır. İlk defa olarak orkestrada küçük 
klarinetleri Glük kullanmıştır. Kıra- 
liçe Mari Antuvanet'in musiki mual- 
limi olan üstaden büyük şöhreti 
Fransada kazanmıştır. Bu büyük si- 
ma 73 yaşında olduğu halde 1787 ta- 
rihinde ölmüştür. 


5 — MOZAR 


1756 tarihinde Avusturya'da Salz. 
burg şehrinde dünyaya gelmiştir. 
Muhtelif musiki şubelerine temas et- 
miş olmak itibarile klasik devrinin 
en yüksek şahsiyetlerindendir. Müzük 
senfonik itibarile Hayden'i takib e- 
den Mozar melodi bakımından İtal- 
yan ve Glük'ün musikisinin tesiri al- 
tındadır. 4 yaşında eser kompoze edi. 
yor ve 10 yaşında keman ile Avrır 
panın büyük şehirlerinde konserler 
veriyor. Fakat bütün bu zaferler ken- 
disine 'maddi bir menfaat temin et- 
miyor, nihayet 23 yaşında olduğu 
halde az bir para mukabilinde Salz- 
burg şehri katedralinde org çalmak 
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vazifesini kabule mecbur oluyor. İşte 
bu tanihten itibaren o büyük şaheser. 
lerini yazmağa başlıyor. 

35 yaşında öldüğü halde 626 eser 
bırakmış bir dâhidir. 

En mühim operaları Don Juan 
ve La Flüt Anşante namındaki eser- 
leridir. Don Juan operasının uvertü- 
rü çok güzeldir. 

Mandolinlerin ve orkestranın re- 
fakatile Don Juan'ın okuduğu (Gö- 
rün pençeleden ey sevdiğim güzel) 
serenadından müzik edebiyatında da- 
ha güzel yazılmış bir serenad mevcud 
değildir. Mozarın piyano için yazdığı 
bir sonatında bir Türk marşı vardır. 
Üstad bu eserile Türk musikisini na- 
sıl tahayyül ettiğini ifade etmektedir. 

Bu büyük dâhinin hayatı zaruret 
içinde geçmiştir. Öldüğü gün cenaze- 
sini kaldırmak için para bulunmamış- 
tır. Gayet fena, karlı bir havada ce- 
nazesi fakirlere mahsus bir mezara bı. 
rakılmıştır. Ertesi gün Mozar'ın me- 
zarına ağlamıya gelen karısı mezarı 
bulamamıştır. Büyük üstadın mezarı 
hâlâ malüm değildir. 


6 — BÜYÜK BETOVEN 


Almanya'da Bon şehrinde 1770 
tarihinde dünyaya gelmiştir. Asrın 
en büyük bir şahsiyetidir. Büyük bir 
filozof ve ediptir. Asârı orkestra için 
yazılmıştır. Hepsi birer harikadır. 
Bu büyük dâhinin eserleri üç devre 
ayrılır. 

1 — Birinci devrede Hayden ve 
Mozar'ın tesiri altında, fakat bunlar- 
dan daha mühim eserler yazıyor. 

2 — İkinci devirde hiç kimsenin 


tesiri altında kalmıyarak kendine 
mahsus şâheserler yazıyor. 

3 — Üçüncü devri bazı üstadlar 
ikinci devirden daha yüksek, bazıla- 
rı da bir inkiraz devri telakki edi. 
yorlar. 

Muhakkak olan bir şey varsa bü- 
yük dâhinin derecesine hiç kimsenin 
vasıl olamadığıdır. 


Betoven çocukluğunda musikiye 
hiç temayül göstermemiştir. Ancak 
10 yaşından sonra Vander Eden'den 
musiki dersleri almış ve büyük bir 
kabiliyet göstermeğe başlamıştır. 

1793 tarihinde Hayden'den birkaç 
ders almış, fakat bu gencin en büyük 
bir dâhi olacağını tahmin edemiyen 
muallim talebesini ihmal etmiştir. 


Betoven eserlerini daima sokakta 


yazarmış, yani gezerken ilham gelir- 
miş ve evine avdetinde notayı yazar- 
mış. Ahlâkı gayet garib ve gayri ta. 
bii imiş. 


Sarayilarda ve salonlarda tavır ve 
hareketlerine hiç ehemmiyet vermez- 
miş. Hattâ bir gün üstadtan ısrarla 
bir eser çalmasını istiyen Prusya Kı- 
ralına hiddet ederek: 

“... Zatı Şâhâneniz bir neferi bir 
işaretle general yapabilirsiniz. Fakat 
bir Betoven yapamazsınız,, demiş ve 
sarayı terketemiştir. 

Büyük dâhi bir bestekâr için 
en elim hastalığa duçar olup birçok 
eserlerini dinlemeden bu dünyaya 
gözlerini kapamıştır. Sağırlık haya- 
tını zehirliyordu. Son derece meyus 
idi. 

9 senfoni, 6 konserto, 17 oda mu- 
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sikisi, birçok sonatlar, mesler yaz. 
mıştır. 

Senfoniler büyük bir âbidedir. 
Edebiyatı musikide bunlardan daha 
yüksek ve daha güzel âsâr mevcud 
değildir. 

Yedinci ve beş yüz kişinin iştira- 
kile çalınan ve okunan dokuzuncu 
senfonileri Avrupa'da dinlendiği za- 
man insan bu fani dünyadan alâkası- 
nı derhal kesiyor ve başka bir âlem- 
de yaşıyor. 

Büyük dâhi iyiliği seven ve in. 
sanları sulh, kardeşliğe sevketmek 
istiyen bir demokrat idi. 

Beşinci senfonisini Napolyon'a it- 
haf ettiği halde imparatorluğunu ilân 
etmesi üzerine ismini nota defterin- 
den siliyor ve yerine şu cümleyi ya- 
zıyor: Büyük adama ithaf. 

Büyük Betoven Mozar'a yakın 
bir zaruret içinde 57 yaşında olduğu 
halde 1827 tarihinde ölmüştür. 

Eski Fransız Başvekili B. Eryo- 
nun dahi hakkında yazmış olduğu ki. 
tabı tavsiye ederim. 


İtalyan klasikleri: 


İtalyan klâsiklerini tetkik ettiği- 
miz zaman gözümüzün önüne Alman- 
ya'da Bah'ın yaşadığı tarihi getirecek 
olursak bütün manasile başka bir mu- 
sikiye tesadüf etmiş oluruz. Bir mil- 
letin musikisini muhakeme ederken 
başka milletlerin musikisi ile muka. 
yese etmek doğru değildir. Çünkü 
daha evelki yazılarımızda söylediği- 
miz gibi her milletin kendisine mah- 
sus bir musikisi vardır. 

İtalyan (o klasiklerinin başında 


Skarlati gelir. 1649 tarihinde Sicil- 
ya'da dünyaya gelmiştir. Birçok ope- 
ralar ve sonatlar, kilise musikisi yaz. 
mıştır. 

Zamanı için yüksek bir musiki 
âlimi olup orkestrada kemanları 4 
kısma ayıran ilk defa Skarlati ol- 
muştur. Gayet ince bir bestekârdır, 
musikide mühim izler bırakmıştır. 
1725 tarihinde ölmüştür. 

Üstadın oğlu yerine kaim olmuş 
(1683 — 1757) ve musikiye çok hiz- 
metleri dokunmuştur. 

Pergolez : 

1710 tarihinde dünyaya gelmiştir. 
Mühim bir simadır. 25 yaşında öl- 
müştür. 

Boççerini ve Klemanti, Paraçiello 
gibi üstadlar zuhur etmiş olup İtal- 
yan musikisinin tekâmülüne âmil ol. 
muşlardır. Fakat bunların hepsinden 
daha mühim bir bestekâr Rosini'dir. 

Rosini: 

1792 tarihinde dünyaya gelmiştir. 
Fakir olup kendi kazancile musiki 
tahsil etmiştir. Mozar'ın hayranı 
olan Rosini üstadın tesirinden kurtu- 
lamamıştır. Gayet ince bir bestekâr- 
dır, eserleri halka sühuletle helecan 
verir. Hayatı alkış ve lüks içinde 
geçmiştir. 

Rosini gayet latifeci bir adammış. 
Bir gün meşhur Mendelsonun yeğeni 
ziyaretine gitmiş. Ölen amcasına 
yazmış olduğu bir matem havasını 
üstada vermiş. Rosini eseri tetkik et- 
miş ve: Oğlum fena değil, fakat ne 
yalan söyliyeyim sen ölmeliydin de 
amcan sana bir matem havası bestele- 
meliydi. demiş. 
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Rossini'nin en mühim eserleri ope- 
ralardır. Barbiye dö Sevil, Otello, 
Giyomtel operaları en güzelleridir. 
Fransız enstitü âzâsı intihab edilmiş 
ve Lejiyon donör nişanile üçüncü 
Napolyon tarafından taltif edilmiştir. 
76 yaşında 1868 tarihinde ölmüştür. 

Fransız klasikleri: 

Fransızlar için bu devir ehemmi. 
yetli değildir. Ancak ikinci büyük 
devirde Fransız musikisi inkişaf ede- 
bilmiştir. 

Evelki yazımızda bahsettiğimiz 
büyük bestekâr Ramo Fransız klasik- 
lerinin en mühimmidir. Bu büyük üs- 
tadtan sonra: 

'Monsinyi gelir. Fransa'da Pa dö 
Kale vilâyetinde 1729 tarihinde dün. 
yaya gelmiştir. Musiki malümatı pek 
az olmakla beraber bir amatör olarak 
zarif eserler yazmıştır. 

Dezertör namındaki operası hâlâ 
zevkle dinlenmektedir. 

Kezalik Gretrive Dalerak gibi 
bestekârları da kaydetmek lazımdır. 

Ruje dö Lil: Eski milli şarkılar 
bestekârıdır. (1760 — 1836). Aynı za- 
manda bir halk şairi idi. Fransız mil- 
li marşı Marseyez'in bestekârıdır. 
Büyük ihtilâlde bu marş Fransız 
milletini ayaklandırmak için çok bü- 
yük bir âmil olmuştur. 

Fransız klasiklerinin yüksek bir 
siması Mehülf'dür. (1763 — 1817) Bir 
kaç mühim opera bestelemiş olup en 
güzeli Josef namındaki eseridir. Bu- 
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gün bile fransız ordusunda geçit res. 
minde (Şan dü depar) yürüyüş şar- 
kısı namındaki askeri marş Mehül'ün- 
dür. Fransız konservatuvarının teşki- 
latını kurmuştur. 

Üç büyük ekolün klasik devrini 
hulâsa olarak izah etmiş bulunuyo- 
rum. Büyük dâhilerin eserlerini yüz. 
lerce sene sonra dahi, milyonlarca in- 
san aynı zevkle aynı sevgi ile dinli- 
yor. 
Büyük klasik devrin ortasında ya- 
ni 1780 tarihinde bütün dünya için 
yeni bir devir hazırlanıyordu. Geçen 
bestekârlar başlarında büyük Beto- 
ven olduğu halde yeni bir musiki ha. 
zırlıyorlardı. Asrın yeni edebiyatile 
beraber yürümek istiyorlardı. İşte bu 
hazırlık romantik devri tebşir edi- 
yordu. 

Milletlerin müziklerile edebiyat- 
ları arasında büyük bir rabıta vardır. 
Birisini anlamak için diğerini bil- 
mek lâzımdır.Bir operanın mevzuunu 
hattâ dekorlarını anlıyabilmek için, 
mensub olduğu milletin tarihini ve 
âdetini bilmek zaruridir. 

Bu cümleden olmak üzere bir 
memleket gençliğinde musiki merakı 
uyandırmak elzemdir. Musikiyi sev- 
meğe başlıyan bir genç göreceği ve 
işiteceği yüksek eserleri anlamak is. 
tiyecek, bunun için de mutlak tarihe, 
edebiyata hattâ felsefeye ait mühim 
yazıları okumağa mecbur kalacaktır. 


—————---- e... 


AR KURUMUMUZDA BİLGİNİN YERİ 


ALİ SAMİ BOYAR 


DÜNYADA bilgi yokken “ar,, vardı 
denemez. Ar doğduğu çağlarda yine 
bilgi kadar yaşıyordu. Daha doğrusu 
o da bilgi kadar zayıf ve cılızdı. Bil. 
gi büyüdükçe “ar,ın da gücü arttı, 
göreneği genişledi. 

İşi bir de aykırı tarafından dü- 
şünelim. İlim olmasaydı, adam oğlu 
bugün ne halde bulunurdu? Bilgisi 
olmıyan acun köşelerinde şimdi in. 
sanlar ne haldedirler ki, “ar,, derece- 
leri ne olsun? Bilgisi olmıyan ulus- 
ların “ar,ı dar ise, sanki “ar,ı 
dar olan bundunların bilgisi geniş 
midir? 

Arkeolojinin aradığı nedir? Es- 
ki kurunlarda yaşamış olanların bı. 
raktığı el ve kafa işlerinde o çağ- 
larda yaşıyanların bilgi oranlarını 
bulmak değil mi? Öyle ise niçin bu. 
günün “ar,ı bugünün bilgisinin öl- 
çüsü olmasın? Bilginin ölçüsü olan 
bir erdemlik bilgiye dayanmadan kök 
salabilir mi, genişliyebilir mi, yaşıya- 
bilir mi? Hem bilgili artist olmak 
niçin muhafazakârlık, klasikcilik ol- 
sun, her meslek için yüksek bilgi ara. 
nıyor da “ar,, için neden aranmasın? 

Bu düşünce üzerinde önceden bir 
az söylemiştim, fakat Oo yazılarım 
başka mevzuların arasına sıkışmış, 
kısa yazılardan başka bir şey değildi. 
“Ar,, kurunumuzda en kuvvetli te- 
mel olacak bölümlerden biri olduğu 
için bu geniş alan üzerinde düşünce. 
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lerimi biraz daha etraflıca söylemek 
isterim. 

Şunu da ilâve edeyim, ben “ar,,ın 
başka kollarından çokluk anlamam, 
sözlerim resim işine göredir. Bir tab. 
lo mevzuu, asrın bütün bilgilerine da- 
yanan kocaman bir kitabın küçültül- 
müş bir örneğidir. Yani bir sanat 
komprimesidir. Ve öyle olmalıdır: 
olmazsa, ortaya çıkan iş “ar,, olmaz. 

Sade resim yapmak, eser yarat. 
mak için değil, yanlış öğütlerden ko- 
runmasını bilmek için de ilim ve fen 
bilgisile silahlanmalıyız. Batı ülkele- 
rinde çıkan yeni yazıların içinde, 
çok şaşılacak şeylere rastgeliyoruz. 
Onlara göre; acun bilgilerini derin- 
leştirmek, “ar, duygularmı kısaltır. 
mış. Ne tuhaf düşünüş, değil mi? 
Bazı yurddaşlarda garib bir frenk 
sempatisi vardır. Yanlış, doğru onlar 
ne derse keramet telâkki ederler, dü- 
şünmeden kabul ederler. 


Batıdan gelen böyle aykırı öğüt- 
leri hemen çekip almalı mıyız? İyi 
bilmeliyiz ki, yeni “ar,ın özentileri. 
nin hepsi faydalı şeyler değildir. On. 
ların da eskisi, bayatı, eğrisi doğru- 
su, hattâ ipliği pazara çıkmışı bile 
vardır. Batıdan alacağımız ar bil 
gilerinin seçim işinde gözümüzü aç- 
malıyız. Maden ve çelik mamülâtın. 
da Fransızların “Büroveritas,, ları 
İngilizlerin “Loyd recister,,leri gibi 
büyük küçük her endüstri şubesinin 


AR KURUMUMUZDA BİLGİNİN YERİ 39 


bir karışanı vardır. Fakat henüz şim- 
diye kadar Avrupa'nın hiç bir ülke- 
sinde güzel sanat bilgilerinin stan- 
dardını tayin eden bir teşekkül icad 
edilmemiştir. Bu meslekte her sanat 
amatörü istediği gibi boyaları sürü- 
yor, her yazıcı ağzına geleni yazıp 
çiziyor. Bu işlerin kontrolu da oku- 
yuculara ve alıcılara bırakılmıştır. 

Hangi memlekette olursa olsun 
“ar,ın yükselmesini kuvvetli “ar,, se- 
venler temin eder. Hakiki sanat se- 
venler, ve ona kesesini açanlar hatır 
için kimseyi pohpohlamazlar. Ona 
candan ve yürekten kapılanırlar ek. 
seriya bilgili insanlardır. Neye para 
vereceklerini iyi bilirler, ve bu hu- 
susta kimsenin öğüdüne de kapılmaz- 
lar.Onun için sanatı geçer akça yap- 
manın birinci çaresi bilgili olmaktır. 
Çünkü her yiğitin sevdiklerini kendi 
seviyesinden seçmesi değişmiyen bir 
acun türesidir. Ondan dolayı “'ar,, 
sevenler de kendi bilgilerine, duygu- 
larma uygun artistlerin eserlerine 
itibar ederler. Toylarm kıvancı da 
toycadır; çok defa bir çocuğun katı- 
larak güldüğü söze büyükler tebes- 
süm bile etmez. 

“Ar,, mahsullerini yüksek seviye- 
lere sevdirmek yüksek bilgileri be- 
nimsemekle olur. Frenklerin “gen- 
re,,dedikleri çığırcılık istisna edilirse 
“ar,, da yenilik diye mütemadiyen 
aynı gidiş üstünde yürümek de eski- 
liktir. Bir artist her zaman yenilik 
yaratmağa mecburdur. “Ar,da yep- 
yeni ve görülmemiş bir ekol açmak is. 
tiyenlere gelince: Onlar da meslek- 
lerini herkesten evel kendileri sin- 


dirmiş olmalı, yani yaptıkları işte 
bir kuşkuları kalmamalıdır. Her gün 
değişen soysal fenomenlerin ortaya 
çıkardığı örnekler de şimdilik birer 
sınama ve deneme imahsullerinden 
başka bir şey değildir. Yaşamaları ve 
çiçeklenip yapnaklanmaları köklerin 
kuvvet bulmasına bağlıdır. Böyle, he- 
nüz bir kulübe kuracak malzeme ve- 
remiyen bir çabalamanın hatırı için 
beşeriyetin asırlardan beri güzeyi al- 
tına sığındığı sanat âbideleri de yı- 
kılamaz.Ar bilgileri durmadan yürür. 
Kımıldanmak ve ileri atılmak bu işin 
en temelli kurallarından biridir. An- 
cak bir kere daha söylediğim gibi, 
“ar,ın ortaya çıkardığı ürün gerçek 
bir ürünse, araştırmalar ne şekil alır- 
sa alsın o, derhal kendini gösterir, 
sevdirir ve bütün güciyle yerleşir ka- 
lır. Hem o kadar yerleşir ki, bazıları 
ölmezler arasına bile karışır. 

Gerçek biz de yeni bir yol üstün- 
de yürüyoruz, fakat Türk ulusal gi- 
dişinin ve soysal kurumunun temeli 
sağlam, adımları diri ve gittiği yol 
besbellidir. Ulusal “ar,,ımızın ulusal 
kültürümüze güçlü bir destek olaca- 
gına herkes gibiben de inanırım; 
ancak onu temin edebilmek için sa- 
natın mütereddid ve mütereddi gidiş- 
lerinden sakınmak lâzım geldiğini, 
her vakitki gibi tekrar etmekten geri 
duramam. “Ar, kurumumuzun da 
ulusal kurumumuz kadar sağlam ve 
dinç olması için, “ar,, işçilerimizin 
acun bilgilerini eyi öğrenmesi ve he- 
nüz nereye gittiği bilinmiyen yollar- 
dan amacımıza varmağa imkân olma- 
dığını anlaması gerektir. 


ANKARA KÖYLERİNDE BİR SU ETÜDÜ 


Karbonat » (» 8.204 
Kalan 0.266 
Reaktion (pH) 1.2 


ANKARA KÖYLERİNDE BİR TOPR AK Reaktionu bir evelki gibidir. An- lunmuştur. Nitrat tutarı ilk suya 
VE SU ETÜDÜ cak derecesi serte yakındır ve bir nazaran fazladır. Fakat kimyaca içil- 
miktar da kalıcı sertlik derecesi bu- mesinde zarar olmıyan sulardandır. 
KERİM ÖMER ÇAĞLAR 
Kayaşta parkın karşı tarafında çeşme suyu: 
KUTLUDÜĞÜN, Bayındır, Araplar nan suları tahlil ettim ve burada on- 
köyleri sularile Ankara'dan Kutlu- lar hakkında söz söylenecektir. 
düğüne gidinciye kadar yolda rastla- 


Klor iyonu 12 
Kükürt asidi iyonu 12 
Azot yö yi 43 
Cebeci—Şehidlik altındaki çesme suyu Yarı birleşmiş karbon dioksidi 73 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 8.971 
Karbonat. Mv ; 8.971 
Kalan dal 0.000 
Reaktion (pH) 8.0 


Kutlu düğüne gitmek üzere An- yi gözden geçirdim. Suyun akış isti- 
ia — Cebeci'den ayrılır ayrılmaz kametine baktım, her halde em kı- 
önümüze ilk gelen su, Şehidlik altın. osımlarından geldiği anlaşılan su tor- 
daki çeşmesuyudur. Yaya gidenlerin tusuz, lezzetli bir su hissini verir. 
çoğunun içtiği bu suya bakmak lâzım Laboratuvarda araştırdığım maddele- Kayaşta, bundan evel analizi veri sertliği yoktur, diğer karakterler ay- 
olduğunu düşündüm ve evvelâ çeşme- ri şöyle buldum: len su ayarındadır. Aralarındaki fark nıdır. 


Klor iyonu bunun biraz sodalı olmasıdır. Kalıcı 


Kükürt asidi iyonu 14 Kayaşta parkı geçer geçmez Kutludüğün yolu üstündeki çeşme: 
Azot » ” 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 24 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 43 


Karbonat ,, in b nieri. 
K 4981 Yarı birleşmiş karbon dioksidi 36 


Kalan » 
li ğe 4.984 Bütün sertlik (Alman derecesi) 4.485 
— e Si (pH) 0.000 Karbonat , K( 4.485 
itrede miligram 7.2 
: Kalan GA m 099 


Klor iyonu 8 
Kükürt asidi iyonu 10 
Azot > > 29 


Alkalen bir reaktion gösteren bu dokunur madde yoktur. Bu su az so- Reaktion (pH) 
su sertlik balırmındanı yumuşak sular dalıdır. Kalıcı sertliği yoktur. Yumuşak bir su olup Cebeci'de Şe bulunan sularınen eyisidir. 
arasındadır. Kimyaca içinde sağlığa hitlik suyu karakterindedir. Kayaşta 


pe 


Kayaş — istasyonuna gelmeden önceki çeşme: Bayındır suyu: 


Bu suyun analizi şu neticeleri vermiştir: 
iz ” diğ Bayındır köyünün önceden anlat- bir şey olduğunu söylemeğe bile lü- 


O el 20 mış olduğum deresi dar bir özden ge- ozum yoktur. Su, her yağmurdan son- 
Kükürt asidi iyonu 34 lir. Pek az sulamada kullanılır. Köy- ora bulanır. Örneği aldığım gün de bu- 
mizot ”» ” 57 lü bu suyu içer, açıkta kalan bir de- lanıktı. Şist tabakaları arasından 
Yarı birleşmiş karbon dioksidi re suyunun sağlığa ne kadar dokunur (akan bu suyun analize raporu: 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 


47 ÜLKÜ, MART 1935 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot > 5 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat ,, ( 
Kalan e 
Reaktion (pH) 


” 


EU 


Şimik rapora göre su, çok yumu- 
şak bir sudur. Alkalendir ve içinde 
sağlığa dokunur kimya maddeleri 
yoktur. 2.55 Alman derecesi sertlik 
Ankara sularında pek az bulunur bir 


5 

17 

13 

30 
2.492 
2.492 
0.000 
8.4 


sertliktir. Bakteriyolojik deneme yap- 
madım. Fakat şimdiden diyebilirim 
ki açıkta akan bir su ne kadar iyi 
olursa olsun her zaman tehlikelidir. 


iM 


Kutludüğün suları: 


Kutludüğünün önde anlattığım 
deresinden başka köyün yukarı kıs- 
mında, tepede bir de çeşmesi vardır. 
Çeşmeçok az akar ve yazın bütün bü- 
tün kurur. Aktığı zamanlarda da 
köylü, bu suyu almaz. Ancak çeşme- 
ye yakın evler bundan istifade eder. 
Ona karşılık halkın çoğu dere suyu 
içer. Herkes sabah erkenden köyden 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot 5 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat ,, K( ,, 

Kalan EEE 
Reaktion (pH) 


” 


Tepedeki çeşme suyu gerek sert- 
liği ve gerekse erimiş maddeleri ba- 
kımından mükemmel bir sudur. Yu- 
muşak, kalıcı sertlik derecesi olmı- 


Kutludüğün 


Bu sudan iki örnek aldım. Örnek. 
lerin biri köylünün içtiği suyu, öteki 


3 — 5 yüz metre uzaktan destisine 
suyunu doldurur onu içer. Çeşmenin 
her halde suyunu bollandıracak ta- 
mirleri yapılmalıdır. Köylü çeşmenin 
evelden fazla su getirdiğini söyledi- 
gine göre yolların tıkanmış olması 
mümkündür. Bu suların analizleri 
aşağıya yazılmıştır. 


3.080 
3.080 
0.000 
8.2 


yan bu su Alkalen bir reaktion gös- 
termekte ve en eyi içmesuları ara- 
sında sayılmaktadır. 


deresi: 


de değirmen harkına alınan suyu 
göstermektedir. 
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a) Köylünün içtiği dere suyu 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot y — 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat ,, '( 5 

Kalan m 

Reaktion (pH) 


b) Değirmen harkına giden su: 
Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot 5 ir 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat ,, K ,, 

Kalan il (ni 

Reaktion (pH) 


Her iki su da yumuşak olup Al- 
kalen bir reaksiyon göstermektedir. 


Orijini ayni olan bu suların sert- 
lik bakımından gösterdikleri iki de- 
recelik bir ayrılık suların ayrı taba- 
kalar üzerinden akmasından ileri ge- 
lir, değirmen harkına alınan su, kal- 
ker taşlarile fazla temas ettiğinden 
biraz daha kireçlidir. Her halde kim- 
yaca aralarında gurup farkı yoktur. 
Kimya yapılışı itibarile iyi olan bu 
suların içme içinne kadar kötü ol- 
duklarını, aktıkları yerin iki tarafın- 
daki manzanayı görmedikçe oranla- 
mak mümkün değildir. Bizim köyle- 
rimizde değil, acunun en iptidai 
memleketlerinde bile bir suyun etra- 
fını insan ve hayvan pisliklerile bu 
kadar telvis edildiği görülemez. 

Kutludüğünlüler kadar sağlığını 


5.235 
5.235 
0.000 
8.2 


düşünmiyen bir köy halkı daha gör- 
medim. Bu sular tam manasile bir 
hastalık ve mikrob yatağıdır. 


Arablar köyü suları: 


Görünüşünü uzun uzadıya anlat- 
mış olduğum Araplar köyü arazisin - 
den toprak nümunesi almadım. Top- 
rakta oldukça karışık bir gösteriş var. 
Demiryolu köprüsünden girildiğinde 
dar ova ziraat edilmiyecek kadar 
kumludur. Sağda, Anadolu köylerine 
mahsus taş taş üstüne yığılmış harab 
bir mezarlık, muhitin rssızlığını ço- 
galtıyor. 

Yazın kuruyan ve ancak kışm ve 
baharlarda Hatib çayma sızan Arab- 
lar köyü deresinin kaynakları Hüse - 
yingazi tepesine doğru uzanan dar 
özün içindeki sulardır. 
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Bu suları içme bakımından ziyade 
hayvan hastalıklarına yatak olma ba- 
kımından etüd etmiştim. Yüksek Zi- 
raat Enstitüsü pataloğları bu suda 
koyunlarda kelebek hastalığının ta- 
şıyıcısı olan bir sümüklü böcek bul- 
muşlardı, Böcek mıntakadaki suların 
bir kısmında yaşıyor, bir kısmında 
yaşamıyordu. Bu temayı etüd için 
Profesör Von der Heide, Profesör 
Kögel, Doktor Hasan Şükrü ile bera- 
ber gitmiştik. Von der Heide ile ben 
suların şimik ve fizik analizlerini, 
Kögei ile Hasan Şükrü biyolojik 
etüdlerini yaptık. Arkadaşlarımın al- 
dıkları neticeleri burada yazmağa lür- 


zum görmüyorum, onlar ayrıca yaya- 
caklardır. Ben suları yazıyorum. 
Gittikçe darlaşan derenin sonları- 
na doğru andezit bloklarının yığıldı- 
gı yerde durduk. Ve içinde sümüklü 
böcekler bulunan dere suyundan nür- 
munemizi aldık. Bir taraftan dere di- 
ger taraftan andeizt yarığı arasından 
çıkan gür bir su kaynağından ve ge- 
riye dönen iki tarafın sırtlarında çı- 
kan birçok sulardan bir ağacın âdetâ 
kökünden sızan bir suyu da etüd et- 
tik. Burada yalnız şimik analiz değil, 
radyoaktivitelere de baktım. Suların 
analizlerini verdikten sonra üzerle- 
rindeki düşüncelerimi yazacağım. 


Arablar deresi: (sümüklü böcekle rin bulunduğu kısım) 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot ip yi 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Kalsyom iyonu 

Magnezyom iyonu 

Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat 

Kalan alli Geni te 

Reaktion (pH) 


Radioaktivite: 
(bir saat ve bir litre hesabile) 


Mache ölçüsü 0.23 

Microcurie 92.10-5 

Eman, 0.84 
Dereye bu nümunenin alındığı 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot pi 5 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 


yerden bir kaç metre sonra andezit 
yarığından çıkan su karışmaktadır. 
Bu suyu tahlil ettim ve terkibini 
şöyle buldum: 


6 
7 


50 
15 
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Karbonat ,, ( sales) 
Kalan ğer sele 
Reaktion (pH) 


Radioaktivite : 


Mache ölçüsü 0.87 
Microcurie 350.10-5 
Eman 3.1 


4 
2.968 
2.968 
0.000 
6.8 


Menba karıştıktan sonra Arablar deresi: 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot i > 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat 5. e 
Kalan Sl ey ) 
Reaktion (pH) 


Radioaktivite : 

Microcurie 0.41 
Microcurie 164.10-5 

Eman 1.49 


Üç sudan derenin kaynak üstünden 
ve kaynak latından alınan örnekler 
arasında ufak bir fark vardır. 
Ona karşılık Andezit yarığından çı- 
kan su çok hafif, asid reaktionda, ra- 
dioaktivitesi ötekilerden üstün bir 
sudur. Dere suyu alkalen bir reakti- 
on gösteriyor. Dere suyunun kayna- 
ğa karışmadan ve karıştıktan sonraki 
radioaktivitesi ve reaksiyonu arasın- 
da değişiklik bulunmuştur. Kaynak 
karıştıktan sonna radioaktivite yük- 
selmiş, reaktion daha az alkalite gös- 
termiştir. Andezit arasından çıkan 
gür su mükemmel bir içme suyudur. 


Dar özün Arablar'a doğru döner- 
ken bilhassa sol sahilinde birçok sı- 
zan sular gördük. Dağdan kopup ge- 
len sel sularının çok oyarak keskin 
yamaçlar (canonlar) yaptığı bu yer- 
de bir ağacın kökünden çıkan kay- 
nakta yalnız radioaktivite tahlili yap- 


tım ve şu neticeleri buldum: 


Mache ölçüsü 0.51 
Microcurie 206.10-5 
Eman 1.85 


Su içim bakımından fena bir su 
hissini vermiyordu. Radioaktivite iti- 
barile ilk andezit kaynağından biraz 
aşağıdır. 


Ankara muhitinin natür varlığın- 
dan ufak bir parçayı anlatan bu ya- 
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zıyı burada kesmek mecburiyetinde- 
yim. 

Toprak ve suların bu kısa etüdü 
ekim işleri ve soysal sağlık ile uğra- 
şan arkadaşlarm işine yarıyabilir. Bu 
materyale “Ülkü,, yer açmakla köy- 
cülük işlerine belki başka bir yürü- 


yüş hızı verecektir. Bundan sonraki 
yazılarımızda aynı temaya devam et- 
meğe çalışacağız. Bir gün gelecek ki, 
birçok kolların işlemesile Bozkırın 

natürü bir bilmece olmaktan çıkacak 
ve matematik metodlarla işlenen, 
kıymeti bilinen bir varlık olacaktır. 


KUŞPALAZI — DİFTERİ 


DİFTERİNİN HALK SIHHATI İÇİN EHEMMİYETİ 
VE DİFTERİ İLE SAVAŞ 


Dr. HAMİD OSMAN 


SALGIN hastalıklardan en ziyade 
ölümü mucib olan ve en ziyade görü- 
len üç hastalık istatistiklere daima 
dikkatimizi çeker. Bunlar da birinci 
derecede gırtlak ve ciğer veremi, 
ikinci derecede difteri, üçüncü dere- 
cede kızıldır. 

Son senelerde kızıla tutulanların 
gerek sayısı ve gerekse ölüm nisbeti 
gittikçe azalmakta ve ölüm yüzde 1 
nisbetinde görülmektedir. Halbuki 
difteriye yakalananlar fazla görüldü- 
ğü gibi ölüm nisbeti de hâlâ yüzde 5 
ten aşağı düşmemektedir. 


DİFTERİ NASIL YAYILIR? 


Difteri hastalığının menbaı bi- 
rinci derecede hasta insandır. Hasta 
insan kadar tehlikeli bir takım in. 
sanlar da vardır ki bunlar da mikrob 
taşıyan insanlardır. Yani difteri mik- 
robları bir hastalık yapmadan ve ya. 
hut şahıs kendinde bir hastalık hisset 
meden bunların yukarı nefes yolla- 
rında, burunlarında ve boğazlarında 
kısa veya uzun bir zaman otururlar 
(basil o taşıyıcı), bunun gibi difteri 
geçirenler hastalık geçtikten sonra 
bir müddet hattâ senelerce difteri 
mikrobu taşıyabilirler. Ancak bu 
mikrobların hastalık geçtikten sekiz 


hafta sonra başkalarına zararı olmu- 
yor. Prusya sıhhat idaresi 1921 de bu 
gibi çocukların yani difteriyi geçir- 
dikten sonra basil taşımakta devam 
eden çocukların sekiz hafta sonra 
okullara kabul olunarak hastalığın 
bir müddet, hattâ senelerce difteri 
başkalarına geçip geçmediğinin kon. 
trolunu emretmişti. Bu kontrol men- 
fi netice vermiştir. Yani daimi basil 
taşıyanların ohastalığı yaymadıkları 
görülmüştür. 

Difteri şahıstan şahısa damla 
intani ile geçer. Konuşurken, öksü. 
rürken, aksırırken etrafa dağılan ga- 
yet ince damlacıklarda difteri basil- 
leri mevcuddur. Bunlar, sağlam şah- 
sın burnuna veya ağzına girerek in- 
tana sebeb olurlar. 

İkinci derecede intan menbaı yi- 
yecek ve içeceklerdir. Difteri mik. 
roblarını havi südler ve gıda madde- 
lerile difteri başkalarına geçebilir. 
Fakat bu türlü sirayet oldukça na- 
dirdir. Doğrudan doğruya intan, ya- 
ni damla intanı en mühim rolü oyna- 
maktadır. Bü suretle sirayeti kolay- 
laştıran umumi yerlerde su kabları 
yani maşraba ve bardaklardır. Haki- 
katen müşterek su kablârı kullanılan 
yerlerde difterili bir çocuğun Su iç- 
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tiği bardakla su içen diğer çocuklar 
pek âlâ difteriye yakalanabilirler. 
Keza bardak ve saire ortadan kaldı- 
rıldığı takdirde dahi musluğa ağzını 
vererek su içen bir difterili çocuk 
mikrobları aynı suretle diğer çocuk. 
lara aşılıyabilir. Yemek kabları ve 
süd şişeleri ve hastaların kullandığı 
diğer eşya için de vaziyet aynıdır. 

Difteri salgını iki şekilde olmak- 
tadır. Bazan hastalık salgın çıkan ye- 
rin her tarafında müsavi olarak gö. 
rülüyor mekteblerde hiç olmuyor, ve 
hastaların yaşlarını gözetirsek kâhil- 
ler ve gencler arasında hastalığı da. 
ha büyük bir nisbette görüyoruz. Bu 
nevi salgınlarda ilkönce hatıra gıda 
maddelerile intan gelirse de derin- 
leştirilince genclerin sık sık bir ara- 
ya toplanmasından salgının yayıldığı 
anlaşılır. 

Her zaman olan şekil ev ve mek. 
teb salgını şeklinde difteri salgınla- 
rıdır. Difterinin yayılışnda şehre ci. 
var yerlerde oturup da mekteb için 
şehre gelen çocuklar hususi bir rol 
oynarlar. Bunlar mektebten hastalık 
mikrobları alarak evlerine ve oradan 
da köylerine bulaştırırlar. Keza ev 
veya köyleinden alıp hastalığı mek- 
tebe nakledebilirler. 

DİFTERİNİN ALÂMETLERİ 
NEDİR? 

Difterinin başlıca üç şekli vardır. 
Bir yerde takarrür eden şekli (mev- 
zii), ilerliyen şekli (müterakki) ve 
kan intanı yapan şekli (septi semik). 

Bu üç şekilden bizi alâkalandı. 
ran ilk iki şeklidir. Üçüncü şekilde 
kurtuluş yoktur. Difterinin mevzii 


şekli vücudun muhtelif yerlerinde 
bademcikler üzerinde, boğazda han. 
çerede, gözde, burunda ve mehbilde 
görülebilir. Yaşa göre, mikrobun gir. 
diği yere göre yeri değişebilir. Me- 
selâ yeni doğan çocuklarda göbekte 
de difteri görülebilir. 

Difteri mikrobunun ana vasfı 
girdiği yerde bir zar yapmaktır. 
Mikroblar bu zarın içinde üriyerek 
buradan zehirlerini mütemadiyen ka. 
na verirler. Ve hastalığı ağırlaştıran 
da bu toksinlerin yani zehirlerin ka. 
na karışmasıdır. 

Difteri ateşle başlar, fakat ateşin 
çok yüksek olması şart değildir. 
Başka bir mikrob işe karışmazsa ateş 
38 — 39 arasında seyreder. En ziyade 
görülen şekli olmak üzere boğaz dif- 
terisini ele alıp bunun alâmetlerini 
sayarsak difteri mutedil bir ateşle 
başlar. Aynı zamanda boğazda ağrı 
hissedilir. Hastalar daha ziyade yut. 
kunurken boğazlarının ağrıdığından 
şikâyet ederler. Yutkunmadaki bu 
zorluktan dolayı çocuklarm yarım 
açık ağızlarından salyalar dışarı ak. 
mağa başlar. 

Difteri mikrobunun ana vasıfları- 
nın en mühimmi zar yapmak olduğu. 
nu yukarda söylemiştik. O halde en 
mühim araz boğazda, bademciklerin 
üzerinde zar görülmesidir. Bu zarın 
hastalığı tanrmak hususunda kıymeti 
pek çoktur;rengi beyazdır.Fakat mu- 
hiti koyu renkte olduğu için parlak 
beyaz renkte gözükmez, biraz mat 
gözükür. Ağır difterililerde zarın 


rengi kirli ve hattâ esmerdir. Bu za.. 


rın bazan bademciğin tekmil sathını 
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örttüğü ve ilerleyici şekillerde ora- 
dan damak muhat zarına dahi yayıl. 
dığı görülür. Bazanda zarlar ufak 
adette çok olur. Zarların büyük ol- 
ması ve bademcikten etrafa doğru 
yayılması fena bir alâmettir. Hasta- 
lığın ağırlığını gösterir. Bu zarlar 
böyle ön tarafa damağa doğru yayıl. 
dığı gibi arkaya hançereye doğru da 
yayılır ve hançerenin ağzını kapata- 
rak nefes borularını tıkar ve hasta 
boğularak ölebilir. Bu da ekseriya 
hastalığın dördüncü, beşinci günü 
olur. Şu halde difteriyi erken teşhis 
ve tedavi etmek çok mühimdir. İh- 
mal ve teseyyübün hiç yeri olmıyan 
ve derhal hayata mal olan hastalıkla. 
ra en açık misal difteridir. Boğaz 
difterisinde boyundaki bezler de şi- 
şer ve bunların da boğazdaki hasta- 
lıklarla birlikte şişmesi âdetâ bir ur 
gibi büyümesi hastalığın mühim em. 
marelerindendir. 

Difteri mikrobu yalnız zar yap- 
mak ve bir yerde oturmakla iktifa et- 
seydi mevzii bir hastalık gibi tedavi 
edilir ve vereceği zarar da nisbeten 
mahdud kalırdı. Fakat işaret ettiği. 
miz gibi bu mikroblar toksinlerini 
devamlı bir surette kana göndererek 
umumi bir zehirlenmeyi mucib olur- 
lar. Bu zehirlenme neticesi bazı si- 
nirlerde felçler, hattâ kalb adalesin. 
de felçler görülerek hasta birdenbire 
ölebilir veyahut tedricen zehirlene- 
rek ölür. 

O halde salgın zamanlarda her 
boğazı ağrıyan mutlaka vaktile ken- 
dini hekime göstermelidir. Adi za. 
manlarda dahi :bilhassa çocuklar için 


boğazlarından en ufak bir şüphe ol- 
duğu zaman hekime göstermek şart- 
tır. Ve her çocuk hekiminin kendine 
getirilen çocuklar hangi hastalıktan 
müracaat ederlerse etsinler bir kere 
boğazlarına bakması âdetâ bir türe ha- 
line girmiştir. 

Hastalığın diğer şekilleri ve teş- 
hisi hususundaki incelikler umumu 
alâkalandırmadığı için bunlardan 
bahsi lüzumsuz görüyorum. Difteri 
salgını olduğu zamanlarda burun 
akıntılarını ve göz sulanmalarını da 
şüphe ile karşılıyarak bir doktora 
göstermek lâzımdır. 

Nice yüzyıllardanberi milyonlar- 
ca çocuğun hayatına kasteden bu bü. 
yük belâya karşı geçen sene ölen 
Profesör Roux bir serom keşfederek 
bütün insanlığın ebedi şükranını ka- 
zanmıştır. Bu serom sayesinde bugün 
difteride ölüm yüzde 5 nisbetine ka- 
dar indirilmiştir. Serom tedavisi ile 
şifa için hastalğın vaktile teşhisi bi. 


rinci şarttır. Vakti geçmiş veya geç 
serom tatbik edilmiş hastalarda şifa 
ümidi tatbikdeki gecikme nisbetin- 
de azalır. 


Serom tedavisi ile yüzde 100 
tekmil difterililerin kurtarılması ma- 
alesef kabil olamadığını seromun da 
bir fayda temin edemediği vakaların 
mevcud olduğunu söylemekle hasta. 
lrktan korunmıya daha ziayde ehem- 
miyet vermek lâzmn geldiğini teba- 
rüz ettirmiş oluyorum. Bütün hasta. 
lıklarda olduğu gibi difteride dahi 
korunma birinci derecede, tedavi 
ikinci derecede gelir. 
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DİFTERİYE KARŞI SAVAŞ 

Tedavi eden doktor tarafından 
difterili hastanın derhal haber ve- 
rilmesi esasen kanuni bir mec. 
buriyet olduğu gibi bu vazife- 
sini vicdani olarak ifa etmesi, hasta- 
nın derhal ayırdedilerek daha iyisi 
" bir hastahaneye kaldırılması, sonra 
hastanın ifrazatile kirlenen eşyanın 
yatak, çamaşır, ve oda eşyasile hasta 
odasının dezenfeksiyonudur. Hasta 
ile beraber hastanın muhitindeki şa. 
hısların da boğazları muayene edile- 
cek ve basil taşıyanlar varsa bunlar 
da hastahaneye kaldırılacak veya tec- 
rid edilecektir. 

Difterili çocuğun kardeşleri mek. 
tebe gönderilmiyecek ve icab ederse 
difterili çocuğun devam ettiği mek- 
teb sınıfı veya mekteb kapatılacaktır. 

Hastanın kullandığı eşyayı ve mek. 
teblerde su içme meselesine dikkat 
edilecektir. Mekteblerde' su kabları, 
bardak, maşraba gibi şeyler kaldırıla. 
rak yerlerine bazı mekteblerimizde 
gördüğümüz gibi ağzını msuluğa 
değdirmeden ve hiç bir kaba lüzum 
kalmadan su içme tertibatı “büvet,,- 
ler yapılmalıdır. 

Bu umumi tedbirlerle birlikte son 
yılların meydana getirdiği difteri 
aşısı sayesinde bugün difteri sava- 
şında mühim bir âmil kazanmış olu- 
yoruz. 

Difteri aşıs 4 — 5 senedenberi her 


tarafta tatbik edilmektedir. Geçen 
seneler zarfında Almanya'nın difteri 
salgını olan bazı şehirlerinde bütün 
ahaliye tifo aşısı gibi kütle halinde 
tatbik edilmiş ve güzel neticeler 
alınmıştır. Biz şahsen Pastör Ensti. 
tüsünün Pramon — Ana toksinini bir 
kaç senedenberi arzu edenlere tat- 
bik etmekteyiz. Bu seneler zarfında 
aşıladığımz çocukların hiç birinin 
difteriye tutulduğunu görmedik.Hal. 
buki şehirde her zaman tek tük dif- 
teri vakalarna tesadüf edilmektedir. 
Aşı müessirdir. Dünyanın her tara. 
fında az, çok büyük kütlelere yapıl. 
mış yani tecrübe devresini geçirmiş. 
tir. Fazla bir teamül vermemekte- 
dir. Tifo veya diğer aşılar gibi yük. 
sek ateşler yapmamaktadır. Ve ikinci 
aşıdan sonra muafiyet başlamaktadır. 
Verdiği muafiyetin müddeti hakkın 
da kati bir: fikrimiz yoksa da son 
neşriyatta en aşağı üç sene olduğu 
zikredilmektedir. Demek oluyor ki 
muafiyet müddeti noktasından çiçek 
aşısından sonra en güzel bir aşıya 
malik olmuş bulunuyoruz. 

Hükümetimizin Ankara, İstanbul 
gibi çokça difteri görülen yerlerde 
bu aşının tatbiki için teribat aldığını 
görüyoruz. Her zaman aklı selimi ile 
hükümetimizin gösterdiği izi sevinc. 
le takib eden halkımızın gösterilen 
bu izi de takib edeceğine şüphemiz 
yoktur. 


P 


O 


TÜRKİYE'DE DAĞ SPORU 


RAHMİ APAK 


Dağın açılması yepyeni bir hadi- 
sedir. Bu, açık havada hareket etmek 
ihtiyacından doğmuştur. Dağ sporu, 
fizik talimlerin en esinlisidir. Yeni 
nesillerin istifade eylediği, her gün 
daha artık kudretlenen bir ihtiyaçtır. 

Otuz yıl önce, dağ sevgisi yü- 
zünden, mahzurlarına ve tehlikeleri. 
ne kulak asmıyarak, yüksek yaylaları 
aşmak, yüksek doruklara tırmanmak 
cesurluğunu gösterenler pek az sa- 
yılı kimselerdi. Fakat, yavaş yavaş, 
şiddetli yazlardan kaçarak, dağların 
serin ve taze havasını yutmak için 
tepelere, sonsuz ormanlara sığınan 
seyyahların sayısı gittikçe artttı. Da- 
ha sonra, karlı mevsimlerde dahi dağ 
birçok insanları çekti. 

Sonra doktorlar keşfettiler, ki 
kış mevsiminde çok mahdud olan gü- 
neş Şualarının kesafeti yükseklik 
(rakım) yüzünden artıyormuş. 

Dağ havası tozsuz, patolojik de- 
maklardan mahrum olmak bakımın. 
dan en temiz ve sağlam bir havadır. 

Bu, genel düşüncelerden sonra bi- 
zim yurdumuzda dağ sporunun özel 
ve müstesna olan değimini de biraz 
canlandıralım. 

Belli bir şeydir, ki Türk yurdu. 
nun dörtte üçünden artık kısmı 500 
metre ile dört bin metre yükseklik 
arasında değişen dağlardan ibarettir. 


Buna karşılık ise halkın dörtte üçü 
dağlarda değil, ürenli ve verimli va- 
dilerde, alçak düzlüklerde yaşarlar. 
En büyük şehirlerimiz ve kentleri- 
miz hep dağların eteklerinde ve al- 
çak ovalarda ve deniz kıyılarında ku. 
rulmuştur. Şehirlilerin ve kasabalıla- 
rın büyük kısmı, dağların kayalı ve 
karlı doruklarını evlerinin pençerele. 
rinden seyretmekle iktifa ederler. 
Halk içinde dağ aşkı, dağda gezmek 
kıvancı uyandırılmamış olduğu için 
birçoklarımız oyüksek dağlarımızın 
doruklarında neler varmış, neler yok- 
muş bilmezler, hattâ çok tasalanacak 
bir şeydir, ki bunu ancak yabancı ge- 
zicilerden işitirler. (Kayseri) deki 
(Erciyaş)ın doruğuna ilk tırmanan 
her halde yerli değil, yabancıdır. 
Acunun en güzel dağlarından birisi 
olan Uludağ'ını Türk gençleri ancak 
bir iki yıldan beri gezip görmeğe 
başladı. Bunların sayısı da şimdilik 
çok azdır. 

Toros dağlarında (Karanfil) ve 
(Aladağı) adlı iki tepe varmış. 1927 
de Alman doktorlarından Künne 
adında birisi (Demirkazık) denilen 
doruğa çıkmış. Bu doruğun rakımı 
bizim coğrafya kitaplarında 3,000 
metre olarak yazılı imiş. Halbuki AJ- 
man doktoru bu rakımın 3910 olduğu. 
nu bulmuş. 
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Bir insan bir işi ve bir şeyi sev- 
mek için onu çok görmek ve onunla 
hakiki yaşamak gerektir. Bunun gibi, 
bir kişi yurdunu sevmek, yurdsever 
olmak için onun dört köşesini gör. 
mek, öğrenmek gerektir. İşte, dağ 
sporları gençlerimize, yeni Türk nes- 
line, yurdun dörtte üçünü teşkil 
eden dağlarımızı, oradaki naturel 
manzaraları, kızgın veya karlı taşla- 
rı uçurumları, ormanları, kaynıyan 
ve fışkıran soğuk suları gezmek, gör- 
mek fırsatını anıklıyacaktır. 

Dağda gezmek, yürümek, koş. 
mak, tırmanmak, kaymak ve atlamak 
tehlikeli ve çok heyecan verici bir 
spordur. Bu sporu yapan gencin ce- 
sareti artar. Tembelliği gider. Azim 
ve irade gücü artar. İşte, dağcılık 
kahraman bir nesil yaratır. Görülü. 
yor ki dağcılık yurd müdafası işile 
sıkı bağlanışı olan bir spordur. 

Tekrar edeyim, bizim memleke - 
timizin dörtte üçü dağ olduğu halde, 
yazık, ki biz henüz dağcı bir ulus 
olarak yetişemedik. Ve bu noksan yü- 
zünden çok zararlar da gördük. Eğer, 
biz bundan kırk yıl evel, bugün dü- 
şündüğümüz gibi düşünüp de ulusu. 
muzu dağda serbestçe yürür, gezer, 
savaş yapar bir hale soksaydık büyük 
acun savaşında Rus orduları Erzin- 
can'a kadar ilerliyemezdi, istiklal sa. 
vaşında da yunanlılar Ankara kapr- 
larına kadar dayanamazdı. Çünkü bü- 
tün büyük savaşlar hep yüksek dağ- 
ların yamaclarında ve doruklarında 
yapıldı. Dağda kolayca hareket eder, 
savaş yapabilir tek bir adam, bunu 
bilmiyen birkaç adamla uğraşabilir. 


Yaz ve kış dağda gezmemiş, dağı bil. 
miyen bir insan, dağda giyilecek ei- 
bisenin bile nası! olduğuna karar ver- 
memişse pek tabidir, ki dağın tabii 
tesirlerinden çabuk müteessir olur, 
sayrı düşer. Bunun gibi dağcılığa 
alışmamış bir ordu dahi, savaş zama- 
nında dağda fazla hastalık ve ölü vu- 
kuatları verir, gücü ve kuvveti ça- 
buk tükenir. : İşte dağ sporunun as- 
kerlik yönünden ehemmiyetini de 
böylece canlandırmış oluyorum. 

Dağcılık, ulusumuzu ve bilhassa 
gençliğimizi kendi sinesine çekince, 
şimdiye kadar öksüz kalan dağların 
yardımına koşmak gerekliğini de öğ- 
reneceğiz. Onların göğüslerinden a- 
kan şifalı ve faydalı suları kasabala- 
rımıza kadar getirmeği düşüneceği- 
miz gibi, şimdiye kadar elimizdeki 
baltalarla vurup kestiğimiz ormanla- 
rı, ağaçları koruyacağız. Onların 
başlarının kel kalması gücümüze gide- 
cek. Saçsız başlarını yeni ağaç fidan- 
larile, ormanlarla bezeyeceğiz. Onla. 
rın sulak, esinli yamaclarında ve do- 
ruklarında ormancıklar yetiştirece- 
giz, köşkler kuracağız. Bakımsız dağ- 
larımızda (medeniyet (o yükselecek. 
Yollar açacağız, telefonlar uzatacâa. 
gız. İşte dağ sporunun medeniyet ve 
iktısad bakımından faydası. 

Sporun her türlüsü faydalıdır. 
Fakat bizim memleketimiz için bu 
yüzden bir tasnif yapmak lazım gel- 
se ben, ilk başta havacılığı, sonra 
dağcılığı, ondan sonra denizciliği ge- 
tiririm. Ondan sonra ise atletizm, gü- 
reş, ata binmek ve en sonra top oyun- 
ları gelir. 


TÜRKİYE'DE 


Haydi Türk genci, senin sıhha- 
tinin, yurd müdafaasının, ökonomi 
ve kentliliğinin istikbali dağlarında. 
dır. Dağlara koş. İpini al, yalçın ka- 
yalara tırmanmasını öğren. Kayağı. 


nı tak, saatlerce, günlerce kal. Derin 
kar çukurlarını aşmağı, fırtınadan ve 
tipiden korunmağı öğren. 


Gieçen yıl sana Uludağ açılmıştı. 


DAĞ SPORU 


Bu yıl ise Dikmen tepeleri ve Elma- 
dağını buyruğuna anıkladılar. Gele- 
cek yıl Erciyaş etekleri ve böylece 
Toros ve Amanoslar, daha sonra pek 
yakın zamanda bütün belli başlı dağ- 
lar senin sporuna merkez olacaktır. 
Dağı sev, ki yurdunu sevesin, 


cesur, iyi yürekli dağcı olasın. 
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ZEKİ MESUD ALSAN 


BEŞİNCİ KURULTAY: 


Beşinci Kurultay için yapılan seçim 
geçen ay içinde yurdun her tarafında 
büyük bir sevinç ve alâka ile bitirildi. 
Cümhuriyet Halk Fırkasının namzed- 
leri ittifakla seçildi. Bu suretle inkılâb 
Türkiye'si Beşinci Kurultay devresine 
girmiş oluyor... Yeni devrenin de 
memleket için çok hayırlı ve değerli 
bir ilerleme ve yükselme çağı teşkil 
edeceğine şüphe yoktur. 

Yeni seçimin yurdumuzun iç s1. 
yasası bakımından ehemmiyetini anlat- 
mağa ihtiyaç yoktur. Fakat onun de- 
geri bu kadarla bitmiyor... Bu seçimin 
uluslararası sıyasası bakımından da 
acunda büyük alâka uyandırdığına 
kuşku yoktur. Ulu Önder Atatürk se- 
çim bittikten sonra ulusa olan beyan- 
namesinde şöyle diyor: “...Ulusça 
gösterilen birlik, ülküye bağlılık bü- 
tün gözleri yeniden yurdumuza çek- 
miştir....,, 

Bir ülkenin iç sıyasası ile dış sıya- 
sası bir kumaşın yüzü ile tersine ben- 
zer. Birbiri üzerine karşılıklı tesir 
yapan bu iki sıyasa ancak görünüşte 
çift olup hakikatte birdir. Onun için 
bizim bütün ulusal varlığımızın oluş 
ve ilerleyişinde en büyük rolü oynıyan 
bir hadise sıyasamızn iki cephesinde 


de aynı ehemmiyetle dokunur.. Beşin- 
ci Kurultay seçiminin yeni hususiyet- 
leri de ona daha büyük bir kıymet ver 
dirmiştir.Çünkü bu hususiyetler Türk 
inkılâbının hep ileriye doğru olan atıl 
malarını yeniden daha güzel, daha can 
lı bir şekilde bütün acunun gözleri 
önünde tebarüz ettirmiştir. 

Beşinci Kurultay seçiminde Türk 
kadını da hem seçmen, hem de saylav 
olarak lâyık bulunduğu mevkiini al- 
mıştır, Türk kadınının, Türk tarihin. 
deki rolü bellidir.Bunu birçok sebeb- 
ler dolayısile bir aralık kaybetmiş olan 
Türk kadını yeniden ulus işlerinde 
söz sahibi olmuştur. Avrupa'nın çok 
ileride olduğu sanılan ülkelerinden 
bazılarında bile kadın-erkek meselesi 
münakaşa edilip dururken Türkiye'- 
nin attığı büyük adım acunun her ta. 
rafnıda büyük bir takdir ve hayranlık 
duygusu uyandırmıştır. İş yalnız bu 
kadarla da kalmamıştır. Türk kadını- 
nın yükselişi genel kadınlık hayatında 
da yeni cereyanlar, yeni hareketler 
uyandırmıştır ki, inkılâbımızın evren- 
sel mahiyeti bununla da yeniden bütün 
acunun dikkat gözünü kendine çevir- 
miştir. 

Son seçimin acuna bildirdiği şeyler- 
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den biri de Türkiyedeki ulus ve ülkü 
birliğidir. 

Atatürk demişti. “.... Bir yurdun en 
değerli varlığı, yurddaşlar arasında 
ulusal birlik, iyi geçinme ve çalışkan- 
lık duygu ve kabileyetlerinin olgunlu- 
gudur...., 

Türk vatandaşı seçim sırasında bu 
olgunluğu göstermiştir. Onun için biz- 
deki seçim işi yalnız bir politika me- 
selesi gibi mütalea edilemez. O her 
şeyden önce ulusal hayatın yeni bir 
yükseliş hamlesile yeni bir dönüm 
noktasına girmesi demektir. Nitekim 
seçimden sonra da Atatürk ikinci be. 
yannamesinde vaziyeti şu yüksek söz- 
lerle çok güzel aydınlatmıştır: “...1935 
seçiminin bittiği bu 8 şubat akşamı 
Türkiye iç ve dış alanlarda bundan 
sonra da karşılaşabileceğimiz türlü 
meseleler önünde nasıl birazim ve 
kuvvet manzarası göstereceğini bir 
daha acuna bildirmiş oldu...,, Ne mut- 
lu Türk olana...... 


DIŞ SIYASAMIZ: 


Beşinui Kurultay seçimi münase- 
betile dış sıyasamızın da ana çizgileri 
bir kez daha tebarüz ettirilmiştir.Ata- 
türk ilk beyannamesinde şöyle demiş- 
tir: “.Bugün Türk ulusu iki köklü 
vasıfla uluslararası omünasebetlerde 
kendini göstermektedir. Bunlardan bi- 
ri ulusumuzun kendini müdafaa için 
sarsılmaz bir azim sahibi olarak hür- 
met edilmeğe lâyık bir kudrette olma. 
sı, diğeri ulusumuzun dostluklarına 
ve ittifaklarına ahval ne olursa olsun 
değişmez bir sadakatle riayetkâr ola- 
cağına inanılmasıdır. Türk vatanı u- 


lusun bu yüksek vasıfları güvencine 
dayanarak ilerlemektedir...,, 

Artık bütün acun iyice anlamıştır 
ki Türkiye dış sıyasasında en büyük 
ideyel olarak barışı korumak ve sağ- 
lamlaştırmak amacını gütmektedir.Fa 
kat barış nasıl korunur, nasıl sağlam- 
laştırılır? Bir şeyi yalnız istemek kâfi 
değildir. Onu realite alanına çıkarabil. 
mek için gerekli olan düzenleri de bu 
tup kurmalıdır. İşte Türkiye ; bu ba, 
kımdan da uluslararası durumuna gö- 
re en doğru ve çıkar yollardan yürü- 
müş ve kendisinin olduğu kadar acun 
barışının da korunmasına yardım et- 
miştir. 

Büyük Türk inkılâbının başarıcı 
ve yaratıcı gücünün ana temellerinden 
biri de onun ülkücü olduğu kadar ya- 
şayışın ve realitelerin çetin icablarını 
göz önünde tutan derin bir görüş ile 
işleyip çalışmasıdır. Acunun bütün 
ulusları bir düşünce ve bir duygu ile 
barışın korunmasını hep birden istiye- 
cekleri güne kadar kendi gücümüzle 
kendi çevremiz barışını korumağa ça- 
lışmak bugünün en çıkar yoludur. O- 
nun için ulusal gücümüzü arttırmakla 
başkalarının kendimize karşı saygıla- 
rını da arttırmış ve böylelikle de barış 
ülkümüzün yapımını kolaylaştırmış 
bulunmaktayız. Türk gücü barış gü- 
cüdür. Barışı gerçekten istiyen her 
ulus bunu böyle bilir. 

Türk gücü kadar değerli olan baş- 
ka bir şey de Türk sözüdür. Türk ulu- 
su ötedenberi uluslararası yaşayışında 
sözünün eri olmakla ün almıştır. Tür- 
kün sözü, Türk'ün onurudur. Sözüne 
güvenilen adam, sayılan adamdır. 
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Çünkü sözünü tutanın gücü de artar.. 
Kişiler arasında denenmiş olan bu hal 
uluslar arasında da böyle cereyan 
eder. Uluslararası geçimi, daha yük- 
sek nisbette verilen söze, atılan imza- 
ya bağlıdır. Onun için uluslar arasın- 
da da sözünün eri olmakla tanınmış 
olanlar tarihin her çağında saygı ile 
anılmışlardır. Hiç kuşkusuz denilebi. 
lir ki, Türk ulusu bunların başında 
gelir. 

Bugün sıyasal durum ne biçim 
alırsa alsın, Türkiye'nin verdiği sözü 
tutacağını bütün acunun bilmesi onun 
gücüne özel bir değer vermektedir. 
Bu acunda her şey madde ile ölçül- 
mez.. El ile tuttuğumuz ölçülerle öl- 
çülemiyen öyle kuvvetler vardır ki, 
bugün onları görmemezlikten gelsek 
bile yarın tanımağa ve önlerinde eğil- 
meğe mecburiyet duyarız. Söz gücü 
de bunlar arasındadır. O bir iç ve öz 
gücüdür ki maddi kuvvetlerle boy öl 
çüşebilir. Türk, bu gücünün ağırlığı- 
nı da uluslararası geçim terazisinin 
gözüne atmış bulunmaktadır. 


LONDRA ANDLAŞMASI: 


Geçen ayın ilk günlerinde Fransız 
uluş adamları Londra'ya giderek İngi- 
liz bakanlarile görüşmüşler ve bir an- 
laşma yapmışlardır. Roma anlaşmasını 
takib eden Londra anlaşması ayın en 
büyük ve mühim sıyasal hadisesini 
teşkil etmiştir. Bu anlaşmanın uluslar 
arası sıyasasında oynıyacağı rolün 
kıymet ve mahiyeti henüz anlaşılama- 
mıştır. Çünkü anlaşma yalnız Fransa- 
yı ve İngiltereyi alâkalandıran işler 


çevresinde değil, bütün Avrupanın 
durumu üzerinde tesir yapmak ve ye- 
ni sıyasal bir düzen kurmak amacını 
gütmektedir. Fakat bu alanda başka 
rol oynıyanlar da olduğu için onların 
da ne diyeceklerini, ne yapacaklarını 
beklemek, anlamak zarureti vardır. 
Londra anlaşmasile İngiltere ve 
Fransa Avrupa Ssıyasasının ,mühim 
mevzuları üzerinde bazı görüş birlik. 
leri elde etmişlerdir. Bu anlaşmıya sa- 
ik olan türlü sebebler her iki uluş için 
de bir değilse de asıl büyük bir âmil 
vardır ki, gerek İngiltere ve gerek 
Fransa onun çevresinde elele vermek 
tedirler. Her şeyden öncee bunu te- 
barüz ettirmek lâzım gelirse diyebili- 
riz ki, İngiltere ve Fransa doymuş ve 
kanıksamış uluslar olduğu için artık 
barış ve sükün içinde yaşayıp elle- 
rinde bulunanı korumaktan başka bir 
şey düşünmüyorlar. Bunun için İngil- 
tere ve Fransa barışın korunması per- 
desi altında çalışıp durmaktadırlar. 
Fransa Almanya'nın gün geçtikçe hı- 
zı artan kımıldanışından ve bir gün 
şimdiki Avrupa düzenini bozmağa kal- 
kışacağından korkuyor. İngiltere de 
deniz tarafından korkusu olmıyan 
Rusya'nın Asya'da başına bir çorab- 
örebileceğini ve bir gün dar sınırla- 
rından dışarı taşacak Almanyanın ha- 
va kuvvetlerinin Londra için büyük 
bir tehlike teşkil edebileceğini düşü- 
nerek uykusu kaçıyor.. Onun için 
batı Avrupa'sının durumunu düzelt- 
mek, Almanya'yı Cenevre yolundan. 
Avrupa konserine almak ve bu taraf- 
tan gelebilecek tehlikeleri osavuştur- 
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mak her iki uluş içinde büyük bir 
amactır. 

Her anlaşmada bir pazarlık vardır. 
Londra anlaşması da böyle bir pazar- 
lığın neticesidir. İngiltere de Fransa- 
nın başlıca endişesi olan emniyet sıya- 
sası karşısında yumuşak davranmış, 
Fransa da buna karşılık olarak İngil- 
tere'yi üzen Versay zihniyetinden fe- 
dakârlıklar yapmağı kabul etmiştir. 
Teknik terakkinin savaş sisteminde 
yarattığı yenilikler İngiltere'nin yal 
nızlık politikası üzerinde büyük tesir- 
ler yapmıştır. İngiliz emniyet ve mü- 
dafaa sınırlarının Ren nehri kenarın- 
dan başladığını söyliyen muhafaza- 
kârlar fırkasının lideri Baldvin bu su- 
retle İngiliz sıyasasındaki büyük deği- 
şikliğe de işaret etmek istemiştir. 
Onun için İngiltere Fransanın emni- 
yet sistemini, Almanya'yı da bazı ta- 
vizler göstererek içeriye almak su- 
retile kabul etmekten artık çekinme- 
mektedir. 


İngiltere Londra anlaşması neti- 
cesinde Avusturya'nın istiklâlini ko- 
rumak için Roma'da görüşülmüş olan 
teminat sistemine iştirak etmeğe ka- 
rar vermiştir. Bu suretle İngiltere de 
daha kuvvetli bir şekilde Almanya'nın 
anlaşma politikası karşısında vaziyet 
almış olmaktadır. Bundan başka Fran- 
sa tarafından büyük bir ehemmiyetle 
takib edilmekte olan doğu andlaşması- 
na Almanya'nın da girmesi şartını, 
ona gösterilecek müsaadelere karşılık 
olarak kabul etmiştir. Genel çizgileri 
bakımından İngiltere Fransa'nın em- 
niyet sistemini, Avrupanın gerek gar- 
bında, gerek ortasında, ve gerek şar- 


kında hemen olduğu gibi tasvib eyle- 
miş görünmektedir. 

Buna karşılık olarak Fransa da Al- 

manya'nın aynı emniyet ve teminat 
sistemine iştirak etmiş ve uluslar der- 
neği ile silahsızlanma konferansına 
dönmesi şartile onun haklarda müsa- 
vat talebini ve silahlı vaziyetini ka- 
bul etmeğe razı olmuştur. Fakat iş 
bununla bitmiyor.. Ve asıl nazik nok- 
ta buradadır. Almanya kendisine ait 
olan şartları kabul edecek midir? Al 
manya İngiliz — Fransız tekliflerine 
müphem bir cevab vermiştir. Bugün- 
kü Avrupa statükosunun türlü and- 
laşmalarla takviyesi fikrine onun ko- 
lay kolay iştirak edemiyeceği belli gi- 
bidir. Almanya'nın her halde iki ulu- 
şun aralarında kararlaştırdıkları şey- 
lere toptan evet demediğine bakılırsa 
Londra andlaşmasının realite alanına 
geçebilmesi daha çok dikkate ve Al- 
manya ile uzun münakaşaya muhtac 
olduğu anlaşılır. Almanya hukuk mü- 
savatını ve bunun neticesinde istedi- 
gi gibi silahlanmağı neden istiyor? 
Böyle dört bir tarafından kıskıvrak 
bağlanmak için mi? Buna ihtimal veri 
lemiyeceğinden vaziyetin iyice anla- 
şılması için Almanya'nın da söyliye- 
ceklerini beklemek icab eder. 

Londra andlaşmasının mühim bir 
noktası da bir hava mukavelesi aktine 
dair olan karardır. Bu karara göre 
Fransa ve İngiltere, Belçika ile 
Almanya'yı ve İtalya'yı kendilerile bir 
hava protokolu müzakere etmeğe da- 
vet eyliyeceklerdir. Protokolun esası 
şu olacaktır: Akitlerden biri, bir diğe- 
rinin tahrik edilmeden hava yolundan 
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tecavüzüne uğrarsa ötekiler derhal 
kendi hava kuvvetlerile onun yardı- 
mına koşacaklardır. Bu Lokarno and- 
laşmasının yeni bir tertib ile değişti- 
rilmesi demektir. Ötedenberi barış 
kombinezonlarının teminatı sistemin- 
.de büyük ve açık mesuliyetler almak- 
tan çekinen İngiltere bu kez böyle bir 
taahhüd altına girmekte kendisi için 
büyük menfaat görmüştür. Fransa ve 
Almanya gibi hava kuvvetlerini dur- 
madan arttıran uluşlara karşı yardım. 
cılar bulmak elbet İngiltere'nin işine 
gelmektedir. Fransa'da, Almanya kar- 
şısında İngiltere'yi daha esaslı bir su- 
'rette angaje etmiş olmaktan mem- 
nundur. Ancak bu işin neticelenmesi 
ve başarılması için Almanya ile İtal- 
ya'nın da şartları anlaşılmalı, ve rıza- 
ları alınmalıdır. Almanlar için hava 
tarafından İngilizleri tatmin etmek 
ötedenberi düşünülen bir tedbirdir,ve 
Almanya cevabında bu nokta etrafın- 
da daha fazla konuşmuş ve İngilizle- 
re ümid vermek istemiştir. Bununla 
beraber Londra anlaşmasının türlü 
mevzuları biribirine bağlı şeyler oldu- 
ğu için bunun da öyle kolayca gerçek- 
leşecek bir şey olduğuna hükmedile- 


mez. 


ALMAN — LEH CEPHESİ: 


Fransız, İtalyan, İngiliz cephesile, 
Alman — Leh cephesinin Avrupa'yı 
ikiye böldüğü şüphesizrir. Avrupa sı- 
yasasının inkişaf biçimi görünüşte çok 
garib iki hadiseye yol açmıştır. 

Bunlardan! biri Oönceden re- 
viziyonistler arasında görülen İtal- 


ya'nın antireviziyonist cepheye geç- 
mesi ve diğeri de antireviziyo. 
nist olduğuna şüphe edilmiyen Polon- 
ya'nın reviziyonist büyük bir ulusun, 
Almanya'nın yanında mevki alması- 
dır. Polonya resmen hep Fransa'nın 
müttefiki ise de bu ittifak artık Po- 
lonya'nın Almanya ile olan dostluğu 
kadar bile sağlam değildir.Onun için, 
şimdi yeni sıyasa kombinezonlarında 
bir Alman — Leh cephesinin büyük 
bir realite olarak göz önünde tutuldu- 
gunu görmekteyiz. 

Fransız Bakanları Londra'da İn- 
giliz Bakanlarile görüşürken yeni Al- 
manya'nın büyük bir adamı, Göring 
de Polonya'ya avlanmağa gitmiştir. 
Polonya Cümhurreisinin tertib ettiği 
bu av bir vesiledir. Bundan istifade 
ederek Göring Leh uluş adamlarile 
görüştü. Zaten bu görüşmenin müsa- 
it havası da önceden hazırlanmıştı. 26 
sonkânunda yıldönümü kutlanan Al 
man — Leh uzlaşması her iki memle- 
ket matbuatında içten gelen bir sıcak- 
Irkla yeni akisler buldu. Göring'in Po- 
lonya ziyareti avlanma için olduğun- 
dan sıyasal konuşmalardan dışarıya 
bir şey sızdırılmağa lüzum görülmedi. 
Fakat genel durum bu ziyaretin de 
ehemmiyetçe diğer sıyasal fiskoslar- 
dan pek geri kalmadığını göstermek- 
tedir. 

Son zamanlarda bir de Japonya ile 
Polonya arasındaki sıkı münasebetler- 
den bahsedildi. Büyük 'savaştan önce 
sarı tehlikeyi ilk olarak Avrupa'nın 
kulağına haykıran Almanya da Ja- 
“ponya ile şimdi iyi geçinmekte ve bel- 
.ki de bu geçim çerçevesinin dışına da 
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çıkarak bazı gayeler için el ele ver- 
mek arzusunu beslemektedir. Asya 
dinamizminin Avrupa'nın kımıldıyan 
güçlerile birleşmekte menfaati olabi- 
lir. İşte bu henüz iyice tebellür etme- 
miş olan vaziyet de Alman. — Leh cep 
hesini kaypaklaştırmakta ve Fransız 
— İtalyan — İngiliz emniyet sistemi- 
ni sarsan bir cephe haline sokmakta- 
dır. 


HİNDİSTAN DOMİNYONU: 


Hindistan'a yeni bir idare şekli 
vermek üzere razırlanmış olan kanun 
lâyihası İngiliz Avam Kamarası tara- 
fından kabul edilmiştir. Bunun Hin- 
distan gibi sıyasal ve ökonomik ehem- 
miyeti ile Büyük Britanya İmparator- 
luğu tacının en büyük ve değerli pır- 
lantasını teşkil eden bir kıtanın mu- 
kadderatı üzerinde yapacağı tesir iza- 
ha lüzum görülmiyecek kadar büyük- 
tür. Tesirin şümulünü ve âkıbetini 
şimdiden kestirmek mümkün olmasa 
bile büyüklüğünü sezmemek kabil de- 
ğildir. Hindistan'ın idare şekli büyük 
savaştan sonra İngiltere için bir derd 
olmuştur. İngiltere Hindistanın savaş 
esnasındaki hizmetlerine karşılık ola- 
rak onu bir müstemleke halinden çı- 
karmağı ve Hind'lileri kendi işleri 
üzerinde biraz söz sahibi yapmağı vâ- 
detmişti. 1919 da bu vaid bir dereceye 
kadar yerine getirilmek istenildi. Fa- 
kat yeni idare şekli Hind milliyetçile- 
rini tatmin etmedi. Mesele uzadı, 
Gandi ortaya atıldı.. Nihayet 1929 da 
şimdiki İngiliz e Dışarıişler Bakanının 


reisliği altında bir komisyon Hindis- 
tan'da aylarca tetkiklerde bulundu. 
Raporlar neşredildi. Bir taraftan Hin- 
distan'da, diğer taraftan Londra'da 
konfranslar toplandı. Yıllarca süren 
bu tetkiklerden ve görüşmelerden 
sonra şimdi kati bir adım atıl. 
ması İngiltere'nin artık bu işe bir son 
verilmesi : ihtiyacını oduymasından 
ileri gelmiştir. Hindistan İngiltere 
için en büyük bir hayat ve inkişaf ve 
netice itibarile en geniş ve ince bir 
dikkat mevzuu teşkil etmektedir. Bun 
dan sonra Hindistan'ın ve dolayısile 
Büyük Britanya İmparatorluğunun 
tarihinde yeni bir devir açılmış de- 
mektir. 

Yeni düzene göre Hindistan'da fe- 
deral bir hükümet sistemi kurulacak- 
tır. Mahalli idare teşekküllerinin 
süfraj üniversel ile meydana gelecek 
meclisleri bulunacaktır. Federasyonun 
başında da iki meclis olacak ve bun- 
larda azlıkların temsili için üyelikler 
ayrılacaktır. o Mahalli hükümetlerle 
merkezi hükümetin idare adamları bu 


meclislere karşı mesul olacaklardır. 


İngiliz genel valisinin, yani İngiltere”- 


nin şu noktalarda salâhiyeti mahfuz 
tutulmaktadır: Dış sıyasa, memleket 
müdafaası, âsâyiş ve nizamın korun- 
ması, federal hükümetin mali istikra- 
rı ve kredisi, İngiliz töbaasının 'hu- 
kuk ve menafiinin muhafazası, güm- 
rük sıyasası. Son meseledeki salâhi- 
yet, İngiliz mallarına karşı zarar ve- 
recek bir tedbirin alınmasına meydan 
vermemeğe matuftur. 
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İngiltere bu kararları alırken Hind- 
lilerin arzularını, sıyasal düşünceleini 
ne dereceye kadar göz önünde tut- 
muştur? Hindliler ve bilhassa Hind 
milliyetperverleri bu yeni idare şek- 
linden memnun olacaklar mıdır? Me. 
cusiler ile müslümanlar arasındaki ih- 
tilaf bundan sonra nasıl bir cereyan 
alacaktır? Hind prensleri eski patri- 
yarkal idare sistemlerinde ne derece- 
ye kadar devam edebileceklerdir? Bu 
sorguların yeni tedbirle artık halledi- 
lip bittiğini tahmin etmiyoruz.. Hin- 
distan gibi bir kıtanın, Hindliler gibi 
yüzlerce sınıf ve mezhebe ayrılmış ko- 
ca bir yığının herhangi bir kanunun 
çerçevesi içinde mukadderatını tesbit 
etmek öyle kolay olmasa gerektir. 
Bundan sonra göreceklerimiz bizi bu 
hususta daha çok aydınlatacaktır. 
Hindistan dominyonu, diğer anglo- 
Sakson aslından olan dominyonlara 
benziyemez. 


İTALYAN — HABEŞ KAVGASI: 


Bu satırları yazarken kavga diyo- 
ruz. Fakat onun yarın savaş haline 
geçmiyeceğini kim temin edebilir? 
Kaldı ki bunları yazdığımız gün İtal. 
ya'nın askerlerinin yola çıktığı ve 
Habeş hükümetinin neşrettiği bir be- 
yannamede hukukunu şiddetle müda- 
faa edeceğini bildirdiği haberleri de 
gazetelerle acunun dört bir bucağına 
yayılmış bulunuyordu. Fakat şimdi 
modadır- Her gün düşünülmesine, ba- 
zı uluslar filen de onu yapmasına rağ- 
men savaş sözünü kullanmak kimse- 


nin hoşuna gitmiyor.. Onun için Ha- 
beş topraklarında daha belki de çok 
çarpışmalar olur.. kanlar dökülür.. 
adamlar ölür... fakat savaş olmaz.. 
Savaş sözünü kullanmak yasak.. Yap- 
mak şarta bağlı.. Caiz görülen haller 
Var... 


Yİne bu sütunlarda yazmıştık.. 
İtalya ile Habeşistan'dan hangisinin 
haklı olduğunu bildirmek kolay değil- 
dir. Çünkü bu meselede hak işi ta- 


mamile kuvvete bağlı bir iştir. Görü- 
nüşe göre kuzu ile kurd masalının bu 


meselede hatırlanabileceğini söyliyen- 
ler vardır. Fakat tarihte bir kez daha 
hakkının pek de kuvvetten mahrum 
olmadığını göstermiş olan Habeşis- 
tanın kolay parçalanır kuzulardan ol- 
madığı bellidir. Haydi, İtalya ile Ha- 
beşistan gözleri kararmış da hakkı 
tanıyamıyorlar... Ve bunu silah elde 
ateş ve barut kokusu içinde aramak 
mevkiine düşüyorlar.. Fakat acun ba- 
rışının her gün yaygaralar koparan 
âşıkları, taraftarları, muhafızları ne 
güne duuyorlar?.. Niçin paçaları sıva- 
yıp durun! Biz bitaraflar da şu işi 
bir tetkik edelim. Hakkı arıyalım, size 
bildirelim, demiyorlar. Diyemiyorlar?. 
İşte acun barışının ve onun koruyu- 
cusu olduğu iddiasında bulunan Ce- 
nevre kurumunun zayıf tarafı bura- 
dadır. Uzak şarkta savaş çıkar, Ce- 
nevre seyirci... Cenubi Amerika'da se- 
nelerdenberi savaş var.. Cenevre se- 
yirci.. Afrika'da çatışma başlamış, Ce- 
nevre seyirci... Bu seyirci rolü onun 
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prestijini her gün biraz daha düşür- 
mektedir. 

İşin garib olan diğer bir tarafı da 
belki yıllardan beri mevcud olan bir 
ihtilâfın Roma andlaşmasından sonra 
böyle birdenbire alevlenmiş olması- 
dır. İngiltere tarafından arasıra — o 
da zayıf olarak — araya girmek tek- 
lifi gibi sözler geliyor.. Fransa tara- 


fından bir şey yok.. Fransız — İtalya 
koloni antantı belki böyle icab ediyor. 
Zaten onlar da Habeşlilere kızgın.. 
Demek politika hâlâ “icab,, dan iba- 
rettir. Şu halde Cenevre ve Lahey ku- 
rumları neye yarıyor .. Riya perdesi- 
nin yırtılması, acı olsa da hakikatin 
görünmesi bakımından insanlık için 
belki daha iyi ve hayırldr. 
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RIDVAN A. İHSAN 


KÖYDE tek sınıflı biri kızlara, di. 
geri erkeklere mahsus iki mekteple 
bir muallim vardır. Her iki mekte- 
bin, erkekler. daha fazla olmak üzere, 
66 talebesi vardır. Senede verdikleri 
vasati mezun 8 dir. Tahsillerine de- 
vam etmek için kasabalara giden ta. 
lebe hiç yoktur. Köyde okur yazar 
nisbeti yüzde 70 kadardır. Köyde 
tahsil görmüş kimse bulunmaz. Köy- 
lüler arasında gerek ticaret ve gerek 
diğer maksatlarla (Oharice gidenler 
yoktur. Yalnız, hariçten birile evle. 
nen erkek köyü terk ile zevcesinin 
bulunduğu yere gider. Eğer, hariçten 
birile evlenen kızsa, erkek köye ge- 
lir. Köyde gündelik gazeteler epey- 
ce okunur. Fakat köylü daha ziyade 
mahalli meselâ Kiom ve bilhassa 
Clermont-Fernand? da çıkan gazete. 
leri okur. Bundan başka, istisnasız 
her köylü zirai mecmuaları muntaza- 
man takib eder. Hemen her köylü 
kendi mektuplarını, icab ettiği tak. 
dirde arzuhallerini yazabilir ve işini, 
başkasının yardımı olmaksızın, biz- 
zat yapabilir. 

Köyde tek memurlu bir postahane 
vardır. 

Köyün arazisi 488 hektardan iba- 
rettir. Bunun: 

125 hektarı kıraç ve gayrı mezru 

arazi. 
111 , oziraate elverişli arazi 


62 tabii çayır ve meyva bah. 
çeleri, 
> üzüm bağları, 
ormanlar, 
hububat, 
patates, 
sebze (bilhassa fasulye) 
dir. 

Ziraata elverişli olup da ekilmi- 
yen arazi hiç yoktur. Köyün arazisi 
köylüye yetmediğinden, komşu mın- 
takalarda arazisi olan kimseler var. 
dır. 

Köyün esas mahsulü üzümdür. 
Bağlar, köyün şark tarafında bulu- 
nan hafif meyilli bir sıra tepelerin 
gerek şimal ve gerek cenub yamaçla- 
rını tamamen kaplar. Bundan başka, 
ovanın bazı kıvrımlarında da üzüm 
bağlarına rastlanır. Hemen her bağ. 
da köylünün yağmurlu zamanlarda 
barınacağı ve lâzım olan malzemeyi 
saklıyacağı küçük, kârgir kulübeler 
bulunur. Bağlara çok itina edilir 
Son zamanlarda alınan tedbirler sa- 
yesinde hastalıkların önüne geçilmiş- 
tir. Bağlarda, siyah üzüm ekseriyeti 
teşkil eder. Toplanan mahsul kâmi. 
len şaraba tahvil olunur. Köylüye en 
fazla para getiren harice yolladığı 
şarablarıdır. Taze olarak üzüm sev- 
kolunmaz. Esasen, bu mıntakanın ü- 
zümleri, kabuklarının kalm, çekirdek. 
lerinin iri, tanelerinin küçük ve lez- 
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zetlerinin de acımtırak olmasından, 
taze yemeğe hiç gelmez. 


Üzümden sonra, köye en fazla pa- 
ra getiren meyvadır. Meyvalar ehem. 
miyetleri itibarile şöyledir: Kayısı, 
şeftali, kiraz, armut, elma, kestane, 
ceviz. Bir kaç sene evel tecrübe e- 
dilen incir ağaçları pek iyi netice 
vermişse de, bilahara bakımsızlıktan 
körlenmişlerdir. Çilek de köyün ih- 
racat maddeleri arasında mühim bir 
mevki tutar. 

Hububattan buğday ancak köylü. 
nun ihtiyacı kadar ekilir. Toprağın 
kazılmasında, umumiyetle bir veya 
daha fazla beygir tarafından çekilen 
pulluklar kullanılır. Tarlaya yalnız 
hayvan gübresi konur. Auvergne 
mıntakasının bir çok yerlerinde kes- 
retle istimal olunan kimyevi gübre- 
ler, bu köyde taammüm etmemiştir. 
Köyde hububatı biçmek için altı ma. 
kine vardır. Fakat, ekimin fazla ol- 
maması neticesi, sadece orak kulla- 
nılır. Köylünün harman makinesi 
yoktur. İşini görmek için kira ile 
tutar. Köyde değirmen bulunmadığın 
dan, köylü buğdayını öğütmek için 
harice gitmek mecburiyetindedir. 
Köylü ekmeğini kendi yapmaz. Öğüt. 
türdüğü ununu köyde bulunan fırın- 
cıya verir. Fırıncı da hissesini aldık- 
tan sonra, unu ekmek halinde köylü. 
ye iade eder. 

Hububat olarak buğdaydan başka, 
toprağı dinlendirmek maksadile ar- 
pa, yulaf ve çavdar ekilir. Hayvan- 
lara verilen pancar da geniş mikyas. 
ta zeredilir. 


Köyün civarında, yalnız mahalli 
ihtiyacı karşılıyacak sebze bahçeleri 


bulunur. En fazla ekilen patates, fa- 
sulye ve nohuttur. Köyün ot hasıla- 
tı da mühim bir yekün tutar. 

Köyün garp tarafında bulunan iki 
tepe çam ormanlarile kaplıdır. Yu. 
karda saydığımız meyva ağaçlarından 
maada, tarla hudutlarında söğüt, yol 
kenarlarında çınar ve dere boyunca 
da kavak ağaçlarına rastgelinir. 

Köyde 90 inek ve bilhassa araba- 
larla koşumda kullanılan 89 kadar at, 
merkep ve öküz vardır. Sütten ve 
peynir ve ne de yağ imal edilir. Süt 
köye gelen tüccarlara satılır. 

Fakir olsun, zengin olsun, her köy- 
lünün bir veya müteaddid domuzu 
vardır. Kışın kesilen bu domuzlar, 
her ailenin gıdasının esasını teşkil 
eder. 

Köyde koyun ve keçi hemen hiç 
yoktur. Bilhassa tavuk ve ördekten 
terekküp eden kümes hayvanatı 700. 
800 kadardır. Köylü yumurtayı ihraç- 
tan ziyade ithal eder. 

Köyde pazar kurulmaz. Köylü 
malını ya köye kadar gelen simsarla- 
ra (courtier) ve yahut bağlı olduğu 
Chatel Guyon ve bilhassa Rion ik. 
tısadi merkezlere, pazarların kurul- 
duğu günler, arabasile götürerek sa- 
tar. Köylü arasında simsarlıkla ge. 
çinen yoktur; bunların hepsi yaban- 
cıdırlar. 

Mevsimden mevsime değişen gün- 
delik takriben şöyledir: 

Erkek 15 ilâ 25 frank 

Kadın 5 ilâ 12 frank 

Mütehassıs işçi 25 ilâ 35 frank 

Yemek gündelikçiyi tutana aittir. 

Köyde 3 otel, 1 aile pansiyonu, 5 
mobilyalı kiralık ev, 3 kahve, 1 fırın. 
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cı, 3 demirci, 1 nalband, 1 berber, 1 
kasap, 2 bakkal vardır. Bakkaldan he- 
men her şey tedarik olunabilir; gaze- 
te de satar. Berberlik müstesna ol. 
mak üzere, bu sanatlardan herbiri 
bir aile geçindirebilir. Ayrıca köye, 
haftanın muayyen günlerinde kam - 
yonetlerle seyyar bakkal, ekmekçi, 
kasap ve kışın da balıkçı gelir. 


Yollar ve nakil vasrtaları: 


Köy, iktısadi merkezi Rion, Cha. 
tel Guyon ve vilayet merkezi Cler- 
mont - Ferrand'a asfalt yollarla bağ. 
lıdır. Köyün diğer ikinci derecedeki 
âdi yollarmda araba işliyebilirse de 
yağmurlu zamanlarda su birikintileri 
ve çamurdan geçilmez. Köyde 5 oto. 
mobil ve kamyon, 300 kadar da ara- 
ba mevcuttur. Arabaların bu kadar 
fazla oluşuna şaşmamalıdır. Zira, u- 
mumiyetle, her ailenin üç tip araba. 
ya ihtiyaçları vardır: 


1 — Biçilen hububat veya otu kö- 
ye taşımak için dört tekerlekli (ön- 
dekiler küçük), iki yan tarafında par. 
maklıklar bulunan, bazan iki beygir, 
bazan da iki öküz tarafından çekilene 
arabalar, 2 — Üzümün fıçılar dahilin- 
de köye nakline mahsus, iki teker. 
lekli, bir beygir veya iki öküz tara- 
fından çekilir, üç tarafı kapalı, ar. 
kasımda takma kapı bulunan araba, 
3 — Köylünün malını pazara indir- 
mek veya tarlaya, bağa işe gitmek 
için kullandığı, ince yapılı iki bü-. 
yük tekerlekli, ön tarafında iki kişi- 
lik oturacak yer bulunan, bir beygir 


veya bir merkep tarafından çekilen 
aynı zamanda bir freni bulunan, ilk 
iki nev'e nisbetle son derece hafif 
araba (şurası dikkate değer ki, bura. 
da arabaya koşulan öküzlerde boyun- 
duruk boyuna değil, boynuzlara ta- 
kılır. 


Köyde hayvan sırtında nakliyat 
yapılmaz. Bunun için burada semer 
meçhuldür. Köye yakın bahçelerden 
sebze veya meyva insan sırtında ta. 
şımır. Bunları taşımak için alt ta- 
rafı dar, üst kısmı geniş, olduk- 
ça büyük sepetler kullanılır. Ağzma 
yakın bir yere menteşelenmiş, el ile 
tutularak osepetin sırtta durmasını 
temin eden iki uzunca odun parçası, 
aynı zamanda, sepetin, yere konul. 


duğu vakit devrilmesine mani olur. 
Sıhhi vaziyet: 


Köy, arkasını çeviren alçak tepe- 
ler sayesinde, şimal ve garp rüzgâr. 
larından nisbeten masun bulunduğun 
dan, havası diğer mıntakalara naza- 
ran daha iyidir. Köyün arazisi da. 
hilinde biri 210 yataklı resmi, diğeri 
50 yataklı hususi (iki sanatoryom 
vardır. Yukarda söylediğimiz gibi, 
köylü temiz değildir. Umumiyetle 
köylünün gıdası pek bol ve fena in- 
tihab edilmiştir; haddinden fazla et 
yenir ve şarap içilir. Köyün suyu 12 
kilometrede bir membadan tazyikle 
gelir. Bu tesisat köyün belediyesi 


ne 215.000 franga mal olmuştur. 
Köyde, hariçte 18 çeşme vardır. Ev. 
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lerin bir kısmında da hususi çeşme- 
ler bulunur. Fonttan iymal olunmuş 
bu çeşmeler yangın zuhurunda faz. 
la su verilecek tertibatı haizdir. Köy 
de susuzluktan sıkıntı o çekilmez.. 
Köyde bazan sari hastalıklar baş gös- 


terir. Zührevi hastalıklar, kızamık, 
çiçek, sıtma mevcud değildir. Köy. 
de doktor yoktur. İcabında Rion ve 
yahut da sanatoryomlardan getirilir. 


Ağır hastaiar Rion hastahanesine ya- 
tırılır. 


YABAN KUĞUSU 


İngilizceden çeviren: 


YABAN Kuğusu eşinin ölü olarak 
yattığı saz kümesi önündeki buz üs- 
tünde bir ileri bir geri yürüyordu. 
Dişisi suyun kıyısında yığılıp yükse- 
len ve üzerine sazların tente çektiği 
karmakarışık bir kamış ve çamur ya- 
tağı olan yuvalarının yanına dayalı 
yatıyordu. Can çekişirken ağır vücu- 
dunu kaldırmak için ince boynunu 
bir manivelâ gibi kullanarak kenara 
tırmanmağa çabalamıştı. 

Şimdi boynu yuvanın üstünde 
kaskatı, kıvrıla kıvrıla kaçarken bir- 
denbire vurulup öldürülmüş beyaz 
bir yılan gibi, bükük yatıyordu. Açık 
kanatlarının çarpıp kırdığı donmuş 
sazlar ihtişamlı arkasına düşmüş, ça- 
murlarile onun beyaz güzelliğini kir. 
letiyorlardı. .Karnının altından par- 
mak arası ağla gerilmiş kaskatı bir 
ayak çıkıyordu. 

Arasıra kanadlarının dokunmasile 
buz gibi çatırdıyan sazlar arasındaki 
dar yoldan sallana sallana ölüye doğ- 
ru gidiyordu. Fakat her defasında 
tam dokunmak üzere iken onun çı- 
kardığı garib ölüm kokusile birden- 
bire irkilerek geri çekiliyordu. Ba- 
şını kaldırdı, boynunu . ay gibi kıvır- 
dı, kanatlarını yarı kapatılmış bir 
yelpaze gibi tutarak haşmetli bir yü- 
rüyüşle dolaştıktan sonra havalandı. 
Korku içinde gölün çevresini döndü. 


HAMİD DERELİ 


Fakat her yer boş bir ıssızlıktı. Ya- 
şıyan her şey yiyecek ve akar su ara- 
mak için cenuba kaçmıştı. Onun kı- 
mıldıyacağını, uyanıp kendisile yine 
uçacağını umarak cesede döndü. Lâ- 
kin o bütün gün öylece yattı ve kı- 
mıldzmadı. 

Gece oldu. Uçsuz bucaksız gök- 
lerden ay ve sayısız yıldızlar buz üs- 
tüne acayip ışıklarını serpiyorlar, 
onun heyülâi derinlikleri içinde et- 
raftaki tarlaları sıra sıra ağaçlarile 
yuvarlanan kar kümelerile, yatakları 
dolmuş sellerile yüksek dağları ak- 
settiriyorlardı. Buz çıtırdıları, düşen 
karlar hendeklerde gürlüyordu. U- 
zaklardan köpüren dalgaları ufukta- 
ki kayalara karşı yükselen denizin 
uğultusu geliyordu. 

Sonra açlık ve bu ölü ıssızlık onu 
delirtti. Tüylerini kavga için kabar- 
tarak gerile gerile buzun üstünde yü- 
rüdü. Ayaklarının altında yürüdüğü 
kendi eğri büğrü hayilile döğüştü. 
Gagasile buzu delik deşik ediyor. 
büyük kanadlarile kamçılıyor, rakibi- 
ni boğazlamak için boynunu ileri ge- 
ri savuruyordu. Sonra bitkin karnı- 
nın üstünde sürünerek sazlar arasın- 
daki yoldan eşinin ölü olarak yattığı 
yere gitti. Onun yanı başında yatıp 
kalmak istiyordu. 

Fakat ansızın denizden kalkan 


66 


YABAN KUĞUSU 67 


büyük bir kasırga, buz üzerindeki 
kar birikintilerini önünde sürükliye- 
rek, dağ yamaçlarındaki ağacları ça- 
tırdatarak, beyaz bulutların havaya 
yükseldiği boğazlar arasından çığlık- 
lar kopararak gölün yüzünü süpürdü. 
O geçerken sazlar uluyarak ileri ge- 
ri sallandılar, yuvadaki süprüntüler 
gölün üstüne saçıldı, boranın zorile 
cesed de yerinden oynadı. Ters dö- 
nerek arkası üstü atıldı. Şimdi orada 
biçimsiz, kanatları kaskatı gerilmiş, 
karnı çirkle pislenmiş yatıyordu. 

O zaman yaban kuğusunu bir çığ- 
lık aldı. Rüzgârın içine yükseldi. Bir 
uçunma gibi baş tutarak yukarı doğ- 
ru sağıldı, sağıldı. Nihayet şeklini 
kaybederek dağın üzerinde uçuşan 
karlar arasında bir benek oldu. Rüz- 
gârın yukarı katlarına yetişinciye 
kadar oraya buraya seğirtti durdu. 
Sonra kanatlarını iyice gererek, boy- 
nunu dimdik uzatarak cenuba denize 
doğru uçtu. 

Büyük bir hızla gölgeleri deni- 
zin üstünde kara bir yol çizen kaya- 
ları güderek hiç uğraşmadan rüzgâr- 
la cenuba doğru sürüklenip gidiyor- 
du. Bütün gün böylece uçtu, denizi 
geçti. Geniş kıraç topraklar üstünden 
aşarak bir kere daha denize geldi. 

Akşama doğru rüzgâr durdu. Uç. 
ma zorlaştı. Bulutlardan inip durgun 
deniz üzerinde çok aşağıdan üçmıya 
başlar. En sonunda bir ırmağın ağzı- 
na geldi. Orada döndü. Irmağın yata- 
gmı güderek içeriye doğru yol aldı. 
Burada tarlalar hâlâ yeşildi. Hava şi- 
maldeki gibi donmuş değildi. Söğüt 
ağaçları ve sazlarla sıralanmış iki kr- 


yı arasında su hâlâ akıyordu. Sonra 
ufak bir adanın yanında suyun yü. 
zünde kuğuları gördü. Birden süzü- 
lerek aralarına indi. Kuğular onu gö- 
rür görmez boyunlarını hayretle kal- 
dırdılar. Bir zaman onu süzdüler. 
Sonra erkekler boyunlarını kıvırdı- 
lar, gagalarını göğüsleri üzerine ya. 
tırdılar, kanatlarını kıstılar. Büyük 
dalgalar halinde alay alay üzerine in- 
diler. Bitkinliğinden dolayı onlarla 
çarpışamıyacağını anlayınca bir kere 
daha kanatlandı. Irmak boyunca epi- 
ce uzak bir yere uçtu. Bir adacıklar 
gurupu arasına indi. Burası iyi bir 
yerdi. Kıyının sığ sularında avlandı. 
Sonra adacıktaki sazlar arasında iyi 
bir yatak buldu. 

Ertesi sabah dinlenmişti. Karnını 
doyurduktan sonra öteki kuğulara 
bakmak, dostluk gösterirlerse onlar- 
la arkadaş olmak ümidile ırmaktan 
aşağı yüzdü. Fakat karşılaştıkları za- 
man onları eşlerini almağa geldikle. 
rinden korkarak onu yine kovaaldı- 
lar. Üç çifttiler ve toplu bulunduk- 
ları için hepsinebirden hücüm ede- 
mezdi. Çokluğun önünde yine çekil- 
di. Lâkin bu sefer havaya kalkmadı. 
Suyun üzerinde çırpınarak, ve kanat. 
larile büyük bir çatırdı kopararak 
uzaklaştı. Bu düşmanlarını kuşkulan- 
dırdı. Ardından kanatlandılar. Eşleri 
arkada görünüşte kayıtsız, şurada bu- 
rada yüzerek, uzun boyunlarını dip- 
lerine kadar suya daldırarak bekli- 
yorlardı. 

Büyük bir kurnazlıkla onlara ır. 
mağın yukarsındaki adacıklar arasına 
çekti. Onlar arkasından gelmekten 
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vaz geçip de geri dönünce büyük bir 
hızla uçarak hücüm etti sonra onlar 
takibe başlayınca kaçtı. Nihayet böy- 
lelikle kovalıyanlardan birini diğer- 
lerinden ayırmıya muvaffak oldu. 
Ötekiler eşlerine döndüler. Artık o 
zaman her düşünceyi bir yana bıraka. 
rak düşmanına sahiden hücüm etti. 
İki kuğu iki ada arasındaki dar 
bir geçitte karşılaştılar. İkisi de kav- 
gadan kaçmadı. Irmak kuğusu dada 
büyükçe idi. Fakat şimalden gelen 
yaban kuğusu daha çevikti. Uzun 
uçuşlara alışkın oldukları için kanat- 
ları daha kuvetliydi. Gözü daha 
keskindi. Daha ilk çarpışmada bir- 
birlerini aşağı itip kanatlarının uç- 
larile suyu köpüğe boğdukları za. 
man yaban kuğusu atılışının zorile 
düşmanını devirdi. Sonra birden bire 
suda şaha kalktı. Ateş püskürerek 
ötekisi daha kalkmıya vakit bulma- 
dan avının üstüne atılan bir kartal hı- 
zile onu gagasile delik deşik etti. 
Irmak kuğusu daha mağlüb olma- 
mıştı. Birdenbire uzaklara uçtu. Çığ- 
lıklar kopararak büyük daireler çevir. 
di. Sonra döndü. Bir kere daha hü- 
cüm etti. Şimdi göğüs göğüse karşı- 
taştılar. Dimdik duruyorlar. Koca- 
man kanatlarını kalkanlar gibi kulla- 
nıyorlardı. Birbirlerini boğmağa uğ- 
raşırlarken boyunlarının sarmaşma- 
sile birbirlerine kilitlendiler. 
Didişen ayaklarile bulanık suları 
köpüklere boğuyorlardı. Küçük deniz 
kuşları korku ile kara kayacıklar gibi 
ırmağın üstünde kayıp atlıyarak u- 
zak kıyılara kaçtılar. Yine ayrıldılar. 
Daha hiç biri muzaffer değildi. Ir- 


mak kuğusu bir nefes almak için yine 
uzaklaştı. Yaban kuğusu arkasını bı- 
rakmadı. Su kıyısını köpürterek ve 
daireler çevirerek seğirttiler.Yine kar 
şılaşıp vuruştular, birbirinin boynuna 
sarıldılar. Yine ayrıldılar ve kaçtı. 
lar. Şimdi ırmak kuğusu kaçmıya ça- 
lışıyordu. Fakat düşmanı bütün hı- 
zile üstüne atılıp kaçarak yolunu kes- 
ti. Bir köşeye kıstırdı. Dehşetli su- 
rette sıkıştırdı. O kaçarken tekrar 
tekrar ardına biniyor, öyle vahşi bir 
şiddetle gagalıyordu ki nihayet 1r- 
mak kuğusu nu dönüp göğüs göğüse 
döğüşmeğe mecbur etti. 

En sonunda ırmak kuğusu artık 
daha fazla dayanamadı. Havaya yük. 
seldi. Dere boyunca eşinden uzak bir 
yere uçtu. Biraz sonra yere indi. Ye- 
nilmenin acısile silkinerek su içinde 
bir oraya bir buraya koştu. 

Yaban kuğusu zaferinin gururile, 
göğsü şişmiş, yarı kapalı kanatlarını 
kürek gibi kulanarak pupayelken yü- 
züyordu. Az sonra yenilenin eşi ses- 
sizce yüzerek eşini aramağa geldi. 
Yaban kuğusu onun geldiğini gördü. 
Bir adacığın kuytu bir yerine sinerek 
bekledi. O yaklaşır yaklaşmaz birden 
bire kanatlandı. Üstüne atıldı. Dişi 
onun gelmesini görünce geri kaçmak 
istedi. Pakat yaban kuğusu eşine yap- 
tığı gibi onun da yolunu kesti. Dar 
bir geçitte yakaladı. Sıkışınca dişi 
kuğu havalandı. Ardından erkek de 
yükseldi. İzini hiç bırakmıyarak onu 
ırmaktan aşağı denize doğru, eşinden 
uzaklara sürdü. En sonunda dişi ku. 
ğu yorgun kaçmaktan vaz geçti. Suya 
indi. Yaban kuğusu da hemen başına 
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kondu. Eşinin beğenmsi için bütün 
beyaz güzelliğini kabartıp kıvırarak 
pupa yelken yüzmeğe başladı. Dişi 
kuğu boynunu eğdi. Onun göğsüne 
sokuldu. Beraber sessizce balık avla- 
mağa gittiler. Yaban kuğusu yeni bir 
eş bulmuştu. Sonra ırmak boyunca 
daha uzaklara denize doğru uçtular. 
Bahar çabuk geldi. Lodosların es- 
meğe başladığı bir günde yaban ku- 
gusu havalandı. Eşi onu takib etti. 
Yine rüzgârın önüne katılıp, şimale 
doğru koyun üstünden geniş kıraç 
toprakları aşarak kara bir yol gibi 
görünen büyük kayaları güderek şi- 


mal denizinin üstünden uçtular, uçtu- 
İar. 

Şimdi gölün üstünde güneş par- 
lıyordu. Dağlardan ışıl ışıl hendekle- 
re sular şarlıyor, ağaçlarda kuşlar 
ötüşüyor, balıklar suyun yüzünde 
oynaşan sineklerin ardından atılıyor- 
lardı. Yaban kuğusu eşini saz kümesi 
arasındaki yanında eski eşinin ölüsü- 
nü bıraktığı yuvaya getirdi. Yuva hâ. 
lâ orada duruyordu. Fakat cesedi kış 
selleri sürükleyip denize götürmüştü. 
Yeni kuluçkadan çıkacak yavrular 
için yuvayı hazırlamıya başladılar. 


VE Ti Y 


GR A F Y A 


ATTİLA'NIN DÜĞÜNÜ 


İSMAİL HİLMİ SOYKUT 


ATTİLA'NIN DÜĞÜNÜ, yazan: $. 
Behzad, Remzi Kütüphanesi, İstan- 
bul, 1934. Destan 3 perde. 

Genç bir şairin, ilk kalem teecrü- 
besi olarak neşrettiği bu manzum ti- 
yatro hakkında birkaç söz söylemek 
isteriz. 

Her nedense, kalem tecrübesini 
sahne eserlerinde yapmak bir moda 
halini aldı. Fakat hem bedii akışı, 
hem sahne tekniğini bir arada bulun. 
durmak güçlüğü karşısında kalan bu 
eserler ekseriya kusurlu oluyor. 

İstiyoruz ki, bulunan bu öz ve dee- 
gerli mevzular derin bir vukufla işle- 
nerek ortaya hakiki bir (ulusal ti- 
yatro serisi) konulabilsin. 


Bununla beraber bize yepyeni 
bir tiyatro çehresi gösteren son nesil 
yazanlarını ve bu arada genç şair S. 
Behzad'ı özençle takdir etmemek 
cidden haksızlık olur. 

Eser, etrafa dal budak salmıyan 
bir mevzu üzerinde ilerlemektedir. 
Birinci perde şöyle başlıyor: 

“Burgontlar Kıralı, istilâ ordula. 
rının başında bulunan Attilâ'nın hu- 
zuruna getiriliyor. Kıral, yapılan tek- 
lif üzerine, biricik kızı İldiko'yu 
rehin olarak terkettikten sonra ser- 
best bırakılıyor... İldiko Attilâ'nın 
sarayında, lüks bir hayat içinde ya. 


şıyor. 
Sonra, esir Vizigotlar Kıralı aynı 


teklif karşısında kalarak oğlu Wal- 
teri rehin bırakıp gidiyor. 

Attilâ, İldiko'yu sevmiştir. Fakat 
İldiko, Türk akınları sırasında öldü- 
rülen “iki kardeşi,, ve “candan eşi, ni 
hatırlıyarak Attilâ'ya karşı içli bir 
kin beslemektedir. 

Bir gün sarayda Walter'le İldiko 
birbirlerini görür ve şaşkın bir halde 
dertleşmeğe başlarlar. Genç Walter, 
İldiko'nun çılgın bir âşıkıdır. Bu iyi.. 
iyi ama, Attilâ'nın odalığı Hilde- 
gunde, Hakanın İldiko'ya karşı gös- 
terdiği meyli görmüş ve kıskançlık 
duygularile genç kızı saraydan uzak- 
laştırmak için tedbirler aramağa baş- 
lamıştır. 

Bir yağmurlu ve fırtınalı gecede, 
Hildegunde'nin teşvikiyle, Walter, 
sarayda bir şölen (ziyafet) veriyor. 
Bu içkili toplantıda Attilâ'nın iyice 
sarhoş olduğu bir sırada 'iki genç 
esir, odalığın hazırlattığı atlara bini- 
yorlar... Hildegunde, İldiko'ya bir de 
hançer hediye ediyor.. Daha buradan 
hissediyoruz ki, tarihin, Attilâ'nın 
göğsüne saplandığını tahmin ettiği 
hançer bu hançerdir. 

Bir aralık kendine gelen Attilâ, 
esirlerin nerede olduğunu soruyor. 
Ortada görünmediklerini söylüyorlar. 
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O zaman kaçtıklarını anlıyor ve hır. 
çın bir tavırla, bu iki genc esiri ölü 
veya diri olarak derhal getirmelerini 
emrediyor. 

Biraz sonra — hem de pek az bir 
zaman sonra — Walter'in ölüsü ile 
İldiko'yu tekrar sahnede görüyoruz.. 
İldiko: 

Yaptığım işlerden ben çok utan- 

dım! 

Bilmem boş sözlere ah, nasıl kan- 

dım 

Diye kabahatini itiraf ediyor .O 
zaman Attilâ bir taraftan içkinin, di. 
ğer taraftan Prensesin çekici güzel- 
liğinin tesiriyle, onun dizlerine yatı- 
yor. Esir kızın dizlerinde kendinden 
geçen Hâkan artık hakiki bir aşkın 
hülyasile meşguldür. Bu sırada İldi. 
ko, göğsünden çıkardığı mahut han- 
çeri Attilâ'nın göğsüne saplıyor. 

Ve güzel esir artık “aşk ve kin,,- 
den kurtulduğunu o itiraf ederken 
üçüncü perde kapanıyor.. Eser biti. 
yor.,, 

Birinci perde açılırken duyduğu- 
muz heyecan, eserin sonlarına doğru 
basamak basamak ve duyulur bir şe- 
kilde azalıyor. 

Eserin kahramanları, gözümüzün 
önünde bütün varlığı ile canlanamı. 
yor. Kafamızda büsbütün başka ta- 
hayyül ettiğimiz cenkçi Attilâ bu 
eserde bizi tamamen hayal sukutiyle 
karşılaştırıyor. 

Hele başbuğlar, ortada, anlaşılmaz 
gölgeler gibi dolaşmakta; rolleri 
ikinci derecede olan esir Kırallar bi- 
rer cengâver gibi konuşmakta ve ön 
plâna geçmektedirler. 


Eserin başlıca kahramanlarından 
olan İldiko, şairin kafasında güzel, 
duygulu ve zeki bir genç kız olarak 
cisimlenmiş. Biz bunu, kızı dinlerken 
değil, başkaları ondan bahsederken 
anlıyoruz. Bu zeki kız, Hakanın aş- 
kı karşısında bütün bütün bön bir 
çocuk dili kullanıyor- 

“Henüz ben çocuktum, pek küçük 

çocuk 

Bir halka verdiler sandım bir bon- 

cuk.. 

Yıllar geçti, bunu anlamadım ben.. 

Bir gün dediler ki: “Nişanlısın, 

sen!,, 

İşte ben böylece nişanlanmışım, 

Nışan yüzüğünü boncuk sanmı- 

ŞIM.., 

Bu kızcağız, vaktile kendisine ve- 
rilen halkayı boncuk zannettiğini ki. 
me anlatmış ki? Derdini anlatabildi- 
ği çağlarda boncukla halkayı birbi- 
rinden ayırd edemiyecek kadar zekâ- 
dan mahrum olan bu Prenses sonra 
birdenbire o keskin zekâ ve hassasi. 
yeti (1) nereden kazanmış? 

Walter... O da bir başka nesne.. 
Fakat her nedense şairin fazlaca say- 
gı ve teveccühünü kazanmış. Hilde- 
gunde'nin bir hile bulması üzerine 
memleketine kaçmağa karar veren 
genc Prens kendi kendine: 

“Giderim arkama dönüp bakmadan 
Giderim yakama çiçek takmadan. 
Giderim, sel gibi, dağlar aşarım, 
Engin ufuklara sığmam taşarım..,, 

Diyor... Akına hazır bulunan bir 
kahramanın ağzına yakışacak olan 
ve: 


ÜLKÜ, MART 1935 


“Yırtarım dağları, enginlere sığ- 


mam, taşarım.,, 
mısramı hatırlatan sözler, esaretten 
kaçmağa karar vermiş, zavallı bir esi. 
rin ağzında gülünç görünmüyor mu? 

Rakibini başından savan Hilde- 
gunde, esirlerin saraydan ayrıldığı 
andan itibaren ortadan kayboluyor. 
Firari esirler tekrar saraya getiril- 
dikleri zaman bile görünmüyor. Sa- 
rayda, kıskanç ve muhteris bir tip ola. 
rak gösterilmek istenen bu hilekâr 
kadın intrikalarını böyle yarımyama- 
lak mı bırakmalıydı Hattâ, biraz da- 
ha ileri giderek söyliyebiliriz: saray- 
da pek fazla nüfuzu olduğunu kendi 
ağzından dinlediğimiz bu kıskanç 
odalık, herhangi bir adamı vasıtasile 
İldiko'yu da boğdurtamaz mıydı? 

Anlaşılıyor ki şair, mevzuun pe- 
şinden sürüklenmiş ve her halde İL 
diko'yu saraya diri diri getirebilmek 
gayretile Hildegunde'yi eserin yarı- 
sından sonra sahneden dışarı atıver- 
miş.. Böyle de yapmasa olmıyacak. 
mış. 

Eser, her şeyden evel bir tiyatro 
kitabı olması itibarile, göz, elde 
olmadan, teknik kusurlara çarpıyor.. 
Vaka zaten pek basit olduğu halde, 
teli fikirlerle olsun genişletilerek 
bir hareket vücude getirilmemiş. 
Sahnede içki meclisinden başka bir 
canlılık görünmüyor. Bu hareket 
yokluğu içerisinde yürüyen vak'a, 
şahısların içe akan sözlerile örtüle- 
bilseydi seyirci üzerinde biraz daha 
iyi tesir bırakabilirdi. Fakat kahra- 
manların tiradlerı seyircinin kulağın- 
da (uzun lakırdı) tesiri yapmaktan 


başka bir işe yaramadığı gibi, hiç lü. 
zumu olmadığı halde sarfedilmiş ba- 
zı sözler, yazanın, şahıslara söylete- 
cek bir şeyi olmadığı hissini de veri- 
yor: 
Memnun oldum bu sözden, ben 
doğrusu ya memnun 
Yaptığımız o işlerden olsun bu 
dünya memnun. 
$ Yıldırımlar düşse gökten, sema. 
dan 
ŞBütün başbuğlarım buraya gelsin.. 
Söyleyin onlara saraya gelsin.. 
Hele, zaten gramerce sakat olan 
şu son mısraa benzer fazlalıklar ya- 
pılmamış olsa eser hiç bir şey kaybet. 
miş olmıyacakmış gibi görünüyor. 
Genç yazan, mizansenlerin tesbi- 
tinde bile istenmiyecek ihmal ve 
unutkanlıklar göstermiş: Meselâ bi- 
rinci perdenin ikinci meclisindeki 
and içme merasiminden sonra (Atti. 
lâ, selâm verip çıkar) denilmiş. Ar- 
kasından başbuğlar da birer birer s€- 
lâm verip — kime veriyorlar belli de- 
gil — çıkıyorlar, sahnede kimse kal. 
mıyor. Ve hemen bunu takib eden 
üçüncü mecliste (evelkiler, haberci) 
gibi tuhaf bir mizansen konulmuş. 
Hele bazı mizansenler bu ciddi 
mevzuun kaliramanlarile hiç denk 
değil- (Attilâ başımı <İldiko'nun diz- 
lerine koyar. Sırt üstü yatar.) 
Konuşmalarda (Repligue) lere 
hemen hiç yer verilmemiştir. Sözü 
kapan, uzun uzadıya anlatmadan Ssus- 
muyor. 
Eserde, nazım bakımından fazla 
hırpalanacak kadar zayıflık görül- 
memekle beraber, dil yönünden göz 
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yumulamıyacak kadar fazla kusurlar 
var. Bu satırlarda S. Behzad'ı gra. 
mer bilmemekle ittiham etmek iste- 
miyoruz. Ancak göze çarpan yanlış- 
lar; ister manzum tiyatro yazmanın 
güçlüğünden, ister kuvvetin san'at ve 
teknik gibi muhtelif sahalara ayrıl. 
mış olmasından doğsun hoş görülemi- 
yecek kadar büyük... 

Bazı kelimeler var ki, hiç de ye- 
rinde ve âdet olduğu gibi kullanılma. 
mış: 

“Belli ki hu adımı atmasaydınız eğer 

İstemezdik yurdumuz için sizden 
bir değer,, 
(S: 23) 

Şu son mısradaki (değer) kelime- 
sini Attilâ'nın ağzından (baha, kıy. 
met) manasına değil, rehin manasına 
kullanılmış görünce kelime lisana 
âdetâ batıyor. Yukarda görülen (bel- 
li ki) de ne kadar fuzuli... 

Aynı soydan başka bir yanlış: 
“Bir yalan işitmiştik pek evelce bir 

yalan 
Değildir, dediler, Hun Hakanı bü- 
yük kahraman.,, 

(S: 24) 

Genç şair birçok yerlerde, dilimi. 
zi dolaştıracak tenafürler de yap- 
mıştır. Birkaçını sayalım: 

$ Bu nışandan da şan gelecek sana 
$ İçilecek bir su, bir de dal arar. 
$ Durmasın bir lâhza çılgın çalgı- 
lar. 
$ Söyle ne lâzımsa susuzsan açsan? 
$ Söyle şarkını ki sesinin süsü.. 
Ve daha birçok uygunsuz kelime 
grupları. 
Bazan Türkçe olmıyan cümlelerle 


karşılaşıyoruz: 
$ Walter sen misin bu 
$ Sen hiç bir kimseye yalan uy. 
durma! 
$ İldiko saraya geldikten beri. 
anladım ki sen 

Bir küçük kuklasın, bir oyuncak- 

sın 

Yabancı ellerde oynanacaksın. 

$ Aşmalı dağları, aşmalı denizi- 
$ Ne durdular biraz, ne beklediler 
Hâlâ da kaçmağa emeklediler.. 

Yukarki altı misalen ilk beş ta- 
nesindeki telif zâfı ve sonuncuda, ye. 
rinde kullanılmıyan (emeklemek) ke- 
limesi kulağımızı şamarlamadan ge- 
çip gitse, insan üzerinde duraklamı- 
yacak... 

Şairde, (Gül, bülbül ve gönül) 
kelimelerine karşı aşk derecesini bu. 
lan bir düşkünlük var. Hemen hemen 
diyebiliriz ki; üzerinde bülbül ötmi- 
yen bir beyit, sonundan gül sarkmı- 
yan bir tek mısra yok... (Gönül); o 
da öyle.. İşte kitabın şurasından bu. 
rasından bir bakışta gözümüze ilişen 
birkaçı: 

$Gönlüm ki açılmış bir çiçek gibi, 
Yıllarım çiçeksiz geçecek gibi. 
$Gönül bahçelerinde gönülsüz yü- 
rüyorum. 
$Yurdumun gülleri burmımda tüter 
Gül bahçelerinde bülbüller öter. 
$Gönül bağlarında sesin birinci. 
$ Hakanın sözleri bir güldür bana. 
kurtuldu gönül, 
Geçtiğim bağlarda kokladım gül. 
Bana vermedi bir gönül hasreti, 
Duymadım ömrümde ben gül has- 
reti 
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$ Gönülsüz bahçelerin bülbülü gibi 

Dumanlı dağların bir gülü gibi 
Gönlüm sevgi, elem, ıstırab dolu. 
$ İldiko, güzel kız, gönlü şen ol. 
olsun 

İç bir kımıl daha gülün şen olsun 

$ Bugün o kuş öttü bir gül ağladı, 

Gülsüz bahçelerde gönül ağladı. 

$ Hislerle doludur benim de gön. 
lüm 

$ Hastayım bugün ben, gönülden 
hasta, 

Daldan koparılmış bir gülden 

hasta 
$ Gül bahçelerinde bülbüller ağlar, 

Sevgisiz kalınca gönüller, 

Bülbülsüz gönüler, hep güller ağ. 

Jar 

Hattâ bazan bu gülerin bayıltıcı 
kokusu şairi âdetâ şaşkına döndürü. 
yor ve onu acemice teşbihler yapmağa 
sevkediyor: 

Eşinden ayrılan gönül kuşuyum, 
Yuvası bozulmuş bir gül kuşuyum; 

İnsana öyle geliyor ki, kitabın 
içinden şairin bu maşukalarını çıkar. 
sak eser, sansör edilen geçmiş bir si. 
yasi fıkraya benziyecek, 

Şair, Attilâ'yı da bazan pek lâü- 
bâli konuşturmuş.. İnsan, büyük Hun 
İmparatorunu (dinlerken — maal. 
esef — kendisini birahanede zanne. 
diyor: 

“Gelsin de biraz kımız, biraz meze 
Yeniden içelim, kadehler dolsun.. 

Hem, kımızın meze ile içildiğini 
de ilk defa işitiyoruz. 

Ozanların, Hakan meclisinde söy- 
lemek için seçtikleri türkülerin de 
pek yakışıksızları var: 


Koynunda bak nesi var: 
Ulcayın memesi var, 
Hele bir parça susun 
Yamaçlarda sesi var.. 


Ulcayın eli güzel, 
Her yeri, beli güzel, 
Ulcay için yurdunda 
Yalnız bir benli güzel. (?) 
Bütün bu kusurları şairin diğer 
eserlerinde görmemeği candan dile. 
dikten sonra eserin güzel ve sanat. 
kârcasına işlenmiş yerlerinden de 
birkaç parçayı okumadan geçmiye- 
lim- 
Attilâ — 
Yoksa Türk'ün kılıncı sıyrılmasın 
kınından: 
Kim kurtulabilecek büyük Hun 
akınından? 
Biz ki, dağları dağdan, dağları 
gökten aşan 
Bir soyun evlâdıyız: Türk soyuna 
yaraşan 
Aslâ yenilmemektir, dünyada ye- 
nilmemek.... 
(S:21) 
Attilâ: 
Ne korku biliriz, ne kaygumuz 
var : 
Bizden kuvvet alır çağlıyan sular.. 
Bizim maceramız saymakla bitmez: 
Yaşlı yıllar bile bizi eskitmez. 
Kim demiş Hun Hânı kahraman ol. 
maz; 


Kahraman olmıyan yurda Hân ol- 
maz. 


(S:24) 
İldiko: 
Ben miyim acaba böyle ağlıyan? 
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Ben miyim su gibi'coşup çağlıyan? 
Bitti artık her şey, her şey yok ol- 
du 

Artık hayat bana zehirli ok oldu. 

Bir mezarlık oldu gönül bağlarım, 
Ben, yıllar geçse de yine ağlarım. 
Hızını göklerden alan Attilâ 
Hızını göklere salan Attilâ. 

Şair ,mevzularını seçerken, biraz 
fazlaca iddiacı görünüyor. Ancak he. 
nüz olgunlaşmamış bir kabiliyetin 
elinde bu iddia, isbatı güç bir iddia 


gibi kalıyor. 

Genç yazıcı, edebi istihalesini ge- 
çirmeden zor bir işe girişmiştir. 
Emeklemeden yürüyen çouuklar na- 
sıl — çokluk — normalin üstünde 
bir sıhhatı telkin ederse S. Behzad 
da bize o telkini yapıyor. Onun bu 
cesareti önünde saygı ile eğilmek 
borcumuzdur; yalnız muharriri, bir- 
az da, nazım ve tiyatro sahasında ge- 
reği kadar okumuş ve uğraşmış bul- 
saydık... 


HALKEVLERİ 


MECMUALARI 


mmm 


“YENİ TOKAT, ve “ÜN,, 


N. TARAGAY 


ŞUBAT sonunda Başbakanın Anka- 
ra Halkevinde senelik nutku ile aç- 
tığı yeni evlerle Halkevleri 103 oldu. 
103 Halkevi demek, 103 kütüphane, 
103 konferans ve temsil salonu, 103 
neşriyat merkezi, 103 kültür yuvası 
demektir. Birbirine bağlı olarak, bir- 
birine yardım ederek bir memlekette 
kültür yaşayışına yeni bir hız ve yol 
vermeğe, iç ve kafa yaşayışını yük- 
seltmeğe çalışan 103 merkez ne bür- 
yük bir varlıktır, bilir misiniz?... Bu 
103 kültür istasyonu ne büyük bir 
varlık olabilir bilir misiniz ... 
Halkevlerinin Türk ulusunun var- 
lığında oynıyacağı büyük rolü yapma 
yoluna girmesi ve bu yolda süratle 
ilerlemesi için en mühim iki şey var- 
dır: Feragat ve ciddiyet. Feragat ve 
ciddiyete her şeyden ziyade neşriyat 
işlerinde ihtiyaç varrır. Neşriyat işine 
atılan bir insan veya müessese için- 
den kolay kolay sıyrılamıyacağı bir 
mesuliyeti üzerine almıştır. Neşriyat 
işi daimi bir feragat ve yorucu bir 
ciddiyet istiyen bir iştir. Bu itibarla 
ciddiyet istiyen bir iştir. Bu itibarla, 
iki ferdi ve içtmai hasletin tatbikat 
dersi olmak itibarile, neşriyat işi bü. 
tün Halkevleri tarafından yapılması 
lâzım gelen bir faaliyettir. Neşriyat 
işinde, bu dersin imtihancısı, feragat 
ve ciddiyetin en amansız arayıcısı O- 


lan efkârı umumiyedir. İtiraf edelim 
ki bazı Halkevleri bu çetin imtihanın 
ilk yoklamalarını henüz muvaffaki- 
yetle geçmiş değildirler. Bazı yerler- 
de tedahüle kalmış, bazı yerlerde bir- 
kaç nüshası birleştirilmiş mecmualar 
vardır. Bazı mecmuaların yazıları he- 
nüz üzerine aldığı işin ehemmiyetile 
mütenasib bir olgunluğa varmamış- 
tır. 

Bir Halkevinin neşriyatı her ş€y- 
den evel mahalli halka hitab etmek 
ıstırarında olduğu halde bazı yazılar 
halktan çok uzakta kalmaktadır. 

Aşağıda, bu seferlik, Halkevi mec- 
muaları arasında en muvaffakiyetli 
gördüğüm ikisinin son sayılarından 
bahsediyorum. İleride muvaffakiyet 
gösteren başka mecmualardan da bahs 
edeceğim: 

YENİ TOKAT (Tokat) sayı 35-36 


Halkevleri tarafından yapılan neş- 
riyat arasında en büyük değer yerini 
Yeni Tokat'ın alabileceğini iddia et- 
mek haksız olmaz, sanırım. Bu iddia- 


da şu noktalara dayanıyorum: 
1 — Yeni Tokat mahalli Halkev- 


leri mecmuaları içinde en uzun zaman 
en muntazam çıkmış olanıdır ; 

2 — On beş günde bir çıkmakta- 
dır; 

3 — Hedef edindiği halkın bilgi 
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ve düşünce seviyesini yükseltme yo- 
lunda muvaffakiyetini temin edecek 
yazıları bulmak ve koymakta isabet 
göstermektedir; 

4 — Mahalli alâkayı tatmin ede- 
cek havadisleri vermekte muvaffak ol- 
maktadır; 

5 — Kuvvetli bir gazetecilik ve 
mecmuacılık tekniği göstermektedir; 

6 — Gösteriş ve masrafa boğul- 
muş değildir; 

7 — Okumağa çok alışmamış olan- 
ları yıldıracak hacimde değildir. 

Bu mecmuada tenkid edileblecek 
en mühim şey harflerinin kâfi dere- 
cede okunaklı olmamasıdır.  Maama- 
fih bunda da mecmuayı çıkaranların 
hiç bir sun'u yoktur. Bu derd bütün 
vilâyet matbaalarında vardır. Sebebi 
de şudur: Yeni yazıya geçildiği za- 
man vilâyet matbaalarında, hattâ bir- 
çok büyük Ankara ve İstanbul mat- 
baalarında, acemilik dolayısile oku- 
naklılık ve dayanıklılık bakımların- 
dan iyi rarfler seçilememiştir. Bugün 
bütün dünyada yayılmakta olan her 
tarafı aynı kalınlıkta, orta siyahlıkta 
yuvarlak harfler yerine inceli kalınlı, 
dar, uzun harfler seçilmiştir. Esasen 
güzel ve okunaklı olmıyan bu harfler 
yedi senelik emektarlıktan sonra büs- 
bütün güç okunur bir hale gelmiştir. 

Yeni Tokat hakkında bir fkir ver- 
mek için son iki sayısındaki yazılar- 
dan bir kısmının bir listesini veri. 
yorum: 

Atatürk heykelinin açılışı haber- 
leri, 

Gökten düşenlere: Bir Orta Mek- 
teb talebesi tarafından tayyare şehid- 


leri için yazılmış içli bir yurd ve in- 
kılâb yazısı. 
Çocuklara temizlik öğüdleri, 


Yeni Tokat saylavları ve genel 
meclis üyeleri , 

Yeni neslin yetişmesi yolunda genc 
lere, çocuklara, ana babaya, muallim- 
lere hitab eden ve herkesi yurddaş 
mesuliyetleri Oüzerinde odüşünmeğe 
sebkeden bir yazı, 

Yeni musikiden bahseden bir seri- 
nin beşinci makalesi, 

Atatürk'e bir köylünün yazdığı iç- 
ten gelme bir Şiir, 

Bulaşık hastalıklardan sakınma 
yolları, 

Tokat'ta dağ sporu, 

Jül Vernin meşhur fen romanların 
dan birinin fransızca muallimi tara- 
fından güzel bir öz türkçe ile yapılan 
tercümesinin tefrikası, 

Melik Gazi isimli mahalli tarihten 
alınmış bir tarihi roman tefrikası, 

Bir tercüme roman tefrikası, 

Samsun gezintisi notları, 

Turhal tarihi üzerinde bir tetki- 
kin devamı, 

Sovyetlerin tayyare matbaasının 
köy irfanında oynıyacağı rolü anla- 
tan bir yazı. 


ÜN (Isparta) sayı: 9 

Memnuniyetle söylemek lâzımdır 
ki Ün de Halkevi mecmuaları arasın- 
da birinciliği almakta Yeni Tokat'la 
yarışıyor, hattâ güzel manzarasile 
bunda kısmen de muvaffak oluyor. 
Yalnız Ün aylıktır ve mahalli halktan 
ziyade mahalli münevvere hitab et- 
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mekterir, bu itibarla tesir çevresi da- 
ha dardır. Bir de henüz yenidir. 

Ümün baş yazısını İsmet İnönü'- 
nün ÜLKÜ'de çıkan “Türk kadınla- 
rının sıyasal alana girişleri, yazısı 
teşkil etmektedir. 

İkinci yazı Isparta köy yatı mek- 
teblerinden bahseden ve köy yatıları 
için bir çalışma örneği veren değerli 
bir makaledir. 

Eli yıl evel dil sadeliği için çalış- 
mış Ispartalı Mustafa Hakkıyı tanı- 
tan yazı çok dikkate değerdir. 

Eğirdir sözünün aslı üzerinde de 


değerli bir araştırma yapılmıştır. 

Hamid livası, Karabavlu harabesi 
yazıları da mahalli tarihi ve Ispar- 
ta'nın kültür ve medeniyet varlığını 
aydınlatan yazılardır. 

“Isparta'da hayvan bakımı,, adile 
başlıyan bir yazı serisi memleketin 
mahalli hususiyetleri çok mühim olan 
en derin bir derdine parmak koymak 
itibarile çok faydalı olmak vâdinde 
bulunmaktadır. Bu değerli etüde yap- 
tığı ve neşre başladığı için Isparta 
Baytar Müdürü Fuad Altınkurd'a te- 
şekkür borçtur. 


L 


ÜLKÜ ÜCÜNCÜ YILINA GİRERKEN 


NUSRET 


ÜLKÜ bu sayısile üç yaşına giriyor. 
Arkada bıraktığı 24 sayıya bakarak 
ÜLKÜ şu iddialarda bulunabilir: 


ÜLKÜ bütün Türk münevverliği- 
nin mecmuası olmağa çalışmıştır; bü- 
tün Türk münevverlerine açtığı sayı- 


falariyle Türkiye'de fili bir fikir de- * 


mokrasisi kurma yolunda payına dü- 
şen işi yapmıştır; Türk münevverle- 
rinde kendi muayyen meslekleri dı- 
şında ciddi mevzular okumak, herke- 
si alâkadar etmesi icab eden mesele- 
ler üzerinde düşünmek itiyadlarını 
işlemiştir; 

Vakur bir ikılıkta ve muntazam 
bir surette çıkarak okuyucularında, 
ciddi bir mecmuayı takib etmek ve 
biriktirmek zevkini beslemek iste- 
miştir; 

Memleketin dört tarafındaki mür- 
nevverlerden gelen yazıları sayıfala- 
rına koyarak ve en uzak köşelere va- 
rıncıya kadar Türk münevverlerinin 
eline varmağa çalışarak memlekette 
milli varlık ve birlik için en mühim 
saydığı fikri teşkilâtlanmayı wücude 
getirmek gayesini hiç bir zaman göz- 
den ayırmamıştır ; 

ÜLKÜ'nün iki senelik çalışma- 


sında köy meselesi en mühim memle- 
ket meselesi olarak sayıfalarında te- 


KÖYMEN 


barüz etmiş ve ÜLKÜ memleket fi- 
kir hayatında yeni bir köycülük çığı- 
rı açmıştır; 


Dünya görüşünde ÜLKÜ daima 
dar ve tek taraflı görüşlerin aleyhta- 
rı olmuş ve ÜLKÜ'ye yazanlar umu- 
miyetle her görüşün doğru ve yanlış 
taraflarını arıyan geniş düşünceli 
terkibci müşahidler ve müdekkikler 
olmağa çalışmıştırlar ; 


ÜLKÜ Türk inkılâbını anlamak 
ve anlatmak yolunda payına düşen 
mukaddes vazifeyi huşü'la yapmağa 
çalışmış ve Türk inkılâbını, daima, 
hâdiselerin önünde sürülen veya ar- 
kasından sürüklenen bir zaruri vaka 
olarak değil, insan kafasının ve ru- 
hunun tekâmülünde bir atlayış olan 
bir irade ve önder işi olarak görmüş- 
tu 

ÜLKÜ iki yıldır yazı parası ver- 
meden çıkmış, ve memleketin her ta- 
rafından sayıfalarına yazan yüzlerce, 
ve bunlar okuyan binlerce insan 
arasında bir feragat ve ülkü birliği 
kurmuştur ; 

ÜLKÜ her şeyi yalnız madde ve 
ve maddi menfaatle ölçmek hasta - 
lığının beynelmilel bir salgın halini 
almak tehlikesini gösterdiği bu Za- 
manda hayatta ülküye de hakiki 
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sahibi olduğu yüksek yeri vermek 
icab ettiği inanını yaymağa çalışmış- 
tır 


ÜLKÜ'nün yapmağa çalıştığı bu 
büyük işlerin yapıcıları olmak iddi- 
asını güden bir mecmuayı inhisarları 
altına alan birkaç kişi değildir; Ülkü 
de iyi ve kötü me yapılmışsa hepsi 
Türk münevverliğinindir. Bütün 
Türk münevverlerinden kendi mec- 
muaları olan ÜLKÜ'den daha neler 
beklediklerini sorarken yapılacak en 
iyi tenkidin şimdiye kadar çıkan ya- 
zılardan daha iyilerini göndermek ol- 
duğunu hatırlatırız. 

Bu münasebetle şunu da tekrar 
etmek faydalı olur ki ÜLKÜ okuyup 
yazma bilmiyen veya az bilenlerin 
faydalanacağı (o bir mecmua değil, 


memleket ve dünya meseleleri üze- 
rinde kafası işliyen Türk münevver 
leri arasında bir fikir teşkilatlanması 
vücude getirmek istiyen, milli fikir 
ve kültür alanında önderlik edecekler 
için çıkan bir fikir ve kültür mecmu- 
asıdır. Bunu demekle “halk,, için 
neşriyat yapmağı aşağı görmek iste- 
miyoruz. Demek istediğimiz iki işin 
ayır olduğudur. Öteki işi yapacak, 
gündelik gazetelere Halkevlerinin 
mahalli neşriyatı ve hepsinin başında 
fırkanın köyler için çıkardığı “Yurd,, 
gazetesidir. 


ÜLKÜ okuyucularının bu nokta. 


lar üzerinde düşünmeleri ve ÜLKÜ- 
yü yayma yolunda çalışmaları bü - 
yük bir ülkü işidir. 
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HALKEVLERİ MECMUASI 


YENİ KARŞILIKLAR KILAVUZU 


İ, NECMİ DİLMEN 


BU AY içinde gazetelere verilen 
yeni karşılıklar kılavuzu, dil devrimi- 
nin başlı duraklarından biridir. Dil 
araştırma kurumu, iki buçuk yıllık 
araştıramalrının verimleri arasında 
en canlılarını bu kılavuzu ortaya ko- 
yabilmek vargısına vermişti. Bugün 
artık bu çalışmanın ilk yemişini ver- 
mesi bütün Türk ileri atılışları gibi, 
gene büyük Önder ATATÜRK'ün 
yol göstericiliği ile olmuştur. 

Kılavuz çalışmalarına kısa bir ba- 
kış: 

1933 martında, tamüiki yıl önce, 
Önder dil kurumunu kendi yüksek 
başkanlığı altında toplamış, onlara 
şöyle bir yönerge (1) vermişti: 

Yazı dilinde hergün dilimizde do. 
laşan yabancı kökden gelme sözlere 
öztürkçe karşılıklar aramak.. 

Bu yol üzerinde başlanan çalışma, 
ilk önce (Büyük dil anketi) dediği - 


(1) Yönerge — direktif 


miz adımla kendini gösterdi. (Ka - 
musu Türki) taranarak içinden top - 
lanan 1500 e yakın arabca ve farsça 
söz, liste liste gazetelerde basıldı ve 
bütün yurddaşlardan bu sözleri kar - 
şılıyabilecek türkçe sözler arayıp bul. 
maları istendi. 


Uluğ Önderin kutsal elile açtığı 
her yola seve istiye giren, Türk ulu- 
su, büyük ve içten bir istekle bu an - 
kete de kendini verdi. Herkes bildi - 
ğini ortaya döktü. 

O yılın yazında her yandan gel - 
miş, toplanmış karşılıklar göz ör.üne 
alınarak (karşılıklar kılavuzu) yapıl- 
masna girişildi (2): 

Tarama çalışmaları ve tarama der- 
gisi: 

İş biraz ilerleyince görüldü ki yai- 
nız yurdun ötesinden berisinden gel- 
a 

(2) Bu ilk hazırlığın verimi (5 ürk 
Dili) bülteninin 6 ıncı sayısı.'a bâ 
sılmıştır. 
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miş önerge (3) lerle bu kılavuzu 
- istenilen tümlük ve eksiksizlikle - 
başa çıkarmıya yol yoktur. Dilin bir 
çok ana kaynakları vardır ki anketle 
ortaya dökülmüş değildir. Onlarda ya- 
zılı sözleri bulmak için de, ilk önce 
onları tersine çevirmek, oralardaki 
türkçe sözlerin arapça, farsça hangi 
sözleri karşılıyabileceğini belirtmek 
gerektir. 

Bu anlaşılınca, işin yeni bir yüzü- 
ne daha girilmiş oldu: Yurdun her 
yanından derlenerek kuruma gelmiş 
olan 125.000 kadar derleme fişi ile, 
dilimizin varlıklarını içlerinde sakla- 
yan basma ve yazma kitaplardan 150 
kadarı, dilcilerimizin çalışkan elleriy- 
le - yabancı sözlere karşılık bulma 
bakımından - taratıldı. Bu taramanın 
verimi de (Osmanlıcadan türkçeye 
söz karşılıkları tarama dergisi) adını 
taşıyan izer (4) oldu. 

(Tarama dergisi), bu kaynaklarda 
bulunan Türk sözlerini - aralarında 
bir ayırdım gözetmiyerek - karşılıya- 
bilecekleri yabancı sözler sırasile Or « 
taya dökmüştü. Derginin bu bakım- 
dan değeri pek büyüktür. Bugünün 
ve yarının dil araştırıcıları dergiyi 
kendi araştırmalarında bir başlangıç, 
bir dayanak gibi kullanacaklardır. 

Dergiden kılavuza geçerken: 

Ancak, bir bilim kaynağı olmak ü- 
zere ortaya konan dergi, yazı yazacak 
olanların kullanması bakımndan çok 
işe yarar bir kılıkta değildir. Dergide 


— a 
(3) Önerge — teklif 
(4) İzer — eser 


bulunan karşılıklar içinden en uygun, 
dile en yatkın, anlaşılışı en kolay 
olanlarmı seçmek, her yazarın elin - 
den gelecek bir iş değildir. 

Dergiyi bir daha süzerek bunlar - 
dan seçilecek karşılıkları bir (kıla - 
vuz) da toplamak, ikinci Türk dili 
kurultayının beğendiği çalışma prog- 
ramının en başlı adımı idi. Kurultay- 
dan sonra dergiye her yandan gelen 
düşünceler bir araya getirilerek bü - 
tün karşılıklar arasından sıkı bir se- 
çim yapılma işine girişildi. 

(Karşılıklar kılavuzu) için kuru - 
lan çalışma koluna kurumun genel ö- 
zeği (5) üyelerile (6) birlikte, ülke - 
nin yazı ve bilim işlerinde tanınmış - 
larından da birçoğu katıldı. Böylelik. 
le geniş ve sıkı bir çalışma yolu tu- 
tuldu. 

Etimoloji araştırmalarının verimi: 

(Karşılıklar kılavuzu) yapılırken, 
yalnız karşılık toplama yolundaki 
derleme ve tarama işlerinin değil, eti- 
moloji çalışmalarının verimi de göz- 
önüne alınmıştır. 

Kurumun etimoloji kolu, Türk ta- 
rihi çalışmalarının doğurduğu bir tez 
üzerinde çalışıyordu: Türk dilinin, 
bütün ileri dillere; Türk kültürünün, 
bütün yeryüzü kültürlerine ana kay- 
nak olduğu tezi.. 

Buradan işe başlıyan etimoloji ko- 
lu, İndo-Öropeen ve Semitik denen 
dil bölümlerinin Ural - Altay ardası. 


(5) Genel özek: — umumi merkez 
(6) Üye — aza 
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nın (7) kaynağı olan türkçeden ko- 
puşmuş olduğunu gösterir birçok ta- 
'nıtları (8) toplamıştı. Bunlardan bir- 
çoğu, dilimizde yabancı sanılan söz - 
lerden bir takımının ana kökü gene 
türkçe olduğunu ortaya koyuyordu. 
Bunları yabancı sanmamız iki yüzden 
olmuştu: 


1 — Arab ve fars sözlerinin eski 
yazarlarımızca çok değerli, hele a - 
rabcanın bayağı kutsal sayılması. 

Bu yüzdendir ki en açık türkçe 
sözlerde bile bir araplık bulmak ona 
tüzünlük (9) vermek sayılmıştı. Başı 
sarıklılar kendilerine seyyid adı ver- 
mek ve başlarına yeşil sarık sarmak 
için yalvaç ((10) soyundan geldikleri- 
ni ileri sürdükleri gibi, Türk sözleri. 
nin de Arap soyundan geldiğini söy - 
lemekten bir kıvanç duyarlardı. 

2 — Bir takım Türk sözlerinin a- 
rap ve fars dillerine giderek, o dille- 
rin söz yaratma yollarına uymuş ol. 
ması, 

Her dil gibi, arap ve fars dilleri 
de içlerine aldıkları yabancı sözleri 
yuğurarak kendi dillerinin söz üret- 

me gidişine benzetirler. Bugünkü A- 
rapların fransızca Ssous-officier sö - 
zünü alarak bundan (sevazif) diye 
bri söz uydurmaları, bunun en yeni 
bir örneğidir. 


İşte uzak bir geçmişte arap ve 


e ———e——ş—ğ———. 
(7) Arda — Aile, familya 
(8) Tanıt — delil 
(9) Tüzünlük — asalet 
(10) Yalvaç — peygamber 


fars dillerine kök salan Türk sözleri 
de o dillerce böyle benimsenerek ar- 
dalanınca (7), biz onu yabancı san- 
mışızdır. 

İki çalışmanın kılavuzda birleş- 
mesi ; 

Etimoloji araştırmaları, dilimizde 
kullanılan ve yabancı sanılan sözler- 
den bir takımının türkçe kökünden 
geldiğini ortaya koyunca, önümüzde 
yeni bir ışığın parladığını gördük: 
demek karşılığını bir türlü bulama - 
dığımız birtakım sözleri türkçede baş- 
ka bir sözün karşılıyamaması, dilimi. 
zin yoksulluğundan değil, o yabancı 
sandığımız sözün kökü türkçe olma- 
sından imiş! 

Kılavuz çalışmaları sırasında böyle 
bir takım sözlerin türkçe kökünden 
kopuştuğu anlaşılınca, bunları doğru- 
dan doğruya benimsemek yolu tutul- 
muştur. Ancak bunun için, benimse - 
nilen sözün dilde yaygın bir başka 
karşılığı olmamak, o söz kendisi oku- 
ma yazma bilmezlere kadar yayılmış 
olmak gibi köksel (11) şartlar da göz 
önünde tutulmuştur. 


Bir yandan, iki yıldanberi aranıp 
taranarak bulunmuş karşılıklar, öte 
yandan da etimoloji çalışmalarının 
türkçeliğini ortaya koyduğu sözler, 
(karşılıklar kılavuzu) nda buluşmuş 
ve birleşmiştir. 

Kılavuz. çalışmaları mekanizması: 

Kılavuz çalışmalarında, ilk önce 
türkçe karşılığı konmak gereken an - 


(11) Köksel — esasi 
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lam (12) lar üzerinde durulmuştur. 
Arap ve fars dillerinden alınarak os- 
manlıcada kullanılan sözler arasında 
birçokları vardır ki kendi dillerinde 
anlattıkları düşüncelerden ayrılarak 
başka bir deyim (13) almışlardır. 
Bunların bugünkü ileri dillerde han- 
gi anlamları (12) karşıladıkları be- 
lirtilmek gerektir. 

Dilimize girmiş arap ve fars söz- 
lerinden bir takımları da vardır ki 
anlattıkları düşünceler başka başka 
değildir.Nitekim “bahr, derya, lücce,, 
sözlerinin hepsi de düzce “deniz,, de- 
mektir. 

İşte bu bakımlardan her bir sözün 
düz varlığı değil, anlattığı düşünce 
göz önüne alınmıştır. Bunun için de 
günün ileri dilleri arasında en çok bi- 
linen bir tanesi, fransızca, ele alına - 
rak, dilimizdeki yabancı sözler fran- 


(12) Anlam — mefhum 
(13) Deyim — ifade 


sızcada karşıladıkları anlama vurul « 
muştur. 

Karşılığı konacak sözler, bu ölçü 
ile ölçüldükten sonra, her bir sözün 
türkçede ne yolda söylenebileceği ü - 
zerinde sıkı araştırmalara girişilmiş- 
tir. 

Bu araştırmada, dil anketinin ve - 
rimleri, tarama dergisindeki sözler, 
derginin yanlışını düzeltmek, eksi - 
ğini tamamlamak üzere gelmiş 
fişler göz önüne alındığı gibi türlü 
dil kaynaklarından ve etimoloji araş- 
tırmaları ürünlerinden de (14) elden 
geldiği kadar asığlanılmıştır. (15) 

Bunca özenlerle (16) başarılan kı 
lavuzu ilk önce gazetelerle çıkarır - 
ken, dil araştırma kurumu, bunun ü- 
zerine bir sonuncu anket daha yap- 
mayı düşünmüştür. 


aramama ser m EK 
(14) Ürün — mahsul 
(15) Asığlanmak — istifade etmek 
(16) Özen — itina 
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Türk Dili Araştırma (oKurumu 
Başkanlığından: 

1— Türk Dili Araştırma Kuru- 
mu, bütün ulusal varlıklar gibi, türk 
dilinin ikurtuluş hareketinin de ya- 


ratıcısı olan, eşsiz ve Ulu Önder 


ATATÜRK'e 
tükenmez saygılarını sunmağı ilk 
borç bilir, 


2. — Türk Dili Araştırma Ku. 
rumu, Tarama Dergisini bastırıp yay- 
dıktan sonra, bütün yurddaşlardan 
şu üç soruda bulunmuştu: 


a) Yabancı kelimeler için Dergi- 
de gösterilenlerden başka türkçe kar. 
şılıklar hatırlıyor musunuz? 


b) Dergide gösterilen karşılık - 
larda yanlışlık görüyor musunuz? 


c) Dergide gösterilen karşılıklar- 
dan hangisini en uygun ve dile en 
yatkın buluyorsunuz? 

Dil kurtuluş hareketine ulusumu. 
zun ne kadar candan ilgilendiğini 
gösteren en parlak tanıt, bu soruk- 
lar üzerine Türk Dili Araştırma Ku- 
rumuna iki yüz bine yakın cevab gel. 
miş olmasıdır. 


Bu cevablar ayrı ayrı, 


a) Katma fişleri, 

b) Düzeltme fişleri, 

c) Seçim fişleri, 
halinde sıralanmıştır. 


Aynı zamanda Etimoloji kolumuz, 
yabancı dillere geçen türk kökleri 
hakkında araştırmalarına da devam 
etmiştir. 

3. — Türk Dili Araştırma Kuru- 
mu, bundan sonra bir 


(KARŞILIKLAR KILAVUZU 
KOLU) 


kurmuş ve elinde bulunan bütün dos- 
yeleri ona vermiştir . 

23/12/1934 denberi devam eden 
bu çalışmaların verimini yurddaşlara 
sunuyoruz. 

4. — Kılavuz kolu bu çalışmala - 
rında Tarama Dergisinde bulunan 
yabancı sözlere tek karşılık koyma 
yolunu tutmuştur. Yalnız birkaç an- 
lama birden ayrılmış olan sözlerde 
her anlam için ayrı karşılık vardır. 
Dergide olmıyan arabça ve farsça 
sözlerden (Kamusu Türki) de /bulu- 
nanlar da Kılavuza alınmıştır. 

Osmanlıcada bulunan yabancı te. 
rimlerden, kullanma dilinde çok yay- 
gın olmıyanlar, kılavuza alınmıya - 
rak Terim Kamusunu yapmakta olan 
kolun bölüklerine bırakılmıştır. 

Çalışmalar arasında, Tarama Der. 
gisi başta olmak üzere birçok dil 
kaynakları göz önünde tutulmuştur. 
Bunlardan en belli başlıları şunlar- 
dır: 

1 — Şemsettin Sami'nin Kamusu 
Türki'si, 

2. — Ahmed Vefik Paşa'nın Leh- 
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çei Osmani'si, 

3. — Esad Efendinin Lehçet-ül- 
lügat'ı, 

4. — Muallim Naci'nin lügati, 

5. — Salâhi'nin lügati, 

6. — Asım'ın arabça kamus ter - 
cümesi, 

« Oo 7. — Asım'ın farsça Burhanı Katı 
tercümesi, 

8. — Ferhengi Şuuri tercümesi, 

9. — Kâşgarlı Mahmud'un Divanü 
lügat-it.türk'ü, 

10. — Ebuhayyamın Elidrak li- 
lisan.il-etrak'i, 

11. — İbnümühenna lügati, 

12. — Şeyh Süleyman'ın Çağatay 
lügati, 

13. —Hüseyin Kâzım'ın Büyük 
Türk Lügati, 

14. — Radloffun türk Jchçeleri 
lügati, 

15. — Wilhelm Thomson'un Or - 
hon âbideleri, 

16. — Fransızca Larousse ve Lit- 
tr& lügatleri ile Fransız Akademisi 
lügati, 

17. — Redhouse lügati, 

18. — Bianchi lügati, 

19. — Pavet de Courteille'in Şark 
Türkçesi lügati, 

20. — Oscar Bloche'un (Dicti - 
onnaire &tymologigue de la langue 
française) i, 

21. — Paul Rouaix'nin (Diction - 
naire des idöes suggörces par les 
mots) su, 

22. — B. Lafaye ve A. Sardou'nun 
fransızca sinonim lügatleri, 

23. — 'Kluge'nin alman iştikak lü- 
,gati, 


24. — Sachs Villatte'in fransızca. 
almanca lügati, 

25. — Walde'nin lâtin dilinin iş- 
tikak lügatiyle İndo-Cermen dilleri. 
nin mukayeseli lügati, 

26. — Feist'ın Got dilinin iştikak 
lügati, 

27. — Horm'un yeni fars iştikakı- 
nın esası, 

28. — Holder'in eski Kelt söz haz. 
nesi, 

29. — Yunan dilinin büyük işti - 
kak lügati ile başka lügatleri, 

30. — Verbitski'nin Altay - Ala. 
dağ türk lehçeleri lügati, 

31. — Poppe'nin Mongol dilinin 
pratik dersliği, 

32. —Pekarski'nin şimdiye kadar 
taranmamış olup türk kelime kökle- 
ri için en zengin bir kaynak olan 
(3000) den artık sayfalı Yakut lü - 
gati, 

33. — B. Keresteciyanın (Dicti- 
onnaire ötymologigue de Ja langue 
turgue) ü. 

Bütün bu izerlerden başka Türk 
Dili Araştırma Kurumunun şimdiye 
kadarki çalışmalarından söz karşılık- 
ları ve türk söz kökleri üzerine elde 
edilmiş verimler de gözden kaçırıl. 
mamıştır . 

Türk Dili üzerine yapılan araş - 
tırmaların bir büyük kolu da dili - 
mizin pek eski ve pek zengin bir a. 
na kaynak olduğunu ortaya koymuş- 
tu. Başka dillere geçmiş ve © 
dillerde değerli sözler kurmağa ya- 
ramış olan öz türkçe söz kökleri ay. 
rı ayrı irdelenmiş, bunlardan gerek- 
li olanları, bugün kullanıldıkları iş- 
lenmiş şekiller altında, dilimizin öz 
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malı oarak alınmıştır. Türk Dili A. 
raştırma Kurumu, bunlar hakkında 
uzmanlarımızın irdellerini gazetelere 
verecektir. 

Doğrudan doğruya uygun ve kolay 
sözler için, dilimizin bilinen söz kök- 
lerinden türkçe önekler ve sonekler- 
le sözler yapılmıştır. 

Ötedenberi kullanılmıyan bu gi. 
bi karşılıkları iyice belirtmek için 
bunların fransızcaları da gösteril - 
miştir. 

Herhangi harfin kelimeleri çık- 
tıktan sonra, gene bir takım eksiklik. 
ler kalmış olursa, bunlar, hep bir a- 
raya toplanarak, en sonra bir ulama 
listesiyle gazetelere verilecektir. 

5. — Bugünden başlıyarak (U - 
LUS) gazetesinde çıkacak olan Kı . 
lavuz sözleri için daha uygun bir 
karşılık (bulabilen yurddaşların bir 
ay içinde kendi önergelerini Türk 
Dili Araştırma Kurumu Genel Kâ- 
tibliğine göndermelerini dileriz. 

Bu yazılar kısa ve açık olmalıdır. 


Dil işine yardım edecek olanlara 
kolaylık olmak üzere, bildiriğimizin 
altına, bir örnek konulmuştur. Baş- 
lıca şart yeni bir karşılık gösteril . 
mektir. 

Yeni karşılıklar gazetelerde çık - 
tıktan sonra, kitab şeklinde de ba- 
sılacaktır. 

25 Mart 1935 
Türk Dili Araştırma Kurumu Başkanı 
Erzincan Saylavı 
SAFFET ARIKAN 


Kurum — Müesssse 
Bildiriğ — Beyanname 
Soru — Sual 
İlgilenmek — Alâkalanmak 
Tanıt — Burhan 
Anlam — Mânâ 

Terim — Istılah 

İzer — Eser 

Uzman — Mutahassıs 
İrdel — Tetebbu 
Önerge — Teklif 
Ulama — İlave 


kelimesine Kılavuzda ....... 
karşılığını uygun (yahut: yeter) görmüyorum. 


Sebebi: (kısaca) .... 


Önergem şudur: ... 


(1) Burada bir önerge gösterilmiyen yazılar üzerine bir şey 
yapılamıyacaktır. 
N s5 


MA. yine zig Mal le e 


Ş ME 


ak e 


TÜRKİYENİN SANAYİLEŞME İŞİ 


* * 


TÜRKİYENİN sanayileşme hareke « 
tini iki büyük ve esaslı safhaya böl- 
mek mümkündür. Birinci safhada sa. 
nayileşme hareketini, devletin yük - 
sek himayesi altında tamamen husu - 
si teşebbüsler temsil ediyordu. Teş - 
viki sanayi kanunu ve bunun verdiği 
muafiyetler ve diğer devlet himaye - 
leri hususi teşebbüse sınai işlerde ser- 
best inkişaf imkânı veren bir hava 
yaratmak gayesinden mülhemdi. Bu 


Sanayi şubeleri 
Ii — Nesiç sanayii 
111 — Kereste sanayii 


# 


safhaya Türkiye sanayiinin liberal in- 
kişafı devri ismini verebiliriz, 

1923 senesinden evel Türkiyede 
mevcud olup Teşviki sanayi kanunu- 
dan istifade eden sınai müesseselerin 
sayısı 342 idi. 1923 den sonra teşekkül 
etmiş müesseselerin sayısı 1087 ye ba- 
liğ oluyordu. 1933 senesinde neşredi- 
len sınai istatistiğe göre müessese a- 
dedi 1932 de 1473 den 1933 de 1397 ye 
inmiştir. 


1932 1933 


Hİ e NT 
I — Ziraat, hayvanatı ehliye ve av mahsulâtı sanayii (o 651 614 


351 
134 


IV — Maden, maden işleme, makine tamirat ve imalâtı 85 


sanayii 


V — Kimya sanayii 
VI — Muhtelit sanayi 
VII — Kâğıt ve karton sanayii 
VIJI — Muhtelif sanayi 
IX — Ebniye inşaatı sanayii 
X — Sanayii istihraciye 


Fakat müessese adedi azalmakla 
beraber mevcud müesseselerin serma - 
ye envestismanları ve imalâtları art - 
mıştır. Bu suretle milli sanayide te - 
merküze doğru bir hareket olmuştur. 
Sanayide 1932 senesine nazaran vuku 


Yekün: 1473 1397 


bulan envestismanların tezayüt nisbe- 
ti yüzde 12.6 dır. 1932 de yatırılan 
sermaye mikdarı 55.882 bin Türk li- 
rası iken 1933 de 62.954 bin Türkli. 
rasına çıkmıştır. Her sanayi bran - 
şına isabet eden senelik vasati enves- 
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tisman kıymeti 1932 de 37.937 Türk 
lirası iken, 1933 de 45.064 liraya çık- 
mEştır. 

Sanayiin brüt imalâtı 1932 sene - 
sinde 137.927 bin lira iken 1933 sene- 


Sanayi grupları 


Sanayii istihraciye 
Ziraat, hayvanatı ehliye, balık ve 
meahsulâtı sanayii 
Sanayii nesciye 
Sanayii haşebiye 
Kâğıt ve karton sanayii 
Sanayii madeniye 
Ebniye inşaatı sanayii 
Sanayii kimyeviye 
Sanayii muhtelite 
Sanayii muhtelife 
Yekün: 


Bu tablonun tetkikinden de anla- 
şılacağı üzere her iki senede de istih. 
salâtın yüzde ellisinden fazlası zi - 
raat, hayvanatı ehliye ve saire sana- 
yiine ,ondan sonra sanayii nesciyeye 
aid bulunmaktadır. 1933 senesinde 
ziraat, hayvanatı ehliye vesaire sana- 
yii yüzde 22.3, kâğıt ve karton sana- 
yii yüzde 18.9, muhtelif yüzde 11.0 de- 
recesinde tezayüd göstermiştir, 


1932 senesinde beher müesseseye 
93.637 lira vasati istihsal kıymeti isa- 
bet ederken 1933 de müessese başına 
vasati 'istihsal kıymeti 110.469 liraya 
çıkmıştır. Mühim sanayi branşların - 
dan ayrı ayrı sanayi şubelerini alır- 
sak bunlarda imalâtın tezayüdünü 
daha iyi görürüz. Meselâ pamuklu sa- 
nayiinin imalâtı 1928 senesinde 2700 
bin kilogram iken 1933 de 9.100 bin 


sinde 154.326 bin liraya çıkmıştır. Te- 
gayüt nisbeti yüzde 11.8 dir. 

Muhtelif sanayi branşlarmın 1932 
ve 1933 senelerinde brüt imalâtları 
şöyle inkişaf etmiştir. 


1932. 1933 


10.388.476 
91.422.428 


10.338.170 
74.692.631 


20.723.557 
6.033.247 
1.923.947 
4.235.392 
3.578.991 
5.917.609 
8.898.967 
1.584.064 


20.911.590 
5.606.315 
2.268.788 
3.475.280 
3.317.910 
5.087.904 
8.494.611 
3.332.888 


154.326.190 


kiloya, yünlü sanayiinin 596 bin kilo- 
dan 2281 bin kiloya, ipekli sanayiinin 
15 bin kilodan 94 bin kiloya, çimento 
sanayiinin 62 bin tondan 145 bin tona, 
deri sanayiinin 3349 bin kilodan 4360 
bin kiloya, şeker sanayiinin 5 bin 
tondan 65 bin tona çıktığı görülür. 
1928 senesi ile 1933 senesi arasın. 
da vasati olarak senede pamuklu ima- 
lâtı yüzde 30, yünlü imalâtı yüzde 31, 
ipekli imalâtı yüzde 49, çimento ima- 
lâtı yüzde 70, deri imalâtı yüzde 8, 
şeker imalâtı yüzde 19 artmıştır. 
Milli sanayiin Türkiye hududları 
dahilinde coğrafi dağılışına gelince; 
teşviki sanayi müesseselerinin adet ve 
meşgul eşhas mikdarı itibarile her i- 
ki senede yüzde 34 ilâ 35 kısmı İs. 
tanbulda bulunduğu gibi yüzde 60 kıs- 
mı, İstanbul, İzmir, Bursa ve Balıke- 
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sir vilâyetlerinde temerküz etmiştir. 

© Milli istiklâli takib eden 11 sene 
zarfında milli sanayiin bu seri inkişa- 
fına rağmen memleketin sınai cihazı 
gene kâfi derecede kurulamamıştı. 
Bunun başlıca sebebi de milli hususi 
sermayelerin daha şümullü bir inki . 
şafa kifayet edecek derecede kuvvetli 
olmamasıydı. Bir taraftan milli ser- 
mayelerin kifayetsizliği, diğerta. 
raftan milli sanayii süratle ku- 
rarak milli bütünlüğü kurmak 
endişesi devleti (Oo sanayi O işle- 
rine doğrudan doğruya mü. 


dahaleye sevketti. Devlet bir taraftan 
hususi teşebbüslerin iştirakile, diğer 
taraftan bizzat kendi teşebbüsü ile 
memlekette şimdiye kadar kurulama- 


mış olan esaslı sanayi branşlarını bir 
program dahilinde kurmak işini üze - 
rine almıştır. Bugün tatbik edilmek- 
te olan beş senelik sanayi programı 
devletin bu yeni siyasetinin bir mey- 
vasıdr. 
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Devlet, hazırladığı beş senelik 
sanayi programında ilk adımda ham 
maddesi memleket dahilinde mevcud 
olan sanayiin tesisini derpiş etmiştir. 
Bu sanayi şunlardır; 

1 — Mensucat sanayii (pamuklu, 
kendir, yünlü) 

2 — Maadin sanayii (demir, sö - 
mikok, kömür müştekkatı, bakır, kü- 
kürt) 

3 — Sellüloz sanayii (sellüloz, kâ- 
gıt ve karton ,sun'i ipek) 

4 — Seramik sanayii (şişe, cam ve 
porselen) 


5 — Kimya sanayii (zaç yağı, klor, 
sudkostik, süperfosfat) 

Şeker sanayii hâlen memleket ihti- 
yacını karşılıyacak şekilde kurulmuş 
olduğundan program harici bırakıl - 
mıştır. 

Bu sanayii kurmak için ilk tahmin 
mucibince yatırılacak sermaye 
mikdarı takriben 44.000.000 liradır. 

Hükümet beş senelik sanayi prog- 
ramının tatbiki işini Sümer Banka 
tevdi etmiştir. 

İş Bankası programın sömikok, 
cam ve şişe sanayii ile kükürt sana - 
yiinin bir kısmını deruhte etmiştir. 
Bu üç fabrikanın temelleri geçen se- 
ne içinde derhal atılarak inşaata baş. 
lanmıştır 

Hükümet, bu muazzam ve ta- 
rihi işi muvaffakiyetle başarabilmesi 
için Sümer Bankın nominal sermaye. 
sini 20.000.000 liradan 62 milyon lira- 
ya çıkarmıştır. Bu suretle Bankanın 
lüzumlu olan mali membar da temin 
edilmiştir. Devlet, bu maksat için beş 
sene müddetle her sene 6.000.000 li- 
rayı büdcesinden ayırarak İktısad ve- 
kâletinin mes'uliyet ve nezareti altın. 
da Sümer Banka tevdi edecektir. 

Sümer Bank beş senelik progra - 
mın tatbikine ilk önce pamuklu ile 
kâğıd sanayiinin tesisinden başlamış - 
tır. Bu cümleden olarak ilk temeli a- 
tılan fabrika Kayseri bez fabrikasıdır. 
Kayseriden sonra temeli 1934 teşrini- 
sanisinin 20 sinde atılmış olan ikinci 
bez fabrikası Ereğli kombinasıdır. Ü- 
çüncü olarak da bu sene Nazillide bir 
fabrika Ove onu takiben dördüncü 
büyük kombina kurulacaktır ki bu pa- 
muklu fabrikaları sıra ile kaba ,orta 
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ve ince mal dokuyacalardır. Sümer 
Bankın mevcud fabrikalarından olan 
Bakırköy bez fabrikasının tevsi edi - 
len kısmını hesaba katarak bu beş fab- 
rika ile Türkiyenin pamuklu ihtiya - 
cının aşağı yukarı yüzde sekseninin 
dahilden temini mümkün kılınmış ola 
caktır. Kayseri pamuklu kombinası 
önümüzdeki ağustos içinde faaliyete 
geçecektir. 

Kurulmakta olan Kayseri bez 
kombinası yalnız Türkiye'nin değil, 
belki şark Avrupasının da en büyük 
ve modern tesisatlarından biri ola - 
caktır, Fabrikanın girmen adedi 33, 
bin dir. 1100 otomatik dokuma tez . 
gâhı bulunacak ve senede 30.000.000 
metre bez dokuyacaktır. Senevi pa - 
muk sarfiyatı 1.600.000 kilo yerli pa - 
muktur. İzmit kâğıt fabrikası ise ,ilk 
adımda memleket kâğıt ihtiyacının 
yüzde ellisini verecetir. Bu suretle 
kâğıt mübayaası için her sene harice 
verdiğimiz dövizin nısfı tasarruf edil 
miş olacaktır, 

Diğer iki büyük pamuklu kombi - 
nasının (Nazilli ve dördüncü pamuk- 
lu fabrikaları) projeleri hazırlanmış, 
inşa ihalesi verilmek üzeredir. Bu 
fabrikaların 1935 teşrinievelinde fa - 
aliyete geçmeleri tasarlanmaktadır. 
Bu fabrikalar da Kayseriden sonra 
gelen büyük teşebbüslerdendir. Na - 
zilli fabrikası 25.000 girmenle çalışa- 
cak ve senede 17.000.000 metre pa - 
muklu dokuyacaktır. Senevi pamuk 
sarfiyatı 2.000.000 kilodan fazladır. 
Ereğli fabrikası 15.000 girmenle çalı- 
şacak ve senevi 7.000.000 metre bez 
dokuyacaktır. Her sene vasati olarak 


1.000.000 dan fazla pamuk sarfedecek- 


tir. Bu iki fabrika Kayseri kombina - 
sından farklı olarak daha ince mal do- 
kuyacaktır. Bu ilk üç büyük fabrika. 
nın tesisinden sonra Türkiye tam bir 
pamuklu istiklâline kavuşacaktır, ki 
bunu programda beş sene zarfında ta- 
hakkuk ettirmek düşünülürken haki- 
katte en geç üç sene içinde başarılma- 
sı mukarrerdir. 

Türkiyede merinos yünündei ma - 
mül yün ipliği (kamgarn) fabrikası 
olmadığından yünlü kumaş fabrika - 
ları yün ipliklerini hariçten ithal et- 
mektedirler. Yünlü fabrikalarımız se. 
neden seneye inkişaf ettiğinden iplik 
ithalâtımız da ayni nisbetlerde art « 
maktadır. Türkiyede merinosculuğu 
kârlı ve cazip bir iş haline getirmek 
ve milli fabrikaların ihtiyacını dahil- 
den temin etmek maksadile program 
mucibince kurulacak olan kamgarn 
fabrikası bu sene sonuna doğru Bur. 
sada faaliyete geçecektir, Banka bu 
kamgarn fabrikası üzerindeki bütün 
tetkiklerini bitirmiş ve inşaat hazır - 
lıklarına başlamıştır . 

Bu sene Gemlik'te bir de sun'i i- 
pek fabrikasının temeli atılacaktır ki, 
bu fabrika sun'i ipek istihlâk: bakı - 
mından memlekette bir tasarruf te . 
min edeceği gibi tabi? ipeğin bizde de 
harcıalem bir meta olabilmesine yar - 
dım edecektir. 

Bu sene bankanın en muazzam işi- 
ni demir sanayii teşkil edecektir. 
Memlekette demir sanayiinin kurul - 
ması yalnız milli iktısat bakımından 
değil ayni zamanda milli müdafaa ba. 
kımından da çok ehemmiyetlidir. İs- 
tihsal vesaiti sanayiinden madut olan 
demir sanayiinin kurulması memleket 
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iktısadi bütünlüğünün bel kemiğini 
teşkil edecektir. Ayni zamanda tedi - 
ye bilânçomuzda mühim döviz tasar- 
rufları da temin olunacaktır. Banka- 
ca demir sanayii işi ile yakından meş- 
gul olunmağa başlanmıştır. 

Porselen sanayii işi ile bu sene 
meşgul olunacak ve 1936 da memle - 
ket ihtiyacını dahilden temin etmiş o- 
lacaktır. 


Milli sanayileşmenin ilerlemesile 
kendisine geniş bir pazar bulacak o - 
lan kimya sanayiinin tesisi işi de 
1936 da esaslı surette ele alınacaktır. 

Sanayi inkişafımızın bu ikinci safha 
sında, sanayileşme işinde atılan adım- 
lar, büyüktür ve Türkiyeyi yakın şar- 
kın başta gelen sanayi memleketi ya- 
pacaktır. 


FİZİK VE FELSEFE 


Dr. SAİD ALİ 


MODERN fiziğin çarpıştığı ve çok 
yeniliklere uğradığı saha Alman fi - 
zikçilerinden M. Plank'ın mikdar na- 
zariyesi ile başlıyor. Bu âlimin ismi- 
nin gazetelerde o kadar çok geçme- 
diğinin sebebi de bu zatın kendisi i - 
çin bir propaganda yaptırmamasın- 
dan ileri gelmektedir. Yoksa şimdi - 
ki fizikte mikdar nazariyesine karşı 
gelecek diğer bir nazariye yoktur. 
Birkaç fizik âlimi bir arada toplan - 
salar, Plankın mikdar nazariyesi üze. 
rinde konuşmadan meclisi kapatmıya- 
caklarına emin olabiliriz. Bunun da 
sebebi nazariyenin fizik ilmi dahilin- 
de kalmayıp, belki bütün insaniyetin 
büyük dimağlarını meşgul eden mese- 
lelerin halline, bu vakte kadar düşü- 
nülmeyen bir tarzda, girmesinden 
doğmuştur. Meselâ Kozalite kanunu, 
insanların iradeleri serbest midir, 
değil midir ?Tabiatta hakiki kanunlar 
var mıdr? Hayvanların dimağ ve vü. 
cutlarını teşrih ederek hayat hakkın- 
da bir malümat alabilir miyiz? Görü- 
yoruz ki, hakikaten bu nazariye çok 
ehemmiyetli meselelerle uğraşıyor. 
Şimdi bu nazariyenin neden ibaret ol. 
duğunu araştıralım. 

Burada fiziğin anlaşılmaz lisanın- 
da uzun uzadıya riyâzi ifadeler ya- 
zacak değiliz, bilâkis çok sarih anlat- 


mağa çalışacağız. Mikdar  nazariyesi' 


diyor ki: Kudret küçük kısımcıklar. 


dan yapılmıştır. Cisimlerin küçük kı- 
sımlardan yapılı bulundukları nazari- 
yesini eskiden beri biliriz. Bu da 
atom nazariyesidir. Mikdar na- 
zariyesi oatomlar üzerindeki bil- 
gimizi çok o ilerletmeğe yardımcı 
olmuştur, ve atom dediğimiz kısımla- 
rın da esas parçacık olmayıp, bunla - 
rın daha küçük bünyelerden yapılmış 
oldukları anlaşılmıştır. Bu en küçük 
parçalar bize üç şekilde gözüküyor - 
lar. Bunlara: Elektron, pozitron, nöt- 
ron adı verilmiştir. 

Şu halde kudretin kısımcıklardan 
doğduğu nazariyesinin de fevkalâde 
görülmesi icab ederdi. Fakat bu mik- 
dar nazariyesi esasındaki parça ha - 
kikaten tuhaftır. Çünkü bu zerre yal- 
nız kudret değildir. Belki kudret X 
zamandır ki ona Plank tesiri mikda- 
ri diye isim vermiştir. Bu esasi kı- 
sımcığın içinde zaman olması bütün 
âlimleri şaşırtan bir mesele olmuştur. 
Ne için bu böyledir diye sorulan su- 
ale âlimlerin cevab vermedikleri gö - 
rülünce, herkes hayrette kalmış ve 
fizik bilimi haricinde birçok insan - 
lar da bu mesele üzerinde dimağları- 
nı yormuşlardır. Fizik âlimlerinin 
halledemedikleri bir meseleyi bu i - 
limden haberdar olmıyanların halle 
kalkışmaları gayri tabii bir haldir. 
Planka bu mesele hakkında her ta. 
raftan gelen mektuplardaki düşünce- 
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lerin de çürük olduğu kolaylıkla is- 
bat edilmiştir. 

Mikdar nazariyesi ne münasebetle 
yukarda söylediğimiz calibi dikkat 
meselelerle alâkadar oluyor? Şimdi 
bunlar üzerinde düşünelim. 


KOZALİTE 

Bu kanun diyor ki: her bir hâdi - 
senin bir sebebi vardır. Sebeb ve hâ- 
dise biribiriyle bağlıdırlar. Bu ne 
demektir? Her bir hâdisenin sebebcisi 
olduğunu nereden biliyoruz? Koza - 
litenin ne olduğunu birinci defa iyi 
tarif eden Hume'dir. “Eğer bir mu - 
ayyen hâdiseden sonra her zaman i - 
kinci bir muayyen hadiseye tesadüf 
edilirse, birincisi muhakkak ikinci - 
snin sebebcisidir.,, diyor. Plank tarifi 
ile de demek oluyor ki: biz birinci 
hadiseye tesadüf ettiğimiz zaman İ- 
kinci hadisenin muhakkak vukua ge - 
leceğini evvelden haber verebiliriz. 
Meselâ: bir fincanı bir yükseklikten 
düşerken görürsek onun muhakkak 
kırılacağını yere düşmeden evel söy- 
liyebiliriz. Amma bu böyle mi?.. Fin- 
can muhakkak kırılacak mı? Bu su - 
ale: “Eğer bu fincanın ne kadar kuv- 
vet altında kırılacağını bilsek ve fin- 
can düşerken ne kadar kuvvetle yere 
çarpacağını hesab edebilirsek, o va - 
kit biz fincan düşerken, kırılır mı 
kırılmaz mı? sualine cevab verebi - 
riz.,, diyorlardı. Ve fincan yüksek 
yerden düşüp de kırılmazsa bunun 
sebeplerini yerin yumuşaklığına, düş- 
me vaziyetlerine atfediyorlardı. Bilgi 
terakki ettikçe bu tesirlerin hepsini, 
evelden hesaplamak mümkün oldu - 
guna inanıyorlardı. Geçen sene de fi- 
zikde Nobel mükâfatını kazanmış 0- 


lan Heisenberg Plankın tesir mikdarı 
vasıtasile bir keşifde bulundu. Ve 
bu da Kozalitecilerin o imanlarını ge- 
ri gelmemek üzere kırdı. Tecrübeler- 
le tabiati - istediğimiz kadar aramak 
ve anlamak gayri kabil olduğunu 
Heisenberg isbat etmektedir. Yani 
tabiat bizim bilimimize bir hudud, bir 
yasak koymuş bulunuyor. Bu yasak. 
tan geçmenin insanlar için kabil olma- 
dığı anlaşılmaktadır. Bu sebebten do- 
layı o riyaziyeciler wasıtasile ikmal 
edilmiş Newton mihanik bünyesi sar. 
sılmaya başlamıştır. Ve bilgi üzerin - 
de çok vakit hükümran olan materya- 
lism nazariyesi kökünden koparıl - 
mıştır, “Fincan düşerken bütün tesi- 
rleri bilirsek,, diyerek başlayan koza- 
litecilere: “Hayır bilmezsiniz, ve bi - 
lemezsiniz.,, diyerek sözlerini kesi - 
yorlar. Çünkü tabiat bizim bilgimize 
bir yasak koymuştur. 

Kozalitecilerin karşısına çıkan baş- 
ka bir mesele de insan iradesinin hür 
olup olmadığıdır. İnsan iradesi hür- 
dür, demek, kozalite kanunu burada 
geçmez, demektir. Zira o vakit irade 
bir sebebe bağlı olmaz. Bu takdirde 
kozalite kanunu bu sahada iflâs edi. 
yor ki, bunu da o kanun taraftarları 
tabii istemezler. Bu sıkışık vaziyet - 
ten aşağıdaki dolambaçlı usullerle 
kendilerini kurtarabiliyorlardı. İnsan- 
lığın iradesi üzerinde de kozalite ka- 
nunu cari olmakla beraber gene her. 
kesin kendi noktayi nazarından kendi 
iradesi hürdür diyorlardı. Eğer bir 
şahsın ruhi ve maddi hallerine vakıf 
bir kafa olsa, o bu şahsın gelecekte ne 
yapacağını evelden bilir,, diyorlardı. 


FİZİK VE FELSEFE 


Şimdi Heisenberg'in (prensibinden 
sonra insanlar içinde böyle bir kafa 
mevcud olamıyacağı katileşmiştir. Bu 
prensibin ehemmiyeti haiz bir noktası 
daha vardır. Hayatın neden ibaret ol- 
duğunu bilmek için bir vücudun hü- 
ceyrelerindeki zerrelerin faaliyetin - 
den haberdar olmaklığımız lâzımdır. 
Bu faaliyeti yakından takib edebil . 
mek de o vücutta ancak otopsi ya - 
pabilmek suretile mümkün vebua- 
meliye neticesinde ise onların faaliye- 
tine nihayet verildiğinden, bulduğu - 
muz netice de bizi hayat hakkında 
tenvir edemez. 


Tabiat sırlarını öğrenme yolunda. 
ki hudutlar belli olduktan son - 
ra ne vukua geleceğini evelden haber 
vermek yani kozalite kanunlarının ca- 
ri olduğunu isbat etmek ümidi bitmiş 
ise de daha kozalite tarafdarları hak- 
kile mağlüb değillerdi. Çünkü koza - 
lite prensibinin varlığını tahmin ede- 
rek insanlar büyük terakkilerde bu - 
lunmuşlardır. Bunu anlamak için fi - 
lozof Kant'ın bir fikrini burada zik . 
redelim. “Fizik bilgilerinin var ola - 
bilmesi için evelemirde kozalite ka - 
nununun tabiatte cari olması icab e - 
der.,, demiştir. Bu fikrin yanlış oldu. 
gunu son senelerde kozalite aley - 
hine olarak yükselen fiziğin kendisi 
isbat etmektedir. Mikdar nazariyesi 
kozaliteyi isbat etmek gayri kabildir, 
demekle kalmadı, ayni zamanda son 
günlerdeki terakkisi neticesinde bu 
kozalitenin aleyhine yürüdü. Bu bah- 
sa geçmeden evel son senelerde çok 
terakki eden istatistik ve ihtimalât 
bilgileri üzerinde birkaç kelime söy - 
lemek mecburiyetindeyiz . 


İstatistiği bütün modern devletler 
kullanıyor her sene doğum, ölüm mik- 
darlarını defterlere kaydediyorlar. Bu 
kayıtlar neticesindedir ki meselâ: ve- 
rem vefiyatının kaç sene sonra ne ka- 
dar olabileceğini göstermek kabil o - 
labiliyor; fakat hiçbir zaman verem 
musabından hangisinin ne zaman öle- 
ceği söylenilemez. Zaro ağa gibi bu 
hastalardan biri 100 seneyi de geçebi- 
lir. İstatistiğin gösterdiği o rakam 
neden ibarettir? O adet hesabı ihtima- 
li vasıtasile bulunuyor. Bu adet; böy- 
le olur,, der fakat “muhakkak böyle 
olacak,, diye katileştiremez. İhtima - 
lâtı hesab edilenlerin sayısı ne kadar 
çok olursa hesab ettiğimiz adetle te . 
sadüf ettiğimiz hakikat biribirine o 
kadar yaklaşır. 

Şimdi mikdar nazariyesi sayesinde 
geçen senelerde Nobel mükâfatile şe- 
reflenmiş Schrodinger'in bulmuş ol. 
duğu hesab usulile elde edilen neti- 
celerin hepsinin de ihtimâlâttan iba- 
ret olduğu anlaşılmaktadır. Demek 
oluyor ki fizik kanunlarının esası ih. 
timalâttan ibaret olduğu anlaşılmak - 
tadır. Bundan başka fiziğin en 
büyük kanunlarından olan: “Kudret 
var olmaz yok olmaz,, prensibi de sar- 
sılmaya başlamış ve entropi dediği - 

miz hararet kanununun da esası ihti. 
malâttan ibaret olduğu tesbit edil - 
miştir. Meselâ: biliyoruz ki her za - 
man elimizden bir bardak kayarsa ye. 
re düşer. Eğer biri iddia ederse ki o. 
nun elindeki bir bardak yukarı uç - 
muş, ona yalancı diye inanmaz yahut 
deli diye hastaneye gönderirlerdi. 
Şimdi birisi böyle bir iddiada bulu - 
nursa, “Mümkündür amma ihtimali, 
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pek azdır,, diyen cevaba tesadüf ede- 
ceğiz. Yukarda zikrettiğimiz entropi 
kanunu tabiat akımlarında bir cihet 
var olduğunu göstermektedir. Mese- 
lâ: bir çocuk dünyaya gelir, on, yir- 
mi, otuz, kırk, elli yaşına gelir ve 
nihayet meselâ 70 yaşında ölür. Bu - 
nun böyle olduğunu herkes bilir. A- 
ma hiç bir zamanı bir insana tesadüf 
etmezsiniz ki bu insan 70 yaşında ol- 
sun da sonra 60, 50, 40, 30, 20, 10 
yaşına insin ve nihayet kaybolsun.. 
Entropi tabiatin diğer bâdiselerinde 
de böyle bir taraflık var oluğunu gös- 
termektedir. Bunun böyle olduğu 
geçmişte belli değildi. Meselâ A!. 
man şairlerinden Göte ve filozoflar- 
dan Niçe “Nitsche,, gene tekrar bir 
kaç defa dünyaya geleceklerine ina- 
nıyorlardı. Bunun da sebebi aşağı - 
daki fikir dolayısile vukua gelmişti. 
Kâinattaki maddi cüzü fertlerin, sayı- 
sı gayet çok ise de mahdut diye far - 
zetmek kabildir; eğer bunlar mah - 
dut iseler bunlarla (yapılabilecek 
kombinezonların sayısı da mahdut 
olur. Ve ayni kombinezonun çok ke- 
re tekerrür edeceği muhakkaktır, di- 
yorlardı. Amma entropi bu fikrin 
esassız o olduğunu O söylemektedir. 
Heisenberg prensibi aradığımız şey- 


lerle aramızda bir tesir var olduğu - 


nu gösteriyor. Onun için duygu ile 
o duyguyu veren eşyayı biribirinden 
ayırmak doğru değildir. Bu fikirde 
olanlar kendilerine müsbetci diye i - 
sim vermişlerdir. 

Bunların noktayi nazarınca dün - 
yanın güneş etrafında dönmesi 
yahud yıldızların yer etrafında dön- 
mesi ikisi de insanlar tarafından uy - 
durulmuş şeylerdir. Bunların hangi- 
sinin doğruluğu hakkındaki müna - 
kaşaları boş buluyorlar. Bunlar in- 
san tarafından uydurulmuş şeyler 
olduklarından dolayı kendileri gibi 
ölüme mahkümdurlar.. Müsbetçiler 
diyorlar ki: “Eskiden Phtalomeus 

Batlamyus) mazariyesi vardı. O 
nun yerine Kopernik nazariyesi geç- 
ti. Şimdi de Einstein nazariyesi, ya- 
rın da diğer biri.. Belki o vakit na. 
zariyelerin bir kıymeti yokmuş diye 
bir fikir hatırınıza gelir. Amma iş 
böyle değildir. Nazariyeler hakikati 
aramak için bir plân, bir yol göste - 
ricisidir. Bunlar olmazsa tabiatin O 
karışık ormanlarında yol bulmak ile- 
riye atlamak çok güç olurdu. Bura - 
da en mühim mesele plânlar. vasıta - 
sile harekettir. Türkün büyük darbı 
meseli olan (Senden hareket ve ben- 
den bereket) in dediği gibi arıyanlar 
her zaman bulurlar. İş aramaktadır. 
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Arkeolog: REMZİ OĞUZ 


Birkaç yıldır başlayıp süren ulu - 
sal kazımlar 1934 yılında yeni ve gü - 
zel bir muvaffakiyet daha kazandı; 
Göllüdağ hafriyatı! Eylülün 24 ün - 
den ilkteşrinin 24 üne kadar yapıla - 
bilen asıl kazımların anlatılmasından 
önce, insanlık için bugün kazımların 
ne demek olduğunu söylemekliğimiz 
yersiz olmıyacaktır. Ulusal kazımla - 
rın asıl değerini de böylece daha ge - 
niş bildirebielceğiz. 

Ek 

Kazımler ne dersektir? 

Kazım kelimesi her şeyden önce: 
yer altında geçmişten ne kalmışsa on- 
ları bulmaya çevrilmiş işçiliklere de- 
nir. Bu işçilikler yalnız yeri kazmak, 
toprağı taşı, belli maksad ve sistem 
altında bir yerden bir yere taşımak 
değildir. Toprağın üstünde ve toprak 
kazıldıktan sonra ele geçecek yapı i. 
çinde yapılacak her türlü araştır - 
malar; bulunacak eşya üstündeki her 
türlü gözden geçirmeler. Hep bu 
işçiliklere girer. Çünkü bu yaptık - 
larımızda, geçmişteki insanın başka 
çeşid izlerini aramaktır, Bunun için- 
dir ki kazım: yeni vesikalar bulmak 
için, eskiden olup biten işlerin, şey- 
lerin izlerini veya örneklerini ele ge- 

çirmek için çalıştırılan bütün maddi 
vasıtalardır. 


Kazımların bilimsel faydası 
Kazımlar bize şeyleri oldukları, 
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kullanıldıkları gibi ve kullanıldık - 
ları yerde buldururlar. Böylece, ma- 
nası anlaşılmamış, anlaşılamıyacak 
birçok şeylerin, yapıların ne idiğini 
öğretirler. Pompei kazımlarından ön. 
ce şark ibadetlerinin Romalılar ü - 
zerindeki büyük, derin tesirleri hak - 
kında hemen hiç bir şey bilinmiyor- 
du. Pompeide bulunan şehirde her 
şey küller altında, olduğu gibi kal - 
mış olarak ele geçtiğinden hem bu 
ibadetler yönünden, hem daha birçok 
şeyler yönünden yeni aydınlıklar' 
getirmiştir. 

Kazımlarda metod. 

Kazımlarla ele geçecek olan ve - 
sikalar, yazılı ve yazısız olabilir. Ya- 
zılı vesikaların getirdiği aydınlık he- 
men hemen kat'idir. Amma, bütün 
bildiklerimiz bu yazılı vesikalara 
kalsaydı bugün O insanlığın ancak 
“tarihi , denen bölümünü anlamış o- 
lurduk; “Tarihten önce,, denen bölü. 
münü bir yana bırakmak gerekirdi. 

Halbuki yazısız vesikaların: hey- 
kellerin, resimlerin, mühürlerin, ge- 
yimlerin, boncukların, hele - bugün 
arkeolojiye en büyük yardımlarda 
bulunan - çanak çömleklerin sayesin- 
de.. “Tarihten önce, ki çağları da 
hemen tüm olarak biliyoruz. Kazım- 
ların metodundaki, tekniğindeki bi - 
limsellik işte asıl bu alanda sonsuz 
bir değer ve ehemmiyet almıştır. 
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Kazdığım toprağın, yazı bulmadan, 
hangi insanlık çağından olduğunu 
bilmekliğim; o katlarda elime geçen 
şeylerin medeniyet çağını belli et - 
mekliğim... Bu, şaşırtıcı bir şeydir. 
Bu şaşılacak şeyi ancak kazım meto- 
du ve tekniği bize vermiştir. 
Kazımlara şaşırtıcı değeri veren 
bu metod ve teknik ise yirminci ça - 
ğın kazancıdır. Daha önceki kazım - 
ları büyük, güzel, para eder heykel- 
ler, fireskler bulmak için yapıldı. 
Bu son türlü kazımların tarihini 
Romalılardan önceye Hellenistik ça - 
ğına kadar indirebiliriz. Fakat Rö... 
nesans, güzel, büyük ve kolleksiyon” 
lara girecek eserlerin, âbidelerin ka- 
zımında, sahiden, en büyük çağdır. 
O vaktin en büyük sanat dâhileri, 
meselâ bir Leonadr de Vinci... bu 
çeşid kazımların genişlemesinde ön 
ayak olmuşlardır. Bu kazımların ar- 
keoloji bakımından değeri yoktur 
demiyorum. Böylelikle müzelerin te- 
melini kuran koleksiyonlar ortaya 
gelebilmiştir. Amma bütün bu kazım - 
lar, hep para getirme, para etme kö - 
küne dayanmıştır; insanlığın her ça- 
ğını tanıtmaktan uzak kalmıştır. 
Bugünün bilimsel kazımlarmı 
damgalayan yön - ki satış, para ka - 
zanma kurgusunu gütmeyip yalnız 
tarihi bir hakikati meydana çıkar - 
mak üzere çalışmaktır - daha önceki 
çağlarda yapılmış olanlarda buluna- 
maz. Bir çanak kırığı şurda dursun, 
kırık bir heykel bile o kazımlarda 
talisizlik sayılırdı. “Para eden eser,, 
arayıcı; her alanı, her yığmayı, her 
öreni kazmak karıştırmak, alt üst 
etmekte serbestti. Birinde beğendiği - 


ni bulamazsa ötekine, onda da bula - 
mazsa ötekine gitmekte bir kötülük 
görmezdi. Onun istediği; para geti- 
recek, sağlam, büyük, müzelik eser - 
ler ele geçirmekti. Höyükler delik 
deşik olurmuş, yığmalar ortadan kal- 
karmış, örenler - tarihi mana çıka - 
rılamıyarak bir - karışıklığa uğramış, 
umrunda değildi. Sanat dâhisi bü - 
yük Mikel Anjın Romada yaptığı 
hafriyat bile bu çeşiddendi!. 

Böyle kazımları herkes yapar. 
Bizim köylüler hattâ en güzelini ya- 
parlar. Böyle bir iş için bilgiye de, 
bilgine de ,ayrr heyetlere de lüzum 
yoktur. Her eli kazma tutanın veya 
eli kazma tutana gündelik verebile - 
cek her tarih ve sanata kıyanın, bu 
türlü bir kazış suçunu işlemesi çok 
kolay şeylerdendir. 


Amma; yer altındaki gizli vesi - 
kalara, en büyüğünden en küçüğü - 
ne kadar bütün vesikalara, verebile- 
cekleri bütün bilimsel meyvaları, ne- 
ticeleri verdirebilmek.., bu herkesin 
yapacağı iş değildir, Bu, ayrı hazır- 


lık ister. 

Kazımların tekniğine, metoduna 
ait bu hazırlık, bu yetiştirilmiş ol - 
ma.., ne gibi şeylerdir? 

Bir kere, kazımı üzerine alan ar- 
keoloğun asıl meslek hazırlığı var: 
eski yazıları okuma, eski eseslerin 
benliğini, çağını anlama, ve saire. 

Sonra; kazımların tekniği bakı - 
mından arkeologun topraktan anla - 
ması, toprağın katları, cinsleri üze- 
rine bilgisi bulunması gerek. Kazıla. 
cak yerin çevresini dolaşıp gözden 
geçirmek ise onun başlıca vasıtala - 
rındandır. 
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Bundan başka; fotoğraf, sinema 
makinelerin kullanmasını bilmek, e - 
serlerin kalıbını mulajını almak, de- 
senini ve krokisini yapabilmek de 
arkeologun işlerinden. 

En sonra; arkeologun - bazen hiç 
tanımadığı - toprak üstünde yaşa - 
maya alışması; eline gelecek işçi 
yığınını aklın, vicdanın ve işin buy- 
ruğuna uygun bir biçimde kullan - 
ması, eyi verim alabilmesi; yanın - 
daki arkadaşlarının karakterlerine, 
yöndemlerine göre, kazım için en 
faydalı yola girmelerini sağlama bin- 
dirmesi.. gerek. İlle bu arkadaşlarını 
kullanma işi.. kimi kere, bütün işin 
sonuna vuracak kadar belâlıdır. 

İşçilerimiz dünyada benzeri bu - 
İunmaz birer elmastır, amma ham el. 
mas! Daha onlar küreği kazma yeri - 
ne kullanır ve.. parçalarlar. El ara - 
basını sürüp dökmesini bilmezler. 
Kazımlarda çalışmayı, uluorta kaz - 
ma sallamaktır, sanrılar. Sonra, ça - 
lışırken çok gevezelik ederler. İşe 

vaktinde gelip gitme, onlara tuhaf 
gelir. Kısası: bu ham elması yontup 
onun asıl büyük, - sahiden dünyalar 
kadar ibüyük.. - işçi cevherini orta - 
ya koymak, büyük bir çabalama, yo - 
rulma, kahrolma ister. 

İşte bunun içindir ki şnedeni u - 
luslarda kazımlar, ancak bilimsel 
değeri, beceriği olanlara kanunla 
verilen bir imtiyaz gibidir. Kazılan 
yerlerin bütün insanlığın oluşu, ka - 
zımlara “uluslararsı,, bir ehemmiyet 
vermiş; eyi kazımlar her ulusça 6 - 
güldüğü gibi, kötü kazımlar da dile 
düşmüştür. Bizim Kayseri yanında- 
ki “Kültepe - Kaneş,, kazımları, Has. 


höyük kazımı, Makridi - Vinkler ka- 
zımları, bu türlü dile düşenlerden . 
dir. Bu kişiler, yalnız tablet aramış- 
lar, öteki vesikaları - hele çanak 
çömlek parçalarını, bütün bütün he - 
saba katmamış, yahud ortadan kal - 
dırmışlardır. Halbuki, her hangi es- 
ki bir soyun, söz gelimi: Etilerin 
aslını ararken en doğru ve bol ve - 
sikaları işte bu çanak çömlekler ver- 
mektedir!. 

Sözün kısası: Bir kazımın bilim- 
sel olması, onun para ve Satış ara - 
mayan özgeliğinde, en küçük bir izi 
ve kalıntıyı bile toplamak, en ufak 
bir olmuş işi bile göstermek.. deki 
titizliğinde; sonra bu vesikaları sak- 
lamak, deftere geçirmek, basıp yay- 
maktaki imkândadır. 

Kazımlara ulusların verdiği de - 
ger: 

Bunu göstermek için biricik ör- 
nek vereceğim. Yalnız 1930-1934 yıl- 
ları arasında ve yalnız Romanın i - 
çinde yapılan kazımlar için İtalya 
devletinin verdiği para kırk milyon 
lireti geçmiştir. Bu rakam şunu an - 
latır: uluslar, 18 inci çağda başlayıp 
19 uncu çağda lilerliyen ve 20 inci 
çağın (başında son benliğini aldığı 
sanılan kazımların manasına bugün 
yeni şeyler katmışlardır. 

18 inci çağda Pompei kazımları 
arkeologa, yer altındaki en küçük, 
en ehemmiyetsiz vesikalara da dik - 
kat etmesini öğretmişti, 19 uncu çağ. 

da Fransa imparatoru, üçüncü Na - 
polyonun, ayrı, özel amaçlarla yap - 
tırdığı kazımlar ise - arkeolojinin bu 
mühim ve büyük vasıtasının - nasıl 
hasbi olması, bezirgânlıkla bağları - 
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nı kesmiş bulunması gerektiğin gös- 
termişti. 

Bugün ise yeni kazımlara yeni 
manalar katılmıştır. Bir kere, ka - 
zımlar ulusal ökonomi bakımından 
büyük bir kaynak bilinmektedir. Ka- 
zım yerleri, çok kere, şehirlerden, bü. 
tün alışverişlerden uzak yerlerde ya- 
pılıyor. Bu alanların içine giren 
köyler birdenbire yeni bir çalışma 
ve kazanç imkânı ile karşılaşıyorlar. 
Bu karşılaşmanın köylerimizin için - 
de belirttiği değişiklik şaşılacak ka- 
dar boldur: Alişar kazımları Yozgad 
vilâyetimiz gibi, verimi Niğdeninki- 
ne benzeyen bir memleket köşe - 
mize, sanki yeniden can vermişti. 

Sonra; bu maddi kazançtan baş - 
ka köylünün görgü, duygu bakımın - 
dan kazancını da hesaba katmak ge- 
rek. Her şeyimizi yalnız mektebin 
sırtma yükletmek ve her türlü kur - 
tuluşu ondan beklemek çağı çoktan 
geçti. Ordu bize gösterdi ki mektebin 
yapamadığını yapacak başka yollar 
da var. İşte bugün - ille kendi seç - 
melerimizin oçevirdiği - kazımlara 
katılan öteki yeni mana da bura - 
da!. Primitif insanın en yufka yanı 
menfaat ve korku yanıdır. Bir ka - 
zımda, bu insiyakları ele alarak ya - 
nımıza kaba, inanmaz, kurnaz gelen 
yığını, duygulu, terbiyeli, inana ve 
doğruluğa kavuşmuş , kurnazlıktan 
kurtulmuş olarak köye vermek müm- 
kün olduğunu gördüm. 

Köylüye ökonomi yönünden fay - 
da vermek; ona görgü, duygu bakı - 
mından tesirler yapmak.. Bugün bu 
iki güzel kazançtan başka kazımla - 
ra katılan başka bir mana daha var: 


Ele geçen şehirleri, örenleri, mima- 
ri eserleri.. iç ve dış turizmin işi- 
ne yarar bir mevzu haline getirmek... 

Her yeni buluş, insanın o büyük,. 
o bitmez tükenmez arayıp tarama ka- 
biliyetini yürüten yeni bir sebeptir. 
Bunun için, tarihin mühim bir çağını 
aydınlatan insanlığın mühim bir yanı. 
nı bize tanıtan her kazım alanını ziya- 
ret medeni insanların bir ihtiyacı 
gibi olmuştur. Başka bir yazımda da 
söylemiştim: Bugünün insanı az ve 
zor okuyor. Ona gözlerile hemen 
öğreneceği biçimde söylemek gerek. 
İşte her memleketten öteki memle - 
ketlere yığmlarla seyyah gelmsinin 
asıl sebebi bu. Her memleket, her 
şehir.. insanlığın bu eksiğini ve me - 
ziyetini kendisi fçin kullanmağa ça - 
lışıyor. İtalya devleti dört yılda 40 
milyon lireti Roma beldesindeki ka-. 
zımlara harcadr, doğru. Amma bul- 
duğu yeni vesikalar ve âbide küme- 
lerini görmeye koşan seyyahlarla bu 
dört yılda İtalyaya kırk milyondan 
aşkın bir para girmiştir, sanıyoruz. 
1926 da Reymon Puankare, Fransa - 
nın ökonomik kurtuluş programını 
hazırlarken, ikinci gelir kaynağı ola- 
rak işte bu seyyahlar işini düşünmüş. 
tü. Sahiden de, ileri, onları aldatma- 
dı: yalnız Louvre müzesinin bir yıl- 
lık seyyah geliri, bir milyon lirayı 
bulmuştu. 

Uluslar arasındaki seyyah akın - 
ları dış turizmi meydana getiriyor. 
Kazım yerleri, ören yerleri - eğer be-. 
lediyeler, kültür daireleri, turing 
kulüpler tarafından - eyi çevrilirse 
dış turizmin birden bire aktığı bir 
alan oluyor. Amma bunun için bütün 
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bu kurumların fırsat kollaması, u . 
yanık bulunması, ve mutlaka teşki - 
lât yapmaları farz! 

/Kazım yerlerinin - hele yeni mil- 
letlerde - ille iç turizmin nimetinden 
pay almasını düşünmek de yenidir. 
yolları az ve bozuk, yüzlerce yıl sü- 
ren dirliksizliğin hepsinde gezip gör. 
me tadını kazımış olduğu bir yurd- 
da, en az bilinen ve sevilen şeyin 
memleket olduğu görülünce yeni 
devletleri tasa bürüdü. Buna çok ça- 
re aradılar. Bulunanların başında, 
işte bu benim “iç turizm,, dediğim 
“yurdu tanıma,, geliyor. Memleket ço- 
cuklarını - yeni bulunan şeyleri gör. 
me merakından tutarak - kendi yurd- 
larını görmeye heveslendirmek.., bu- 
günün medeni devletinde yeni bir 
yumuş gibidir. Bu “iç turizmin,, bel- 


deler arasındaki donukluğu gidenme- 
si, mahalli vatanperverlikleri kal- 
dırması, her köşemizi her düşünce 
ile tanıtması, ve bu gezilen yerlerde 
yeni kazanç işleri meydana getir - 
mesi gibi sayılamıyacak kadar fay- 
dası olduğu anlaşıldı. 


NOT: 

Müzeleri zenginleştirmek için el 
de bulunan çarelerin: satın almak, he- 
diye kabul etmek ve kazımlar yapmak 
olduğunu da kısaca söyliyelim. Satın 
almak, hediye kabul etmek çareleri. 
nin ne kadar zor, bazen imkânsız, sey- 
rek olduğu düşünülürse, - millet ter. 
biyesindeki rolünü başka bir yazıda 
söylediğimiz - müzelerin zenginliği 
hususunda kazımların en verimli çare 
bilinmesi kolaylaşır. 


R 
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HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


ESKİ Türk kavimleri arasında mü- 
him bir yer tutan Oğuzlar . hakkında 
şimdiye (kadar bir iki yazıdan ma - 
ada hemen hiç bir şey yazılmamıştır. 
Houtsma'nın Oğuz kabileleri hak - 
kmnda (WZKM. II) bir yazısı ile 
Türkiyede çıkan bir iki makale bu 
hususta yazılmış belli başlı yazılar- 
dır. 

Oğuz kavim adının iştikakı hak- 
kında Vamböry Oxus ırmağının is - 
mi ile aynı olduğunu söylemekte ve 
ogh yahud ak ile uz'dan müteşekkil 
olduğunu yazmaktadır, Uz ise bir e- 
dattır. (1) Marguart da bu kelimeyi 
Ok -* uz diye tahlil etmektedir. Ok 
— Pfeil, uz ise Man manasınadır. Bi. 
naenaleyh ikelimenin hepsi Pfeil- 
mânner demektir. (2) 


Nömeth'de bu kelimeyi og -- 2 
şeklinde tahlil ile okun kabile mana- 
sına geldiğini ve Z nin de cemi edatı 
olduğunu söylemektedir. (3) Filha - 
.kika ok kelimesi en eski zamanlarda 
kabile manasma gelirdi. (4) Ok eski 
Türklerde muayyen bir cemaatin he- 


a 
(1) Török faj, IS. 13. 


(2) Marguart; Osttürk, Dia. Stud. 
S. 37 


(3) Nemeth; On oğur, het mag- 
yar, Dentümogyer, KCSA; 1, 3S 
152, 153. 


(4) Thomsen: Turcica, S, 7. 


yeti umumiyesi idi, ki kabile, boy 
veya muayyen mikdarda insan küt - 
lesi demektir. Gazneli Mahmud ken- 
disine tâbi olan Selçukilerden asker 
iktiza ettiği vakit ne mikdar gönde- 
rebileceklerini sorunca şu cevabı al- 
mıştı: Bir ok gönderirseniz on ibin 
asker göndeririz. (5) 

Z edatı ise türkçede cemi edatı - 
dır. Malümdur; ki zamirlerin müfret- 
lerine cemi edatı getirerek cemi za - 
mirler teşkil olunurdu. Binaenaleyh 
ben, bizin müfredi olduğu gibi si- 
zin müfredi de sendir. Üçüncü şahıs 
zamirde ise bu eski cemi edatı terke- 
dilerek lar, ler cemi edatı konmuştur. 
Bazı metinlerde siz yerine de 
senler kullanıldığını görmekteyiz. (6) 
Yalnız maalesef bugün bu iki misali 
teksir edememekteyiz. Mamafih Z 
nin cemi olduğunu bu iki misal va - 
zıhan göstermeğe kâfidir. (7) 


RMA EKS LAM LX SE AAA İZ MER. LET ET 3 

(5) Viyana Milli kütüphanesi; Se- 
yit Lokman risalesi; Okun başka ma- 
naları hakkında bakınız: Kâşgâri, I 


, 


S. 40 


(6) W. Bang, G. R. Rachmati; Die 
legende von Oghuz Oaghan, S. 10. 
satır; 108 

(7) N&meth mezkür makalesinde Z 
hakkında başka misaller de vermeğe 
çalışmıştır. Bu misaller evimiz, geli- 
riz sözleri gibidir; ki buradaki Z za- 
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O halde Oğuz kabileler manasına 
gelir; ki aşağıda göreceğimiz gibi fil- 
hakika birçok kabilelerin ittihadın - 
dan hasıl olmuş bir camiadır. Uygur 
metinlerinde oğus sözü kabile manası- 
na olarak kullanılmıştır. 


Oguzların tarihini çok eski zamanla- 
ra kadar çıkarmak lâzımdır. Fakat e- 
limizdeki vesikalar maatteessüf daha 
sonraki devrelere aid ise de Oğuz 
destanından birçok tarihi istihraçlar 
yaparak bu ciheti az çok tenvire im - 
kân vardır. Bunların tarihi pek eski 
zamanlara çıkınca Oğuzları evvelâ 
Hiung-nular arasında aramak lâzım 
gelmektedir. Bu hususta ise yapılan 
bir iki tecrübe bir nazariye olmaktan 


mir olan bize aiddir. Biliyoruz; ki bu 
gibi tasriflerde zamirler kullanılmak- 
ta idi. Binaenaleyh evimiz — ev -- 
biz (veya ev 1 miz); geliriz — gelir 
bizdir. Evim sözündeki M de müf- 
red zamirin birinci şahsıdır. 

Bang ise Z yi tesniye edatı telâk- 
ki etmektedir. (Turan, 1918, S. 307) 
İkiz sözünde bunun tesniye edatı ol. 
duğu 'düşünülebilirse de üçüzde bu 
şüphe tamamile zail olabilir. Z nin 
türkçede daha birçok rolleri vardır. 
(Bu hususta bakınız: Nömeth, Az u- 
rali &s a török nyelvek ösi kapesola- 
ta, Nyk. 1928. S, 82-83) Ben bura- 
daki Z nin moğolca cemi edatı olan S 
ile alâkadar olduğunu zannetmekte - 
yim. (T gibi) Türk metinlerinde de 
bu cemi kullanılmıştır. (Bakınız: Ra- 
mstedt; Zwei uig. runeninschrift. 5. 
27, not 57). 


ileri gidememiştir. Mo.tun ile Oğuz 
hanı birleştirmek ve bunların hayat- 
ları arasında müşabih noktalar ara - 
mak bu ciheti kati bir surette isbata 
kâfi değildir. Aşağıdaki satırlarda bu 
noktaya başka bir cebheden bakarak 
tetkike çalışacağız. Bütün Oğuz boy- 
ları arasında son zamanlara kadar de- 
vam eden kabile teşkilâtı aynen Hi - 
ung-.nularda da mevcuttur. Oğuz 
kabile teşkilâtını tetkik ederken bu 
mukayeseyi yalnız Hiung-nularla 
yapabilmekteyiz. Diğer Türk boyla - 
rında bu şekilde bir teşkilâta tesa - 
düf etmeyişimiz ve Hiung-nularla 
Oğuzların kabile teşkilâtının tama - 
miyle biribirinin ayni olması zanne. 
deriz; ki bu iki kavim arasında sıkı 
bir münasebetin mevcudiyetini gös- 
termeğe çalışacaktır. 

Oğuz kabile teşkilâtını Oğuz des- 
tanından vazıhan öğrenmekteyiz: 

Oğuz han kendi namına izafeten 
bir hükümet kurmuştu. Sağlığında 
altı oğlunu ava gönderip avda oğul- 
larından üçü ibir altın yay, diğer iiçü 
de üç altın ok buldular. Oğuz han o- 
gullarını bulduklarına göre ikiye a - 
yırdı. Üç kardeşin büyüklerine Boz 
ok, diğer küçüklerine de Üç ok na. 
mını verdi. Vefatını müteakib halefi 
Gün hanın veziri Irkıl hoca tarafın- 
dan kabilenin teşkilâtı taazzuv ettiril. 
mişti. Oğuz hanın 6 oğlunun beherin- 
den dört oğlu vardı; ki adedleri ce - 
man 24 olan bu oğlanların ismine iza- 
feten yirmi dört kabile vücuda gel - 
mişti. Bu efsaneye göre isimleri cet - 
vel halinde aşağıda gösteriyoruz: 
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Üçok 


e 


Deniz 


ml ala im 


Eymür 
Alayuntlu 
Salur 
Bayındır 


Bu cetvele nazaran (oOğuzlarda 
bir ikili, birde yirmi dörtlü teş- 
kilât vardır. Şimdi bu teşkilâtı birer 
birer tetkik edelim: Oğuz han evlât- 
larını ikiye ayırıyor. Birisine Üçok 
diğerine Bozok namını veriyor. Üç - 
ok üç kabile demektir. Filhakika Üç. 
oklar üç kısımdan ibaret olduğu gibi 
Bozoklar da aynıdır. 


Bu iki teşkilât Hiung-nularda da 
aynen vardı: Hiung.nu hükümdarı 
Mo-tun'un maiyetinde iki büyük ku- 
mandan vardı. Memleketini bu iki 
büyük kumandan ile idare ederdi. 
Bunların biri sağ, diğeri sol yani biri 
şark, diğeri garp kumandanı idi. Bun- 
lar kıral namını haiz olup ülkelerini 
müstakil bir surette idare ederlerdi. 
Sol taraf kıralı Şan-koy'da, sağ taraf 
kıralı da Jen-gan-fu'da otururdu (8) 

Moğollarda da sağ kol, sol kol na- 
mile iki teşkilât vardr. (9y 

Ayni teşkilâtı Gök Türklerde de 
———--. 

(8) De Guignes: Hunlar tarihi 
tercümesine bak. 

(9) D'Ohson; Moğol tarihi tercü- 
mesine bak. 


Bozok 


Yıldız 


aim rim cim 


Çarukluğ 
Karkın 
Doturga 
Yazgır 
Kara evli 
Alka evli 


bulmaktayız: Gök Türk devleti ku - 
rulduktan sonra şark ve garb hidiv - 
leri vardı; ki bu hidivlik bilâhare 
bozularak şark ve garb Gök Türk dev- 
leti teşekkül etmiştir. (10) 

Selçukilerde sağkol beylerbeyi, sol. 
kol beyletbeyi vardı. (11) Sağkol bey- 
lerbeyliği Kayı ve Bayat kabilesinin 
beyine solkol beylerbeyliği de Bayın- 
dır ve Çavundur beyine verilmişti. 
(12) Bu çağda sağkol beylerbeyi Kayı 
boyundan Aşut Bey, solkol beylerbeyi 
de Bayındırdan İbrahim Bey idi. (13) 

Osmanlılarda da muharebe Avru- 

pada olursa sağ tarafı Rumeli beyler. 
beyi idare eder; sol tarafı Anadolu 
beylerbeyi.. Eğer muharebe Anado- 
luda olursa o vakit sağ tarafı Ana - 
dolu, sol tarafı da Rumeli beylerbeyi 
idare ederdi (14). 
—— a 

(10) De Guignes; Stanislas Julien- 
nes, Edouard Chavanne'a bakınız. 

(11) Houtsma; Rec. tex. rel. Phist, 
Seldij, III, S; 97, 105, 115 

(12) Aynı eser, III, 204 

(13) Aynı eser, III, 89 

(14) Osmanlı tarihlerine bakınız. 
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Karaman Türklerinde de böyle 
bir teşkilât vardı. Yazma bir Kara - 
man tarihinde “Sağ ve sol dilaverler,, 
ibaresi göze çarpmaktadır. (15) 

Rumelide eski zamanlarda Edirne 
sancağı sağikol, Manastır sancağı sol- 
kola mensubtu. (16). Divanı Hümayu- 
nda sağda kubbe vezirleri, solda ka- 
dıasker, nişancı ve defterdarlar otu- 
rurdu. (17) 


Gene (bu ikili teşkilâttan olmak 
üzere daha sonraki devirlerde Oğuz. 
ların içoğuz, Dışoğuz nâmile ikiye 
münkasim olduklarını görmekteyiz. 
Bunun Üçok, Bozok tabirlerinin mu- 
kabili olarak kullanıldığını Kitab De- 
de Korkud vazıhan göstermektedir, en 
son hikâyede bu iki isim daima yek- 
diğerinin mukabili olarak müteradif 
bir şekilde kullanılmıştır. 


İçoğuz ve Dışoğuz tabirlerinden 
de anlaşıldığı veçhile Dışoğuz İço - 
guza tâbi idi. Umumi hükümdar İç- 
oğuzdan olurdu. Oğuz teşkilâtında 
da Üçokların Bozoklara tâbi oldukla- 
rını biliyoruz. 


Bugünkü bazı kabilelerde de bu 
ikili teşkilât göze çarpmaktadır; Ka- 
ra-Kırgızlar sağ ve sol namile ikiye 
ayrılırlar. (18) Bugün Salur Türk- 


(15) İstanbul Üniversitesi kütüpa- 
nesirlde ve Ali Emiri kütüpanesinde 
yazma Karaman tarihi. 

(16) Milli tetebbular mecmuası; 
Ziya Gök Alpın makalesi: I, 3, S. 
433 

(17) Ayni mecmua: Tevkii Abdur- 
rahman kanunnamesi 

(18) Hüseyin Namık; Türk dünya. 
sı, 5. 94 


menlerinin İçki Salur, Taşkı oSalur 
namile ikiye ayrıldığını ( biliyoruz. 
(9) 

Bu ikili teşkilât herhalde askeri 
mahiyeti haiz bir teşkilâttır. Gerek 
harplerde ve gerek merasimde sağ ve 
sol teşkilâtı umum Türklerde daima 
muntazam bir haldedir. Kitab Dede 
Korkud'la da sağda, ve solda kimle- 
rin bulunduğu tasrih edilmektedir. 
Sağda oturan beylere sağbeyler, sol - 
da oturan beylere solbeyler denirdi. 
İnakların eşikde, Has beylerin de 
dipte oturdukları kaydedilmektedir. 

Bu ikili teşkilâta merkez'n ilâve- 
sile üçlü teşkilât vücuda gelmişti; ki 
bunu Oğuz Han efsanesinde Üçoklara 
mensub üç şahıs ve Bozoklara men - 
sub üç şahıs şeklinde görmekteyiz. 
İkili teşkilât iki üçlü teşkilâtın bir - 
leşmesile vücuda geldiğinden üçlü 
teşkilât herhalde daha eski idi. Yu - 
karıda Üçok kabilesinin manası itiba- 
rile, üç kabileden müteşekkil oldu - 
gunu söylemiştik. Filhakika Üçoklar 
Bozoklar gibi üç kısma ayrılmışlar - 
dı. Lâkin bu isimler bir kabile ismi 
olmayıp tabiat isimleridir. Bu tak - 
sim tarzı bize esas itibarile altılı teş- 
kilâtın mevcudiyetini göstermekle 
beraber bu isimlerin Türklerin natü- 
rizm dinine sâlik oldukları zamana 
aid birer bakiye olduğu fikrini ver - 
mektedir. Ziya Gök Alp da bu 
isimleri natürizm devrindeki bir ilah 
ismi olarak kabul etmekte ve o su - 
retle mütalea yürütmektedir. 

Filhakika Türklerin tabiate tap - 
tıklarına dair elimizde vesikalar var- 
dır; Hiung-nular her senenin beşin- 


(19) Ayni eser; S. 110 
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ci ayında Lung-çing'de toplanırlar; 
göğe (— Gök Han), yere (— Dağ- 
han), ervah ve ecdada kurban keser- 
lerdi.(20) Sabahleyin güneşe (—Gün 
han), geceleyin aya (— Ay han) ta - 
parlardr. 

Altılı teşkilâtın izleri kaybolmuş- 
tur. Hiung-nularda büyük memuri- 
yetlerin altı tane olduğunu biliyoruz. 
(21) 

Yirmi dörtlü teşkilât hakkında 
daha fazla malümatımız vardır. Hi - 
ung-nuların ülkesini idare eden yir. 
mi dört kumandan vardı. Bunlar- 
dan her biri on bin süvariden mürek- 
keb bir orduya kumanda ederdi. (22) 
Bu yirmi dört kumandanı bütün Oğuz 
boylarında görmekteyiz. Devletinen 
büyük memuriyetinde bulunan bey - 
lerin adedi yirmi dörttür. Ordu mı- 
zıkasında da yirmi dört memur var- 
dı. Sonra yirmi dört büyük vali mem- 
leketi idare ederdi. 

Selçukilerde yirmi Odört boyun 
mevcudiyeti sarihtir: Selçuknâmede 
“Yirmi dört boyun çerileri...,, “Oğu- 
zun yirmi dört boyu,, tabirlerine da- 
ima tesadüf etmekteyiz. (23) Kitab 
Dede Korkud'da dahi yirmi dört boy 
zikredilmiştir. Eserin muhtelif yerle- 
rinde “Yirmi dört bahadır sancak 
beyi,, sözleri geçmektedir. 

Sultan Alâeddin Keykubadın di - 
vanında yirmi dört kâtib ve münşi 


(20) De Groot; Die Hunnen; S. 59 

(21) Ayni eser; S. 55 

(22) Aynı eser; aynı sayıfa. 

(23) Yazıcı oğlu Alinin Selçuknâ- 
mesi, Topkapı sarayı kütüpanesi. 


bulunurdu. (24) 

Fatih Sultan Mehmedin kanun - 
nâmesinde Yürük rüesasının o yirmi 
dört kişiden ibaret olduğunu görmek- 
teyiz. (25) 

Karaman Türklerinde de hüküm - 
darın yirmi dört veziri olduğunu gör- 
mekteyiz. (26). 

Bütün bu teşkilâtı Oğuzlarda da- 
ima görebildiğimiz halde Oğuzların 
haricinde diğer Türkler de yoktur. 
Yalnız Hiung-nularda da ayni teşki- 
lâtın mevcud olması bunların herhal- 
de Hiung-nularla alâkasını göstere- 
bileceği gibi tarihlerinin eskiliği de 
bu suretle tezahür eder. 

Oğuz efsanesini tetkike devam e- 
dersek Oğuzlar hakkında daha bir - 
çok noktaların tenevvür edebileceği 
göze çarpar. Efsane bize Oğuz boyle- 
rTmın muayyen birer damgası ve tü- 
releri olduğunu göstermektedir. Ya- 
zıcı oğlu Alinin ve Camiüttevarih sa- 
hibi Reşideddinin verdiği izahat 
Oğuzlarda totemizmin mevcudiyetini 
sarahaten gösterebilir. (27) 

Şimdi her kabilenin ongununu zik- 
redelim: 

Günhan: Şahin (Gökhan; Sungur 

Ayhan: Kartal Dağhan; Çakır 

Yıldızhan: Tavşancıl Denizhan: 

Üçkuş 


(24) Selçuk tarihi; Houtsma tabı, 

S. 204 , 
(25) Mog,1I.S. 28. 

(26) Karaman tarihi; yazma nüsha. 

(27) Ehemmiyetine mebni Yazıcı 
oğlumun bu husutaki satırları aşağı- 
ya aynen dercediyorum: 

“Yengi kemtlü Irkıl hoca onun ter. 
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Burada her bir kabilenin değil her 
dört kabilenin bir ongunu olduğunu 
görmekteyiz ki bu bize eski bir vak - 
detin izlerini gösterebilir. O halde 
Oğuz'arda altılı teşkilât zamanında 
totemler taayyün etmiş; bilâhare yir» 
mi dörtlü teşkilât vücuda geldiği va- 
kit ongunlar teksir edilmemiş; evel- 
ki altı ongunla iktifa edilmiştir. 

Dikkat edilirse bu kuşların hepsi 
avcı kuşlarıdır. Üçkuş ismi Houts - 


ma a MM 
tibine meşgul oldu. Ve çerinün sağ 


kolu ve sol kolu onlara mahsus olub 
her birine yengi ad ve tamga muay- 
yen ve mukarrer itdi. Ve her boya ca. 
navarı mahsus idiler ki onlarun on - 
gunu ola. Ve bu lafzın iştikakr oynun- 
dandır, ki ol zemanun türkcesince 
kutlulukdır. Şöyle ki oynuk bolsun 
dirlermiş yani kutlu olsun dimekdir. 
Ve âdet ve türe oldur ki her canavar 
ki bir boyun ongunu ola. Çün anı tefe- 
ülçün mubarekliğe muayyen itmişler- 
dir. Ana kasd itmiyeler ve incitmiye. 
ler ve onun etin yimiyeler bu zamana 
değin ol mana mukarrerdir. Ve ol 
boylardan her kavm kendü ongunu - 
n bilürler ki Oğuz böyle muayyen 
etdi ki her vakitki şılan ve hân düşte 
ve toy düğün ve dirnek ola ve aşü. 
leşdirler Tavarın kanğı endamı ve 


ve aşçün biribirile niza ve gönül ko- 
mak itmiyeler ve ol yiğirmi dört bo. 
yun adları ki aslında anlarun adıdır 
ve her kabile ve şube o adla şöhret 
bulmuşlardır. Ve ol ad'ol kavme alem 
olmuşdur.,, 

Selçuknâme, İstanbul tabı, S. 10 

Basımı bitirilememiştir. 


ma'nın dediği gibi üç tane kuş de - 
gil her halde bir kuşun ismi olarak te- 
lâkiki edilmek lâzımdır; ki türkçede 
kuş adı ile birlikte bu suretle tesmi- 
ye kesretle vakidir (28) 

Bu kuşların avcı kuşları olması 
totemizmin Oğuzlar arasında avcılık 
devrinde teessüs ettiğini göstermek - 
tedir. 

Ongun sözü totem mukabili olarak 
kullanılmıştır. Bu sözün bazı yazma 
metinlere istinaden Uygun olması i- 
cab ettiğini Houtsma söylemekte ise 
de bu ongun sözünün doğruluğu hu - 
susunda şüphelenmeğe sebeb yoktur. 
Uygur metni ile yazılmış Oğuz ef - 
sanesinde de kelimeye angugu şek - 
linde tesadüf etmekteyiz. (29) Keli - 
menin manasını Profesör Ne&meth tah. 
lil etmektedir. (30) 


Ayni membalar bize bu ongunlar- 
la birlikte söğük namı altinda her 
dört kabileye aid olan bazı isimlerde 
vermektedir. Bu isimleri Vambery bir 
nevi yemek isimleri telâkki ediyorsa 
da bu tamamile yanlıştır. Altı söğük 
şunlardır: 

Gün han: Sağ karı yagrın, 

Gök han: Sol karı yagrın 

Ay han: Aşuklu umaca, 

Dağ han: Ucayla adlu 

Yıldız han Sağ umarca ve adlu, 


(28) Kâşgâri; I, S. 278, 282 

(29) Bang, Rachmati; Die legende 
von oghuz Oaghan, S. 81. Satır, 44, 48. 

(30) Nömeth; A honfoglalö magyar- 
sağ kialakulasa, Budapest, 1930, S. 68, 
69. 
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Denizhan: Aşuklu ve kıç 

Bunların umumi adı olan söğü- 
gün manası Ziya Gök Alp Beyin söy- 
lediği gibi bir nevi et parçasıdır. Bu 
kelimeyi Camiüttevarih sahibi Endam 
Guşt diye tercüme etmektedir. Söğüg 
olarak yazılan bu isimlerden Deniz- 
hanın söğügü vazıhtır. Aşuk ve kıç, 
Uca kelimesini de Mahmud Kâşgâri 
ve Şeyh Süleyman Sırt diye tercüme 
etmektedirler. (Kâşgâri: 1, 8) yağrın 
kelimesini de yarın şeklinde Kâşgâri. 
de bulmaktayız, ki omuz kemiği de - 
mektir. (III, 16) 

Kar çagatayca ve diğer lehcelerde 
kol manasına gelir. Binaenaleyh Gün. 
hanın söğügü şöyle tercüme edilebi. 
lir: Omuz kemiği ile sağ kol. Günha - 
nın da omuz kemiği ile sol kol. Uma- 
cada Şeyh Süleymanın lügatinde ol- 
duğu gibi uma kemiğidir. (İstanbul 
tabı: 40) Bu isimlerden anlıyoruz; ki 
bunlar muayyen bir şeyin muhtelif u- 
zuv parçalarıdır. 

Binaenaleyh şuraya kadar bildiği. 
miz malümat ile şu esasa geliyoruz: 
Oğuz Türklerinde senenin muayyen 
zamanında bir merasim yapılırdı. Bu 
merasimde bütün Oğuz boylarının re- 
isleri bir araya toplanır; ziyafette bir 
kurban kesilir ve bu kurbanın her ka. 
bile reisi muayyen bir parçasını yer - 
di. Bundan başka - çok muhtemeldir 
ki - bu merasimden evel bir av mera. 
simi yapılır. Bu iavda her kabile ken- 
di kuşunu kullanırdı. Mahmud Kâş. 
gâri Sığır maddesinde şu izahatı veri- 
yor: “Padişahlarm ahali ile birlikte 
yaptıkları bir nevi avdır. Şöyle ki 
Padişah ehaliyi ormanlara ve çöllere 
dağıtır. Bunlar vahşi hayvanları top- 


lar; önlerine katar, sürerler. Padişah 
ise bir yende durur, anları aramak için 
yorulmadan önüne gelen o hayvanı 
oklar.,, 


Muayyen zamanda verilen ziyafe. 
te dair vesikalar vardır: Ebugazi O- 
guz hanın ziyafetinden şöyle bahset- 
mektedir: “Uluğ toylar yarağın kılrb 
bir hargâh yasandurdı, Barça boğaç- 
larının başına altun kapladı. La'I, ya- 
kut ve zümrüt ve firuz..,, Selçuk - 
namede de şöyle yazıyor: “Ol toyda 
dokuz yüz baş kısrak ve dokuz yüz 
baş sığır ve toksan bin baş irik ko- 
yun boğazlamışlardır. Ve temamet 
hatunlarını ve beylerini ve bellü ki- 
şilerine...,, Kitab Dede Korkud bunu 
daha vazıh bir surette yazmaktadır: 
“Hanlar hanı Bayındır yılda bir ke- 
re toy edip Oğuz beylerin konuk- 
lardr..,, (S. 6.) Ayni eserin muhtelif 
yerlerinde de bu ziyafetlerde neler 
yapıldığı, kaç koyun kesildiği ya - 
zılmaktadır. 

Bu âdetin bakiyesini Selçukiler. 
de de görmekteyiz: Selçuk hüküm- 
darı selâmlık odasında divan işleri 
bittikten sonma divanda hazır bulu. 
nan şehzade, vezir ve âlimler sofra 
hazır bulunarak “Oğuz resmince,, mu- 
ayyen tarzda yemek yerlerdi. (İbni 
Bibi tercümesi, Houtsma tabı) 

Osmanlılarda da divan işleri bit. 
tikten sonra bir sofra sadrıâzam için, 
sağda bir sofra kubbe vezirleri için, 
solda bir sofra kadıaskerler için ku- 
rulurdu, (Tevkii kanunnamesi) 

Ziyafette kesilen hayvanın muay. 
yen yerlerini yemek ve bunu muay- 
yen kaidelere göre yapmak bugün - 
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kü güne kadar bazı Türk camiaları 
arasında caridir. (31) 

Gerek totemlerde ve gerek söğüg- 
lerin altılı teşkilât zamanında teşek. 
kül ettiğini yukarda görmüştük. Bi- 
lâhare yirmi dörtlü teşkilât devrin. 
de totemler gene eskisi gibi kaldığı 
halde söğüğler değişmiştir. Ebulgal 
zinin Şecerei teraküme adlı eserin. 
de yirmi dört teşkilatın söğüğ tevzi- 
atı zikredilmektedir. (32) Bundan da 
vazıhan anlaşılabilir; ki o söğügler 
yirmi dörtlü teşkilât zamanında 
mecburi olarak tevessü etmiş, totem 
devri yerine artık başka bir devir 
başladığında totemler eskisi gibi kal- 
mış, tevsie lüzum kalmamıştır. 

Bu gün dahi birçok Türk cami - 
alarının kendine mahsus bir damga. 
sı olduğu gibi (33) eski Oğuzlarda da 
her kabilenin muayyen bir damgası 
vardı. Bu damga kabilenin hususi 
arması mahiyetinde olup hayvanlara 
ve sair kabilenin eşyasında tefriki i- 
cab eden şeylere vurulurdu. Bu işa 
retleri Mahmud Kâşgâri, Selçukna- 
me, Camiüttevarih kaydetmektedir - 
ler. İşaretler müruru zaman ile 
müstensihler tarafından pek tahrif 
olunduğu vazıh ise de herhalde en 
eski memba olması hasebile Kâşgâr- 


(31) Abdülkadir, oOrun ve ülüş 
meselesi, Türk hukuk ve iktisat tarihi 
mecmuası, cilt 1, S. 121 - 133. 


(32) Ayni yer , bu eserin İranlı 
bir talebemin elinde bulunan nüsha- 
sından da istifade ettim. 


(33) Joseph Castagn&; Les Tam- 
ges des Kirghizes, Paris, 1921. 


lı Mahmudu esas ittihaz ederek tet 
kik mümkündür. Bu işaretler sureti 
katiyede bir harfe delâlet etmemek- 
tedirler. Bunlar iptidai bir takım eş. 
kâlden ve bazı eşyanım tersiminden 
ibarettir. Meselâ Urekir kabilesinin 
işaretini bir yay ve üç oktan ibaret 
bir resim olarak gördüğümüz gibi 
diğer işaretlerin (o ekserisinde de ok 
şekilleri göze çarpmaktadır. 

Şurası da ayrıca tetkike değer ki 
bu lişaretler bugün dahi tezyinat ma. 
kamında Anadolu Türkleri arasında 
mevcuttur. “Dıvarları aşılı toprağı 
ile, yapılan bu resimlerin maattees- 
süf yalnız dört tanesini Ali Rıza 
kaydetmektedir. Bunlardan birincisi 
Bayındır, ikincisi Cavuldur, üçüncü- 
sü Salur, dördüncüsü Eymür kabile- 
sinin üşaretidir . 

Buraya kadar verdiğimiz izahat - 
tan şu neticeleri elde edebiliriz: O- 
guzlar tarihin kaydetmediği bir za - 
manda siyasi bir vahdet halinde idi- 
ler. Bu siyasi vahdet zamanlarını Hi. 
ung-nular zamanında aramak icab e- 
der. Bu vahdet üçer boydan ibaret 
ikili teşkilât zamanında başlamış ve 
o zaman Oğuz ismini almıştır. Oğuz 
adının tahlili de bunu göstermekte- 
dir. Altılı teşkilât zamanında Oğuz- 
lar arasında totemizm cari idi. Ve bu 
devir Oğuzların avcılık devri idi. 
Daha sonra natürizm başlamış ve bir 
haylı zaman bu dincari olmuştur. 
Yirmi dörtlü teşkilât zamanında to. 
temizm artık büyük bir rol oynama- 
dığı için totemlerin çoğaltılmasına 
lüzum kalmamış ,yalnız diğer anane 
ve dini merasim genişletilmiştir. Se- 
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nenin muayyen bir gününde Oğuz 
beyleri toplanarak merasimle kurban 
kesilir ve her boyun beyi bu kurba - 
nın muayyen bir yerini yerdi. Bura. 
da bir mesele ortaya çıkabilir: Sene- 
nin muayyen bir zamanında düştere. 
ken yenilen bu hayvan totemizmde 
âdet olduğu veçhile bir totem olan 
hayvan mı idi?. Oğuzların totemleri 


evelce de gördüğümüz gibi av kuşla- 
Tı idi ve altı av kuşundan ibaretti. 
Halbuki bu umumi ziyafette bir hay,.. 
van kesilir ve bunun muayyen yerle- 
ri yenilirdi. Binaenaleyh umumi ve 
müşterek totem gibi telâkki edile . 


bilecek olan bu hayvan bir koyun ve- 
ya sığırdan birisidir. 


KUBİLAY VE MARKOPOLO 


ABDURRAHMAN AYGÜN 


HAÇLILAR seferleri Avrupa münev - 
verlerinin uyanmasında büyük bir 

rol oynamış ve Asyada çok kuvvetli 

ve çok medeni Türk hükümetleri 

ve hükümdarları bulunduğunu Av- 

rupalılara anlatmıştı. Bir tarafdan 

ikinci bir Attilâ istilâsına uğrama- 

mak, ve diger taraftan “Volga” ne- 
hirinden ta uzak şark hududlarına 
kadar sokularak Türk hakanlariyle 
münasebet kurmak ve bu suretle 
şarkım ilim ve irfanından olduğu 
kadar zenginliklerinden de faydalan- 
mak zihinlerde belirmeğe başlamış- 
dı. Bilhassa papalar şarka karşı 
büyük bir alâka gösteriyorlardı. 

245 otarihinde papa dördüncü 
“İnosan” tarafından, kiliseye men- 
sup “Karpini” adında birisi “Cen 
giz” han nezdine gönderilmişti, Kar 
pini; uzun ve macera ile dolu bir 
yolculukdan sonra Türk paytahtına 
vardı isede, Cengiz hanın vefatı do- 
layısile ancak halefile görüşmeğe mu- 
vaffak oldu ve 1247 de Romaya döndü. 
Bu zatın Türk toprakları ,Türk or- 
duları ve Türk hasletleri ve mede - 
niyeti hakkında yeni malümatı hay- 
retler ve takdirlerle karşılandı. 

Haçlılar tarafından şarka dair i- 
şitilmiş ve nakledilmiş olan hayret 
verici “şeyler gönderilen heyetler ta- 


rafından da teyid edilince Asyanın 
kuvvetli Türk hakanlarını beheme - 
hal Hıristiyanlığa celb için bu defa 
da, aslen Belçikalı olup uzun sene - 
lerdenberi Romada yerleşmiş bulu - 
nan “Giyyom dö Rübrükis,, adında 


zeki bir zat Türkistanın “Karaku - 
rum,, şehrine gönderildi. Bu zat hü- 
kümdar “Menkü Han,, a kendini çok 


sevdirdi. 


1254 de vazifesini ikmal ederek 
geri dönen “Giyyom,, yazdığı hatı - 
ratında “Karakurum,,dan bahsederken 
(.. .orada bir çok Alman ve Fransız 
esirleri gördüm. Kendilerile kolay - 
lıkla temas ettim. Türklerden iyi 
muamele gördüklerini ve hallerin - 
den pek memnun bulunduklarını, 
ordunun harb malzemesini imal ile 
mükellef tutulmalarına rağmen ü - 
mitlerinin fevkinde yevmiye aldık - 
larını, ve en büyük ümeradan ve 
prenslerden bile baba ve kardeş mur- 
amelesi ve bilâ istisna herkesten hür- 
met ve muhabbet gördüklerini be - 
yan etmişlerdir.) demiştir. 

Belli başlı bu iki zatın seyyahat 
neticeleri “Venedik,, de başkalarını 
da bu gibi seyahatlere teşvik eden 
tesirler yapmıştı. : 

Bu sıralarda Venediğin “Polo,, a- 
ilesinden iki kardeş yeni bir şeyya - 
hat sergüzeştine atıldılar ve böyle - 
likle yalnız orta kurunun değil Ku- 
bilây hanın himmetile, belki bütün 
beşeriyetin, en büyük uoğrafya ke - 
şiflerini yapmaya vasıta oldular. 

Milâdın 1260 tarihinde Vene 
hükümetinden gizli talimat a - 
lan “Nikolo,, ve “Mateo,, namların - 
da iki Venedikli, senelerdenberi o - 
turdukları İstanbuldan kıymetli bir 


takım eşya ile Kırıma geçmişler ve 
oradan “Volga,, cihetlerine gelmiş - 
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lerdi, O tarihlerde ise Volga hava - 
lisi Türk tatarları elinde bulunuyor- 
du. 

Barkay Han adındaki reis, bura- 
larda âdeta serhad muhafızlığını 
yapmakta idi. Barkay Han ırkına 
mahsus büyüklüğe yaraşır surette, 
bu iki kardeşi son derecede samimi 
bir nezaketle karşıladı ve hakların- 
da misafir severlik gösterdi. Fazla 
olarak getirdikleri eşya ve zinetle - 


ri iki misli fiatla aldı. 

Görünüşte vazifeleri bitmiş o - 
lan bu iki kardeş, tekrar avdet ede- 
bilirlerdi . Fakat, : herhalde başka 


maksatlar için olacak bir seneden 
ziyade Barkay hana misafir kaldılar 
ve ordugâhta geçirdikleri bu zaman 
içinde türkçeyi de mükemmel öğren - 
diler. 

O sıralarda Barkay Han iile 
“Hülâgü,, arasında çıkan harp ne- 


ticesinde bu iki Venedikli bulunduk- 
ları yeri terk ile Çin imparatoru 
bulunan meşhur Türk Hakanı “Ku- 
bilay, ın yanma gitmiye mecbur 
kaldılar. 

Kubilay Hanın payitahtı “Pekin,, 
olmakla beraber Oo sıralarda Mon- 
golistanda ve Çin hududuna yakm 
bir mahalde oturmakta idi. Bir se- 
neden fazla süren güç bir yolculuk - 
tan sonra iki Venedikli kardeş ora- 
ya varabildiler ve üç dört gün isti- 
rahatten sonra büyük Türk Haka- 
nının huzuruna kabul olundular. 

Kubilay pek zeki ve uzağı gö- 
ren bir hükümdar olduğundan, bu 
iki kardeşden Avrupanın umumi hal- 
lerine, siyasasına, en son terakkilerine 
türlü halklarına, kıral ve imparator- 
ların hususi hallerine, ve tebaalarını 
ne dereceye kadar adilane idare 
eylediklerine, ordularmın kıymetle- 
rine harp usullerine ve Papalık ma- 
kamile Hiristiyanlık akidelerine da- 
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ir birçok malümat aldı, ve seyyah- 
Tara çok iltifat etti. 
Bunların zekâlarından ve doğru- 


luklarından son derece mütehassis 
kalan Kubilay Han, her iki kardeşi 


kendi tarafından Papanın nezdine 
sefaretle göndermek arzusunda bu- 
lunduğunu ve bu vazifeyi kabul €- 
dip etmiyeceklerini sorunca Vene- 
dikliler bu tekliften fevkalâde mem- 
nun olmuşlar ve her ikisi de bu şe- 
refli vazifeyi iftiharla yapacakları- 
nı Türk Hakanma bildirmişlerdi. 

Bunun üzerine Kubilay Türk li- 
saniyle yazılmış mektublar ve mu- 
kavelenameler ihzar ettirerek bu iki 
kardeşi kendi sefirleri sıfatiyle Pa- 
pa nezdine gönderdi. Kubilay bun- 
ların yanına kendi : hanedanından 
“Çağatay,, namında genç bir piren - 
si de verdi. Bundan maksadı ileride 
milyonlarca insanlara hükümdarlık 
etmesi memul bir pirensin Avru- 
payı görmesi ve yabancı milletlerle 
temas ederek lâyikı veçhile yetişme- 
si idi. 

Kubilayın Papa dördüncü “Kle- 
man,, a yazdığı mektubda, bilhassa 
şu noktalar ibretle görülmiye lâ- 
yıktı: “Bana Hiristiyanlığın en ince 
mesailine vakıf yüz âlim zat gön- 
deriniz. . Çünkü, bütün ülkem dahi- 
linde putperestlikle mücadeleye ka- 
rar verdim. İlim ve din adamlarının 
milliyetleri mevzuu bahsolamaz. On- 
lar; topraklarıma ayak o basdıkları 
vakit, bizzat benim kardeşlerim olas 
caklardır.,, 

Türk Hakanı mektublardan baş- 
ka Papaya hediye olarak, Kudüste- 
ki Hazreti İsa merkadinin lâmbasın- 
dan alınmış mukaddes zeytin yağı 
dahi göndermişti. 

Her türlü vesaitin bolluğuna rağ- 
men ancak üç senede Akâya varan se- 
faret heyeti oradaki Baş Papastan, 
Papanın vefat ettiğini ve yerine he- 
nüz bir kimsenin tayin edilmediğini 
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öğrendikleri vakit, yeni intihaba 
kadar intizar etmek üzere vatanları 
olan Venediğe geldiler. 

Evlerine ayak bastıkları (o vakit 
“Nikolo,, refikasmın on beş sene 
evvel öldüğünü ve dünyaya bir erkek 
çocuk bıraktığını ve o sıralarda 17 
yaşına basan bu çocuğun (“Marko 
Polo,, adını taşıdığını öğrendi. 


Sefaret heyeti yeni Papaya Ku- 
bilay Hanın mektublarını ve emanet- 
lerini tevdi ettikten sonra genç Mar- 
ko Poloyu dahi beraberlerine alarak 
avdete başladılar. Uzun ve ma€cra- 
lr yolculuklarla geçen avdet esna- 
sında genç Markonun coğrafya hak- 
kındaki fazla alâkası (o babasının ve 
amcasının dikkatlerini çekmişti. Ni- 
hayet 1265 tarihinde Pekine girdi- 
ler. Kubilay Han yaz münasebetiy- 
le şehirde oturuyordu. 

Üç gün istirahatten sonra sefaret 
heyeti genç Marko Polo dahi bera- 
berlerinde olduğu halde huzura ka- 
bul olundular. Kubilay Hano sr- 
ralarda 84 yaşında bulunmasına rağ- 
men; seyahat ve saire hakkında o 
kadar büyük bir alâka (O göstemiş idi 
ki, Marko Polo hatıratında bilhas - 
sa bu noktaya işaret etmekte bu yas- 
ta bir adamın bu derecede (yüksek 
zekâsına ilim, fen ve bilhassa coğ - 
rafyaya olan alâkasına hayran kaldı- 


gını yazmıştır. 


Yeni Papanın mektubları Ku- 
bilaya verildi ve tercüme edildi. Se- 
faret vazifesinin hüsnü ifasından do- 
layı cümlesi taltiflere, ihsanlara bo- 
guldu, ve hattâ şereflerine şenlikler 


tertip olundu. Kubilay Han bu su- 


retle, hangi milletten ve hangi din- 
den olursa oolsun, temiz sadık ve 
gayretli insanlara karşı ne derece - 


de kadirşinas bir hükümdar olduğu - 
nu isbat eyledi. 


COĞRAFYA KEŞİFLERİ VE 
DÜNYA HARİTASININ 
ÇİZİLMESİ 

Genç Venediklinin zekâsı Kubi- 
lay Hanın dikkat ve takdirini çek- 
mişti. Bu çocuğu adeta kendisine 


evlât edinmişti. Bir gün onu huzu- * 


runa çağırtarak “Evlâdım, yaşının 
küçük olduğunu görüyorum. Fakat 
zekân çok yüksektir. Benim büyük 
emellerim vardır. Dünyanın meç- 
hul kıtalarını keşfetmek ve onların 
haritalarını çizdrimek arzum çok bü- 
yüktür. Bu hususta her türlü vasr- 
taya malikim. Sana her türlü yar- 
dımları yapacağım. Ve hükümdarlı- 
gımın bir hatırası olmak üzere beşe- 
riyete meçhul kştalar hediye edece- 
gim. Ben ihtiyarım. Seni bu hu- 
susta kendi namıma yola çıkarmak 
ve Hindistan, Seylan, Malabar, Ko- 
şinşin taraflarına götürmek istiyo- 
rum. Bunlardan başka meçhul kıta- 
lara bilâ perva atılmanı o ve onları 
meydana çıkarmanı arzu ediyorum. 
Böyle bir vazifeyi kabul edip edemi- 
yeceğini bana serbestçe söyle!,, diye 
beyanatta bulundu. 

Genç Marko Polo efendisinin di- 
leklerini yerine getirmek (için biri 
karalarda, diğeri (o denizlerde olmak 
üzere iki büyük seyahate lüzum gör- 
dü. Donanmanın ihzarına kadar ka- 
ra seyahatinin icrası uygun görül - 
dü ve yola çıktı. 

Marko evvelâ şarka doğru hare- 
ketle Sarı ırmaktan geçmiş ve bir- 
çok Çin şehirleri hakkında coğrafi 
malümat topladıktan sonra “Tibet, e 
girmiştir. Tibet hakkında ilk defa 
geniş tetkiklerde Obulunan ve bu 
tetkikleri neşreden Marko, Tibetten 
dönerken Asyanın en mühim kasaba- 


larını ibirer birer gezerek Bengaleye 
kadar uzanmıştır. 


Bengalden sonra Annam krtasına 
giderek gene ilk defa olarak bütün 
o taraf şehirlerini gezmiştir. Marko 
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Polonun Çin ile bilhassa Tibet ve 
Annam ülkelerine dair verdiği ma- 
lümatta, bu gün için bile hayretler- 
le karşılanacak derecede derin bir 
görüş vardır. 

Genç Venedikli kara seyahatin- 
den dönüşte efendisine' çok zengin 
malümat getirmişti. Kubilay Han o 
vakte kadar tamamen denecek dere- 
cede meçhul kalmış olan Tibet kı- 
tası üzerinde fazla alâka göstermiş- 
ti. Fakat Kubilay Han daha çok de- 
niz aşırı memleketlerle alâkadar bu- 
lunuyordu. Esasen Markoda da burala 
rı görmek emeli hakimdi. Türkün 
büyük kudretiyle Venediklinin cev- 
valiyeti birleşince, beheri 700 ton ce- 
sametinde 14 gemi hazırlandı. Kubi. 
lay Han bu defa sefer heyetine Türk 
Mogol, Mançu ve muhtelif Çin dil 
lerini bilen birçok âlim yoldaş et- 
tikten başka İran prenslerinden biri- 
sine zevce olacak kendi öz kızını da 
donanma ile beraber yola çıkardı. 


Uzak görüşü ile zamanından do- 
kuz asır sonraki hakikatleri daha o 
vakit takdir eylemiş bulunan Kubi- 
lay, kızının hakiki kıraliçe olabilme- 
si için en büyük mekteb saydığı bu 
muazzam seyahate iştirak eylemesi- 
ni münasip görmüştü. 

Marko Polo 14 parça yelkenli ile 
Çin sahillerinden ayrıldıktan sonra ev- 
velâ Japonyaya doğru yol almıştır. 
Japonyaya girememiş ise de memle- 
ket hakkında etraflı ve değerli ma- 
lümat tedarikine muvaffak olmuş ve 
buradan sonra Saygon ve Cava araf- 


larını gezerek çizmeğe memur edil - 
diği dünya haritası için lâzım olan 
tetkikatta (bulunmuştur. /Cavadan 
sonra Sumatra tarafından gelerek 
buradan da Nikobar ve Seylan ada- 
larına yanaşmıştır. 

Türk keşif donanması, Malabar 
sahillerini takiben Umman denizine 
doğru yelken açtıktan sonra Sokot- 
ra adasına uğrıyarak oradan da Ma- 
dagaskara geçmiştir. Bu suretle Av- 
rupalılarca tam olarak o bilinmiyen 
Asya ve Avusturalya denizi ihti- 
mamla çizilerek Kubilayın istediği 
gibi bir dünya haritası vücuda geti - 
rilmişti. 

Marko Polo o hatıratında Mada- 
gaskar ve ahalisini sonderecede 
methetmektedir. Madagaskardaki 
tetkikatını bitirdikten sonra Zengib- 
ar ve diğer Afrika sahillerini taki- 
ben Habeşiştana gelmiş ve orada bir 
müddet tamirat ile meşgul olmuştur. 
Mürettebatı da dinlendikten sonra 
sefer heyeti karşı tarafa geçerek Ye- 
men ve Hazramut kıtalarında coğra- 


fiya tetkiklerinde bulunmuştur. 


Marko Polonun bu kıta hakkında 
verdiği malümat da bugün için bile 
değerlidir. Müsait bir hava ile 
Umman denizi aşılarak Basra kör- 
fezinde İran topraklarma (o yanaşıl- 
mıştır, 

Marko Polo Türk pirensesini ni 
şanlısına tevdi eyledikten sonra do- 
nanmaya avdet emrini vermiştir. 
Kendileri ise, Kubilayın müsaadesile 


vatanlarına dönmüşlerdir. 
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EBEVEYNİN TERBİYESİ (*) 


Yazan: Dr. WİLHELM STEKEL Çeviren: ŞEREF ERDOĞDU 


“EBEVEYNİN terbiyesi,, adlı kita- 
bı dilimize çevirmeye uğraşacağım. 
Kitab, ruh tahlilcisi ve ferdi ruhi - 
yatçı, ayni zamanda ruh hekimi Dr. 
Wilhelm Stekel'in eseridir. Eser çok 
tatl, samimi bir ifade ve ilmi bir gö. 
rüşle yazılmıştır.. 

Şimdiye kadar memleketimizde 
terbiye işiyle uğraşanların hemen, 
hemen yazılarında sık, sık çocuk ter- 
biyesinden bahsolunduğu görülür. 
Fakat ebeveynin terbiyesi emelile 
yazılmış kitab ve yazılara pek sey - 
rek tesadüf olunur. Ben bu eseri o. 
kuduktan sonra terbiye meselesini 
yeni bir bakımdan tetkik eden böyle 
bir kitabın terbiye kütüpanemizde 
noksanlığını duydum. 

Bizler yarının neslini hazırlamak 
için çocukların kafasına tesire çalı - 
şıyoruz. Aileden eyi ve kötü itiyad- 
larla mekteplere gelen çocukların 
mücehhez oldukları kabiliyetleri bir 
sistem dahilinde tahrik ederek ye - 
tiştinmeğe uğraşıyoruz. Fakat ni . 
zamlı bir cemiyetin temel direğini 


(*) Genç muallimlerimizden Ş. 
Erdoğdu Türkçeye çevirdiği bu de. 
gerli kitabın herkes için lüzumlu 
bilgi ve fikirleri ihtiva eden en mü - 
him bahislerini ÜLKÜ ye seçmiştir. 
Bu sayıda çevirenin ve yazanın ön 
Sözleri ile birinci bahsi koyuyoruz. 


teşkil eden ve çocuğun ilk yetiştiği 
mekteb olan aile bünyesini gözden 
uzak bulunduruyoruz. 

Çocuğa ilk manevi kıymetleri aşı- 
lıyan ailedir. Çocuğunun ana ve ba. 
basından gördüğü itiyadlar ona dam- 
la damla tesir eder. Baz gencler 
mektebde iyi yetişmişler ve fakat 
hayatta serseri ve perişan ölmüşler. 
dir. Ruhi ıstırab onları sersemlet- 
miştir. Şüphesiz bu ıstırabın kaynağı 
ailededir. Çünkü ahenktar bir izdi - 
vaçtan ve mesud bir aileden mesud 
çocuklar çıkar. Ana ve babanın bed. 
baht izdivaçlarının ruhi havası gö- 
rülmez dalgalar halinde çocuğa inti - 
kal eder ve onu ruhan mustarib bir 
mahlük olarak hayata atar. 

İşte bu eserde göz önünden dai - 
ma ayrılmaması 'icab eden aile bün - 
yesi en derin görüşlerle tetkik olu - 
nuyor. Bu araştırmaları yarının me- 
sud yuvalarını kuraca k genc yurd. 
daşlarımın ve kuvvetli bir nesil ye - 
tiştirmekle borclu ebeveyinlerin is - 
tifadesine ulaştırabilirsem büyük bir 
kıvanç duymuş olacağım. 


Ön Söz 
Bütün değerlerin değiştiği bir 
zamanda yaşıyoruz. Acun kaynayan 
ve fıkırdayan bir buhar kazanına 
benziyor. Bu gidişle “garbın batışı,, 
sözünün acıklı Obir gerçek olması 
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mı lâzım geliyor? Yoksa insanlık, a. 
gır bir hastalıktan sonra tekrar kuv- 
vetlenerek yeni gönenç imkânları mı 
edinmek istiyor? 

Hekim ve insan sever, sıtmalı 
müşterinin hasta yatağı başında. Has. 
talığının sebeblerini ve şifa imkânla. 
rını araştırıyor, böylece o, on sene - 
lik uzun bir zamanın verdiği tecrü- 
be ile bütün sinir hastalıklarnın (a. 
sabı hastalıkların) köklerini ailede 
aramayı öğrendi. Netice bizi zorla - 
yıcıdır: Yalnız âile hayatının tama. 
men yeni baştan ihyası hasta beşeri- 
yeti sıhhatini iadeye, kaybolmuş ha . 
yati kabiliyetini kazandırarak yaşa - 
maya ve içtimai uygunluğa tekrar e. 
riştirebilir. 

Ramain Rolland haklı olarak şöy- 
ie söyler: “Şarab daima ilk kondu - 
gu kabın kokusunu muhafaza eder. 
Ruh da hayatının son gününe kadar 
sarsılmış bir gençliğin damgasını ta. 
şır., Bu kitab bu meselenin köküne 
erişmek için bir çabalamadır Bu e - 
serde: “Ebeveynin karakter eksikliği 
ve şahsi tabii temayülleri ahfadı ü. 
zerinde nasıl unüessir olur ,, gibi 
mühim suvaller ortaya atılıyor. Ve 
bu esastan yürüyerek sinirli çocuk - 
ların bedbaht ve ahenksiz bir izdi. 
vaçtan meydana geldiğine işaretle 
muhtelif baba ve anne tiplerini - ah. 
fadına bakarak . ileri sürüyor. 

Bugüne kadar asla terbiye mese - 
lesi karakterin bu yönünden ve ebe. 
veynin kendine hâs cinsiyeti bakı- 
mından mevzuubahs edilmemiştir. 
Bundan dolayı bu kitab ekseriyetle 
yanlış ünvanlar altında cinsi mesele. 
lerden bahseden kitablardan ayrılır. 


Ebeveyinler çocuklarına örnek 
(nümunei imtisal) olmalıdırlar. Ebe. 
veynin tavru hareketi çocuklar için 
bir müşahede dersidir. Ebeveyin biz. 
zat sıhhatli değilse, nasıl sıhhatli bir 
nesil yetiştirebilir 

Daha evel ahlâki bakımdan izdi- 
vac meselesinin biricik halli çaresi - 
nin tek izdivaçta olduğunu söyledi - 
gimden bana “ahlâkçılar,, dan dam - 
gasını vurabilirler, Fakat bütün ha - 
yatınca cinsi yanılmaların tetkikile 
uğraşmış, asla hüküm vermemiş, da. 
ima anlamağa çalışmış olan, kendi - 
sine insani olan şeyler yabancı bu - 
lunmayan bir muharrir eğer biricik 
imkânı ahlâkın yeni baştan düzene 
konmasında görüyor ve bu zamanın 
karma karışıklığından daha iyi bir 
istikbal hazrlamak istiyorsa sükünet- 
le bir ahlâkçı görülmeğe tahammül e- 
debilir. 

Bilhassa hekimler bu kitabın sun- 
duğu bilgileri pratik faaliyetlerinde 
kullanmalıdırlar. Burada her âile 
doktoru iiçin teşekkürle karşılana - 
cak terbiyevi bir faaliyet alanı açılı- 
yor. Çocuk sağlık bilgisi üstadı pro. 
fesör Czerny çoktan şu istekte bu- 
lunmuştu: “Hekim terbiyecidir.,, Fa. 
kat yalnız çocuğunun değil, yetişkin 
müşterilerin de terbiyecisidir. He- 
kim ayni zamanda öahlâkın, aile ve 
cemiyete karşı vazife ifası için ge - 
rekli bilgilerin önceden habercisi- 
dir. 

Biricik arzum; bu kitabın evlen. 
mek istiyen gençler tarafından okun- 
masıdır. O gençler şu suali göz ö 
nünde bulundurmak zorundadırlar: 
Çocuklarına örnek ve bir kılavuz ©- 
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labilir misin? İnsanlığın yeniden ih. 
yası aileden doğmak mecburiyetin - 
dedir. Ebeveyinler çocuklarına sıh. 
hat ve gönenc ülkesinde yol göste - 
rici olmalıdır. 

Eğer bu kitab yeni ve daha iyi 
bir neslin yaratılmasında yeniden 
meydana gelecek büyük eserin müte. 
vazi bir yapı taşının yerini tutarsa 
bu yorgunluklarımın zengin mükâ- 
fatını görmüş, semeresini edinmiş o- 
lurum. 

Her insan tevarüs edinilmiş isti- 
datların (Konstitutineller Faktor) ve 
muhitin tesirlerinin (Konditionelle 
Momente) verimidir. İnsanda bün- 
yevi âmil hayatın devamınca tesirini 
gösterir. Fakat böyle “tevarüs edi - 
nilmiş bir yük,, ve “kazanılmış bir 
yükü hafifletme,, den bahse mezun 
olduğumuz takdirde bünyevi âmile 
galebe çalınabilir veya odüzeltilebi- 
Tir. 

Ayni hal muhitin tesirleri için de 
mevzuubahstir. O da hayatın deva - 
mınca sürekli ibir tesir yapar ve in - 
sanları gayri içtima, bir hale koyar, 
hayati kudret ve yaşama sevgisini 
giderir. Fakat bu da ruhi tedavi mü- 

. essirlerile iyileştirilebilir ve yahud 
da tamamile izale edilir. 

Modern ruh tedavisi bilgisi, bizim 
ruh hastası dedğimiz asabiler (ruhi 
terbiye (o tesirlerile © iyileştirmiyen 
delillerin aksine) üzerinde uğraşmak- 
tadır. 

Hayat tarihinin tetkikinde ve 
mutlak lüzumlu olan bir araştırma - 
da; muhitin tesirlerini bütün âmil - 
lerden ayırmak için kati sonucu mey- 


dana getiren bünyevi âmillerde; dü. 
zeltilmesi mümkün olan veya olmıyan 
karakter eksikliğinin mevzuubahs o. 
lup olmadığına dikkat edilir. 

Böyle bir araştırmada çok defa 
mürebbinin, ebeveynin ağır terbiye 
hatalarına rast gelinir ve şöyle bir 
mesele karşısında bulunulur: Ebe- 
veyne nasıl doktorla aile arasında 
mütehaddis bir vaziyette faydalı te - 
sirde bulunurum? 

Ekseri ahvalde mazide irtikâb e- 
dilmiş hatalar artık tamir (oedilemi- 
yeceğinden böyle bir tesir mümkün 
olmaz. Ebeveynin gözü önüne asabi 
çocuklarınnı kendi yanlış terbiyele - 
rinin neticesi olduğunu sürmenin 
ve işaret etmenin ne manası var. Zi. 
ra ebeveyinler ekseriya şu iyi 
zannı beslerler ve hakkile anlama - 
dan şöyle tekrarlarlar: biz çocukları- 
mıza en iyi terbiyeyi vermeğe çaba- 
ladık. Kendimize bahane bulamayız 
ve bu hususta hiç bir suçumuz yok - 
tur. 

Haklıdırlar! Çünkü onlar modern 
terbiye esaslarını nerede öğrensin - 
ler Anneleri çocuk tağdiyesi, ih. 
timamı, koruması hakkında tenvir e- 
dici annelere mahsus mektepler var. 
dır. Fakat henüz modern terbiye e - 


saslarını öğrenebilecekleri mektepler 
yoktur. Kimbilir ne kadar ebeveyin 


böyle bir mektebin lüzumunu duydu 
ve bugün de duymaktadır! 


Bence daha önceden “terbiyesiz 
çocuklar, dan bahsolunurda iyi 


istidadlara oOmalik olan çocukları- 
nı bile, ruhan değiştiren, onları 
“terbiyesi zor çocuklar,, haline so - 
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kan “terbiyesi zor ebeveyinler,, mev. 
zuu ihmal olunur. 

Bu kitab, bu eksikliği - imkân 
nisbetinde - giderecektir. Gene bu 
kitab ebeveynin asabiyetinin irsen de- 
gil, bilâkis fena terbiye vasrtasile 
ahfadı üzerinde nasıl müessir oldu - 
gunu . göstermeli ve henüz şimdiye 
kadar araştırılmamış olan şu mesele- 
yi de sunmalıdır: 

Ebeveynin anormal cinsi hayatı 
ahfadı üzerinde nasıl gayri kabili 
tedavi bir tarzda müessir olur? 

On dört senelik hekimliğim ve ruh 
dektorluğunun verdiği görenek, ba. 
na aile hayatının bünyesine nüfuz ve 
ekseri hekimlere gizli kalan ihtilâf- 
ları müşahede, yalnız ruh doktoruna 
açılan münasebetler üzerinde araştır. 
ma, iki üç nesil arasında devamlı ya- 
şıyan şairane bir sözün tekid olun. 
duğunu görme imkân ve müsaadesini 
verdi: Fena fiilin beddüası mutta - 
sil fenalıkların düzelmesini mecbu.- 
ri kılar. 


Hakikaten ben yalnız mesud in- 
sanların çtcuk yapınak hakkı oldu- 
ğu esasını iltizam mecburiyetinde 
bulunmuştum. Fakat bu esasa sıkıca 
bağlanıldı m o zaman insanlık, halkı 
tükenerek inkiraz bulan bir (devlete 
döner. İnsanların büyük bir kısmı 
bedbahttır. Birçokları bu hakikati as. 
la hissetmezler ve bedbaht oldukları- 
nı da itiraf etmek istemezler. Saadete 
karşı olan vecibe, mükellefleri hayat 
sevgisinin artistleri yapar. Fakat bed. 
bahtlık, göz yaşları ister. Bun. 
dan dolayı onlar “asabi bir ıstırap,, 
içinde ruhi hastalığa sığınarak bed- 
bahtlıkları için bir esas bulmuş olur- 


lar ve kendilerine şu damgâyı vurur- 
lar: “Eğer asabi olmasaydım, mesud 
ve belki dünyanın en bahtiyar bir in. 
sanı olurdum.,, Fakat ben asabiyetin 
her hal ve şekilde bedbahtlık ifa- 
de ettiğini ve he (>. mesud insan- 
ların filvaki asabi olmadıklarını çok 
geç öğrendim. Asabiyet bir iç ihtilâ. 
fmın sonucndur ve bu, bünyevi te- 
mel üzerinde inkişafla ruhi sebeble. 
re irca olunur. 

Hayattan hoşnutsuzluğun mebzul 
sebeblerinden biri de deruni parça - 
lanma, ruhun biribirine karşı koyan 
iki temayüle ayrılması ve biribirine 
zıd kuvvetlerin deruni ihtilâflarıdır. 
Bugün biz her insanın ruhan parça- 
landığını ve ruhun ebedi şah oyunun. 
da karşılıklı iki oyuncu arasında vu- 
ku bulduğu gibi şuurca alt olan bir 
insanın şuurlu insana uyduğunu bili- 
yoruz. “İki kutubluluk,, un mühim ka 
nunudur ki: “müsbet-menfi, den, “iyi 
-fena,, dan “sevgi-nefret,, den yegâne 
bir vahdet yaratıyor Fakat bu deru- 
ni ikiye bölünme her şahsiyette tür. 
lü büyüklükte'dir. Ben bu parçalanma 
farklılığına “ruhun kutbi bölünüşü,, 
adını veriyorum. Normal insanlar. 
la ruhen hastalar arasında bu bölünüş- 
te keyfi bir fark olmayıp daha ziya- 
de kemmi bir ayrılık vardır. Ve bu 
kutbi ayrılış tamamile ölçülebilir bir 
büyüklük arzeder. 

Bu deruni parçalanmanın sebeble- 
ri araştırıldı mı, karakterleri arasın- 
da büyük bir kutbi bölünüş hüküm 
süren ebeveynin izdivacından mey - 
dana gelecek ahfadı için mevzuubahs, 
ve tarafımdan tekrar tekrar ileri sü - 
rülen bir hakikatle karşılaşılır. 
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Türlü bedbaht izdivaclar vardır. 
Öyle izdivaçlar vardır ki bunlarda a- 
ile kavgası muttasıl yapılır çocuklar 
daha erkenden münazaa girdabına sü. 
rüklenir, bir partiden olmak zorun - 
da kalarak münazaaların altında ezi - 
lirler, 

Ahenktar görünen birçok izdivaç. 
lar da ahenktar değildirler. İhtilâf 
zahiren geçilir, münazaa çocukların ö- 
nünde yapılmaz ve fakat €- 
beveyin evinin havası mu- 
halefet o mevzularile oOmeşbu bir 
hal alır. Hele daha bidayette karı ile 
koca arasında türlü telâkki hüküm sü- 
rerse, zahiren büyük bir cinsi cazibe- 
nin ruhi ahenk eksikliğini örttüğü gö- 
rülür ve fakat bu hal iyi istidadlı ço- 
cukları ruhan parçalayıp birer ruh 
hastaları vaziyetine sokabilir. 

Şimdi, serbest düşünüşlü ve kendi. 
ne göre ahlâki bir telâkkiye sahib ce- 
hennem azabı ve ebedi mahkeme üze- 
rin gülümsiyerek geçen münevver bir 
adamın, her sabah dua eden, gayretle 
kiliseye giderek günahını çıkartmak, 
(1) (kurban tenavülü âyini yapmak) 
mecburiyetinde olan bir kadınla ev - 
lendiği tasavvur olunsun. Ve bunlar 
uzlaşmış olduklarından karının hare- 
ketlerine sevgili kocası mani olmasın, 
herkes kendi kanaatine göre yaşaya. 
bilsin, Böyle bir vaziyette çocuklara 
gelince: çocukların nasıl terbiye edil- 
mesi lâzım gelir. Anne, baba korkusu 
ile terbiye etmek ve onlarda erken - 
den kabahat ve günah duygularını ya- 
ratmak istiyor. Fakat baba başka bir 
yöne zorluyor. Baba çocuklarına dini 


(1) Hiristiyanlarda bir nevi dini â- 
yin. 


terbiye verilmesine engel olmasa da 
daha bu zamanda onlara örnek oldu - 
gundan çocuklar üzerinde müessir o- 
luyor. Bu suretle çocuklar ya müda. 
hin ve yahut da, kâh o serbest düşü. 
nüşlü ve kâh da şüphe ile mücadele 
eden eksik hisli birer dindar oluyor- 
lar, 

Ebeveynin biribirine zıd tema. 
yülleri, çocukların ruhunu sükün ve 
huzurdan daima mahrum bırakan uc- 
suz mücadelelerde bulunur. 

Bu bariz misal ebeveynin başkaca 
zıd vaziyetlerini ve bunun ahfadı üze 
rindeki doğurduğu sonucları anla - 
mamıza yardım eder: Baba Muvesi, 
anne İsevi; yahud baba İsevi, anne 
Museviolsun. Bu halde her ikisi ken- 
dilerine müsait davranan itikatlarının 
bağından kurtulamıyarak herkes iste- 
diği gibi inansın veya inanmasın. 
böyle bir vaziyette iki türlü cihani te. 
lâkki tarzı biribirine muvazi olarak 
yanyana yürür. 

Diğer bir misal: Baba yüksek ze- 
kâlı, milletler arası şöhrete sahib bir 
âlim olsun ve bu da ahçı ile evlenmiş 
bulunsun. Gene bariz bir hal göze çar- 
par. 

Ben çok kere karşılıklı anlaşılma- 
mış, duyuş ve anlayış itibarile aşağı 
yukarı sallanan, sadeliğe veya sun 
iliğe mütemayil bir izdivacın mahsul- 
lerini (çocukları) tahlil ettim. Böyle 
bir vaziyette baba ve anne arasındaki 
temayül farklarının çocuğun ruhun- 
da yarattığı gerginlikler müşahede 
olunabilir. 

Bunun aksi de vakidir. Münevver, 
yüksek musikişinas bir anne, hemen 
balayını müteakip hakiki bir izansız. 


EBEVEYNİN TERBİYESİ 


lrk inkişafı gösteren ve meyhanedeki 
içki partisi, kâğıd oyunu, yemek ken- 
di için (Bethoven) in dokuzuncu 
senfonisinden daha mühim görünen 
bir adamla evlenmiş bulunur. 

Karı ile koca arasında o Ssaysız 
ihtilâflar vardır: İdealist, realist, 
ikbalperest-mütevazi, hasis . müsrif, 
doğruluk. lâkaydilik, sertlik-hilmiyet 
hulâsa: türlü cihanı telâkki tarzı ve 
türlü hayati gidiş (düzen) türlü te- 
lâkkiler. 

İşte, bütün bu ihtilâflar çocuklar- 
da yerleşmiş görünürler, 

Şöyle bir iddia dermeyanı garip gö. 
rünür: Ebeveynin karakter eksikliği 
çocuklara intikal etmekle beraber ço- 
cuklar ebeveyinlerinden farklılaşma - 
ğa çabalarlar. Bir kadın yeni evliliği 
zamanında evdeki hizmetçi kadınlar- 
la çekişmeden içtinab etmeyi ve sakin 
bir ev idaresi yaratmayı kurmuştu. 
Annesi bütün evdeki adamların hep- 
si ile muttasıl insafsızca kavgalarda 
bulunduğundan kendisi nefret etmiş- 
ti. Fakat kendisi de annenin vefatın - 
dan sonra değişti.Tıpkı annesinin yap 
tığının aynini yaparak bütün evdeki- 
lerle kavga etmek suretile evi ebedi 
bir cehennem haline soktu. Bunda 
kendini kabahatli görme zannı hasıl 
oldu (Annesine nefret etmişti.) Ve 
ihtimal kendini vicdanı önünde ma - 
zur göstermek (evet bizzat sen daha 
iyi değilsin!) için yapıyor. 

Bu hâdiseye kabul olunması lâzım 
geldiğinden daha fazla rast geliriz. 
Çocuklar ebeveyinlerinden farklılaş - 
mak ve onların irtikâp ettiği hatalar- 
dan sakınmak isterler ve bir müddet 


çekinirler. Fakat ebeveynin ölümün. 
den sonra da değişirler ve onların i - 
zinden yürürler, 

Ebeveyinlerin bütün hataları ya - 
zılmağa kalkışıldı mı o vakit bir “Bal- 
zac,, olmak ve bir seri roman yazmak 
mecburiyeti vardır. Balzakın meşhur 
“Le pöre Goriot,, sunda bir tamahkâr 
tasvir edilir. Bu kimsenin hasisliği 
taptığı kızının talebleri önünde o ka- 
dar rikkate gelir ki o, kızı için bir ca- 
ni kesilir. 

Tam bir iddiada bulunmadan bun - 
lardan bir seri gözden geçirelim: Ha- 
yatta inkisara uğramış muhteris bir 
baba kendi yüksekten uçan plânları - 
nım ifasını çocuklarından bekliyor. 
Müşkülpesend ,ebediyen gayri mem - 
nun ,çocuklarını daima tekdir eder. 
Onlarda daima hatalar bulur. Asla 
sözlerinin tasvibinde bir kelime nok. 
san tasdik edilmesini istemez. Daül- 
meraka mübtelâ. Bizzat kendi hayatı 
üzerinde titrer.Muhitine hiçbir zaman 
sevgi sunmaz, çocuklarını korku ile 
terbiye eder. 

Başkasını ele alalım: Müsrif, lâ - 
kayd, âlim tavırlı, vazifeşinas, zalim, 
zaaf sahibi, hissiz, haddinden fazla 
hassas, itinakâr, itinasız, he - 
yecanlı, heyecansız, müseyyib, 
safravi, demevi.. Bütün Oo bu tip- 
lerin hepsi çocuklarda devamlı izler 
bırakır. Bu izler ya müsbet veya men. 
fi bir şekilde veyahut ayniyet halinde 
tezahür edebilir. Bunlar daima, müte. 
bariz, gayri tabii ,bozulmuş, hastalık- 
lı ve hayat düşmanı fazla kıymetlen- 
miş sureti zihniyelerdir. 

Bütün bu insana hâs karakter noksan- 
ları gözden geçirildi mi ilk nazarda 
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ebeveynin terbiyesi meselesinin gayri 
kabili hal olduğu zannı hasıl olur. Fa- 
kat düşünmeliyiz ki icabında her za- 
rar bir kazanç ifade edebilir. İnsani 
şahsiyetin zenginliği karakter kabili- 
yetlerinin değişikliğine tâbidir, Yok. 
sa bütün insanları bir biçime sokmak 
mümkün olsaydı vahim bir hata mey- 
dana gelmiş olurdu. Fakat nihayetsiz 
inayetler insanlığı yüceltebilir. Eğer 
ebeveyinler zaaflarını bilirler ve bil- 
gi yolu ile zaaflarına hükmetmeği öğ- 
renecek olurlarsa kendi hususiyetle. 
ri (kendi hususiyetleri hayat düşma - 
nı olduğu mevzuubahs oldukça) ahfa- 
dıma intikal etmez. 

Bu emele bu kitabın hizmet etme- 
si gerektir. Kitab umumi olarak, asa. 
bi kadın ,asabi erkek tasvirinden baş- 


lıyarak, asabiyetin köklerini meydana 
çıkaracak ve ebeveynin cinsi hayatile 
çocukların karakterlerinin yapılışı a- 
rasındaki münasebetleri tasvir ede - 
cektir. i 

Böylece eser şimdiye kadar açık 
bırakılan bir boşluğu doldurmak va- 
zifesini üzerine almış oluyor. 

Bu hususta parça, parça malümat 
her yerde bulunur. Fakat bu eserin 
vazifesi: ebeveyin ve mürebbiye bizim 
imkân nisbetinde gidermek istediği - 
mize rağmen şiddetini muhafaza eden 
terbiye hatalarının kuvvetini göster- 
mektir. 

İşte biz bu suretle bir izdivacın; 
asabi bir kadın, asabi bir erkek ve on. 
Yarın biricik çocuğundan ibaret bir 
müselles teşkil ettiğini görüyoruz. 


FİNLERİN ULUSAL ERTEĞİSİ KALEVALA 


H. Z. KOŞAY 


KALEVALA Fin ulusunun oırladığı 
son derece zengin epik şiirlere top - 
tan verilen adtır. Fakir bir köy terzi- 
sinin oğlu olan köy hekimi J. Lönn- 
rot insan ruhunun bu güzel çiçekleri- 
ni demet demet topladı, büyük 50 kol 
halinde 1835 yılının şubat 28 inde bi- 
tik olarak çıkardı. Kalavala'nın 1849 
da iki misli büyümüş olarak son şek- 
li ile çıkışı acunsal bir edebiyat ha- 
disesi oldu. 


Kalevala'nın basılıp çıkışı fin kül- 
türünün bir dönüm noktasıdır. On - 
dan önce edebiyatta İsveç dili, sanat- 
ta yabancı tesir, genel dirimde koz - 
mopolitlik ulusal ruhun kanatlanma - 
sına engel oluyordu. Kalevala'daki 
yiğitçe sözler yalabiyan ışık eski çağ- 
ların ozan - tanrısı olan Vaynemöy - 
nemin susan sazının tellerini yeniden 
depretti. Sanki bir büyü gücü ile ye- 
ni bir edebiyat, şiir, musiki, sanat ve 
bilim doğdu. 

Türk yurdu mecmuasının eski sa- 
yılarından birinde Finlandiyalı Tür- 
koloğ Dr. Marti Rasanen Kalevala'nın 
mevzuunu tanıttığı için merak eden - 
ler orada bulabilirler. Şekil ve ruh 
bakımından aslına uygun tam bir çe- 
virmesinin yaptırılmasını kültür ku - 
rumlarımzdan dileriz. 

Kalevala yabancı üniversitelerde 


çoktan ders mevzuu olmuştur. Bu er - 
teği hakkında fince ve diğer yabancı 
dillerde yapılan araştırmalar zengin 
bir kütpane teşkil edecek kadar çok- 
tur. 


Kalevala putperestlik âdetlerile 
karışık eski kahramanlık çağlarını hi- 
kâye eden ve halk tarafından bir Ho- 
mer erteğisi halinde işlenen âbidedir. 
kalevalaya yabancı unsurların da kâ- 
rıştığı gösterilmişse de bunların hepsi 
halk ruhundan süzüldüğü için fazla 
sırıtmamaktadır. Kalevalanm tasvir 
ettiği altın devrin büsbütün hayali 
olduğuna inananlar da vardır. Finle- 
rin büyük Türk uruğuna bağlılıkları 
kabul edilirse bu erteği de tarihsel 
bir hakikat özeği olduğunda şüphe e- 
dilemez. Türklerin bugünkü parçaları 
malüm olan Oğuz, Manas, Çurabatır, 
Köroğlu ertegileri ve ancak mevzu 
ve hikâyeleri belli olan diğer birçok 
ertegiler Türk tarihinin engin kay. 


nağından gelmiyor mu? Odyss&e'nin 


Sumerlilerin Kılgamış efsanesile alâ- 
kası gösterildiğine göre Kalavelanın 
proto tiplerini Asyada aramaklığımız 
fazla bir cesaret olmıyacaktır. 
Türkler ve onlarla kardeş uluslar 
maddi ve manevi erdeme büyük €- 
hemmiyet verirler: Macar bilgini Bân 
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Aladârın Turanda çıkan bir yazısın- 
da dediği gibi: 

“Bu erdem onları en kötü çağlarda 
korumuştur. Örneklik en yüksek ülkü 
lerini alplarda görmüşlerdir ve bu - 
gün de görmektedirler, Yer yüzünde 
kalışlarını ,bütün varlıklarını ve kut- 
larını (adetlerini) hep alplara borç- 
ludurlar.,, 

Buna Türkelerin ve onlarla akraba 
ulusların budun edebiyatı açık ayna- 
lık eder. Fakat ne yazık ki Türk er- 
teğileri toplanmadan çoğu unutuldu 
ve unutturuldu. 

Tarihi vakalara dayanan ve budu- 
nun dehâsiyle işlene işlene ve süzüle 
süzüle billürlaşan bu erteğilerin Ho., 
mer ve Lönnrot gibi ehliyetli bir dâ- 
hi şair tarafından birleştirilmesi ve 
yoğurulması da gereklidir. Kalevala 
bugün bilinen destanların en mükem. 
mellerinden sayılmaktadır. Yabancı 
bilginlerin bu husustaki düşünceleri- 
ni Bân Aladâr bir yazısında şu suret- 
le bildiriyor: 

Alman ulusal biliminin fikir dev- 
lerinden Jakob Grimm 1845 de daha 
Kalevala toplanıp son şeklini almadan 
Berlin Bilim Akademisinin toplantı. 
sında şunları diyor: 

“Bu destanda fincenin şayanı 
hayret zenginliği göze çarpıyor. Erte- 
Zinin basit fakat o nisbette tesirli an- 
latışında şiri tasvir ve ifadelerin şim- 
diye kadar bilinmiyen gömüncü önü- 
müzde yayılıyor. Yalnız Hind edebi- 
yatında örneğini bulabildiğimiz ince 
tabiat duyuşu ayrıca dikkate değer.,, 

Max Müller ise Kalevala hakkın. 
da: 


“Finler ihtiyarlar ağzından bir 
destanı kaydettiler. Bu destan bütün- 
lük ve genişlik bakımından İlyadaya 
muadil ve yeni çağların güzellik hü. 
kümlerini bir an için unutacak olur- 
sak güzellik bakımından İlyadadan 
aşağı değildir.,, 

Meşhur Alman dilcisi Steinthal 
“Das Epos,, adlı eserinde acun edebi. 
latında ancak dört esere “epopeia,, bü- 
yük adını veryor ki onlar da; 

Homer edebiyatı, Niebelungen. 
lied, Roland türküleri ve Kalevaladır. 
Fransız Geffroy ise daha 1871 de Ka- 
levala 'için: 

“Böyle muhteşem ulusal edebi. 
yatı olan budunlar ve soylar tarih 
bilgisi gözü ile küçük görülemezler. 
Bu budunların acun tarihinde oynı- 
yacakları mühim roller vardır.,, di - 
yor.. 

Kalevalanımn Finlerin ulusal diri. 
mine ne gibi tesiri oldu? Bilindiği 
üzere Ellen kültürü deninince Ho- 
mer anılır. Elen sanatkârları parlak 
mermere Homerin hayalleri büyüli- 
yerek koyduğu kılıkları hakketiler. 
Fin ulusu basit köylü ozanların ya- 
rattığı şiirlerde büyük bir ogömünç 
saklı olduğunu duymak ve anlamak- 
la büyük olgunluk gösterdi. Kale- 
valayı kısmen olsun bilmiyen bir 
mekteb çocuğu tasavvur olunamaz. 
Bugünkü Fin edebiyat ve sanatının 
en güzel eserleri Kalevalanın tesir 
ve ruhuna aynalık eder. 

Folklorun beynelmilel şöhreti 
haiz üstadı Fin bilgini K. Krohn bu 
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tesir hakkında şunları söylüyor: 
“Helsinki üniversitesini, Sjöstra- 
nolun Kalevala alplarının Fin kül- 
tür perisini selâmlayan kabartmala. 
rr olmadan bir tasavvur edelim; ya- 
hut üniversite talebe yurdundaki kon- 
ser salonunu Fin musikisi hâdimle- 
rine elinde sazile bir timsal olan o. 
zan Vaynamöynen ve nefir o çalan 
Kullervosuz bir tasarruf (o edelim. 
Helsinki şehrini Lönnrot'u Vayna- 
myönenin ağzından alplar destanını 
dinler durumda gösteren en güzel 
heykelinden, güzel sanatlar müzesi. 
ni Kalevaladan mülhem eserlerden 
mahrum farzedelim.. Yahud ruhu. 
muzda Topelius ve Pacius'un türkü- 
lerini, musikişinas Kajnusun Ayno 
rapodyasını ve Sibeliusun müteaddid 
acunca tanınmış Kalevala kompozis- 
yonlarını susturalım. Edebiyatımız. 
dan Elekkivi, Erkbo, Aho ve A4ino 


Leino efsanelerinden alınan şaheser- 
leri ve birlikte Kalevaladan mülhem 
tasvirleri, ifadeleri silelim ve niha. 
yet Kalevalanın toplanıp neşrinden 
önceki ve sonraki ulusal öz bilim 
gücünü göz önüne getirelim. O za- 
mân kültür varlığımızda bu desta. 
nın ehemmiyeti bütün yüceliğile 
meydana çıakr.,, 

Krohn bu cümleleri dünya sava- 
şından önce yazmıştı. Kalevala ol. 
masa Finlerin istiklâllerine kavuş- 
maları da belki şüpheli olurdu. Bu 
destanın heyecan verici tesiri olma. 
dan Finlerin milli istikamette in- 
kişafları hiç olmazsa bir asır gecikir 


ve bütün gücünü milli kültür yarat. 
mak için temerküz ettirmeleri müm- 
kün olmazdı. 


Bilim alanında da budunla uğ- 
raşan etnologyanın Bingöl ülkesinde 
eşsiz yükselişi Kalevala duldasında 
olmuştur. Dünya edebiyatında Fin 
etnoğrafya ve folkloru ön safta ge- 
lir. Finli Sirelius, K. Krohn ve Aar- 
nö€ Anti adları etnologyada devir 
açan şahsiyetlerdir. 

»#* 


Kardeş Fin ulusunun kültür bay- 
ramına sevincle katılırken Türk bu- 
dun edebiyatını toplama işine iyi u- 
sul ve feragatle girişmenin gerekli 
olduğuna işaret etmek isteriz. Lönn- 
rot halk edebiyat mahsullerini, top- 
lamaya 17 yaşında başladı ve bütün 
ömrünü buna hasretti. Meşhur Fin 
bilgini Kaarle Krohn 8,000 halk ma- 
salı çeşitlerini tarihi ve coğrafi me- 
todla işledi. 

“Kalevala şiirlerinin tarihi,, ad- 
lı 900 sayıfalık büyük eserinde ulu- 
sal erteği ile ilişikli on bin şiirin ve 
çeşidlerinin Lönnrotun sanat ocağı- 
na girinceye kadar geçirdiği safha- 
ları tetkik etti. Finlerin budun kül- 
türünü araştırma hususunda en ön 
safta oldukları ve bilim acununa 
metodlarını kabul ettirdikleri mu- 
hakkaktır. Finlerde halkı öğrenme 
işi ön safta tutulduğu için halk ter- 
biyesi, ulusal musiki ve raks, ulusal 
kültür sorguları sağlam temellere 
dayanmaktadır. 
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İBNİRREFİK AHMED NURİ 


ALİ SÜHA 


SON ay içinde kaybettiğimiz İbnir- 
refik Ahmed Nuriyi anlatabilmek, an- 
lıyabilmek için şöyle yirmi beş otuz 
sene geriye doğru bakmak lâzımge- 
lir. 

Türkiyede bütün tiyatroyu se- 
venler gibi ben de hayatımın, arala- 
rında uzun bir zaman geçen, iki ayrı 
devresinde Türk sahne edebiyatının, 
ve sahnesinin taşkın bir piyes e sa- 
natkâr seli altında ezildiğini gördüm. 
1908 de yapılan ihtilâl memlekete ka- 
nunu esasiy getirdikten pek az bir za- 
man sonra ortaya nerede, nasıl ve ne 
zaman yetiştiği anlaşılmayan bir sürü 
tiyatro müellifi, bir sürü piyes bir 
sürü de tiyatro sanatkârı çıktı. Piyes- 
ler hürriyet, yahud ölüm, nasıl çıktı, 
neden oldu.. gibi garib ünvanlar al- 
tında ipe sapa gelmez şeylerdi.. Bu 
zıp çıktı tiyatro müellifleri hürriyet 
edebiyatının gündelik gazete sayıfa- 
larındaki oOnümunelerini oOOsmanın, 
Mustafanşn, Ayşenin, Zehranın ağ- 
zından söyletmekle piyes yazdıkları- 
na inanıyorlar; ayni fırtınanın yarat- 
tığı zıp çıktı sanatkârlar da bunlarm 
yazdıkları şeyleri sahnede bazen bar- 
bar bağırarak, bazen dinlemesini bi- 
lenelri, tiyatrodan anlıyanları kahka- 
hadan bayıltack bir sahte facia ahen- 
gile inşad ederek halk tarafından çıl- 


DELİLBAŞI 


gınca alkışlanıyorlar, ve kendilerinin 
büyük bir sanatkâr olduklarına inanı- 
yorlardı. Esasen o zaman halkın ge- 
çirdiği psikolojik zaman itibarile 
sahnede veya hayatta, hatibin, tiyatro 
muharririnin ve tiyatro sanatkârının 
sanatında muvaffak olduğuna inan- 
ması için yaşasın.. yahud kahrolsun... 
sözlerile başlayan birkaç cümle söyle- 
mesi kâfi geliyordu.. Aramızdan pek 
çabuk ayrılan ve şüphesiz kendisinde 
kuvvetli bir tyatro muharriri kumaşı 
bulunan merhum Tahsin Nahid, ken- 
disinin de ilk kalem tecrübesi olan 
Genç Türk piyesinde kullandığı bu 
çeşid cümlelere “şakşak yeri,, derdi. 
Fakat Tahsin Nahidin piyesinde şu- 
rada burada serpili olan bu şakşak 
cümleleri, öteki piyeslerin birinci 
perdesinin birinci meclisinin birinci 
şahsının ağzında başlıyor, ve ancak 
sonuncu perdesnin, sonuncu meclisi- 
nin son şahsının ağzında bitiyordu. 
Bu facianın hikâyesi beyhude değil- 
dir. Bunun tekevvününde, toprağı nur 
olsun, İbnirrefik Ahmed Nuri ile, 
merhum Reşad Rıdvanın, bir de kıy- 
metli sanatkârımız Raşid Rızanın me- 
suliyet hisseleri vardır: Kanunu esa- 
sinin ilânını takib eden ilk haftalarda 
tepebaşının yazlık tiyatrosunda bun- 
lar, merhum Abdürrezzak, Nureddin 
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Şefkati, şimdi İzmide bulunan avukat 
Ekrem-Nezih Ziya, ve daha bazı ar- 
kadaşlarile birlikte Namık Kemalin 
Vatan yahud Silistresini hakikaten 
mükemmel bir surette oynamışlar ve 
alkışlanmışlardı. Ayni sanatkârların 
pek az fasılalarla İstanbulda ve bazı 
vilâyet merkezlerinde yüzlerce defa 
oynadığı bu oyuna gösterilen rağbet, 
açıkgöz yazıcılarla, açıkgöz artistleri, 
biraz evel izah ettiğim faciayı işle- 
meğe ve oynamaya sevketmişti . İs- 
tanbulun her semtinde muhtelif ad- 
larla “amatör,, grupları meydana çık- 
tı. Aylarca devam eden bu yaşasınla- 
ra biraz sonra hareket ordusu destan- 
ları katıldı. Halk bundan da gık de. 
yince bu defa Salâh Cimcozun verdiği 
“Selimi Sâlis,, ile Şehabeddin Süley- 
man ve Refik Halidin verdikleri “Kö- 
sem Sultan,, misallerini ele aldılar; 

Osman oğulları neslinden gelen 
bütün meşhur, gayri meşhur padişah- 
ları bağırta çağırta mezarlarından 
kaldırıp sahneye sürüklediler... 

Bu gülünç facia bir tarafta devam 
edip dururken bir taraftan da “Sil- 
ven,, in “Şakirdi marifeti,, ünvanını 
Jan Sarman'ın “Mukavvadan tac, 1 
gibi kendi eliyle ibaşına takan 
meşhur artist Bürhaneddin, sahnede 
bu defa başka bir perdeden bangır 
bangır bağırıyor, ağız şaplatıyor ve... 
Kel Hasanla Şevkinin yaptıklarından 
başka, fakat çok daiyeli bir şekilde, 
- tabir caizse- alafranga göbek atarak 
adamakıllı para kazanıyordu. Bu ceh- 
li cesaretinden ve cesareti cehlinden 
büyük olan adam, “bir cinnet sahnesi,, 


diye herzeler karıştırıyor, zavallı İz- 
zet Melihi karşısına alıp “Marki dö 
Priyola,, dan parçalar oynuyor, “Ta- 
rık ben Ziyad,, la “Eşber,, i sahneye 
çıkarıp halkın, ve maalesef güzidele- 
rin bile çılgınca alkışları karşısında 
en şımarık, en arsız bir çocuğun ya- 
pacağı şekilde üstlerinde tepiniyor. 
du. İşin garibi İstanbulun o zamanki 
yeni, eski, daha eski bütün edebiyat 
adamları bu sahtekârlığa aldanıyor- 
lar yahud aldanmış görünüyorlardı. 
Ahmed Nuri tam hakiki bir sanat 
adamı gibi bütün bu patırdılara gü- 
rültülere kulaklarını tıkamıştı.. Tâ 
pek genc yaşında merhum Manyasi 
zade Refik, Musahip zade Celâl, şim- 
di Tulüatın son enmüzici olarak ya- 
şayan komik Fahri Gülünç gibi bir 
kaç arkadaşıyla, kendi evlerinde, a - 
ralarında, bazan yakın dostlar karşı- 
sında orta oyunu oynamakla başlıyan 
tiyatro aşkı, genişlemiş, büyümüş; İs- 
tanbula gelen Koklenin, Rejanm, Sa- 
ra Bernarın ve muhtelif milletlerin 
sahne vedetlerinin seyri; Molyer'den 
başlıyarak Batay, Bernştayn, Kapü, 
Flerle Kayave, Tristan Bernar ve 
saireye kadar Fransız tiyatro edebi- 
yatının yakından takibi kendisini iki 
sıfatla olgun bir hale getirmişti: 1) 
Sahne sanatkârı, 2) Tiyatro muharri- 
ri. İşte Ahmed Nuri merhumun ge - 
rek piyes muharriri, gerekse sahne 
sanatkârı olarak ortaya atıldığı za - 


man müptedilik o göstermemesinin, 

bilâkis olgun hüviyetini herkese tas- 

dik ettiremsinin sırrı buradadır. 
Hakikaten kendisini Vatan piye - 
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sinde tanıdığımız günden itibaren 
zaman zaman muhtelif teşekküllerde 
ilk defa sahne artisti, sonra da hem 
artist hem de müellif olarak gördü- 
güğümüz Ahmed Nuri, bazen birlik- 
te oynadığı ve içlerinde Minakyan 
trupunun çok kudretli tanınanları 
da bulunan sanatkârlar arasında hiç 
bir zaman sahneyi yadırgamadı. Bi- 
lâkis sesile, elile, koluyla, vücuduy- 
la ve benliğiyle sahneye hâkim oldur- 
ğunu herkese ispat etti. İlk eserle- 
rinden biri olan Odalığın oynanma- 
sı münasebetiyle zamanında bazı ar- 
tistlere garşı değilse bile her halde 
müelliflere karşı amansız bir mü- 
nekkid tanınmış olan merhum Mü- 
fid Ratibin, Serveti Fünuna yazdığı 
bir tenkidi vefatından biriki hafta 
evel tesadüfen gene okumuştum. 
Ahmed Nuriyi benim kadar sevip 
sevmediğini bilmediğim Müfid Ra- 
tib o yazısmda, Odalık müelifini, 
benim belki bu satırlarda yapamadı- 
ğım kadar methediyor. 

Ahmed Nurinin hayat, çalışma 
tarzı, ve sanat aşkı bugün yaşamağa 
başlayan edebiyat ve sanat nesille- 
rine çok güzel bir örnek olarak gös- 
terilmeğe cidden lâyiktir. Yalnız 
Fransız tiyatrosunun değil, bütün 
cihanın Aristofandan sonra en yük- 


sek komedi müellifi ve komediyeni 
tanıdığı Molyer; Pariste Malade Ima- 
ginaire adlı eserini oynadığı esna - 
da, ansızın hastalanarak evine nakle- 
dilmiş ve birkaç saat sonra ölmüştü. 
Ahmed Nuri de yazdı, oynadı, oy- 
nattı. Vilâyetlerde, Bulgaristanda, 


Romanyada turneler yaptı. Ve uzun, 
yorucu bir sanat hayatından sonra 
hemen hemen Molyere benzer bir 
şekilde öldü: en son yazdığı “Him. 
metin oğlu,, piyesini, Ankara Hal- 
kevinde pek mükemmel bir şekilde, 
birkaç kereler oynadıktan sonra, Hal- 
kevinin kendisini candan seven ço- 
cuklarila birlikte İzmire kadar gidip 
oynadı. Ve artık kendisini bir da- 
ha sahnede göremedik. Birkaç ay 
sonra da ebediyen kaybettik. Ölümü 
ile nihayetlenen hastalığında Anka- 
ra Halkevindeki çalışmalarının mü- 
essir olduğuna hiç şüphe yoktur. O 
da Molyer gibi iş başında ölmüş sa- 
yılabilir. 

Ahmed Nurinin eserleri gerek 
sayıca, gerekse değerce uzun ve de- 
rin bir tetkik mevzuu olabilir. Ne 
yazık ki kırk elliyi geçen küçüklü 
büyüklü eserlerinden burada elimiz. 
de bir tane bile yok. Onun için bu 
stırlarda bu kıymetli tiyatro adamı 
hakkında ancak bir taslak çizmek 
istiyoruz. 

Yukarda Türk sahne edebiyatı- 
nın ve sahnesinin, hayatımın, arasın- 
da uzun bir zaman geçen, iki ayrı 
devresinde taşkın bir eser ve sanat- 
kâr istilâsına uğradığını söylemiş ve 
birinci devreyi hikâye etmiştim. İ- 
kinci devre Ankara Halkevinin açıl. 
masından sonra başlar ve bunun ka- 
rakteristik ovasfı sanatkârdan ziya- 
de eser çokluğundadır. Filhakika 
Faruk Nafizin Akın adlı manzum 
destanı oynanıp rağbet gördükten 
sonra bu defa yalnız Ankaraya ve 
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İstanbula münhasır olmıyarak Tür- 
kiyenin her köşesinden yüzlerce ti- 
yatro muharriri, bir bardak suda iki 
gün içinde yeşerip boy salan arpa 
taneleri gibi fışkırdı; ve yüzlerce, 
tiyatro eseri, manzum, mensur; bir 
perdelik, üç perdelik, ibeş perdelik; 
beş sayıfalık, beş yüz sayıfalık ti- 
yatro piyesi yazılıp Halkevlerinde 
oynatılmak üzere Halk PFırkasına 
gönderildi. Ahmed Nuri, ben, biriki 
de başka arkadaşla bu eserleri tetkik 
eder ve raporumuzu yazardık. Çok e. 
sefle söylemek lâzım gelir ki bu yüz. 
lerce eser arasından ancak bir ikisi 
hakkında müspet bir rapor yazabil- 
mek kabil oldu. Gençliğinde olduğu 
gibi ihtiyarlığında da Ahmed Nuri 
bu taşkın sele kendini kaptırmadı. 
Ve tıpkı yirmi yirmi beş sene evel 
olduğu gibi, gazete sayfalarından a- 
lınmış beylik lâfları sahneye koymak 
isteyen eserlerin karşısında o, zan - 
nederim, şimdiye kadar sahneye ko- 
nulmayan “Sonaltes,, i yazdı. Eski 
rejimi hicvetmek iddiasiyle yazı - 
lan yüzlerce eser arasında hakiki e. 
ser olarak ben, yalnız bunu gördüm. 

Ahmed Nuri her tarzda piyes ya- 
zan bir muharrirdir. Komedi, hafif 
komedi, fantezi, hattâ tezli piyes 
yazdı. Bazı mecmualarda küçük se- 
netler neşretti. Bunların hepsini 
muvaffak olmuş saymak hiç şüphe- 
siz ki hata sayılır. Zaten kırk elli- 


den fazla eser yazan bir müelliften 
bu kadarını istemek çok büyük bir 
haksızlık olur. Yalnız şurasını söy- 
lemek Oo lâzımgelir ki tanzimattan 


sonra bugüne kadar yazılan tiyatro 
eserleri arasında teknik noktasından 
kuvvetli ve düzgün ilk eseri “Şair 
evlenmesi,, adlı komedisi ile Şinasi. 
den sonra, Ahmed Nuri vermiştir. 
Ahmed Nuri, Lâbişin tekniğine, ki- 
prokolarına, Kayave ve Flerin zara- 
fetini, Piyer Volfun, Alfred Kapü - 
nün inceliğini mezcetmeği ne güzel 
bilmiştir. Bundan fazla olarak Avu- 
kat Sebati, Bican efendi gibi ta en 
kendi halinde halk tabakalarına ka- 
dar dağılan, duyulan iki tip yarat- 
mıştır. Acaba bu tiplerin bu kadar 
popüler olmalarında bunları sahne- 
de yaratan sanatkârın, meselâ daha 


hayatında iken kendisini kaybetmiş 
olmanın esefini bize yaşatan Şadi- 
nin tesiri yok mudur? Bu yerinde 
bir sualdir. Çünkü tiyatro sanatında 
bir axiome vardır: yüksek bir artist 
en basit, hattâ âdi bir tiyatro ese. 
rini yükseltebilir; fena bir sanatkâr. 
sa bilâkis en yüksek bir eseri yerler- 
de süründürmek değil, yerin dibine 
geçirebilir: Raşid Rızanın mutavas- 
sıt bir eser olan Aktör Kini bir şa- 
hika haline getirmesi, buna karşı da.. 
ne ise menfi misal vermekten vazge- 
çiyorum.. 

Fakat gene tiyatroyla uğraşan. 
ların hepsince, bilinen bir kefyiettir 
ki münhasıran seyredilmek için ya- 
zılan ve ancak göz ve kulak yolla- 
rıyla bize hitab eden bir sahne eseri, 
görüldüğü zamanki tesiri, sadece o- 
okunduğu zaman da yapabiliyorsa bu 
şüphesiz en muvaffak bir eserdir. 
Ahmed Nurinin bilhassa biraz önce 
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bahsettiğim eserlerinde bu vasıf bol 
bol vardır. Benim en çok sevdiğim 
eseri olan Ceza Kanununu ben hem 
okudum, hem seyrettim; Hissei Şa. 
yiayı da öyle. Ben bilhassa Ceza Ka- 
nununu çok beğeniyorum: onun tek- 
niğinde sanki Beaumarchais'den bir 
değil, binbir nefes vardır. Beaumar- 
.chais'nin meşhur iki komedisinde, 
Sevil Berberile, Figaronun Evlenme- 
sinde hemen hemen nevi şahsına 
münhasır bir hususi teknik vardır. 
Eseri, vaka itibarile, artık bitmiş 
zannettiğiniz zaman yeni bir int- 
rigue başlar; ve bu esere zarar ver- 
mek, vahdetni bozmak şöyle dursun, 
gerek seyirciyi, gerekse okuyucuyu 
kuvvetle kavrayıp sürükler. Ceza 
Kanunu türkçe piyesler içerisinde 
hiç olmazsa benim gördüklerim için- 
de bu tesiri yapan bir tek eserdir. 
Hareket itibarile de Labiche'den hiç 
aşağı değildir. 

Ahmed Nurinin eserleri telif 
midir, bazı taraflarca iddia edildiği 
gibi adaptasyon mudur? Bunu ne 
düşündüm, ne de hayatında merhuma 
sormak aklımdan geçti. Sanatla işti. 
gal edenler bilirler ki mevzu bizati. 
hi ön safta bir kıymet değildir. 
Mevzuun işlenmesi, arz tarzı sanat- 
kârın kıymetini gösterir. Yüz bin- 
lerce insanın, binlerce şairin sevgi- 
lisi ölmüştür. Fakat bunların içinde 
“Makber,, i yalnız “Abdülhak Hâmid,, 
yazmış; Auguste Augellier ise ancak 
A VAmie Perdue'yü verebilmiştir. 

Esasen Molyer, Korney, Rasin 
gibi dâhilerin bile mevzularını, ba- 
zen eski Grek müeliflerinden, bazen 


de İtalyanlardan aldıklarını edebi- 
yat derslerinde öğretirler. Ahmed 
Nuri eserlerinin mevzuunu belki şu 
yahud bu müellifin filânca yahud fa- 
lanca eserinden almıştır. Bunun ne 
ehemmiyeti var? Bize verdiği eserle- 
rin hepsi değilse bile, şüphesiz ki 
mühim bir kısmı öz Türk hayatını 
gösteren hakiki telif eserleridir. Bu 
muvaffakiyetle adaptasyon yapmak, 
teveggül edenler bilirler ki, teliften 
daha çok güçtür. Bu muvaffakiyeti 
Ahmed Vefikten sonra, kemâl dere- 
cesine yalnız Ahmed Nuri çıkarta- 
bildi. 

Ahmed Nurinin başka yüksek 
bir kıymeti de, bize mükemmel bir 
sahne dili nümunesi vermiş olması- 
dır. Filhakika sahnede herkesi ken- 
di haline, seviyesine göre konuştur- 
mayı ilk defa bilen, bunu yaparken in 
celikleri kaybetmiyen, o bayağılığa 
düşmeyen, benim neslimden olan ya. 
zıcıların temiz türkçe diye yirmi o- 
tuz yıldır geceli gündüzlü fenerle 
değil hatta projektörle arayıp bir 
türlü bulamadığımız “zümrüdü an- 
ka,, kuşunu sessiz ve şatafatsızca bu- 
lup sahneye çıkartan merhum olmuş- 
tur. 

EK 

Ahmed Nuri ne bir Moli&re'dir 
ne de bir Shaw.. Fakat benim kana. 
atimce hakiki Türk piyesini, en te- 
miz bir türkçe ile ilk defa o yazdı. 
Oynayışta da ne Minakyandan yadi. 
gâr kalan ve hâlâ bugün adlarına 
büyük vasfı izafe edilen bazı artist- 
lerce taklid edilen kötü göreneğe 
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uydu ,ne de zavallı türkçeyi, gene 
bazı büyük sanatkârların yaptığı gi- 
bi ezip büzerek kuşa benzetti. İşte 
onun hüviyetinin ana hatları: 

1) Türk hayatını Namık Kemâl, 
Pierre Loti menşurlarından igeçirme- 
den sahneye koydu; 

2) Eserlerini güzel türkçe ile 
yazdı; 

3) Bu güzel eserleri tam bir 
Türk şivesile konuşarak, gene bir 
Türk gibi oynamanın yolunu keşfe- 
den bir iki sanatkârdan biri de o idi. 

ez 

Baki kalan bu kubbede bir hoş 
sadaymış derler. Halkevi çocukları- 


nın ve benim sevgili ve değerli üs- 
tadımızdan birçok hoş (sada kaldı. 
Ne mutlu ona!.. Ve yazık o gözsüz- 
lere ki onun ışığını göremediler; ve 
gene yazık o sağırlara ki onun söy- 
lediği güzel şeylerin ahengini duya- 
madrlar... 
va li 

Günün birinde milli Türk 
tiyatrosu kurulduğu zaman dehliz- 
lerine üç büyüğün büstlerini koymak 


o zamanı idrak edecek bahtiyar - 
lara, en kudsi bi borç olacak: Şina- 


si, Ahmet Vefik ve Ahmet Nuri. 
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KÖYCÜLÜK PROGRAMINA GİRİŞ 


NUSRET 


TÜRKİYE, nüfusunun dörtte üçten 
fazlası, yüzde 80—85 i, şehirler dı- 
şında yaşıyan bir kır ve köy memle- 
ketidir. 17—18 milyon tahmin olu- 
nan Türkiye nüfusunun (o 15 milyon 
kadarını teşkil etmesi icab eden kır 
ve köy halkı idare bölünmesine göre 
41 bin kadar, fakat idare bölünme. 
sinde biribirine yakın iki ve bazan 
daha fazla köy bir köy sayıldığı için, 
hakikatte, tahminen 60 bin kadar köy- 
de oturmaktadır. Bu hesaba göre gö. 
çebeleri ayrı saymazsak, her köye 
vasati oOoolarak 250 nüfus düşer. 
İşlek ve münbit yerlerde, şehir ve 
kasaba yakınlarında ve nahiye mer- 
kezleri arasında bu vasatinin çok üs- 
tüne (çıkan köyler o bulunduğu 
gibi işlek ve münbit olmıyan yerlerde 
bu vasatinin aşağısına düşen köyler 
de büyük bir yekün tutar. 


“Köy,, mefhumunda, uzun seneler 
ve senenin büyük kısmı toplu olarak 
ayni yerde oturmak esaslardan biri, 
belki başlıcası olduğuna göre, Türki- 
ye kır halkının mühim bir kısmı, bel- 
ki dörte bir ile üçte bir arasında bir 
nisbeti, henüz tam manasile köy ha- 


yatı yaşamamaktadır. Bunlar göçebe- 
lerle bir köye bağlı oldukları halde 
senenin büyük bir kısmını bu köyün 
dışında geçiren, yarı - göçebelerdir. 
Köy mefhumunun içine aldığı 


topluluk da her yerde bu şartı karşı- 


KÖYMEN 


lıyacak derecede değilir. Yerin sarp- 
lığı, ekilmeğe yarar, yetiştirme kuv- 
veti yerinde toprağın azlığı, toplu ya- 
şama duygusunun kâfi derecede ge - 
lişmiş olmaması bazı köylerin tektek 
evler halini alacak şekilde dağılma- 
sına sebeb olmuştur. On binlerce yıl- 
danberi insan topluluklarını besle - 
mekte bulunan ve bazı yerlerinde ta- 
biatin nimetleri esasen pek bol olma- 
dığı gibi birçok geçici ordulaırn ,is - 
tilâların, istismarların, fena idarele- 
rin, ve hepsinin üstünde cehalet ve 
lâkaydinin tahribine uğramış olan A- 
naoluda her yer cennet değildir. An- 
cak bire 3-5 veren, bazı yıllar ekilen 
tohumu da götüren yerlerde, yarısını 
toprak sahibine verdikten sonra geri 
kalanı ile de borçlarını ve ihtiyaçla- 
rını karşılyabilecek kadar ekin alabil- 
mek için köylünün geniş yerler ek- 
meğe mecbur olduğu yerlerde köyler 
ufak olmak ıstırarındadır. Derelerin, 
sel yataklarının, kayaların, tepelerin 
böldüğü yerlerde de evleri sık yap- 
mağa imkân yoktur. 

Evleri biribirine uzak olan yer - 
lerde bir köy birliği vücuda getirecek 
köy içi yolları olmadığı gibi köyleri 
bribirine ve merkezlere bağlıyacak 
yollar da yok denecek kadar az ve fe- 
nadır. Yolsuzluk ve nakil vasıtasının 
birçok yerlerde henüz insan ayağı ve 
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sırtı ile eşek, at ve deveden ileri geç- 
memiş olması muvasale ve muhabere 
imkânlarını daraltmaktadır. Bugün 
köylrin çoğu değil telefon ve telgraf- 
la, mektubla (bile muntazam mu- 
habere imkânına malik değildirler. 
Muvasala ve muhaberedeki bu güçlük 
köylerin kültür ve iktısad sahaların- 
da yükselmesine ve milli varlık için- 
de teşkilâtlanmasına engel olmakta- 
dır. Asırlardanberi bu memleket i - 
çinde yaşadıkları, bazen ırkan dahi 
türk oldukları, halde yabancı dil ko- 
nuşan köyler, hattâ türkçe konuştuk- 
ları halde türklüğe icab eden kuvvetle 
bağlılk duymayan köyler vardır. 


Birçok köyler, asırlardanberi bu 
memlekete gelmekte olan muhacir ka- 
filelerinin temsil edilmesini ve milli 
kültür ve iktısad içinde teşkilâtlan- 
masını güden şuurlu bir siyaset takib 
edilmemiş olması, hatta nüfus müba- 
delesile açılan ve devam etmekte olan 
türk ırkından muhacirler akını ile de 
iskân siyasetimizin icab ettiği gibi 
şuurlandırılamamış ve teşkilâtlandırı- 
lamamış olması yüzünden, ruhi dağı- 
nıklıklarını, yabancılıklarını muha - 
faza etmektedirler. Mıntaka mıntaka 
kürdce, lâzca, çerkesçe, arabca konu- 
şan köyler olduğu gibi birçok yerler- 
de de kürd, lâz, çerkes, arab köyü a- 
dı altında köyler vardır; bunlardan 
başka tatar, gürcü, dağistanlı, pomak 


“ v.s. köyleri vardır. Bunların hemen, 


hepsinde kendi dilleri konuşulur; Gi- 
ridden bundan altmış yıl evel gelmiş 
olan türk ve müslüman muhacirler 
dahi rumca konuşmaktadırlar. Bu 
köylerin çoğunda mekteb yoktur. 


Mektebi olan bir dağistanlı köyünde 
kendini çocuklara ve büyüklere sev - 
dirmeği bilen bir muallimin çocukları 
dağistancaya karşı seferber ettiğini 
gördüm. 

Bir taraftan başka bir tarafa gö- 
çen, göçebe iken iskân edilen, başka 
bir memleketten gelip yerleştirilen 
muhacirlerin alışkın oldukları muhit 
coğrafi şartlara ve iktısadi çalışmalara 
uyan yerlere yerleştirilmemesi de bir 
çok iktısadi zararların amili olmak- 
tadır. Deniz kenarına (o yerleştiril- 
miş olanlar esasen denizci olmadıkla- 
rı için denizin hiç bir nimetinden is - 
tifade edememekte, üzüm bağları o - 
lanlar bunları sökerek buğday ekmek- 
te, bazıları portakal ve zeytin ağaç- 
larını keserek yakmakta ve yerine tü- 
tün ekmektedirler. Kendilerine veri- 
len evleri söküp satanlar, bırakıp gö- 
çenler dahi ovardır. Muhacir- 
lerin geldikleri yeni muhite intibak - 
larını temin için de bir şey yapılma- 
maktadır. 

Köylerin pek çoğunda mekteb 
yoktur; olanlarda da kendinden bek- 
lenen işi yapamamaktadır. Köylünün 
muhite şuurlu bir şekilde inti- 
bak edebilmesini, o tabiat cilveleri- 
ne ve sıksık değişen iktısadi şartlara 
süratle ayak uydurabilmesini temin 
edecek umumi kültürün ve sanat, ik- 
tısad ve (oçeşidli ziraat bilgilerile 
mutahassıs olduğu ziraat şubesin. 
de emeğinin verimini arttıracak, ko- 
laylaştırıcı aletler kullanmak, elbirli- 
ği yapmak ve teşkilâtlanmak kaygı ve 
görgüsünün (bulunmaması köyleri- 
mizde en çok Oo göze çarpan 
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yoksulluktur. Bu sahada, bugünkü 
keyfiyet ove kemiyeti ve bilhassa 
programları, teşkilâtları ve çalıştırıl- 
ma tarzları ile, ne köy mektebi 
ve muallimi Oomemleket ölçüsünde 
bir varlık gösterebilmektedir, .ne de 
ziraat memuru. 

Köylünün iktısadi geriliğinin ve 
bugün gördüğümüz derecede fakir ol- 
masının başlıca âmilleri kabiliyetleri- 
ni dumura uğratan kültür eksikliği 
ile hem kendi ihtiyaçlarını, hem de 
piyasa taleblerinin değişmesini karşı- 
lıyacak ve toprağı dinlendirecek e- 
lastiki Obir çeşidli ziraat yap - 
maması, pek çok yerlerde te - 
zeği yakacak olarak o kullandığı 
için. tarlasını Oo gübreliyememesi , 
mutahassıs olduğu ziraat şu. 
besinde emeğini değerlendire- 
cek aletler o kullanmaması, zira- 
at mahsullerinden edineceği ka- 
zancı besliyecek, Ooyahud topra - 
gın ziraate çok elverişli olmadığı yer- 
lerde kazancının kökünü teşkil ede - 
cek sanatlar yapmasını, ya hiç veya 
kâfi genişlikte toprağa sahib olmama- 
sı, iktısadi çalışmalarını koruyacak ve 
kolaylaştıracak, iktısadi teşebbüsler- 
de bulunma yollarını gösterecek ve 
imkânını verecek teşkilâtların bulun- 
mamasıdır. 

Türkiye kır nüfusunun mühim bir 
kısmı ya hiç, ya da ailelerini geçin- 
direcek kadar toprağa malik olmadık- 
ları ve geçinebilmek için vaşkalarına 
çalıştıkları halde pek çok işe yarar 
toprak ya sapa yerlerde sahibsiz, ya. 
hud işlek yerlerde mevhum veya ka- 
zanılmamış haklara dayanarak tapu - 


lanmış yatmaktadır. Bazı yerlerde 
köyler yiyecekleri buğdayın toprağı- 
nı evlerini kurdukları arsa ile üzerin- 
de yürüdükleri sokağın dahi sahibi 
olan bir ağadan veya ölmüş ağaların 
torunlarından kiralamaktadırlar. Top 
rağı verese tarafından bir pirinc tüc- 
carına kiralandığı için bu sene buğ- 
day ekecek yeri olmadığını sızlanan 
bir köy gördüm. Toprağı en bol sa- 
nılan bir vilâyetimizde vali elindeki 
bir avuç muahciri iskân edecek yer 
bulamıyordu. Memleketin birçok ye- 
rinde bilhassa cenub vilâyetlerimizde 
nüfus azlığının başlıca sebebi topra- 
gın büyük mülkiyetler halinde top. 
lanmış olmasıdır. 

Türkiye kır nüfusunun toprak- 
sızlaşmasına ve toprakların obüyük 
mülkiyetler halinde o toplanmasının 
âmillerinden biri dünkü ve bugünkü 
veraset nizamımızdır.Toprak nesilden 
nesle varisler arasında bölüne bölüne 
işe yaramıyacak kadar küçülmekte ve 
nihayet ağalar tarafından kapatıl- 
maktadır. 

Bugünkü nüfusumuzun birkaç 
mislini besliyeceğine inandığımız 
yurdumuzda tahmin ederim ki en bü- 
yük içtimai derd toprak kavgalarıdır. 
Köy cürümlerinin, davalarının kökü 
ekseriyetle bir toprak kavgasına da- 
yanır. Toprak kavgalarının başlıca â- 
milleri toprak mülkiyet ve verasetinin 
dürüst bir esasa bağlanmış olmaması 
ve (o henüz hududa itibar eden tapu- 
ların pek çok olmasıdır. Dönüm mik- 
darını yazan eski tapularda hemen u- 
mumiyetle yazılı dönümle ölçülen dö. 
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nüm de biribirini tutmamaktadır; 
ayni toprak için ayrı ayrı kimseler e- 
linde muntazam tapular çıktığı da va- 
kidir. Bazan sahipsiz sanılarak bir 
köylü veya bir köy tarafından iskân 
ve imar olunan toprakların senelerce 
sonra sahipleri çıka gelmektedir. 
Hayvancılığın geçimde mühim yer 
tuttuğu yerlerde mera kavgaları her 
senenin en belli başlı hâdiseleridir. 
Hattâ köy sınırlarının kararlaştırıl - 
mış olduğu yerlerde dahi bu mesele 
her zaman halledilmiş değildir. 
Toprak meselesinin büyük bir 
dikkatle üzerinde durulması icab e - 
den bir ciheti de büyük toprak mülki- 
yetinin ağalığın içtimai ve iktısadi 
temelini teşkil etmesidir. Bugün zec- 
Ti nüfuzları kırlmış olmakla beraber 
(*) köy ağaları sahib oldukları top- 
rak ve bu toprağın ailelerine temin 
etmiş olduğu servet ve tahakküm iti- 
yadı sayesinde, uzun süren bir ezgi- 
nin altında pısmış, şahsi teşebbüs ce- 
saret ve hasletini kaybetmiş, : içinde 
bulunduğu derin cehalet karanlığın- 
da umacılaşan Oağanın karşısında 
sinmiş ,iktısadi güçlükler önünde a - 


fallamış köylüler üzerinde ruhi ve ik- 
tısadi nüfuzlarını hâlâ muhafaza et - 


mektedirler. Ağalarının gönüllü ırga- 
dı olan, ellerine para ve her vasıta 
verilse dahi kendi kendilerine bir şey 


“ beceremiyecek olan köylüler vardır. 


Maamafih şahsi teşebbüs kudreti- 
ne malik oldukları, fırsat buldukça a- 


(*) Bir köy kahvesinde bir ırga- 
dını astığı söylenen bir ağanın mah- 
kemede olduğunu işittim. 


ga ile mücadeleden çekinmiyecek ka- 
ar medeni casaret ve açık fikre sahib 
oldukları halde aralarında elbirliği ve 
iktısadi teşkilâtlanma olmadığı ve pa- 
ra bulamadıkları için köydeki ağaya 
veya şehirdeki tüccar - ağaya çaresiz 
likten boyun eğen köylüler de az de- 
ğildir. Köyde en güç şey para bul- 
maktır. Ansızın bir araştırma yapılsa 
köylerin çoğunda bütün evlerden top- 
lanacak olan para orta halli bir şehir- 
linin cüzdanındaki mikdarı bulmaz. 
Halbuki köylü senenin muayyen za- 
manlarında paraya muhtaçtır. Bu ih - 
tiyacını tatmin için ekinini, sığırı- 
nı veya davarını yok bahasına sattığı 
gibi mürabahacıya da el açar. Hesab- 
larını ince elemeyen merd ve tok göz- 
lü türk köylüsü alışverişinde ve bil - 
hassa alacak ve verecek hesablarında 
daima iki taraflı zarardadır: Hem a- 
lırken, hem verirken. Köydeki müra- 
bahacı ağanın ve kasabadaki tüccarın 
aman vermez mali tahakkümü altın- 
da bulunması köylünün iktısadi işle - 
yişinde ve içtimai ve kültürel varlı - 
ğında tekâmül gösterememesinin baş- 
lıca sebeblerindendir. Ziraat bankası, 
zirai kooperatifler koruyucu kanunlar 
ve tedbirler, hulâsa devlet tarafından 
köylüyü istismara karşı korumak için 
çok masraf ve emekle yapılan işlerin 
de köylünün anlayan alâkası ve yürü- 
ten el birliği ile karşılaşmadığı için 
ağalar ve tüccar kılığına bürünen is - 
tismarcılar tarafından kendi lehleri- 
ne ve köylü aleyhine kullanıldığı gö- 
ze, sıksık çarpmaktadır. i 
Ağaların bu kuvvet ve nüfuzu halk- 
çılık rejimimizin ve köy kanununun 
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emrettiği üzere köyde mahalli idareyi 
halkın ele almasına da engel olmakta- 


dır. Köylünün memleket idaresine iş- 
tiraki de kendi köyünün idaresine ol- 
duğu kadar sathidir. Hükümetle, fır- 
ka ile temas eden, her işte köyü tem- 
sil eden,köye gelenleri karşılıyan, mi- 
safir eden köyün en düzgün evine sa- 
hib en düzgün kıyafetli, en düzgün 
sözlü, en kurnaz adamı olan ağadır. 
Ağalar bazen fırkacı ve inkılâbcı ro- 
lü de oynarlar. Maamafih hakikaten 
büyük hizmetlerde bulunmuş ve kö- 
yünün hayrı için samimiyet ve fara - 
gatle çalışan ağalar da vardır. Şehir 
ve kasabalara yakın köylerde çok de- 
fa mahalli aga yoktur; bu köylerin a- 
gaları merkezde yerleşerek tüccar şek 
lini almıştır. Bazen bu tüccar ağala - 
rın nüfuzu çok uzaklara kadar gider. 
Köylerde daima ağaların adamları 
muhtarlığa ve ihtiyar heyetine seçi - 
lir. Bazen doğrudan doğruya ağaların 
da muhtar oldukları vakidir; fakat a- 
ğalar ve umumiyetle hali ve vakti ye- 
rinde olanlar pek şerefli görmedikleri 
ve dertli bir iş saydıkları muhtarlığa 
tenezzül etmezler. İkinci müntehibler 
intihabında da bilhassa nüfus hare- 
ketlerinin takib olunamaması ve nü- 
fus kayıtlarının eksik veya müphem 
olması sebebile müntehiplerin kolla- 
namaması, köylünün ferdi alâka gös- 
termesini temin edecek bir siyasi ter- 
biyeye malik bulunmaması, nihayet 
intihab heyecanının verilememesi yü- 
zünden köylü hakiki bir demokrasi 
vatandaşından beklenilmesi icab eden 
vazifeyi yapamamaktadır. 

Köylü içtimai hayatın yalnız si- 


yasi cephesinde değil muaşeret cep- 
hesinde de büyük bir durgunluk ve 
lâkaydi göstermektedir. Mâşeri ru. 
hun gelişmemiş olması ve geçim yor- 
gunluklarının köylünün çok vakit ve 
enerjisini alması ile beraber evlerin 
dağınıklığı, kaçgöç, toplanacak bü- 
yük ve geceleri aydınlatılan, kışları 
ısıtılan umumi bir yer olmaması, köy- 
lerin çoğunda kahve dahi bulunma. 
ması da mâşeri hayatı daraltmakta- 
dır. Gaz alacak para olmadığı için 
evlerde gece toplanmak âdeti de a- 
zalmıştır. Yegâne topluluk vesileleri 
teşkil eden düğünler ve cuma namaz- 
ları ise köye mâşeri canlılık vermeğe 
kâfi değildir. 

Köy sanatlarının çok azalmış, 
bazı yerlerde hiç kalmamış olması 
herkesin biribirile mübadele ve te. 
mas ihtiyacı duymadan muayyen ve 
yeknasak işleri hergün tevekkülle 
yapmasını itiyadlaştırmıştır. Maama- 
fih ziraat mahsullerinin değerinin 
düşmesi bazı köylerde, bir iköşeye a- 
tılmış olan çıkırıkların ve tezgâhla- 
rın tekrar meydana çıkarılmasına se. 
ibeb olmuştur. 

Köyde sanat işlerinin bulunma- 
ması yalnız yaşayışta yeknesaklığa 
sebeb olmakla kalmamakta köylüyü 
cam, çivi, tabak, bardak, bıçak, nal 
ve saire gibi mamul ihtiyac eşyasını 
para ile şehirden tedarik etmeğe, ve- 
ya edememeğe, de mecbur kılmakta- 
dır. Ayakkabı, hattâ çarık dahi köy- 
lerde yapılamadığı için birçok köy- 
lüler ve umumiyetle köy çocukları 
yalın ayak gezerler. Giyeceğini doku- 
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yamayan ve şehirler çevresi dışında 
bulunan köylüler ise vücutlarını güç 
örterler. Köylünün basit bir medeni 
insan görgüsüne ve en iptidai sanat 
terbiyesine malik olmaması mahalli 
malzeme ile içinde barınılabilecek 
srhhi bir ev ve bu evde rahat ve sıh- 
hatli yaşamak için lâzım olan en ba. 
sit eşyaları yapabilmesine engel ol- 
maktadır. 

Köylünün sanat ve yaşama işle- 
rindeki bu cehalet ve görgüsüzlüğü 
ve ziraat bilgi ve görgüsünde tek ta. 
raflılığı onu bir nesil tereddisine gö- 
türmek tehlikesini göstermektedir. 

Az çeşitli gıda ve köy içinde ev- 
lenmek ırk sıhhati bakımından sürat- 
le önü alınması icab eden fena itiyat 
ların en yaygın olanlarıdır. Köylerde 
sıhhat ve temizlik telâkkisinin ya çok 
zayıf, ya batıl temeller üzerinde hu. 
rafa şeklini almış olması da bu ba- 
kımdan ehemmiyetle göz önünde tu- 
tulmalıdır. Köylerin çoğu henüz mo- 
dern bir srhhat ve temizlik kaygusu 
telkin edecek herhangi bir teşkilâta 
bağlanmış değildir. 

Vakıa sıhhat ve temizlik kaygu.- 
sunu ve daha birçok şeyleri merkezi 
hükümetten ziyade köyün kendinden 
beklemek daha doğru olur, hattâ bu 
tek yoldur. Fakat köyler henüz bu- 
nu mümkün kılacak kültür seviyesin- 
den çok uzak olduktan başka köylerin 
pek çoğunda başarıcı bir mahalli ida- 
re de kurulmuş değildir. Köylerde 
“mahalli idare,, , bayındırlık ve teş. 
kilâtlanma ve yardım üşlerini felce 
uğratan bilgisizlik ve görgüsüzlük 
kadar mühim başka iki sebeb de baş. 


ta ferdi ve mâşeri şuur ve iradenin 
kâfi bir inkişaf bulmamış olması ile, 
köylerde ya hiç, veyahud kâfi gelir 
kaynakları bulunmamasıdır. “Salgın,, 
yapmak, yani lâzım olan parayı köy- 
lüler arasında bölerek toplamak, güç 
ve muhtarı derhal gözden düşüren 
bir usuldür. Bazı köyler orta malı tar- 
la veya bahçeleri imece ile işliyerek 
köy sandığına varidat temin ediyor. 
larsa da bunların sayısı az olduğu gi- 
bi her köyde de bu işe elverişli boş 
veya istimlâk edilebilir toprak veya 
istimlâk parası bulunmamaktadır. 

Bütün bunlar köyün, memleketin 
milli, kültürel, siyasi, içtimai, ve ik- 
tısadi varlığının ve birliğinin nüvesi 
ve köylünün Türk milleti denen top- 
luluğa bağlılığını ve bu bağlılığın ve 
onu temsil eden devletin kendisine 
verdiği hakları ve mesuliyetleri oid- 
rak etmiş ve bir Türk demokrasisi va- 
tandaşı, kazanmasını ve yaşamasını 
bilir bir insan vasıf ve vazifelerini 
hakkiyle edinmesine ve yapmasına 
engel olmaktadır. 


Yukarda saydıklarım Türk köy- 
cülüğünün karşılaşacağı ana dertler- 
le Türkiye köylerine toptan bakıldığı 
zaman görülen umumi manzaradır. 
Bunlardan doğan çok ve türlü ikinci 
dertler olduğu gibi işe geçildiği za. 
man umumi dertler kadar mühim olan 
mahalli meseleler de vardır. Bu umu- 
mi ana dertleri esas alarak müşahede- 
lerimizi toplayıp sınıflarsak Türkiye- 
nin köy vaziyeti gözümüzün önünde 
aydınlanır. Türkiyeyi bir kül olarak, 
yani bugünkü şehir ve kasabalarile, 


138 ÜLKÜ, NİSAN 1935 


yapmış ve yapmakta olduğu inkılâb. 
lariyle, içinde bulunduğu iktrsadi 
şartlar ve faaliyetlerle, tatbik etmek- 
te olduğu sanayileşme programile ele 
alır ve bu bütünlük içinde köy vaziye- 
tini düşünürsek teferrüatlı bir köy 
programı çizmeden evel üzerinde sa- 
rih olarak karar vermemiz icab eden 
bir takım ana meseleler ortaya çıkar: 

I — Bir dereceli intihabı gaye 
edinen halkçı bir cümhuriyet rejimin. 
de köylü, fikir hürriyetine ve /kendi- 
ni alâkalandıran meseleler üzerinde 
fikri kanaatlere sahib hakiki bir de- 
mokrasi vatandaşı olarak mı, yoksa 
verilen emirler ve telkinlerle sevk- 
edilen büyük ir teşkilâtlı kütlenin 
itaatli bir neferi olarak mı yetiştiril- 
melidir? 

Köyün mahalli idaresi, köyü, 
köylüde mâşeri vazife duygusu ya- 
nında ferdi hak ve mesuliyet ve te- 
şebbüs duygularını da inkişaf ettire- 
cek, bir demokrasi nüvesi olmağa gö. 
türen bir ademi merkeziyet istikame- 
tinde mi, yoksa her köyü merkezden 
verilen bir iş bölümü içinde sıkı bir 
surette teşkilâtlanma ve köylüyü 
ferdi haklarını kaybetmiş bir ce- 
miyet uzvu olma yolunda yürüten bir 
merkeziyet istikametinde mi inkişaf 
etmelidir? 

Köyün mahalli gayretiyle, ve 
devlet eliyle yapılacak işler neler ol- 
malıdır? 

Devletin, gerek teknik seviyesini 
yükseltmek, gerek zirai iktısadı or- 
ganize etmek ve plânlaştırmak mak- 
satlariyle, ziraate müdahalesinin şe- 
killeri ve dereceleri neler olmalıdır? 


2 — Köyler esas tarlası köyün dı- 
şında sık evler halinde mi, yoksa 
bütün toprağı evlerin etrafında da- 
gınık evler halinde mi kurulmalıdır? 

3 — Ziraatte küçük ziraate mi, 
yoksa büyük ziraate mi taraftar olun- 
malıdır? (*) 

4 — Memlekette yapılması lâzım 
olan toprak mülkiyeti ıslahatının ve 
bu ıslahatta mühim rol oynayacak o- 
lan toprak veraset ve alım satımının 
esasları neler olmalıdır? 

5 — Sanayileşme işinde köy Ssa- 
dece bir iptidai madde ve işçi yetiş- 
tiricisi ve fabrika malının alıcısı ola- 
rak mı kalmalı, yoksa bazı mühim sa- 
nayiin nüvesi olarak sanayileşme işi- 
nin bir temelini mi teşkil etmelidir? 

6 — Köy terbiyesinde şimdiye 
kadar olduğu gibi küçükleri okutma. 
ga mı devam etmeli, yoksa iki şıktan 
birini tercih etme vaziyeti karşısın- 
da, genc erginleri mi ele almalıdır? 

Her köyde bir mekteb esası. mr 


(*) Küçük ziraatten kendine ye- 
tecek mikdar ve cinste her şey yetiş- 
tirebilen ve esas itibarile işçi tutma- 
dan yapılan aile ziraati, büyük zira- 
atten de geniş erazi üzerinde yapılan 
ziraat anlaşılmaktadır; bir ailenin ih- 
tiyaçlarını dahi temin edemiyecek 
derecede küçük, cüce, ziraat tabiatiyle 
mevzubahs değildir. “Kendine yete- 
cek,, mikdar içinde mübadele ve sa- 
tışa çıkarılacak pay da dahildir. Top. 
rak genişliğinde ise münbitliği, ma- 
halli piyasalama şartlarını ve kül- 
tür seviyesini göze almak lazımdır. 
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yoksa birkaç köye bir merkezi mek- 
teb esası mı kabul edilmelidir? 

7 — Mektepte ders programının 
esasını köylünün istihsal kabiliyeti- 
ni arttıracak olan ameli melekeler mi, 
yoksa zekâsını ve ruhi kabiliyetleri. 
ni inkişaf ettirecek olan kültür bil- 
gileri mi teşkil etmelidir? 

Ziraat öğretmesi örnek çiftlikler- 
de mi, yoksa köyler de mi yapılma- 
lıdır? 

Kültürel, milli, siyasi, içtimai, 
ve iktısadi terbiyede her şeyden evel 
ferdin kabiliyetlerini işlemeği ve 
faaliyet sahasını genişletmeği hedef 
edinen individüalism mi, yoksa ferdi 
cemiyetin cemiyetten ayrı hakları 
olmayan ve yalnız cemiyet için ça- 
lışması icab eden bir uzvu sayarak 
ferdler arasında toprak ve istihsal va- 
sıtalarının oOmüşterek temellükü ü- 
zerinde mecburi bir toplu o çalışma 
sistemi kuran kollektivism mi, köy- 
lülüğü de, “ziraat zanaatı,, diye adlan- 
dırarak, cemiyetin birçok meslek ve 
zanaatları arasında Oo teşkilâtlandır- 
mak istiyen, ve köylüler (arasında, 
ferd mülkiyetini muhafaza etmekle 
beraber mecburi bir elbirliği kurmak 
hedefini güden korporasyonculuk mu, 
yoksa hür insan o sıfatile fikir ove 
hareket serbestiliğine ve iktısadi 
istiklâline sahib ferdler arasında is. 
teğe bağlı, fakat her normal insanın 
istiyeceği, bir elbirliği kurmak isti- 
yen kooperatifçilik mi esas alınmalı. 
dır? 

Ahlâk prensiplerinin ve ideallerin 
telkininde dine yer verilmeli mi yok- 


sa bütün ahlâk ve idealler lâik esas- 
lar üzerine mi bina edilmelidir? 
Görülüyor ki bu yedi ana mesele: 
1. köy ve devlet, 2. iköy kurumu, 3. 
ziraat, 4. toprak, 5. sanayi, 6. mekteb, 
7. terbiye - üzerinde prensip - doğma 
değil(*)- halini almış mütebellir fikir 
lerimiz olmadan köycülük sahasında 
geniş faaliyetlere geçmek güçtür ve 
yapılabilse dahi zararlı olabilir, hat- 
tâ biribirini tutmayan, nakzeden iş- 
lerle memleketi bir dahili mücadele- 
ye sürükliyecek bir kaos ihdas edebi. 
lir; zararın en azı biribirine ulanma- 
yan çalışma serpintilerinin köyün 
çatlamış toprakları üzerinde kuru. 
makta olan bir tek fidanın bile kö- 
küne varmadan emilip uçmasıdır. 

O halde köycülük programımı- 
zın ilk maddesini köycülük fikriyatı 
üzerinde çalışacak kimseler yetiştir- 
mek teşkil etmelidir. 

Köycülük görüşünün rüşeymleri 
ihtimal ki her siyasi programdan zi. 
yade C. H. Partisinin programında, 
her siyasi ekolden ziyade Türk in- 
ikılâbının fikriyatında, her siyasi 
peygamberin hadislerinden ziyade 
Türk inkılâbı Büyüğünün ve büyük. 


(*) Prensiple doğma arasında şu 
farkları görüyorum: Prensip geniş 
bir ana istikamettir; prensib sahibi 
münakaşa kabul eden ve tuttuğu yo- 
lu, yanlış olduğunu görürse, değişti- 
rebilen kimsedir. Doğma ise muay. 
yen meseleler üzerinde verilmiş tek 
taraflı dar bir hükümdür; doğma sa- 
hibi münakaşa kabul etmez ve tuttu- 
ğu yolun, yanlış dahi olsa, yanlışlığını 
görmez. 
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lerinin sözlerinde vardır. Bir taraf- 
tan bu rüşeymlerin açılıp gelişmesi- 
ne çalışılırken bir taraftan da başka 
partilerin programlarında köycülüğe 
verilen yer, şimdiye kadar dünyada 
belirmiş siyasi ve iktısadi düşünce- 
lerdeki köycülük görüşleri, dünya ta. 
rihinde görülen köy ve köylü hare- 
ketleri, başka memleketlerde yapılan 
köycülük işleri, toprak ve veraset 
düzeltmeleri tetkik edilmeli, köy 
ve köylü ruhiyatı, köy içtimaiyatı, 
köy iktısadiyatı üzerinde araştırma. 
lar yapılmalı, devlet ve cemiyet fel- 
sefeleri jizerinde bir köy görüşü ile 
düşünülmeli ve köycülük esasları 
üzerinde denemeler yapılmalıdır. Bu 
tarzda bir çalışma bütün dünyada ilk 
defa yapılmakta olduğu için gelecek- 
te dünyanın en mühim işi olacak bu 
sahada önderliği Türkiye alacaktır. 

Geniş ölçüde bir köycülük hare- 
ketine hazırlık olarak yapabileceğimiz 
ikinci bir iş de muhtelif köy işleri i. 
çin seçtikleri şubeleri alâkalandıran 
müsbet ilimlerde ve ilmi bilgilerde 
ihtisas ve meleke sahibi mütehassıs- 
lar yetiştirmek olmalıdır. Köy işle. 
rinin şöyle bir şeması yapılabilir: 

1 — Türkiyenin muhtelif mınta- 
kalarına göre küçük ziraat ve Ziraat 
zanaatları 

2 — Köy nafıası 

3 — Köy mimarlığı 

4 — Köy sıhhatçiliği 

5 — Köy terbiyeciliği 


6 — Köy ruhiyat, içtimaiyat ve 
teşkilâtçılığı 


7 — Köy hukuku ve maliyesi 

8 — Köy zanaatları 

9 — Köy sanayii 

10 — Köy iktısadı, ticareti ve ko- 
operatifleri 


11— Köy neşriyatçılığı 

12 — Köy ev işleri 

13 — Folklor, köy güzel sanatleri 
ve oyunları 


Tabiatiyle bu listede zikredilen 
ihtisasların her biri birçok şeyleri i- 
çine almaktadır. Bunların çoğu bir 
tek insanın bütün ömrünü doldurup 
taşacak ve lâyikiyle kavranabilmek 
için parçalara ayrılması icab edecek 
kadar geniş ve derin olmakla bera 
ber bir insanın bu ihtisasların bir i- 
kisini kendinde toplaması da müm. 
kündür. 

Burada, yetiştireceğimiz köycü- 
lerin ihtisas adamları mı yoksa her 
şeyden biraz bilir “ansiklopedik,, a- 
damlar mı olacağı meselesi ortaya 
çıkmaktadır. Asıl köycülük 'progra- 
mının mevzuu olan bu meseleyi bu. 


rada uzun didmemekle beraber, köy- 
cülük alanında epiy zamandır düşün- 


menin, okumanın, çalışmanın ve gör- 
menin verdiği kuvvetle diyebilirim 
ki, evvelâ lâzım olan işi organize ede- 
cek fikir ve is mütehassıslarına ihti- 
yaç vardır, sonra herşeyden < birer 
parça değil, işi bilen adamların reh. 
berliğiyle seçilmiş kendi için lâzım 
olan şeylerden bu maksad için kurul- 
muş bir mektebte, bu maksat için 
hazırlanmış bir programla kendine 
lâzım olan kısımları öğrenmiş olan 
“köycü,, lere, köy rehber ve muallim. 
lerine ihtiyac vardır. 


KÖYCÜLÜK PROGRAMINA GİRİŞ 


“Köycülük programına giriş,, a- 
dını verdiğim bu yazıda Türkiyede 
köy vaziyetinin toplu bir görüşünü 
ve şümullü ibir köycülük programını 
çizmeden ve bu programı tatbik için 
iâzım olan adamları yetiştirmeğe baş- 
lamadan evel, veya o başlamayla bir- 
likte olarak düşünülmesi icab eden 
noktaları göz önüne koymağa çalış- 
tım. Bu noktalar üzerinde birçok 
kafalar cpiyce işledikten sonradır ki, 
bir 'köycülük programı taslağı,, çiz- 
mek doğru olur. Hakiki programı 
yapmanın en doğru ve en muvaffa. 
kiyetli şekli ise Türk inkılâbırın 
başlangıçtanberi yaptığı (o gibi umu- 
mi prensiplerin aydınlığı altında hâ- 


diseler üzerinde işlemektir. 

Ergeç doğacağına, kendi irade- 
mizle doğduracağımıza inandığımız 
büyük köycülük hareketine hazırlık 
olarak yapmamız lâzım olan en mü. 
him işde “köycülük misyonerliği,, 
dir. Bu mukaddes işe bir Jesuit pa- 
pazı vukuf ve inanı ile nüfuz etme- 
miz ve inanmamız, ve bir protestan 
misyoneri israr ve işleyiciliği ile 
Türk inkılâbının bu en kutlu “halk- 
çılık,, prensipini etrafımıza, köylü- 
ye ve şehirliye, anlatmaya, “köylünün 
efendimiz olduğunu,, bütün ruhlara 
sindirmeğe çalışmak şimdilik en müs. 
bet iştir. 


TET — e aş ij 
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Yeni Kamutay — Hükümetin Programı — Yunanistanda 
Ayaklanma — Balkan Barışı — Avrupanın Düzeni — 
Almanya - İngiltere — Habeşistan Meselesi 


ZEKİ MESUD ALSAN 


YENİ KAMUTAY: 


TÜRK ulusunun yükselme yolunda- 
ki gidiş ve isteğine düzen ve hız ve- 
ren Kamutayın beşinci çalışma dev- 
ri de başladı. Bu başlangıcın göster- 
diği ulusal birlik ve güven tablosu 
Türkiyenin iç ve dış siyasa bakımın- 
dan ne kadar yüksek bir durumda 
bulunduğunu yeniden bütün acuna 
bildirmiş oldu. Her bucakta ulusla- 
rın türlü güçlüklerle uğraşmakta ol- 
duğu bir sırada Türkiyenin şaşmaz 
ve sarsılmaz bir birlik ve inanla bü- 
yük devrimin ışıklı yolunda durma- 
dan ilerlemesi yurdun sevinç ve kı- 
vancını son kertesine çıkardı. Be- 
şinci Kamutayın da Türk tarihinde 
parlak izler bırakacağına kuşku yok- 
tur. 

Türk ulusu Ulu Önderinin ışık- 
lı ve erdemli çevresinde tek bir var- 
lık gibi toplanmış ve ona olan son- 
suz güvenini bir daha içinden kopup 
gelen büyük saygı ve özenle acunun 
gözleri önünde meydana koymuştur. 
Yeniden cumurluk başkanlığına se- 
çilen Atatürk bu güven karşısındaki 
yüksek duygularını Kamutay üyele- 
rine söyledileri şu değerli sözlerle 


gösterdiler: “..Bu içtiğim and ile 
üzerime aldığım onurlu ödevin 
kutsal olduğu kadar ağır da 
bulunduğunu pek iyi anlıyorum. 
Buna benim özel gücüm ancak sizin, 
seçkin arkadaşlarımın ayrılmaz bir- 
liği ve arasız yardımı ile yetebilir. 
Bu değerli güvencin benden esirgen- 
miyeceğine inanım büyüktür..,, 

Gücümüzün, enerjimizin en bü- 
yük kaynağı ulusla önderinin bu 
karşılıklı sevgi ve güvenindedir. Bu- 
nu büyük devrimimizin ilk günün- 
denberi düşünen ve anlayan her 
yurttaş iyice öğrenmiştir. Şimdiye 
kadar başardığımız büyük işler bu 
kaynaktan çıktığı gibi bundan sonra- 
kiler de gene ondan hız ve güc ala- 
caklardır. Onun için ulusal birlik bu 
günkü Türk devletinin en büyük te- 
melidir. Soysal ve sıyasal durumu 
ne olursa olsun her yurttaş bu birlik 
üzerinde, kendi varlığı için olduğu 
gibi titriyecek ve onu korumağa ça- 
lışacaktır. 

Kamutay, Türk ulusunun özünü 
ve sözünü içinde yaşatan bir kurum- 
dur. Başka ülkelerde olduğu gibi o, 
türlü ulusal veya ökonomik partiler 
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için kavga alanı değildir. Vekit vakit 
ağır basan ve dizginleri ele alan tür- 
lü partilerden meydana gelmiş bir 
kurum sürekli ve verimli işler göre- 
mez. Bir gün birinin yaptığını, yarın 
öteki bozar.. Başka ülkelerde bunun 
misallerini görmekteyiz. Demokrasi- 
de buhran denilen şey de bundan iile- 
ri gelmektedir. Yoksa demokrasinin 
özü her vakit olduğu gibi bugün de 
değerini tutmaktadır. Ondaki buh - 
ran daha ziyade bu özün iyi anlaşıl- 
mamasınan ve realite alanına iyi uy- 
durulmamış olmasından doğmuştur. 
Demokraside de işin başı ulus içinde 
ülkü birliğini gerçekleştirmek oldu- 
ğuna kuşku yoktur. 


Türk ulusu iç ve dış engeller- 
den kurtulup da kendi özgenliniğini 
elde ettikten sonra hep bu birliği 
göstermiş ve acun tarihindeki büyük 
rolünü muvaffakiyetle ; oynamakta 
devam etmiştir. Türk devrimi, Türk 
cumurluğu onu yeniden bu rolüne 
kavuşturmuş, ve önüne Atatürkün 
ışıklı yolunu açmıştır. Devletçe, u- 
lusça, yurttaşça bütün isteğimiz hep 
bu yol üzerinde durmadan yürümek- 
tir. Kamutay bu genel isteği, en 
yüksek kertesinde gerçekleştirmek 
için yeni tedbirler almak, yeni yasa- 
lar meydana getirmek alanındaki ça- 
lışmalarma bundan sonra da gene u- 
lusu ile önderinin karşılıklı inan ve 


“güvenine dayanarak devam edecek- 


tır. 
HÜKÜMETİN PROGRAMI: 


Yeni Kamutay ulus işlerini gör- 
meğe başlarken yeni İsmet İnönü 


kabinesi de programını bildirdi. Ve 
Kamutayın partimizden olan ve ol- 
kazanarak o da yeni bir hızla işe gi- 
rişti. Bu güvenin ne kadar yerinde 
mayan bütün üyelerinin güvenini 
olduğu besbellidir. On yıldanberi 
Türk ulusunun isteklerini ve Kamu- 
tayın kararlarını büyük bir başarım 
ile yerine getiren İsmet İnönü hü- 
kümetinin bundan böyle de kendine 
ve kabinesine gösterilmiş olan güve- 
ni yurdun ve yurttaşların bayındır- 
lığı ve gönenin uğrundaki verimli ça- 
lışmaları ile karşılıyacağına hiç kuş- 
ku yoktur. 

Başbakanımız kısa ve fakat Öz- 
lü programında genel sıyasamızın a- 
natemeli olarak yurtta esmesi lâzım 
gelen güven havasının büyük değe- 
rini gözlerimiz önünde iyice aydın- 
latmıştır. Dedikleri gibi hükümet 
yükü artık her ülkede çok ağırlaş- 
mıştır. Bu ağırlık ancak hükümetle 
ulus arasmda karşılıklı güven oldu- 
ğu vakit kolaylıkla taşınabilir. Ka- 
mutay İsmet İnönü kabinesine gü- 
venini bildirirken o da bu yüce gü- 
vene değerli olmak için çalışacağını 
söylemiştir. Bu söz şimdiye kadar 
olduğu gibi bundan sonra da yerine 
getirilecek ve devletimizin bütün ku- 
rumları elele vererek tek bir varlık 
gibi yükselme yolunda durmadan ça- 
lışıp ilerliyecektir. 

İç sıyasamızın ana çizgileri öte- 
denberi bellidir. Yurdun bayındırlı- 
gı ve yurttaşın güveni bu sıyasanın 
baş amacıdır. Devlet yaşayışında ö- 
konomik durumun bugünkü değerini 
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artık anlamayan kalmamıştır. Acu- 
nun büyük bir sıkıntı ve darlık için- 
de bulunduğu bir çağda her ulus an- 
cak ökonomik gücünü artırarak tutu- 
nabilmeğe çalışmaktadır. Uluslarara- 
sı alışveriş çok daralmıştır. Bunun 
için de yurd içinde üretim ve yoğal- 


tımı çoğaltarak iş alanını genişlet- 
mek her ülkede lüzumlu görülen bir 
tedbir sayılmaktadır. Bu bakımdan 
İsmet İnönü kabinesinin yeni prog- 


ramı da çok değerli düşünceler orta- 
ya koymuştur. (o Fabrikalarımızdan 
çıkan şeyleri kabil olduğu kadar u- 
cuz satmak ve böylelikle onların sü- 
rümünü çoğaltmak kararının gerçek- 
leşmesi ökonomik yaşayışımıza yeni 
bir hız verecek mahiyettedir. 

Bu da gösteriyor ki Türk cumur- 
luğu yurtta şu veya bu iş alanına de- 
gil, her şeyden önce yurdun genel 
ökonomisine karşı özenli ve duygu- 
lu bulunmaktadır. Fabrika açılırken 
çiftçinin kazancı da düşünülmüştür. 
Çiftçi korunurken fabrikada çalışan- 
ların menfaatleri de göz önünde tu- 
tulmuştur. Bir ülkenin türlü iş alan- 
ları biribirini yaşatan, biribirini koru- 
yan faaliyet şubeleinden başka bir 
şey değildir. Bizim ökonomik sıyasa- 
mız başlangıçtanberi bu doğru gö- 
rüşle tedbirlerini almıştır. İç sıya- 
samız gerek soysal ve sıyasal olsun, 
gerek ökonomik olsun, her bakım- 
dan ancak ulusal bir karakter taşır.. 
Yurd içinde gerçek bir denklik, ger- 
çek bir birlik iç sıyasamızın ana dü- 
şüncesidir. 

Türkiyenin dış sıyasasının ana 


çizgileri de bütün acunca bellidir. 
Çünkü bu sıyasayı sözlerimiz kadar, 
işlerimiz de açıkça meydana koymuş- 
tur. Türkiye uluslararası o barışmı 
kendi ilerleme ve yükselme hareket- 
lerinin başlıca dayandığı temel ola- 
rak saymaktadır. Biz barışın kendi- 
miz kadar bütün uluslar için de yük- 
sek değeri olduğuna içten inanmakta- 
yız. Onun için Türkiye barışı koru- 
mak yolundaki gayretlerin en büyük 
yardımcılarından biri olmuştur. Türk 
cumurluğunun yıllardanberi bu u- 
gurda göstermiş olduğu büyük özen 
her tarafta ancak saygı ve alkışla 
karşılanmaktadır. 

İsmet İnönü kabinesinin progra- 
mında dış sıyasamızın ana çizgileri 
yeniden pek güzel ve açık olarak an- 
latılmıştır. Yeni Türkiyenin kurul- 
duğu gündenberi uluslararası geçimi 
bakımından büyük bir rol oynayan 
Türk - Rus dostluğu gün geçtikçe da- 
ha çok kuvvetlenmektedir. Sıyasa a- 
lanındaki gerçek dostluk yavaş ya- 
vaş diğer alanlarda da tesirini gös- 
terir. Ve o böylece daha sağlam bir 
şekil alır. Rus teknik ve sanayiinin 
ökonomik hayatımızdaki rolü bunun 
parlak bir örneğidir. 

Türkiye barışı korumak için, kuv- 
vetli olmak lüzumunu da ötedenberi 
takdir etmiş ve ona göre tedbirlerini 
almaktan hiç bir vakit geri kalma - 
mıştır. Acun barışı yalnız bir ulusun, 
bir devletin isteği işi değildir. Ba- 
rışı bozmak istiyenler karşılarında, 
buna icabında kuvvetle mukabele e- 
decek devletler bulunabileceğini dü- 
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şündükçe kolay kolay harekete geçe- 
mezler. Bu bakımdan bizim hem sö- 
#ümüz, hem de gücümüz, büyük ba- 
rışın €n değerli âmillerinden olarak, 
uluslararası hayatında büyük bir rol 
oynamaktadır. 


YUNANİSTANDA 
AYAKLANMA: 


Geçen ayın ilk haftası içinde 
Yunanistanda baş gösteren isyan ha- 
reketleri bir müddet Balkanları ve 
dolayısile bütün Avrupayı telâşa dü- 
şürdü. Hâdiseler okuyucularımızca 
bellidir. Çünkü komşu ve dost Yuna- 
nistan içinde olup bitenleri yurttaş- 
larımız da büyük bir özenle takib 
etmişlerdir. Şimdi biz Venizelosun 
kanlı macerası bittikten ve Yunanis- 
tan da sükün ve asayişe döndükten 
sonra onun ancak felsefesini yapabi- 
liriz. Hâdiseler bir tarih olmuştur. 
Fakat öyle bir tarih ki, her ulus onu 
ibret ile tetkik edecek ve ondan lâ- 
zım gelen dersleri alacaktır. 

Yunanlılar ötedenberi parlâmen- 
to hayatına alışmış ve gürültülü se- 
çimler ve“toplanmalarla iç sıyasa ala- 
nmda şahıslar ve partilere büyük 
roller oynamak fırsatını vermiş bir 
ulustur. Her parlmanter rejimde va- 
tandaşların bir hak ve bir vazife Su- 
hjbi olarak muayyen rolleri vardır. 
Fakat politikacılık bir defa vatan- 
daşların ruhuna girip de onları tür- 
lü partiler etrafına toplıyarak biti- 
birlerile tutuşturunca artık iş bak 
ve vazife dairesinden çıkar. Bir sa- 


nat, bir ühtiras meselesi halini alır.. 
Vaziyet böyle dejenere olduktan 
sonra sıyasal ihtiraslar, hınçlar, dev- 
letin, bunlar dışında kalması lâzım 
gelen kurumlarına kadar çıkar. Ve 
artık onların yalnız seçim sandıkları 
başında teskini mümkün olamayıp 
yumruk ve silâha da müracaat etmek 
zarureti baş gösterir. İşte bu gidiş 
iledir ki, politikacılık Yunan ordu- 
suna ve donanmasına da girmiş ve 
ikide bir, ihtilâllere, isyanlara yol aç- 
mıştır, 


Bir ülkede serbest seçim olduk- 
tan sonra ulusun teveccüh ve itima- 
dını kazanan her parti iktidar mevki- 
ine çıkabilir. Venizelos da yeni se- 
çim zamanına kadar, meşru yollardan 
giderek propagandasını yapar, ve ek- 
seriyet kazanmak için pekâlâ kendi 
sırasını bekliyebilirdi. (Fakat böyle 
yapmadı.. Bir an önce iktidar mevki- 
ine geçmek hırsına dayanamıyarak 
ordu ve donanma içindeki politika- 
cılarını ayaklandırdı, ve bir hükümet 
darbesi ile Yunan devletinin dizgin- 
lerini tekrar kendi eline almak iste- 
di. Hesab her vakitki hesabtır. Yol, 
gözünü hırs bürüyen her ihtilâlci ada- 
mın güttüğü yoldur. Fakat bu defa 
o, hesabında aldandı. Ve yolunda şa- 
şırdı. Tahmin edilebilir ki, oVenize- 
los artık, bir devlet adamı olarak 
partiyi tamamen kaybetmiş ve ihti- 
lâl ile parlamağa başlayan yıldızı, 
gene bir ihtilâl ile büsbütün sön- 
müştür. 

İhtilâl biraz da şans işidir. Yu- 
nan hükümeti ilk günler gafil avlan- 
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mış ise de sonradan kendini topla- 
mıştır. Hele Kondilis Selâniğe gidip 
isyanı bastırma hazırlıklarına baş- 
ladığı günden itibaren Venizelosun 
şansı tamamen dönmüştür. Şansın 
kendine göre anlaşılmak kaprisleri 
vardır. Giridli politikacı son oyunda 
bütün restini ileri sürmüştü. Öyle 
bir rest ki kendisi ile beraber bütün 
partisini, partiyanlarını ve hattâ bir 
dereceye kadar Yunan parti hayatını 
bile ihtiva ediyodu. Bundan sonra 
Yunanistanın sıyasal yaşayışı hiç 
şüphesiz yeni bir istikamet alacak ve 
eğer bu Elen ulusu için umduğumuz 
gibi mesud ve faydalı neticeler ve- 
rirse ihtiyar Venizelos obilmiyerek, 
bu suretle olsun Ynanistana bir iyi- 
lik yapmış sayılacaktır. 

Hiç şüphesiz, son ayaklanma, 
Yunanistana para, mal ve canca çok 
pahalıya mal olmuştur. Hele ordu ve 
donanma içindeki ayrılık komşumuzu 
uzun zaman için sarsmış bulunmak- 
tadır. Fakat Yunan ulusunun vakit 
çok geçmeden bütün tehlikeleri seze- 
rek isyanı bastırmak için meşru hü- 
kümet etrafında toplanması onun 
sıyasa alanında eski metodlardan ar- 
tık yüz çevirmek arzusuna bir işaret 
sayılabilirse bu da hiç şüphesiz mü- 
him bir kazanç teşkil eder. Çaldaris 
- Kondilis hükümetinin bundan son- 
ra takib edeceği yol bu kazancın ger- 
çek olup olmadığını bize daha iyi 
gösterecektir. Devlet işlerinde ne öc 
alma zevki, ne de lüzumsuz yumır- 
şaklık hakiki muvaffakiyetin âmille- 


rinden değildir. Hak ve adalet pren- 
siplerine dayanarak hükümet otori - 
tesini kurmak ve devlet teşekkülü - 
nün esaslarında ulusal birliği temin 
etmek bundan sonra ilk yapılacak iş 
olduğuna göre vaziyet buna imkân ve- 
rirse, Yunan ulusu herhalde kaybet- 
tiğinden daha fazla kazanmış olacak- 
tir: 


BALKAN BARIŞI: 


Yunan hâdiseleri Balkan uzlaş- 
masını ve dolayısile Balkan barışını 
da çetin bir imtihandan geçirmiştir. 
Derhal söyliyebiliriz ki Balkan uz- 
laşması bu imtihandan büyük bir mu- 
vaffakiyetle çıkmış ve bu suretle de- 
gerini, prestijini bir kat daha artır- 
mıştır. Yunanistan içinde iç barış bo- 
zulunca, bunun dışarıya da aksetme- 
si ve Balkanların genel barış üzerin- 
de fena tesirler yapması ihtimalleri 
belirmişti. Çünkü iç barışlar her va- 
kit uluslararası barışının temeli sa- 
yılır. Bulanık suda avlanmak istiyen 
kötü niyetli devletler çok kez böyle 
ayaklanmalardan herhangi bir suretle 
istifade etmek isterler. Bir defa mu- 
vazene bozulup sıyasal hava kararın- 


ca arkası çorap söküğü gibi gider. 


Ve mesuliyetler tayin edilinceye ka- 


dar, iş işten de. geçmiş olur.. Yuna- 
nistandaki son isyan dolayısile Bal- 
kanlarda da böyle bir korku hasıl 
olmuştu. Fakat korku çok sürmedi. 
İsyan bitmeden ve Yunanistanda ta- 
bii durum avdet etmeden önce bile 
Balkan barışının bozulamıyacağı ka- 
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naati bu korkuyu ortadan kaldırdı. 

Bu kanaat nasıl doğdu? Hiç 
şüphe yoktur ki henüz bir yaşını bi- 
tirmiş olan Balkan uzlaşması onun 
doğmasında başlıca âmil olmuştur. 
Dört Balkan devletini sıkı bağlarla, 
Balkan barışını ,Balkan statükosunu 
korumak gibi müşterek bir gaye çev- 
resinde birleştiren Balkan antantı, 
azasından herhangi birinin müşkül 
vaziyete düşmesi halinde de vazife- 
sini yapmaktan geri kalmıyacağını 
bu defaki hareketile bütün acuna bil- 
dirmiştir. Yunanlılar kendi dertleri 
ile uğraşırlarken ulusal sınırlarının 
dışarıdan bir tecavüze maruz kalmı- 
yacağını düşünmüşlerse, bu, hiç şüp- 
hesiz, onların Türkiye, Yugoslavya, 
ve Romanyanın Balkan barışını ko- 
rumak hususundaki dikkat ve azim- 
lerine güvenmelrinden ileri gelmiş- 
tir. Hâdiseler bu güvenin ine kadar 
yerinde olduğunu göstermiş, ve Yu- 
nanistanda da bu sayede iç barış da- 
ha kolaylıkla ve daha çabuk olarak 
iade edilebilmiştir. 

Kendi isteği ile Balkan uzlaşma- 
sı dışında duran Bulgaristan Yunan 
hâdiseleri üzerne Balkan düzeninin 
belki de başka bir biçim alabilmesi 
ihtimalini düşünerek biraz faaliyet 
ve biraz da asabiyet göstermekten 
geri kalmamıştır. Asabiyet daha zi- 


yade Türkiyenin Bulğaristan tara- 
fından uluslar derneğine şikâyet e- 
dilmiş olması meselesinde görülmüş- 
tür. Şikâyetin yapılması ile beraber 
geri alınması da gösterir ki, çok dü- 
şünülmeden danışılmadan, anlaşıl- 


madan girişilen işlerde isabet yoku 
tur. Bütün acun Türkiyenin barış 
isteğini ve bu uğurdaki gayretini, ve 
muahedelere riayetini takdir edip 
duruken ondan şikâyete kalkışanla- 
rın ciddi bir dinleyicisi bulunamaz. 
Bunu Bulgaristan da anlamış ve aç- 
tığı meseleyi gene kendisi kapamış- 
tır. İlk anlaşamamazlığın böylece ça- 
buk ortadan kalkması Balkan barı- 
şının gerçekten sağlam temellere da- 
yanmakta olduğunu pek güzel isbat 
etmiştir, 

Balkan hâdiseleri omünasebetile 
Türkiye, Romanya ve Yugoslavya- 
nın düşünce ve hareketlerindeki be- 
raberlik yeniden kendini göstermiş 
ve bunun barışın korunması uğrun- 
daki değeri her tarafta saygı ve tak- 
dir ile karşılanmıştır. Eğer Balkan 
antantının gerek kıymeti ve gerek 
kudreti hakkında şüpheye düşenler 
var idiyse son hâdiseler onların yan- 
lış düşüncelerini de düzeltmiştir. 
Balanlar içinde veya dışında olsun, 
barış istiyen ve barış için çalışan 
her ulus Balkan antantının ancak 
dostu ve yardımcısı olabilir. Bu ba- 
kımdan biz Bulgaristanın da - ken- 
dinin bilecği bir sebeble şimdilik 
dışarıda kalmış olmasına rağmen - 
antantın vasıtalarından ziyade baş 
gayesine iştirak etmekte olduğunu 
kabul ediyor, ve bu düşünce ile kom- 
şuluk münasebetlerimizi daha sami- 
mileştirmeğe çalışıyoruz. 
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AVRUPANIN DÜZENİ: 


Avrupanın düzeni ve dolayısiy- 
le barış meselesi acun efkârı umumi- 
yesini hergün biraz daha fazla meş- 
gul etmektedir. Çünkü insanlığın ve 
belki de bütün medeniyetin istikba- 
li bu düzene bağlıdır. Avrupada de- 
vamlı bir nizam kurulabilirse büyük 
devletler arasındaki omünasebetler 
daha normal, daha emniyetli bir bi- 
çim alacak ve teknik icadlar, terak- 
kiler, harb için değil ,insanlığın yük- 
selmesi ve refahı uğrunda kullanıla- 
caktır. Acunun başka bucaklarında 
da genel barış ve geçim bakımından 
çok nazik ve hassas meseleler olmak- 
la beraber, Avrupadai döküm ve ihti- 
lâf noktaları şimdilik uluslararası 
sıyasasında baş rolü oynamaktadır. 

Avrupa kıtası ulusal . ve sıyasal 
sınırlarının çokluğu ve karışıklığı i- 
le diğer kıtalara üstündür. Onun i- 
çin Avrupa düzenine asırlardanberi 
normal ve azçok her ulusun, her dev- 
letin isteğine uygun bir şekil verile- 
memiştir. Ötedenberi muayyen bir 
harbin doğurduğu muayyen bir ni- 
zam galiblerle mağlüblar arasındaki 
münasebetin değişmesi ile sarsılmış 
ve bunu gene harpten doğan başka 
bir nizam takib etmiştir. Versay ni- 
zamının güya yeni metodlarla ve u- 
luslar derneği kurumu ile daha de- 
vamlı bir mahiyet almasına çalışıl- 
mışsa da bunun da esası kuvvete da- 
yanmakta olduğu için evelkilerden 
farklı bir vaziyet hasıl olmamıştır. 
Şimdi bu nizamın da sallanmakta 
olduğunu ve büsbütün yıkılmadan 


şöyle böyle bir tamirle ayakta tutul- 
masına çalışıldığını görüyoruz. An- 
cak bu çalışmalar ve aranılan bütün 
kombinezonlar, henüz müsbet bir ne- 
tice vermediği içindir ki, devletler 
yeni bir hesaplaşmaya hazırlanır gi- 
bi kuvvetlerini, silâhlarını durmadan 
artırmaktadırlar. Bir taraftan konuş- 
malara devam ederken diğer taraftan 
da karşılıklı olarak her çeşid silâh- 
lanmada büyük bir yarış başlamıştır. 
Düzensizliğin kendisinde ne kadar 
büyük bir tehlike varsa, bu tepeden 
tırnağa kadar silâhlı olmada da o ka- 
dar büyük mahzur vardır. Ufak bir 
kıvılcımın şimdiden silâh deposu ha- 
line gelen bütün Avrupayı ateşe ver- 
mesi korkunç olmakla beraber, her 
gün hatırlanan bir ihtimaldir. 


Kıvılcımın çıkması için binbir 
türlü sebebler vardır. Geçen genel 
harbin tarihçesi ve başlangıcı henüz 
unutulmamıştır. Zihinler bulandık- 
tan ve gözleri hırs ve hınç bürüdük- 
ten sonra adamoğlunun yapmıyacağı 
şey yoktur. İşte vaziyetin bu kerte- 
ye gelmemsini temin içindir ki, bü- 
yük devletler konuşmalarına devam 
etmekte ve Avrupaya yeni bir düzen 
bulmak hususunda kombinezonlar a- 
ramaktadır. Şubat ayı içindeki Fran- 
sız - İngiliz uzlaşmasından sonra İn- 
giltere bu gayretlerin başına geçmiş 
ve bir taraftan Almanya, diğer taraf- 
tan da Polonya ve Sovyet: Rusya ile 
temas ederk vaziyetin aydınlatılma- 
sı hususunda çalışmakta bulunmuş- 
tur. Bu belki de son bir ümittir, ve 
bütün Şark ve Orta Avrupa andlaş- 
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maları gibi emniyet cihazlarının ger- 
çekleşmesi, işlemesi bu temasların 
neticesine bağlı görülmektedir. 


ALMANYA - İNGİLTERE:' 


Barış ve emniyet kombinezonla- 
rının muvaffakiyeti bakımından Al- 
manya ile İngiltere arasındaki tema- 
sa ve bu temas neticesinde hasıl ola- 
cak vaziyete büyük bir ehemmiyet 
verilmektedir. Almanya şimdiki Av- 
rupa nizamından en çok şikâyet eden 
ve onu en çok tehdid eyliyen büyük 
bir devlettir. Herhangi bir düzen i- 
çin Almanyanın rızası alındığı gün 
barış işinin en çetin düğümü çözül- 
müş demektir. Bu bakımdan Alman- 
yayı kendi isteği ile Avrupa konse- 
yine almak, ve onun da imzasını ta- 
şıyacak bir silâhsızlanma mukavele- 
si yapmak Avrupanın çok sarsılmış 
olan emniyetini iade için ilk adım 
sayılmaktadır. (İngiltere karşılıklı 
tavizler politikasının mümessili ola- 
rak Almanya ile bir kısım Avrupanın 
arasını bulmağa karar vermiş görün- 
mektedir. 


İngiltere bu karar ve teşebbü- 
sünde ne dereceye kadar muvaffak 
olacaktır. Şimdilik burası da belli 
değil.. İngiliz Dışarıişler Bakanmın 
Berlini ziyaret edeceği günlerde İn- 
giliz teslihatı hakkında Londrada 
neşredilmiş olan beyaz kitab vaziye- 
ti biraz karıştırdı. İngiliz parlâmen- 
tosuna ve efkârı umumiyesine karşı 
İngilterenin yeni hazırlıklarını, fe- 
dakârlıklarını doğru ve haklı göster- 
meğe matuf olan bu kitabta Alman 


teslihatının Avrupadaki o silâhlanma 
yarışına başlıca sebeb sayılması Al- 
manları çok kızdırdı, ve Hitler has- 
talığını üleri sürerek ziyaretin biraz 
geri alınmasını istedi. Almanya ka- 
bahatli bir vaziyette konuşmalara 
başlamaktan fayda görmüyor, Al- 
man matbuatı beyaz kitabın bu iddi- 
asına cevab vermeğe çalışırken diğer 
taraftan Alman hükümeti de yeni 
bir hava kuvveti kurmak ve mecbu- 
ri askerlik hizmetini kabul etmek gi- 
bi kararlarla silâhlanma emrivakileri- 
ni arttırdı. Almanya yeni konuşma. 
larda bu emrivakilerin kendi lehine 
tesir yapacağı kanaatindedir. Al- 
manyanın yıllardanberi emrivaki po- 
litikasından aldığı neticeler göz ö- 
nüne getirilirse hesabında pek de ya- 
nılmamış olduğu anlaşılır. Ancak 
şüphe şüpheyi, silâhlanma, silâhlan- 
mayı doğurmakta olduğundan Avru- 
panın sulhu ve nizamı bakımından 
işin nereye varacağı da pek belli de- 
ğildir. Berlin, Moskova,, ve Varşova 
görüşmelri, vaziyetin azçok anlaşıl- 
masına yardım edeceği için her ta- 
rafta büyük bir ehemmiyetle karşı- 
lanmaktadır. 


HABEŞİSTAN MESELESİ: 


Son ay içinde bu mesele biraz 
gevşemiş ve ilk ehemmiyetini hayli 
kaybetmiştir. İtalya ile Habeşistan 
arasındaki ihtilâfın halli için başla- 
nan konuşmaların ilk safhası iki ta- 
rafın da uzlaşması ile bitmiştir. Hu- 
dud boyunda bitaraf bir mıntaka te- 
sisi üzerinde uyuşulduktan sonra ih- 
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tilâfın asıl özüne geçilmiş ve bunun 
halli için konuşulmağa başlanmıştır. 
Fakat mesele bu safhasında da sarpa 
sarmakta ve Habeşistan ile İtalya 
bu iişte pek de başbaşa kalmak iste- 
memektedir. İtalya ise gönderdiği 
ve göndermekte olduğu kuvvetlere 
dayanarak araya başka devletleri 
sokmadan Habeşistan ile işi bitirmek 
cihetini daha elverişli bulmaktadır. 
1906 muahedesile İtalya, İngiltere, 
ve Fransa Habeşistanın istiklâline 
riayet etmeği teahhüt eylemişlerdir. 
Son Roma uzlaşmasından sonra 
“Fransa İtalyayı Habeşistanda ser- 
best bırakmış gibi görünüyorsa da 
İngiltere türlü sebeplerden dolay: 
bu işe tamamile lâkayd değildir. Ha- 
beşlilerin varlıklarını ve istiklâlleri- 
ni korumak hususundaki azimleri de 
göz önüne getirilince İtalyanın her 
türlü hazırlığa rağmen şu sıralarda 
Afrika macerasında pek ileri gidemi- 
yeceği anlaşılır. Avrupanın bugünkü 
karışık vaziyetinde oİtalyanın mü- 
him kuvetlerle diğer bir kıtada an- 
gaje olması onun sıyasal söylemine 
uygun görülmemektedir. İtalya Cer- 
men tehlikesi karşısında orta Avru- 
pa ve Balkanlar ile de hoş geçinmek 
ve hattâ buralarda dostlar bulmak 
politikasını gütmeğe başlamış gibi- 


dir. Onun için diğer taraflardaki ih- 
tilâf noktalrını kabil olduğu kadar 
azaltarak bütün kuvvetini şimal sı- 
nırlarına çevirmek kendi menfaati 
iktizasındandır. 


Habeşistan meselesi yalnız İtal- 
ya ile Habeşistan arasında bir top- 
rak davasından ibaret değildir. Bu- 
nun uluslar arası geçimi bakımından 
çok ehemmiyetli ve şümullü diğer 
safhaları da vardır. İş uzadıkça bu 
safhalar da açılacak, ve genel alâka 
artacaktır. İtalya güya bir medeniyet 
davası güdüyor. Habeşistan ise var- 
lığı, istiklâli gibi daha mukaddes 
hakları korumağa çalışıyor. Habeşis- 
tan Afrikanın son müstakil ülke- 
sidir. Mücadele uzadıkça, medeniyet, 
istiklâl, kıta, ırk, büyük devlet, kü- 
çük devlet, taviz politiası muvazene 
gibi mefhumlar da ortaya karışacak 
ve ihtilâf zemini çok genişlyecektir. 
Böyle olunca İtalya bile işin âkibe- 
ti nereye varacağını kolak kolay kes- 
tiremez. Bu sebebten ilk heyecan sü- 
kün bulduktan sonra iki tarafın da 
daha realist bir görüşle işi belki de 
kendi aralarında karşılıklı konuşma- 


larla halletmeğe çarşacakları umula- 
bilir. 


DORUM AYŞE 


HİKMET TURHAN 


YANIK Hasanla Dorum Ayşe ufak- 
tanberi sevişiyorlardı. Komşu çocuk- 
ları oldukları için beraber oynarlar, 
beraber gezerlerdi. 

On ik yaşına kadar böylece bü- 
yümüş, bir gün olsun biribirlerinden 
ayrılmamışlardı. Pazara beraber o©- 
dun götürerek satarlar, hanmanlarda 
beaberce buğday körürlerdi. 

Dorum Ayşenin annesi köyün 
en yoksul kadınıydı. Zahiresini köy- 
lüler harmandan harmana toplayarak 
kendisine verirlerdi. Genç yaşında 
dul kalmış, kocası Balkan savaşında 
şehid düşmüştü. İşte böylece Dorum 
Ayşe de daha ana kucağında iken ök- 
süz kalmıştı. Yanık Hasanın babası i- 
se köyün geliri yerinde bir adamı 
idi. Kırk elli dönüm tarlası, davar- 
ları, öküzleri ve bir ineği vardı. Do- 
rum Ayşenin annesi ara sıra bunlara 
gider ırgatlık ederdi. Dorum Ayşe 
ile Yanık Hasan yaşıttılar. Ayşe kö- 
yün en güzel kızıydı. Kıvrak bir yü- 
rüyüşü, elma gibi yanakları, yürek 
delen bakışlarından ötürü ona Do- 
rum Ayşe demişlerdi. (1) Hasan ise 


(1) — Anadoluda, bilhassa İs- 
partada deve yavrusuna küçükken 
“Küşek,, altı aylıkten iki yaşına ka- 


dar “Taylaö,, iki yaşından yük vuru- 


luncaya kadar (“Dorum,, derler. 
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acar bir delikanlıydı. On beşine gel- 
dikten sonra bu iki genç biribirleri- 
ni çıldırasiye sevmeğe başlamışlardı. 
Ama ne yazık ki; bu yaştan sonra 
artık biribirlerini her gün göremez 
olmuşlardı. Çünk ü Dorum Ayşeyi 
eskisi gibi dağdan ardıç, ergen (2) 
toplamaya bırakmıyorlardı. Önce i- 
kisi de bundan bir şey anlayama- 
mışlardı. Sonraları kız anası kızına, 
oğlan anası oğluna köydeki dediko- 
duları deyiverdiler. 

Kız anası Ayşesine: 

— Kızım, gari büyüdün. El oğ- 
luna görünme. 

Oğlan anası oğluna: 

— Oğlum, Ayşeye gönül verme. 
diye söylendi. 

İkisinin de gönlü bu sözlerden 
acılandı. Yüreklerine ayrılık ateşi- 
nin ilk sızısı çöktü. 

Yanık Hasan: 

— Ana bana Dourm Ayşeyi al, 
dedikçe, annesi ona: 

— Oğlum ben sana hiç Dorum 
Ayşe gibi yoksul bir kız alır mıyım? 
Sana zengin, tarlası, davarı, iyesi 


(Türk yurdu sayı 17.28 haziran 1328 
İspartalr Aglarcıoğlu Hakkı. Sayı- 
fa 510) 

2 — Anadolunun birçok yerlerin- 
de kızılcığa “ergen,, derler. 
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(3) olan bir kız alacağım, diyordu. 

Anası babası Yanık Hasana köy- 
lerindeki zengin bir kadını almayı 
tasarlıyorlardı. Köyde Nazlı Faden 
diye ün almış bir kadın vardı. Fa- 
en maldan yana zengince genc bir 
duldu. Faden imamla Yanık Hasanın 
babasına evlenmekten ötürü kaç yol: 

— Oğlun beni alırsa bütün tar- 
larımı kendisine veririm diye salrk 
yollamıştı. Yanık Hasanın babası oğ- 
lunu Fadenle evlendirerek biraz da- 
ha zengin olmak istiyordu. 

Oğlan: 

— Ben Fadenle evlenmem ana. 
Ben Dorum Ayşeyi isterim, diye a- 
yak diredikçe kendisini kandıracak 
şeyler buluyorlar, bin dereden su ge- 
tirerek aklını çeliyorlardı. Faden 
Hasanların evine çok gelip gitmiş, 
düğün cermesini kendi o göreceğini 
bildirmişti. Her tanrının pazarı Ha- 
sana birçok şeyler alır armağan ola- 
rak yollardı. 

En güç (5) evlendiler. Faden 
Yanık Hasandan sekiz yaş büyüktü. 
Hasan ilk, güveylik gecesindn Fa- 
deni sevmedi. O hep Dorum Ayşeci- 
ğini düşünüyordu. Dorum Ayşe, Ya- 
nık Hasan evlendikten sonra, çok 
ağladı, o küçüktenberi beraber oy- 
nadığı, saçını gönlüne bağladığı Ha- 
sanı seviyordu. 


— Hasan beni çeyizsiz, malsız 
m e m m a 

(3) — İye: varlık 

(4) — Salık: Haber , 

(5) — En gücü: en nihayet “İs- 
parta,,, 


bir kız olduğum için almadı, diyor 
ve başını annesinin dizlerine daya- 
yarak habire ağlıyordu. Zavallı Do- 
rum çok geçmeden hastalanarak ya- 
tağa düştü. Günden güne gül yanak- 
ları soluyor, gözleri çöküyor, saçları 
dökülüyordu. Anası onu kaç kez ka- 
sabaya doktora götürdü. 

Hiç bir derman para etmedi. Kız 
günden güne eriyerek gül gibi sol- 
du. Köyün delikanlıları köy odasın- 
da: 

— Dorum Ayşe ince hastalığa 
tutulmuş, dediler. 

Kızcağız nihayet verem olmuş- 
tu. Tam altı ay yatakta yattı ve bir 
kış günü yoksulluk ve ondan daha 
acı olan sevgisizlik içinde kan öksü- 
rerek öldü. 

Bütün köy Dorum Ayşeye acıdı, 
Anası saçlarını yoluyor, kızının üze- 
rine kapanarak döğünüyordu. Do- 
rum Ayşeyi köyün yamacındaki Ak- 
yatırın yanına gömdüler. İmam baş 
ucunda Yasin okudu 

Dorum Ayşenin ölümü Yanık 
Hasana çok dokunmuş onu çok ağlat- 
mıştı, Karısı Faden bile: 

— Hasan, Dorum Ayşe senin i- 
çin mi öldü Keşki onu alaydın, de- 
di. 

Hasan Dorum Ayşenin ölümün- 
den sonra değişmişti; yemekten ke- 
silmiş, gece gözlerine uyku girmez 
olmuştu. Sürüden geç vakit dönü- 
yordu. Bağlarda kavalını yanık ya- 
nık öttürüyordu. Gün geçtikçe Do- 
rum Ayşe, gönlünü harı artan bir a- 
teş gibi yakıyordu. Uykusunda bile 
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kaç defa: Dorum Ayşe, Dorum Ay- 
şe, diye sayıklamıştı. Karısı Faden 
Hasanın bu haline nihayet (odayana- 
madı ve bir gün: 

— Dorum Ayşe öldüyse nidelim. 
Hem Dorum Ayşeyi gari anma, de- 
di. 

İki üç ay böyle geçti. Hasanın 
aklı oynamıştı. Onu çobanlar daha 
gün doğmadan Dorum Ayşenin me- 
zarında ağlarken görüyorlardı. Ba- 
zen gece yarıları koygun bir kava- 
lın bütün köyü uykudan uyandırdı- 
ğı olurdu. Faden Yanık Hasanın bu 
hallerini gördükten sonra küsüp git- 
ti. Hasana ne ana ve babasının öğüt- 
leri, ne de hekim ilacı fayda etmedi. 
gönül yarasına hekim ilâcı ne ide- 
bilirdi? Yanık Hasanı gene bir sabah 
yatağında bulamadılar. Günlerce izi 
belli olmadı. Dağalrı, ormanları ara- 
dılar. Çobanlara sordular. Kimse Ya- 
nık Hasanın ne olduğunu, nereye git- 
tiğini öğrenemedi. Böylece aradan 
yıllar geçti. Köyde şöyle bir masal 
çıktı: 


Her sabah gün doğmadan ve kim- 
se uyanmadan bir ak kuş Dorum Ay- 
şenin mezarına konar, yaz, kış ağ- 
zında getirdiği gülleri mezarına bıra- 
kır ve iri kanatlarını üç defa çırp- 
tıktan ve acı acı öttükten sonra tek- 
rar gerisin geri gider. 

Dorum Ayşeyle Yanık Hasanın 
türküsü köyde hâlâ söylenir: 

Muradına ermeden, 

Bir gül olsun dermeden, 

Gitti Ayşe gülmeden, 


Sevgisini vermeden. 


Tan ağarır, kuş gelir, 
Boynu bükük yükselir, 
Ak bayırın mezarı 


Derinlerden ses verir. 


Şu dağların karı var, 
Hep ellerin yarı var; 
Sen ağlama sevdiğim 


Ben ağlasam yeri var. 


VE E.Y.) 


GR AME Y.A 


“9 YAZI,, ve “CENUPTA TÜRKMEN OYMAKLARI 


KOOPERATİFÇİLİK, KOLLEK- 
TİFÇİLİK VE DEVLETÇİLİK 
üzerine 9 yazı; yazan: Dr. C. Savran 
(Cevdet Nasuhi) Ankara, Ulus mat- 
baası, 135. 

Kendi köşesinde ses sada çıkar- 
madan çok mütevazı bir şekilde çalı - 
şan bir mütefekkirimiz vardır, ki şim- 
diye kadar her çıkardığı bitik o saha- 
nın ilk adımı ve en iyi bir önderi ol- 
muştur. Yorulmadan, bıkmadan, usan- 
madan araştıran, okuyan ve bilginin 
en yeni araştırmalarını dajma takib 
eden bu mütefekkirimiz üçüncü eseri. 
ni yukarki serlevha altında çıkardı. 

Kitab başlığından da anlaşılacağı 
veçhile Cevdet Nasuhi'nin muhtelif 
vesilelerle yazdığı dokuz yazı ve kon- 
feranstan ibarettir. İlk yazı kredi ko- 
operatiflerinden bahsetmektedir. Bun- 
dan sonra müellif mekteblerde koope. 
ratifçilik terbiyesinden - bahsile mek- 
teblerde kooperatif faaliyetlerinin he- 
deflerini göstermektedir. 

Üçüncü yazı tasarrufa hasredil- 
miştir. Bundan sonra değerli müdek- 
kik günün hayati meselelerine dal- 
makta ve bütün bu mevzuları salâhi. 
yetle tahlil ve izah etmektedir. Tür- 
kiye'de kooperatifçilik bahsi ülkemiz- 
de bu faaliyetlerin inkişafını, hedefi- 
ni, prensiplerini ve vaziyetini grafik 
ve haritalarla da gösterdiği için bu iş 
ile uğraşmıyanların dahi alâkasını 
celbetmektedir. 


Bundan sonra idealizm ve mater- 
yalizm, Marksizm ile derinden ve bü- 
yük bir salâhiyetle bahseden Cevdet 
Nasuhi bu noktaları o kadar vuzuh ile 
ve ilmi bir şekilde yazmıştır; ki bu 
satırları okuyan her genc kendi gö- 
rüşünü düzeltebilecek ve cemiyette 
hakiki mevkiini bulacaktır. 

Kitabın en son bahsi bizim devlet- 
çiliğimizdir. Bu bahiste ulusal amac- 
ları ve bizim kurduğumuz devletçiliği 
çok güzel ve açık bir tarzda izah eden 
Cevdet Nasuhi'yi bu değerli ve büyük 
bir ihtiyacı karşılıyan kitabından do- 
layı tebrik eder ve yurdunu seven 
her Türk vatanseverine eseri mutlaka 
okumasını tavsiye ederiz. 

H.N.O. 


CENUBTA TÜRKMEN OYMAK. 
LARI. Yalman Yalgın (önceki Ali 
Rıza) IV üncü kısım, Adana, Türk 
Sözü Matbaası. 


Folklor sahasına bütün hayatını 
vakfetmiş ve bu husustaher türlü 


maddi ve manevi fedakârlıktan çekin- 
memiş olan değerli gençlerimizden 
Ali Rıza yukarda adını yazdığımız s€e- 
ri kitablarının dördüncüsünü de çı- 
kardığını oOmemnuniyetle karşılama- 
mamak imkânsızdır. Şimdiye kadar 
çıkardığı bu kitab serisi ile ilme bir- 
çok malzeme veren bu değerli arkadaş 
son kitabile de çok mühim malümat 
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toplamağa muvaffak olmuştur. 
Kitabın içindekilerini kısaca ta- 
nıttıktan sonra eser hakkında bitaraf 
fikirlerimizi de yazacağız. Kitab Ko- 
zan dağı hakkında umumi malümatla 
başlamaktadır. Bu malümat ne coğra- 
fidir; ne de ilmidir. Dağın insana kor- 
fevkal'âde,, olduğunran bâhis olan bu 
ku verdiğinden, “psikoloji?,, itibarile 
bir sayıfalık malümat yazılmasa da 
olabilirdi, Ali Rıza bundan sonra köy, 
köy dolaşmaktadır ve buralarda her ne 
malümat elde etmişse ilmi olsun veya 
gayri ilmi olsun hepsini de yazmakta. 
dır. Binaenaleyh Sultan Hamid zama- 
nına ait hiç bir kıymeti olmıyan bir 
kitabeye, bir köy hakkında üç dört 
satırlık izahata, köy hakkında umumi 
ve noksan malümata tesadüf edersi- 
niz. Müellif Karacaoğlan'ın yurdunda 
dahi folklora dair mühim malzeme 
toplamamıştır. Bundan sonra Kozan 
oğlu isyanı hakkında da çok mühim 
ve değerli malümat vardır. Artık bu- 
radan itibaren eserin yeni ve mühim 
malzeme vermekte olduğu göze çarp- 
maktadır. Hele Ali Rıza'nın Tepegöz 
efsanesini bulması bilgi acununca ne 
kadar mühim ise bunun tamamını al- 


, mamasını da o kadar esefle karşıla- 


maktayız. Böyle mühim bir efsaneyi 
bilen bir adama bugün git yarın gel 
de aşağısını anlatırsın demek bu efsa- 
nenin hakiki kıymet ve mahiyetini 
takdir etmemek demektir. Bu yarım 
nakledilmiş hikâyeden âdetler, kadın 
işçileri, aşirette boyacılık, perakende 
bilgiler başlığı altında da hep pera- 
kende bilgilere tesadüf etmekteyiz. 
Maatteessüf bu malümat sistematik 


bir şekilde toplanmamıştır. Fakat şu. 
rasını da kaydedelim; ki bu husuta 
hiç bir malzeme toplanmadığı için 
Ali Rıza her ne toplamışsa hiç yok- 
tan bizim için ehemmiyetli ve değerli 
olmaktadır. Halbuki Ali Rıza gibi 
kendisini bu işe vakfetmiş değerli bir 
arkadaşın daha sistematik çalışarak 
malzeme toplamasını kendisinden bek- 
lemek hakkımızdır zannındayız. 

Kitabın 59 uncu o sayıfasından 
86 ıncı sayıfasına kadar olan kısımlar 
çok değerli halk türkülerini ihtiva et 
mektedir. Müellifin bahsettiği bir de 
Tuluk oyunu vardır; ki biz bu oyunu 
son derece mühim bulduksa da maat- 
teessüf eserde kâfi derecede etraflı 
oyun etrafında bilhassa keçiler hak- 
kında oradaki telakkileri ve teferrüa- 
ta ait malümatı toplarsa öyle zannedi- 
yoruz; ki mühim bir nokta aydınlata. 
caktır, I 

Kitabın en son bahsindeki Kozan- 
dağının efsaneler kısmı hiç de efsane. 
leri ihtiva etmemektedir. Ali Rıza 
folklor sahasına kendisini bütün mev- 
cudiyetile veren ve bu hususta varını 
yoğunu dahi fedadan sakınmıyan çok 
değerli folkloristimizdir. Anadolunun 
folklor sahsında hemen hiç işlenme- 
miş bir kıtasında çalıştığı için ondan 
pek çok malzeme beklemek hakkmz- 
dr. Binaenaleyh bu samimi tenkidleri- 
mize gücenmiyerek bu kudsi sahada 
çalşmasını ve bize daha bol malzeme- 
li eserler vermesini beklemekteyiz. 


H.N.O. 


HALKEVLERI MECMUALARI 


Yeni Türk İstanbul — Yeni Doğuş Manisa — Ün İsparta 
Halkevi Eskişehir 


YENİ TÜRK; İstanbul Halkevi 
mecmuası; sayı 30. 


Bu nüsha ile dış biçimini değiş- 


tiren Yeni Türk mecmuası çok zen- 
gin bir mündericatla çıkmıştır. Baş- 
ta İbrahim Necmi Dilmen dil işlerini 
anlatmaktadır. Bundan sonra Reşad 
Nuri'nin Küçük şehirlerde cuma baş- 
lıklı çok değerli ve Halkevlerinin ça- 
lışma tarzları hakkında mühim bir 
mütalâayı havi yazısı vardır. Halide 
Nusret Zorlutuna bir yayla şarkısı 
ile bir de nesir yazmıştır. Mahmud 
Yiesari de “Son dileği, Oo yazmakta- 
dır. Bu hikâyeden sonra Saray şe- 
hirleri hakkında A. Yalkın'ın çok de- 
ğerli bir yazısı her zaman aranacak 
ve okunacak yazılardandır. Bunu 
müteakib Le Moi'dan yeni yapılan 
arkeoloji araştırmaları hakkında bir 
yazı tercüme edilmiş, sonra da Se- 
lim Sırrı Tarcan tenisi anlatmıştır. 
Bu mecmuada Gök Talay bir az uy- 
kudan bahsettikten sonra acunda olan 
biten siyasal işlerden ve 1934 de a- 
cunun ökonomyasından bahsedilmek- 
tedir.. 

Mecmuanın en değerli yazıların- 
dan birisi olan Salih Münir Çorlu- 
nun bir yazısı ve en zaif yazısı olan 
da kitabın tarihinden bahseden satır- 
lardır. Her hangi bir ansiklopedide 
bulunabilecek olan bu yazı gençler 
için faydalı ise de diğer yazıların hi- 


tab ettiği okuyucu zümresince de lü- 
zumsuzdur. 

Bu nüsha ile Yeni Türk, hitab e- 
deceği okuyucu seviyesini bulmuş ve 
ona göre hep ahenkli bir yazı zinci- 
ri yapabilmiş ve değerli bir dergi or- 
taya koymuştur. Arkadaşlarımızı 
candan tebrik eder, muvaffakiyetler 
dileriz. 


ÜN: İsparta Halkevi mecmuası; 
sayı, 10, 711, 12. 

Her zaman, her fırsatla öğdüğü- 
müz bu çok değerli mecmua, bir çok 
Halkevlerine örnek olabilecek bir şe- 
kilde yazılarla doludur. Bu son 


.sayı Halkevinin yıl dönümü müna- 


sebetile daha kalın bir halde bastırıl- 
mış ve bunun için de bir kaç sayı 
bir arada çıkarılmıştır. Her ay mun- 
tazam bir surette çıkarken böyle bir 
kaç sayıyı bir araya getirmek âdeti 
onu seve seve okuyanları uzun Za- 
man bekletmek demek olduğundan 
biz okuyucular mecmua idaresinden 


böyle bir hareketin tekrarlanmaması- 
nı beklemekteyiz. 

Mecmua Kemal Ünalin İsparta 
Halkevinin ikinci yılına basması mü- 


nasebetile yazdığı bir yazı ile başla- 


maktadadır. Bundan sonra Halkevi-. 


nin değerli başkanı Fehmi Aksu 
evin bir yıllık çalışmasını anlatmak- 
tadır. Bu yazıyı okuduktan sonra 
İsparta Halkevini tebrik etmemek 
kimsenin elinden gelmez. 
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Neşet Köse gene çok değerli ya- 
zısına devam etmektedir. İsprtada 
yetişen ve dil sadeliği için çalışmış 
Mustafa Hakkının hayatı ve faaliyeti 
hakkındaki bu kıymetli yazılar yarın 
dil inkılâp tarihimizi yazacaklar için 
en değerli kaynak olacaktır. Her 
yazdığı yazı ile bilği acununa yeni 
malümat veren bu çok mütevazi ve 
değerli arkadaşı candan tebrik ederiz. 
Hikmet Turhan, İspartanın bu de- 
gerli çocuğu yurdunun şerefli geç- 
mişi ve durumunun araştırılmasını 
candan özliyen ve bu uğurda çok 
emek harcayan arkadaşımız da her 
yazısında İspartanın bir noktasını 
aydınlatmaktadır. Daha sonra da 
Sait Demirdalın şair Kâmil hakkında 
güzel bir yazısı, Fuat Altınkurt'un 
İspartada hayvan bakımı üzerinde 
mühim araştınması bu mecmuanın 
belli başlı yazılarını teşkil etmekte- 
dir. Bir yıl içinde umduğumuzdan 
çok çalışan ve bir çok Halkevine ör- 
nek olan İsparta Halkevinin ikinci 
yılına basmasını candan kutlar ve bu- 


rada çalışan gençlere muvaffakiyetler 


dileriz. 


HALKEVİ: Eskişehir oHalkevinin 
mecmuası, Sayı 26. 


İyi bir itina ile çıkarılmakta olan 


bu mecmuada Tarık Kışınbayın Öko. 
nomi bakımından köylünün kalkımı 
için düşünceler, Ali N. .Kıraç'ın 
Eskişehirde 1933 — 34 yılı nasıl geç- 
ti başlıklı yazısı ile N. N. Özerem'in 
Köylerimizde gördüklerimiz adlı ma- 
kalesi vardı. Eskişehirin çalışkan 
gençlerinden de mecmualarında bi- 
rinci yeri memleket araştırmalarına 
vermelerini bekleriz. Mecmualarının 
kolleksiyonunu her zaman aranacak 
bir hale getirmek ve bunun için araş- 
tırmalara ehemmiyet vermek her 
Halkevinin en birinci amacı olduğu 
için tabii Eskişehir Halkevinin de bu 
amaca yürüdüğü açıktır. 


YENİ DOĞUŞ; Manisa Halk- 
evi mecmuası, sayı 14. 

Kime hitab ettiği ve ne için çkı- 
tığını bilemediğim bu mecmuada A- 
merika mektublarını, o Napolyonun 
mektublarını ve büyük aşkının sonu- 
nu büyük bir isteksizlikle okudum. 
Manisalı arkadaşlardan okunacak ya- 
zı beklemek hakkımızdır. Manisa 
gibi tarihte ve ziraat hayatında mü- 
him bir yer tutan memleketin çocuk- 
ları gözlerini Amerikaya, Fransaya 
değil bir parça kendi kendilerine çe- 
virmiş olsa daha faydalı, daha esaslı 
yazılar yazabilirler. 
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ANKARADA TOPRAK BAYRAMI 


22 mart 1935 cuma günü Ankara'- 
da birçok köylülerle birlikte Ankara 
Halkevi toprak bayramını kutlamış- 
ELE 

Konuk gelen köylüler Yüksek 

Ziraat Enstitüsünü gezdiler. Bir zi- 
yaret dolayısile bu şenliğin anlamı- 
nı anlatmak üzere Enstitü Rektörü 
Pr. O. Falke'nin anıklamış olduğu 
söylevi koyuyoruz: 
BİRKAÇ yıldanberi, Türkiye'de de, 
diğer memleketlerde olduğu gibi top- 
rak bayramını kutlamak âdet olmuş- 
tur. 

Bu sebeble Bayanlarım, Baylarım, 
bugün toprak bayramının anlamını, 
önemini gözlerde tebarüz ettirmek 
maksadile, Yüksek Enstitümüz için 
Enstitü- 
nün açılma angısı olarak 30 birinci 
teşrin 1933 te Başbakan İsmet İnö- 


pek değerli olan bu yerde, 


nü'nün kendi ellerile diktiği bu me- 
şe etrafında Yüksek Enstitümüzün 
mensubları ve dostlarile birlikte top- 


landınız. Aynı zamanda kurağımızı 
ziyaret etmek ve onun öğretme ve a- 
raştırmalara ve ziraati yükseltmeğe 
mahsus olan kurumlarını yakından 
görmek ve tanımak istediniz. 
Kamunuzu esenler ve hepinize 
yürekten hoşgeldiniz derim. Bugün 


ilk defa olarak Anadolunun pratik 


kıvanç ve gönenç duymaktayız. Top- 
rak bayramı, insana her yıl dünyanın 
dönüşü ile büyük mucizenin tekrar- 
landığını, toprağın kışın düştüğü u- 
yuşukluktan kurtulduğunu ve ilkba- 
harın başlamasile topraktan yeniden 
hayat fışkırdığını hatırlatır. Eğer 
bu mucize her yıl! tekrarlanmasaydı 
hiç bir insan, hiç bir hayvan, hiç bir 
nebat yaşamıyacaktı, var olmıyacak- 
tı. İnsan şehirlere ne kadar koşar 
orada ne kadar fazla sıkışırsa, içten 
duyulan bir tabiat temaşasından, bir 
derin düşünce ve istiğraktan o kadar 
fazla uzaklaşır. Tabiatta gelip geçen 
olaganlar ona alelâde görünür ve ha- 
yatı görüş itibarile bu olaganlarda 
derin bir mana aramak isteği, kabili- 
yeti kalmaz. Fakat tabiat atelyesin- 
de yaşıyanlar ve orada çalışanlar için 
iş büsbütün bşkadır. Rençber, bahçı- 
van, ormancı gibi serbest tabiat için- 
de çalışan bütün meslekler kendi ça- 
lışmaları sırasında hergün kâh uygun, 
kâh uygunsuz tabiat olağanları ile 
akrşılaşacaklarını bilirler. 

Bütün canlıların yağısı olan so- 
guklarile kıştan sonra, sıcaklığile 
hayatı uyandıran ilk yaz gelince bu 
keyfiyet bilhassa kendini gösterir. 
Bu sebebledir ki hayat veren baharı 


Ankara Halkevi Köycüler kolu tarafından toprak bayramını kutlamak için tertib olunan köylü alayı yürür 
ken. Resim muallimlerimizden Refik Epekman tarafından yapılmış olan bu resim bayramın bir intibarı tesbit 


etmektedir. 


çiftçilerini temsil eden büyük bir 
kalabalığı aramızda görmekle sonsuz 


kutlamak binlerce yıllardanberi in- 
sanlar için ruhi bir istek olmuştur. 
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Masallar ve ilâhiler bu duygunun 
güçlü bir deyimidir. 

Ana toprağa ister pratik çiftçi o- 
larak, ister bilgi yolunda uğraşarak 
hizmet eden, ona bakan, onu anıklı- 
yan herkes bugün, hayatı ve temayül- 
lerile toprağa bağlı olduğunu ve cis- 
mani, ruhi ve ahlâki olsun bütün güç- 
lerini topraktan aldığını düşünme- 
lidir. Tabiat her yıl topraktan yeni 
güçler fışkırtır ve bu suretle topra- 
ga bağlılığı hatırlatır. Ve fakat aynı 
zamanda ona borçlu olduğumuzu da 


düşündürür. 

Bu güçleri, bu kuvvetleri arttır- 
mak ve onları en gerekli olan yola 
sokmak, işte Yüksek Enstitünün yü- 
kümleri... 

İşte bundan ötürüdür ki türk ulusu- 
nun tükel mahfillerinde bir ulusun ve 
bir uluşun en büyük gücünün toprak- 
ta kökleştiği gerekli olduğu biçimde 
anlaşılmalı ve bilinmelidir ki bir ulu- 
sun devamlı olarak, elde edebileceği 
en büyük, en sarsılmaz dirlik, topra- 
gın verdiği dirliktir. 
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HALKEVLERİ MECMUASI 


PARTİ KURULTAYI 


NECİB ALİ KÜÇÜKA 


PARTİ kurultayı bugün Büyük Ka- 
mutayın tarihi binasında toplanıyor. 
Cihan savaşından sonra yurdun geçir. 
diği karanlık ve korkunç günlerde 
işe başlıyıp bugüne kadar yurdun ve 
ulusun taliini elinde tutarak sosyal 
kurumumuzda en büyük inkılâbı ya- 
pan ve Türkü bin yıllık ulusal ruhu. 
na kavuşturan bir partinin kendi iç 
hayatı bakımından çok ehemmiyetli 
sayılan bir gününde onun üstünde 
durarak ondan bahsetmek sevimli bir 
ödevdir. 

Cümhuriyet Halk Partisinin he- 
nüz yirmi yıl bile olmıyan hayatında 
yaptığı büyük ve çok esaslı inkılâb 
hamlelerini birer birer anmıyacağım. 
Bu noktalar birçok genç ve kudretli 
kalemlerle her gün bir vesile ile te. 
barüz ettirilmektedir. Ben burada 
Cumhuriyet Halk Partisinin rejim 
telâkkisini anlatmağa çalışacağım. 

Ulusları idare eden rejimler zâ- 
manın umumi gidişine sosyal orga. 


nizmasının biçimine ve ekonomik 
yönteminin yaptığı izlere göre deği. 
şir. Federal devlet orta zaman dünya- 
sının en temelli bir rejim şekli idi. Bu 
şekil o zamanın sosyal ve ekonomik 
biçimlerine en uygun olanıydı. On se. 
kizinci asrın sosyal ve ekonomik ih- 
tiyaçlarını tatmin edemediği için bu 
rejim süratle yıkıldı, gitti. Feodal 
rejim her memlekette bir biçimde 
kendini göstermemiştir. Başka baş. 
ka yerlerde başka başka renklerle gö. 
rünmüştür. Daha kısa bir anlatışla 
her yurdun sosyal organizmasına gö- 
re belirmiştir. 

Büyük Fransız devriminden son- 
ra başlıyan yeni kurunda da halk ida. 
resi yukardaki nazariye esasları için. 
de büyümüş ve olgunlaşmıştır. Her 
memlekette kurulan halk o idareleri 
biribirlerine eş olmamıştır. İspanyol 
demokrasisi ile Fransız demokrasisi, 
İsviçre demokrasisi ile Amerika de. 
mokrasisi arasında çok bariz ve derin 
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farklar vardır. Bu farkları yaratan 
sosyetenin kendisidir. Halk idarele. 
rinin yalnız genel mefhumu memle. 
iketlere göre degişmekle kazxnamış, o- 
nun temel unsurlarına bile her cemi. 
yet tarafından ayrı omanalar veril 
miştir. Bizim görüşümüze ve inanı. 
şımıza göre bu fark sosyeteyi yara- 
tan ferdlerin (o yaratılışlarındaki ince 
hususiyetin toplu bir ifadesinden baş. 
ka bir şey değildir. 

Bosher ile beraber başlayan, Şmül. 
lerle ogunlaşan tarihi mektep Marks- 
da kemalini bulmuştur. Hegel fesefesi 
nin Marks ve Engelsde almış oldu. 
gu renk hakikaten bu iki mühim şah. 
siyetin kendi yaşayışlarının bir ifa- 
desinden başka bir surette tarif edi. 
lemez. Bununla berâber Oo iktısadda 
meşhur toplu iğne misali gibi mef- 
humların doğmasında yalnız maddi 
şeylerin değil, geçen binlerce yılın 
fikir çalışmalarının tesiri olduğu da 
muhakkaktır. On dokuzuncu asrın 


ilk yarısının sonunda doğan bu yeni 
ekolun hiç şüphe yok ki oldukça u. 
zun bir geçmişi vardı. Bu mekteb do. 
guş ve görüş bakımından o sosyalist 
olmakla beraber bir taraftan da klâ. 


sik ekola çok benzer. Bunun için 
(Rist) Marksizme, klâsik ağaca vu- 
vulmuş bir aşıdır, der. Bu ekole göre 
denklik esasdır. Şu halde komünizm 
bir zümrenin iktatörlüğüne göre ku. 
rulmuş halk idaresidir. Harb sonrasın. 
da doğan komünizm, faşizm ve rasizm 
idareleri aşağı yukarı hep bir kay. 
naktan doğmuş ve fakat içinde doğ- 


dukları çemiyetlere göre başka başka 
inkişaflar bulmuş idarelerdir. 

Bu makalede harb sonrası mah. 
sulü olan bu idarelerden bahsedecek 
değilim. Başka memleketlerin sosyal 
ve ekonomik ihtiyaçlarından doğmuş 
ve kendi yaşayışlarının bir ifadesi 
olan bu idareler üzerinde duruşumun 
sebebi bizim parti Ooprogramımızın 
muhtelif dünya rejimleri arasındaki 
yerini kendi kanaatime ve görüşüme 
göre tayin etmektir. 

Bizim partimizin amaç edindiği 
idare genel vasıfları itibairle her şey- 
den evel bir halk idaresidir. Teşki. 
lâtı esasiye kanunumuzda ve partimi. 
zin programında milli (hakimiyetin 
biricik kaynağının millet olduğu ifa. 
de edilmiştir. Artık metafizik kuv- 
vet taslaklarına (o inkılâbımızla kati 
surette nihayet verdiğimiz için ulus 
iradesinin kendini göstereceği yer 
ancak Kamutay, bu mefhumu büyü. 
tecek ve tatbik edecek müessese de an- 
cak Cümhuriyettir. 

Ulusun iradesinden doğan ve o- 
iradenin ifadesi olan devlet otoritesi. 
ne yurdun ve ulusun aziz ve yüksek 
menfaatleri için çok ehemmiyet veri- 
riz.. Devlet otoritesini devlete veril. 
miş sonsuz bir salâhiyet olarak değil, 
Kamutayca yapılan kanunlarla sınır- 
ları çizilmiş ve yöntemleri o belirtil. 
miş bir kuvvet olarak tanırız. 

Bizim sosyete hakkındaki inanr- 
mız büyüktür. Yalnız Hegel ve çömez- 
leri gibi onda ferdi içinde eriten 
bir salâhiyet tasavvur etmiyoruz. 
Sosyete içinde ferde de bir kıymet 
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ve mevki veriyoruz. Çünkü cemiyet 
manevi bir (varlıktır. Onu yaratan 
teklerin serbest (o inkişaflarını, gene 
cemiyetin yüksek menfaatleri bakı- 
mından, lüzumlu görüyoruz. Sosyete 
psikolojisi ve ferd psikolojisi baş - 
ka şeylerdir. Fakat sosyete de ferd- 
lerden doğduğu için fertleri kültür yö 
nünen yükselmiş bir sosyete ile ferd- 
leri ilerlememiş bir soyetenin o şüp- 
hesiz, çok büyük farkı (o vardır. İşte 
bunun içindir ki ferde cemiyet içinde 
değer veriyoruz. 
Ferd kendisine 
değeri ,ancak ferdi ve içtimai, hürri- 
yet, müsavat, masuniyet ve mülkiyet 
haklarile temin eder. Burada dik. 
katle kovalanacak ve incelenecek bir 
nokta vardır. Bizim ferdde var ol- 
duğunu kabul ettiğimiz bu haklar e. 
zelden mevcud ve hududları muayyen 
manevi bir cisim değildir. İşte, benim 
kanaatimce, Fransız inkılâbcılarının 
en çok aldandıkları ve büyük inkılâbı 
anarşiye düşürdükleri nokta bu olmuş. 
tur. Fransız inkrlâbcıları onsekizin. 
ci asır filozoflarının inançlarına u. 
yarak tabii hukuk fikirlerine saplan. 
mışlardı. Bu “tabii haklar,, telâkkisi 
ferdlere ucsuz bucaksız bir hürriyet 
vermek istiyordu. Bu hava içinde 


verdiğimiz bu 


yıkılan eski nizamın yerine yeni bir 
nizam kurulamadı. Nihayet nizamı 
kurmak için bir diktatörlük doğdu. 
Fırkamız tabii haklar fikrinin doğura- 
cağı derin ve korkunç zararları gördü. 
gü için, bugünün bilgi esaslarına da 
uygun olmıyan tabii hukuk fikrine 
kıymet vermemiştir. Bizce şhürriyet, 


müsavat, mülkiyet hududları cemiye- 
tin yüksek menfaatlerine (bağlıdır. 
Bunun hududlarını ancak o tayin €- 
der. 

Sosyolojik bakımdan ortaya at- 
tığmız bu düşünceler ekonomik cihe. 
tden de devletçilikle anlaşılabilir. Hu. 
susile, sermayenin henüz birikmediği 
ve binlerce ihtiyacın birden hücum 
ettiği yerde hiç şüphe yok ki devlet. 
çilikten daha doğru, ve daha emni- 
yetli bir yol takib etmek imkânı yok. 
tur. Asrımızın geçen asırladan en €- 
saslı farklarından biri de fen ve ilim 
vasıtalarının hayata tatbiki sayesin. 
de insanların süratle kütleleş- 
meğe doğru gitmekte olması. 
dır. o Millet diye, bir düşü- 
nen, bir duyan ve bir dil (konuşan 
kütleye diyorlar. Artık uzuvlar biri. 
birlerile kütleleşir ve perçinleşirken 
bunu idare edecek biricik kuvvet dev- 
ettir. Lassal diyor ki: “İnsanlık ta. 
rihi tabiatten, sefalet ve cehalet, fu. 
karalık, zaaf gibi insanı kavuran her 
çeşit sıkıntlardan insanı kurtarmak 
için yapılan uzun bir kavgadan başka 
bir şey değildir. Tek ferd bu kav. 
gada âciz kalır; birleşmek zaruridir.. 
Bu birleşmeden devlet çıkar., Lasalın 
devletçilik izahı etrafında yaptığı 
tarife ilâve edilecek bir şey yoktur. 
Devletin sosyetenin yüksek faydala- 
rını daha geniş bir bakışla daha yük- 
sekten kavrıyacağı şüphesizdir. Ferd 
bu nizamı gerek kendi dar menfaati 
bakımından kavramağa (ve gerekse 

âczi cihetile yapmağa hiç bir zaman 
muktedir olamıyacaktır. Fakat bu. 
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nunla beraber devlete bir Allah kud- 
reti de vermiyoruz. Cemiyetin men. 
faatlerine uygun olmak veya ona Za- 
rar verecek bir şekilde olmamak şar- 
tiyle, ferd ekonimik çalışmalarını 
serbestçe yapar. Bizce devletçiliğin 
hududu ve salâhiyetleri tıpkı ferdin 
salâhiyetleri gibi sosyetenin ihtiyaç- 
ları nisbetinde genişletilir veya . da- 
raltılır. İşte Cümhuriyet Halk Par - 
tisinin başka partilerden en farklı ve 
en güzel cebhesi prensipleri (o kavra- 
yışındaki bu genişliği ve esenkliğidir, 
Türkiyede yapılan büyük inkılâp 
hamlelerinin muvaffakiyetle başarıl- 
ması*sebeblerinden biri de budur. 
“Partimiz türk halkının genel inanın. 
dan doğmuş bir parti olduğu için da- 
ima halkın birleşik duygularının ve 
onun fikri akışlarının ve inkişafının 
toplu bir ifâdesi olmağa çalışmıştır. 
Partimizin bu halkçı ruhunu, anla. 
tabilmek için Parti Umumi Kâtibli - 
ginin parti programına yazdığı baş. 
liktaki yazıyı bir kere tetkik etmek 
lâzımdır. Genel Kâtib diyor ki: 

“ Yurdun her yerinde kurulan 
kongreler, halkın itsekleri üstünde 
konuşmalar yaparak her yerin kendi 
ihityacı bakımından ve genel ihtiyaç 
bakımından tesbit edilen dilekleri 
Parti hükümeti ve müesseseleri nez. 
dinde takib eder. Bu sistem sayesin- 
de halk yığınlarının dilek ve istek - 
leri süzülerek kurucu ve yapıcı ma- 
kamların çalışmasında, bir yandan 
devletin ve idarenin yüksek görüş. 
lerinin icapları gözönünde tutulur - 
ken, öte yandan da kararların alın «- 
masında ve işlerin yapılmasında, ulu- 


sun görüşleriyle de mümkün olduğu 
kadar uygunluk temin edilmiş bulu- 
nuyor. Bu sistemle ulusun tesiri 
yalnız meclisleri seçerken rey ver - 
mekle kalmıyor, otoritelerin yüksek 
hâkimiyeti, kanunlar ve prensipleri 
mahfuz kalmakla beraber, hakimiye- 
tin kaynağı olan ulus kütlesi yolun- 
dan devlet idaresine arasız surette iş- 
tirak fırsatını da bulmuş oluyor. ,, 
Partimizin en salâhiyetli ağızla - 
rından birinin bu ifadesi partinin 
devlet idaresindeki görüş tarzını iyi- 
ce aydınlatır. Halk devleti sistemi - 
nin bizdeki tatbik şekli ve memle - 
ketimizde demokratik sistemin bu 
suretle inkişafı memleketin umumi 
yaşayışına ve ruhuna son derecede 
uygundur. ei 
Demokratik sistemin birçok mem- 
leketlerde görülmekte ve haklı ola. 
rak tenkid etdimekte olan mahzur 
ları da bu suretle ortadan kaldırı! « 
mış oluyor. 
On altı yıldanberi ' türk milletini 


mucizeler yaratmağa sevketmiş olan: 


partimizin geçmiş yılların verdiği 
olgunluk ve dolgunluk içinde önü - 
müzdeki yıllarda daha çok büyük iş- 
ler başaracağından asla şüphe etme- 
mek gerektir. Laiklik prensipimizin 
bize verdiği geniş ve serbest düşün- 
ce içinde kendi dilini, kendi milli ru- 
hunu ve tarihini bulmuş olan bugün- 
kü sosyetemiz yeni yöntemler karşı- 
sında taze bir ateş ile kuvvetlenmek. 
tedir. Partimiz yeni alacağı hız ile 
yalnız yurd içindeki başarıklılığı ile 
kalmıyacak, dünyada halk (idareleri 
biçiminde yenibir sistem olarak 
tebarüz edecektir. 
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İSTANBUL RIHTIMLARININ ALINMASI 


Ş. SARACOĞLU 


BÜYÜK meclisin 2665 numaralı 
kanunu İstanbul rıhtım şirketinin em. 
val, hukuk ve menafiini devletleştir- 
di. Böylece hızlı adımlarla yükselen 
Türk cümhuriyeti hedefine biraz da. 
ha yaklaşmış oldu. 

Son asır içinde bir taraftan Os- 
manlı imparatorluğu her gün biraz da- 
ha çökerken diğer taraftan da yaban. 
cılar aldıkları imtiyazlar, inhisarlar, 
fermanlarla birçok alâka (yaratıyor, 
her politika masası üstüne (kolayca 
geçebilen varisler türetiyordu. Garb 
istilâcılarının piştarları olan bu imti- 
yazlı şirketler arasında en tehlikelisi 
ve en korkuncu İstanbul rıhtım şir- 
keti idi. Çünkü, diğer oOimtiyazlı 
şirketlerde politika ve siyaset korku. 
su az çok saklandığı halde bu şirkette 
daha açık yürümekte bir mahzur gö- 
rülmemişti. Ecnebi bir odostumun 
söylediği “gibi yarısı Fransaya bıarkı- 
lan İstanbul rıhtım şirketinin diğer 
yarı hissesi, Alman iştirakine mâni 
olmak için hariciye nazırının bir em. 
rile İngiltere devlet bankası tarafın- 
dan toptan mübayaa edilmişti. Bu- 
gün de bu şirket hisse senetlerinin 
Fransız akademisinde bulunan cüz'i 
mikdarından maadası Osmanlı banka. 
sı ile İngiltere devlet bankası elinde 
bulunmaktadır. 


Teşkilinde ve kırk küsur senelik 
hayatında pek bariz olan o bu siyasi 
manaya rağmen bu şirketi mübayaya 
muvaffak olmak her şeyden o ziyade 
Türk devletinin kuvvetini ve rejimin 
hayatiyetini gösterir. Dün kendilerini 
varis görenler bugün istiklâlimize 
hürmet gösteriyorlar. Bizler bir ta- 
aftan bu yeni duyguya saygı ile mu- 
kabeleye çalışırken diğer taraftan da 
Atatürkün bayrağı altında bu kök. 
leşmiş ve bayat kanaatlerin birer bi- 
> söküldüğünü görmek ve bu işin 
ameleleri arasında bulunmak zevkini 
de doya doya kanıncaya kadar içmeğe 


çalışacağız. 


Bundan'elli altı sene evel Mari- 
yüs Mişel ile “Dersaadet rıhtımları 
imtiyazına dair,, bir mukavele yapılı. 
yor. Bu mükaveleye göre: Karaköy 
köprüsü, Azapkapısı ile Perşembe- 
Pazarı arasında bir yere kaldırırlacak- 
tır. İki köprü arasında kışlamakta 
olan gemiler için boğazda bir yer e 
yin olunacak, imtiyazın devamı mil. 
detince köprüler imtiyaz sahibine ki- 
raya verilecektir. Bu mukavele gk 
bik ve icra edilemediği için 26 teşri- 
nievel 1309 da yeni bir imtiyaz mu- 
kavelesi yapılıyor. Bu imtiyazın 
müddeti 3 teşrinisani 1306 tarihinden 
itibaren 85 sene idi. Yukarıda ismi 
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geçen Mişel Paşa 18 ay içinde anonim 
bir Osmanlı şirketi kuracaktı. 


Verilen bu imtiyaza göre: 


1 — İstanbul tarafında, Sirkeci. 
den Unkapanı köprüsüne (Okadar ve 
Galata cihetinde, Tophaneden ayni 
köprüye kadar rıhtım yapılacak; 


2 — Galata ve İstanbul cihetle- 
rinde ve devletin göstereceği yerler- 
de gümrük, sıhhiye ve liman dairele. 
rini ve antrepoların teftişine baka- 
cak evlet memurlarının Odalarını 
şirket yeni baştan inşa edecek ve bu 
daireler kendisine verilen dairelerden 
küçük olmıyacak; 


3 — Gümrük daireleri yanında 
Wardant (rehin senedi) vermek Sa- 
lâhiyetile ve şehrin ticari ihtiyaçları. 
nı karşılayacak (o genişlikte dok ve 
antrepolar teşkil edilecek; 

4 — İki sene zarfında bu inşa- 
ata başlanılacak ve 14 sene o zarfında 
da bitirilecek; 

5 — Şirket taahhüdatının ifasını 
temin için 500.000 franklık bir kefa- 
let akçesi tediye edecektir. 

Bilmukabele Osmanlı O hükümeti 
de aşağıdaki resimlerin şirketçe alın. 
masına muvafakat etmişti: 

1 — Gemilerden tonilâto başına bir 
frank palamar resmi; 

2 — Gemilere yüklenecek ve ge- 
milerden çıkarılacak eşyanın tonilâ- 
tosundan üç frank rıhtım resmi; 

3 — Dok ve antrepolara konula. 
cak eşyanın yüz kilosundan ayda iki 
buçuk kuruş ardiye resmi; 


4 — Rıhtıma yanaşan yolcu va- 
purları, romorkörler ve mavnalardan 
abonman resmi; 


Ana hatları bunlardan ibaret olan 
İstanbul rıhtım şirketi imtiyaz mu- 
kavelesinin bir maddesi de: İmtiyazın 
kırkıncı senesinden itibaren devlet, 
her ne vakit isterse dok ve antrepo 
mağazalarile teferrüatını ve rıhtım- 
ları işletmek üzere satın almak hak- 
kını mahfuz bulundurmuştu. Satış 
bedeli şu suretle tayin olunacaktı: 
İmtiyaz herhangi sene satın alınacak 
olursa ondan evelki beş senelik gay. 
ri safi hasılatın vasatisi bulunacak, bu 
suretle elde edilen vasatinin yüzde 
seksenine muadil bir para (imtiyaz 
müddetinin sonuna kadar şirkete ve- 
rilecekti. Şu kadar ki bu para hiç 
bir zaman, bedeli ödenmemiş serma- 
yenin ve faizin itfası için iktzia eden 
miktardan dun olmıyacaktı. Alât, e- 
devat ve levazım da peşinen bedeli 
verilmek şartile devlete mal edilecek. 
ti. 

Mukavelenin diğer bir maddesin- 
de de: Şirketin denizden kazanacağı 
arazi ile istimlâk kanununa tevfikan 
iştira eyleyeceği araziden ve mukavele 
mucibince devletin kendisine terkeyli 
yeceği yerlerden umuma aid yollar, 
rıhtımlar, dok ve antrepolar ve me - 
murlara mahsus yerlere tahsis olu. 
nacaklardan maadasını devlet kava- 
nin ve nizamatı mahsusasına tabi ol- 
mak şartile şirket dilediği gibi tasar- 
ruf etmek hakkını haiz olacaktı. 

18 Haziran 1313 tarihinde nafıa 
nezareti tarafından şirkete yazılan bir 
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mektubda: “İki köprü arasında yapı. 
lacak rıhtımların keşfiyat ve ameli- 
yatının tehiri zaruri,, görüldüğü bil- 
dirilmiş ve şirket tarafından obuna 
yazılan cevabda: “Şirketimizin gerek 
halen, gerek istikbalen işbu te - 
hir meselesinden dolayı (asla zarar 
ve ziyan veya tazminat (o talebinde!,, 
bulunulmıyacağı bildirilmiştir. 

Kezalik ticaret ve nafıa nezare- 
tinden 20 şubat 315 tarihinde şirkete 
yazılan bir tahriratta: (O“Dedsaadet 
rıhtım tarifesinin tadilâtı için ba ira- 
dei seniyei cenabı rilâfetpenahi te - 
şekkül eden komisyon Oo mukarreratı 
sefaratı ecnebiye! tarafından kabul 
edilmiş,, olduğu bildirilmiştir. 

Nafıa nezareti 15 ağustos 317 ta. 
rihinde şirkete yazdığı (omektubda: 
“Şirketin, payitahtı saltanatı seniye- 
nin yüz mil etrafı erbaasında antrepo 
için istediği hakkı rüehan pek vasi 
olduğundan Anadolu tarafına şümulü 
olmamak üzere Rumeli tarafından 
Tekirdağı dahi dahil olduğu halde bu 
mesafe dahilinde antrepo inşası için 
şirketinize hakkı rüchan verilmesi” 
suretile şirket hakkında ibrazı muave- 
net ve atıfet olunması meclisi mah- 
susu vükelâ kararile ledelarz..,, bil. 
dirilmiştir. 

9 Nisan 1914 tarihinde Cavit Bey 
tarafından Fransa başvekili Mösyö 
Dumerg'e ve rıhtım şirketine yazılan 


“mektublarda: “Gümrüklerde (tahmil 


ve tahliyeye tabi tutulan bilümum 
emtiayı ticariyenin tahliye resmi rıh- 
tım şirketine tesviye.. tahmil ve tah- 
liye muamelâtından muaf tutulduk. 


ları halde bile tahliye rüsumu şirketi- 
nize tesviye edilecektir.,, denilmiştir. 

Muhtelif tarihlerde şirketin ta- 
rifesine zamlar (yapılmıştır, Ve şir. 
ketin hükümetçe talep edilen en son 
sistem antrepoları yapmak taahhüdür- 
nü bir kere daha almış olmasına mu- 
kabil mevcut tarifenin muhafazası 
1340 tarihinde yeniden kabul edilmiş 
ve antrepolar inşasından sonra tarife- 
lerin bir misli daha artması esası ka- 
bul edilmiştir. 

İmtiyazın 10 uncu senesinde Şir- 
ketle hükümet arasında çıkmış olan 
ihtilâflar had bir devreye girdikten 
sonra uzun müzakereler neticesinde 
imtiyazın hükümet tarafından okırk 
bir milyon franga istirdad edilmesi 
tarafeynce tekarrür etmiş (ve şayet 
bu meblâğ bir sene zarfında tamamen 
şirkete tesviye olunmazsa hükümetin 
yirmi beş bin lira tazminat (vermesi 
ve imtiyazı şirkete iade etmesi te. 
karrür etmişti. Bu uzlaşmanın tatbi- 
katında çıkan ihtilâflar siyasi ihtilâ- 
tat tevlit etmiş ve Midilli oadasınmn 
Fransa donanması tarafından işgali 
gibi elim ve acı bir hatıra yaratmış. 


tır. 


Yirmi üç küsur Omilyon frank 
sermaye ile kurulan şirket 1895 tari- 
hinde yüzde beş faizli on iki milyon 
franklık tahvilât ihraç etmiş ve hası- 
lını rıhtımların inşasına serfetmiştir. 

1906 senesinde tekrar yüzde dört 
faizli on yedi milyon franklık tahvi. 
lât çıkarılmıştır. Bunun bir kısmı ile 
eski borç ödenmiş diğer bir kısmı 
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ile de gümrük anbarları, çinili rıhtım 
hani ve saire inşa edilmiştir. 

Merkez hanının inşası için sarfe- 
dilen 800 küsur bin frank, hissedarla- 
ra tevzi edilmesi iktiza eden temettü 
akçelerinden gösterilmiştir. 

Şirketin kırk seneyi geçen istis- 
mar devresinde zararla kapadığı sene- 
lerin adedi çoktur. Altın devresinde 
en yüksek hasılatı, kârlı senelerde 3 
milyon frank, kâğıt para devresinde 
de 18 milyon frank raddelerindedir. 
Yalnız şirket evvelâ masraflı bir şir- 
ket olduğu, saniyen, mukavele ile 
kendisine fazla kalan arsalar üzerin. 
de emlâki hususiye edinebilmesi im- 
kânı bahşedildiği için, o kârlı senele- 
rin okârlarile emlâki hususiyesini 
kabartmak politikasını takib etmiştir. 
Bunun içindir ki hissedarlara yalnız 
yedi sene yüzde altı temettü verebil- 
miştir. Mütebaki seneler yüzde  sr- 
fırla üç arasında tevziat yapabilmiş. 
tir. 

Hukuki ve mali safhaları (o hülâ- 
satan yukarıda gösterilen şirket mev- 
cudunun Omübayaası Okonuşulmağa 
başlandığı zaman şirket oOmurahhası, 
mukavelenin mübayaa maddesine is. 
tinaden son beş senelik gayri safi ha- 
sılatının vasatisinin yüzde seksenini 
- ki 700 bin liadır . imtiyaz müddeti- 
nin sonuna kadar her sene verilmesini 
istiyor, ve ayni maddeye © istinaden 
alât, edevat ve sairenin tahmin olu- 
nacak bedelinin ayrıca peşinen tesvi. 
yesini taleb ediyordu. Bundan baş- 
ka şirketin emvali hususiyesinin mut- 


laka mübayaa mukavelesi O haricinde 
kalması icab edeceğini iddia ediyor. 
du. 


Eğer şirket mukavelelerin ken- 
disine tahmil etmiş olduğu vecibeleri 
yerine getirmiş olsaydı bittabi müba- 
yaa mukavelesinde derpiş edilen bir 
talebi reddetmek müşkül olurdu. Hal- 
buki, tarafeynin şikâyetleri uzun bir 
liste teşkil etmekte idi. Bunlar ara- 
sında devletin talebleri (oşirket için 
altından kalkamıyacağı ağır bir yük 
halinde bulunuyordu. Uyuşmak 
için gelmiş olan şirket murahhası o 
maddenin aynen tatbikini istemekteki 
imkânsızlığı (Ogörmekte çok zorluk 
göstermedi. Ancak şirketin 70 — 80 
milyon İrank olduğu söylenen ve 
buhran o senelerinde yüz elli bin 
Türk lirası irat getiren emlâki husu- 
siyesini vermemekte çok musir dav. 
randı. Yalnız bu safhada müzakerat 
birkaç kere inkita tehlikesi geçirdi. 

Çok uzun süren müzakereler ne- 
ticesinde; ecnebi obir şirketin vasi 
.mikyasta emlâki hususiye sahibi ol- 
masını hoş görmeyeceğimiz ve bu 
emlâki hususiyenin teessüs ve teşek. 
kül tarzına vaki olacak itirazlarımız 
göz önüne alınarak makul bir rakam 
etrafında uyuşulmuş ve buna muka- 
bil şirketin Türkiyede mevcut hususi 
ve umumi emval, hukuk ve menefii- 
nin hükümete devri takarrür etmiştir. 

Şirketin hükümete devrolunan 
imtiyaz, emval, hukuk ve menafiine 
mukabil kabul etdiği borç evvelâ 
yüzde yedi buçuk faizli 31 küsur mil. 
yon franklık resülmali havi bonolar; 
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saniyen, faizsiz üç senede (ödenecek 
1.400.000 frank; salisen, yüzde 4 fa- 
izli 570.000 Türk liralık istikraz ba- 
kiyesi ki ceman 40.000.000 okâğıt 
franktan dun bir deyin senedidir. Bu 
borcun senelik taksidi ceman 230.000 
Türk lirası raddesindedir. 

Türk devletinin bu kabil senetle. 
ri borsalara yüzde 69 ile kote (o edil- 
mekte olduğu nazarı dikkate alına- 
cak olursa, orıhtım şirketi devlete 
takriben 24.000.000 kâğıt franka veya 
2.000.000 Türk lirasına mal olmuş de. 


mektir. Senelik itfa ve faiz servisi 
230.000 liradan dun bir borç mukabili 
devlete intikal etmiş olan bu imües- 
sesenin varidatı 700.000 lira raddesin- 
dedir. Kıymet ve kudretlerini muh. 
telif hizmetlerde her gün (biraz daha 
gösteren Türk (o çocuklarının, evvelâ 
şirketin mutat masraflarını (tenkis, 
saniyen mutat varidatı tezyit etmek 
sureile rıhtımların devlete intikalin- 
de halkımızın duyduğu büyük hazzın 
yanı başına kıymetli ve maddi bir kâr 
koyacaklarına eminim. 


K O 


N O M 


KÖYLÜ VE KÖYLÜ EKONOMİSİ 


SAİD AYDOSLU 


KÖYLÜ ökonomisi; acun ökonomisi 
ulusal ökonomi, birlikler ökonomisi, 
işlemeler ökonomileri, arda (aile) 
ökonomisi Ogibi derinliğine bö. 
lümlü kategorilerden başlıca bi- 
risidir. (Köylü ökonomisinde, ar. 
da oökonomisi de birleşmiştir. 
Ayniyle köylü ökonomisi; tarih, a- 
lışveriş, zenaat gibi yanlama bölüm- 
lü kategorilerle de katışmış, çeşidine 
salt kendi örnek olabilen bir ökono- 
midir. Köylü ökonomisi bu durumu 
ile başlı başına bir kategoridir. Bura- 
sı epiyce aydınlatılmak gerektir. 
Bununla beraber köylü sözü, yalnız 
ökonomik bir anlam taşıyan bir de- 
ger dahi değildir. Belki o, ökono- 
mik ve soysal olduğu kadar, ulusal 
varlığın sıyasal ve süel bütün değer- 
lerini bağrında saklayan bir (değer- 
varlık) dır. Bu sözde soysal varlığın 
esenliği, durluğu (istikrar), ve uyu- 
mu (ahenk) ile anlatılabilen birçok 
sorumlarla; sıyasal dileklerin nomal 
halde gerçek olduğu bir öz de gizli- 
dir. 

Köylü “kime denir? 

Her ne kadar köyde veya iköye 
benzer yerlerde oturan her kişinin 
köylü sayılması akla gelebilirse de, 
köylü olabilmek için bu yetişmez. 
Köylü olmak, her şeyden önce gönül- 
lü olmak demektir. Nasıl bir fidan, 
kök saldığı toprak ve içinde yetiştiği 


iklim ile kaynaşmış ise, köylü de i- 
çinde yaşadığı, geçindiği tabiatle ve 
hele kendisinin malı sayılan parça 
ile etin kana, kanın ete kaynaştığı gi- 
bi kaynaşmış, kökleşmiş, kısaca “o- 
cak,, denilen yere, tabiat parçasına 
içten ve dıştan bağlanmış olmalıdır. 
Şu halde gerçek köylü; babasından ve 
soyundan kendine kalan ocakta, ken- 
disinin ve ardasının gücü ile çalışan, 
başaran ve yaşayan kişidir. “Köylü- 
lük, soysal meslekler içinde bir mes- 
lektir.,, (1) Köylü ile çiftçi arasında 
da bir ayırdım yapmak doğru olur. 
Böylece çiftçi de, salt piyasa ve ka- 
zanç amacı için bir toprak parçasını 
işleten, kendisi sapan ve çapa ile ar- 
kası kesilmeden uğraşmıyarak başka 
larını çalıştıran kişidir, diyebiliriz. 

Burada da tekrarlayalım, ki bü- 
yük toprak sahipliği ve bizim anlattı- 
gımız anlamda çiftçilik, asla, köylü 
ökonomisinden başlayarak büyümüş, 
daha doğrusu köylü ökonomisinin 
yüksek bir tekâmül kertesi değildir. 
Her ikisinin kökleri ve oluşları başka 
başkadır. 

Köylü başarmasının şekli: 

Köylü ökonomisinin derinliğine 
bölümlü ökonomik kategorilerden bi- 
risi olduğunu ve genişliğine bölümlü 
—ş—n 

(1) Bak: Aeroboe, Landwir- 
tschaft (Hwb. d. Stw.) 


170 


KÖYLÜ VE KÖYLÜ ÖKONOMİSİ 171 


ökonomik kategorilerin işleri onda 
da katışmış bulunduğunu yukarıda 
söylemiştik. Bununla beraber, köylü- 
nün başlıca kök işi, tarım (ziraat) tir. 
Tarih, köylü ökomisinin rengini ve 
şeklini vermiştir. Bu renk ve şekilde- 
ki özelliği eyice göz önüne koyabil- 
mek için tarım ile zanaatin işlemele- 
rinde ayırd edilebilecek ana çizgiler 
üstünde durmak istiyoruz: 

Bunlardan birisi organiğ (orga- 
nik), öteki mihaniğ (mihaniki) bir 
başarmadır. (2) Mihaniğ başarmada 
ardı arası kesilmeden işlenebilir. Bir 
masa veya bir gömlek yapmaya her 
zaman başlanabilir. Başlandıktan son- 
ra da hiç ara vermeden bu iş ileri gö- 
türülebilir. Dokumacılık, marangoz- 
luk, demircilik gibi gerçek mihaniğ 
başarmada bir işin usallığı (rasyonel- 
liği) denilen bir şey vardır. Buise, 
elden geldiği ikadar işin arasını az 
kesmektir. Zahire yetiriminde ise iş 
bambaşkadır. Burada iş zamanını ta- 
biat emredecektir. Tarlanın ekime ha- 
zırlanması bile öyle arası kesilmeden 
olamaz. Toprağın birinci, ikinci ve ü- 
çüncü sürülmesi arasında günler, haf- 
talar geçmelidir. Çünkü fizik, şemik 
ve bakteriyolojik oluşlar için toprağa 
vakit bırakmak ister. Tohum toprağa 
atıldıktan sonra da yeniden haftalarca 
aylarca iş kesimi gerektir. İlkbahar- 
da gübrelemek, çapalamak gibi kısa 
devirli işlerden sonra gene uzun bir 
mola vermek ve böylece ürünün kal- 
dırılması zamanını beklemek tabiatin 
dileğidir. Bu işe yeniden başlamak i- 


(2) Bak: David, Sozialismus 
und Landwirtschaft ve Wygodzinski, 
Agrarwesen und Agrarpolitik 


çin tabiatin yeniden iznini-almak, son- 
baharı beklemek gerektir. 

Organiğ başarmada (taırmda) 
bu vakit vakit iş kesiminden başka, 
ayrıca bir de iş değiştirme vardır. 
Gübrelemek, sürmek, taramak, tohum 
atmak ,silindir geçirmek, çapalamak, 
biçmek, ürünleri taşımak, harman 
yapmak, anbara yerleştirmek işleri bi- 
ribirini değiştirerek arka arkaya ya- 
pılır. Halbuki, mihaniğ yetirim (za- 
naat) biribiri ardından ve biribiri ya- 
nında yapılabilir. Yanyana yürüyen 
işlerle yetirim, bir sürü ve biribirin- 
den müstakil iş bölümlerine ayrılmış- 
tır, ki bu, yüksek ikertede uzmanlar 
(mütehassıs) yaratabilir. Tarım için 
bu faydalar yoktur. Tarım işinin tabi- 
ati, toprak işçisini durmadan bir işi 
bırakıp ötekine sarılmağa zorlar: O- 
nun için de parça işler üstünde uz- 
manlık (ihtısas) kolay değildir. Ard- 
arda çalışma şekline bağlılık, yanyana 
iş bölümünün başarma gücünden ço- 
gay (azami) fayda elde etmek amacı 
ile, büyük zanaat işlerinin karakteris- 
tiği olan usal (rasyonel) tedbirleri 
güçleştirmektedir. 

Biliriz, ki zanaat başarmasının 
güçlüğü iş kurumunu belli başlı 
yerlere yığmak ve toplamaktadır. 
Böylece iyi bir disiplin kolay bir i- 
dareden başka, avadanlık makinele- 
rile motörlerin en elverişli yerde yer- 
yeştirilmesi ve tarihte her zaman 
harekette olan iş vasıtalarına nisbet- 
le, bunların iş güçünden çoğay ve 
usal faydalanmak amacı elde edil 
miş olur. Tarım işlerinde ise iş 
güçü, durmadan yer değiştirmekte- 
dir. Tarladan çayıra, oradan har- 
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man yerine, ahıra, samanlık ve ki- 
lerlere geçen iş gücünün ve iş kuru, 
munun derli (istikrarlı) bir yeri yok 
tur. Tarım ürünlerinin oluş ve ya 
şayışları birer yere bağlıdır. Onlar 
iş yerine değil, iş güçü ve kurumu 
onlara gitmelidir. Tarımda motör 
kullanınız, bu da zanaatte olduğu gi- 
bi bir yerde yerleşip kalacak değil- 
dir. O da tarımcı ile birlikte dolaşa- 
caktır. Bundan dolayı tarım maki- 
nelerinin büyüklüğüne bir buç (hu- 
dud) çekilmiştir. Motörler zanaatte- 
kilere ölçünce, ancak küçük motör- 
lerdir. 

Tarımda makine kullanmak ister. 
ken ayrica şu düşüncelere yer ver- 
mek gerektir: 

Bu makineler, ancak yılın belli 
ve kısa bir devrinde kullanılabile- 
cekler ve bütün yıl boş duracaklar- 
dır. Motörlü pulluk, biçme makine- 
leri, döğme makinesi gibi en önemli 
(ehemmiyetli) tarım makineleri işte 
böyle ancak bir veya iki ay için kul- 
lanılacaklar ve ondan sonra bütün yıl 
boş duracaklardır. Bu hal, makine 
kullanılmıya karar verirken onun ran- 
tabiletesi üstünde iyi hesab yürüt- 
mek, iyi düşünmek ister. Gerçi 
köylü ökonomisinde kooperatifler, 

bu güçlüğü azatabilirler ve makine 
masraflarının yükünü büyük bir ka- 
labalığın sırtına dağıtabilirlerse de, 
bu da ancak dar bir sınır içinde kü- 
çük bir kolaylık olmuş olur. Çünkü 
motörlü pulluğu, biçme makinesini, 
dövme makinesini köylülerin hepsi 
de ayni zamanda istemek zorluğunda- 
dırlar. Şu halde makine, tarımda an- 
cak pek az yerlerde ve durumlarda 


insan işinin yerini tutabilecektir. 

Zanaat yetiriminin başlıca bir 
karakteristiği de yetirim zamanını 
kısaltmak, bunun içinde yetirimi 
çabuklaştırmaktır. Ancak bu yol ile- 
dir, ki fabrikaya ve makinelere bağ- 
lanmış sermayenin verimi artacaktır. 
Tarımda ise yetirimin organik mahi- 
yeti, böyle bir çabuklaştırmaya an- 
cak pek az yerlerde ve pek dar sınır- 
lar içinde ün verir: Hayvan yetiştir- 
mesinde cinsin iyi ve ustalrklı seçil- 
mesi ile yetişme zamanının bir az kı- 
saltıldığı gibi. Ama düşünmelidir, 
ki bu da, başarma güçünden büyük 
bir tasarruf değildir. Çünkü en az 
iş gücü bekleyen tarım yetirimi, hay. 
van yetiştirmesidir. Tarımda en çok 
başarma güçü istiyen, toprak işleri- 
dir. Oysa, ki yetirimin kısa bir zama- 
na sıkıştırılması asıl orada kabil de- 
ildir. 

Unutulmaması gereken en canlı 
nokta ise şudur: 

Toprak, köylünün ve tarımın salt 
kök yeri değildir. Belki aynı zaman 
da başta gelen yetirim vastası ve ilk 
maddesidir. Tarım işinin genişletil- 
mesi, bundan dolayı, ancak yetirim 
alanının genişletilmesi yolu ile ola- 
bilir. İş alanının bu genişliği ise iş- 
çilerin ve işin bakım ve kontrolünü 
güçleştirir ve zanaat işlerine ölçün- 
ce, daha çok masrafa boğar. Tarım, 
da çokluk (mikdar) bakımından ve 
hele iyilik (evsaf) bakımından kon- 
trol, zanaate karşılık daha pek güç- 
tür. İş bölümü ile işliyen zanaatte 
iş, kapalı bir yerde bir elden ötekine 
geçerken, her iş kertesi, bir önce, 
kini kontrol etmiş olur. Tarımda, bu 
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içinden kontrol yoktur o ve olamaz. 
Her işçinin sürdüğü, hazırladığı ve 
tohum atdığı yerin ürünü ve oraya 
verdiği özenin kertesi, ancak Metinler 
meydana geldikten sonra anlaşılabi- 
lir ve ölçülebilir. Bu gerçekliğin ö- 
nünde denilebilir ki tarım işçisi yap- 
tığı işe içden ve dışdan bağlanmış, 
ilgileşmiş olmalıdır ki çoğay ( ai 
mi) verim elde edilebilsin! Bu ise 
herkesin kendi toprağında kendisi 
için çalışmasını gerekleştirir! isis 
Köylü ökonomisinin taşıdığı bir 
gerçeklik daha vardır: 
Biliriz, ki ökonomide 
yetirim usurudur ve genel olarak de, 


sermaye 


nilebilir, ki sermaye güçü ne kadar 
artdırılırsa, yetirim gücü de o ölçü 
de sonsuza kadar arttırılabilir. De 
artma, düz değil belki, müterekkidir. 
Hele makine sermayesinde ne kerte 
güclü makineler kullanılırsa Yetiziie 
gücü de o kerte ve fakat müterakki 
olarak artar. Tarımda ise, “toprak 
veriminin azalması,, diye bir Hopi 
vardır. Bunu şöylece anlatabiliriz: 
Belli bir toprak parçası üstündeki ye” 
tirim artmasının bir son kertesi Var- 
dır. Çünkü her kök nebat, gelişmesi 
için belli ölçüde bir yer ister. O bel- 
li toprak parçasına istediğiniz kadar 
sermaye koyunuz, söz gelişi, sürünüz, 
gübreleyiniz, belleyiniz, beyhudedir. 
Çıkacak ancak bir tek kök nebattır. 
Bundan başka, bakir bir toprak, en az 
emekle ve sermaye ile dahi, ilk önce 
çok ürün verir. Bunlar gösteriyor, ki 
tarımda, sermayesi güclü bir işletme, 
her zaman en usal (rasyonel) bir iş- 
letme değildir. 
Köylü ökonomisinde ve genel o- 


larak tarımda, acun ökonomisinin 
konjonktürüne göre, artma ve azalma 
esnekliği (elâstikiyeti) yoktur. Zana. 
atçi bilir, ki eğer şu kadar pamuğu 
fabrikada işlerse şu kadar bez do- 
kuyabilir. Köylü ve tarımcı ise, gü- 
neşin ve yağmurun bolluğunu bekle- 
mek, her an türlü türlü hastalık, ha- 
şere, afat ve böceklerle işinin ve Gİ 
ginin verimi, ancak iyi bir şansa bağ- 
lr olduğunu bilmek zorluğundadır. 
Köylü tini (ruhu): 2? 
Şu bir yanını anlattığımız köylü 
işi, onun yapışına öyle bir şekil ver- 
miştir, ki bu şeklin köylü tininde 
derin izler bırakması, köylü tabiati- 
ne bir özellik vermesi beklenebilirdi. 
Bunları biz, kısaca sayacağız. (3):. 
Ocağını, yuvasını, kılığını, SEN 
tının görünüşünü, tonunu, şivesini, 
halk şiirlerini, kısaca köylü biçimi: 
ni veren değerlerini koruyucu bii 
“muhafazakârlık, ; Oköylü otinının 
başlıca karakteristiğidir, ki bu, onun 
tabiatine bir ananecilik ve yerinde 
gönüllülük vermiştir. Yerine, ptaği? 
na bağlılığın ne büyük ve paha bi- 
çilmez bir değer olduğunu bir yağı 


(düşman) tehlikesi karşısında  he- 


(3) Şu izerlere (esrler) de bakı- 
nız: 
Vierkandt: 
Iturvölker. 
b)Ren& Vorms: Sociologie rurale 
c) Gobö: Le paysan françals â- 
travers les âges 
dy) A. L'howet: Psychologie des 
Bauerntums 
e) Walter Darr&: Der Bauer 


Naturvölker u. Ku 
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men pılıyı pırtıyı sırtına vurarak yo- 
la düşen göçmen sürülerini görmüş 
veya kendisi bu acıyı tatmış olanlar 
anlaya bilirler. Gönüllü köylüyü, oca- 
gına derin bir mistikle bağlı köylü - 
yü, hiç bir yağının ve yabancı kültü- 
rün korkutamadığını, ürkütemediği- 
ni ve yutamadığını acun tarihini hiç 
bir düşünme kalıbına girmeden, ol- 
duğu gibi görenler bilirler. 

Köylü gayri şahsidir. Onun için 
kendinden bile önce soy ve ocak var- 
dır, 

Köylü, barışçıdır; uysaldır; otu- 
raklı ,törücü ve saygılıdır. 

Köylü, saftır. Köylü olduğu gibi 
görünür. Bununla beraber köylü, me- 
rasimcidir de. Sözde ,sırada yöndem, 
karşılıklı yapışlara töre güder. Buna 
sosyolog Vienkandt, oynayan enerji 
(Spielende Energie) diyor. Fakat bu 
merasimcilik gayri şahsidir. Ancak a- 
ta türesi olduğu için sevği ile karşıla- 
nır. 

Köylünün duygusu; nomalin üs- 
tünde, arık, keskin ve sandığımızdan 
çok incedir. 

Köylü, yapışlarında ölçülüdür. 
İhtiyaçlarında: yorganına göre aya- 
gını uzatır ve düşünüşünde aşırılık- 
(ifrat) tan kaçınır. Gerçeği boştan a- 
yırd etmeği bilir. Uzağa bakar. Ken- 
dine sunulan her şeye kanmaz; onun 
sonunu, sıkıntısını düşünür, 

Köylü, susaktır. Her aklına gele- 
ni söylemez, zevzeklikten hoşlanmaz. 

Köylüde beden ve tin sağlığı ve e- 
senliği bir tabiat parçasıdır. Ondaki 
dayanıklık, bu sağlık ve esenliğin 


belgesidir. Şarirların sporla ermek is- 
tediği amac da, bu boşluklarını dol- 
durmak değil midir? 

Bir köylünün, şarlılar gibi, “ca- 
nım sıkılıyor,, dediğini duyan olma- 
mıştır, Can sıkıntısına dayanmak, köy 
lünün en köklü huyudur. Bütün bir 
kışı, şekli değişmez bir yaşayışla ge- 
çiren köylünün duygusuz olduğunu 
sanan şarlılar, şar yaşayışının sinir 
bozucu fırtınası içinde düştükleri 
hastalığın derecesini oanlayamayan- 
lardır. Köylüleri eğlendirmek isti- 
yen şarlıya köylünün içinden güldü- 
gü bir gerçekliktir. 

Eğer bir ulus, tarihinin ana çiz- 
gilerini ararsa onu en belli olarak 
köylüde bulur. Orada yaşanmış ta- 
rihin ana çizgileri arık ve saf olarak 
yaşar, durur. 

Şunu da ekliyelim, ki köylü, hiç 
bir vakit kocamayan bir delikanir- 
dır. Bu, onun her an dipdiri kalan 
tininin en güzel beldeğidir (alâme 
tidir) ! 

Köylü ökonomisinin gücü: (4) 

Köylü (ocak) ökonomisinin en 
zayıf yanı, onun veriminin ve ranta- 
bilitesinin, büyük tarım teşebbüsle- 


(4) Şu izerlere de bakınız: 

a) Droboe: Agrarpolitk 

b) Lauer: Der Einfluss der land- 
wirtschaftlichen Besitzgrösse 

c) Borgedal: Bericht für İnt. 
Konf. der Agsarwissenschft 

d) Zörner : Bricht für İnt. Konf, 

der Agrarwisseschaft. 

e) Conrad - Hesse: Volkswirt- 
schaftspolitik 
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rine karşılık, daha az olmasıdır, Sa- 
nılır. Bu, doğru olmasa gerektir. 
Geçen yılki arsıulusal ağrar ökono- 
mi bilgisi konferansında - ki 20 ül- 
kenin bilginleri toplanmış ve yalnız 
Almanyadan 96, İngiltereden 20, 
birleşik Amerikadan 22 bilgin gel- 
mişti - İsviçreli profesör Lauer'in 
şu sözlerini tekrarlamak yetişir: 
«İsviçre köylü işleri idaresi, 30 
yıldan artık yaptığı rantabilite ra- 
porlariyle ,köylü ökonomisinin, ge- 
rek verim, gerekse ulusal gelir bakı- 
mından büyük tarım işletmelerine 
karşı üstünlüğünü ve bu üstünlüğün, 
bir. kanuniyet halinde , değişmeden, 
her yıl yeniden anlaşıldığını belli 
etmiştir. (ispat etmiştir.) Söz gelişi 
30 hektardan daha büyük mülklerin 
ham verimi 1931 de hektar başına 
834 frank iken, 3:5 hektar büyüklü- 
gündeki köylü ökonomilerinin hek- 
tar (başına ham verimi 1717 frangı 
bulmuştur. Yalnız köylünün büyük 
isletmelere karşı rekabet yapabilme- 
si için belli şartların yerine getiril- 
mesi gerekir: gerek okullarla ge- 


rkese kurumlarla ve başka yollarla 
köylünün uzmanlık ihtisas) bilgisi 
artırılmalıdır. Bundan başka, birçok 
yanlı kooperatif kurumları köylünün 
hizmetine anık bulundurulmalıdır.,, 

Ancak, bunu tamamlamak için 
Almanyaya göre yapılan bir başka 
hesabı da göz önüne koymalıyız: 

Köylünün ve hayvanlarının ba- 
rındığı yapılarla, anbarlar, makine 
ve avadanlığa yatırılan sermay€, kü- 
çük köylü ökonomilerinde hektar 
başına 2:3 bin mark, orta büyüklük- 
teki köylü ökonomilerinde hektar 
başına 1000 mark, büyük tarım işlet- 
melerinde ise hektar (başına 600 
marktır. Demek, ki köylü ökonomisi, 
aynı büyüklükte bir toprak genişli- 
ği için daha büyük sermaye (kullanı- 
yor. i. 

Buna karşılık, köylü ökonomisi, 
daha çok insan barındırıyor, della 
çok insana iş ve geçim veriyor. Çün- 
kü orada bütün arda erani (aile ef- 
radı) çalışıyor. Bunu da gene Al- 
man rakamlarile gösterelim: 


Her 100 Hektar tarımda kullanılan toprak üstünde: 


2:5 Hektar büyüklüğündeki köylü ökonomilerinde 
5:10 ” »” ” 


94,4 kişi 
56,66 ,, çalışır 
ve 
yaşarken 


200:500 O, büyük tarim işlerinde 20,2 ,, 


1000 Hektardan büyük pri 


Köylü ökonomisinde, gerek at 
ve gerekse sığır sayısının ne kerte- 


» e 1BE 178 ,, kulla- 
nılmak- 
tadır. 


de bulunduğunu da ayrıca göster- 
mek gerektir. Bir agrar reform ile 
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yeniden küçük köylü Oökonomileri 
yaratan on bir ülkede, hele bunlar- 
dan Estonya, Letonya ve Litvanyada 
at sayısı, büyük savaştan önceki sa- 
yılara karşılık, önemli bir artma gös- 
termiştir. e Bunlardan Yunanistan- 
da ise katır sayısının pek yüksek 
arttığı anlaşılmıştır. (5) 

Sığırlara gelince, gene bu 11 
ülkede 1913 deki sayı 100 diye ona- 
nırsa, 1932 deki durum şöyledir: 

Fenlandiyada | 112, Estonyada 
144, Letonyada 126, Litvanyada 125, 
Polonyada 109, Çekoslovakyada 94, 
Macaristanda 84, Romanyada 72, Yu- 
goslavyada 99, Bulgaristanda ?., Yu- 
nanistanda 293 dür. 

Sığırın azaldığı göze çarpan ül- 
keler ,büyük savaş ordularının çiğ- 
nediği yerlerdir, ki buralarda 1913 
ün sığır sayısı pek azalmışken iye- 
niden yükselmektedir. 

#3 


Köylü ökonomisini, asla, para ve 
sayı ile değerlendirmek dileğinde 
değiliz. Yukarıdaki rakamları ise, 
bugünün moda ve düşünüşündeki ge- 
nel alışkınlığına cevab verebilmek 
için yazdık. Bizce köylü ökonomisi- 
nin asıl gücü, büsbütün başka yer- 
lerdedir. 

Önce söyliyelim, ki büyük tarım 
işletmeleri, mutlak surette, daha ile- 
ri tekniğin yeri ve ifadesi olamazlar. 
Belki, pek haklı olarak diyebiliriz, 
ki büyük tarım işletmesi, tarım tek- 
——— 

(5) — Bak: Yürgen - Seraphim: 
(R. re. İnt.) ilkkânun 934 teki etüdü. 


niği hakkındaki bilgimizin geri ol- 
duğu zamanlarda daha uygun görü- 
nürdü. Demokratik okul (mekteb) 
sisteminin yayılması, meslek bilgile- 
rinin kökleşmesi ve derinleşmesiyle 
köylü tininde (ruhunda) teşebbüs ve 
ilerleme duygusu yaratılması işi ne 
kadar ileri götürülebilirse, orta ve 
küçük köylü ökonomilerinin gerekli- 
gi ve uygunluğu da o ölçüde önüne 
durulmaz bir greçeklik olur! 

Bir toprağı, daha doğrusu yaşa- 
mağa yetişir bir ocağı olmanın vere- 
ceği sevinc duygusu, bu ocak öko- 
nomisinin rakamla anlatılabilen ve- 
riminden daha üstün bir yaratma gü- 
cü, bir güven, bir kıvanc duygusu ve- 
rebilir, bir ocağı olmanın, bir ocak- 
ta yaşamanın, daha doğrusu ocağın, 
köylü tininde ve bütün varlığında 
yaşamasının faydaları, o kadar çok- 
tur, ki bunun yerini, ne kadar iyi ye- 
tişmiş ,ne kerte bilgili olursa olsun, 
bir aylıklı müdürün doldurabilmesi- 
ni beklemek saflık olur. Yukarıda 
da söylemiştik, ki tarım işlerinin 
kontrolu, zanaat ve ticaret işletmele- 
rininkine benzemez. Burada ancak top 
rak sevgisi ve işletildiği yerin hep 
kendisinde kalması umgusu gerekli 
bir değerdir. 


İskandinav ülkelerinin” durluğu 
(istikrarı), oralarda ahlâkın düzgün- 
lüğü, soysal uyumun (ahengin) da- 
ha temelli olması, her şeyden önce, 
bu ülkelerin hemen hepsinin iköylü 
ve ocak ökonomisine dayanmış olma- 
sındandır. Elli yıl içinde : inanılmı- 
yacak bir enerji gösteren oBulgaris- 
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tanın bütün ökonomik ve soysal gü- 
cü, küçük köylü ökonomisniden gel- 
mektedir. Bu ülkede tarım zmülkleri- 
nin ortalama büyüklüğü 1908 de 6,3 
hektar, 1926 da 6 hektar, 1929 da ise 
5,75 hektar idi. 1926 yılında 30 hek- 
tardan büyük toprak mülklerinin bü- 
tün genişliği, bütün tarım toprakla- 
rının yüzde 11 i kadar, sayısı ise bü- 
tün tarım işletmelerinin ancak yüzde 
0,6 sı kadardı. (6) 

Köylü ve ocak ökonomisi deyin- 
ce, bunu yalnız arsruulusal (beynel- 
milel) ökonomi mekanizması için 
yahud da herhangi bir zanaat için 
bir ham madde fabrikası olarak anla- 
mak doğru değildir. Köylü ökonomi- 
si, belki bu işleri de pek güzel yapa- 
caktır, ama onun ilk amacı, kendisi- 
dir, kendi geçimidir. Bu temel öde- 
vin, köylüyü, piyasa ve pazara sıkı 
bağlarla bağlıyacağında da kuşku- 
muz yoktur. Ancak, kendisini ve 
kendi geçimini amac edinen bir köy- 
lü ökonomisidir, ki hem kendisini, 
hem ulusal ökonomiyi her çeşid 
ökonomiğ krizlerden koruyan bir 
varlıktır. (7) 

Köylü ökonomisinin en büyük 
güclülüğü de ondaki, yalnız kendine 
öz iş bölümüdür. Bu iş (bölümü, köy- 
lünün boş durmak ve beklemek zor- 
luğunda bulunduğu zamanlarda im- 
dada yetişen ev zanaati doğurmuştur. 


(6) — Uluslar Derneği raporla- 
rından 

(7) Bak: Sait Aydoslu: Üukü- 
nün 21, 22, 23, ve 24 inci sayılarında- 
ki “ökonomik devridaim,, yazısı. 


Dokumacılık, halicılık, demircilik 
gibi.. Eyi bir köylü sıyasası, eğer u- 
lusal gücü boş yere israf etmemek 
istiyorsa, bu çeşid ev zanaatlerini 
korumak, korumak değil belki arttır- 
mak ve yenilerini yaratmağa yardım 
etmektir. 
Köylü ökonomisinin en zayıf yeri: 
Köylü ökonomisinin en zayıf 
yeri; para ve piyasa mihveri çevre- 
sinde dönen işlerindedir. Tabiat, top- 
rak ve bir tabiat parçası olan ocağıyla 
kaynaşmış olan, işini ve tinini yukar- 
da anlatmağa çalıştığımız köylüyü; 
para ve piyasa gibi oynak ve esnek 
(elâstiki) işlerle, çeşidli spekülasyon- 
ların içine sokmak, onu gülünç ve za- 
vallı kılmaktır! Attığı tohumun geti- 
receği az veya çok ürünün para edip 
etmemesi korkusu ve kuşkusu; köylü- 
yü kemiren ve yıkan en korkunç kurt- 
tur. Çünkü (buna bir çare bulmak hiç 
köylünün elinde olmamışır ve e€- 
linde olamıyacaktır. Onun için köy- 
lü ökonomisinin kendi dışarısı ile o- 
lan ilişiklerinin elden geldiği kadar 
daha az para işine bağlanmasını dile- 
mek yerindedir. Pratik olarak bu; 
ilk önce onun öz ihtiyaçlarının ço- 
gay ölçüde kendi ocağından örtülme- 
sini ister, bir çeşid ölçülü otarşi (8). 
Bundan başka köylü borçlariyle 
köylü mükellefiyetleri ; ulusal kurum 
içinde elverişli bir değer biçilen ü- 
rünleriyle aynen ödenmek doğru o- 
lur. Bu da, başlanmış olan siloların 
çoğaltılması ve her yerde bu maksat- 
amm 


(8) Bak: Annuaire international 
de la lögislation agricole 1932. 
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lara uygun takas işleri için kurum- 
landırılması ile olabilir, sanıyoruz. 
Köylünün pazardan ve piyasadan ala- 
cağı ve satacağının ise koopertiflerle 
yapılması, bunun için de köylü öko- 
nomilerinin tamamen kooperatifleşti- 
rilmesi çok iyi ve uygun bir yoldur. 

Ancak bütün (bunlar yapılsa da- 
hi köylünün para ve kredi işleriyle 
doğrudan doğruya olan ilişiği kesil- 
miş olmaz. Köylüye verilecek işlet- 
me kredisi zencirli kefillik ile ve ta- 
rım kredi kooperatifleri kanaliyle ya- 
pılması; her çeşid ipotekli kredinin 
ve borcun kaldırılması ve bir adım 
daha ileri gidilerek köylü mülkünde 
satılamayan ve bölünemiyen azay (as- 
gari) ölçüsünün belli edilmesi, köy- 
lünün yaşama ve çalışmasına gerekli 
hayvan, eşya:ve makineleriyle geçi- 
minin satılmazlık hükümlerine sokul- 
ması pek gereklidir. 16 nisan 1932 ta- 
rihli Bulgar kanununun 14 üncü mad- 
desini buraya geçirmek faydalı olur. 
(8): 

“.. Şu köylü mülk ve malları 
haczedilemezler: 

A — Yeni rekolteye kadar kendi- 
sinin, ardasının ve hayvanlarının yi- 
yecekleri için gerkeli çokluktaki yi- 
yecek maddeleri; bu maddelerin ay- 
nen köylü elinde bulunmadığı haller- 
de bunların alınmasına (yetişecek 
çoklukta para veya aynı değerde baş- 
ka maddeler: söz gelişi, tütün, pirinç, 
gül, tohumluk,.. ilh gibi; 

B — Köylünün tohum atmasına 
yetişecek çoklukta tohumluk; 

C — 25000 leva değerine kadar 


olan tarım âlet ve makineleri; 

D — 5 hektara kadar topraklar, 
ki bunlurdan artığının haczi veya sa- 
tılığa çıkarılması halinde köylü mül- 
künün neresinden 5 hektarlık parça- 
nın kendisine bırakılmasını gereke- 
ceğini köylünün kendisi belli eder. 
Ayniyle toprak hakkındaki bu hü- 
küm, ancak bu kanunun çıkmasından 
sonra yapılan borçlar içindir; 

E — (20) koyun veya (7) domuz, 
(5) keçi, (10) arı kovanı, bir çift ko- 
şum sığırı, bir sürü inek veya man- 
da, ve bir besi domuzu. 

Bu maddenin O hükümlerinden 
köylünün mirasçıları da faydalana- 
caktır.,, 

Köylü mülklerinin elverişli büyüklü- 
gü: 

Tarım mülklerini kategorilere a- 
yırabiliriz: 

1 — Bir elden idare edilemeyen, 
memurlu, direktörlü bir kadro istiyen 
büyük malikâneler; 

2 — Bir elden idare edilebilen, 
yalnız sahibini çoğay kertede uğraş- 
tıran büyük mülkler; 

3 — Köylü mülkleri; 

4 — Sahibini tek başına doyura- 
mıyacak ve onu başka bir zanaatta tu- 
tunmağa zorlayacak büyüklükteki kü- 
çük parseller, 

Köylü mülkünün daha doğrusu 
köylü ökonomisinin yukarıda bucu 
(haddi), köylünün kendisi, ardası ve 
belki bir iki yanaşması ile idare ede- 
bildiği büyüklüktedir. En aşağı bu- 
cu ise, köylünün salt toprağı ve oca- 
ğı ise, geçinemiyerek başka bir zanaat 


KÖYLÜ VE KÖYLÜ ÖKONOMİSİ 179 


de (yukarda söylediğimiz şekildeki 
ev zanaati değil) tutmak zorluğunda 


kaldığı büyüklüktedir, ki bundan 


sonra parselcililer gelir. Ancak bu 
bucların hektar olarak gösterilişinde, 
yurdun her yerinde geçer tek bir öl- 


Büyük köylüler: 20 : 100 
Orta ” : Eğ, 
Küçük “ — de 9 


Bununla beraber (Ren) tarafla- 
rında 70-100 hektar topraklı mülkler, 
belki büyük mülk sayılabilecekleri 
gibi, doğu Prusyasında da 100 hek- 
tar toprağı olan köylü, batı Almanya- 
sının büyük köylüsü kertesine gel- 
miş sayılamaz. Çünkü iklim, toprak, 
nüfus sıklığı ve tarım şekli farklı- 
dır. (9) 

Kültür (maarif) ve idare güclükleri: 

Köy, köylü ve köylülüğün orta- 


çü kullanmak doğru olmaz. Bu tabii 
büyüklükler: yer yer iklim ve 
toprak cinslerine göre değişir. Al- 
manya da şu ölçüler üstünde birleş- 
ilmektedir. 


Hektar toprağı olanlar; 


» ” ” » 


taya çıkardığı bu güclüklerle, bun- 
ların bize uygun gelen hal tarzları 
üstündeki düşüncelerimizi de ayrı 
bir yazıda araştıracağız ve anlatmağa 
çalışacağız. 


(9) Ulus gazetesinin 8 nisan 935 
tarihli sayısındaki “Köylü ve top- 
rak,, başlıklı yazımızla, ondan sonra 
başlıklı yazılarımızı da salık veririz. 


EBEVEYNİN 


TERBİYESİ 


——— 


SİNİRLİ BİR ANNE 


Yazan: Wilhelm Stekel 


BU anne daima yorgundur. Sabah 
erkenden kalktığı vakit (kendisinde 
bir kırıklık ve bütün gece uyumamış 
hissi vardir. Geceleri uyumaz ve 
şiddetli bir kalb çarpıntısile kan ter 
içinde hafif korkulu bir sesle rahat- 
sız uykusundan uyanır. Bu anne 
de, sarp bir uçurumdan güvenilmez 
bir süratle gür diye yuvarlanacağı ve 
yahud bütün şahsi ihtiyaçlarından ha, 
berdar hizmetçi kadının ona rüyasın- 
da görünerek işi terkettiğini bildire- 
ceği, sonra candan sevğili kocasının 
güzel dostlarından birine bir puse 
verdiği, kendisinin iri yarı, kuvvetli 
bir adam tarafından tehdit ediliği «r- 
rada merdivenin basamakları üzerinde 
ve yahud da korkunç bir bayır kena, 
rında kaçtığı hissi vardır. Ruhunda 
sabahın belli olmıyan seslerinin zen- 
ginliğinden doğan şekiller ve mizaç- 
lar uzaklaştıktan sonra uykunun ken- 
dine asla dinlenme vermediğinin ve 
kendi ezgin ruhunun, hayatın sayı, 
sız karşı komalarile sürekli bir bo- 
guşmayı devam ettirdiğinden dolayı 
yorulduğunun farkına varır. Ba. 
zan evinde; başı demir çenberlerle 
sarılmış ve yahud azalarma kurşun 
ağırlıklar asılmış hissi vardır. Fakat 
hiç bir şey fayda vermez. Hiç din- 
lenme yüzü görmez ve artık rahata 
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Çeviren: Şeref Erdoğdu 


kavuşmaz. Çünkü şiddetli bir zaru, 
retle ardı arası kesilmiyen mütenevvi 
meşguliyetleri devam ettirir 

Sinirli anne sabahleyin yorgun- 
dur. Uykusu vardır. Fakat akşam- 
leyin içinde binlerce dinç kuvvetler 
belirir. Bütün gece doyuncaya kadar 
dans edebilir ve koşabilir. Her ak- 
şam tiyatroya gitmek ister ve bunu 
müteakip de birkaç dostu ile sanatin 
verdiği intibaları kahvede konuşma, 
larla devam ettirmek ister. ve uy- 
kusu yoktuar. Akşam olunca bütün 
gün çalışmış ve hoşça bir uykuya en 
büyük ihtiyacı olan koca, kadının 
fesadlı isyankâr sözlerile karşılaşır. 
Düşünmeli ki: Kadın komşuları hak- 
kındaki mühim havadislerden, kendi- 
sinin terzi tarafından baştan savma 
yapılmış elbisesinden bahseder. Daha 
bahsin bidayetinde koca hırıldamağa 
başlar ve onun mühim havadisi anlat, 
tığı anda Tünaydın demeden ve maa- 
lesef mecburi püseyi vermeden ra. 
hat uykusuna dalar. Evet! Artık ay- 
dın olarak koca, onu asla sevmemiş. 
tir! Hayır! Bu böyle kabul edilirse 
haksızlık edilmiş olur. O onu sevmiş 
ve pek candan sevmiştir. Fakat şimdi 
sevgisinde soğumuştur. 

Bütün asabi kadınlar gibi bu an- 
ne de sevgiye doymaz. Kendisinin 


ÜLKÜ, MAYIS 1935 181 


etrafında ebedi olarak kıvranılmayı 
ve daima değerli olmayı, nahif bir 
çocuk gibi başını göğsü üstüne eğe- 
rek kocasının yumuşak ( ellerile ok- 
sanmayı ve nihayet kendisine yüz 
verilmeyi ve bu suretle her gün ko. 
casının kendini eskisinden daha çok 
sevdiğini hissetmek ister. Kocasına; 
çetin mesleğine ehemmiyet verip ken. 
dini geriye ittirdiğinden dolayı mu- 
vahazelerde bulunur. 

Surat asar, karşılık vermelerle o- 
nu teheyyiç eder. Eğer vücudunda 
ufacık fena bir hal varsa erkeğini 
kıskandırır onu hiddetlendirerek he, 
sab soruncıya kadar kızdırır. Koca 
kızdıktan sonra artık o son derece mes 
suddur. Kocanın ağzından taşan 
sözleri eğilen başını kapladı mı hiç ol. 
mazsa o bu oyunda kocasının kendini 
nasıl sevdiğini hisseder. Her kadı- 
nın yapmağa hazır olduğu gönül ka, 
pıcı yapmacık hareketlerle onu ayart- 
masını, hafif taraflarından kavrıya- 
rak kendi kimsesiz masumiyetile ko. 
caya dokanaklı olmayı ve cezbetmeyi 
bilir. Böylece sert amiri; derhal ku- 
zu gibi yumuşak (halim) ve kendini 
salıvermiş bir halde (ayaklarına ka- 
panır. Başka bir kadın kocasının 
duygusunu alevlendirmeyi sinirli ka- 
dinlar kadar bilmez. Sıhhatli kadın. 


lar daima aynı ve olduğu gibidirler. İyi 


veya fena, sadık ve yahud da eğri ©- 
labilirler. Sinirliler her gün başka- 
dırlar ve kocalarına şu tanınmış ka- 


dınların tam bir listesini sunarlar: 


Sinirli kadın pazar günü Nora (1), 
pazartesi Hedda Gabler (2), salı Gre. 
then (3), çarşamba Medea (4), per- 
şembe Messalina (5), cuma die Jung- 
İrau von Orleans (6) olur ve cumar- 
tesi günü de tekrar sevimli kız rolü, 
nü oynar. 

Fakat o yalnız kocasını anlıya. 
bilirse bu kendisini müteselli kıla- 
bilecektir. Ve fakat o başını meşgu- 
liyetlerden ayırmaz. daima meşguli- 
yet, üzüntü, her gün! Niçin diğer er. 
keklerin karıları için zamanları var? 
Ve niçin o kendini bu kadar >zorlu- 
yor? 

Gerçekte yalnız (o kadın kendini 
zorluyor. Bütün gün sürekli bir 
sürgün avı yapış, bu kadın hazırla- 
namıyacağından, çocuğunun cam Zâ- 
manında mektebe yetişemiyeceğinden, 
öğle yemeğinin yetiştirilmeyeceğin- 
den ve kendisi de beklenilen ziyaret 
için elbise değiştirmeğe vakit bula- 
mıyacağından korkar. Her şey bir- 
den başına üşüşür. Aynı zamanda bir 
hesab puslasile terzi kadın, sebzeci, 
bir para havalesi getiren postacı 
ve diğer hizmetçi kız görünürler. 
Hiddetlenen çocuk sandalyeden aşağı 
düşerek yuvarlanır ve bir tarafı acır. 
Bu hale o “Şamata,, adını verir ve bü- 
tün kendi hayatı sürekli bir patırdı. 
dan ibaret görünür. Dinlenmiye, Sa- 
kit ve sakin bir küçük Hollanda kö- 
yüne, gürültüden wzak kırlarda mü- 
hayyel gezinti yerlerine, günün sükü, 
netli bir saatine... Elhasıl bütün bun. 
lara karşı tahassür duyar. Ve bunla- 
rı bulamıyacağından ah! ile içini çe- 
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ker, o, ev kadını ve anne olarak ye. 
tişmemiş. Zira her şeyi vahim gö- 
rür ve her şeyi teajik kabul eder. 
Çünkü bütün yükümlerini derecesin- 
den ziyade genişletir. Birçok şeyler 
onda fikrisabit halindedir, onca toz 
cennetten koğulmuştur. Bundan do- 
layı tozun arkasından kovalar, her 
şeyi yerli yerince bulmak en temiz 


ve en net oturakca yer meydana çı- 
karmak ister. Çocukların; bütün şeh- 


rin en iyi terbiye görmüş çocukları 
olmaları gerektir. 

Çocuklar! Çabucak ziyade taşan 
bir sevgi ile yüz bulurlar ve şımartı- 
lırlar. Bunu müteakip de hemence, 
cik haksız bir tarzda sert muamele ile 
cezalandırılırlar. Bugün çocukların 
mizacına boyun eğer zira çocuklar 
çok tatlıdırlar.. Ertesi gün onların 
sıkıntısından kurtulmak ister. Gece 
gündüz çocukların üzerine titrer. Ço- 
cuklar dışarı gittiler mi endişe ile sa- 
ate bakar. Eğer çocuklar omuayydı 
saatte henüz gelmemiş bulunurlarsa 
her türlü belli olmıyan (meçhul) dü- 


şünceler kafasını sersemletir. Küçük 
sevimli yavrucuklarının çiğnendiğini, 
ayak altında ezildiğini, dağa kaldırıl. 
dığını onlara fena muamelede bulu- 
nulduğunu görür. Bir çeyrek daha 
geçtiği halde çocuklar görünmezler. 
Bu sırada kapı çalınıp da çocuklar i- 


çeri girdimi anne bir sevinç çığlığı ile 
küçüklerin üzerine atılır. Onları çar- 
pan kalbi ile binlerce öpmelerle ba. 
rma basar. Kendisi için en iyisi ço- 
cukların daima yanında bulunmasıdır. 

Şüphesiz çocuklar bu sevgiden 


gereği gibi istifade ile sevgili anneyi 
üzerler. Bu yüzden anne, türlü teh- 
ditlerin derecelerini yükseltmek Z2o- 
runda kalır: “Alfred, yemin ederim 
ki evden gidersin. Ben seninle uğ- 
raşamam. Seni bir pansiyona vere- 
ceğim. Bekle baban eve gelsin,, 
Akşamleyin baba gerçekten iyi 
bir neşe ile eve gelir. Yarım saat ka- 
dar sevgili yavrucuklarile zamanını 
geçirdiğinden mesuddur. Fakat onun 
şimdi bir hakim rolü oynaması ge- 
reklidir ve çocukların önünde titredik 
leri “hr...,, diyerek azarlaması lâ- 
zımdır. Babanın bir haykırması kor- 
kulan bir otorite gibi onları terbiye 
etmelidir. Baba bunu yapmazsa der- 
hal çocuklarını terbiye edemiyeceği 
önüne sürülür ve eğer baba çocukla, 
rın oyunlarına gülerek o aldırmazsa 
çocuklarla, bu gidişle başa çıkmanın 
mümkün olamıyacağı - söylenir. İyi 
baba, kendiside çocukluğunda böyle 
yaptığını pek iyi bilir ve belki ken- 
disi daha fena yapmıştır. Dosdoğru 
olmanın en iyisi olacağını bilir. Ve 
gene o, çocukları biraz serbest bı- 
rakmak gerekli bulunduğunu ve on- 
ları mütemadiyen azarlamamak lâzım 
geldiğini bilir. Çocuğu, masum, kü. 
çük bir şey olarak kabul ile her gün 
bin defa yavruların şunları işiteceği- 
ni düşünür: Mezun değilsin, bu sana 
yakışmaz, sana müsaade edilmedi. Bu 
çirkindir. Bu yapdığın edepsizliktir... 
ilâh. Bir çocuk fena mı onun babaya 
benzerlik göstermesi tabiidir. Ve der- 
hal şöyle söylenir: “Karlcağızın böy- 
le oluşuna hayret etmiyorum. Çün, 
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kü tabiatın senden almıştır., Sinirli 
anne çocukları önünde kocasına da- 
ha birçok şeyler söyler - bittabi artan 
heyecanın tesiri altında - ki en iyisi 
böyle şeyleri söylememesidir. 
Doktorun o için de sinirli 
kadın korkunçtur. Böyle bir kadı- 
nın şikâyetleri sonsuzdur. Her gün 
yeni ıztırabları hakkında omalümat 
verir. Geceleyin birdenbire şiddetli 
bir kalb çarpıntısile ağır uykusundan 
uyanır. Göğsünde teneffüsü güçleş- 
tirici his ve sezişler vardır: Şimdi ö- 
leceksin! gibi. Acele doktor çağrı- 
lır. Ürkütücü ölüm korkusu ve dü- 
şülen nevmidi için teskin edici bir- 
kaç söz söylenir. Yakınlarda birkaç 
gün evel de başka bir hayalet onu 
korkutmuştur. Fakat bu defaki ev- 
ham değildir. O kati olarak kendin. 
de hiç bir “profesör,, tarafından dahi 
fikrinden caydırılamıyacağı bir “kan, 
ser, bulunduğuna o zahibdir. Artık 
birkaç gün sonra da yeni bir hastalık 
mevkii müzakereye konur. Sunduğu 
liste doğrusu ne biter ve ne de tüke- 
nir. Böylelikle tecrübe görmüş dok- 
toru ye kocasını endişeye düşürür. 
Bu sinirli kadın bir korku bollu- 
gundan muztaribdir. Ardı arası ke- 
silmeksizin kendisine benzeyen mev- 
zular arar. Biliriz ki hiç bir şey insan- 
lara mübhem şeyler önünde duyduk- 
ları korkudan daha fazla azap çektir. 
mez. Sinirli kadın kendi, kendisin- 
den ve bizzat göğsünde taşıdığı iç 
temayülerinden korktuğunun farkın, 
da değildir. O hayattan hayatın ken. 
disine verdiğinden ve verebildiğinden 


fazlasını ister. Hayatta vazifeler ve 
vazgeçmeler arasında sürüklenir gi- 


der. Doktorun kendisine yardım et- 
mesini bekler. Doktoru “zannettiği, 


ıztırablarile yorar ve sayısız şikâ- 
yetlerine herhangi bir çare bulunma, 
sı gerekli olduğu iddiasında bulunur. 
Bu halde, hayatın kendisine bu 
kadar borçlu bulunduğu bir kadına 
doktor nasıl yardım edebilir? 
Fevkalâde yüce bir vazife! doktor 
şu imkâna malik olmak zaruretindedir. 
Eczahaneden sinirli kadına kuzu gi- 
bi yumuşak, hayırlı hizmetçiler, dere, 
cesiz titiz ve daha sabırlı bir koca ile 
gerçekte mevcud olmıyan (örneklik 
müstaid ve “miskin,, olmıyan çocuk- 
lar tedarik etmek ve buna uyacak şe- 
kilde de vaziyette değişiklik icra et. 
mektir. Keza doktor sinirli kadının 
derin ve köklü bir ıztırabı olan sevgi 
açıklığını da kapatmalıdır. Zira si. 
nirli kadınlar gerçekten inkisarı ha- 
yale uğramış ve bedbaht kimselerdir. 
Bunların sık, sık şu şikâyetleri işiti, 
lir: “Eğer sinirli olmasaydım mesud 
olurdum! Ben de bir parçacık olsun 
dinlenme saadeti noksandır!,, Bu hal 
insanların kendi, kendilerini severek 
aldattıkları (Oyalanlardan birisidir. 
Böyle kadınlara dinlenme verilse de 
tahammül edemezler ve birkaç istira, 
hat gününden sonra yeniden nefret 
ettikleri “şamata,, ve “kendini zorla- 
malar,, a hasret duyarlar. Bu gürültü 
ve zorlamalar içinde hiç olmazsa ken. 
di deruni sesleri boğuluyordu. Bun- 
dan dolayı içinin kendisine daima tek» 
rar tekrar ihtar eden seslerini işitmek 
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istemezler. Bu sesler kendisine sev- 
giden, zevkten, gürültülü (o hayattan 
bahsederler. Halbuki o bütün bun, 
lardan, günün üzüntüleri ve ehem- 
miyetsiz endişelerile uğraşarak kur, 
tulmak ister. Evet! Artık bununla 
şimdiye kadar gizli tuttuğumuz nok. 
tai nazarımızı söyliyebiliriz: Sinirli 
kadınlar o kadınlar ki: Ne istedik. 
lerini neleri bilmeğe mezun olmadık- 
larını veya bilmek istemediklerini ve 
kendilerinde noksan olanı bilmezler. 

Çocuklar? Onlar bu daimi girda- 


(1) — Nora: Felsefi ve içtimai 
dramlar müellifi, şiirleri ve ahlâksal 
eserlerile ün kazanmış Norveçli mu- 
harrir “İbsen,, in “Bebenin evi,, adlı 
yazdığı bir dramdaki şahsiyetlerden 
birisidir. Bu dramda Nora; basma 
kalıp fikirlerle yoğrulmuş, adi bir a- 
dam olan “Halmer,, in karısıdır. Bu 
adamın evinde hayat yeknasak ve tıp- 
kı evin içi cansız bebelerin varlığını 
andırmaktadır. Karısı Noranın ru. 
hunda duyduğu bir isyanla bu sıkıcı 
hava içinden kurtularak serbest ya- 
şamak hissi var. Ve kadında bunu 
yapmağı kendisi için bir yüküm ol- 
duğu zannı hasıl oluyor. 

(2) — “Hedda Gabler,, ayni mu- 
harririn (1890) da yazılmış dört per. 
delik bir dramıdır ki; bunda vaka- 
nın kahramanı muhtelişuur bir bedi. 
iyatçı (olan kadın, hükmetmek 
mefküresinin, çirkin ve abes şey- 
lerle nihayet bulduğuna kani oluyor. 

(3) — “Gretchen,, aşk duygusunun 
objeleri olan Fransada, genç kızlara 


bın içine sürükenirler. Onlar da sr- 
kıntılı, sinirli olurar. Daima kendi- 
lerile meşgul olunmasını isterler. An- 
nelerinin hareketlerini mahirane bir 
sanatla kopye ederler. Bu durum 
karşısında (bari baba sakin, sakit ve 
otoriter bir insan olsa... Maamafih 
bu gibi izdivaçlarda böyle bir baba 
az bulunur o da karısının ıztırabile 
muztarib olur. Evlendiği sırada si- 
nirli bir adam değilse o da sinirli ol. 
mak zorunda kalır. 


ve Almanyada genç kadınlara veril. 
miş bir addır. 

(4) — “Medea,,: Yunan efsanesin- 
de adı geçen kral “Ates, in kızıdır. 
Bu kızın yurdu Karadenizin şarkın- 
daki “Kolchis,, diyarıdır. Kızın mem- 
leketinde mabud (( Mars) a tahsis e. 
dilmiş bir ormandaki bir meşe ağacı- 
na dünyaca ün almış “Altın yapağlı 
post,, asılmış bulunuyor. Bunu bir 
ejder muhafaza ediyor. Bu postu elde 
etmeğe çıkan Tsalya kıralının oğlu 
“Yason,, kırk kadar Yunan kahrama- 
nı ile Argo gemisi üzerinde denizlere 
açılıyorlar. “Argonot,, lar namile ma. 
ruf bu kahramanlar kızın memleke- 
tinde karaya çıkıyorlar. Bu kız ora- 
da “Yason,ı u seviyor. Kısacası göze 
çarpar bir halden diğer bir hale ge- 
çer. Bugün ona sevinç veren şey ya, 
rın yük olur. Masum kocası dünkü 
isteğini yerine getirmek isteğinde an- 
laşılmaz bir tarzda yep yeni girdap 
gibi dönen bir takım zıd arzularla 
karşılaşır. 
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Bittabi bu sinirli annenin kötü 
âlem ve bütün sevdikleri tarafından 
kadri bilinmez hiç kimse onun ger- 
çek değerini ölçemez. Ve hiç kimse 
onu ve onun biricik mahiyetini anla. 
mıyor. Bundan dolayı o, bir dost 
bulmanın güç olduğundan şikâyet e. 
der. Der ki: “Başkalarının pek çok 
ahbabı var. Ben hiç bir tane bula- 
madım. Şüphesiz bunun neden ileri 
geldiğini biliyorum. Çünki ben başka- 
larrna uyamıyorum ve biraz fevkalâde- 
yim.,, 

Yason ve arkadaşları kızın öğret- 
tiği tılsım yardımile ejder tarafından 
beklenilen ormandaki “Altın yapağlı 
post,,u alarak kızı da beraber kaçı- 
rıyorlar. Kız kaçarken bu yabancıla. 
rın takibini güçleştirmek için kendi 
kardeşini öldürüyor ve doğradığı 2. 
zalarını yolların üzerine seriyor. Ni- 
hayet kaçmağa muvaffak olarak Tsal- 
yaya geliyorlar ve Yason ile kız ev- 
leniyorlar. Bir vakit mesud bir ha. 
yat sürüyorlar. Günün birinde ie 
sonun hercailiği yüzünden, kendisine 
her türlü fedakârlığı (yapan şerefli 
Medea Yason tarafından terkolunu- 

yor. Yason yerli bir kral olan Kreu- 
sanın kızile evlenmek istiyor. Bunun 
üzerine Medea barışmış gibi görüne. 


rek nişanlı kral kızına sihirli bir el- 
bise ile beraber bir elmas gönderiyor. 
Nişanlı kız bu elbiseyi giyip de bu 
elması takar takmaz yanıp kül olu- 
yor. Medea Yasondan daha ziyade 
öç almak için ondan olan çocuklarını 
da öldürerek Atinaya kral “Ageus,, 
un yanına kaçıyor. 

(5) — Messalina: oRoma kayzeri 
“Claudius,, un; ahlâksız, mağrur, ha- 
risi saltanat olan ilk karısının adıdır. 

(6) — Die Jungfrau von Arbeans 
Frnsızcası Jeanne d'Arc'dır. Bir köy- 
lü kızıdır. Yüz sene (omuharebeleri 
sıralarında İngilizler Fransada mu- 
vaffakiyetli seferler yapmışlardı. Bu 
aralık Orlean muhasara altında bulu- 
nuyordu. Jeanne d'Arc on yedi ya- 
şına geldiği zaman “Yedinci Şarıl,, 
ın sarayına gidiyor ve kraldan aldığı 
bir mikdar askerle Fransızların başı. 
na geçerek ( İngilizleri birkaç gün 
içinde muhasarayı terke mecbur edi- 
yor. Fransızlar “Jann Dark, a bir 
mucize ve Tanrr tarafından Fransayı 
kurtarmağa memmir edilmiş bir azi- 
ze nazarile bakarlar. İngilizler ise bu 
kızın şeytan tarafından gönderildiği- 


ne kani bulunuyorlar. 
Şeref Erdoğdu 


TÜRK EDEBİYATINDA AKROSTİŞ 


ORHAN 


BİR manzumede başlangıç (O harf- 
lerinin, bilhassa birbirini takip eden 
kelimelerin, yahud biribirine uyan 
beyitlerin toplanmasından ve beraber 
okunuşundan bir kelime, bir ad, yahud 
bir ata sözü çıkarmak yolunda şa- 
lüsü vardır. Yalnız baştaki veya son- 
lüsü vardır. Yalnız başta veya son. 
daki harfleri toplıyarak değil, orta- 
daki harflerle de akrostiş yapmak 
bir büyük hüner gibi görülmüştür. 
Çok kere şair mısraların baş ve 
son harflerile manzumesine iki çer- 
çeve yaptıktan sonra bunların arası. 
nı doldurmaya çalışır. Bazısında alfa- 
be sırasını gözettiği olur. İbrani me- 
zamirinde bunun örnekleri vardır.Bu 
alfabe sırasına göre akrostişi tak- 
lid ederek bir zamanlar pek çok dini 
manzumeler yazılmıştır ki bunun 
ezberlemek için bir kolaylık çaresi 
gibi düşünülmüş olması akla gelir. 
Yunanlılarda daha İskender za- 
manında görülen akrostişin tarihi 
pek eskidir; oRomalılarda, İsanın 
doğumundan 168 yıl önce ölen ve 
Yunan örneklerine — bilhassa Euri- 
pidinnkilere göre trajediler ve ko- 
mediler yazmış bulunan şair ve filo- 
loğ Ennius zamanındanberi var- 
dır. Bu tarz orta çağda ve Rönesans- 
ta, sonra 17 inci asır Fransasında 
pek revaçta idi. 


ŞAİK 


Garpta buna dair epeyce geniş 
araştırmalar (yapılmış, örnekleri 
toplanmış, lügatleri ortaya konmuş- 
tur. Bizim edebiyatımıza gelince, 
bugün ortada bu mevzu üzerinde baş 
vuracak bir kaynak yoktur. Eski 
kaynaklarda, şekilciliğe epeyce yer 
veren İslâmi edebiyatın bu oyuncağı 
oynamış olduğu hakkında kayitlere 
rastlamak mümkündür. Bunun edebi- 
yatımıza ne zaman ve nasıl, hangi 
yoldan girdiğini, sonra daha geniş 
olarak araştırmak üzere, şimdilik 
rastladığım iki örneği o vereceğim. 
Yalnız şu kadar söyliyeyim ki bu. 
günün Şairlerinde gördüğümüz ak- 
rostişleri, onlar, Garpta görerek 
yazmışlardır. 

»#* 


Bunlardan biri Nağzı'nın olup 
yalnız akrostiş bakımından değil, 
Divan edebiyatının şekilcilikte ara- 
sıra ne kadar ileriye vardığını ve şi. 
irden anlaşılan mananın bir yana bı- 
rakılarak, okuyucuya tat vermiyen 
bir yola döküldüğünü de gösterdiğin- 
den üzerinde söz söylemeğe değer. 
Nağzi'nin türlü oyuncaklarla dolu o- 
lan kasidesini buraya olduğu gibi ge- 
çirmek çok uzun gideceğinden, yal. 
nız, kasideden önce ondaki sanatları 
anlamak ve açmak için verilen anah- 
tarı alıyorum. 
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Edirnede, Selimiye (kütüphane. 
sinde 166/55 numarada, 17 yapraklı 
ve her yaprağında ortalama 12 beyit 
bulunan bir yazmanın 3üncü yapra- 
ğında deniyor ki: 

“İlk önce işbu kasidenin beyit. 
lerinin (Okırmızı ile gösterilen ilk 
harflerinde, ol vaktin padişahının 
vasıflarını ve adını bildiren bir kıta 
çıkar ki kasidenin sonunda yazılmış- 
tır. Bu kasidenin beyitleri o kıtanın 
harfleri sayısıncadır. İkincisi, bu ka- 
sidenin beyitleri arasında kırmızı ile 
yazılan harflerden altındaki musanna 
beyit çıkar ki her bir sanati içine alır 
ve vezinlerin bahirlerinden bir tane- 
sini ortaya koyar. Gene kasidenin 
birinci mısraları üzerinde lâcivertle 
yazılan harflerden noktasız bir gazel 
söylenmiştir. İkinci mısralarda ye- 
şille yazılan harflerden padişahın 
tahta çıktığı tarih bilinir. Gene birin- 
ci mısralar üzerinde ilk harflerden 
başka ve ikinci mısralar üzerinde 
kırmızı ile konulan harflerden 12 
beyitlik bir mesnevi olup iki bahir 
ve vezinle okunur. Bu yapılan beyit- 

lerin üzerinde kara ile yazılan harf- 
lerden mazeretname (o çıkar ki bütün 
bunlar sırasiyle kasidenin osonunda 
gösterilmiştir.,, 
kk 

19 uncu yüzyılın saz şairlerinden 
Benderli Cesarinin yine bu kütüpha. 
hede 125/14 numarada bulunan diva- 


nında “Sanatı müşevveşi İbrahim 
Memiş,, başlığı ile bir oakrostiş var. 
dır. Divan edebiyatına aşırı dere- 
cede kapılan Cesarinin beşon şarkı 
ve koşmasınlan başka bütün şiirleri 
aruzla yazılmıştır. Bunların içinde 
Divan edebiyatının Fuzuli, Baki 
Nefi, Nedim, Nabi gibi ileri gelen- 
lerine nazireler de pek çoktur. Nite- 
kim bu akrostişi de Nabinin 

O dil kim sagarı birengi sahbayı 

hakayıktır 

Anı lebrizi çirkâbı mecaz etmek 

ne lâyıktır. 
matlalı gazeline naziredir. 

Cesarinin akrostişi, bizim şimdi. 
ye kadar bildiğimiz gibi düz değil, 
adından da anlaşıldığı üzere, karışık- 
tır. Aşağıya yazacağımız bu manzu. 
mede birinci mısram birinci, ikinci 
mısraı ikinci, üçüncü mısramn ü- 
cüncü... ve en sonra onuncu mısra. 
ın onuncu harfi alınarak toplandığı 
zaman “İbrahim Memiş,, adı çıkacak 
tır. Buna göre onuncu mısraı onun. 
cu harfi “Ş,, olmalıydı. Bir yanlışlık 
olacak ki onuncu harf “Ş,, değil dd # 
dir. Zaten hiç imlâ (Obulunmıyan bu 
divanda bu bozukluğu şaire yüklemi- 
yerek bir yanlışa yormak doğru olur. 
Yahut da şair son mısrada pek sıkışa. 
rak “hemişe, kelimesini * 4 » siz 
yazmakla bu sıkıntıdan kurtulup ak- 
rostişi denk getirmenin yolunu bul. 
muş olacaktır. 


O şuhum ben gedaya bir muhibbi yarısadıktır (a1) 
Kibarı ehli aşkın hemdemi olmaya lâyıktır. (4S) 
Mükerrem hem müeddebdir bilib ahvali uşşakı Ce A) 


Anın için cihanda hüsnile her hüba faiktir 
Benimle hemnişinü mahremi esrar olmuştur (dE ) 


(ül ST) 
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Tabibim yarı garım tab'ı tab'ıma muvafıktır, 

Anın etsem nola evsafını takrir yaratıktır. 
Ezelden dil musadib tercamanı aşk nana 

Cesari pürkemal oldunsa göster kâmile sanat 


Cok esk) 
Cet AT) 
Cole J3 541) 


Hemişe bu müşevveş bir gazel ammadekayiktır 


Ciziy a) 
vanında gördüğüm ve hakkında söz 
söylemeği uygun o bulduğum diğer 
parçaları üzerinde başka bir yazı ya. 
zacağım. 


Cesarinin divanında bundan baş. 
ka “Şatranç,, adı o verilen bir nevi 
akrotiş örneği daha vardır. Gerek 


bu manzumeden, gerekse onun di- 


A 


R 


ANADOLUDA OĞUZ BOYLARI 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


ŞİMDİ de yirmi dört Oğuz boyu- 
nu birer birer tetkika çalışalım: 

Oğuz boylarının ilk kabilesi Ka- 
yıdır. Bu ismi şark membaları muh- 
kem, kavi diye tercüme ederler. Bu 
adı (o Kâşgârlı (Mahmud'da Kayığ 
şeklinde görmekteyiz. Garb veya 
Anadolu lehcesinde kelime nihaye- 
tindeki uğ, ığ” ların düştüğünü bi- 
İlyoruz. Katı - Katığ, Acı - Acığ, Sarı 
- Sarığ, yagı - yağığ v.s. Binaenaleyh 
Kayı kelimesinin de aslı Kâşgârinin 
yazdığı gibi Kayığ olup bilâhara 
g düşmüştür. Profesör Nömeth'in 
yazdığı gibi Türklerde baş kabi- 
leyi teşkil eden kabilenin o ismi 
kuvvet, şecaat, obesalet manasına 
gelir. (35) Nitekim bütün şark mem- 
baları Oğuz kabilelerini zikrederken 
evvelâ oOKayıdan başlamaktadırlar. 
Yalnız Kâşgârlı Mahmüd Kayığ is- 
mini ikinci olarak zikretmektedir; 
ki müellifin evvelâ Kınık boyunu 
zikretmesi herhalde zamanında yaşa- 
dığı Selçukilere bir cemile olmak İ- 
çindir. Çünkü Selçuk oğulları bu 
boydandır. 

Osmanlı menabii de Kayı Türk- 
lerinin diğer Oğuz boylarına mürec- 
cah olduğunu zikrediyorlar; ki bu 


a 
(35) Nömeth, A türk nöpnör, 
Magyar Nyelv, 1927, S. 273. 


suretle mesele tenevvür etmiş olu- 
yor: Lütfi paşa tarihinde Sultan 
Osmanın cülüsu zikredilirken “O- 
guz türesi mucibince Oğuz neslinden 
kimse olmayacak hanlık ve padişahlık 
kanı (— Kayı) soyu var iken özge 
boy soyuna değmez., (36) Selçukiler 
zamanında sağ kol beyler beyinin 
Kayı boyunun beği olduğunu gör- 
mekteyiz. (37) 

Kayığ kabilesinden mada bir de 
Kay kabilesi vardır; ki Kâşgârlı 
Mahmudun tasrihi veçhile bu kabile 
Oğuzlardan değildir (38) ; 

Kayıların tarihi Anadoluya hic- 
retlerinden itibaren “başlamaktadır. 
Selçuk oğulları Anadoluyu isilâ et- 
tikten sonra muhtelif Oğuz boyları 
da bunlarla beraber buralara gel- 
mişti. Bu meyanda Kayılar da bulu- 


(36) İstanbul tabı. S. 21; Maama- 
fih Osmanlı müverrihlerinin istiklâ- 
li meşru göstermek için bunu uydur- 
dukları ihtimal dahilindedir; çünkü 
aynı zamanda yukarıda kaydettiği- 
miz gibi Anadoluda daha bir çok Kayı 
beği bulunuyordu ve bu beğler Sel- 
çuk Oğulları zamanında dahi tema- 
yüz etmiş şahsiyetlerdendi. 

(37) İbni Bibi tercümesi; Houts. 
ma tabı, S. 89 

(38) Kâşgâri, III, 118 
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nuyordu. Selçuk tarihleri harplerde 
Kayı beylerinin bulunduklarını sara- 
haten yazmaktadırlar. Hattâ Aşut 
bey adlı bir Kayı beyinin adı zikre- 
dildiği gibi Hüsameddin Çoban be- 
yin de Kayılardan olduğu malümdur. 
(39) Osman oğullarının mensub ol- 
duğu Kayı boyu ise bu Kayılardan 
sonra yani Celâleddin Harzemşahın 
ölümünü müteakip Anadoluya gel- 
mişlerdi. Karaman tarihleri de Ka- 
yı beyinin adını zikretmektedir: Mir. 
za bey. (40) 

Göklen Türkmenlerinin arasın- 
da Kayı adlı bir kabile vardır. (41) 
Anadoluda Boyabad civarında Kayı 
adını taşıyan bir köy bulunmaktadır. 
42) 

Ankara civarında Kayı adını ta- 
şıyan köy vardır. (43) Bunlardan 
mada Tekirdağı, İsparta, Eskişehir, 
Burdur (iki yerde), Çankırı, Niğde, 
Afyon, Tavşanlı, Sıvas, Çorum (üç 
yerde), Kütahya, Zonguldak, Kasta- 
monu (iki yerde), Erzincanda bu i- 
simde yerlere tesadüf edilmektedir. 
4) 

Bayat kabile adını bütün şark 


(39) Houtsmanın neşrettiği mez- 
kür eser; Tarihi Osmani Encümeni 
mecmuası; cüz, 5, S. 319. 

(40) Ali Emiri kütüphanesin- 
deki yazma Karaman tarihi. 

(41) Vâmbery: Török faj, S. 474. 

(42) Abdülahad Nuri, Atalar sö- 
zü, Kastamoni, 1339. S. 15 

(43) Kandemir; Ankara vilâyeti. 
1932, S. 212. 

(44): Köylerimiz Kayı maddesi. 


membaları devletlü, nimetlü diye ter- 
cüme etmektedirler. (45) Filhakika 
kelimenin zengin manasına gelen bay 
kökünü görüyoruz. (46) Bu isim 
Türklerde kullanılan bir nevi ünvan 
idi.:(47) Bugün Başkırdlardan Kay- 
lı kabilesine mensup Baylar adlı bir 
kabile vardır. (48) Kâşgârlı Mahmud 
ve daha diğer membalarda kelimenin 
hepsinin Tanrı manasına geldiğini 
de görmekteyiz. (49) Benim görüşü- 
me göre bu kelime bay aslından o- 
lup nihayetindeki T Moğolca cemi 
edatıdır. Filhakika Moğolcada da 
bu gibi birçok kabile isimlerinin ce- 


milendiğini görüyoruz: Tumank Tü- 
med (50), Nayman> Naymat (51), Ci- 
sun? Cisud (52), Kara Muran> Kara 
murat (53)... Bu tarzda cemi türkçede 
de kullanılırdı: Tegink tikit diye ce- 


milenmektedir. (54) Oğlan kelimesi- 


nin de oğlıt diye cemilendiğini gör- 


(54) Ebulgazi şöyle diyor: “Ba- 
yat ninin manası devletlü timek bo- 
lur.,, 


(46) Kâşgâri, III, 118 

(47) Nöâmeth, KCSA, I, 3,223 

(48) Orenburg topografyası, 1887, 
S. 65-71 


(49) IJI, S. 128. 

(50) Sanang Setsen, S. 170 

(51) Pallas, Samml., hist. Nachr. 
I, 10 

(52) Sanang Setsen, S. 182. 


(53) Irmak ismidir. De Guignes- 
nin Hunlar tarihine bakınız. 


(54) Kâşgârri, I, 297. 
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mekteyiz. (55) Tarhanın cemi de 
tarkat'dır. (56) 

Bütün bu cemilere dikkat edersek 
T ile cemilenen kelimelerin nihaye- 
tinde bir N bulunmaktadır. Binaen- 
aleyh Bayat kelimesini bay'ın değil, 
bayam'ın cemi olarak kabul etmek i- 
cab eder. Bayan sözü de bay gibi 
zengin manasınadır. 

Bayan adını Türklerde has isim 
olarak da bulmaktayız: Selçuk tari- 
hinde “der sohbeti Bayan ki hezarei 
Moğol bud,, ibaresi bize Bayan adlı 
bir kumandanın mevcudiyetini gösteri 
yor. (57) Panonia Avarlarının bir 
hakanının ismi de Bayan idi. (58) 
Bulgar hükümdarı Kobratın oğlu da 
Bayan idi. (59) Bu isimde elyevm 
bir kabile vardır. (60) 

Bugün Nişapur ve Tahran etra- 
fında Bayat adlı bir kabile vardır. 
Azerbaycanın Gence ve Şuşa vilâye- 
tinde oturan Bayat kabilesi de ken- 
dilerini Akbayat, Karabayat namiyle 
ikiye ayırırlar. (61) Azerbaycanda 
Cevat, Kuba, Şemahi, Gökçay, Kara- 
bağ kazalarında “Bayat adlı yedi köy 


(55) Thomsen, Orhon kiatbeleri, 
S. 222 

(56) Aynı eser, S. 115. 

(57) Selçuk tarihi, Houtsma tabi- 
S. 291 

(58) Hüseyin Namık; Attila ve o- 
Şulları; S. 155 

(59) Nömeth, mezkür eser, 104. 

(60) Rodloff, Phonetik S. xxvıır, 

(61) Azerbaycanlı Ağa oğlu Meh. 
med'in hususi notları, 


vardır. (62) İzmir civarında, Adana 
havalisinde elveym aşiret olarak ya- 
şayan Bayatlar vardır. (63) 

Anadoluda (Antalyada (Elmalı 
kazasında), Bolu, Sivas (Yıldızeli- 
ye tâbi), Kastamonu, (Taşköprü), 
Kütahya, Kastamonu (Tosya), İs- 
parta, Bilecik (Gölpazarı), Muğla 
(Fethiye), Antalya (Korkuteli), Ma- 
nisa (Gördes), Manisa (Soma), An- 
kara, (Ayaş), Konya, Konya (Bey- 
şehri), Balıkesir, Niğde (Bor), De- 
nizli, Zonguldak (Ereğli), Afyon 
(Aziziye), Sinop (Boyabat), Amas- 
ya (Merzifon), Kocaeli (Geyve), A- 
masya vilâyetlerinde Bayat adlı köy- 
lere rast gelinir. (64) 

Alayundluğ kabile adının manası 
vazıhtır. Ala — Alaca, yundda at 
manasına gelir. (65) Bu ismi Kâşgâ- 
ri Ulayunluğ diye harekelemiş ise 
de diğer membalar.bunu ala diye yaz- 
makta ve sarih olan manasını kayd- 
etmektedir. 

Ma-tuan-lin, Po-ma-kue adlı bir 
kırallıktan bahsediyor; ki bunun 
tercümesi muhtelif renkli at kırallı- 
gıdır (66) Ma-tuan-lin buna Türkle- 
rin Ho - lo - kuo dediklerini bunun da 


mma 


(62) Reşit İsmailoff; Azerbaycan 
tarihi, Bakü, 1921, S. 19; Mehmet 
Hasan; Azerbaycan, Bakü, 1921, S. 
70. 

(63) Ramazan oğlu; Adana, S. 35. 

(64) Köylerimiz; Bayat maddesi. 

(65) Kâşgâri, I, S. 85. 

(66) Klaproth, Mem. relet. "Asie, 
I, 129. 
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aynı manaya geldiğini kaydetmek 
tedir. (67) Ho-lo De Guignes'nin 
dediği gibi Ala sözüne yakındır. 

Bunların ülkesi herhalde Ebul- 
gâzinin bahsettiği Alakçın ülkesidir. 
Ebulgâzi burası hakkında şu izahatı 
vermektedir. 

“Aygur muran Kırgız vilâyeti- 
ning tuşundan ötgen sularnıng uluğu 
bolur. Anga köb sular koşulur, takı 
barça sularnıng uluğu (o bolur turur, 
takı barça acı tengizke koşulur. Yar- 
dı tengiz yakasında bir (o uluğ şehir 
bolur. Kendleri köp bolur. Anmg 
malı ili köb yılkısı köb bolur. Anıng 
yabağısı bezning kulan o yılkımızdı 
bolur. Barçaları ala bolur, özge renk 
bolmas. Şehirning atı Alakçın dirler, 
anıng yakınında gümüş kâni bolur. 
Ol ilning kazanı ve ayakı barça gü- 
müş bolur, özbeg ala yılkılar, altun 
oçaklar il bolur imiş, tikeni bu il tu- 
TUE N 

Gerek Çin kaynağının ve gerek 
Ebulgâzinin bahsettiği bu izahatı bir- 
leştirirsek Alayundluların tarihini 
elde etmiş oluruz. Ma - tuan - lin 
alaca atlıların bulunduğu (o arazinin 
Çinden on dört bin Li uzakta olduğu- 
nu kayd ile şu izahatı da vermekte- 
dir: Bunlar avcılık ve balıkçılık ile 
uğraşırlar, ağaç kabuklarından ka. 
yıklar yaparlar, memleketlerinde de- 
mir az olduğundan kaplarını toprak- 
tan ve bakırdan o yaparlar. Memle- 


(67) De Guignes, Hunlar tarihi 
tercümesi, I, 100, 101. 

(68) Nömeth'den naklen Hüseyin 
Namık, Peçenekler, S. 58. 


ketlerinin şimalinde deniz vardır. 
De Guignes bu izahata bakarak bun- 
ların yenisey nehrinin şimale dökül- 
düğü yerde bulunduklarını kaydet- 
mektedir.'Bunların alaca atları meş- 
hur olduğundan bu suretle adlanmış- 
lardır. Filhakika at renklerine 
göre kabile adlanması Türklerde câri 
olan bir âdettir. Peçenek kabile ad- 
larının mühim bir kısmı da at renk. 
lerini ifade etmektedir. 

Fatih sultan Mehmet zamanındaki 
bir belge de Alayund adı geçmekte- 
dir. (69) Alayund bugün Kütahya 
civarında demiryolu üzerinde bir is- 
tasyondur. 

Töker kabile adını Şeyh Süley- 
man şöyle izah etmektedir:: ““Pişane- 
sinde beyaz bir leke olan at,,. Filhaki- 
ka Türklerde hayvan isimlerinin ka- 
bile ismi olarak geçdiğini biliyoruz. 
(70) Kâşgâride Gücüt adlı bir kabile 
ismine tesadüf etmekteyiz; ki bunun 
manasının at olduğu gene ayni yer- 
de kaydedilmiştir. (71) 

Töker ismini taşıyan bir kabile 
bugün Azerbaycanda Gence vilâye- 
tinde bulunmaktadır. (72) 

Anadoluda bu ismi taşıyan yerler 


vardır: Sıvas (Hafik), Afyon, Urfa, 
Kayseri, Konya (Ilgın), Burdur da 


“(69 ) Türk Tarih Encümeni mec- 
muası, cüz 3, (80), Ahmed Refik'in 
makalesine bakınız. 

(70) Çagatay lügati, İstanbul tabı. 


(71) Cik 1, S. 298. 
(72) Ağa oğlu Mehmed'in notları. 
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bu isimde yerler olduğu tesbit olun- 
muştur. (73) 

Kâşgârlı Mahmudun Kara bölük 
diye yazdığı kabile adını başka kay- 
naklar Kara evli diye yazmaktadır. 
Ebulgâzi “Kara ivlining manası her 
kayda otursa hargâh birlen olturguçı 
timek bolur.,, diyor. Yazıcı oğlu da 
malüm ve açık olan manasını yaz- 
maktadır. 

Anadoluda Tekirdağ, Kastamonu, 
Tokad, Yozgadda Kara evli adını ta- 
şıyan yer isimlerine rastgelindiği gi- 
bi Zonguldak (Bartın) da Kara evli 
çavuş, Kara evli geriş adlı yerler var- 
dır. Antalyada Serikte Kara evliler 
adında bir yer bulunuyor. (74) 

Carukluğ kabile adını diğer kay- 
naklar Kırık diye yazmakta oise de 
biz Kâşgârlı Mahmudun kelimelerin 
en iyi şekillerini gerek vukufu ve ge- 
rek eskiliği itibarile daha itimada lâ- 
yık bir şekilde zaptettiği o için her- 
halde bu şekli esas ittihaz etmeği doğ- 
ru bulduk. Ayni kaynakta kabilenin 
—adının manasını da bulmaktayız: 
Çarıklı. (75) 

Anadoluda Çarık adını taşıyan 
Kütahya (Uşak) da, Bursa (Karaca- 
beğ), Balıkesir (Bandırma) ve Urfa 
da yerler olduğu gibi Manisada Kula 
kazasında Çarık aşireti adını ( taşı- 
yan yer ismi ayrıca ehemmiyeti ha- 
izdir. Bunlardan maada Samsun ve 


(73) Köylerimiz, Düger maddesi. 

(74) Köylerimiz, Kara evli mad- 
desi. 

(75) Cin 1I,S.318, 411. 


Niğde de Çarıklı adlı yerlere rastge- 
linir. (76) 

Peçenek adını garp kaynakları 
Pacinaci, Patzinacitae şeklinde yaz- 
maktadırlar. Bizim telâffuzumuza gö- 
re Peçenektir. Bu adı Vamböry Mo- 
golcadan alınmış Biçin (Maymun) 
sözünden çıkarmaktadır. (77) Gom- 
bocz Zoltan ise Türkçede . nak ve 
- nek'in edat olduğunu kelimenin 
Beç --nek'ten mürekkep bulunduğunu 
nu ve Beçeninde has isim olarak geç- 
tiğini kaydetmektedir. (78) Gerek Bi- 
zans ve gerek şark kaynakları Peçe- 
nekler hakkında birçok malümat ver- 
diklerinden bunları burada (tekrara 
lüzum görmemekteyiz. (79) Bu adı 
taşıyan Ankara ocivarında iki köy 
vardır. (80) 

Yıpar kabile adını Vamböry koku- 
lu diye tercüme etmektedir. o (81) 
Filhakika bu kelimenin misk manası- 
na geldiğini biliyoruz. (82) Anadolu- 
da bu ismi taşıyan bir yer adına te- 
sadüf edemedim. 

Kınık sözünü şark kaynakları a- 
ziz, muhterem diye tercüme etmek- 
tedirler. Kelimeyi bu manada Mo. 


(76) Köylerimiz. 

(77) Vamböry; Török faj, S. 6. 

(78) MNy, XII, 284; Turan, 1918, 
No. 4. 

(79) Tafsilât için bakınız: Hü- 
seyin Namık, Peçenekler, 1933, İs- 
tanbul. 

(80) Köylerimiz. 

(81) Török faj, S. 5. 

(82) Kâşgâri; I1I, 20. 
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golcada aramak lâzımdır. Selçuk O- 
gullarının bu boydan olduğu malüm- 
dur. 

Fatih zamanında Kınık adlı bir 
yer olduğunu biliyoruz. (83) Anado- 
luda pek çok yer vardır: Konya (Boz- 
kır), Kastamonu, Antalya (Kaş), Ma- 
nisa (Kırkağaç ve Gördes), Giresun 
(Karahisar Ş.) Çorum, Malatya (Adı 
yaman ve Arapkir), Muğla (Fethi- 
ye), Sinob, Bilecik, Balıkesir, Bile- 
cik (Bozöyük), Balıkesir (Sındırgı), 
İzmir (Bergama), Eskişehir (Sivrihi- 
sar), Afyon (Dinar), Afyon, Afyon 
(Sandıklı), Kütahya (Simav), Kü- 
tahya (Tavşanlı), Ankara (Kalecik), 
Tokad, Bursa (Orhanlı), Bursa (İne- 
göl), Ankara, Bolu (Düzce), Anka- 
ra (Kızılcahamam, iki yerde) Kınık 
adını taşıyan yerlere tesadüf olundu- 
ğu gibi Boluda Göynükde bir Kr- 
nık bala, Çorumda Kınık o delileri, 
Çangırıda Kınık “Hasan, Tekirdağın- 
da Kınıklar, Denizlide Kımıklar, Ur- 
fada Birecikde Kınık melhem, De- 
nizlide Acıpayamda Kınıkyeri Bolu- 
da Göynükte Kınık zir adlı yerler 
vardır. (84) 

Alka bölük adını diğer şark kay- 
nakları Kara bölük kabile adı gibi 
Alka evli diye yazmaktadırlar. Bu iki 
kabilenin biribirinin mütenazırı oldu- 
gu anlaşılabilir. Binaenaleyh Alka 
adında da bir renk manası aramak lâ- 
zım gelir. Fihakika kelimede al kö- 
kü göze çarpar ise de ka'nın mahiye. 


(83) Türk Tarihi Encümeni mec- 
muası, 3 (80), S. 135. 
(84) Köylerimiz. 


tini izah etmek icap eder. Halbuki 
alka sözü doğrudan doğruya Mogol- 
cada al manasına kullanılır. (85) Bu 
kabilenin izlerine Anadoluda tesadüf 
edemedim. 

Çepni kabile adını Profesör N&- 
meth izah etmiştir: Mumaileyh bu 
sözü Kara - Kırgızcada çap ve çeper 
(S çıt) sözlerile alâkadar bularak 
sonundaki ni ekinin dene,na, nek 
eklerinin aynı olduğunu göstermekte. 
dir. (86) Bu manalara dayanarak 
Nemeth bu sözü hudud muhafızı, bek- 
çisi manasına getirmektedir. Aşağı- 
da izah edeceğimiz diğer bir sözün 
de ayni manalara geldiğine göre bu 
izah tarzının da sıhhati anlaşılabiir. 

Çepniler bugün Anadolunun muh- 
telif yerlerinde vardır. Tarihte de 
bunların hudud muhafızlığı yaptığını 
görmekteyiz- Selçuk oğulları Sinop 
ve havalisini ele geçirdikten sonra 
Çepnileri oOburaların muhafazasına 
memur etmişti. Çepnilerin izlerini 
bugün yer adlarında bulabileceğimiz 
gibi Trabzonda ve garbi Anadoluda 
da bunlara cemaat halinde rastgelin- 
diği malümdur. Bunlar Kızılbaş ol- 
dukları için bugün bazı yerlerde bu 
isim yerine Çepni sözünün kullanıl- 
dığını görmekteyiz. 

Anadoluda Sinobda (Ayancık ve 
Gerze), Boluda (Mudurnu); Yozgat 


(85) Kowalski'nin Mogolca Jlü- 
gatına bakınız. 


(86) Ne&meth, mezkür eser, S. 54. 
Çeper sözü ayni manada Anadoluda 
da kullanılmaktadır. 
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(Akdağ madeni ve Boğazlıyan), Kır- 
şehirde (Mecidiye), Bursada (Mu- 
danya), Sıvasta (Şarkışla), Afyonda 
(Sandıklı), Kastamonuda (Tosya), 
Manisada (Turgutluda iki yer), Ba- 
lıkesirde (Gönen), Giresunda (Tire- 
bolu), tekrar Manisada, Ankarada 
(Şerefli Koçhisar), Boluda, Samsun- 
da (Bafra) bu ismi taşıyan o yerlere 
ve cemaate tesadüf olunmaktadır. 

İva, Yıva şeklinde yazılan keli- 
menin manasını da Kâşgârlı Mahmud 
vermektedir: Yıva yir sözünü Köâş- 
gârlı Mahmud,, Elmevzi'üd defi,, di- 
ye tercüme ettiğine göre bu kabilede 
Çepniler gibi hudud boyu kabilelerin- 
den olduğu anlaşrlabilir. (88) 

Anadoluda Çangırı, Sıvas (o (iki 
yerde), Burdur (İki yerde), Tekir- 
dağ, Bolu (İki yerde), Antalya, Niğ- 
de, Ankara (iki yerde), Giresunda 
Yuva diye kaydedilen yer adlarına 
rastgelinmektedir. (89) 

Şark kaynaklarının Bükdüz diye 
kaydettikleri ismi Profesör Nömeth 
Bökedür diye tercüme Oo etmektedir. 
Kelimenin Böke, Bük kökleri nazara 
çarparsa da bu ismi taşıyan bugün 
Anadoluda bazı yerlere (Çangırı, 
Ankara) tesadüf edildiği için bu adın 
telâffuz tarzını kaynakların kaydet- 
tikleri gibi Bükdüz diye kabul etmek 
lâzım gelmektedir. Dede Korkud ki- 
tabından Bükdüzün bir ünvan oldu- 
ğunu açıkça anlamaktayız. Eserde 


(87) Köylerimiz. 
(88) Kâşgâri, III, 20. 
(89) Köylerimiz. 


Bükdüzlerin bin tane olduğu tasrih 
edilmiştir. (90), 

Iğdır adını Profesör Nömeth açık 
olarak izah etmektedir: Iğ Türkçede 
bir ünvandır. (91) Çavdur türkmenle- 
ri arasında bugün bu namda bir kabi- 
le vardır. (92) Revan şehrinin cenu- 
bunda da bugün Iğdır adlı bir şehir 
mevcuddur. (93) 

Anadoluda Kastamonu (o (Küre, 
Araç), Tokad (Artova), İçel (Silif- 
ke), Çangırı (Ilgaz ve Çangırı), An- 
kara (Yabanabad), Sıvas (Zara), Gtt- 
müşane (Bayburt), Bilecik (Söğüt), 
Malatya (Hekimhan), Samsun (Baf- 
ra), Erzurum (Pasinler), Mersinde bu 
isimli yerlere tesadüf edilmektedir. 
(94) 

Yazar kabile adını Kâşgârlı Mah- 
mud Yazgar şeklinde kaydetmektedir. 
Bu ismi Profesör Neömeth yaz - fii- 
linden çıkarmaktadır. Binaenaleyh 
kelimenin manası yanılmak, günâh iş- 
lemek olmaktadır. (95) 

Bugün Anadoluda bu ismi taşıyan 


(90) Nömeth, mezkür eser, S. 49, 
Dede Korkud, S. 85. Türkçede Z veR 
seslerinin değişmesi göz önünde tu. 
tulursa Nömeth in bu sözü telaffuz 
tarzı değil izah tarzı yerinde olmuş 
olur. 

(91) Neömeth, mezkür eser, S. 48. 

(92) Vambery, Török faj, S. 471. 

(93) Ağa oğlu Mehmed'in not- 
larından. 

(94) Köylerimiz. 

(95) Nemeth, mezkür eser, S. 36. 
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yerler şu vilâyelerde bulunmaktadır: 
Konya (iki yerde), Burdur (iki yer. 
de), Denizli (üç yerde), Edirne, An- 
kara, Kocaeli, Tekirdağ, Kayseri, At- 
talya, Gaziantap, Aydın, Eskişehir, 

Eymür kabile adının manasını 
Ebulgâzi “Beylerbeyi, (Yazıcı oğlu 
Ali “Hadsuz eyü ve bay ol,, diye kay- 
detmektedir. Kelimenin aslını bilmi- 
yorum. 

Bugün Emir adlı bir kabile Er- 
debil, Karabağ ve Gence vilâyetlerin- 
de oturmaktadır. (96) Fatih zamanın- 
da da İmür veya Eymür adlı bir yer 
vardı. (97) Anadoluda Eymir adına 
Şuralarda tesadüf olunmaktadır: A- 
masya, Kütahya, Bursa (İnegöl), An- 
talya (Elmalı), Denizli, Çorum, Sı- 
vas (Hafik ve Zara), Yozgat (Sor- 
gun), Samsun (Havza), Aydın (Kara- 
casu ve Bozdoğan) Malatya, Eskişe- 
hir, Sıvas (Kangal), Eymür adında 
da şu yerler vardır: Sinob (Gerze), 
Ordu, Bolu (Gerede), Tokad (Reşa- 
diye), Kastamonu, Gümüşane (Kel- 
kit), Ankara (Nallıhan) (98). 

Kâşgârlı oOMahmudun o Totırka 
şeklinde kaydetdiği kabile adını Ebul. 
gâzi de Dodurga ve diğer kaynaklar- 
da da buna yakın şekillerde bulunmak. 
tayız. Bu ismin manasını doğu kay- 


(96) Ağa oğlu Mehmedin notla- 
rından. 

(97) Türk Tarihi Encümeni mec- 
muası, mezkür sayı, mezkür makale, 
S. 139. 

(98) Köylerimiz. Bu iki telâffuz 
tarzını ayrıca yerlerinden tetkik et- 
mek lâzımdır . 


nakları zaptetmek diye yazmaktadır- 
lar. Binaenaleyh Houtsma'nın söyle- 
diği gibi kelimenin tut - fiili ile alâ- 
kası olsa gerek... 

İranın Horasan vilâyetinin Kur- 
gan nehri ve Esterabâd o şehri etra- 


.fında oturan Türkmen kabilesi bugün 


Dodırga adile anılırlar ve Göklen a- 
şiretine mensubdurlar. (99) Anado- 
luda Dodurga adında yerler şuralar- 
da bulunmaktadır: Sinop (Boyabâd), 
Ankara, Çankırı (iki yerde), Bilecik 
(Bozöyük), Tokad (Artova), Çorum 
(Osmancık), Afyon (Sandıklı), Zon- 
guldak (Safranbolu), Bolu (Mudur- 
nu). Bunlardan maada Muğlada Fet- 
hiyede Todurga adında bir yer ve Sı- 
vas, Zara da Tödürge adlı bir köy 
bulunmaktadır. (100) 

Karkın kabilesinin adını Kâşgârlı 
Mahmud kaydetmektedir. Yazıcı oğlu 
ve Ebulgâzi de bu kabileye “Ulu aş ve 
Toyurucu,, diye bir mana vermektedir, 
Kelimenin aslını bilmiyorum. 

Fatih zamanında obu isimde bir 
yer olduğu gibi (101) bugün de Sı- 
vas (Yıldızeli), Kastamonu (Tosya), 
Seyhan (Bahçe), Kırşehir (Mucur), 
Afyon (Sandıklı) Eskişehir (Sivrihi- 
sar), Ankara (Ayaş), Niğde (Aksa- 
ray), Konya (Çumru), Malatya (Adı- 

(99) Mehmedin notlarından, Rit- 
ter, Asia, VIJI, S. 400. 

(100) Köylerimiz. 

(101) Türk Tarihi Encümeni 
mecmuası, mezkür makale, S. 140. 


ANADOLUDA OĞUZ BOYLARI 197 


yaman), Kırşehir (üç yerde)de bu adı 
taşıyan yerlere (o rastgelinmektedir. 
Bundan maada Kargın şeklinde de yer 
adları vardır; Balıkesir, Isparta(Şar- 
ki Karaağaç), Eskişehir, Ankara 
(iki yerde), Manisa (Turgutlu), An- 
talya (Korkuteli), Erzurum, Manisa 
(Demirci), Muğla (Köyceğiz), Kır- 
şehir, İçelde bu ismi taşıyan köyler 
bulunmaktadır. (102) 

Begtili kabile adını Yazıcı oğlu 
Beğler sözi azizdir diye izah etmek- 
tedir. Kelimeyi Beğ - tili diye tah- 
lil etmek icap ettiğine göre tilin ma. 
nası açıktır. Til harblerde tutulan 
esirler ki bunlar söyletilerek düşma- 
nın vaziyeti öğrenilir. Binaenaleyh 
bu kabilenin tillerden terekküb ettiği- 
ni zannedebilirz. 

Bugün dahi Göklen Türkmenleri 
arasında bu ismi taşıyan o bir kabile 
vardır. (103) Anadoluda ise İçel 
(Gülnar), Isparta (Iğdır), Konya 
(Karaman), Çorum (iki yerde), Çan- 
kırı (Kerkes), Sıvas (Hafik) de bu 
isimli köyler vardır. (104) 

Üregir kabile adının manasını bil- 
miyorum. Anadoluda Bursada (Or- 
hangazi) de bir Üregil adlı yer ile 
Ankarada Beğpazarında 'bir Ürekil 
ismini taşıyan mevki vardır. (105) 

Bayındır kabile adının kökü o- 
lan Bayan'ı Ogörmek omümkündür. 


(102) Köylerimiz. 

(103) Vamböry, oTörök faj, $S. 
474. 

(104) Köylerimiz. 

(105) Köylerimiz. 


(106) Kelimenin bugünkü şekli Ba- 
yındırdır. Fatih zamanında bu adı 
taşıyan bir yer vardır. (107) Bugün 
de Göklen Türkmenlerine mensub bir 
kabilenin bu adı taşıdığını biliyoruz. 
(108) Bu kabilenin Şarki Anadoluda 
oturduğunu Kitabı Dede Korkuddan 
anlamaktayız. Bu eserdeki bütün hi- 
kâyeler Bayındırlara aid olup vaka- 
nın Şarki Anadoluda geçmesi dolayı. 
sile bunların da oralarda oturdukları 
nı istidlâl edebiliriz. Daha sonra Sel- 
çuk oğullarınm tarihlerinde de Ba. 
yındır kabilesinin beylerinin adları 
zikredilmektedir. Bugün Anadoluda 
şu yerlerde isme tesadüf edilmek- 
tedir: Konya (Beğşehir), Ankara (iki 
yerde), Antalya (Elmalı), Samsun, 
Bolu (Göynük), Burdur, Çankırı 
(Çerkes, üç yerde), Çorum (Mecidi- 
ye), Aydın (Nazilli), Kastamonu, Ei- 
aziz (Keban), Erzurum (Hınıs), Bur- 
sa (Orhaneli), Denizli (Acıpayam), 
Erzurum (İspir), Antalya (Kaş), 
Seyhan (Bahçe) (109). 

Avşar kabile adının «Auş - fiilin- 
den çıktığı açıktır. (110) Binaena- 
leyh Kaç - dan Kaçar diye kabile ismi 
konduğu gibi auş - dan da Avşar ka- 


(106) Nömeth, mezkür eser, S. 
58, 59. 

(107) Türk Tarihi oOEncümeni 
mecmuası, 3 (80), S. 135. 

(108) Vambe&ry, mezkür eser, 
S5. 474, 

(109) Köylerimiz. 

(110) Neömeth, mezkür eser, S. 
38. 


ÜLKÜ, MAYIS 1935 


bile adı olmuştur ki bu takdirde ma- 
nası itaat eden demektir. (111) 

Avşarların İranda iktidar mev- 
kiine geçtiğini ve meşhur Nadir Şa- 
hın bunlardan olduğunu Oo biliyoruz. 
(112) İrandaki Avşarlar Arhlu, Şam- 
lu, Kırklu, Kasımlu adile dört kısma 
ayrılmışlardır. Urmiye gölü etrafı 
ve Hamza nahiyesi, Zencan ve Sul- 
tanabâd ve Sahilkale şehirleri ara- 
sındaki saha ve Kazvim, Hemden, 
Tahran şehirleri etrafında Huzistan, 
Kerman, Horasan vilâyetinde, Fars- 
tan ve Mazenderanda Avşarlara tesa- 
düf olunur. (113) Anadoluda da Av- 
şarlar kabile halinde yaşamaktadır. 
lar. Yer adı olarak şuralarda tesadüf 
olunmaktadır: Balıkesir, Sıvas (Za- 
ra, üç yerde), Çorum (Osmancık), 
Aydın (Söke), Denizli, Muğla (Mi- 
lâs), Tekirdağ, Tokat (Artova), Sı- 
vas (Kangal — Avşarcık), Kayseri 
(Pınarbaşı — Avşar Karaboğaz) Ma- 
nisa (Turgutlu), Malatya(Akçadağ), 
(114) Kastamonuda, Boluda da bu ad- 
lı bir yer bulunuyor. 

Salgur kabile adı da bilâhara Sa- 
lur olmuştur. (115) Bu ismin sal - 
fiilinden geldiğini Pofesör Nömeth 

(111) Radloff lügatına bakınız. 

(112) Halil Ethem, Düveli İslâ- 
miye, S. 419. 

(113) Ritter, VIII, S. 400; Vam- 
bery, mezkür eser, S. 685. 

(114) Köylerimiz. 

(115) Salgur'dan salur şekli vücu- 
da geldiğini (oONemeth izah etmekte- 
dir. 


izah etmektedir. (116) Bunların Sel- 
çuk oğulları ile birlikte Anadoluyu 
gelip muharebelerde beraber bulun- 
duklarını Selçuk tarihleri (o kaydet- 
mektedir. (117) Salur Türkmenleri- 
nin bugün dahi mevcud oldulunu bil- 
diğimiz gibi (118) Anadoluda da Ada- 
nada Tarsus ovasında bunlara tesa- 
düf edilmektedir. (119) 

1147 yıllarında Selçuk oğullarına 
karşı isyan ederek istiklâllerini ilân 
eden ve tarihte Salguriler adile tanı- 
lan Türkmenlerin bunlar olduğu açık- 
tır. (120) Anadoluda bugün bu ismi 
taşıyan yerler şuralardadır: o Antal- 
ya (Manavgat), Urfa (Siverek), Sam- 
sun (Ladik), Diyarıbekir (—Saluri), 
Erzincan (Refahiye), Tokat (Zile, 
Artova), Konya (Karaman, Sultaniye, 
Seydişehir), Yozgad (Akdağ medeni), 
Bolu (Gerede), İsparta (Şarki Ka- 
raağaç), Çankırı, Kayseri (iki yerde), 
Antalya (Elmalı), Manisa (Gördes), 
(121). 

Şark kaynaklarının Çuvaldar (— 
Kâşgârlı Mahmud), oÇavuldur (<— 
Ebulgâzi) ve Çavundur şeklinde yaz- 
dıkları Çaudur Türkmenlerinin ismin- 

(116) Mezkür eser, S. 49. 

(117) Houtsma, Selçuk tarihi me- 
tinlerine bakınız. 

(118) Vamböry, mezkür eser, S. 
479. 

(119) Ramazan oğlu, Adana vilâ- 
yeti, 8. 36. 

(120) Halil Ethem, Düveli İslâ- 
miye, S. 249. 

(121) Köylerimiz, 
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deki ilk hecenin Türkçede şöhret 


#manasına geldiğini biliyoruz. (122). 


Filhakika şark kaynakları da bu ismi 

şöhretli diye tercüme ederler . 
Bugün dahi Çavdar Türkmenleri- 

nin mevcud olduğu malümdur. (123). 


Anadoluda Çavdar adile şu yerler 
vardır: Aydın (Söke), Sıvas (Kan- 


(122) Kelime halâ “Cavcavlı,, şek- 
dinde yaşamaktadır. 


(123) Vamböry, mezkür eser, 5.470 


gal), Aydın (Bozdoğan), Ordu (Ür- 
ye), Kayseri (Pınarbaşı), Ordu (Me- 
sudiye), Kütahya (Emet), Çoruh 
(Şavşat). Çavdar şeklinde de şu yer 
ler bulunuyor: Manisa (Soma), An. 
talya (Finike, Kaş), Kütahya (o (Si- 
mav), Muğla. Ayni zamanda Çavun- 
dur şeklinde yer adlarına rastgelin- 
mektedir: o Isparta (Ş. Karaağaç), 
Çankırı (Ilgaz), Amasya (Merzifon), 
Ankara (Çubuk, iki yerde) (124). 


(124) Köylerimiz. 
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SELİM SIRRI TARCAN 


ÇOK kafa yormak, ömür tüketmek 
istiyen musiki gibi ince bir sanat hak- 
kında söz söylerken ben kendimi bir 
elden bir ele mal devreden ve arada 
pek az komisyon alan tüccarlara ben- 
zetirim. Yalnız müşterilerim bilme- 
lidir ki ben temiz mal alırım, yerin- 
den alırım ve pek az kârla kanaat e- 
derim. alış veriş etdigim fikir tüc- 
carlarının adlarını söyleye bilirim za- 
ten onların yüksek irfan firmaları 
dünyaca tanınmıştır. 

(Gaston Rageot), (Henri Bidou), 
(Gerard Bauer), (Guy de Pourtalös), 
(Alfred Cortot), (Andre Maurois), 
(Henri Bordeaux) ve saire. 

Nerelerden mal aldığımı işte size 
açıkça söyledim. Şimdi mevzua geçi- 
yorum: Musikide milli karakter! çok 
kimseler benim bu sözlerimden halk 
türkülerinden ve onların milli karak- 
terinden bahsedecegimi zanedecekler- 
dir. Hayır benim anlatacağım bu de- 
ğildir. Ben halk türkülerinin degil, 
işlenmiş münevver garp musikisinin 
milli karakterini tarife çalışacağım. 
Garp musikisinin güfteleri (bir yana 
birakılırsa bunun Avrupa milletleri- 
nin müşterek bir malı oldu. 
gunu çok kimselerden işit- 
mişsinizdir. “Umumi hislere 
tercüman olan ve siyasi çenberleri ko- 
laylıkla aşan ancak musikidir,, derler. 
Bu düşünce hem doğru hem yanlıştır. 


Doğrudur, çünkü dilleri bilinmez en 
yabancı milletlerle musikinin yardı- 
mı Sayesinde anlaşmak o kolaydır. 
Başka bakımda yanlıştır, çünkü musi- 
ki kadar hiç bir sanat doğduğu, ya- 
şadığı muhiti ve o muhitte yaşayan 
milletlerin sanat kabiliyet ve kud- 
retlerini ortaya koyamaz. Musiki mil- 
li karakterin en sadık bir aynasıdır. 

“On altıncı asırda musiki alemin- 
de dahiyane bir kudrete sahip bir mil- 
let vardıki o millet operaların, (Ora- 
torio) ların, (Sympohonie) lerin, 
(Opâra - Comigue) lerin ve(Ballet) 
lerin hülasa (Musigue cultivse) deni- 
len münevver musikinin her şeklinde 
diger milletlere rehber olmuştur. 
Bu millet İtalya idi. 


16 ıncı asrın musikisi tetkik edi. 
lince bunun İtalyanların imtiyazında 
olduğu çabucak anlaşılır. Avrupada 
bu günkü garp musikisi telâkkisi yani 
on altıncı asırın sonlarında, on yedin- 
ci asırın başlangıcında din musikisile 
dünya musikisini bir birinden ayıran 
hareket İtalyada büyük sanatkâr 
(Frescobaldi) ile başlamıştır. Ama İ- 
talyanların bu sanat imtiyazı çok sür- 
memiştir. İtalyanların musiki alanın- 
daki zaferleri öteki milletlerin yalnız 
merak ve dikkatini değil rekabetini 
üzerine çekti ve çok haklı ve meşru 0- 
larak Avrupanın başka milletleri de 
bu sanat savaşına giriştiler ve bu za 
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feri paylaşmak istediler. Böylece on 
altincı asrın sonlarında ve on yedinci 
asırda İtalyadaki musiki ceryanları 
gibi İspanyada, Fransada, İngilterede 
ve Almanyada sanat aleminde bir kı- 
mmıldanış, bir davranış, bir yürüyüş 
baş gösterdi. 

Bu münevver, bu (Raffin&) ince 
musiki o devirde halkın mahdud bir 
kısmını alâkadar ediyordu. Münevver 
musiki başka, başka milletlerin (Soci. 
&te) âleminde - hayatı anlayış, görüş 
hissediş tarzları biribirlerine yakın 
olan bir zümrenin - ihtiyaçlarına ce- 
vap veriyordu. Denebilir ki Madritte, 
Pariste, Londrada, Berlinde Viyana- 
da bu zarif bilgili, yüksek duygulu 
(Soci&t&) adamları şimdiki gibi nakil 
vasıtaları kolay olmadığı halde hugü- 
ne nisbetle birbirlerile kolayca anla- 
şa biliyorlardı. Musikinin esasında 
birleşen bu milletler 17 inci asrın 
sonlarında ve 18 inci asrın başlangı. 
<cında milli duygularla birbirlerinden 
ayrılmışlardır. 

Az çok kulakları garp musikisine 
alışkın olanlara piyanoda (Scarlati) 
den, (Couperin) den veya (Bach) den 
birer parça dinletsek bu (eserlerin 
kompozitörlerini değilse bile, hangi 
memleketlerin musikisi olduğunu an- 
lamakta güçlük Oo ğeçmiyeceklerdir. 
Meselâ (Bach) ınbazı parçalarını 
Fransız musikisi ozannetmek veya 
(Couperin) inen canlı eserlerini 
(Scarlati) mal etmek mümkündür. 
Fakat Ooo müsikiden iyi oanlıyan 
bir Oo kulak için Scarlatinin 
eserlerindeki Napoliten canlılığı, neş' 
eyi ne bileyim İtalyan (Espit) sini 
sezmemek mümkün değildir, nitekim 


(Rameau)nın Klavsen için bestelediği 
eserlerde Fransız ruhunun inceğili, 
hassasiyeti çabucak belli olur. 

Musikide bu milliyet cereyanları 
baş gösterdiği ve gittikçe kuvvetlen- 
diği bir sırada dünyayı sanatının de- 
hasına hayran eden (İnternational) 
beynelmilel bir artist, bir kompozi- 
tör zuhur etti. Burada (İnternatio- 
nal) dan yalnız her kesin anlayabile- 
ceği zevk alacağı bir kompozitör ma- 
nasını kastetmiyorum, bu böyle bir 
kompozitör ki Avrupada his ediş ve 
ifade ediş ihtibarile zamanının mev. 
cud bütün musiki telâkkisine oOuyan 
bir üstat! bu böyle bir kompozitör ki 
Fransız, İtalyan, Cermen, İspanyol gi- 
bi muhtelif milletlerin ifade tarzlarını 
nefsinde toplamış ve yalnız bir dil ile 
terennüm etmiş. Her millet onun sa- 
nat dehasını benimseyebilir. Her mil- 
let onun dehasından kendine bir ifti- 
har payı ayırabilir. Bunun kim oldu- 
gunu Oo zannederim biliyorsunuz 
(Mozart)! evet ondan evvel (Glu. 
ck) tede muhtelif miletlerin zevk ve 
duygularını toplamak, bir arada ifade 
edebilmek kuvveti belirmişti. (Gilu- 
ck) dene bilir ki ilk eserlerine İtal. 
yan, sonraları Fransızların büyük tra- 
iedienlerinin nüfuzu ile Fransız, do- 
guşu ve terbiyesi itibarile Almandı. 
Fakat bu iki üstad arasın. 
da haylı fark ovardı. Alman, 
Fransız ,, İtalyan musikisinian - 
lamış, Ohazmetmiş, kavramış ve 
onlardan birer şaheser meydana 
getirmiş olan Mozarta bu, Garbin çok 
yüksek sanatkârına Fransız, Alman, 
İtalyan değil sadece Avrupa musiki- 
şinası demek daha doğrudur. 
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(Mozart) gibi kudretli bir musiki- 


şinasın zuhuru ve onun dünyaya 
örnek olabilecek bir ifade tarzı bulu- 
şu ile Esperanto gibi her milletin an- 
layacağı ve konuşacağı bir musiki di- 
inin artık Avrupada yerleşeceği zan. 
edilmişti. (Mozart) ın varlığı Avru- 
pada milli duygularda ayrılık gayrı- 
lıklığı ortadan kaldıracağı beklenilir- 
ken, iş tersine döndü milli cereyanlar 
kısa (bir durgunluk devri geçirdi 
(Mozart) ın pek kısa süren ömrü ile 
kapanan bu yol musiki tarihinde 19 
uncu asırda çok dikkate değer yeni 
bir devir açtı. 

19 uncu asırda birbirile taban taba- 
na zıt iki cereyan görüldü. Bu cere- 
yanlar 19 uncn asrı ik've böldü. Yal- 
nız unutmamalıdır ki sanat ve siyaset 
bakımında bir asır yüz sen< değildir. 
Bunlarda asırlar prensip ihtibarile 
yüz yıl sayılır. Hakikatte 80,70, hatta 
50 sene olan asırlar vardır. Meselâ 
18 irci asır Fransada 75 yıldı. 14 üncü 
Lüi'nin ölümü ile, yani 1715 te başladı 
ve 1789 da bitti. Birde Fransayı İn- 
giltere ile ölçersek görürüz ki 18 inci 
halde İngilterede 1800 ze kadar sür. 
müştür. Öyleyse 1800 den 1850 ye 
1850 den 1900 ze diye musiki inkilâ- 
bına aid bir tarih söylersem bunu se. 
nesi senesine almamalıdır. 


Şimdi 19 uncu asrın ilk yarısın- 
da musiki verimlerini gözden geçi- 
rirsek konser musikisinde, Senfoni 
musikide, oda musikisinde, ses mu. 
sikisinde, saz muikisinde, hepsinde 
Almanların dev adımlariyle ön al- 
dıklarını görürüz. Halbuki öncele- 
ri daha evvelki asırlarda musikide 
asır Fransada büyük ihtilâlle bittiği 


çok büyük bir liyakat göstermiş olan 
Fransızlar, İtalyanlar, İspanyollar 
19 uncu asrın ilk yarısında tamamiyle 
uyukuya yatmışlardı denilebilir. Bu- 
nun gizli kapaklı yeri yoktur Alman- 
yada (Heiden) ler, (Schubert) ler 
(Schuman) lar, (Webeer) ler. (Bee. 
thoven)ler, (Meldelson)lar biribirini 
kovalıyan yıldızlar gibi birden belir- 
diler ve tam 50 sene Avrupa musikisi. 
ne bir başbuğ gibi kumanda ettiler. 
Ayni hal 16 cı asırda da görülmedi mi? 
İtalya Avrupa musikisinin Despot 
bir kralı değil miydi O zaman Al 
man olsun, Fransız olsun, kim olursa 
olsun bir kompozitörün bir parçayı 
bestelemeden evvel İtalyanca 
öğrenmesi şart değil (omiydi 
İşte Almanyanın Oo musikide bu 
kudreti tahakkümü ne yaptı bilir 
misniz? Bütün Avrupa omiletlerini 
benliğine kavuşturdu. Onun içindir 
ki 19 uncu asra sanat bahsinde (musi- 
kide milli duyguların uyanması) adı 
verilir. 1860 da (Symphonigue) ve 
oda musikisi nevinden Fransada he- 
men hiç bir şey yoktu. İspanyol mu- 
sikisi veya İngiliz musikisi de yoktu. 
Tiyatro âlemi dışında pek az İtalyan 
musikisi vardı. Fakat 1860 dan sonra 
yalnız evvelce musikinin muhtelif şu- 
belerinde bir varlık göstermiş olan 
milletler değil, Avrupa konserine 
henüz girmemiş olan milletlerde 
bile duyguları sarsan, milliyet hisle- 
rini gıcıklayan, benliklere tercüman 
olan bir musiki ceryanı baş gösterm- 
işti 

1850 den itibaren meselâ İskan - 
dinavyalıların, Macarların, Çekoslo- 
vakların, Belçikalıların musiki ala - 
nında atlarını oynatmağa ve haklarını 
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korumağa kalkıştıklarını gördük. 
İşte bu sırada idi ki parlak bir 
çoban ylıdızı gibi doğan bir üstad, 
musikide milliyetin alemdarı oldu. 
Dünyanın tanıdığı bu büyük artist 
(Litz) dir. Musiki ile uğraşan yer 
yüzünde bir tek adam yoktur ki Lit. 
z'in adını ve kıymetli eserlerini duy- 
mamış olsun. Musikide çok büyük 
bir salâhiyet sahibi olan (Henry Bi- 
dou) bir konferansında bu eşsiz üs- 
tadı büyük bir hayranlıkla anlatmış 
tr. Ben (Litz) in ne kıymetli beste - 
lerinden, ne de üstadın musikideki 
deha kudretinden bahsedecek deği - 
lim, Onun yalnız milli duyguların in- 
kişafındaki rolünü izaha çalışaca - 
gım. Onun bu büyük hizmetini mek - 
tublarından öğrendik. Musiki tarihi 
için birer doküman mahiyetinde olan 
bu mektubların çogu fransızca yazıl- 
mıştır, Meselâ 1875 de bir dostuna 
yazdığı mektubta şöyle diyor: 


“Bilmem Rusyanın genc musiki - 
şinaslarile tanışıklığınız var mı? (Ba. 
lakiref), o (Borodine), (Rimsky-kor- 
sakof) (Moussorgsky) gibi milli sa - 
nat üstadlarını tanıdınız mı? (Rims- 
ky-Korsakof) un eserlerini dinledik - 
ten sonra insan Rus milli musikisini 
daha güzel anlıyor ve daha iyi kav - 
rıyor. Rusyanın milli omusikisini 
yaratanlardan biri de (Borodine) dir. 
Bu büyük sanatkârın (La princesse 
Endormie)“ Uykuda prenses” atlı la. 
tif, gönül okşayan melodisi ki sırf 
milli duyguların tercümanıdır. Evet 
bu parça hakkında o devirde Petres- 
burgda şimdiki (Lenngrad) ta çıkan 
bir mecmuada yazılan bir kritikte 
(Borodine) için” bu adam her kesin 


başını ağrıtmak, canını sıkmak için 


"mi bu melodileri ortaya çıkarıyro” 


demişlerdi. Halubki 1877 de (Litz) 
(Borodine)i milli eserler meydana 
getirmeye kuvvetle teşvik ediyor: 
Uğraşınız, (o çalışınız, o yolunuzdan 
şaşmayınız, milli Rus musikisi sizle- 
rin himmetile canlanacaktır, diyordu. 

1868 de (Litz) o devirde henüz adı 
sanı duyulmamış olan ve eserlerinde 
milli duygular terennüm eden diğer 
bir genç sanatkâra (N'ecoutez pas les 
gens gui disent gue vous avez tort, 
suivez vos insprations vouz avez rai. 
son!)” iddaanız boştur, diyenlerin 
sözlerine kulak asmayınız, ilhamları- 
nızı dinleyiniz siz haklısınız” diyordu 
Bu genç kompozitör kimdi bilirmisi- 
niz? İskandinavya milli musikisini 
yaratan (Grieg!) 

Çekoslovakyada (Satılmış nişanlı) 
yıkompoze eden milli musikisinin a- 
lemdarı (Smetana) yı Laypzigde tabi 
(Kissner) e tavsiye edn ve bu gencin 
yepyeni duygularla bezenmiş eserler 
meydana getirdiğini ortaya atan gene 
Litz'dir. 

Görülüyor ki (Litz) musikide mil- 
liyet cereyanlarının kumandanıdır ve 
bu cereyan gene şüphe yok ki 1860 da 
başlamıştır. 


Fransada milli musiki hareketi 
1870-71 harbinden sonra başlamıştır. 
70-71 savaşında Almanlardan yedik - 
leri dayak Fransızlarda milliyet duy- 
gularını şiddetle kabartmış o devrin 
milliyetperver genc musikişinasların- 
dan (Cesar Franck), (Sen Saön) 
(Castillon), (Faure), (Duparc) gibi o 
devrin genç sanakârları bir araya top- 
lanarak milli musiki cemiyeti kur - 
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muşlar ve tam 40 sene fasılasız yalnız 
oda musikisine aid Fransız eserleri - 
nin en kıymetlerini terennüm etmiş- 
lerdir. 

Şurası muhakkaktır ki milli kom- 
pozitörlerin vücuda getirdikleri eser - 
lerde en büyük ilham menbaı gene bu 
gençlerin gönlünde kuvvetle yer tu - 
tan vatan sevgisi ve milliyet duygu - 
larıdır. 


Bir musiki parçasının milli olabil- 
mesi rast gele'bir halk türküsünü alıp 
beynelmilel musiki kaidelerine uydur- 
mak demek değildir. Bestekâr evvelâ 
ne olduğunu bilmesi, kendi varlığına 
benliğine akıl erdirmesi, kuvvetli mil. 
li duygularla bezenmiş olması, ken - 
dini bildiği kadar milletinin hislerini, 
ihtyaçlarını yani onunda varlığını 
duymuş olması şarttır, 


İşte 1871 de Fransada böyle oldu. 
Genç kompozitörler böyle yaptılar ve 
bu hâdiseden tam 40 yıl sonra dün - 


yacd tannımış olan milli musikişinas 
(Claud Debussy) musiki meselelerin - 
den bahsederken şöyle diyordu: 

“Bir milletin dehasına hâs olan 
hususiyetlerin hiç hırpalanmadan, ze- 
delenmeden başka millete mal edile - 
bileceğini düşünmek büyük bir gaf- 
lettir. Çok zaman bu yanlış telâkki 
Fransız musikisine zarar vermiştir. 
İçinde Fransızlıktan bir zerre bu - 
lunmayan bir takım eserlere, heyeca - 
na kapılıp kucak açmışız. Bu yanlış 
bir yoldur. Ne mi yapmak lâzımdır?. 
dediniz. Düşüncelerimizn ritmini hiç 
değiştirmeden, benliğimizi kaybet - 
meden yabancı musiki melodileri ile 
bizimkileri karşılaştırmak ve bizde 
eksik olanları tamamlamak lazımdır”. 


Zamanımızda milli musikide ka - 
rakterin ne kadar ehemmiyetli bir 
unsur olduğunu anlatmış olmak için 
Rus bestekârı meşhur (Moussorgsky) 
den daha parlak bir misal bulmak 
mümkün değildir, denilebilir ki bu 
büyük sanatkâr bütün eserlerinde yal- 
nız milli duygular terennüm etmiştir. 
(Moussorgsky) 1839 da doğmuş ve 
1880 de 61 yaşında ölmüştür, 1868 ile 
1870 arasında besteldiği (Kallistra - 
te), (Enfantines), ((Chanson Mephis - 
tophâle), (La poupde), (La priğre) 
türküleri Rus karakterinin eksiksiz 
bir örneğidir. 

Üstad milli musiki ilhamlarını na. 
sıl ve nereden aldığını şöyle anlatı - 
yor: 


“Çocuk iken dadımla başbaşa ge - 
çen günlerde ondan durmasiya Rus 
masalları dinlerdim. Ve o masalları 
dinliye, dinliye dah küçük yaşta - 
memleket sevğisi, halk sevğisi yüre- 
gimde yer etti. Rusyanın taşına topra- 
gına, köylüsüne, şehirlerine aşık ol. 
dum. Bu aşk bir volkan gibi beni sar- 
dı. Bu büyük sevgi sayesinde milleti- 
min en derin duygularını, yaşayış, ha. 
yatı anlayış şeklini iyice kavradım. İl. 
hamlarımı onlardan alarak piyanoda 
milli neşideler çalmağa başladım. 


Yazılarından birinde de şöyle di- 
yor: 

“Halk! Tasvir etmek istediğim iş- 
te odur. Uyurken gözümün önüne ge- 
len onun hayalidir. Yemek yerken de 
onu düşünürüm, Yürürken, gezerken, 
konuşurken, yazarken, okurken her an 
her dakika hafızamda onun hayalidir. 
Süsten, riyadan, yalandan uzak haki- 
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kat gibi karşımda sade vakur duran 
hep odur. Halkın duygularmı söyle. 
yen dil musikişinas için ne tükenmez 
hazinedir.,, 

Şimdi bir de Çekoslovakların 
(Smetana) sına bakalım. 

(Smetana) 1824 de doğuyor ve 
1884 de 60 yaşında ölüyor. Prag ope - 
rası orkestrasında 8 yıl şeflik ediyor. 
Onun himmetile Çekoslovak milli mu- 
sikisi meydana geliyor. Milletin ha - 
yatından aldığı ilhamlarla sekiz ope- 
ra besteliyor ve onun kıymetli eser - 
leri halkın gönlünde vatan aşkını, mil- 
liyet duygularını besliyor oçünkü 
(Smetana) köylünün iztiraplarını ve 
sevinçlerini olduğu gibi münevver ta» 


bakanın bütün duygularını dile geti. 
ren bir milli musiki ortaya çıkarıyor. 


Bugün bu anlattıklarımla söyle - 
mek istediğim şudur: Fransa, Al - 
manya, Belçika ve sair Avrupa mem- 
leketlerinde evvelâ dini musikinin ya- 
nında dini olmayan (profane) bir 
garb musikisi vardı. Ve esasen o mu- 
siki ile halkın kulakları ülfet etmiş- 
ti. Milli duyguları ifade eden melodi- 
ler müzik (Profane) nin üzerine iş - 
lenmiştir. Öyle ise yapılacak iş açık- 
tır, meydandadır. Bir taraftan garb 
musikisinin ritmine kulaklarımızı a - 
lıştırmak öbür taraftan da beynelmi - 
lel musiki tekniği ile milli duygula- 
rımızı terennüm etmek. 


â 
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ZEKİ N. BARKER 


NÜFUS deneme sayıları, doğum ve 
ölüm anketleri ülkemizdeki nüfu- 
sun gittikçe çoğalmakta olduğunu 
göstermekte ve bize kıvanç vermek- 
tedir. Bu yılın son baharında yapı- 
lacak genel nüfus sayımızda Türki- 
yenin sermayesinin eskisinden 2, 3 
milyon üstün çıkacağı kuvvetle umu- 
luyor. 

Cümhuriyetin barış ile geçen on 
yılı, doğan Türk yavrularına sağlık 
ve varlık bağışladığından bu sunun- 
ca şaşılamaz. Çünkü bir taraftan 
devlet doğan ve büyüyen çocukları 
korumak üzere çok yerinde tedbir- 
ler almış, diğer taraftan da annele- 
rimizin bilgigleri artmıştır. 

Türkiye cümhuriyetinde doğa- 
cak bir çocuğun yaşaması için eli- 
mizden gelen her şeyi (yapmalıyız. 
Geniş yurdumuzun verimli toprakla- 
rı düşünecek, çalışacaş ve başaracak 
güçlü ve gürbüz nesil istiyor. Yur- 
dumuzun zenginliği, imarı, refah ve 
saadetini ancak sağlam vücud ve di- 
mağla kalabalık bir ulus (o yapabile- 
cektir. Biz cümhuriyet gençlerini 
bu şekilde yetiştireceğiz. Kafa, a- 
dale ve makine kuvvetleriyle bu gü- 
zel ülkeyi her yerden üstün işliyece- 
ğiz ve süsliyeceğiz. 

Türk çocukları için buon yıl 
içinde epiyce şeyler yapılmıştır. Fa- 
kat yapacağımız daha (bitmemiştir. 


Sıra ve para bekliyor. Devlet hususi 
idare ve belediye kesesinden çıkacak 
bu para değerli ve bilgili ellerde düz- 
gün bir programla çok yararlı ve 
meyveli işler başarır. 

Doğacak Türk yavrusunu ve do- 
guracak anneyi kucağına alan “Do- 
gum evleri, mizin bugün yetişecek 
sayıda olduğunu hiç birimiz iddia e- 
demeyiz. Şimdilik hiç olmazsa bü- 
yük şehirlerimizde birer tane olması 
lüzumlu olan sağlık (kurumlarında 
yapılmış işleri anlamıyan kalmamış- 
tır. Bu yurdlar en ümitsiz yavruları 
ve anneleri bile kurtarıyor. Anneler 
de ölüm nisbetini binde 3, 4 kadar 
indiriyor. 

Bu asırda evde doğumun tehlike- 
sini herkese anlatırız. Bütün dün- 
ya, doğumların resmi veya hususi 
sağlık müesseselerinde ve doğum ev- 
lerinde olmasına çalışıyor. Müttehit 
Amerika cümhuriyetlerinde her yıl 
doğan 2 milyon çocuktan dörtte ü- 
çü bu müesseselerde doğmaktadır. 

Doğum evleri gebe anneleri da- 
ha doğurmadan evvel muayene et- 
mekte icab eden tedavi ve tedbirleri- 
ni yapmaktadırlar. Kanı zehirlenen, 
güç doğuracak anneler hep bunlar sa- 
yesinde kurtuluyor ve vatana yavru 
hediye ediyorlar. “Doğum ve çocuk 
bakım evleri,, bütün dünyada çocuk 
ölümünü azaltmıştır. Bu ölümü bin 


206 
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bin doğumunda 45 şe düşüren Yeni- 
zelant ve Avusturalya bile elan ül- 
küsüne varmış sayılmıyor. Umumi 
ölüm nisbetine en çok tesir eden do- 
gup da on iki yaşını idrak edemiyen 
çocuklar olduğu muhakkaktır. Bütün 
sağlık idareleri bugün bu işin başın- 
da çalışıyorlar ve ülküleri de bu ö- 
lümleri en az hadde indirmektir. 

İlk yavrusunu doğuramıyacak 
veya doğururken ölen genç annenin 
vatana yapacağı faydaları düşünelim. 
O, kırk beş yaşına kadar vatana da- 
ha birçok yavrular verecektir. Bunla- 
rı da büyütünüz, çoluk, çocuk sahibi 
ediniz... Servet ve nüfus çoğalacak- 
tr. 


Kanadanın bir köyünde genç bir 
annenin mayıs ayında doğurduğu 
“Beşiz,, kız çocukların o memlekette 
ne büyük bir heyecan ve hassasiyet 
uyandırdığını daha unutmadık. Ka- 
nadanın büyük şehirlerinde hemen 
ianeler toplandı. Tayyarelerle yav- 
rulara insan sütü, doktorlar ve hasta 
Bakıcılar gönderildi. Lohusanın fa- 
kir yuvası gazeteciler, muhabirlerle 
doldu, boşandı. Halk ve gazeteler 
günlerce bu çocuklarla alâkadar ol- 
du. Elhasıl beş çocuğun o yaşaması 
için ne lâzımsa yaptılar ve yaşattılar. 

“Çok çocuklu ailelere yardım,, 
hepimizin vazifesidir. Devlet, husu- 
si kanununa göre bu vazifeyi son 
yıllarda yapıyor. Sağ altı çocuğu ©- 
lan anneye muhtaç ise nakdi yardımda 
bulunuyor, değilse bir madalya veri- 
yor. 

Çok çocuklu (ailelere obundan 
başka yapılacak yardımlar da yok de- 
ğildir. Bunları bazı vergi ve ücret- 


lerden de affetmeli. Bütün nakil 
vasıtalarında yarım ücretle gezmele- 
rine müsaade çıkmalı. (Memuriyete 
girmelerinde, terfilerinde rüchan Sa- 
hibi olmalıdırlar. ' 

İtalyanın her yıl çoğalan nüfu- 
sunda bu yardımın çok yararı olmuş- 
tur. Orada devlet kanunlarında çok 
çocuklulara birçok imtiyaz ve salâ- 
hiyetler verilmiştir. Esasen çok ço- 
cuk, çok defa fakir ve orta halli aile- 
lerin işidir. Halk ve belediyeler de 
bunlara yardıma koşmalı ve bunlar 
için soysal yardım kurumları yapma- 
lıdırlar. 

Büyümek çağında olan genç nes- 
H ezecek, yıpratacak ağır (işlerden 
korumak için kanun bütün ulusal va- 
zife veriyor. 12 yaşına kadar çocuk- 
lar amele ve çırak almıyacak; 12-18 
yaş arası çocuklar sekizsaatten çok 
çalışmıyacak ve geceleri iş görmiye- 
ceklerdir. Bu tedbirler hep yavrula- 
rımızın normal büyümeleri için alın- 
mıştır. 


Bundan maada çocuklara evde ve 
dışarda fena muamele yapanlar, ezi- 
yet edenler, onları tehlikeye bırakan- 
lar da kanun pençesine geçerler. Dev. 
let esasen 12 yaşına kadar çocuklar 
için ilk tahsil mecburiyeti koymuş- 
tur. Bu çağdaki çocuklardan mekte- 
be gitmiyenleri ve bunların ana ve 
babalarını devlet takib etmelidir. 

Şehir idarelerinin de (çocuklar 
için yapacakları şeyler az değildir. 
Bunların bir kısmı paraya bağli ise 
de diğer bir kısmı heyecan, heves ve 
iyi düşünce ile pek kolay yapılabi- 
lir. 


Her şehir ve kasabamızda bir ve- 
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ya birkaç tane “çocuk oyun yeri, 
yapılması neden güç olsun? az bir 
masrafla, sade fakat şirin çocuk o- 
yun yerlerini bahusus odeniz kıyısı 
kasabalarda hemen kuruvermek pek 
mümkündür. 

Burada büyüyen yavrularımız 
açık, temiz havadan ve güneş ziya- 
sından azami derecede istifade etmiş 
olurlar. Bunlarda kum, havuz, salın- 
cak, kayak, gibi oyun vasıtaları az 
masrafla temin olunabilir. 

Cümhuriyet yavrusu ( artık pis, 
tozlu sokaklarda dolaşmamalı, zarar- 
lı oyunlar oynamakla O inkişaflarını 
körletmemelidir. e Cümhuriyet “so- 
kak çocuğu,, istemiyor. “Spor ve te- 
nbiye çocuğu,, arıyor. 

Amerikada ve bazı Avrupa mem- 
leketlerinde belediye (o dairelerinde 
çocuklar için bir de “Eğlence şube- 
si,, açılmıştır. Bu şubenin başlıca 
vazifeleri arasında o şehir çocukları- 


na en asri şekillerde eğlence yerleri 
ve bahçeler yapmak, yüzme havuzları 
ve pilâjlar kurmak, dağ sporları, ka- 
yaklar, sandal ve kayık âlemleri, 
türlü top oyunu sahaları, canbazha- 
neler ve saire tesis etmektir. Bu şu- 
benin tahsisatı şehrin bütçesinde 
mühim bir yer tutar. 

Çocuk sinema ve tiyatrolarının 
lüzumuna kani olmıyan bugün acaba 
kaç kişi kalmıştır? 

Sıhhat dairelerinin korumu altın. 
da bulunan yüzme havuzlarında yüz- 
meği öğrenen genç neslin iradesi ve 
adelesi kuvvetli olur. Herhangi bir 
deniz kazasında kendini ve arkadaşı- 
nı kurtarmak azminde bulunan böyle 
bir delikanlının iradesi kuvvetli ve 


yüksektir. Bunlar bu havuzlarda ve- 
ya deniz kıyılarında “can kurtarma, 
usullerini de öğrenirler. 


Çocuk ve mektebli seyahatları 
tertib ederek gençlere yurdun dört 
bir tarafını görmek fırsatını verecek 
olan belediyeler bu gibi faaliytlerini 
yabancı ellere kadar (o uzatabilirler, 
Tatil müddetinde mekteblilere 
“kamp,, hayatı yaşatmak, onları bir 
ders yılı içinde yorulan dimağ ve a- 
delelerini dinlendirecek (o ve onlara 
yeniden kuvvet ve şevk verecek çok 
sıhhi bir tdbirdir. 

Şehir ve kasabalarda hayvanat ve 
nebatat bahçeleri tesis ve burada en 
mühim cinsleri tedarik ederek çocuk- 
ları ve gençleri eğlendirmek ve onla- 
ra bilgi vermek çok o lüzumludur. 
Bilhassa “Aguarium,, ların yeni ye- 
tişenlerin bilgilerine olan tesiri pek 
mühimdir. Yurdumuzun en kalabalık 
şehirlerinde bile henüz göremediği- 
miz bu tesisata Cümhuriyet yavrula- 
rı acaba ne zaman kavuşacaklardır? 

Belediyelerin umumi hıfzısıhha 
kanunu mucibince açmak mecburi- 
yetinde bulundukları “Süt çocuğu 
muayene ve müşavere evi,, nden bu 
güne kadar birkaç tanesi açılmıştır. 
Bu evlere bağlı olarak yapılmasını 
gene kanunun emretiği “Süt damlası,, 
nı Anadoluda acaba kaç yerde göne- 
biliriz? 

Yukarıda adı geçen kanunun em- 
rettiği “Metrük ve kimsesiz çocuk- 
lar, için açılacak yurdlar da el'an ek, 
siktir. Belediyelerin en mühim vazi- 
felerinden biri olan bu mesele de yıl- 
lardanberi ihmal edilmiştir. Bütün 
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dünya bu gibi bedbaht yavruları şef- 
kat kucağına alıyor, büyütüyor, oku- 
tuyor, vatana yararlı bir hale getire, 
rek nüfusunu çoğaltıyor. Biz neden 
yapmıyalım? 

Şehirlerimizde ve kasabalarımız. 
da ufak olsa da birer “Kütüphane,, ve 
“Halk okuma salonu,, bulunmalıdır. 
Burada yeni yetişen nesil için ayrı 
kısımlar Ooayrılmalıdır. Bu kısımda 
çocuklar için yerli ve yabancı mec- 
mua mevkuta ve gazeteler bulundu- 
rulmalı ve çocuklara yarayacak ve 
fikirlerini açacak kitablar ve roman- 
lar getirtilmelidir. Köy halkını oku. 
ma zevkine alıştırmak ve nurlandır- 
mak için de “gezici kütüphaneler,, 
usulü kurulmalıdır. Bir kamyon ve- 
ya arabaya doldurulan faydalı neşri- 
yat bu usul sayesinde diğer memle- 
ketlerde pek büyük iyilikler yapmak, 
tadır. 

Bundan maada sağlık ve cemiyet 
işlerini ve diğer bilgileri öğretecek 
değerli sinema filmleri tedarik edi- 
lerek köylere kadar götürüp parasız 
gösterilmelidir. “Gezici sağlık müze- 
leri,, de köylerin genç nesli üzerinde 
pek değerli tesirler yapabilir. 

Mekteblerimizde çocuklara çok 
yararlı işler yapılıyor. Bunlarm için- 
de en mühimmi (“Gençlik Hilâliah- 
mer,, i faaliyeti ve “Himayei Heyet. 
leri,, dir. Yediden on sekizine kadar 
bütün mektebli gençler, kızlar ve er- 
kek, Türkiye Gençlik Hilâliahmeri 
azasıdır. Bu cümhuriyetimiz için en 
mutlu bir hadisedir. Bugün daha kü- 
çük yaşda iken başkasını sevmek, fa- 


kire ve felâkete uğrıyana yardım et- 
mek duygularile büyüyen böyle bir 
nesil yetişiyor. İstikbal için bundan 
umutlu bir şey olabilir mi ? 
Çocuklara diş temizliği ve diş 
hıfzıssıhhasını öğretecek mektebleri, 
miz bunu sağlık için en lüzumlu bir 
nesne olarak gençlere telkin etmeli- 
dir. Dişin kıymeti, diş ağrısından diş 
çürümesinden ve ağızda yeri boş kal- 
dıktan sonra anlaşılıyor. Yavruları- 
mıza ömürlerinin sonuna kadar ağızda 
vazifeleri olan ve hazım ile pek ya- 
kından ve ehemmiyetli alâkası bulu. 
nan dişler hakkında arasıra konfe- 
ranslar verilmeli ve filmler gösteril- 
melidir. Mekteblerimizde diş bakı- 
mına hekimler ve hocalar çok ehem- 
miyet vermeli ve alâka göstermelidir. 
Bütün dünyada nakil vasıtaları 
kazaları (ove ölüleri gittikçe çoğal. 
maktadır. Bilhassa motörlü vasıta- 
ların yaptıkları kazalar kalabalık şe- 
hir ve kasabalarda büyük bir yekün 
tutmaktadır. 25 milyon motörlü va- 
sıtası olan Müttehit Amerika Cümhu- 
riyetlerinde her yıl otomobil yüzün, 
den ölenler 40 bini geçmektedir. Bu- 
nun 8, 10 bini acı ile söyilelim &i 
mekteb çocuklarıdır. Bunca dikkat 
ve ihtimamlara ve inzibati tedbirlere 
rağmen bu kazaların önüne büsbütün 
geçilemiyor. Onun için bugün bütün 
mekteblerde talebeye bu gibi kaza- 
lardan korunmak için teneffüs zaman- 
larında talim yapdırılmaktadır. “Sa- 
fety First,, denilen bu talimler saye, 
sinde mektebliler nakil vasıtaları ka- 
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zalarından nasıl kurtulacaklarını öğ- 
renmektedirler. 


Çocuklarımızdaki “Duruş düze- 
ni, de ancak mekteblerde temin ve 
tashih edilebilir. Yeni yetişen nesli 
mütenasip endamlı, dik durur ve yü- 
rür şekilde hazırlıyacağız.. Duruşu 
düzgün olmıyan yavrularımızı dü. 
zeltecek, doğrultacak tedbirler alma- 
lıyız. 

Büyümekte olan yavrularımızın 
içkisi yalnız süt olduğunu bilmeli ve 
18 yaşına kadar çocuklarımızın ağzına 
çay, kahve gibi münebbih içkiler gir- 
memesine dikkat etmeliyiz. Bilhassa 
yeni nesli ispirtolu içkilerden ve u- 
yuşturucu zehirlerden pek kıskanç 
bir tarzda korumalıyız. Bizden sonra 
gelecek soylarımızın temizliği, güzel. 
liği, sağlığı namına bu hususa gözle, 
rimizi dört açmak lâzımdır. Halk- 

«evlerinde, halk toplantılarında, mek- 
teblerde ve her fırsat düştükçe genç- 
liğe bu yönde konferanslar verilmeli, 
öğüt yapılmalı ve sinema filmleri 
gösterilmelidir. 

Yurdda “Kusurlu (o çocuklar,, da 
ayrı bir meseledir. Bunların bir kıs- 
mının bedenleri kusurlu, sakattır, di. 
gerlerinin beyinleri ve düşünceleri. 


dır. Vücuddan ve akıldan kusurlu 


çocukların metodik bir program al- 
tında iyiliğe yüz tuttukları ve yurda 
yararlı bir hale geldikleri Ogörül- 
mektedir. (o Bir taraftan bu gibileri 
iyileştirmeğe çalışırken diğer taraf, 
tan da kusurlu doğumların önüne 
geçecek tedbirleri almalıyız. 


Mekteblerimizde gözü iyi gör- 
miyen, kulağı iyi işitmiyen yavrula- 
rımız için - bütün dünyada olduğu 
gibi , hususi dersaneler açmak mec- 
buriyetindeyiz. Vücudları sakat olan 
çocuklarımızı bir müessesede düzel- 
tirken, okutmak, bilgilerini arttırmak 
cihetlerini düşünmeliyiz. 

Akıl noksanlığından, bozuklu. 
gundan çocuklarda olacak okaza ve 
cürümlere bakacak “Çocuk mahkeme- 
leri, yurdumuzda hâlâ kurulmamış, 
tır. 20 yaşına gelmemiş yavrularımı- 
zın böyle cürümlerden dolayı umumi 
hapisanelere tıkılmasına daha ne ka- 
dar tahammül edeceğiz. 


Memleketimizde “Çocuk o esir- 
geme kurumu,, nun çalışması gittik. 
çe genişlemektedir. Bu kurumun bil. 
hassa süt ve oyun çocukları için ne 
kadar lüzumlu olduğunu hepimiz an- 
lamışızdır. Bu kurumun yapacağı, 
başaracağı işler oldukça çoktur. Bil- 
hassa anneleri çocuk büyütmek ve 
bakmak hususunda nurlandırmak, fa. 


kir yavrulara ve annelerine yardım et. 


mek, sokağa bırakılan çocukları top- 
lamak ve bakmak, büyütmek başlıca 
vazifelerindendir. 

Her yıl gürbüz çocuklar arasında 
“Sağlık müsabakaları,, yaparak hal- 
kımızı teşvik ve irşad etmek de pek 
verimli bir işdir. Hatta bu müsaba, 
kalar mekteb çocukları arasında, kız 
ve erkek ayrı ayrı yapılmalıdır. 

Yurdumuzun oldukça eski bir 


kurumu olan “Çocuk Esirgeme kuru- 
mu,, ile hepimiz alâkadar olmalı ve 
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onun çalışmasını yürütecek yardım- 
larda bulunmalıyız. Bu, hepimize 
bir yurd borcudur. 

Barış Türkiyesi sağlık ve ökono- 
mi yolunla elele verir ve elbirliğiyle 
çalışırsa, ve sağlık ve soysal yardım 
işlerini başaracak paramız yetişecek 


kadar olursa, yurdumuzun nüfusunun 
az vakitte çoğalacağına, ve yeni yeti, 
şen Cümhuriyet neslinin atalarından 
daha gürbüz ve iradeli olacağına ina- 
nımız olmalıdır. 

Atatürkün ve fırkasının progra- 
mı ve ülküsü de budur. 


7 MAS Gl e ça le 
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Kaynaşan Avrupa — Aracı İngiltere — Streza Konfe- 
ransı — Uluslar Derneği — Kadınlar Kongresi 


ZEKİ MESUD ALSAN 


KAYNAŞAN AVRUPA 


ACUNSAL siyasanın bütün ağırlığı 
yeniden Avrupa üzerinde duyulmağa 
başladı. Almanyanın silâhanma ka- 
rarile alt üst olan Avrupa denkliğini 
düzeltmek işi bu siyasanın baş amacı 
oldu. Japonya ve Amerikadan başka 
öteki büyük devletler şimdi bu işle 
uğraşmaktadırlar. Rusya bile bütün 
özeni batı tarafına çevirmiş ve Av. 
rupa barışının korunması için ilk 
plânda çalışmağa başlamıştır. İngilte- 
re de Avrupa durumunun Büyük Bri- 
tanya imparatorluğu için oynadığı 
büyük rolü daha iyi anlamış görüne. 
rek siyasasına o yolda bir hız vermiş- 
tir. Anlaşılıyor ki, acun (o barışının 
anahtarı Avrupanın elindedir. 

Avrupanın kavgası, bütün siyasal 
kavgalar gibi iki şey çevresinde top- 
lanmaktadır: o Toprak ve pazar.. 
Toprak kavgasınınalanı daha çok 
Asya ve Afrika, pazar kavgasının 
alanı da bütün dünyadır. Bu bakım. 
dan Avrupadaki kaynaşma dolayısi- 
le, başta Asya olmak üzere, diğer 
dünya parçalarını da ilgilendirmekte- 
dir. İşin bu kertesinde Japonya ve 
Amerika da kavgaya katılmaktan ka. 
çınamazlar. 


Avrupada toprak ve pazar isteğile 


çok kımıldanan devletin Almanya ol- 
duğuna kuşku yoktur. Yaşayışının 
geregenleri dolayısile Almanya 
sınırları dışında açılmak ve yayıl- 
mak arzusunu beslemektedir. Fakat. 
Almanya Avrupanın göbeğinde sıkı- 
şık bir durumda bulunduğu için onun 
bu arzusu dört taraftan (engellerle 
karşılaşmaktadır. Alman dinamizmi 
başta kendi komşuları olmak üzere 
diğer ulusları kuşkulandırmıştır. Bu 
dinamizim ve kuşku sonucunda Av- 
rupa devletleri iki cepheye ayrılmış- 
tır. Birinci cepheyi teşkil edenler, 
bugünkü düzenin ve statükonun deva- 
mını istiyenlerdir. İkinci cephede- 
kiler ise şimdiki siyasal durumun de- 
gişerek kendileri için daha faydalı, 
daha uygun bir düzenin kurulmasına 
çalışmaktadırlar. İşte bütün Arupa. 
nın kaynaşmaları bu iki çeşit isteğin 
çatışmasından ileri geliyor. 

Bu çatışma devam ettikçe onun 
bir gün harbe dayanması ihtimali çok. 
tur.. İş buraya varmazdan önce dev- 
letler barışı korumak için türlü çare- 
lere baş vurmaktadırlar.. Devletler bu 
çarelerden birçoğu üzerinde birleşe. 
memekle beraber, insanlık tarihinin 
her devrinde denenmiş olan biri üze- 
rinde ayni fikri besliyor gibi görün. 
mektedirler.. Bu da barışın silâh gücü 
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ile korunması fikridir ki hiç bir de- 
virde devamlı ve verimli olamamıştır. 
Çünkü güç denilen şey devir devir 
değişir.. Bugünün güçlüleri yarın za- 
yıf düşebilirler.. Avrupanın arkamız- 
daki yüz yıllık sıyasal tarihini göz- 
den geçirmek bunu anlamak için ye- 
ter.. Viyana kongresinin kurduğu dü. 
zen çok sürmedi. Sedan ona kesin dar- 
beyi vurdu. Ancak Versay şatosunda 
temelleri atılan alman imparatorluğu 
da üzerinden elli yıl geçmeden ayni 
şatoda yere serildi.. Şimdi sıra yeni 
Versay düzenine geldi.... Ona saldı- 
ranlarla onu korumak istiyenler ara. 
sında açık ve gizli korkunç bir uğraş 
başladı.. Bunun önüne nasıl geçile- 
cek?.. Barış nasıl korunacak?.. Bütün 
iş dönüp dolaşıp bu soru çevresinde 
toplanmaktadır. 


ARACI İNGİLTERE. 


Avrupada biribirine aykırı iki is- 
tekle hareket eden iki grup var dedik. 
İş yalnız bu kadarla kalsaydı, genel 
“durum göründüğü kadar bulanık ol. 
mazdı.. İki grupun kendi : çevrelerin- 
de topladıkarı güçlere göre durum 
şöyle böyle anlaşılabilirdi.. Hiç kuş- 
kusuz, devir devir, hangi taraf daha 
güçlü ise onun dediği olur, ve harp 
ile barıştan hangisinin gelecek günle. 
rin sıyasasına hükmedeceği önceden 
bilinirdi.. Fakat büyük devletlerden 
biri vardır ki, hangi taraftan yana 
olduğu belli değildir. Onun bu ka- 
rarsız durumu üçüncü bir istek sonu- 
cudur ki, açık olarak hangi grupa 


katıldığı anlaşılamadığından karışık... 
lık devam edip gitmektedir. 
Başkalarına göre kararsızlık için- 
de olan ve fakat bu kararsızlık ken- 
disine göre bir karar demek olan 
devlet anlaşıldığı gibi, İngilteredir. 
İngiltere büyük harpten önce olduğu 
gibi tekrar bu aracı rolüyle bütün 
gözleri kendine çevirmiştir. İngilz 
devlet adamları yukarıda anlattığı. 
mız iki isteğin düşüncelerini yakın- 
dan öğrenmek için gezip dolaştılar.. 
Her devlet onlara kur yaptı.. Ve ken. 
di tarafına çevirmek için dil döktü. 
İngilizler, Berlinden, Moskovadan, 
Varşovadan, Pragdan, Strezadan hep 
memnun ve umutlu ayrıldıklarını söy. 
lediler. Fransa İngiltereyi kendi ta. 
rafında biliyor, Almanya karar ve ha- 
reketlerinde bir dereceye kadar İn. 
giltereye güveniyor. Rusya Avrupa 
barışı için ona bel bağlıyor... Her 
devlet İngilterenin ağzına (bakıyor. 
Fakat o hiç bir yerde, son sözünü 
söylemiyor... İngilterenin bugünkü 
Avrupa durumuna Oo göre ne istediği 
henüz anlaşılmamış (olsa bile şurası 
açıkça bilinmektedir ki, o eski tarih- 
sel rolünü tekrar oynamağa başlamış 


ve Avrupa barışının anahtarlarını 
Britanya imparatorluğunun menfaati. 
ne kullanmak üzere yeniden kendi e- 
line almıştır. 


İngiltere, (Avrupa siyasasını, 
dünyanın her köşesinde ilişiği olan 
büyük Britanya imparatorluğunun 
korunması bakımından o takib ettiği 
için, ne Fransa ve tarafdaşlarının 
muhafazakâr ve taşlaşma politikası. 
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na, nede Almanyanın devrimci si- 
yasasına yalnız prensip tutgunluğu 
ile yardımcı olamaz. İngilterenin iç 
siyasası onun dış siyasasının yöndem- 
lerini de aydınlatmaktadır. İngilte. 
re iç yaşayışında nasıl onun gereken- 
lerine göre biribirine (ozıd ve aykırı 
görülen düzen ve çarelere baş vur- 
maktan çekinmezse, dış yaşayışında 
da öylece zamanına göre iki tarafı 
da şaşırtacak bir yol tutabilir. İngil- 
tere şimdi gene dört yol ağzına gel. 
miştir. Fransa, Almanya, Rusya ve 
daha birçokları bekliyor. Ne tarafa 
gidecek? Ne Memel, ne Dançig, ve 
ne de orta Avrupa sorumları İngil- 
terenin kararı üzerinde dokunaklı o. 
lacak özde değildir. Britanya impa- 
ratorluğunu ilgilendiren daha acun. 
sal sorumlar vardır ki, İngiltere an- 
cak onlara göre, zamanında ve Sıra. 
sında gideceği yolu tayin eder. Stre- 
za konfrensi ile son uluslar derneği 
toplantısı da bu zamanın ne vakit ge- 
leceği hakkında henüz Oo bir işarette 
bulunamamıştır. 


STREZA KONFERANSI; 


İngiltere devlet (adamları ülke 
ülke dolaştıktan sonra onlarla Fransa 
ve İtaya devlet adamları arasında 
Strezada bir toplantı oldu.. Üç dev- 
letin Almanyaya karşı takip edeceği 
sıyasa buradaki görüşmelerin netice- 
sinde az çok belirmiş olacaktı.. Hay- 
li merakla beklenilen sonuç anlaşıldı.. 
Siyasal durum kesin olarak bu konfe. 
ransın sonunda da aydınlanmış olma- 
makla beraber, genel bakımdan denile. 


bilir ki, Streza konuşmaları vakit 
kazanmak politikasile Avrupa barışı- 
na hizmet etmiştir. Yıllardanberi 
devletleri uğraştıran barış sorumunun 
ne özünde, ne de şeklinde bir yenilik 
yapacak kararlar (alınamamış ise de, 
bugün için olsun, onu büyük bir sar. 
sıntıdan kurtarmak yolu bulunmuştur. 
Fransanın uluslar derneğine yaptığı 
müracaat üzerine orada alınacak ka- 
rarların taslağı hazırlanmış ve Ce. 
nevrede acı sürprizlerle karşılanmak 
ihtimalinin önüne geçilmiştir. Bunun 
arsıulusal siyasa bakımından ne ka- 
dar önemli ve değerli bir hareket ol. 
duğunu onamak gerektir. 

Fransa kendi savasında haklıdır. 
Hiç bir devlet bir taraflı bir karar ve 
hareket ile bir andlaşmayı bozmama- 
lıdır. Bir daha bozarsa ona karşı ne 
yapmak gerekeceği konuşulmalı ve 
bilinmelidir. Bu bir prensip Soru. 
mudur ki, arsıulusal geçim bakımın- 
dan çok önemlidir. Ancak Almanya. 
da prensip bakımından haksız olmak- 
la beraber, hayatın ve hele arsıulusal 
siyasanın gidişi (bakımından pek o 
kadar suçlu sayılmamaktadır. Artık 
olan olmuş.. Eski duruma dönmek im- 
kânı yok.. Bunun üzerine uğraşılıp 
konuşulacağına yeni duruma göre ye- 
ni barış düzenleri aramak realitelere 
daha uygun bir hareket görülmekte. 
dir. 

Arsrulusal siyasanın çok faydalı 
gördüğü yöndemlerden biri de vakit 
kazanmaktır. Vakit kazanmak bugü- 
nün işlerini şöyle böyle pamuk ipliği. 
ne bağlıyarak bütün yükü geleceğe 
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bırakmak demektir. Gelecek insan. 
lar için belli olmıyan bir durumdur. 
Kendisinde daha çok ihtimaller ve 
imkânlar saklıyan bir durum... O 
vakte kadar hadiseler değişebilir. İn. 
sanların düşüncelerine şekil veren 
türlü etkeler başka biçimler alabilir. 
Yarın umud acunudur. Bugün olamı. 
yanın yarın olması, bugün olanın ya. 
rın olmaması düşüncesi insanlar için 
olduğu kadar uluslar için de en bü - 
yük yaşayış gücüdür. 

Bugün şöyle böyle kurtarıldıktan 
sonra sıra geleceği düşünmeğe kalır. 
Bunun için de önümüzde vakit var - 
dır. Almanya ile Fransayı ayaklandı- 
ran prensip savası her iki tarafın da 
azçok yatıştırılması ile bittikten son. 
ra Avrupanın barışı ve düzeni soru - 
mu üzerinde daha soğuk kanlılıkla 
düşünmek imkânı vardır. İngiltere 
bu görüşmelerde aracı rolünü oyna. 
makta devam edecektir. Vakit kazan. 
mak harb yükümünün, sonuclarını da 
düşünmeğe ve tartmağa imkân bırak. 
tığı için sıyasanın pratik metodların. 
dan biri olmuştur.. Streza konferan. 
sı da bu metoddan istifade etmiş ve 
şimdiki Avrupa düzenini bağlıyan pa- 
muk ipliğine yeni bir düğüm daha 
vurmuştur. 


ULUSLAR DERNEĞİ 


Almanyanın, Versay andlaşma . 
sının askeri hükümlerini bundan son. 
ra tanımıyacağı hakkındaki kararı 
üzerine Fransanın uluslar derneğine 
başvurması bu arsıulusal kurumu ye. 
ni ve önemli bir durum ile karşılaş. 


tırmıştır. Büyük devletlerden İngilte. 
re, Fransa ve İtalya uluslar derne- 
ğinde Fransanın şikâyet muhtırası 
konuşulurken nasıl bir vaziyet ala - 
caklarını Streza konferansında aşağı 
yukarı tayin etmiş bulunuyorlardı. 
Zaten uluslar derneğinde ötedenberi 
alınan kararlar önceden büyük dev - 
letler arasndaki uzlaşmalara dayan - 
makta olduğu için, Cenevrede başka 
bir vaziyetin hadis olacağı beklenile. 
mezdi.. Nitekim, Fransız — Alman 
davası uluslar derneği kurulunun üs- 
nomal toplantısında, Strezada konu - 
şulduğu gibi karara bağlanarak biti - 
rildi.. Prensip bakımından Almanya. 
nın hareketi kınandı.. Ve bir daha 
böyle hareketler olursa, onlara (karşı 
ne yapmak gerekeceği konuşuldu.. 
Bununla beraber, Almanyayı kara - 
rından döndümek imkânı gödüleme - 
diği için, emrivaki de yaşamakta de- 
vam etmektedir. 

Fransızlara göre uluslar derneği 
sonkarar ile daha canlanmış ve iti - 
barını arttırmıştır. Almanlara göre ise 
bu karar kendilerini Cenevre kuru - 
mundan çok soğutmuş, ve böylelikle 
de onun acunsal mahiyetini kökünden 
baltalamıştır.. Almanyanın içinde bu. 
lunmıyacağı sıyasal bir kurum Avrupa 
bakımından bile faydalı işler göre - 
mez. Genel barış ve düzen hakkında 
konuşmalar yapan ve kararlar alan bir 
kurumun her şeyden önce bütün ulus. 
ların emniyet ve itimadını kazanmış 


olması gerektir.. Yaşıyan realiteler ile 
karşılaşan bir kurum sonsuz olarak 
kuşkulu bir durumda devam edemez. 
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Devamın ilk şartı yapıcı güçlerin, yı- 
kıcı güçlere üstün çıkmasıdır. Uluslar 
dernegi de şimdi bu iki türlü güç 
arasındaki çarpışmanın bir sonuca 
varacağı güne yaklaşmış bulunmak - 
tadır. 

Bir kurum her şeyden önce onu 
meydana getirenlerin düşünce ve duy. 
gularına bağlı olduğu için uluslar 
derneği üzerinde fikir yürütürken o- 
nun üyelerini ve hele büyük devlet - 
leri gözden geçirmek gerektir. Büyük 
devletler arasında acunsal sıyasa ba - 
kımından bir düşünce ve hareket bir- 
liği olsa idi uluslar derneği de hiç 
kuşkusuz büyük bir uyum içinde iş 
görebilirdi. Şimdiye kadar uluslar der 
neğinin iki türlü eksikliği görül - 
müştür: biri ona hareketlerinde yol 
göstermesi gereken fikir ve yöndem 
noksanlığı, öbürü de yapısında ve 
mekanizmasında realiteleri karşılıya. 
bilecek esneklik gücünün eksikliği.. 
Daha derin düşünülecek olursa, ikinci 
eksikliğin de birinciden doğduğu 
anlaşılır. Cenevrede oynanan oyunun 
ipuçları Cenevrede değil hep Pariste, 
Londrada, Moskovada ve irili ufaklı 
diğer sıyasa alanlarındadır. 


Bu bakımdan uluslar derneği ku- 
rulunun son kararı ile de Avrupa ba. 
rışı ve düzeni için kesin bir şey ya- 
pılmış olduğu kanaatini beslemek im. 
kânı yoktur. Arsıulusal konuşmala - 
rın, temasların verimli sonuclara var. 
ması, şimdiye kadar yapılan dene - 
melerden sonra da, pek gerçek görül. 
mediğinden metodlarda yeniden bir 
ayrılık başgöstermiştir. Genel uzlaşma 


istiyenler, başta İngiltere olmak üzere 
Almanyayı da uluslar derneğine ala- 
rak o çerçeve içinde bir düzen kurma. 
ga çalışıyorlar. Beri tatraftan buna 
inanamıyanlar, iki veya daha çok ta- 
raflı uzlaşmalar ile barışı bucak bu- 
cak koruma yolunda ilerlemeğe sava- 
şıyorlar.. Bu iki metoddan şimdilik 
sonuncusunun daha üstün gelceği be. 
lirmektedir. Karşılıklı yardım andlaş. 
maları eski ittifak politikasından ay. 
rı bir şey olmamakla beraber, daha iyi, 
daha uygun çareler bulununcaya ka- 
dar birçok devletlerin hem kendileri- 
ni, hem de barışı korumak için, bu 
yolda yürümekte devam edecekleri 
anlaşılmaktadır. 


KADINLAR KONGRESİ 


Arsıulusal kadınlar birliğinin on 
ikinci kongresi geçen ay içinde İstan. 
bluda toplandı. Bu kongreye, anlaşıl. 
dığına göre, her vakitkinden daha çok 
ulus, aha çok kadın katılmıştır. Kon- 
grede soysal hayat ve kadın ile er- 
keğin karşılıklı geçimi bakımından 
çok önemli meseleler konuşulmuş, 
kararlar alınmıştır. Birkaç gün, sıya- 
sal haberlerin gerdiği sinirler, bu kon. 
grenin haberleri ile oyalanmış, kadın- 
ların da dünya işlerini nasıl düzelt - 
mek istedikleri sorumu herkesçe me- 
rakla takib olunmuştur.. Kongre bit. 
ti.. Şimdi hayat, gene söylevlerin ve 
kararların üstünde olarak nomal akı- 
şına devam edip gitmektedir. 

Kadınlar kongresinin on ikincisi 
çok mutlu imiş.. O öyle bir ülkede 
toplanmıştır ki, ortaya attığı sorum. 
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lar orada çoktan kotarılmıştır. Arsıu- 
lusal kadınlar birliği kadınların sıya. 
sal, soysal ve hattâ moral alanda er - 
kekler ile, aynı hakları kazanarak bir 
olması amacını gütmektedir. Türki. 
yede artık böyle bir sava kalmamıştır. 
Türk kadını, ulus hayatının her ala- 
nında, erkek ile beraberdir.. Türk 
sosyetesinin kadın ve erkek sorumu 
üzerindeki tekâmül tarzı, dünya ka. 
dınlığı tarafından çok özen ile ince- 
leştirilmeğe değer yüksek bir mahi - 
yet taşımaktadır. 

Kadın erkek kavgası, arzu edilen 
soysal yükselmeyi kolaylaştıracak bir 
yol değildir. Her kavganın sonunda 
elde edilen sonuclar kesin ve evamlı 


çareler olmaktan uzaktır. Bir düzenin 
devamı, hayatın hangi alanında olur- 
sa olsun, ilgili tarafların onu içten 
beğenmeleri, onamaları ile gerçekle. 


şir. Bir tarafın öbür tarafa, zorlıyarak 
üzerek yüklettiği şeylerin devamı da, 


verimi de az olur. Onun için ulusal 
ve soysal hayatta ne kadının, ne de 
erkeğin yenmesi veya yenilmesi sevi- 
nilecek ve kendisinden hayır bekle - 
necek bir hâdise değildir. Hayırlı ve 
verimli hadise kadın ile erkeğin ele- 
le vererek beraber çalışmaları ve her 


çeşit iş alanında karşılıklı yardımlar 
ile biribirlerini tamamlamalarıdır. 
Bir bedenin şu veya bu parçası 
nasıl bir üstünlük dileğinde buluna 
rak öbürlerine hükmedemezse bir sos. 
yetenin kadın ve erkek üyeleri de öy- 
lece biribirlerine karşı bencil iddialar 
ileri sürmezler. İşin ve ödevin çeşidine 
göre şu veya bu üye zamanında ve SI. 
rasında ilk plâna geçebilir. Her er - 
kek her şey olamadığı gibi kadın da 
cinsine tanınan her haktan ancak ken- 
di özel gücü derecesinde istifade 
eder. Erkeğin bugün eski üşüncelere 
takılarak üstünlük satmağa kalkış - 
ması ne kadar yalnış ise kadınında 
cinsi ayrılığı kalktıktan sonra aynı 
şekilde harekete geçmesi o kadar uy. 
gunsuz olur. Kadın, erkek geçimi bir 
arda içinde ne ise sosyete içinde de 
öyledir. Biribiriyle hoş geçinmek ve 
verimli iş görmek istiyenler yalnız 
kanunlara (o sığınamazlar.. Kanunlar 
kadar sevişmenin ve içten gelen duy- 
gular ile karşılıklı yardımda bulun - 
manın da bu yoldaki büyük rolünü 
unutmamak gerektir.. Erkekler kadar 
kadınlar da bu hakikati anlar, ve ça- 
lışmalarına ona göre istikamet verir 
lerse ülkülerine daha çabuk kavuşur- 


SEL 


FERİD CELÂL 


URMUŞ dayı un çuval- 

larını biribiri üzerine 

iyice yerleştirip üstleri- 

ni: sıkı 'sıkı . bastırdı. 

Yağmur olanca hızı 

ile yağıyor, Seyhan yavaş yavaş 

yükselip kabarıyordu. Başını değir- 

menin küçük penceresinden dışarı u- 

zattı; arkasında değirmenler taşı çe - 

viren dolapları bağlamışlar, iskele- 

leri içeri almışlardı. Bulutların ka- 

bakılırsa yağ- 

mur daha sürecek, büyük bir sel ge- 

lecekti. : Pencereyi kapadı, taşı dur- 
durup, dolabın kanatlarını bağladı. 

Karanlık iyice çökmüştü. Değir- 

biraz 


ranlığına, kalınlığına 


men kıyıdan 
yükselmişti. 
birine sürtünerek gıcırdıyordu. Şehir 
geride kalmış gibi idi, yolların ke- 
narlarındaki büyük lâmbalardan çı- 
kan soluk sarı ışıklar suyun dibine 
saplanmış. gibi duruyorlardı, selin 
sürükleyip (getirdiği, odun, kütük 
parçaları kenar tahtalarını tokatlıyor- 
du. 

Durmuş dayı, artık kamburlaşmı- 
ya başlıyan sırtını çuvallara dayaya- 
rak çatal bir yer iskemlesine oturdu. 
Yorgunluğunun ağırlığını tâ ilikleri- 
nin içinde duyuyordu. Artık eskisi 
gibi çuvallarla topla oynar gibi oynıya 
mıyor, işinde güçlük o çekiyordu.. 


uzaklaşmış. ve 
Gerilen zincirler biri- 
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GÜVEN 


Tavanda kırık camlı bir fenerin için- 
deki idare kandili (o sallandıkça kısı- 
lıp açılıyor, değirmende kalmış bir 
kaç yarasa kenilerini oradan oraya 
çarpıyorlardı... Selin uğultusu gitgide 
artıyor, değirmen bir beşik gibi sal- 
lanıyordu. 

'Tam kırk yıldır bu değirmende, 
çerçevesi, çeşnisi değişmiyen uzun br 
güne benziyen bir yaşayış içinde ihti- 
yarlayıp gitmişti. Tahta, teneke ya- 
maların üstüste kapadığı bu kara ça 
tının her bucağı onun için bir dost, 
bir arkadaş olmuştu. Bu isli değir- 
men köşesi ne kadar kendi içine ben- 
ziyordu; şimdi ortada Oduran büyük 
taş nasıl dişlerinin altında küçük buğ- 
day tanelerini ezip öğütmüşse onun 
yüreği de kırk yılı tıpkı onun gibi 
geveleye geveleye öğütüp bitirmişti. 
Biliyordu ki günün birinde kendisi- 
nin içine de bir el uzanacak, göğsünün 
içinde bütün bir ömrü öğüten yüreği 
de bir taş gibi duracak.. Kendini, sel 


ağzında yıllarca döğüşen bu değirme- 


ne, taşı yıllarca döndürmek için sular- 
la yılmadan, bezmeden kucaklaşan 
dolaba ne kadar benzetti. 

Tavanın daha yüksek bir buca - 
ğında yuvalarının kenarlarına karşı 
lıklı tünemiş olan kırlangıçlar, dışar. 
daki gök gürültüsünden, selin azgın 
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homurtusundan kurtulup da başlarını 
bir türlü kanatlarının < altına sokup 
uyuyamıyorlardı. Kırk yıl süren bu 
yalnız yaşayışın her yıl (yüreğinde 
bir (kat daha derinlestirdiği ince sı- 
zıyı unutmak için bütün bir kış 
onların yolunu beklerdi. Uzun bir 
ayrılıktan sonra, kırlangıçların dönü. 
şü, içinde uyuşup kalan bir o hatırayı 
uyandırır, iyice anlayıp iki ucunu bir 
araya getiremediği sisli bir sevgi ma- 
salının düğümlerini çözer, puslarını 
siler gibi olurdu. Her akşam onlar 
yuvalarına dönmeden değirmenin ka- 
pı, pençerelerini kapamaz, onlar baş- 
larını kanatlarının altına sokup uyu- 
madan, duman onları rahatsız oeder 
diye, mangalı yakmazdı... 

Hele, yanık, taze bir un kokusu- 
nu yayarak buğday tanelerini ezip, 
öğüten taşın sesine, taşın arasına 
buğday akıtan oluğun O üzerinde kü- 
çük çomağın bir ayardaki tıkırtısına 
kendi varlığından iayıramyacak kadar 
alışmıştı. 

Durmuş dayı çuvallarn üzerinde 
uyuklıyan beyaz kediyi kucağına al- 
dı. Katı, nasırlı avuçları içinde yu- 
muşaklığını hissedemediği sırtını ok - 
şamıya başladı. Çoktan parmakları- 
nın duygusu uyuşmuş, demirden ,tah- 
tadan başka hiç bir şeyin sertliğini, 
yumuşaklığını ayırdedemez olmuştu. 
Bütün gövdesinin içindeki ve dışın- 
daki şeylerin artık nasır bağlayıp ka- 
tılaşmıya başlaığnı anlyordu. Kediyi 
bir kenara bıraktı, biten ocıgarasının 
ateşinde bir yenisini yakarak derin 
bir düşünceye daldı. 


Hangi yıl olduğunu kestiremiyor- 
du, bir mayıs ayında narlar çiçek aç- 
mış, kırlar yeşermiş, buğdaylar başak 
vermişti. Günlerden beri yağmurun 
arkası kesilmiyordu, Seyhan gene a- 
zıp kabarmış sarı köpüklü dalgalarla 
şehrin kenar mahallelerini bastırmış- 
tr. Gece değirmenlerden biri zin - 
cirlerini kırarak köprüye çarpmış, bir 
yumurtanın taşa düşmesi gibi parça- 
lanıp dağılmış, içindekileri (o kurtar- 
mak mümkün olamamıştı. 

O zaman Durmuş dayı toy, güçlü 
bir delikanlı idi, değirmenciliğe yeni 
başlamıştı. Dışardaki sel gürültüle - 
rini, can korkularını hiç bilmiyordu. 
Ellerini başının altından geçirmiş, 
buğday çuvallarının üzerine gelişi 
güzel uzanmış, gürültüden o tedirgin 
olan kırlangıçlarla (yarasaların uçu- 
şurken biribirlerine (o çarpışmalarını 
bir cirid oyunu seyreder gibi seyre- 
diyordu; sanki dalgalardan korkmaz 
büyük bir geminin güvertesinde, duru 
bir ay ışığı altında idi. 

Bu sırada büyük bir kütük par- 
çasının gelip değirmenin önce ucuna 
çarptığını, sonra da oradan kurtula- 
rak dolabın kanatlarına bir çatırdı ile 
saplanıp kaldığını duymuştu. O bunu 
yukarıdaki değirmen zincirlerini kı- 
rarak üzerine düştü sanmış, yerinden 
fırlayınca pencereye koşmuş, büyük- 
çe bir salı andıran bir ağaç göğdesinin 
değirmenin kanatlarına takılıp kaldı- 
gını görmüştü. 

Neredeyse dolabın kanatları ko- 


pup parçalanacaktı. Sular kök ke- 
narlarile birleşmiş, kımıldıyan kurşun 


renginde bir düzlük gibi görünüyor, 
değirmen bu düzlük üzerinde, nere- 
deyse kopup sürüklenecek gibi, salla- 
nıyordu. 

Durmuş kancayı kapınca pencere- 
ye koştu, kanatları bu ağaç göğde- 
sinden kurtarmağa çalıştı. Ağaçın 
üzerinde kancanın ucuna (yumuşak 
bir şey dokunuyordu. Çok kere sel 
suları kuzuları, küçük danaları ağaç- 
larla sürükleyip getirir, değirmenin 
kanatlarına tıkardı. Fakat bu yumu- 
şak şey daha ziyade bir adama benzi- 
yordu. Hemen değirmenin kapısını 
açtı, güçünün yettiği kadar bağırdı.. 
Sesini kendi güç duyabiliyordu. Mü- 
temadiyen uğuldıyan sel bütün sesleri 
bastırıyor, kendi uğultusu içinde eri- 
tiyordu. 

Durmuş kapıyı kapadı, beline bir 
bağlıyarak kendini pencereden dışarı 
attı, değirmenin kanatları arasındaki 
ağaca yapıştı. Dalgalar başından ge - 
çerek dağılıyor, çamurlu sular boğa- 
zını tıkıyordu. Kollarının bütün gü- 
çüyle kanadın bir kenarma yapıştı. A- 
gacın göğdesinde bağlı şeyin bir ka- 
dın olduğunu gördü.. 

*4* 

Bulutlar dağ tepelerine doğru sıy- 
rılıp yükselmişlerdi. Kırmızı bir gü- 
neş ışığı pencerelerin kapakları ara- 
sından içeri sızmış, değirmenin içini 
yarı bir ayınlıkla doldurmuştu. Buğ- 
day çuvallarının üzerinde, kırmızı çi- 
çekli bir yorganın altında arkasında 
Durmuşun çizgili gömleği gürünen, 
ağzından çuvalların üzerine sarı ça - 
murlu sular sızmış, toprak altında 
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uzun zaman kalıp küflenmiş ve sa - 
rarmış bir mermer heykeli andıran 
bir genç kız görünüyordu. 

Şimdi Durmuşun içinde gittikçe 
genişleyip açılan obir sevinç vardı. 
Çuvallardan birisinin (o tepesini kes- 
miş başından geçirip belini bir sicim- 
le bağlamıştı. O bu haliyle eski ma - 
sallardaki korkusuz o delikanlılara 
benzeyordu. 

Yorganın bir kenarını açmış, genç 
kızın ağır ağır kabarıp inen doru be- 
yaz göğsünün üzerindeki sıyrıklara, 
berelere bakıyorlu. Keskin bir taş 
parçasile açılmışa benziyen omuzun- 
daki yaralara kanturun bastırıyordu. 

Aradan iki gün geçmiş, bu genç 
kızı arayıp soran olmamıştı, Durmuş 
başından ayrılmıyor, yeniden bir sel 
dalgası gelip kapacakmış gibi korku 
ile onun yüzüne bakıyordu. Sel artık 
çekilmiş, değirmenin kanatları dönü- 
yor, taş buğdayları öğütüyor, kırlan- 
gıçlar uçuyor, Seyhanın sarı (o Suları 
mavileşiyor, mayıs güneşi çamurları 
kurutuyor, çayırlara köpüren bir ye- 
şillik seriyordu. 

Bir akşamdı, genç kız Durmuşun 
kollarına dayanarak yerinden kalktı. 
Durmuş onu kapının önündeki iskele- 
nin başına kadar götürdü. Buğday 
çuvallarının üzerine yanyana otur- 
dular. Güneş suyun yüzüne sarkan 
söğüt dallarının arasından, bir dan- 
tel perde arkasından bir gezi parça- 
sı üzerine düşen ışık oyunlarile batıp 
gidiyordu. İskelenin kenarlarına di- 
zilmiş tenekelerin içinde (o şabboylar, 
karanfiller açmıştı. Bunların koku» 
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ları hafif bir rüzgârla Odalgalanarak 
insanın en ince, en duygulu damar- 
larına kadar yayılıyordu. 

Durmuş genç kıza biraz daha so- 
kuldu. Onun, sık kirpiklerinin çer- 
çevesi içinde koyu bir göl duruluğu 
ve güzelliğile parlıyan gözlerinin 
içinden kaynıyan bir şeyin kendi 
içinden hayat fışkırttığını, korkunun 
çatlaklıklarını taşıyan dudaklarından 
taşan bir sıcaklığın yüreğini ısıttığını 
duyuyordu. Durmuş, şimdi her akşam 
beraber gelip, her akşam beraber gi- 
den, yuvalarına beraberce Ot taşı- 
yan, bir yuva kenarında karşı karşı- 
ya tünereyek uyuklıyan, yavrularının 
pembe, küçük ağızlarına yem taşıyan 
kırlangıçların ötüşlerini, oçift yaşa- 
yışlarındaki gizliliği daha iyi anl 
yordu. İçinde uğuldıyan bir sel var- 
dı, bu sele kapılmış gidiyordu. 

Başını bu genç kızın dizlerine koy 
mak, onun gözlerinde akşam ışıkları- 
na dalarak gözlerini kapamak isteğile 
yanıyordu. Çekiniyordu; ömründe 
bir genç kız eline eli dokunmamıştı, 
bir kadın dizine başını dayamamıştı. 
Kadın kokusu onu korkutuyordu. 

Genç kızla uzun uzadıya dere- 
den, tepeden konuştular, Durmuş o- 
na kim olduğunu sormak istemiyordu. 
Ona selin kendisine kısmet diye geti- 
rip uzattığı bir nimet diye bakıyor- 
du. Serinlik basıncıya kadar değir - 
menin kenarında oturdular. 

O gece değirmenin kapısını birisi 
yumrukluyordu. Durmuş yerinden 
fırladı, kapıyı açtı. Karanlıkta iyice 
seçemediği bir kalabalıkla karşılaştı. 


Öndekinin bir jandarma olduğunu 
farkedebildi. Kendini toplamıya vakit 
bulamadan jandarma onu omuzların- 
dan tuttu: 

— Yanında bir kız varmış.. Nere- 
de ise göster bakalım... dedi. 

— Evet var.. Çavuş.. Selde değir- 
mene takılmıştı. 

— Takılmış,,, takılmamış onu ka- 
rakolda söylersin... Ana, babası senden 
davacı... 

— Davacı olacak ne var ki. Canr- 
mı yoluna koyarak kurtardım.. 

Un çuvallarının üstünde uyuklı- 
yan genç kız yerinden sıçramış, jan- 
darmanın yanına gelmişti... 

— Ağa, aradığınız kız bu mu?.. 

— Bu.. Bu... Çavuş.. 

Yaşlıca bir kadın kızın boynuna 
sarılarak... “Ayşe, Ayşe....,, diye bağır- 
dı. 

— Haydi bakalım koca değirmen- 
ci!.. Kapıyı kapa da önüme düş... Ya- 
nında böyle bir genç kız vardı da neye 
şimdiye kadar bize bildirmedin .. 

— Sel... Sel... Getirdi. 

— Sel mi?. Bu neiyi selmiş, 
delikanlı.. 

Değirmenden karşıya (ouzatılmış 
uzun, dar bir iskeleden beş gölge sal- 
lana sallana geçiyorlardı.. Ayşe Dur- 
muşun elini tutmuştu.. Jandarma 
ıslıkla bir sokak türküsünün bir par- 
çasını tekrar edip duruyordu. Jan- 
darmanın arkasından bir köy delikan- 
lısı ikide bir arkasına önerek Ayşeye 
bir şeyler söylüyordu. 


Durmuş Ayşeye sordu: 

— Bu da kim? 

— Nişanlım. 

— Nişanlın mı?... 

Durmuş onu Ayşenin kardeşi san- 
mıştı. Hergün koca çuvallarla (belki 
yirmi defa sekerek geçtiği iskelenin 
üzerinde yürümesini şaşırmıştı, Al 


tındaki suyu tersine akıyor gibi gör- 
dü. sağa, sola eğilerek güçlükle tu- 
tunabildi. Avucunun içindeki elin 
eriyip dağılacağını sandı. İlk defa baş 
kasının canı gözünde küçüldü. Katı 
saplı keskin bir bıçak onu bu baş 
dönmesinden kurtarabilirdi.. Güçlük. 
le ayağını toprağa attı. 
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Ertesi gün onu göz hapsinden çı- 
kararak kumandanın odasına götür- 
düler, kumandan onun arkasını okşı- 
yarak: 

— Aferin Durmuş, yiğit çocuk- 
muşsun.. Hiç bir suçun yok, yalnız 
bir daha değirmene mal olsun, çan ol- 
sun ne takılırsa hemen karakola ha- 
ber vermelisin... Anladın mı... Haydi 
şimdi işine... dedi. 

#k* 

Değirmene her kütük (parçası 
çarptıkça Durmuş dayı o geceyi düşü- 
nüyordu. Ayşeyi nasıl sellerin ağzın- 
dan almıştı, onu nasıl sularla döğüşe- 
rek değirmene çıkarmıştı.. Kollarını 
yukarı doğru kaldırdı, yana salladı, 
yumruğunu sıktı, hayır, artık o güç- 
ten bir iz bile yoktu. Şimdi sel sula- 
rı karşısında o, dizinin dibinde uyuk- 
lıyan kedi gibi âciz bir mahlüktu. 

Artık kaburgası gevşemeye başla- 
yan bu değirmeni döğen sel, kırk yıl- 
dır büyümüş büyümüş, acısına güç da- 
yanılır bir ateş dalgası halini oalmış, 
içinden akıp geçiyordu.. Bütün 
göğdesini tutan kemikler, şu içi ka- 
rarmış, her bir köşesi çarpılmış de- 
girmen gibi en ufak bir çarpışma ile 


parçalanıp dağılacak hale gelmişti. 
Sanki birisi şu koca değirmen taşını 
onun omuzlarına vurmuştu. 

Değirmen, güçlü bir sarsıntı ile 
çalkalandı, çuvallar yere (odüştüler, 
kedi yerinden yay gibi fırladı, tavan- 
daki lâmba yere düşüp parça parça ol- 
du. 

Durmuş dayı birkaç defa yerin- 
den kalkmak istedi, omuzuna düşen 
çuvalın altından bir türlü kalkamadı. 
Dolabın kanatlarına ağır bir şey ge - 
lip çarpmıştı. Değirmen zincirini 
gerdikçe geriyor, esneyen Oo zincirin 
paslı gacırtısı artıyordu. 

Durmuş dayı çuvalı güçlükle bir 
yana itti, yan pencereye koştu, kanat- 
lara tıpkı kırk yıl önce olduğu gibi 
koca bir ağaç kütüğü gelip takılmış- 
tı, 

Kancayı omuzladı pencereden u- 
zattı, sel bir dal gibi onu Durmuş da- 
yının elinden kapıp sürükledi.. 

Uğultudan başka bir şey işitilmi- 
yen karanlıklarda dolabın arasına ta- 
kılan ağaç göğdesine doğru eğilebil- 
diği kadar eğildi, güçünün yettiği ka- 
dar bağırdı: : 

— Ayşe... Ayşe..... 


KÖYCÜLER 


BÖLÜMÜ 


BÜYÜK KURULTAYDAN DİLEKLER VE 
KANADADA KÖYCÜLÜK 


NUSRET KÖYMEN 


“Türkiyenin sahibi hakikisi ve 
efendisi hakiki müstahsıl olan köy - 
lüdür.,, ATATÜRK 

“Milli kültürümüzü muasır mede- 
niyetin üstüne çıkaracağız.,, 

ATATÜRK 


TÜRKİYENİN, onu tek parti ile i - 
dare edilen bütün memleketlerden a- 
yıran iki büyük hususiyeti vardır: 

1 — İdare başında olan partinin 
ileri ve geniş fikirli, milliyetçi her 
türkü içine alabilecek kavrayışta, ka- 
palı gözle inanılan ve zorla telkin o- 
lunan dar dogmalar değil, mantığa 
hitab eden geniş ana prensipler üze- 
rine kurulmuş bir programa malik bu- 
lunması; 

2 — Tam bir fikir hürriyeti tanı- 
ması ve yapıcı tenkidlere davetkâr 
bir saha bırakması. 

Eğer ortada çok fikir gö - 
rülmüyor, tenkid az yapılıyor ve ya- 
planlar iyi yapılmıyorsa bunun sebe- 
bini Türkiyenin tek parti ile idare e- 
dilmesinden ziyade memlekette umu- 
mi kültürün, mâşeri düşünüş ve duy- 
gunun ,fikir adamlarına ve tenkidci- 
lere üzerinde düşünülecek meseleleri 
gösterecek ve bunlar üzerinde etraflı 
ve derin müşahedeler ve sentezler yap- 
mak için lâzım olan fikri mesuliyet 
hissini verecek, onları ifrat veya tef- 
rite, medhiyeciliğe veya demagojiye 
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sapmaktan, malâyani söylemekten ko- 
ruyacak yükseklik ,derinlik ve olgun- 
luğa henüz varmamış olmasında ara- 
maz lâzımdır. 

Eğer inkılâbın bir “dava,, sı var- 
sa onu burada aramak lâzımdır. Milli 
kü.türü muasır medeniyet seviyesinin 
üstüne çıkarmak yöndemini almış o- 
lan parti ve bütün memleket münev- 
verliği bu büyük işin gerekliğini an- 
lanıaktadır. Bu direktifte kültür keli- 
mesinin “muasır medeniyet,, tabiri i- 
le birlikte kullanılmış olması kastedi- 
len manadaki ihatanın genişliğini ve 
derinliğini gösteriyor. 

Parti kurultayları işliyen bütün 
kafaları memleketin en mühim muay- 
yen meseleleri üzerinde hep bir - 
der harekete geçirdiği ve bu mesele- 
ler üzerinde birçok şeyler söylendiği, 
münakaşa edildiği ve yazıldığı için 
büyük bir kültür hareketi ve bu hare- 
kete gelmeyi taki edecek büyük bir 
kültür inkişafı devresinin başlangıcım 
teşkil etmektedir. Üçüncü kurultay- 
dan bu kurultaya kadar geçen dört yıl 
içinde tarih, dil, ve musiki sahasında 
başarılmış ve başarılmakta olan işler, 
memleketin girmiş olduğu plânlı iktı- 
sat devri, yapılmış olan demiryolları- 
nın inkişafına hizmet ettiği birlik 
duygusu ve memleket kavrayışı, hal- 
kevlerinin memleket münevverlerini 
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ve umumiyetle halkı mâşeri düşünüş 

ve duyuş, ve milli kültür içinde teş- 

kiltâlanma yoluna sokmuş olması, fır- 

kanın “Ülkü,, ve “Yurd,, gibi doğru- 

dan doğruya yaptığı neşriyat, halkev- 
leri tarafından yapılan neşriyat ve 

halkevlerine satın almak ve yaymak 
suretile koruduğu neşriyat vasıtasiyle 
ergin terbiyesi sahasındaki oçalışma- 
sını genişletmesi, ve ilk tahsil mese- 
iesi üzerine el koymuş bulunması, köy 
meselesinin lâyik olduğuna yakın bir 
ehemmiyetle ortaya çıkmış olması, ve 
nihayet on altı senelik bir inkılâb ha- 
yatı içinde yetişmiş ve bugün düşü- 
nür ve söyler bir hale gelmiş bir in - 
kılâb neslinin büyük bir yeküna var- 
mış bulunması dördüncü kurultayın 
kültürel değerini çok arttırmaktadır. 
Esasen politika dalaverelerinin oyun- 
cağı olmayan bir memlekette kurul - 
tay bir fikir ve kültür faaliyetinden 
başka nedir? Öyle bir fikir ve kültür 
çalışması ki bütün memleketin düşü- 
nüs ve görüşlerini bir araya toplayıp 
özleştirerek tatbik edilmek üzere par- 
ti merkezine ve devlete veriyor. Bu 
itibarla bu kurultayı memleketin kül- 
türel inkişafında yeni bir merhale 
başlangıcı saymak icab eder. 

Bu kurultayda Türkiyenin her ta- 
rafından gelen murahhaslar memle- 
kette en ıslaha muhtaç şeyler, en ça- 
buk yapılması icab eden işler üzerin- 
de temsil ettikleri muhitlerden aldık- 
ları ilbamlarla fikirlerini söyliyecek- 
ler, büyük türk inkılâbının halk hâ- 
kimiyetini kurma yürüyüşünde ba- 
şarması icab eden yeni işleri kararlaş- 
tıracaklar. Dört sene evel hedef olarak 


gösterilmiş ve bugün türk inkılâb ta- 
rihinin şerefli başarmaları arasına 
geçmiş olan işler programdan siline- 
cek ve bunların yerine yenileri yazı- 
lacak. 
Dileriz ki programa yeni- 
den yazılacak sözler arasında “köy,, 
ve “köycülük,, kelimeleri srk geçsin, 
“halkçılık,, sözünün “köycülük,, an- 
lamı aydınlatılsın. Köy meselesi içine 
aldığı birçok münakaşalı sorgularla 
öyle girift bir iştir ki parti progra- 
mında, belki bunların hepsine birden 
bü kurultayda sarih hükümler koy- 
mak mümkün olmaz. Bu meseleler Ül- 
küde şimdiye kadar çıkmış köycülük 
ve bilhassa 26 ıncı sayıda çıkan ve ki- 
tab halinde neşredilmiş olan “köycü- 
cülük programına giriş,, yazısında or- 
taya konulmuştur. Kurultayın bu ve 
bu gibi meseleler üzerinde konuşma- 
siyıe parti köycülük işini ele almış o- 
lacaktır. Burada şunu kaydetmek is- 
teriz ki, Ülküde neşredilmiş olan fi- 
kirleri şimdiye kadar takib etmiş ve 
köycülük üzerinde derin düşünmüş o- 
lanların teslim edecekleri gibi, yeni 
köycülük anlayışı köy için muvakkat 
yardım tedisıleri almaktan fazla bir 
ülkü gütmektedir: köyü demokrasisi- 
nin temeli, milli varlığın kültür, iktı- 
sad, ve sanayi nüvesi ve köylüyü, 1s- 
lah edilecek bir seçim sistemi ve sü- 
ratıi bir köy ergin terbiyesi ile, mem- 
leketin “hakiki efendisi,, yapmak. 
Bütün dünyada en dikkate değer 
iköy ve köycülük çalışmaları Danimar- 
ka, Meksika ve Kanadada yapılmak- 
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tadır. Maamafih şunu da söylemek lâ- 
zımdır ki köy çalışmaları, bu sahada, 
bugün ,en büyük hız ve kavrayışla yü- 
rüyen bu üç memlekette dahi, Dani- 
markada üç çeyrek asırlık bir ömre 
malik olmasına, Meksikada bir köylü 
ihtilâlinin çocuğu olmasına, Kana - 
da'da derin bir köy ıztirabından doğ- 
muş olmasına rağmen, henüz toplu 
ve sarih hedefli bir “köycülük,, gö - 
rüşü altında tezlendirilmiş ve sis- 
temleştirilmiş olmaktan çok uzaktır. 
Bununla beraber, her üç memlekette 
de, bilhassa Meksika ve Kanadada, 
bizim için ibretle tetkik ve takib e - 
Jilmesi icabeden noktalar ve inkişaf. 
lar vardır. Meksika ve Danimarka 
hakkında ÜLKÜ'de yazılar çıkmıştır. 
Burada Kanada köycülüğünün en mü- 
him safhalarını bu meseleler üzerin- 
de düşünenlerin ve bilhassa Kurul - 
tayda toplanmış olan halk murahhas- 
larının, gözüönüne koymak istiyorum. 


Amerikada on dokuzuncu asrın so- 
nunda büyük bir hız alarak yirminci 
asrın ilk çeyreğinde azami inkişafını 
buıan sanayileşme esas itibariyle bir 
köy ve ziraat memleketi olan Kana- 
da'da da tesirlerini göstermiş ve şe- 


hirleşme yolunda yürüyen bu sanayi- 


leşme Kanada'nın köy varlığını te - 
mellerinden sarsmıştı. Şehrin para 
ile fazla alışkanlığı olmıyan köy de- 
likanlısına teklif tetiği yevmiye ve 
bu yevmiyenin temin ettiği ferdi is- 
tiklâl köy delikanlılarını şehirlere 
çekıyordu. Bu suretle esasen dağı - 
nız ve ufak köylerde az nüfusa ma - 
lik olan Kanada kırı en zeki ve en 


müteşebbis insanlarını kaybediyordu. 
Süratle şişen ve yayılan şehirleri bes- 
lemeğe Kanada kırının akan en özlü 
nüfusun yetmediği zamanlar oldu; 
İngiltereden ve Avrupadan bir çok 
sergüzeştçi insanlar Kanada şehirle- 
rine geldiler. Büyüyen, gitgide koz - 
mopolitleşen şehirler politika dala - 
verelerinin, grevlerin, türlü fesad ve 
propagandaların ocağı haline geldi. 
En basit (bir maşeri varlığı yaşat- 
mağa, toplu yaşamanın en iptidai ih- 
tiyaçlarını karşılamağa gücü yetmiye- 
cek kadar küçülmüş, rehber ruhlu in- 
sanlardan mahrum kalmış olan köyler 
fazla kalabalıklaşmış, kozmopolit şe - 
hirlerin doyuramadığı melez simsar- 
ların istismar pençesine düşmekte 
gecikmedi. 1929 yılı buhran bayrağı- 
nı dünyanın üzerine çekmeden çok 
daha evel Kanada köyleri candamar - 
larına sülükler üşüşmüş bir gövdenin 
ölüm ihtilâçları ile o kıvranıyorlardı. 
Her türlü umut ve kuvvetlerini kay- 
betmiş olan köylüler devlet yardımi- 
le canlarını gövdelerinde tutabiliyor- 
lar, derdlerine çare bulmak yolunda 
en ufak bir kıpıranış gösteremiyor - 
lardı. Devlet bütçesinde aç köylere 
yardım yükü ağırlaşmağa başlıyordu. 
Kanadanın bu ıztırabı en şiddetle 
duyan bir kır yerinde, Nova Scotia'da 
Antigonish kasabasında bulunan St. 
Fıancis Xavier üniversitesi köy der - 
dini anlamakta, sebeblerini ve çarele- 
rini araştırmakta idi. Bu üniversite 
aynı zamanda bir mektebin vazifesi- 
nin hayatta yerini arıyan, fakat çok 
defa bulamıyan diplomalı zengin ço - 
cukları yetiştirmekten ibaret olma - 
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dığını da anlamıştı. Bu üniversite 
yirmi sene kadar süren tetkikler, tec- 
rübeler, ve parça çalışmalardan sonra 
1928 de bir “köy ergin terbiyesi,, fa- 
kültesi açtı. Bu fakültenin maksadı 
köy erginlerini köylerinin derdlerini 
anlıyan ve buna çareler arıyan kafala- 
rı işler insanlar haline getirmekti. 


Fakülte köylerde bir uyandırma mis- 
yonerliği ile işe başladı ve açtığı 

“halk mektebi,, nde en müsteid köy- 
lüleri köy rehberi olarak yetiştirip 
köylerine göndermek ve bunlara köy 
lerinde başladıkları işlerde yardım 
etmek işine koyuldu. 


Bu çalışmaların köylerin manevi 
yükselmesi üzerinde ve hakiki bir de- 
mokrasiye doğru yönelme yolunda 
vardığı neticeleri bırakalım ve yalnız 
maddi ve iktısadi sahada doğmasına 
sebeb olduğu varlıkları gözden geçi- 
relim. Süt ve mamülâtı kooperatifle- 
ri, yün yetiştiricileri cemiyetleri, ko- 
operatif dükkânları, ziraatın ıslahı 
tetkik cemiyetleri doğrudan doğruya 


bu çalışmaların semereleridir. Bir za- 
manlar derin bir yeis içinde bütün 
ruhi kudretlerini ve başarma heyeca- 
nnı kaybetmiş olan köylüler şimdi 
bütün güçlüklerle cesaret ve muvaf - 
fakiyetle mücadele etmekte, kendile- 
rini şehrin esaretinden kurtaracak ik- 
tısadi teşkilâtlanmalar yapmaktadır - 
lar. 

50 dolarlık bir başlangıç sermaye- 
si ile teşekkül eden bir balıkçılık ko- 
operatifi beş sene sonra bir konserve 
fabrikası kurmuştur. Nova Scotia 
köylü grupları aralarında birleşerek 
son üç sene içinde ihtiyaçları olan 


15,000 ton suni gübreyi kendi tuttuk- 
ları vapurlarla toptan getirtmişler ve 
bu suretle 75,000 dolarllık bir tasar- 
ruf temin etmişlerdir. Bir çok köy - 
Irede her ailenin muhtaç olduğu eş - 
yayı mutavassıtsız alan kooperatif 
kulüpleri kurulmuştur. Üniversitenin 
teklifi üzerine hükümet 1932 de bir 
kredi kooperatifleri kanunu yapmış 
ve şimdiye kadar üniversite çevre - 
sindeki köylerde 15,571 dolar serma- 
ye ve 1,426 aza ile 23 kredi birliği ku- 
zulmuştur. Kurulan büyük koopera - 
tifler arasında bilhassa Kanada can- 
lı hayvan kooperatifi, birleşmiş deniz 
blarkçıları kooperatifi, ve Kanada zi- 
rai mahsülât kooperatifini zikretmek 
lâzımdır. Kooperatifler otarafından 
kurulmuş olan yirmi beş tane istakoz 
ve balık konserve fabrikası sanayide 
serbest ve şuurlu elbirliğinin fayda- 
sını ve işlerliğini müsbet bir şekilde 
göstermektedir. 

Elli ailelik fakir ve çok geri bir 
balıkçı köyü 1932 de ormandan ağaç 
kesip, hayvanları olmadığı için sırtla- 
rında taşıyarak bir konserve fabrika- 
sı ve bir iskele yapmış ve bankalar kre 
di vermediği için dostlardan borç top 
lıyarak fabrikalarına lâzım olan ma - 
kineleri almışlardır. 1932 de elde et - 
tikleri 4,000 dolar kazançla borçları- 
nı ödedikten sonra geri kalanını pay- 
laşmışlardır. Köylerinde çocukları 
için süt olmadığından keçiler almış- 
lar, ve iki büyük balıkçı kayığı yap- 


mışlardır. Sonra bir mekteb yaparak, 
bilhassa erginleri okutmak suretiyle 
köyde okuyup yazma bilmiyen kimse 
bırakmamışlar ve kadınlara elişleri 
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öğretmişdirler. Şimdi mekteblerini 
büyütmekle meşguldürler. 

Kanadada köycülük bakımından 
büyük bir alâka ile tetkik ve takib 
edilmesi icabeden bir şey de köy el - 
işleri ve köy sanatları cereyanıdır. 
Kanadada memleketin iktısadi ve iç- 
timai salâbetini temin için tek yolun 
köyde elişlerine, ev sanatlarına, küçük 
sanatlara ebemmiyet vermek ve bun- 
ları memleket ölçüsünde teşkilâtlan- 
dırmak olduğuna inananlar az değil- 
dir. Henüz bir köy snayiciliği görüş 
ve kavrayışına varmamış olmakla 


beraber bu cereyan büyük bir istik - 


bal vadetmektedir. Bu sahada büyük 
bir inanla çalışan elişleri birliğinin 
köy işçilerine 1920 den 1934 e kadar 
1,000,000 dolar emek parası temin et- 
miş olması İngilterenin dominiyonu, 
Birleşik Amerikanın komşusu ve Ja- 
pon dumping'inin mühim bir faali - 
yet sahası olan bir memlekette azım- 
sanamıyacak bir muvaffakiyettir. 


Bu yazı için şu membalardan fay- 
dalanılmıştır: 

1 — Journal of Adult Eduction, 
Nisan 1935. 

2 — The International Ouarteriy 
of Adult Education, Mart 1935. 
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NAMIK AYAS 


Genel Durum: 

1 — Zıvarık, Konyanın (Cihanbey. 
li kazasına bağlı (120) evli ve 
(1005) nüfuslu bir nahiye merkezi - 
dir. 1920 yılında nahiye haline geti- 
rilmiştir, 

2 — Zıvarık Konyanın (55) kilo- 
metre kuzeyinde biraz doğuya doğ - 
ru, Konyadan Ankaraya giden şose - 
nin (8) kilometre sağında, hafif ya. 
maca kurulmuş bir köydür. Doğu - 
sunda küçük sırtlar ve tepeler uza - 
nır. Kuzeyi ve batısı sonsuz ovalar- 
la çevrilmiştir. Toprak kumlu ve ki. 
reçlidir. Sırtların yetiştirme gücü o- 
valara göre daha çoktur. 

Köyün adı, “suvarmak - sulamak,, 
kelimelerinin parçalarından “Suva - 
rık,, iken zamanla değişerek “Zıva. 
rık,, biçimine girmiştir. 

3 — Zıvarıkta Bizans eserlerile sık. 
sık karşılaşılır. Bir mescit duvarıy- 
la asari atika mütehasısların dikkat- 
lerine çarpan bir yazılı taş vardır. 
Geçen sene değerli birkaç yazılı taş 
da Konya müzesine gönderilmiştir. 
Burada Bizanslılar zamanından kal . 
ma oymalı taşlar ve sütunlar kula - 
nılmış Selçuk işi bir de han vardır. 
Bu hanın eskilik değeri azdır. 

4 — Zıvarık köyü toplu değildir. 
(90) evi bir yerde, (15) i (Körkuyu) 
adını alan bir yaylada, (15) i Yeni- 
yaylada yapılmıştır. Halk bu -yayla . 


lara yaylım gerekliği dolayısiyle çık- 
mağa mecbur olmuştur. Zıvarığa 
Körkuyu (7), Yeniyayla ise (10) ki- 
lometre uzaktır. Ayrıca yazın göçü - 
lerek kışın dönülen “Keşlik,, ve “Gi- 
let,, adında iki yaylası daha vardır. 

5 — Köy halkı tamamen Türktür. 
Nahiyenin diğer köyleri de böyledir. 
Nüfusunun yüzde onunu Kırımdan 
göçenler tutar. Bunlar otuz sene önce 
yerleşmişler ve halkla kaynaşmışlar- 
dır. 

Soysal durum: 

Iı — Nahiye halkı yıllardanberi 
buralarda sürüp giden kuraklıktan 
ötürü gülmeyi, sevinmeyi unutmuş - 
tur. Kadınlar eğlencede erkeklerden 
daha hareketlidirler. Düğün, kına, 
nişan gibi fırsatlarda eğlenmesini bi- 
lirler. Böyle gecelerde içlerinden bi- 
ri eline leğen veya tas alarak ahenk. 
le çalar. Genç kızlar kaşrıklarla oynar- 
lar. Bunlar en ulusal Türk oyunları- 
dır ve bu oyunlarda türküler, koş. 
malar da söylenir Bu türkülerden 
birini aşağıya yazıyorum: 

Kız seni gayet güzel dediler 
Zülfünü yüzüne yazar dediler. 
Ağlaya ağlaya gezer dediler 
Kız seni almağa geldik almağa 
Açılmış gülleri geldik dermeğe 
——<— 
Baban değneğini alsın eline, 
Türlü armagan ısoksun beline, 
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Gelsin, baksın şu kızının haline 
Kız seni almağa geldik almağa 
Açılmış gülleri geldik dermeğe 
A 
Dam başına mumlar yaktım yan - 
madı. 
Ön parmağa yüzük taktım olmadı 
Kız babanı ben çağırdım gelmedi 
Kız seni almağa geldik almağa 
Açılmış gülleri geldik dermeğe 
YE 
Telli paşum sıyırdılar başımdan 
Ayırdılar, boydaşımdan, eşimden 
Ben gülmedim, tâ küçücük yaşım- 
dan 
Kız seni almağa geldik almağa 
Açılmış gülleri geldik dermeğe 


Erkekler olsun ,kadınlar olsun, 


yaz günleri tarlada, bahçede, har. 
manda çok yorulduklarından gecele- 
ri uzak harmanlardan ay ışığının en- 


“gin parıltıları arasında gelen yiğit 


türkülerini dinliye dinliye erkenden 
uyurlar . 


Kışın erkekler, orta Anadolunun 
misafir evleri olan odalarda oturur, 
komşular hep o mahallenin büyüğü- 
nün odasına gelirler. Odalarda efsa- 
neler anlatılır. Vahşi hayvanara aid 
vakalar söylenir. Eski günlerden ko- 
nuşulur. Kadınlar evlerde yüzük, fin. 
can oynarlar. Gruplar halinde akra - 
baların ,komşuların evlerine gider - 
ler. Köy halkı, kışın bile 'karışık köy 
işlerinden yorgun olduklarından en 
geç saat dokuzda hepsi uyumuş bu. 
lunur. 

2 — Kadın bu nahiyede ev ve tar- 
la işlerinde erkeğinden fazla çalışır. 
Fakat soysal işlerde, dış yaşamada 


onun hiç reyi yokutr. Kadm, geçmi- 
şin kadınlığa yaptığı en büyük felâ- 
kete uğramış ,kapatılmış ,erkek göz- 
lerine karşı maske takınmıştır. Bir 
kız şazçok göze çarpacak bir yaşa 
gelince ona ak patiskadan, yahut 
Konya yerli tezgâhlarında işlenerek 
“şelme,, adı verilen bir örtü verir- 
ler. Kadın evinde çemberinin, ve dı - 
şarda bu ak örtünün içinde ihtiyar- 
lar. Kendini en yakınlarından baş - 
ka kimse görmez. Zıvarık kadınının 
içinde taşıdığı ev işlerine, aile saade. 
tine ,çocuk büyütmesine aid en iyi 
cevherler dört duvar içinde saklı 
kalmağa mahküm olmuştur. 

Mektebe giden ikızlar entari ve be- 
re giymeğe alışmışlardır. Yetişkin 
kızlar bütün Konya havalisinde kul- 
lanılan “içlik şalvar,, giyerler. Ma- 
amafih bu kıyafet hakkile araştırı - 
lırsa kadınların ev ve tarla işlerini 
yapmalarına daha elverişlidir. 
Kadınlar çok temizdir. Temizlik iş - 
lerini evlerinde de ihmal etmezler. 
Kapılarının önünü ve odalarını ya - 
kından getirdikleri ak toprakla ba. 
dana yaparlar. Çiçekleri ,yeşilliği se- 
verler. Bu güzel duygu, onların he- 
pisinde, saksıda çiçek bulundurmak, 
ilkbaharda çiçek yetiştirmek gibi gü. 
zel neticeler vermiştir. Dil inceliği 
de onlarda erkeklerden daha ileri- 
dir. Hele türü yeniliği pek çabuk ka- 
parlar. Kentten gelenlerin, konukla- 
rın yanına giderek onlara benzemek 
isterler. Köyde kadın muallim bulun- 
ması onların ince duygulu, ve soysal 
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anlam yönünden ileri olmalarına çok 
yaramıştır. Kadınlar ,okulda yapı . 
lan müsamerelere koşa koşa gelirler. 
Her zaman yenilenmesini dilerler. 
Böyle müsamere günleri okulda bir 
tek boş yer bile kalmaz. 

3 — Erkek Zıvarıkta, tabiatın yol 
verdiği günler ,tarlasında, çiftinde, 
koyununun arkasında kendini unuta- 
rak çalışır. Kışın köyde kahve olma - 
dığından halk vakit geçirmek için o- 
dalara toplanır. Buralarda, gündüz 
sabahtan akşama, gece de uyku vak - 
tine kadar oturulur, konuşulur, saz 
çalınır, ulusal türküler söylenir. Bu 
odalar ayni zamanda köyün konuk o- 
dalarıdır. Gelen konuklar eğer hatırlı 
ve tanınmış kimseler ise bu odalar . 
da misafir edilirler. Tanınmayanlar 
köy kenarındaki hanlarda yatarlar. 


Erkeklerin geceleri evlerinde ço - 
luk çocuklarile bir arada oturmaları 
âdet olmamıştır. Kadınlar erkekler - 
den ayrı otururlar, Erkekleri çok sa. 
yarlar. Bu saygı onların içine sin - 
miş ve değerli bir armagan gibi a. 
nadan kıza kalmıştır . 

4 — Çocuk Zıvarıkta değeri olma- 
yan bir nesnedir. Köylü çocuğuna da 
ancak koyununa ve çift hayvanına 
verdiği değeri verir. Ne doğuşuna, 
ne de ölüşüne fazla ehemmiyet ver . 
mez. Çocuk her evde çoktur. Ailenin 
büyüğü onlardan ancak koyunundan 
bahsettiği kadar konuşur. Bu alâka- 


sızlık o kadar geniştir ki bazan ye. 
ni doğmuş ve herhangi bir sebeble 
ölmüş bir çocuğun ölümü için ken - 
disine “Başın sağ olsun,, diyenlere, 
baba gülerek ve utanarak karşılık 
verir, 


Çocuklar sokaklarda gübrelikler, 
süprüntüler içinde oynarlar. Sabah - 
leyin evinden çıkan çocuk ne anası, 
ne babası tarafından bir kez olsun a. 


ranmaz. Karnı acıkınca bu çocuk eve 


gelerek bir parça ekmek alır. Bu ek- 
meği sokakta toz, toprak içinde ken- 
disi gibi acınacak boydaşları içinde 
ısıra ısıra yer. Babalar, çockularını an. 
cak akşam görürler. Onlarla konuş - 
mazlar. 

5 — Taassup Zıvarıkta ancak geç- 
mişin taassuplandırdığı Oo zümrede, 
yaşlılarda kalmıştır. Bunların bile 
yeniliğe bir özenme duydukları, kim. 
seye belli etmeden uzaktan olsun 
gıpta gözleri fırlattıkları görülüyor. 
Gençler böyle geri duygulardan u- 
zak yetişmektedirler. Köylerinin her 
yönden güzelleşmesi genç neslin ilk 
isteklerindendir. Batıl ihtikatlar da ge 
ne yaşlılarda görülür. Gençler batıl 
itikatlara şimdilik şüphe ile bakıyor. 
lar. | 

6 — Zıvarıkta içki ancak düğün- 
lerde eskiden alışmışlar tarafından 
kullanılır. Kumarın ise ancak adı du- 
yulmuştur. Yedi senedenberi bura - 
da bulunduğum halde kumar oyna - 
yan ve sarhoş olan bir kişiye bile 
rastlamadım. 

7 — Köyde zengin bir aile var - 
dır. Orta halli otuz ev sayılır. Geri 
kalan doksan ev çok fakirdir. Sıcak 
yemeği iki günde bir görenler pek 
çoktur. Tatlıyı yılda bir kez, o da an- 
cak komşu evlerde veya düğünlerde 
yerler. Bu bölüm halk iyi gıda ala - 
madığından çok cılızdır. Bir zaman- 
lar Konyanın buğday anbarı sayılan 
bu köyün bu çalışkan bölümünün bu 
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kerte düşmesine dokuz seneden beri 
süren kuraklık sebeb olmuştur. Bu 
halkın ot yediği, Kızılay'dan aldı- 
ğı una sıcak su katarak yediği gün - 
ler olmuştur. Bu bölümün üst baş - 
ları da böyledir. Geçen yıl köy oku. 
lunu teftiş eden maarif müdürü gez- 
diği bütün köyler içinde bunlar ka - 
dar kötü ve eski giyinmiş okullu 
bulmadığını söylemiştir. Bu halkın 
büyük bir kısmı ve en çok gençleri 
geçen yıl uzak yerlere iş aramağa 
gitmişlerdir. İçlerinde bulamadan 
dönenler olmuştur. Ötekiler (30) ku. 
ruş gündeliğe bile razı olmuşlardır. 
Beş ay sonra çoluk çocuklarının yan- 
larına ise ancak 10 - 15 lira ile dön- 
müşlerdir. 


8 — Zıvarığın orta halli ve fakir 
halkı çok borçludur. Bu borcun ço- 
gunu Ziraat bankasına olanı teşkil 
eder. 

Bunun sayısı (12,000) liradır. Zi. 
raat bankası beş yıl önce bu halktan 
(yüzde 14) faiz toplamıştı. Faizin 
yüksekliği halkın evelce aldığı pa - 
ranın iki kata varmasına dayanmış - 
tır. Zıvarıklı bu borçları hep kurak. 
lık yüzünden, değerli ev eşyasını 
sattıktan sonra yapmıştır. Kuraklık 
senelerin sürüp gideceğini bilemedi- 
ginden de haline göre bankadan bir 
az para almış, ve borç yükü altında 
kalmmıştır. 


9 — Zıvarıkta evlerin çoğu tek 
katlıdır. İki oda, bir aralık olarak 
yapılmıştır. İki katlı ev sayısı altıyı 
geçmez. Bu tek kat evlerden birine 
girerseniz önce oldukça geniş bir av- 
ludan geçersiniz. Bu avluya her ev 
yerine göre bir iki akasya fidanı dikil- 


miştir. Yaz günü sizi bu evlerde renk 
renk çiçekler karşılar. Avlu duvar - 
ları dışarıdan görülmiyecek kadar 
yüksek bir çitle çevrilmiş ve bu çi- 
tin üzeri dikenle kapatılmıştır. Kar. 
şıdaki küçük kapıdan ya bir iki mer- 
divenle, yahut doğruca girersiniz. 
Karşınızda aralık ve aralığın orta - 
sında da çokluk bir ocak bulunur. 
Aralık adamı çok evlerde yatak o- 
dası işini de görür. Sağda ve solda 
birer oda vardır. Odaların ikişer pen- 
ceresi bulunur. Güneşe karşı yapıl - 
mıştır. 

Güneş girmeyen ev pek azdır. Zı- 
varıkta her odaya da ayrıca “ev,, a - 
ralığa da “Araev,, denir. Evler pen- 
celerine kadar yıkıklardan getirilen 
(“) taşlardan, geri kısmı da kerpiç - 
ten yapılır. Toprak çok sağlam oldu- 
ğundan üzerine beş on senede bir 
vurulan çamur sıvalarla bu evler u - 
zun seneler yıkılmaz. Bu yapılarda 
kullanılan harç belli ki gene çamur- 
dur. Toprak Zıvarık gibi ova köyle- 
rinde köylünün her eşidir. Köylü o- 
na eker, ondan alır. Zahiresini onun 


içinde saklar. Fazla samanının üze - 
rini onunla kaplıyarak kıştan, yağ- 


(*) Çünki Zıvarık eskiden (1000) 
evli bir köymüş. Nüfus çokluğu, yay- 
Tanın darlığı ve tarlaların uzaklığı 
yüzünden otuz senedenberi halk yay- 
Jalara dağılmağa ve oralarda kışla v 
mağa başlamışlar. Yavaş yavaş köy- 
den ayrılmışlar. Şimdi Zıvarıktan 
ayrılarak kurulmuş (6) köy vardır. 
Bunlar: (Ölmez, Sarınç, Zengicek, 
Maydos, Hoydos, Dedeler) atlarını 
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murdan korur. Yazın yattığı yer o - 
nun üzeridir, kışın da keçesini onun 
üstüne serer. Evlerinin bütün malze. 
mesini o verir. Damını bile toprakla 
toprakla sıvayarak yağmura karşı a- 
kıntı yapar. Çocuğu toprakla oynar. 
Hamrunu toprak tandıra yapıştırarak 
ekmek haline getirir. Köylünün 
çok zengini de altın liralarını gene 
toprak kaplarda toprak içinde muha. 
faza eder. 


Evlerin dışına hiç badana yapıl - 
maz. İçi sıksık (Aktoprak) denilen 
ve yakından getirilen bir cins top - 
rakla çırpılır. 

10 — Evlere keçe denilen ve köy. 
lü yününden kentte yaptırılan bir 
sergi serilmektedir. Tektük evlerde 


halı da kullanılır. Masa ve sandalya 


kullanmak adet olmamıştır. Odaların 
köşesine sıra ile oturarak minderleri 
konur. Köylünün geceleri yattığı 

yataklar ve bazı küçük eşya odalar- 
da “oymaca,, denen kapaksız dolap- 
larda saklanır. Bu oymacaların üs . 


tüne yünden yapılmış “cicim,, ya - 
hut “tülü,, denen birer örtü asılır. 
Köylü yerde yatar. Köylü odalarını 
süslü göstermeğe çok düşkündür. 
Meselâ raflara evde renkli ne varsa 
konur. Renkli tabaklar kâseler, tas - 
lar süs kabakları rafların süs eşya - 
sıdır. Geceleri seyrek gelen misafi- 
re bir yiyecek çıkarmak âdet olmuş- 
tur. Buna “Çetnevir,, denir. Çetne - 
viri, büyük bir sini üstüne konan; ü- 
züm, leblebi, iğde, şeker, bulgur, 
düvü teşkil eder. 

1i — Köyde ortalama olarak yıl- 
da (25) doğum (10) ölüm sayılır. (4) 


evlenme olmaktadır. Uzun yıllardan. 
beri boşanma olmamıştır. 


12 — Zıvarık nahiye merkezi bir 
köy olduğundan halk nüfusa aid iş - 
lerini nahiye nüfus omemurluğunda 
yaptırmaktadır. Evlenme öşleri de 
nahiyede görülür. Zabıtaya aid işler 
gene yerinde karakolda görülmekte- 
dir. Nahiye müdürü halkın idari iş. 
lerini görmekte, şikâyetleri dinle - 
mektedir. Halk bunların gayri işle - 
rini yapmak üzere kaza merkezi olan 
Cihanbeyliye gider. Bunlar yaş de - 
giştirme, ufak tefek davalar, vergi, 
icra işleridir. Ancak kazada asliye 
teşkilâtı, doktor, ağır ceza mahkeme- 
si olmadığından halk bir kazada vi- 
lâyet merkezine yollanmaktadır. Ci. 
hanbeyli, Zıvarığa (45) kilometre u- 
zakta, kuzey yöndedir. 

Zıvarıkta inzibat çok iyidir. Halk 
çok geçimli ve namusludur. On yıl- 
danberi yerinde görülen bir iki hır. 
sızlık vakasından başka bir yaralama 
vakası bile olmamıştır. Zıvarıkta a - 
dam öldüren bir kişi bile yoktur. 

13 — Halkın çoğu köyünden ve 
Konyadan başka yer bilmez. İçlerin- 
de askerlik dolayısile yurdun birçok 
yerini, hattâ Galiçya, Hindistan, 
Hindiçini, Mısırı görenler bile var- 
dır. Bir aile Konyada (Zıvarıklı za- 
deler) adı altında oldukça mühim bir 
ticarethane idare etmektedir. 

Kültürel durum: 

1 — Zıvarığın yedi yıl önce mes- 
citten bazı değişmeler ve ayrılmalar 
yapılarak okul haline getirilmiş, taş 
yapılan beş sınıflı, bir salonlu, mu- 
allim odası bulunan bir okulu var . 
dır. Okulun bu hale getirilmesi için 
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(300) lira kadar bir para harcanıl - 
mıştır. Şimdiye kadar (3) muallimle i- 
dare edilen okulun kadrosu 'iki se . 
nedenberi (2) ye indirilmiştir. Mual- 
limler karı koca çalışmaktadır. Altı 
buçuk yıldanberi burada bulunmak- 
tadırlar. 

2 — Okulun devam eden talebe 
sayısı o (100) dür. Köyde tah- 
sil çağında çocuk sayısı (150) den 
çoktur. Yılda çıkan talebe onu geç- 
memektedir. Buna çocukların baba - 
larına yardım, darlık yüzünden baş. 
ka yerlerde çalışmağa mecbur olmak 
gibi sebeplerle okuldan vakitsiz ay - 
rılmaları sebeb olmaktadır. 

3 — Okulu bitirenler köylerinde 
kalmakta ve çiftlerile çubuklarile 
uğraşmaktadırlar. İçlerinde üniver - 
sitede tıp bölümünde babasının bü - 
yük para yardımlarile okuyan yalnız 
bir genç vardır. Diğer çocukların 
babaları kendilerini başka okullara 
gönderecek durumda değillerdir. 

4 — Muallimlerin okul dışındaki 
uğraşmaları iyi sonuçlar vermiştir. 
Bu uğraşmaları talebenin ve okulu 
bitirenlerin yaptığı (omüsamerelere 
köylünün gelmesi, sıksık okulda sıh- 
hi, içtimai, terbiyevi konferanslar 
vermek, kanunun verdiği köy işle - 
rile uğraşmak ,okul bahçesinde fidan 
yetiştirmek ve Konyadan getirilen 
fidanları parasız halka dağıtarak dik. 
tirmek, bayramlarda candan alâkadar 
olmak, köy evlerini süsletmek, mey- 
danda konferanslar vermek, köy oda- 
larında gündelik gazeteleri okuyarak 
halkı tenvire çalışmak teşkil eder. 

Bu yıl da okulda kadınlara saylav 
seçme hakkının verilmesi üzerine 


toplantılar yapılmış, soyadı işinde 
de bütün köylü okulda toplatılarak 
ilk ayda soy adlarını seçmişlerdir, 

5 — Köyde erkekerin hepsi - yaş. 
lılar ayırt - okuma yazma öğrenmiş. 
lerdir. Kadınlardan okuma yazma 
öğrenerek ulus okulunu bitirenlerin 
sayısı (58) dir. 

6 — Köyde medreseden (başka yer- 
lerde okuyanlar yoktur. Köy okulunu 
bitirenlerin sayısı (60) kadardır. 

7 — Köye Konyada çıkan “Baba. 
lık, “Ulus,, “Yurt,, “Akşam,, gaze - 
teleri “Ülkü,, mecmuası gelmektedir. 

8 — Posta nahiye müdürlüğünden 
alınır. Nahiye müdürlüğüne de ara 
sıra işi düşerek kazaya gidenler ge- 
tirirler. Posta işi emniyette değildir. 

9 — Köylünün hükümete yapaca- 
ğı dilekleri muallimler, yahut okulu 
bitirenlerden biri yazmaktadır. Okur 
yazar çok olduğundan mektupları bil- 
miyenler en yakınına yazdırırlar. Bu 
mektuplarda açık ve gönülden kopan 
sözler göze çarpar. 

10 — Halk dersanesinden 1929 
da 108, 1930 da 62, 1931 de 12, 
1932 de ise 7 yurttaş çıkmıştır. Ya - 
zık ki içlerinde ilerliyenler pek az- 
dır. O zaman ısrarla açılması istenen 
okuma odaları işinin takip edilmeme- 
si köylünün öğrendiğini bile unuta - 
rak duruma gelmesine sebeb olmuş- 
tur. 

11 — Zıvarıklılar öz türkçe keli- 
melerle konuşurlar. Muallimler dil 
seferberliğinde buradan tam (1000) 
tane derleme fişi göndermişlerdir. 


> O MANN o zn e Rİ > GP RAN De 


Türkiyat Mecmuası — Gaziantep Büyükleri 


TÜRKİYAT MECMUASI: IV üncü 
cilt, İstanbul Üniversitesi Türkiyat 
Enstiüsü neşriyaından. 


Her zaman ilmi ve ciddi yazılarla 
çıkan bu değerli mecmuanın dördün- 
cüsünün de çıktığını okuyanlarımıza 
memnuniyetle haber verebiliriz. Av- 
rupa bilgi acunundada yüzümüzü 
ağartan bu kıymetli mecmuanın için- 
deki yazıları okuyanlarımıza tanıtma- 
gı bir borç bilmekteyiz. 

Mecmuanın ilk yazısını Cağfer oğlu 
Ahmedin Uygur'larda hukuk ve mali- 
ye ıstılâhları adlı makalesi teşkil et- 
mektedir. Müellif burada neşrolunan 
Uygur metinlerindeki hukuka ve ma- 
liyeye âit ıstılahları birer birer mev- 
zuu bahsetmekte ve bunlar hakkında 
mevcud literatürü toplamaktadır. Ca- 
fer oğlu 33 hukuk, 17 maliye ıstılâ. 
hını toplamıştır. Türkçedeki ifade tar- 
zı ekseriya bozuk ve bundan dolayı 
da bazan pek müphem olan bu makale 
bilgi acununa yeni hiç bir şey öğret- 
meyip yalnız bunu bilmiyenler için 
iyi bir toplamadan ibaret kalmaktadır. 

Dr, Ali Nihad'ın Şeyhi'nin dili hak- 
kında yazdığı çok değerli bir yazısı, 
Birinci Mengli Giray Han yarlığı adlı 
makale ile Şerefeddin'in Mevlânada 
Türkçe kelimeler ve şiirler başlıklı 
çok mühim ve esaslı bir makalesi mec- 
muanın belli başlı makalelerini teşkil 
etmektedir. 
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Bize göre mecmuanın en esaslı ve 
mühim makalelerinden birisi de Bang 
ve Rahmeti imzasını taşıyan bir Uy- 
gur metninin aslını ve tercümesini ih- 
tiva eden bir makaledir. Avrupa'da 
dahi yüzümüzü ağartan bu çok değer- 
li gencin mesaisi yalnız dil tarihimi- 
zin yadigârlarını zenginleştirmekte de- 
gil, aynı zamanda din ve edebiyat ta. 
rihimize dair de mühim malzeme ver- 
mektedir. Mevcudiyetile her zaman 
iftihar edebileceğimiz bu değerli gen- 
cin mesaisinin Türkiyat mecmuasına 
girmesi mecmua için bir kazanç bizim 
için de bir sevinç teşkil etmektedir. 

Mecmuada Romaskeviç'de evelce 
'Thury Jozef'in Behçet ül lügat adlı 
çıkardığı eserinin başka bir yazması- 
nın bulunduğunu haber vermekte ve 
bu hususta izahatta bulunmaktadır. 
Bunden sonra Fehrengnâmei Sadi'nin 
neşrolunan nüshasından gayri bulu- 
nan bir yazma ile matbuu mukayese 
edilmektedir. 


Bu değerli mecmua yabancı ülke- 
lerde Türklüğün yüzünü ağartan bi- 
ricik eserimiz olduğu için bu hususta 
biraz titiz davranarak tenkid etmekte 
kendimizi haklı görmekteyiz. Rahmeti 
gibi kıymetil bir gencin mecmuada yer 
alması bizi ne kadar sevindirdi ise il- 
me hiç de yeni bir şey ilâve etmiyen 
yazıların mevcudiyeti bize bu nüsha- 
nın biraz acele edilerek çıkarıdlığı his- 
sini vermektedir. Türk Dili Tetkik 
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Cemiyetine takdim olunan yazıların 
mecmuada yer tutması mecmuanın 
hacmini büyütmek gayesinin takib 
olunduğundan başka bir maksada atf 
olunamaz. Her nüshasında ilme yeni 
bir şeyler ilâve ettiğini görmeğe alış. 
ığımız Türkiyat Mecmuası şimdiye 
kadar bu kadar zayıf çıkmamıştı. 


H.N.O. 


GAZİANTEP BÜYÜKLERİ; 
Yazan: Şakir Sabri, Gaziantep Dil, E- 
debiyat, Tarih komitesi cşriyatından, 
1934, Gaziantep. 


Halkevlerimiz durmadan çalışı- 
yor; hergün elimize bir halkevinin 
kitabı geçmekte ve her çıkan esere 
memnun olmaktayız. Gaziantep de €- 
velce çıkardığı üç güzel esere bir de 
yukarda adını yazdığımız kitabı ilâve 
etti. Bu kitap canlı membalara ve ma- 
halli eserlere müracaat edilerek yazıl- 
dığı için ayrıca bir ehemmiyeti haiz- 
dir. Başta meşhur Ayniden bahsedil- 
mektedir. Şakir Sabri pek mütevazi ve 
yerinde olmak üzere her aldığı mem- 
bar kaydetmektedir. Gençlerimizde 
görmekte olduğumuz malümat fu- 
ruşluğa bu eserde tesadüf edemezsi- 
niz. Mütevazi ve değerli ankadaşımız 


bu mühim eserinde Antepteki kitabe- 
lere de dayanmış, bilmediğimiz bir- 
çok noktaları aydınlatmıştır. Eserde 
bir ilim iddiası, malümat taslamak 
yolları bulunamaz. Ve işte eserin kıy- 
meti de buradadır. Şakir Sabri didin- 
miş, tırmanmış; çalışmış, çabalamış 
ve iddiasız bir eser vücuda getirmiş- 
tir. Kitabın bizim adını dahi bilmedi- 
gimiz bazı Anteplilerin bulunması ve 
büyükler hakkında kitabelere, cünkle- 
re, canlı membalara da müracaat edil- 
mesi eserin kıymetini daha fazlalaş- 
tırmaktadır. 


Gaziantebin bu değerli çocuğunu 
candan tebrik ederken kendisinden 
bir ricada daha bulunacağız ve eminiz 


iki; araştıran ve ciddi bir surette çalı- 
şan bu arkadaş bu ricamızı yerine ge- 
tirebilecek bir iktidardadır; Gazian- 
tebin en eski devirlerden itibaren ki- 
tabelerini bir araya toplıyarak neşret- 
mek zaten dil, edebiyat ve tarih komi- 
tesinin çalışmaları içindedir. Bibaen- 
aleyh Antebin bu asil çocuğundan bu 
işi üzerine almasını ve başarmasını 


diliyerek kendisini tekrar tebrik ede- 
riz. 
H. Namık Orkun 


HALKEVLERİ 


MECMUALARI 


Uludag — Taşpınar — Kaynak — Yeni Tokat — Altan 


ULUDAĞ; Bursa Halkevi mecmua- 
sı, Sayı 1, ikinci kânun 1935. 

Dergi çıkaran birçok halkevlerine 
Bursanın da karışmasını sevinçle 
karşılamaktayız Daha ilk sayısında 
dolgun yazılarla çıkan bu mecmua 
bu sayısı ile dahi bize yarma aid bir 
çok umud vermektedir. Yalnız de- 
gerli yoldaşımızdan bir isteğimiz id- 
dialı yazılardan vazgeçerek memle- 
ket araştırmalarına birinci derecede 
yer vermesidir. Bu suretle bilgi acu- 
nuna daha faydalı olacağını sanmak- 
tayız. “Bize göre bu böyledir., “Bu 
yanlıştır,, gibi cümleler büyük oto- 
ritelerin kaleminden çıkabilir, fakat 
onlar bile böyle bir iddiada bulunur- 


ken çok müteyakkızdırlar. Velhasıl 
Bursa halkevi tetkik dürbününün u- 


cunu uzaklara değil Bursaya çevirir- 
se oranın eski eserlerini, tarihini, 
folklorunu bize tanıtmağa çalışırsa 
muhakak, ki beş on kitaptan çıkarı- 
lan bir yazıdan daha mühim ve bilgi 
acununun gözlerini üzerine çeken 
bir yazı çıkarmış olur. 

Birinci iddialı yazıyı bir şiirden 
sonra ikinci iddialı yazı takib etmek- 
tedir. Burada yalnız fikirlerimizi 
yazmak istediğimiz için teferrüata 
girerek o tahliller yapmak niyetinde 
değiliz. Yalnız şurasını kaydetmek 
icab eder, ki her Halkevinin en bi- 
rinci amacı evin programı içinde yü- 


rüyerek ona en kısa yoldan erişmek- 
tir. Bu sözlerimizle ilmi yazılara yer 
verilmemesini, obunların ihmal edil- 
mesini istemiş olmadığımız da açık- 
tır. 

Mecmuanın üzerinde (o çalışıldığı 
ve araştırıldığı anlaşılan en belli baş- 
lı yazısını Divanı Lüğatüttürkdeki 
halk şiirleri başlıklı yazısı teşkil edi- 
yor. Bu değerli arkadaşın harcadığı 
emeği ne kadar yerinde bulduk ise 


bir okısmının da boşa harcan. 
dığına o kadar acı duyduk. Şiirlerin 


trankripsiyonları tamamiyle yanlış- 
tır. Dada sonra bazı çok tanınmış 


kitab ve müellif adları da yanlış ya- 
zılmıştır. Ne bizim imlâmıza, ne de 
aslındaki imlâya riayet edilmemiştir. 

Bu yazıdan sonra merinos koyun- 
ları ve Bursa vilâyeti adlı güzel bir 
makale, Uludağ hakkında bir şiir, 
hükümet otoritesine saygı başlıklı 
yazılar mecmuanın iddiasını ve çok 
değerli makalelerini teşkil etmekte- 
dir. 

TAŞPINAR; Afyon Halkevi mec. 
muası; sayı 28 ve 29. 

Ülkülü ve çalışkan gençlerin çı- 
kardığı bu mecmuada Rıfkı Melül 
Meriç'in Şeyyad Hamza'nın kızına 
aid bir mezar taşı adlı makalesi bilgi 
acununa çok mühim noktalar ilâve 


etmektedir. Bu değerli arkadaşın 
bilerek, duyarak ve çalışarak yaptı- 
ğı araştırma, edebiyat tarihimizin bir 
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noktasını aydınlatmaktadır. İşte bu 
nevi yazılar mmecmuada ekseriyeti 
teşkil ettiği gün mecmua her zaman 


aranacak ve dikkatle koleksiyonu 
yapılacaktır. o Süleyman Günçer'in 


Firikya abidelerine doğru yaptığı bir 
gezinti çok güzel semereler vermek- 
tedir. oGezintisine devam etmesini 
dileriz. İçindeki yazıları ile okuyan. 
lara Taşpınarın taşmadığını, sahası- 
nı bulduğunu ve tabii mecerasında 
aktığını görmekte olduğumuzdan bü- 
yük bir sevinç duymaktayız. Değer- 
li arkadaşlara yollarında muvaffaki- 
yteler dileriz. 


"'Taşpınarın 29 uncu sayısı da bilgi 
acunu için değenli yazılarla doludur. 
Her nüshasında seve seve okuduğu- 
muz pek mühim ve değerli yazılar a- 
rasında Rıfkı Melülün mezar taşları 
üzerindeki araştırmaları ayrı bir kıy- 
met teşkil etmektedir. Gökpınarın ya- 
zısı da çok değerli bir araştırma olup 
ehemmiyetle takib edilmesi gerek o- 
lan bir makaledir. 


KAYNAK; Balıkesir Halkevi 
mecmuası; sayı 24 ve 26 


Üç yıldır kaynayan Balıkesir 
gençliği kendisini Kaynakta gösteri. 
yor. Kemal Özer'in Kepsudun tari- 
hine genel bir bakışı, Kalkan oyun- 
ları adlı yazısı memleket araştırma- 
tarına birinci safta ehemmiyet veri- 
diğini göstermesi itibarile bizi çok 
sevindirmektedir. Çok eskiden tanı- 
dığım ve değerini her zaman takdir 
ettiğim İbrahim Şevki Işıkman da iç- 
li ve özlü yazıları ile mecmuada mü- 
him bir yer tutmaktadır. H. Akay'ın 
topladığı ve çok iyi bir surette zapt 


ettiği, mahalli şiveye ehemmiyet ver- 
diği halk şiirleri de halk edebiyatı- 
mıza yeni malzeme getirmektedir. 
Akay'ın bu yazılara devam etmesini, 
halk edebiyatımızı zenginleştirmeğe 
çalışmalarını beklemekteyiz. Bu de- 
gerli arkadaşların da tercümeleri 
şimdilik bir tarafa bırakıb memleket 
araştırmaları yolunda ilerlemelerini 
bekler ve muvaffakiyetler dileriz. 


Kaynağın 26 ncı sayısının baş ya- 
zısı ülkü edebiyatı gerekliği hakkın- 
da olup bu değerli yazıdan sonra Bâ- 
ki hakkında güzel bir yazı ve M.Ek- 
remin Zagnos Paşaya dair bir tetkiki 
bulunmaktadır. Kaynak memleket a- 
raştırmalarına birinci derecede yer 
verdiği için günden güne daha müte- 
kâmil ve- daha dolgun bir halde çıkı- 
yor. Gene bu nüshaa Çağatay mani-- 
leri, yeniköy ve içme suları, maniler 
gibi her münevveri ve ciddi okuyu- 
cuyu yakından alâkadar eden yazılar 
da vardır. Kıymetli arkadaşları teb- 
rik eder ve muvaffakiyetler dileriz.. 


YENİ TOKAT Tokat halkevi mec- 
muası; sayı 39. 
Yeni Tokat'ın bu nüshasında To- 
kadlı seyyah İbrahim oğlu Ahmet ve 
eseri hakkında bir tanıtma yazısı var- 


dır. Bundan sonra diğer sayıfalar 
muhtelif hikâye ve tercümelere tahsis 
edilmiştir. 

AKNIPAR; Niğde halkevi mec- 
muası; sayı 8. 

Niğdede ellerinden geldiği ikadar 


çalışan değerli arkaaşlar mecmuaları- 
nı gittikçe ilerletmekte ve halkevle- 
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rinin ülküsüne uygun bir şekilde çık- 
maktadır. Niğde tarihi hakkında çalı- 
şan değerli arkadaşlardan Oral topla- 
bir şekilde 
neşretmektedir. Yalnız arkadaşlar şi- 


dığı malümatı mütevazi 


ir yazmaktan ziyade halk şiirlerini 
toplıyarak neşretmiş olsalar bilgi âle- 


mi için daha faydalı yazılar çıkarmış 


olurlar. Daha sonra zabıta memurları 


ÜLKÜ, MAYIS 1935 


için verilen bir konferansın da Akpı- 
narda yeri olmasa gerek.. 


ALTAN; Elâziz halkevi mecmu- 
ası; sayı2. 

Daha iyi bir tertible çıkmasını çok 
arzu ettiğimiz bu mecmua biraz da 
memleket araştırmalarına yer vermiş 
olursa muhakkak ki daha düzgün ve 
daha ülkülü ve amaca daha doğru bir 
surette yürümüş olacaktır. 


ÜLKÜ, ŞUBAT 1935 


ANKARA HALKEVİNİN AÇTIĞI SOVİYET RESİM 
SERGİSİNDEN ÜÇ TABLO, 


Rajoki'nin kadın portersi Gerasimos'un Bir Kolkhoz kürsüde 


Devnaka'nın sivil tayyarecilik 


C. H. P. Dör 


düncü Büyük Kurultayında 
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9 Mayıs 1935 


Haziran 1935 


C. H. P. DÖRDÜNCÜ BÜYÜK KURULTAYINDA 


KAMAL ATATÜRKÜN SÖYLEVİ 


C. H. Partisi 4 üncü Büyük Ku - 
rultayı 9 mayıs 1935 perşembe günü 
Ankarada Kamutay Kurağında top - 
landı. Partinin Genel Başkanı Ulu 
Önder Atatürk candan ve coşkun al - 
kışlarla karşılanan aşağıdaki : söylevi 
verdi: 


Kurultayın sayın üyeleri: 


Karşılarında bulunmakla haz duy- 
duğum delege arkadaşlarımı  se- 
lâmlarken; yüce ulusumuzu saygı ile 
anarım. 

Bu anda, bundan önceki kurul- 
tayları ve partimizi doğuran ilk Sı- 
vas Kurultayını- ki, dış ve iç düşman- 
ların süngüleri altında kurulmuştur - 
hatırlamak, geçen on altı yılın bütün 
hadiselerini Ogöz önüne getirmeyi 
kolaylaştırır: 

Uçurum kenarında yıkık bir ülke.. 
Türlü düşmanlarla kanlı boğuşmalar... 
Yıllarca süren savaş... o Ondan sora, 
içerde ve dışarda saygı ile tanılan ye- 


ni vatan, yeni sosyete, yeni devlet ve 
bunları başarmak için arasız (o dev- 
timler... İşte, Türk genel devriminin 
bir kısa diyemi.. 


Bayanlar, Baylar; 


Partimizin her kurultayı, dene- 
bilir ki, bir dönüm başında (o toplan- 
mıştır. 1927 kurultayı, doğuda ko- 
pan azıyı yenerek cumuriyetin sar- 
sılmaz temelde olduğunun anlaşılma- 
sına; 1931 kurultayı güvenlik ve sükü- 
nun kesin olarak kurulmasına rasge- 
lir. Bu kurultayımız ise, geniş ölçü- 
de gelişim devri içinde (o bulunduğu- 
muz günlerde toplanmış oluyor. 

Kurultayın yeniden alacağı iler- 
leme ve yükselme tedbirlerile vatanın 
yüksek yönetimini erdemli ellerinde 
tutan Partimizin, şerefli tarihini zen- 
ginleştireceğine şüphe yoktur. 

Geçen : kurultaydan bugüne ka - 
dar, kültürel ve sosyal alanda başardı- 
ğımız işler, Türkiye .Cumuriyetinin 
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ulusal çehnesini, kesin (o çizgilerile, 
ortaya çıkarmıştır. Yeni harfleri, u- 
lusal tarihi, öz dili, ar, ilimsel müzik 
ve teknik kurumları ile, kadını erkeği 
her hakta eşit, modern Türk sosyete- 
si, bu son yılların eseridir. 

Türk ulusu ancak varlığını derin 
ve sağlam kültür sınırları ile çevre- 
ledikten sonradır ki, onun yüksek 
kapasitesi ve erdemi, uluslar arasında 
tanılır. Türk ulusuna doğunsal ren- 
gini veren bu devrimlerden her biri, 
çok geniş tarihsel devirlerin övüne- 
bileceği büyük işlerden sayılsa yeri- 
dir. Bütün bu işler, partimizin prog- 
ramını, özenle göz önünde o tutarak 
başarılabilmiştir. 

Tüzel, sağlık - sosyal, finans, e- 
konomi ve bayındırlık o işlerimizde, 
hiç durmadan aldığımız yeni tedbir- 
lerin iyi ve yerinde olduğuna kanığ 
bulunuyoruz. 

Akdenizi Karadenize demirle bağ- 
ladık.. Anadoluda özel şirketler elin- 
deki bütün yolları satın aldık; İstan- 
bul ve İzmirde liman ve rıhtım işleri 
devlet eline geçti; Diyarıbekir kapı- 
sındayız. Antalyaya, Erzuruma, kö- 
mür yurduna durmadan gidiyoruz. 

Devlet Demiryolları kurumu, bu- 
gün, kendi malımız olan beş yüz mil- 
yon liralık bir işi çevirmektedir. 


Sayın arkadaşlar; 


Geçen dört yılın başlıca işlevi e- 
konomi alanında olmuştur. Birçok 
ülkeler, acunsal buhran karşısında 
sarsılmış ve umutsuzluğa düşmüşken 
biz, bu kapsal felâket önünde cuda 
irkilmedik. Yurdun ekonomisini yeni 
bir düzene yönetlemiş bulunuyoruz. 


Arsıulusal tecimi denkleştirerek, iç 
pazarı harekete getirerek kendimizi 
ikorumağı başardık. Asıl önde tuttu- 
gumuz iş, geniş bir endüstri prog- 
ramını gerçekleştirmeye başlamak olİ- 
muştur. Bu program, tamamile ger- 
çekleştiği gün, şüphesiz o yurddaşın 
geçimi his olunacak derecede geniş- 
liyecektir. 

Tarım ve endüstri hareketlerimiz 
biribirini kollayan tedbirlerle yapıl- 
maktadır. 


Maden ürünlerimiz, son zaman- 
larda özel bir gelişim gösterdi. Umu- 
dumuz odur ki, gelecek o Ikurultay 
maden işlerile beraber deniz ekono- 
misinde bugün almakta olduğumuz 
tedbirlerin verimli sonuçlarını dermiş 
olarak toplanacaktır. 

Görüyorsunuz ki arkadaşlar; yep- 
yeni bir güdümlü (ekonomi düzeni 
kurmakla (ouğraşıyoruz. Partimizin 
ekonomik anlayışı; bu yöndeki prog- 
ramımızın, yurdun ihtiyaçlarını kar- 
şılıyacak ve onu az zamanda gelişme- 
ye ve genişlemeye o erdirecek em 
iyi program olduğunu göstere- 
cektir. Yeni öğütleriniz ve di- 
rektiflerinizle, yeniden ilerleme 
ve yükselme tedbirlerimizi kolaylaş- 
tıracağınıza şüphe yoktur. 


Bayanlar, Baylar; 


Cumuriyetin dış siyasada özenle 
güttüğü amaç, arsıulusal barışı koru- 
mak ve güven içinde yaşamaktır. 
Komşularımızla dostluk ve iyi geçin- 
me yolunda her gün biraz daha ilerle- 
mekteyiz. 

Sovyetlerle dostluğumuz, her za 
manki gibi, sağlamdır ve içtendir. 
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Kara günlerimizden kalan bu dostluk 
bağını Türk ulusu unutulmaz değerli 
bir hatıra bilir. İki memleket arasın- 
da her yönden değetler sıklaşmakta 
ve genişlemektedir. Sovyetler, cu- 
muriyetimizin onuncu yılında, yüksek 
delegelerile, şenliklerimizde hazır bu- 
lundular. 

Devletlerimiz, hükümetlerile ve 
uluslarile, her fırsatta, binibirlerine 
nasıl inandıklarını ve ne okadar gü- 
vendiklerini bütün dünyaya göster- 
mektedirler. Son günlerde, Boğazlar 
meselesini ortaya (koyduğumuz Za- 
man, Sovyetlerin bizim (tezimizdeki 
doğruluğu ve haklılığı bildirmiş ol- 
maları, Türk ulusunda yeniden derin 
dostluk duyguları uyandırmıştır. 

Türk - Sovyet dostluğu arsıulusal 
barış için şimdiye kadar yalnız hayır 
ve fayda getirmiştir. (o Bundan sonra 
da yalnız hayırlı ve faydalı olacaktır. 


Arkadaşlar; 


Geçen dört yıl içinde bir önemli 
hadise de Balkan Paktıdır. Dört dev- 
let, kendi güvenleri için ve Balkan- 
ların, karışma ve karıştırma konusu 
olmaktan çıkması için içten bir ka- 
nağatla biribirlerine bağlanmışlardır. 
Balkanlı bağlaşıklarımızla (o gittikçe 
artan bir beraberlik ve dayanışma si- 
yasası güdüyoruz. Yükenlerimizin 
gereklerini, ikesin bir bayrılıkla göze- 
tiyoruz. 

Asıl dikkate değen Balkan Pak- 
tının, daha bir yıl içinde, ansıulusal 
barış için büyük bir etke olduğunun 
anlaşılmasıdır. Balkan Paktı, gittik- 
çe, Avrupa barışının (o başlıca temel 
taşlarından biri olmak yerindedir. 


Geçen dört yılın şerefli hadise- 
lerinden biri olmak üzere, İran Şahin. 
şahının, sayın konuğumuz olduğunu 
kıvançla hatırlatırım. Bu şahsiğ ta- 
nışmadan iki memleketin Oo kazandığı 
faydalar pek geniş olmuştur. İki kar- 
deş ulusun o arasını açacak hiç bir 
mesele kalmadığı ilân edilmiş ve biri- 
birinin bahtıyarlığından, kuvetli . ol- 
malarından başka dilekleri bulunma- 
dığı anlaşılmıştır. 


Afgan devletinin uluslar sosye- 
tesine girişini selâmlamakla bahtıyar 
olduk. Bu kardeş ulus ile dostluk 
bağlarımız mutlu bir surette oilerle- 
mektedir. 


Yakın komşularımızla ve uzak 
devletlerle olan ilgilerimiz, genel ola- 
rak, nomal ve dostçadır. o Arsıulusal 
ilgilerin gerektirdiği bütün değetleri 
ve konuşmaları kıvançla kolaylaştırı- 
yoruz. 


Türkiye cumuriyeti arsıulusal aile- 
nin, ancak faydalı, o çalışkan ve iyi 
geçimli bir unsuru olmak amacında- 
dır. Uluslar sosyetesinde ciddiğ barış 
ve elbirliği isteğile çalışıyoruz . 

Uluslar sosyetesinin, arsıulusal 
güveni arttıracak, geçmişten kalma 
hastalıkları iyileştirecek o insaniğ 
sonuçlara varabilmesi başlıca dilekle- 
rimizdendir. 


Arkadaşlar; 


Arsıulusal durum nazik bir buh- 
ran geçirmektedir. Eski ove büyük 
anlaşmazlık, son çatışmalarla heye- 
canlı bir noktaya gelmiştir. Bugün- 
kü yüksek insanlığın, ulusları biri- 
birine yaklaştırma çaresini bularak, 
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genel güvensizliği ortadan Ikaldır- 
masını ummak isteriz. 

Bununla beraber bütün dünya gi- 
dişini göz önünde tutarak, dikkatli, 
hazırlıklı uyanık bulunmak lüzumuna 
kanığız. Gene bu okanağatladır ki, 
dostluklarımıza bağlı ve bütün ilgile- 
rimizde iyicil bir sıyasa ile elimizden 
geldiği ikadar genel barışı korumak 
istiyoruz. 


Bayanlar, Baylar; 


Size biraz da partimizin son yıl- 
lardaki öz hayat ve kmavından bah- 
sedeyim. Geçen kurultayın parti ör- 
gütlerine vermiş olduğu çalışma yö- 
neti çok faydalı ve verimli olmuştur. 
Parti üyeleri, prensiplerimizi anlat- 
makta, yaymakta ve bütün yurddaş- 
ların sevgilerini, güvenlerini kazan- 
makta, kendilerinden beklendiği gibi 
hareket etmişlerdir. Parti seçimleri- 
nin canlı ve özenli bir tarzda oluşu 
siyasal kayatımızda önemli bir ilerle- 
yiştir. 

Partimizin Halkevlerile bütün 
yurddaşlara kucağını açması vatanda 
sosyal ve kültürel devrim yaptı. 


Sevgili arkadaşlar; 


(Cumuriyet Halk Partisinin esas 
düşünce ve dileği, vatandaşları her 
türlü ayrılıktan korumak, onları, ken- 
dileri ve büyük Türk ulusu için fay- 
dalı kılmaktır. 


Programımızda iş bölümlerinin 
her birinde bulunan, yurddaşların ö- 
zel ve genel asığları (o ve genlikleri, 
ayrasız, göz önünde tutulmuştur. Bu 
hakikatın bütün yurddaşlarca, yalın o- 
larak, bilinmesi çok önemlidir. Bunu 
yurddaşlara anlatmak ve bu suretle 
onların sevgilerini ve güvenlerini ka- 
zanmak, parti üyelerinin kutsal öde- 
vidir. 

Türk ulusu kendisine hizmet e- 
denleri, sürel bir surette, değerlemiş 
ve onlara önvermiştir. 

Son saylav seçiminde partimizin 
ulusun güvenini kazanması bize, ça- 
lışmamızda yeniden Obüyük şevk ve 
kuvvet vermiştir. 

Ulusa hizmet yolunda bütün var- 
lığımızla çalışmak, parti oOüyelerinin 
bozulmaz andıdır. 


C. H. PARTİSİ KURULTAYI KA PANIRKEN 


İSMET İNÖNÜNÜN SÖYLEVİ 


C. H. Partisi Kurultayı bir hafta 
süren sıkı bir çalışmadan ve program 
la tüzükte Parti çalışmaları için 
önemli değişiklikler ve ulamalar yap- 
tıktan ve dilekler üzerinde konuştuk- 
tan sonra 26 Mayıs 1935 perşembe gü- 
nü Partinin Genel Başkan vekili İs - 
met İnönü'nün aşağıdaki söylevile 
kapanmıştır. 


Yüce kurultayın sayın üyeleri; 


Büyük Kurultayın çalışması her 
bakımdan faydalı ve feyizli olmuş - 
tur. Geçmiş yılların işleri üzerindeki 
araştırmalarımız, bütün yurdda dik - 
kati çekmekten geri kalmıyacaktır. 
Büyük Partinin devlet işlerini ya - 
kından gözettiğine ve Parti hükü - 
metinin yurd ve ulus için çalışması - 
nın nasıl incelendiğine güzel örnek 
ler verdiniz. 

Gelecek yıllar için Büyük Kurul- 
tayın verdiği yönergeler çok değerli- 
dir. Her şeyden önce, Partinin prog - 
rTamına koyduğunuz hükümler ulus 
ve ülke için yapıcı ve ilerletici etke- 
lerini geniş ölçüde gösterecektir. İçe- 
ride ve dışarıda bir daha ve eyice an- 
laşılacaktır ki C. H. P. eyice kav- 
rTanmış hareketli bir programı dölen- 
Je gütmektedir. Gerek devrim pren- 
siplerinde, gerek devlet idaresinde 
bütün ulusu kucaklıyan bir Partinin 
temel programının egemen olması, iş- 
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lerin hem sağlamlığı, hem de bir ana 
yolda şaşmadan ve şahıslarla ilgili ol- 
mıyarak, durmayarak yürümesi için 
esas şarttır. Büyük Kurultay, prog - 
ramile, yurdun gelecek dört yıl içinde 
hangi ana yollarda yürüyeceğini gös - 
termiştir. Bununla, Parti hükümetle- 
riniz için bir program bildiriğinin 
aynı zamanda verilmiş olduğunu söy- 
lemek isterim. 


Büyük Kurultayın yurdun içeri - 
deki emniyetine verdiği önem ve bu 
yolda Partinin devrimci anlamı bir 
daha meydana çıkmıştır. Hükümetle - 
rinizin, devrimci Partimizin çok dik- 
katli ve çok dölenli vasfına uygun ola. 
rak hareket edeceklerine emin olabi - 
lirsiniz. 

Yurdun dışarı emniyeti için bü - 
yük ilgi gösterdiniz. Büyük Kurul - 
tayın, yurdu korumak için, gerek olur- 
sa, vatanın canlı ve cansız bütün araç- 
larını ortaya atacağını bildirmesi, bu- 
nu bir temel yasa olarak programda 
açıkça söylemesi, vatanın her buca - 
ğında beraberlik seslerile ikarşılandı. 
Vatan ve ulus aşkı, Partimizin başlı - 
ca varlığı olduğunun açrkça bilinme- 
si, dünyanın bu karışık zamanların - 
da Türkiye baysallığı için hayırlı bir 
gösteriştir. Büyük Kurultay ekonomi 
işlerile özel bir dikkatle uğraştı. Eko. 
nomik gelişmenin gelecek müsbet ve- 
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rimleri üzerinde kurultayın etkisi 


mutlu bir surette duyulacaktır. 


Dördüncü Büyük Kurultay ça - 
lışmasına son verirken onun bütün 
üyeleri ulus yoluna hizmet için, taze- 


lenmiş bir vazife aşkı ile ayrılıyor - 
lar. Ulus sevgisini daha çok kazan - 


mak için, hepimiz feyizli bir yarış 
duygusu ile çalışacağız. 

Ulu önderimiz Atatürk'ün sevgi - 
leri, eyi dilekleri ve her zorluğa ye - 
tişen kurtarıcı ve yapıcı uyanıklığı 
sizinle beraberdir. 

C. H. Partisinin dördüncü büyük 
kurultayı kapanmıştır. 


PARTİNİN YENİ PROGRAMI İÇİN KURULTAYDA 


R. PEKERİN SÖYLEVİ 


Büyük kurtarıcı ve yaratıcının 
eseri olan Türk devrimi yüzyıllarca 
özbenliğini bulmak imkânlarını elde 
edememiş yüce bir ulusun medeniyet 
alanına yeni bir enerji ile girişidir. 
Yeni Türkiyenin bu oluşunu ve ge - 
lişmesini yönetleyen C. H. Partisi, 
programında ve tüzüğünde bazı deği- 
şiklikler yaptı. Bu değişikliklerin ne 
olduğunu ve önemini! anlatcu Parti 
Genel Sekreteri R. Peker'in söylevini 
aşağıya koyuyoruz. 


Arkadaşlarım; 

Partimizin doğuşu ve ilerleyişi, 
yurdun kurtuluşuna ve yeni Türkiye 
devletinin kuruluş ve ilerleyişine bi- 
tişik, onun içinde ve onunla beraber, 
yüce ve bütün yeryüzü için entere- 
san bir hayat hâdisesidir. Bunun gibi 
ve bundan dolayı Parti, bütün doktrin 
ve prensiplerinde, baştan bugüne ka- 
dar kurduğu ve kovaladığı yolları her 
hangi bir nazariyecilikten (o de- 
gil hayattan, hayatın kendisin- 
den we bizi etraflayıp kuşa- 
tan, kaplıyan, özel ve genel şart- 
ların heyeti umumiyesinden alıp tes- 
bit etmiştir. Şimdi konuşulmak için 
yüce katınıza sunulan Parti programı 
taslağı, geçirdiğimiz dört yılın gör- 
gülerinden ve tecrübelerinden fayda- 
lanarak, günümüze ve ilerimize uy- 
gun bütün imkân ve şartlar göz önün- 
de tutularak hazırlanmış ve yüce ku- 
rultay tarafından konuşulabilecek de- 


gerde olduğuna inanla, konuşmamıza 
incelememize, çalışmamıza o verilmiş. 
tir. 

Bu hazırladığımız; yalnız kendi- 
mize, kendi yaşayış ve şartlarımıza 
göre de yapılmamıştır. Büyük bir ik 
gi ile dünyanın fikir, kültür, politi- 
ka ve ekonomi âlemi içindeki gidişi 
göz önünde tutularak kendi yolları- 
mız kendimize göre çizilmiştir. Bu 
eser partimiz gibi yüce ve ulusal kir 
varlık için dört yıllık hareket düstu- 
ru olacak kıymete getirilmek üzere 
bütün iç ve dış cereyanlar, ve gidiş- 
ler karşısındaki şartlara göre /kendi 
halimize en uyan bir şey olduğu ka- 
naatiyle Kurultaya gönderilmiştir. 

Arkadaşlar; bunu Partinin yüce 
varlığı olan Kurultayda iyiden iyiye 
inceleyip görüşebilmek ve ilerdeki 
dört yılın düsturlarını kuvvetçe v 
değerce üstün kıymette tesbit edebik 
mek için, arkadaşların odaha öndet 
hazırlığa esas olan ana fikirleri an- 
layıp (kavramalarında faydalar vardır. 
Bunu ben yeni program oencümende 
konuşulurken tecrübe ettim. Oradaki 
izahlarım maddeleri, kısımları müza- 
kerede kolay anlaşmaya yardım etmiş 
oldu. Bu sebeble aynı vazifeyi aynı 
güdüşle katınızda da yapacağım. 

Arkadaşlarım; yeni taslakta da 
Partinin ilk günlerindenberi bize de- 
gişmez yol olarak çizilmiş olan dev- 
rimcilik ana yoludur. Partinin ana 
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prensiplerine sadakatimizi daha kuv- 
vetle tekrarlıyoruz. Parti programı- 
mızda, sosyal bakımdan, ekonomik 
bakımdan, her hangi sağ ve sol telâk- 
kilere imkân bırakmıyacak bir açık- 
lık vermek için, yeni taslağın hazırlan 
masında bilhassa dikkat gösterilmiş- 
tir. Yeni taslak, ilerideki dört yıl 
içinde Partinin bir temel programı ha. 
lini aldıktan sonra öyle sanıyoruz ki, 
bu Partiye bağlı olan her yurddaş, 
kendisi için çizilmiş olan yolu, sağa, 
sola ayrılık imkânını O(obulmaksızın, 
prensiplerimizi dümdüz yoldan kova- 
lıyacaktır. Ondan başka bizden ol- 
mıyanlar da bizi daha iyi anlıyacak- 
lar ,bizi bizden başkalarına benzetiş 
yolunda söylenmiş, yazılmış o yanlış 
fikirlerin tekrarlanmasına yeni prog- 
ramımız kabul olunduktan sonra hiç 
meydan kalmıyacaktır. Bizi bizden 
başkalarına benzetiş yolundaki her- 
hangi bir söz ve yazı karşısında, biz 
de, onlara daha açık ve aydınlık yolda 
cevab vermek için hazır bulunacağız. 


Arkadaşlarım; yeni programın gö- 
ze çarpan ve kendini duyuran başlıca 
farikası yeni Türkiyede zaten baştan- 
beri devletle bir ve beraber çalışan 
,Cumuriyet oOHalk Partisi varlığının, 
devlet varlığı ile biribirlerine (o'daha 
sıkı bir surette yaklaşmasıdır. 

Esasta Partinin ana vasıfları olan 
cumuriyetçilik, ulusçuluk, halkçılık, 
devrimcilik, devletçilik ve lâiklik 
yeni program onaylandıktan sonra ye- 
ni Türkiye devletinin de vasıfları ha- 
lini alıyor. 

Kendi üzerinde derin konuşma- 
lara mevzu olacak kadar ehemmiyetli 


görülmesi tabii olan bu noktayı, bu 
kürsü konuşuşunun müsaid bulunaca- 
ğı çizgiler içinde aydınlatmak için 
mümkün olduğu kadar kısaca fikirle- 
rimizi söylemeği faydalı (obulmakta- 
yım. 

Arkadaşlar; Obiz cumuriyetçiyiz. 
Bugünkü Türk devleti bir cumuri- 
yettir. Bunun üzerinde parti ve dev- 
letin yakınlaşması bakımından bir ye- 
nilik mevzuubahis değildir. e Çünkü, 
Türk teşkilâtı (oesasiye kanununda 
(Türkiye Devleti bir (O Cumuriyettir) 
denmektedir. Ve bu kanunun bu hük. 
münden başka hükümleri, malüm O©- 
lan usullerle, prosedürlerle değişebil- 
diği halde, bu vasıf o kanunda değiş- 
mez bir nokta olarak yazılıdır. Fa- 
kat kültürde, sıyasada, oekonomide, 
bütün anlayış ve ileri gidişlerde; ye- 
ni Türkiye devletinin fili bir hal ola- 
rak esas tuttuğu diğer beş vasıf bu- 
güne kadar devletin mevcudiyetinde 
bir kayıtla ifade edilmiş değildir. 

Arkadaşlar; ulusçuluk bir parti 
vasfı olarak kalsın, devlet kanunun- 
da, devlet vasıfları içinde yer alma- 
sın. Bu, ne doğru, ne hakikate ve ne 
de devletin varlığının müeyyedesiyle 
ana fikir! ve ihtiyaçlarına uyar bir 
fikir değildir. 

Türkiye cumuriyetçi olacak, fa- 
kat milliyetçi olmıyabilir, yani arsı- 
ulusal cereyanlara Türkiyenin kafası 
ve (kapısı açık bulunabilir. Bu fikrin 
doğruluğunu kim kabul eder. Cumu- 
riyetçi olmayan bir Türkiyenin varlı- 
ğı nasıl tasavvur edilemez bir hal ise 
cumuriyetçi de olsa milliyetçi (Oolmı- 
yan bir Türkiyenin, şan ve şerefle ve 
ayni zamanda zorluklarla dolu istik- 
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bal yoluna gidişi de o kadar zayıf ve 
topal kalmaya mahkümdur. Cumuri- 
yetsiz fakat milliyetçilik iddiasındaki 
bir Türkiye ne ise milliyetçi olma- 
yan bir cumuriyetçi Türkiye zihniye- 
tini de onun gibi görmek en doğru 
bir düşünüş olur. İleri yaşayışımızın 
emniyeti için ulusçuluk vasfımız o ka- 
dar mühim ve o kadar üstündür. 
Çoğrafya bakımından Oo Türkiye 
dünya içinde öyle bir vaziyettedir iki 
şimalden, cenuptan, doğudan, batıdan 
her taraftan, her çeşit (o rüzgârlar bi- 
zim üzerimizden geçer. Yurdumuz 
için coğrafi bakımdan bu her cereya- 
na maruz kalış hali, fikir, politika 
propagandaları bakımından da aynı- 
dir. Anarşist, marksist, faşist, hi- 
lâfetçilik ve beynelmilelcilik opropa. 
gandaları ve buna benzer birçok pro-- 
pagandalar hep üstümüzden Oo geçer. 
Bütün bunlar karşısında Türkiye an- 
cak sıkı bir ulusçuluk imanına sarıl- 
mış olmakladır ki biri ötekini besliyen 
zehirli cereyanlara karşı kendini ko- 
ruyabilsin. Bu cereyanlar karşısında 
Türkiye halkını korumak için şimdi- 
ye kadar partinin ana vasıflarından 
biri olarak sayılan ulusçuluk (kilidi ile 
Türkiyenin kapısını sımsıkı kapamak 
için bu vasıf da devlete mal olacaktır. 
Biz halkçıyız. Bizim halkçılığı- 
mız bizim anladığımız manadadır. 
Başka birçok yerlerde Ode popüler, 
popülist gibi adlar taşıyan halkçılık 
davasında birçok partiler vardır. Fa- 
kat bizim önemli bir (ovasfımız olan 
halkçılık onlarınki gibi bir klişeden 
ibaret değildir. Biz her yurddaşın 


elini yurddaş olarak sıkarken, beraber 
çalışuken, onda saygı oile tanımaya 
değer vasıflar görür ve her vatandaşı 
müsavi haklı, müsavi (o şerefli insan 
olarak tanır ve imtiyaz davasında bu- 
lunmıyan yurddaşlar kitlesini halktan 
ve halkçı olarak tanırız. 

Biliyorsunuz eski programımızda 
halkçılık vasfı gayet ehemmiyet ver- 
diğimiz bir noktadır. Bugünkü prog- 
ramımızda da yer alan bu nokta dev- 
letin vasıfları arasında yer alacaktır. 

Türkiyede sınıf yoktur, cins yok- 
tur, imtiyaz yoktur. 

Mıntaka menfaati, derebeylik, a- 
ğalık, aile, cemaat imtiyazı fikirleri 
yoktur. Türkiyede değer ancak bilgi 
üsütünlüğü, kapasite ve çalışma ile 
yükselebilir. Bir taraftan işçilerin 
çokluğa ve parti kuvvetine dayanan 
kuvvetle ulusal çalışmanın ahengini 
bozacak zorlu hareketlerine ve öte ta- 
raftan sermaye sahiplerinin, büyük 
iş sahiblerinin para ve varlrk gücüne 
dayanarak işçilerinin haklarını çiğ- 
nemesine yol bırakmıyoruz. Binaen- 
alyeh sınıf kavgası, tahakküm, imti- 
yaz zihniyetlerini kökünden silen 
bir zihniyet, bu memleketin zihniye- 
tini tamamlayacaktır. Ancak bizim is- 
tediğimiz ve anladığımız manada hal- 
kçı olmaktır ki milliyetçiliği en temiz 
ve saf bir değere çıkarır. Sade milli- 
yetçilik türk vatanının sınırı içinde 
dil birliği, kültür birliği ile mazi ha- 
tıralarına ve gelecek zamanın emelle- 
rine bağlılıkta birleşme yapar. Fakat 
bu anlayışda birleşmemiş olsa da; i- 
çinde, sınıf, imtiyaz çarpışmalar 
kopmayan yani halkçı bir duygu ile 
birleşmemiş olan bir ulus yığını hak 
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ve şerefte müsavi teklerden kurulmuş 
bir ulusal birlik kitlesi vücude geti- 
remez. 

Ulus yığını bu saf duygularla halik 
çı olmalıdır ki halk yığınları ulusçu- 
luğun yaptığı büyük kuvvetle birbi- 
rini seven birbirine bağlanan büyük 
bir varlık teşkil edebilsin. 

Ondan sonra arkadaşlar, biz dev- 
letçiyiz. Filiğ olarak hükümetçe de, 
partice de devletçiyiz. Buna karşı o- 
lanlar (liberallik de serbest olsun) 
diyorlar. Arkadaşlar; bunun ne demek 
olduğunu, davanın ehemmiyet ve de- 
gerini hepiniz anlarsınız. Liberal sis- 
tem demek bu gün bu ulusun varlığın. 
da gözlerimizi kamaştıran, en büyük 
muvaffakıyet yollarını kapamak de- 
mektir. 

Biz devletçi olmasaydık paramı- 
zın bugünkü kıymeti temin edilebi- 
lirmiydi? Dış ticaret ve ödeme denk- 
liğimiz iç sanayiin koruma altında 
doğması ve yaşaması mümkün olur 
muydı? Biz devletçi olmasaydık mem- 
leket evlâdlarının akıtılmış olan yüce 
kanları pahasına elde edilen türk va- 
tanında memleket malı yerine ecnebi 


malının serbestce satışına yurd kapı- 
ları açık kalır, ecnebi malları türk 
pazarlarını istilâ ederdi. Bir devletin 


tam manasile müstakil sayılması için 
sınırlarının düşman silâhından ve or- 
dusundan mahfuz olması kâfi değil- 
dir. Aynı zamanda milli pazarları ec- 
nebi manıfaktürün istilâsından da 
mahfuz kılmak lâzımdır. Bugün rahat 
yaşıyoruz, yurd kurtulmuştur derken 
iç pazar ecnebi ürününün istilâsı al- 
tında mahvolmağa mahküm bulunduk. 


ça yarınımız için en derin yoksulluk 
ve felâketlerin varlığımızı sarsacağına 
şüphe etmemelidir. Şu halde devletçi- 
lik de bir Parti vasfı olarak kalmama- 
lı, devletin vasıfları arasında yerini 
almalıdır. Bunu bir söz değil, içinde 
bulunduğumuz devrin bir hayat mese- 
lesi olarak kaydetmeliyiz. 

Lâiklik ve devrimcilik hakkında 
söz söylemeği artık bulurum. Çünkü 
bu iki mefhum olmayınca yeni devlet 
varlığının kaynadığı iki dayanak dire. 
gi kökünden yıkılmış olur. Her şeyi- 
miz tamdır, düzenimiz yolundadır der 
de devletin tekâmül usulü ile ileri 
gitmesini muvafık bulacak olursak, i- 
leri gitmek için bütün müşkülleri yen- 
mek hususunda da bu suretle hareket 
edersek, yalnız ileriyi değil, şimdiye- 
kadar elde ettiğimiz bütün inkılâb ne- 
ticelerini de tehlikeye düşürmüş olu- 
ruz. Bu anlayış devrim fikrinin anası 
olan kutsal heyecanı söndürür. Bu 2- 
sırların biriktirdiği kokmuş fikirler- 
den mülhem karanlık yollara dönmek- 
ten ve dünyanın bugünkü (ilerleyiş 
hızına ayak uydurmağı bırakarak di- 
rilik ve adamlık savaşında yüzgeri et- 
mekten başka bir şey değildir. 

Şu halde Partimiz yıllardanberi 
kendisine çizdiği ana vasfı (devlete 
mal etmekten, ulusun yaşama kudre- 
tini koruma yolunda en iyi ve en ileri 
bir kuvvet adımı daha atmış olacaktır. 


Arkadaşlar; bu yoldaki fikir 
akışını tamamlamak o için yardımcı 
olacak bazı şeyler daha söylemek is- 
terim. Biliyorsunuz (ki insanlık, il- 
kin feodal bir idare devri geçirdi. Yer 
yer şahsi arzuları, tek adamın ta- 
hakkümlerini; tek ailenin kaprisleri- 
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ni tatmin edici yollardan devlet sistem 
leri uzun asırlar dünyada hüküm sür- 
dü. İnsanlık bu esirlik (devrinden 
çıkmak için ihtilâller yaptı. Yer yer 
ihtilâl ateşleri yandı. Bütün bunla- 
rın neticesinde insanlığa bir hür ya— 
şama devri geldi, ve feodal devlet ti- 
pi yıkıldı. Onun yerine liberal devlet 
kuruldu. Liberal devlet acıklı esirlik 
devirlerinden çıkmış insanlığı bu hür 
yaşayış sarhoşluğunun tesiri altında 
bulundurduğu zamanlar liberalizm 
aldı yürüdü. oOOnun ana çizgileri o- 
lan haklarda hürriyetin ve çalışmada, 
kazanmada hürriyetin tatbik edilişleri 
zamanla derin suiistimallre uğradı. 
Haklarda hürriyetin suiistimali insan- 
ları yıkıp çürüten bir anarşi devrine 
götürdü. Herkes kendisini hür sayı- 
yor, kendi varlığının hürriyetini sı- 
nırsız bir genişlikte kullanırken kendi 
öz varlığının yanında bütün tek var- 
lıkların yekünunu da korumak öde- 
vinde bulunan devlet kudretinin ma- 
suniyeti hiç göz önüne alınmıyordu. 
Herkes her şeyde hür tek tek olacak- 
tı. Hepsi bir tarafa çeken, hepsi bir'- 
birini yıpratan ve devleti düşüren fi- 
kirler, sözler, yazılar sürüp gitti 
Beşeriyet medeni kabiliyetlerin bol 
meyvalarını almağa imkân bulucu be- 
raberlik yerine anarşinin tesiri altın- 
da uzun müddetler bocaladı o durdu. 
Ekonomi alanında liberalizmin tatbik- 
leri de daha az feci olmadı. Büyük 
sermayeli insanlar kullandıkları işçi- 
leri ve fabrika ürünlerini vücude ge- 
tirmek için muhtaç oldukları ilk 
maddeyi yetiştiren ve nihayet büyük 
istihsali temin ettikten sonra koskoca 
müstahsil kitlesini baştan başa istis- 


mar ettiler. Bunun neticesinde bütün 
hakları çiğnenenler, liberalizmin yap- 
tığı çatışmalardan doğan bu büyük 
nefret duyguları içinde karşı karşıya 
cepheler kurdular, boğuştular, insan 
yığınları ardı arası gelmiyen bir 
kagva içinde yaşadılar. Liberal devlet 
sinesinde her türlü zarar ve karışıklık 
ve kavga unsurları yaşamağa müsaid 
bir zemin buldu. Çünkü herkes bir 
sey yaptı. 

Arkadaşlar; oOüzerinde daha çolk 
durmağa değer bulmadığım bu mevzu- 
u bitirmek için liberal devlet tipinin 
de bütün bu sebeblerle artık can çe- 
kişmekte olduğunu söylemeliyim. 

Feodal devlet battı, onun yerine 
gelen liberal devlet de kendi içinden 
tefessüh neticesinde dünyanın her ye- 
rinde çöküyor. Yerine çeşit çeşit 
devlet tipleri kuruluyor. 

Arkadaşlar; feodal devletten son- 
ra gelen liberal devletin yıkılışı ulü- 
sal devletin doğuşu devrini getirmiş- 
tir. Ulusal devlet, keyfi bir idare de- 
gildir. Her kafadan bir ses çıkaran da- 
gıtıcı bir idare demek de değildir. Bi- 
zim anladığımız ulusal devlet nizam- 
lr bir idarede herkesin özel teşebbüsü 
demektir. 

Bir takım insanlar (liberal devlet 
çöküyor, onun yerine sınıf devleti 
geliyor) diyorlar. Biz (hayır) diyo- 
ruz. Liberal devlet yerine kurulacak 
olan sınıf devletinin, ergeç mutlaka 
doğru yolu bulacağına ve muvaffaki- 
yeti ancak ulusal devlet yoluna gir- 
mekle bulacaklarına kani bulunuyo- 
ruz. 

Arkadaşlar; Türkiyede ulusal en- 
düstri ilerlemektedir. Devlet (kendi 
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yapıcılık kuvvetini her alanda göz 
kamaştıracak bir muvaffakiyetle te- 
barüz ettirmekte iken hususi teşeb- 
büslere açık bulunan sahada da birçok 
işler her gün ileri gitmektedir. Bütün 
bunların onmeticesinde Oo memlekette 
geniş bir işçi sınıfı türemektedir. En- 
düstri açılmamız neticesinde mevcud 
işçilerimizin sayısı artacaktır. Gerek- 
tir ki, bu ileri gidişin tabii neticesi 
olarak artacak olan işçi sınıfları; kla- 
sik sınıf mücadelesi, liberal devletin 
her fena cereyana açık ruhunda do- 
gup onun içinde beslenmiş olan ve o- 
na karşı cebhe alıp çalışmış bulunan 
ve gaye olarak onun yerine bir sınıf 
tahakkümü devleti kurmayı (o güden 
noktai nazarı takib eden cereyanlar, 
ulusal Türk devletinin değerli evlât- 
larından ve yurddaşlarından ibaret o- 
lan bu yeni genç Türk işçi (o sınıfını 
zehirlemesine ön vermesin. Ve bu 
genç tabaka yurd için olduğu kadar 
kendileri için de felâket getiren yan- 
lış duygularla zehirlenmesin. 

Onun için yeni doğan bu işçi sı- 
nıfının patronlarla münasebatı nokta- 
sını bütün parti programının baştan a- 
şağıya yazılışında (o ve anlaşılışında 
ruh olan ahenk, anlaşma, uyuşma ha- 
line irca ediyor. Aralarında uyuşma- 
yolu yetmezse devletin koyacağı ha- 
kem yolu çatışmaları önliyecektir. 

Programda Türkiyede grev ve 
lok - avt sınıf çarpışması yasak edi- 
lecektir. 


Fakat bu yasak oluşun yanında, 
herhangi bir sermayedar o fikrinin, 
kendisi kadar bu memleketin halkçılık 
zihniyetinden dolayı, bir evlâdı olan 
işçiyi, haksız yolda tazyik edememesi- 


ni temin etmek de lâzımdır. Ounn ya- 
nında bir işçi kitlesinin topluluğuna 
tesanüt (kabiliyetine güvenerek devlet 
varlığında esas olan sanayi mevcudi- 
yetini tahrib etmesine de müsait bu- 
lunmamak gerektir. 

Bunun için grev ve luk - avtı ya- 
sak eden yeni programımız onun ya- 
nında işçi ile iş verenin münasebetle- 
rinde, anlaşmalarını esas olarak ko- 
yuyor. Şu halde acaba korporatif bir 
devlet düşüncesi mi hâkimdir fikri 
hatıra gelebilir. Bunu da ikarşılamak 
için programımızda bir önemli madde 
vardır. Onu hatırlatayım: Türkiyede 
istismarcı yolda çalışacak tröstler ve 
karteller de yasak olacaktır. Bilir- 
siniz, nasıl marksist sosyalist fikir 
bir ulusu içinde sınıf duygusu ile bes- 
liyerek parça parça çatışma saflarına 
ayırır bir sınıfı öteki sınıf aleyhine 
uğraşa sürükleyici telkinler yaparsa, 
müstahsillerin aralarında birleşmeleri 
ve elele vermeleri ve bu suretle müs- 
tehlikeler aleyhine ilk bakışta bariz 
görünmiyen fakat hakikatte zararlı o- 
lan bir başka çeşit sınıf mücarelesine 
yol açar. 

Halbuki biz Türk varlığında bu 
müstahsiller - müstehlikler oçatışma- 
sına da yer vermiyeceğiz. Her gün 
kendisine maliyet fiatından (kat kat 
fazla bir fiat empoze edilmek vaziye- 
tinde bulunan ve istismar edenlere 
karşı yüreği nefretle dolu bir müs - 
tehlik kitlesi meydana çıkmasının da 
önüne geçmeyi esaslı bir prensip tut- 
muş oluyoruz. 

Arkadaşlar ; Türkiyede teklerin 
menfaati umumun menfaati (sınırı 
içinde bulunacaktır. Bu sade bir e- 
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debiyat değildir. Bu, bugünkü hayatta 
gerçekleştirilmesi gerek olan bir düs- 
turun tam ifadesidir. Bugünkü dün- 
ya durumunda, genel varlığı düşkün 
olan bir devlet ve ulus içinde kendi- 
sini gerçekten o ulusa, o devlete bağlı 
sayan bir yurddaşın, ne (Okadar şahsi 
varlığı, ne kadar parası olursa olsun, 
kendi başına mesut olmasına imkân 
yoktur. 

Arkadaşlar; bugün zenginlik de 
ferdi olmaktan çıkmıştır. En büyük 
varlık sahibi kazanmış olanların bile 
parası milli paranın durumuna bağlı- 
dır. Şahsın parası devletin ve ulusun 
hakiki kuvvetine (o dayanmıyorsa, bu 
bir gece içinde mahvolabilir. Bir mil- 
let tehlike içinde iken herhangi haki- 
ki bir vatandaşın, bu umumi tehlike. 
den masun kalmasına imkân yoktur. 
Ulusal bir otehlike herkese tesirini 
yapacaktır. Bunu anlayışı kıt olan- 
lar için anlatıyorum. Yoksa sizin bu 
sözlere ihtiyacınız yoktur. o Devri- 
mizde başının bağlı olduğu ulusun u- 
mumi şartları düzgün gitmezken tek 
adamın ne huzur ve ne de şeref nokta- 
sından güler yüzlü olmasına imkân 
yoktur. Şu halde programda tek a- 
dam menfaatini umumi menfaatin SI- 
nırı içinde göstermekle bir hakikati 
ifade etmiş oluyorum. 

Arkadaşlar; yeni programda dev- 
letçiliğin tarifini açık bir hale koyu- 
yoruz. Eski programdaki tarifte (hu- 
susi teşebbüs serbesttir, devlet de ik- 
tısadi bakımdan istediği şeyleri yap- 
makta serbesttir) diyorduk. Sağımız- 
da koyu liberal fikirdekiler (o ikinci 
cümleyi almadan diyorlar ki bana dev- 
let karışamaz. Benden ne hesab so- 


rabilir, ne beni kontrol edebilir. 
Ne yapacağım işin mahiyetini, 
ne kullanacağım ilk maddeyi, ne 
müstehlikten istiyeceğim (o fiatı ne 
kullandığım işçinin hakkını sorabilir. 

Öte tarafta bir kızıl marksist de 
her şeyi devletin yapacağını hususi 
teşebbüse bir şey bırakılmıyacağını 
ifade ediyor. Hakikat ne öyle, ne de 
böyledir. Bu noktayı yeni program 
aydınlatıyor. Bizim devletçiliğimizin 
hakiki manası (hususi teşebbüsün ser- 
best olduğu) fakat umumi menfaatler 
noktasından gerek olan her ekonomik 
teşebbüste devletin yapıcılık saha ve 
salâhiyetini açık bulunduruyor. Dev- 
let ikendi yapacak ve kurulmasını teş- 
vik ve himaye ettiği endüstriyi kon- 
trol da edecektir. 

Arkadaşlar; o Türkiyede hususi 
teşebbüslere bırakılmış herhangi bir 
iş yalnız teşebbüsü alanların kabili- 
yetinden kuvvet alarak büyümüyor. 
Türkiye gümrük kapılarını (o büyük 
duvarlarla örmüştür. Milli sanayii i- 
lerletmek için her kolaylığı ove her 
imkânı temin etmiştir. Devlet bütün 
bu yardımlarla beslediği ulusal en- 
düstrinin kontrolsuz çalışma ile ulu- 
su istismar etmesine (o kayıtsız kala- 
maz. Türkiyede ticaret serbestliği- 
nin yanlış anlaşılmaması için de bir 
noktayı izah edeceğim. 

Programda ticaret serbestliği es- 
kisi gibi kalıyor. Fakat sermaye no- 
mal çalışacaktır. Rasyonel istihsal 
için sermaye tekniğe istinad edecek- 
tir. Nomal çalışmıyan sermayenin 
himaye ve teşviki mezuu bahis ola- 
maz 


Arkadaşlar; bu bahsi daha fazla 
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uzatmadan kredi ibahsine geçiyorum. 
Krediler için yeni programda mühim 
noktalar vardır. Tatbikat ilerledikçe 
toprak ürüncüsü ile beraber her kü- 
çük sanat sahibi, esnaf, balıkçı, sün- 
gerci her çalışma kolu kendisine no- 
mal şartlar içinde kredi bulabilecek- 
tir. Emlâk bankasının şimdiki şek- 
line de program dokunmuştur. Mev- 
cud dar sermayenin dar bir mıntaka- 
da akar ve irad getirici binalara tahsi- 
si yerine geniş mıntakada yurddaşa 
yuva teminini gözetiyoruz. Büyük a- 
kar, depolar, apartmanlar sabihlerine 
kredi vermiyerek yurddaşı yuvalamak 
üstün iş sayılacaktır. 

Arkadaşlar; programımızın zaten 
özünü söyledim Parti ohükümetinin 
kendisine önemli iş edindiği, Türk 
köylüsünü topraklandırmak işine de 
yeni prgoramda yer veriyor. Bunun 
için hususi istimlâk kanunları ya- 
pılmasını oOgöz önünde tutuyoruz. 
Tabiidir ki teşkilâtı esasiye kanunu 
icab ederse diğer kanunlar buna göre 
düzeltilecektir. 

Şimdiye (kadar söylediklerimi 
biribirine ekleyip Parti simasının bir 
cephesini gösteren işlere toptan bakın. 
ca ulusçu vasfımızın mükemmeliyeti 
yuva bağı ile, toprak bağı ile aile- 
ci hüviyetimiz birden görünür. Tür- 
kiyede yurddaş yuva sahibi olacak, ev 
sahibi olacak, Türk vatandaşı topra- 
gına sahib olacak ve çiftçi toprakla 
nacaktır. 

Nihayet bütün bunların yekünu 
olarak Türk ulusu toprağına, işine, 
yuvasına bağlı olarak her türlü zehirli 
rüzgârlardan ve zararlı dağıtıcı fikir- 


lerden telkinlerden korunmuş olacak- 
tır. 

Arkadaşlar, yeni program her şey- 
de plân ve program istiyor. Bilirsiniz 
ki bizim bir demiryolu programımız 
vardır.. Zaman zaman bizim partimi- 
ze, hükümetimize ve çalışmalarımıza 
hafif görüşlü bazı insanlar tarafından 
isnatlar yapıldı. Bundan dört yıl evvel 
yazılı programımız yoktu, nizamna- 
me vardı. Ana prensiplerimiz kısaca 
orada yazılı idi. Biz her şeyden önce 
yazı sonra iş değil, önce işi sonra ya- 
zıyı tercih ettik. Demiryollarına baş- 
ladık. Devlet bunu kendi varlığına 
esas edindi. O zaman şimdikinin yarı- 
sından az olan devlet büdcesinin üçte 
birini bu işlere veriyorduk. Bunu yap- 
tığımız zaman bu iş programsız yapı- 
lıyor diyenleri biz dinledik. Sanayi 
kalkınmamız için vakit erişti. Önce bu 
iş için yapılmış olan aynı şikâyetler 
kulağımızdadır. Devlet ekonomisinde 
plân yoktur dediler. Arkadaşlar, plân 
gerçi yazılı çizili bir şeydir ama, bü- 
yük plân bütün bu ana fikirleri idare 
edenlerin ruhundaki, kafasındaki bü- 
yük enerjinin, büyük anlayışın tekâ- 
süf etmiş heyeti mecmuasının hali- 
dır. Yazılı plânları beşeri- 
yet çok görmüştür. Büyük ana plân 
yazıda ve çizide değildir. Yeni Türki- 
yenin kuruluşu ve doğuşu fikir ola- 
rak büyük dimağa düşüp orada yeni 
doğan bir yıldız gibi ilk parladığı 
gündenberi Türkiyede ne oldu ne o- 
iuyor, ne olacaksa bunun hepsi büyük 
eserin ana plânına, büyük bir anlayış- 
la ve heyecan ateşi içinde istikamet 
verişindedir. O plân bütün plânların 
anaplânıdır. 
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Hulâsa bu programda bu plân 
işini yazı tarafından da daha geniş 
bir hale getiriyoruz. Ekonomi gibi 
bayındırlık, kültür işlerimiz teşkilâtı- 
mız, halk terbiyesi teşekküllerimiz, 
hep plânlaştırılacaktır. 

Ulusça teşkilâtlanma, halk terbi- 
yesi işlerimiz de plânlanacaktır. Bü- 
tün bu işler görülebilen çizgiler ha- 
linde, hükümetin hepimizin müşterek 
kovalayışımızın kolaylaşması için vu- 
zuhlu hale getirilecektir. Bu plânla- 
nış içinde ekonomi alanında hususi 
teşebbüs, umumi teşebbüs hep ana çiz- 
ginin içinde yer alacaktır. 

Türkiye, politik bakımda olduğu 
gibi ekonomik bakımdan da bir iş bü- 
tünlüğü arzedecek hale gelecektir. 
Yeni program bu birliği ve bu mana- 
yı hassaten tesbit etmiştir. 

Arkadaşlar, devletin teşkilâtlan- 
masının yanında ulusça teşkilâtlanma 
bir ana fikirdir. 

Devlet teşkilâtı büyük bir varlık 
ve kuvvettir.. Bizim anlayışımıza gö- 
re egemenlik kaynağından kuvvetini 
aldığımız ve bunun da sade bir söz- 
den ibaret olmadığına inandığımız u- 
lusu, devlet teşkilâtının yanında onun 
ile beraber, onun içinde ona kuvvet 
olacak surette kıymetlendirmek için 
bu toplanışa ve bu birleşmeye ihtiyaç 
vardır. 

Şimdi burada türk gençliğinin ya- 
vaş yavaş ilerliyecek teşkilâtını göz 
önüne alıyoruz. Ve buna programda 
yer veriyoruz. Gençlik için okunacak 
maddelerde göreceksiniz yüksek bir 
gençlikten yurdun istediği yüksek 
vazifeleri programda bunların teşki- 
lâtına dokunan kısımlarda sayıyoruz. 


Klâsik mekteb terbiyesinden baş- 
ka halk yığınlarını geniş bir halk ter- 
biyesine kavuşturmak için — göğsüm 
kabararak söylüyorum — Atatürkün 
bu yüce kürsüden övücü bir dille bah- 
settikleri halkevlerini halk terbiyesi- 
ne esas olacak bir şekilde genişletece- 
giz. Ayrıca gençliğin terbiye edilip 
yetiştirilmesine önem vereceğiz. Ar- 
kadaşlar, gençlik terbiyesine, yığın 
terbiyesine dokunurken halkı ve genç- 
liği kafasını kullanmadan, yat dediği- 
miz zaman yatar kalik dediğimiz za- 
man kalkar sürüleşmiş bir yığın hali- 
ne getirmek istemiyoruz. Öte taraf- 
tan programımızda disiplin sıkı bir 
yer almıştır. Her zorlu işin başarıl- 
masında muvaffakiyet temin eden şey 
disiplindir. Türkiyenin şimdiye ka- 
dar yendiği ve bundan sonra da yen- 
mesi lâzım gelen işleri küçümsemek 
doğru değildir. Onların, büyük vasıf- 
larla ileri günlere hazırlanacak birer 
mevcudiyet olduklarını hatırdan çıka- 
ramayız. Onların toplanma, birleşme 
ve çalışmalarında disiplinin çok bü- 
yük yer ve rolü olduğunu önemle göz 
önünde bulundurmalıyız. Fakat bu- 
nun yanında hiç bir kimseyi misal ge- 
tirmeden nefsimi geri tutarak şunu 
da söylemek istiyorum. Türk gençliği- 
ni zekâsını kullanmadan itaat eder ha- 


le getirmek, bizim maksadımız dışın- 
dadır. Biz Partice inanıyoruz ki mil 
li sermayelerin en büyüğü en değerli- 
si milli zekâdır. Ve o beslenmelidir. 
Milli ozekâyı söndürüp (o öldüre- 


cek ve inanmadan, bilmeden bera- 
berliğe yürüyecek bir varlık bugün 
için bir disiplin manzarası göste 
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rir. Fakat bu şekilde yürür gibi görü- 
nen bir varlığa günün birinde zorlu 
hadiselerin şiddetli tokmağı vurdu- 
ğu zaman dıştan kuvvetli, milli var- 
İrk gibi görünen o topluluk, onun 
prensiplerini hazmetmediği, kafası- 
nı ona inandırmadığı, kalbini ona 
vermemiş olduğu için zorlu vaziyet- 
ler karşısında derhal dağılmaya, çök- 
meğe mahküm olur. 

Biz Türk gençliğini, disiplinli, 
fakat manevi varlığını yükselterek 
ruhlarını en eyi icablara göre besle- 
meliyiz. Herhangi bir güçlü darbe 
karşısında kafasını kullanmasını bi- 
lecek, teşebbüs alma, karar verme ve 
zorlukların üstüne vanma gibi yük- 
sek hassalarla onları zor vazifeler i- 
çin yetiştireceğiz. 

Türk işçisini ve esnafını da teş 
kilâtlandırmak programımızda yet 
almıştır. Bu teşkilâtlandırış bildiği- 
miz klâsik işçi Oteşkilâtlanmasından 
başka üstün ve ulusal fikirlerle ola- 
caktır. Biz onları devrini yaşamış, 
hükümleri geçmiş ve ihtiyarlamış o- 
lan sosyalist ocereyanların o verdiği 
yurd içinde yurddaşa karşı mücade- 
le yollarile değil, kendi ulusal anla- 
yış ve zihniyetlerimizle kuruma bağ- 
lıyacağız. Türk işçileri bir kavga, 
bir ayrılık unsuru olmıyacaklar, on- 
lar ulusal türk devletinin bakasına, 
varlığına içten inanarak yardımcı 
bir destek olacaklardır. Programda 
kültür işinde prensipli ve proğram- 
lr çalışma hususi bir madde ile tes- 
bit edilmiştir. Yeni üniversitelerin 
açılması önem verilen bir nokta ola- 
rak kaydedilmiş dil, tarih ve güzel 
sanat işleri kuvvetle kaydedilmiştir. 


İlk tahsil için yeni bir formül tek- 
lif edilmiştir. 

Arkadaşlar; biliyorsunuz ki bu 
müşterek bir derttir. Bu ulu Atatür- 
kün bizlere kadar, halk yığınlarına 
ikadar her türkün bir gün önce kota- 
rılmasını istediğimiz büyük mesele- 
lerden biridir. Dün gün doğuncıya 
kadar çalışan kurultay dilek encü- 
meni de buna uzun zamanını hasret- 
miştir. İki milyona yakın çocuk o- 
kumak ihtiyacındadır. Bunun ancak 
dörtte birini okutacak çare ve vası- 
tamız bulunuyor. Şimdiki vasıtaları 
ve bunları tabii artırma yollarile he- 
defe gittiğimiz takdirde nomal yol- 
dan bu işin tam görülmesi için uzun 
yıllara ihtiyaç vardır ki, buna hiç 
bir yurddaşın tahammülü olmadığı 
görülüyor. Bunun için Parti Umumi 
Reislik Divanı belki sizlerin de bu- 
labileceğiniz, pratik bir çare olabilir 
düşüncesile Türk çocuklarını az za- 
manda mümkün olduğu (kadar daha 
çok okutmak için bir (formül teklif 
etmiş bulunuyor. Köy çocuklarını 
kısa zamanda okutacak bu tipten baş- 
ka nomal ilk tahsil beş sene olacaktır, 
maddesi okunduğu zaman bunun üze- 
rinde durulacaktır. Bundan şimdi 
uzun uzadıya bahsetmek lüzumsuzdur. 
O vakit lâzım olursa fikirlerimi ar- 
'kadaşlara bildirmeği vazife bilirim. 

Arkadaşlar; bütün bunlar düşü- 
nülüp ve konuşulurken, hattâ şimdi- 
den akislerini görüyorum: (Ya de- 
mokrasi ne oldu diyenler var. Pekâlâ 
devletçilik vasfı kabul olunacak, ulu- 
sal birlik, disiplin ve saire... (Fakat 
demokrasi diye bir şey de vardı, bu 
nereye gidiyor) odiyenler var. Bu 
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mukadder suallere de buradan cevab 
vermezsem sözlerimin eksik kalaca- 
ğını tahmin ediyorum Bundan dolayı 
kısaca izah için sizleri biraz daha ra- 
hatsız edeceğim. 

Arkadaşlar; bilirsiniz, demokrasi- 
nin kısaca tarifi (halk tarafından halk 
için) dir. Halktan gelen seçimle iş 
başına geçenlerin çalışmaları halk 
için olmalıdır. Yani bir adam kendi- 
iğinden ben şuyum, buyum diye iş 
başında (o bulunmıyacaktır. Onu; ulu 
varlık, ulus, vazifeli kılmalıdır. O da 
çalışırken kendi için değil, ailesi için 
değil, kendi ihtirası için değil, halk 
yığınının umumi menfaatleri hedefi- 
ni gütmelidir. Demokrasinin öz ta- 
rifi budur. Bu tarifi böylece aldık- 
tan sonra şekilleri, usulleri, yolları 
tatbik edileceği yurdun ve ulusun ka. 
rakterine, tabiatine, iklimine göre çe- 
şidlenir. Bu usuller zaman zaman 
yer yer, çeşid çeşid kullanılmış, bıra- 
kılmış, değişmiştir. Bizim © sıyasal 
yaşamamızda idarenin halk tarafından 
ve halk için oluşunu tebarüz ettire- 
vek noktaları şöyle sıralayabilirim: 
Bir defa bizde, devlet varlığında 
(kuvvet birdir) yani (tevhidi kuva) 
dediğimiz ana prensip hüküm sürer; 
o da ulustur. 

Her şey ulustadır. Ulus (kendi a- 
dına bir kurultay seçer. Bu kurultay 
da içinden bir cumur 


başkanı seçer. 
Cumur başkanı iktidar mevkiine seç- 
tiği hükümeti kurultaya arzeder. Hü- 
kümet ulusun karşısına 
çalışan kurultayın huzuruna çıkarak 


kendi adına 


kendisini beğenilmeğe arzeder. Be- 
genilmezse bırakır gider bir başkası 
gelir. Bu şekil câli bir iş değildir. Bu, 
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hakikat olarak böyledir. Türkiye Bü- 
yük Millet Meclisinde daha sesi ku- 
lağımızda çınlayan o hadiseler olmuş. 
tur. Kamutay kendi hükümetini ken- 
dinin kabul ettiği hükümetin uzuvla- 
rını, murakabeden hangi an fariğ ol- 
muştur. Sade murakebe değil, millet 
meclisi vekilleri iskat etmiştir ve di- 
vanı âliye göndermiştir. Bunu yapmak 
kudreti bugünkü kurultaydaki şahıs- 
ların her birinin ahlâkında, karakte- 
rinde ve heyeti umumiyenin mahabe- 
tinde her an kendisini (ogösteren bir 
vazife olarak mevcuttur. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
her sene belli günde davetsiz iş ba- 
şına gelir. Ancak kendi karariyle ye. 
nilenir. Türkiyede sade kurultay de- 
gil her iş seçimledir. Hususi cemi- 
yetlerden o bahsetmiyeceğim, Fakat 
köylerde, vilâyetlerde, hususi oidare- 
lerde ve belediyelerde seçimle iş başı- 
na gelirler. Bulundukları idareyi ken- 
di kendilerine tanzim ederler. Bunlar 
devletin resmi teşekkülleridir. 

Parti hayatımızda da her iş se- 
çimledir. 

Bundan sonra demokrasi anlayışı. 
mızı gösterecek olan ve parti çalış- 
mamızın mühim bir parçası olan dilek 
ler bahsına geçmeliyim. Her yıl yur- 
dumuzun dört köşesinde binlerce par- 
ti kongreleri toplanır, bütün ihtiyaç- 
lar elenir, alınan kararlar vazife ba - 
şındaki resmi makamlar katında ko- 
valanır. 

İsteklerin mümkün olanları yapı. 
lır, veya yapılmamasının sebebi söyle- 
nir. Arkadaşlar, bu ulusun arasız bir 
surette devlet çalışmasına iştiraki de- 
mektir. Yalnız bir şekil olarak de- 
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gil, ben göğsümü gererek bu partinin 
genel kâtibi olmak onuru ile söyle 
rim ki, dünyanın hiç bir yerinde hiç 
bir sıyasal parti (Oböyle bir çalışma 
yapmamıştır ve yapamaz. 

Bizim bu cesaretimiz birbirimize 
inandığımızdandır, olgunluğumuzdan. 
dır. Tuttuğumuz yolun iyiliğini bil- 
diğimizdendir. Fakat nihayet parti- 
nin hükümetten, icra makamlarından 
beklediği şey mümkün olanın yapıl- 
ması ve yapılmıyorsa hakikaten yap- 
mak imkânı ve takati olmadığının iza- 
hıdır Yapılması oOmümkün olan her 
şeyin mutlaka yapılacağına inanıyo- 
ruz. Bu mekanizma her gün daha iyi 
işliyen bir hal alıyor. Kurultayda 
bakanların parti ile birlik çalışması 
ve dileklere verilen ehemmiyeti gö- 
rüyorsunuz. Bundan daha demokra- 
tik manzaralar bulup göstermek kolay 
değildir. Dahası var, hangi devlet, 
bilhassa bizim gibi çok yeni inkılâb 
yapmış olan bir devlet, herhangi bir 
genel sevinç gününde yurdun her ka- 
saba ve şehrinde, yüzlerce halk kür- 
süsü kurup da: Canı istiyen buraya 
gelsin düşüncelerini (osöylesin, de- 
meğe cesaret eder? Evet yüz- 
lerce halk kürsüsü — adından Halk 
Fırkasının kürsüleri (o anlaşılmasın, 
tabii siz böyle anlamıyacaksınız, böy- 
le anlaması ihtimali olanlar için söy- 
Tüyorum — bu kürsülerde o binlerce, 
on binlerce nutuk ve konferans veril- 
di. Bu umumi tezahüre göre ulusu- 
muzu fikirlerimizi anlamada ve bun- 
lara inanmada uygunlaşmasını göste- 
rir. 

Arkadaşlar; bütün bunlar hakika- 
ten derinden demokrasi tezahürleri- 


dir. Burada bir şeye daha dokuna- 
cağım: 

Yeni programa göre de Türkiye- 
de intihab iki dereceli olacaktır. Biz 
saylav seçimini bir dereceli yapmak 
yolundaki samimi emelimizi bundan 
evelki programda kaydetmiştik. Yeni 
programda (yurdun genel şartlarına 
göre)iki dereceli intihab sistemine de- 
vam edeceğimizi söylüyoruz. Günün 
haline göre seçici, saylav namzedinin 
şahsı hakkında hiç bir fikir edinmiş 
değildir. Bir yurddaşı hiç tanımadığı, 
bilmediği ufuktan gelmiş bir ses üze- 
rine, bir isim üzerine evet, hayır de- 
meğe sevkediş mi daha demokratik- 
tir yoksa şahsını tanıdığı ikinci ka- 
demede insanlar seçip de onlara (biz 
size güveniyoruz, reyimizi veriyoruz 
siz de adımıza olarak güvendiklerini- 
ze verin onlar Kamutaya gitsin) de- 
mek mi daha iyidir? 

Arkadaşlar; İsviçrede referandum 
sistemi vardır. Millet toplanır ve ka- 
nuna reyini verir. Elbette demokra- 
sinin en ileri tatbiki budur. Meselâ 
Fransa bunu neye yapmıyor Elbette 
İsviçrenin şartlarına uyan bu usulün 
Fransada tatbik imkânı bulunmuyor. 
Biz de kendi şartlarımıza göre bugün 
ondan bir fazla derece ile seçimi yap- 
mak vaziyetinde bulunuyoruz . 

Demokrasi bir nas, bir âyet değil. 
dir. Bir ruh, bir espri ve bir ma- 
nadır. Yapılan işler akıl denilen bir 
süzgeçten geçirildikten sonra muhit 
denilen bir icaba uydurulduktan son- 
ra tatbik edilirse fayda verir, kök tu- 
tar. Zigana dağının üzerine portakal 
ağacı dikilmez. Biz filân millet ve 
yahud filân yerde böyle yapmışlar, 
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biz de aynını tatbik edelim, diyenler- 
den değiliz. Biz memleketimize uy- 
gun olan ulus işine elvereni — tatbik 
ederiz. Ve ulus işlerinde taklid ve 
dış görüşle beğendirme yerine hayata 
uygun yolları doğru buluruz. 

Şimdi yeni nizamnamede geçen 
bazı ufak tefek yeni şeylerden bahse- 


deyim: Programda olduğu gibi yeni. 


nizamname değişmelerinde de geçen 
dört yılın tecrübelerinden çok fayda- 
landık. Parti hesab mürakabesi de- 
nen iş sistemlendirilmiştir. Merkezde 
tatbik ettiğimiz dıştan mürakabe usu- 
lünü vilâyetlere de tatbik o edeceğiz. 

Arkadaşlar; bilirsiniz ki siyasal 
parti için hesab işi çok önemlidir. Bu. 
nu söylemekte ve ele almakta fayda 
vardır. Her şeyi iyi idare ediniz. 
Politikada muvaffak olunur. : Fakat 
hesabınızda bir kuruş bozukluk varsa 
her işinizi fena görürler. Bu sebeble 
partide hesabları sıkı bir nizama al- 
mak çok yerindedir. Yeni nizamname- 
de bu yer alınmıştır. 

Arkadaşlar; dilekler tezkeresinin 
başında da tebarüz ettirdiğimiz gibi 
geçen dört yıl herhangi bir partinin 
kendi hükümeti ile teması işinde ya- 
pamıyacağı derecede bir uygunluk 
ve övünülecek bir dille söylemeğe de- 
Zer bir ahenk ve kaynaşma içinde 
yeçmiştir. Bunu yavaş yavaş vilâyet. 
lerdeki arkadaşlara da sindirmek 6- 


nemli bir iştir. Onun için birkaç sa- 
tırlık temas esası koyduk. 

Sahibi partide olan gazetelerin 
dikkat noktalarını çekecek hususları 
izah ettik. Burada cezai inzıbat mad. 
deleri de göreceksiniz. Günlük çalış. 
malara ait bazı ehemmiyetli noktaları 
da değiştirdik. Partiye giriş için 
takdim usullerini ve yeni partililerin 
bağlantılarını kuvvetlendirdik. Parti 
saylavlarının Oomeşguliyetlerini yeni 
nizamname daha dikkatle göz önüne 
alıyor. Hasılı arkadaşlarım bütün 
bunlarla her geçen yıldan sonra o ge- 
çen yılın görgüsü ile öndeki yıl için 
daha görgülü, daha o tecrübeli, daha 
kuvvetli olmayı göz önünde tutan 
partimiz, tıpkı böyle çalışan hükü- 
metimiz ve devletimizin yanında, dört 
yılın hâdiseleri (o üzerinde tetkikler 
yaptıktan sonra vücuda getireceği 
eserle önümüzdeki dört yıl için daha 
çok değere çıkacaktır. 

Arkadaşlar; ortada gözle görül- 
miyen ulusal bir kuvvet vardır. Bu, 
gözle görünmez, elle tutulmaz, eni 
boyu ölçülmez bir şeydir. Fakat in- 
sanlığın medeni yaşayışında promötör 
olan, tutan, koruyan, alıp götüren 
maddi ve manevi her işte devletlere 
destek olan en büyük tılsım bu kuv- 
vettedir. Bu ulusal birlik kuvveti- 
dir. Biz bu kuvveti her gün biraz 
daha besliyeceğiz. 


CUMURİYET HALK PARTİSİNİN DOĞUŞU 
VE GELİŞİSİ 


9 MAYIS 1935 perşembe günü Cu- 
muriyet Halk Partisinin dördüncü bü- 
yük kurultayı Ankarada (toplandı. 
Memleketin her köşesinden gelen 
delegeler temsil ettikleri halk yığınla 
rının o düşüncelerini ve dileklerini 
getirdiler ve söylediler, Parti tüzün- 
de değişgeler yaptılar. 


Dördüncü büyük kurultay C. H. 
Partisinin ve memlekette sıyasal varlı- 
ğın büyük gelişme adımlarından biri 
olmuştur. Atatürkün, İnönünün, Pe- 
kerin söylevleri bu gelişmenin en 
özlü bir hülâsasını teşkil etmektedir. 
Bunları iyice anlamak için Partinin 
doğuş ve gelişişine toplu o bir bakış 
faydalı olacaktır. 


“ANADOLU ve Rumeli Müdafaai 
Hukuk Cemiyeti,, adiyle sıyasal alan- 
da çalışmaya başlıyarak birçok geliş- 
me safhalarından geçtikten sonra bu- 
gnükü ileri prensiplerine ove geniş 
kuruma erişmiş olan C.H. Partisi, adı, 
kurtuluş vasaşımızla devrim tarihimi- 
ze karışmış ve onlarla bir olmuş geniş 
ve ulus ölçüsünde bir varlıktır. Hiç 
bir yabancı kurumdan kopya olmıyan 
ve baştanbaşa memleketin ihtiyaçla- 
rından ve gerekliklerinden doğmuş 
tam anlamiyle yeni ve orijinal, dev- 
rimci bir siyasal kurum olan partimi- 
zin, bu bakımdan da dünya ölçüsünde 
ayrıca üstün bir yeri vardır. 
Türkiyede C. H. P. nin tek parti 


halinde çalışmasının en büyük anlamı 
şudur ki türk ulusu Atatürkün Sam- 
suna ayak bastığı gündenberi gi- 
rişmiş ve ilk amacını Lozan barışiyle 
başarmış olduğu savaşa, bugün de bü- 
tün varlığı ve o bütünlüğiyle devam 
etmektedir. Yurdunu elinden almak 
istiyen emperyalizmi sınırlarının dı- 
şına attıktan sonra da (türk ulusu, 
ödevinin bitmiş değil, ancak başla- 
mış olduğunu anladı. Geleceğinde bu 
kötü hatıraya benzer (bir serüvenin 
daha tekrarlamaması o için anladı ki, 
kendisini ileri batıdan ayıran asırları 
yılların ölçüsü içinde aşmak ve bu- 
nun için de insan gücünün üstünde 
bir kuvvet harcamak lâzımdır. Mem- 
leketi felâketten felâkete (götürmüş 
olan çürümüş imparatorluğu ve onun 
parazit mikroblarını bedeninden kopa. 
rıp attıktan sonra bu asırlarca Sür- 
müş olan hastalığın yurdun her buca- 
ğında bırakmış olduğu türlü hastalık- 
larla uğraşıp  yıkıları yapmak, halkı 
diriltmek için de büyük ve ulus ölçü- 
sünde bir savaş gerektiğini gördü. 

O zaman, kurtuluş savaşının son- 
ucuyla büyüklüğünü ve eşsizliğini 
çok iyi kavramış ve kendisine sonsuz 
bir inanla bağlanmış olduğu önderinin 
emri altında bir tek vücud, bir tek 
kol gibi birleşmek önündeki büyük 
işleri başarmak için ilk şarttı. Bu 
yolda fikirler, prensipler, ülküler 
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uğrunda dağılmak memleketin şid- 
detle istediği birliği bozmak, emekleri 
ve enerjileri boşuna harcamak olurdu. 
Onun içindir ki türk ulusu savaştan 
sonra da tıpkı bu savaş (devresinde 
olduğu gibi Ulu Önderinin ve onun 
başkanlığı altında bulunan partisinin 
çevresinde toplandı. Bütün Türk u- 
lusu için ülkü tekti: o Türkiyeyi en 
kısa yoldan ve en kısa zamanda en 
büyük uluslar (derecesine çıkarmak. 
Siyasal hırslar ve iştahlarla çevrilmiş 
Türk ulusu, deneçleriyle çok iyi gör- 
müş ve öğrenmişti ki , erkinliğini 
koruması için kendisine bundan baş- 
ka açık yol yoktu. Bugünkü şartlar, 
ihtiyaçlar ve zorluklar durdukça ya- 
rın için de hal böyle olacaktır. Bu 
kısa devrim yollarında birilk ve bir- 
leşikliğinin giriştiği o savaşta kendi 
kuvvetini nasıl birkaç kata çıkarmış 
olduğunu görmüş olan Türk, başka 
türlü hareket etmenin yurduna karşı 
hayınlık etmek olacağını anlamıştı. 

İşte Cumuriyet Halk Partisi yeni 
Türkiyenin bu büyük O ihtiyacından 
doğmuş, ulusun ülkü ve amaçlariyle 
beslenerek gelişmiş ve yarına temiz 
bir alım ve büyük tasarlarla koşmak 
yoluna girmiştir. 

Parti hayatı fazla ilerlememiş olan 
memleketlerde önderin rolü çok ö- 
nemlidir. Çünkü siyasal düşünceleri 
prensipler halinde toplayıp olgunlaş - 
tıracak ve bu prensipleri kafalara a- 
şılıyacak ve durmadan o besliyecek, 
memleket sıyasasına yönet verecek ve 
ulusun siyasal terbiyesini bütünliye- 
cek olan önderdir. 


C .H. Partisi ibu önderi 1919 ma- 
yısında Anadoluya geçmiş olan Bü- 
yük Atatürkün eşsiz ve kağraman 
şahsında buldu. Yaratıcı bütün ulusu 
tek erek çevresinde toplıyarak “A- 
nadolu ve Rumeli Müdafaai (OHukuk 
Cemiyeti,, ni kurduğu zaman C. H. P. 
nin de temellerini atmış blunuyordu. 
Daha sonra Halk Partisi adını alan 
“Müdafaai Hukuk Cemiyeti, nin o 
zaman bir tek amacı vardı: Düşmanı 
yurddan atarak ulusun hakikiğ erkin- 
liğini kazanmak. 

Bu genel erek çevresinde birleş- 
miş “Müdafaai Hukuk,, kurumlarında 
en koyu ve geri görüşlü halifeci ve 
saltanatçı ferdlerden en sol fikirlile- 
re kadar değişik zihniyet (ove kana- 
gat taşıyanların bulunması natüreldi. 
Bir parti prensipine temel olacak a- 
na fikirlerde bile ayrılıklarına rağ- 
men birçok vatandaşlar memleketin 
düşmandan temizlenmesi amacının al- 
tında Büyük Önderin çevresinde hal- 
kalandılar. 

Bunlardan birçoğu (o biraz sonra 
yudun kurtulması için ulusun kendini 
kendi idare etmesi ve ulusun ancak 
kendi benliğine ve kuvvetine dayan- 
ması lüzumunu kabul ettiler. “Türki- 
ye Büyük Millet Meclisi, bu temel 
üzerinde kuruldu. 

“Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Hükümeti,, adı altında kanunlaştırı- 
lan halk idaresi daha adı konmamış 
cumuriyet idaresinden başka bir şey 
değildi. Durum bu şekli alınca parti- 
mizin anası olan “Müdafaai Hukuk,, 
teşkilâtı vatanın kurtarılması ereği 
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yanında hakikatte iki büyük siyasal 
prensipe yani cumuriyet ve ulusluk 
esaslarına dayanan bir parti olmuştu. 

Başkomutan Atatürk Dumlupınar 
meydan savaşiyle ulusa adadığı gibi 
düşmanı yurdun arı Oobağrında boğ- 
duktan ve yurd kurtulduktan sonra 
daha çok önceden tasarlamış olduğu 
kuvvetli bir siyasal partinin kurulma- 
sı vakti geldiğine karar overdi.. Ve 
“Halk Fırkası,, adı ile bir parti ku- 
racağını o zaman “Hâkimiyeti Milli- 
ye,, adını taşıyan “Ulus,, gazetesiyle 
halka bildirdi; faydalı düşünce ve ta- 
sarlarını bildirmelerini yurddaşlardan 
diledi ve bu konu üzerinde ulusun ö- 
zü ile değette bulunmak için geziye 
çıktı. 

Bu gezi sırasında halk ile ya- 
pılan genel konuşmalardan İzmitte- 
kinde (18 sonkânun 1923) Büyük 
Önder, kuracağı partinin “bütün 
ulus ferdlerinin fikir ve umaylarının 
özü,, olacağını söylemiştir. Balıke- 
sirde de (7 şubat 1923) halkın parti 
hakkındaki sorularma verdiği cevab- 
ta: “Ulusun sıyasal partilerin çarpış- 
masından çok canı yanmış olduğuna,, 
işaret ettikten sonra “başka memleket- 
lerde partilerin sınıf asığlarını ko- 
rumak için kurulduğunu ve bizde san. 
ki ayrı ayrı partiler varmış gibi ku- 
rulan partiler yüzünden bilinen acıklı 
sonuçlara tanık olduğumuzu ve hal- 
buki Halk Partisi dediğimiz zaman 
bunun içinde vatandaşların bir kısmı 
değil, bütün ulusun O bulunacağını,, 
söyliyerek ve kafasiyle eli işliyen 
bütün yurddaşların çalışmalarını ayrı 


ayrı gözden geçirerek sonuçta “türlü 
meslekler asığlarının biribiriyle uy- 
gunluk içinde olduğunu, bunla- 
rı sınıflara Oayırmak imkânı bu- 
lunmadığını ve hepsinin halktan iba- 
ret olduğunu,, ortaya koymuşlardır. 
İşte bu anlatıdan sonra partimizin 
halkçılık prensipi de aydınlanmış 
oldu. 

Ulusal Önder bir çok değet (te- 
mas) lere fırsat veren bu geziden dö- 
nüşte Halk Partisi tüzüğü (nizamna- 
me) ile uğraşmışlardır. e Yeni parti 
tüzüğü o zaman o yeni seçilmiş olan 
“İkinci Büyük Millet Meclisi, nin 
parti kurultayı yerine geçen parti say- 
lavları toplanmalarında konuşulup bu 
toplantıların sonucusunun tarihi olan 
9 eylül 1923 de kabul edilerek kesin 
şeklini bulmuştur. Bu tüzüğün ayır- 
dıcı vasfı bugün partimizin açık ve 
kesin şekilde yazılmış bulunan prog- 
ram esaslarından başlıcalarını daha 
o zaman açık ve olgun (deyimlerle 
anlatmış olmasıdır. 

Şurası hatırlatılmak gerektir ki, 
o tarihte hilâfet kurumu daha İstan- 
bulda şeriatçılık zihniyeti ve bu zih- 
niyetin savcısı olanlar medrese ve 
şeri mahkemeleriyle beraber yaşamak- 
taydılar. Tüzüğü kabul eden Kamu- 
tay grupunda bile (yukarıda yazılı 
kurumların zararlarını göremiyen ve- 
ya görmek istemiyen geri kafalılar 
çoktu. Gerçek, bu tüzüğün ilk mad- 
desi, 

a — Ulusal egemenliğin halk ta- 
rafından ve halk için yapılmasına kı- 
lavuzluk etmeye; 
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ib — Türkiyeyi modern bir devlet 
haline yükseltmeye 

c — Türkiyede bütün kuvvetlerin 
üstünde kanunu egemen kılmaya; 

çalışacağını söyledi. 

Bu ana fikirler gözden geçirilirse 
cumuriyet, ulusçuluk esaslariyle be- 
raber soysal kanun, sosyetede kadı- 
nın durumu, şapka, yeni türk harfleri, 
türkün öz diline kavuşması, medresele- 
rin, şer'i mahkemelerin ve tekkelerin 
kaldırılması, ulusu idare edecek ka- 
nunlarımızı ve kurumlarımızı kötü 
ve çürümüş düşüncelerin ve kurum- 
ların egemenliğinden kurtararak ilim, 
fen ve denece dayandırmak, demek 
ki din işlerini dünya işlerinden ayır- 
mak bugünkü (o arsıulusal terimi ile 
laiklik esası gibi biraz sonra gerçek- 
lenişini görmekle sevindiğimiz dev- 
rim fikirlerini gösterir. 

Gene bu tüzüğün ikinci maddesin. 
de halkçılık anlayışı çizilerek “Halk 
Fırkası nazarında halk mefhumunun 
herhangi bir sınıfa münhasır olmadı- 
gı, hiç bir imtiyaz iddiasında bulun- 
mıyan ve umumiyetle kanun nazarın- 
da mutlak müsavatı kabul eden bütün 
ferdlerin halktan bulunduğu, halkçı- 
ların hiç bir aile ,hiç bir sınıf, hiç bir 
cemaat ve hiç bir ferd imtiyazı kabul 
etmiyen ve kanunları vazetmekteki 
mutlak hürriyet ve istiklâli tanıyan 
ferdler olduğu,, söylenmişti 

Bütün bu işlerle yeni diriltici, 
yaşatıcı ve yükseltici esaslar üstünde 
Haolk Partisi kurulurken bir yandan 
da Lozan barışı (24 temmuz 1923) ile 


şerefli haklarına sahib, kapitülâsyon- 


suz ve tam erkin yeni Türkiye doğ- 
muştu. 

Esaslı dış tasa bitince, gözler, 
memleket içinde yapılacak işlere çev- 
rildi. Partinin ilk ve yeni tüzüğün- 
de biraz kapalı bir şekilde yazılmış 
olan amaçların biribiri ardından birer 
birer gerçeklenmeleri zamanı gelmiş- 
ti. İlk iş devlete yeni rejim adının 
verilmesi oldu. Ulusal (o hareketin 
kurduğu devlet kurtuluş savaşı yılla- 
rında “Türkiye Büyük Millet Mec- 
lisi Hükümeti,, adını taşımakta de- 
vam ediyordu. Yeni rejim hakikatte 
ulusun egemenliğine dayanan ve tam 
anlamiyle bir cumuriyet oidi. Yeni 
devlete kendi hakikiğ adının ve- 
rilmesi oOgittikçe bir takım kara 
ruhlular kamuyu ikarıştırarak zararlı 
propagandalar için açık yol buluyor- 
lardır. Yabancı devletlerden bir takı- 
mının rejimimizin şekli hakkında te- 
reddüd gösteren durumları da sıkıntı 
veriyordu. Bu sırada çıkan bir hükü. 
met buhranı rejimin hakikiğ adının 
Ikonulmasına fırsat verdi. Bu konu ü- 
zerinde ateşli görüşmeler yapan par- 
tinin Kamutay grupu durumun kota- 
rılmasına çare bulunması için Büyük 
Önderin kılavuzluğunu (karar altına 
aldı. O zamana kadar herişte en 
doğru ve ulusun hakikiğ ihtiyacına ve 
karakterine en uyan kararları almış 
olan Atatürk parti arikadaşlarını ay- 
dınlattı; gene en doğru yolu o gös- 
terdi. Parti, önderinin önergesine 
uyarak cumuriyet ilânı kararını aldı. 

Bundan on iki yıl önce, 29 ilk- 
teşrin 1923, saat 20,30 da Kamutayın 
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kabul ettiği bir kanunla Türkiyede 
Önder Kamâl Atatürk (oybirliğiyle 
yeni Türkiye Cumuriyetinin birinci 
Cumurbaşkanı seçildi. 

Yeni devlet böylece adını aldık- 
tan sonra halife adile İstanbulda bıra- 
kılan şahsın adı değişmiş olsa da bir 
saltanat sembolü şeklindeki hareketleri 
gittikçe daha çok göze çarpmağa baş- 
ladı. Türkiyede halifeliğin asırlar- 
danberi anlamı kalmamıştı. Var sanı- 
lan nüfuzunun da hiç bir etkesi kal- 
madığı büyük harbta deneçle bir kere 
daha anlaşılmıştı. Cumuriyet için bir 
tehlike olan bu kurumunda artık 
yıkılması gerekti. o Büyük Önderin 
1 mart 1924 tarihli söylevinde göste- 
rilen bu lüzum, 2 mart 1924 Parti 
grupu toplantısında şeriye ve evkaf 
vekâletinin de kaldırılması, tek mek- 
teb usulünün kabulü (O önergeleriyle 
beraber oybirliğiyle kabul edildi. Ve 
3 mart 1924 de Kamutayda kanunlaş- 
tırıldı. Bu kararın tabiiğ sonucu o- 
larak halife ile beraber eski saltanatın 
bütün soyu cumuriyet topraklarından 
çıkarıldı. Türkiye Cumuriyeti ana- 
sal kanununu da 20 nisan 1924 de bu 
yeni şekilere göre değiştirildi. 

23 sonteşrin 1924 deki bir grup top- 
lantısında partinin adına yeni dev- 
letin adı olan cumuriyet kelimesi ek- 
lenerek Halk Partisi esastaki pren- 
siplerini değiştirmiyerek “Cumuriyet 
Halk Partisi,, oldu. 

Parti prensipleri tarihinin bura- 
ya kadarki kısmında dikkati (oçeken 
nokta barıştan sonra biribiri ardından 
başarma yoluna konulan devrim işle- 


rinin seçilmiş parti (o kongrelerinde 
karar alma yolu ile yapılmamış olma- 
sıdır. Bunun sebebi partinin “,Ana- 
dolu ve Rumeli Müdafaai Hukuk Ce- 
miyeti,, adı altında süel utkuya ka- 
dar yalnız yurdu kurtarmak ereği pe- 
şinde koşarken ondan sonra Halk Par- 
tisi adını alarak sıyasal prensipler ü- 
zerinde yavaş yavaş yeniliklere doğ- 
TU açılma yolunu tutması, ve büyük 
soravı göz önünde tutarak memleke- 
tin anlayış yetenekliğine uyan dik- 
katli, ince bir devrim sıyasası güd- 
müş olmasıdır. Barıştan devrime ge- 
çen devir sırasında (programa önce 
prensipleri yazarak sonra yeritmek 
(tatbik etmek) değil, önce Büyük 
Önderin ruhunda doğmuş olan devrim 
güneşinin ışığiyle biribiri ardından 
gelen şimşekler halinde Türkiye u- 
fuklarmı yeritme ile aydınlatılması 
ve prensiplerin ondan sonra kaleme 
alınması gerekti. Bu devrede kurul- 
tay ödevini Kamutay Parti grupu 
yapıyordu. Hadiselerin biribiri ar- 
dına yığılması genel anlayışta az çok 
bir sükün belirttiği günlerde barış- 
tan sonraki ilk Parti kurultayı top- 
lanmaya çağırıldı. 
*#* 

15 ilk teşrin 1917 de Ankarada 
toplanan Kurultay “Cumuriyet Halk 
Fırkası, adına göre birinci olmakla 
beraber partinin kökünden bağlı oldu- 
gu “Anadolu ve Rumeli oOMüdafaai 
Hukuk Cemiyeti,, nin devamı olması- 
na göre hakikatte ikinci ikurultaydı. 
Büyük önderin bu kurultayı açan söy. 
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ievindeki şu kısım bu noktayı iyice 
aydınlatır: 


“C. H. Fırkasının büyük kongre- 
sini açıyorum. Fırkamız geçen ıztı- 
rab senelri içinde milletimizin hayatı 
ve şerefi için gösterdiği yüksek azim 
ve iradenin mümessili olarak bundan 
dokuz sene evel meydana çıkmıştı. 
Bütün Anadolu ve Rumeliye şamil ol. 
mak üzere ilk umumi kongremiz Sı- 
vasta aktedilmişti. Sıvas umumi kon- 
gresinde müzakere mevzuu ayni €- 
saslar olmuştur. Bu esaslar, tavzihen 
ve bütün memlekete teşmilen kabul o- 
lunmuştur. Gerçi o zaman kullandığı. 
mız unvan ile bugünkü unvan arasın- 


da fark vardır. Fakat teşkilâtı esas 
itibarile mahfuz kalmıştır. Ve bugün 
siyasi fırka halinde tecelli eden mev- 
cudiyete mebde teşkil etmiştir. Bil- 
hassa memleket ve millette umumi 
gaye - iki umumı selâmet ve refahı te- 
minden ibarettir - asli mahiyeti değiş- 


meksizin takib olunmuştur. Binaena- 
Iyeh diyebiliriz ki bugün küşadı ile 
müftehir olduğum büyük kongremiz 
Sıvas kongresinden sonra teşkilâtımı- 
zın ikinci büyük kongresi oluyor.,, 
İkinci parti /kurultayının en esas- 
lr noktası ulusal başkanın ulusal ku- 
ruluş ve devrimin her yöneyden tahlil 
ve hikâyesini yapan büyük söylevle- 
ridir. Bu söylev hâdiselerin doğu- 
şunu ve her hadisenin içinde doğdu- 
ğu şartları açık bir söz akışı ile an- 
latır. Kurultay sabah ve akşam de- 
vam eden toplanmalarla altı gün sü- 
ren bu söylevi derin coşkunluk ve 
hayranlık duygulariyle ve candan ona- 


yarak dinledi. Söylevin onanması ile 
partinin büyük başkanına teşekkür €- 
dilmesi önergesi oybirliğiyle kabul e- 
dildi. Bu kararın önemi 9 yıl önce 
toplanmış olan Sıvas kongresinden bu 
güne kadar devlet ve parti kongresi 
hayatında yapılmış olan işlerin yeni 
parti kongresi tarafından ikabul edil- 
miş ve beğenilmiş olmasıdır. Türk 
devrim tarihinin en değerli bir izeri 
olan bu uzun söylevin büyük bir €- 
mek ürünü olarak Önderin kendi el- 
yazısiyle yazılmış olması ona ayrıca 
eşsiz bir değer vermektedir. 


Bu kurultayda ilk tüzüğün genel 
prensiplerindeki ruh ve anlam gene 
esas tutulmak üzere cumuriyetçilik, 
ulsçuluk, halkçılık (o ve lâiklik kav- 
ramları (mefhumları) gengişletilerek 
parti prensipleri daha çok aydınla- 
tılmış, partinin kurucusu olan Atatür- 
kün genel başkanlığı (o onanmıştır. 
Bütün bu genel prensiplerin bir daha 
degişmiyeceği de karar (altına alın- 
mıştır. Yeni tüzüğe partiden önem- 
li ödev alanların ve parti saylavları- 
nın özel yaşayış ve ekonomik girişim- 
lerdeki özgenlikleri daraltacak kayıd- 
lar konmuştur. 


Kurultay, parti hükümetlerinin 
çalışmasına yol gösterecek Oo esasları 
sıralıyan parti genel (başkanlığının 
bildiriğini de kabul etti. Bu bildiriğ- 
de partinin cumuriyetçi, halkçı, ulus- 
çu vasıfları çok açık olarak gösteri- 


liyor, ekonomi işlerinde, yalnız ulu- 
sun asığlarına uygunluk gözetileceği 
anlatılıyordu. 
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İkinci büyük kurultayın kabul et- 
tiği yeni esaslar devlet işlerinin ve u- 
lusal devrimin gelişip ilerlemesi için 
memleketin genel gidişine yeni bir 
yöney veriyordu. 

Yeni esaslar anasal (okanundan 
devlet hayatındaki din korkusunu çı- 
karmak, yeni harfleri kabul etmek gi- 
bi sonuçları doğurdu. Bu güzeyde 
yeniden ulusal ülkü bakımından çok 
büyük işler başarıldı. 

Partinin üçüncü büyük kurultayı 
15 mayıs 1931 tarihinde Ankarada 
toplandı. Bu kurultay toplanmazdan 
önceki günler birçok sıyasal hâdise- 
lerle doludur. Partinin üçüncü kon- 
gresi, parti, devlet, ve durum hayatı- 
mız için temel olan bütün ana fikir- 
leri ilk yapılan parti (Ooprogramında 
bir araya toplamıştır. Yeni program- 
da ikinci partinin kabul ettiği cumu- 
riyetçilik, ulusçuluk, halkçılık, lâik- 
likle beraber, devletçilik, devrimcilik 
vasıflarının da partinin ana vasıfları 
arasında yer aldığını görüyoruz. Bu 
iki prensipten devrimcilik (o partinin 
ilk kuruluşundanberi büyük bir hızla 
güdmüş olduğu belli başlı bir vasfıy- 
dı. Devletçiliğe gelince, parti hükü- 
meti iş başında edinmiş olduğu bilgi- 
ler ve görmüş olduğu deneçlerle an- 
lamıştı ki özel girişmelerin başara- 
madığı fakat memleket için çok lü- 
zumlu bir takım işler ancak devlet eli 
ile meydana getirilebilecektir ve dün- 
yanın şimdiki gidişinde de ulusal e- 
konomimizi korumak ve yükseltmek 
için başı boş ekonomi prensiplerin- 


den ayrılmak gereklidir. İşte büyük 
bir ihtiyacı karşılamak için hüküme- 
tin tatbike başlamış olduğu bu pren- 
sip ayrıca gögsterilmekle partinin 
altı prensipi belirmiş ve altı ok mey- 
dana gelmiş oldu. C. H.P. sininbu 
yeni programı bütün esasları ve tarif 
lerile derin bir uygunluk içinde 
bir bütünlük ortaya çıkarır. Prog- 
ramdan ayrıca kurultayın kabul etti- 
gi yeni tüzükte bütün teşkilât üze- 
rindeki usuller (o deneçlerden alınan 
derslerle pratik şekillere sokulımuş- 
tu. Bunun yanında partinin çalışma 
tarzları gösterilmiş ve iller teşkilâ- 
tındaki parti kurultaylarının halk di- 
leklerini oOtoplamasına önem ve- 
rilmiştir. Bu dilekler parti merkezin- 
de ve kanunların yapılmasında bun- 
lardan asığlanmaktadır. Yeni tüzük 
parti arkadaşlığı arasında sevgiyi €- 
sas tanımıştır. Yeni tüzüğün dikka- 
te değer bir noktası partiye halk ter- 
biyesi için halkevleri açmak ödevini 
vermesidir. Halkevlerinin kısa zaman- 
da memleket hesabına (overdiği bü- 
yük sonuçlar bu Ikararın ne kadar ye- 
rinde olduğunu göstermek için yeter. 
Cumuriyet hükümeti oObugünde 
bu programda çizdiği esaslar içinde 
çalışmakta ve memleketi büyük ül- 
küsüne doğru götürmektedir. 
Partimizin genel başkanı üçüncü 
kongreyi açarken verdiği (o söylevde 
partinin başardığı büyük işleri anla- 
tarak ve bundan sonra daha geniş 
hizmetler görmeye çalışacağını kay- 
dederek bunun bir şartla imikânlı ola- 
cağını söylemiş ve demişti ki: 


C. H. PARTİSİNİN DOĞUŞU VE GELİŞİŞİ 267 


“O şart aziz milletimizin muhab- 
bet ve itimadının fırkamız üzerin- 
den eksik olmamasına dikkat ve İera- 
gatle çalışmaktır. Fırkamız bunda 
kusur etmedikçe selim hisli, şuurlu, 
vefalı milletimizin muhabbet ve iti- 
madından daima emin olabilir.,, 

Büyük Önder, söylevini bitirir- 
ken ayağa kalkarak şöyle (bağırmıştı: 

“Büyük milletimizin o fırkamıza 
göstermekte olduğu alâka ve itimada 
karşı en derin tazim ve hürmetle eği- 
lir ve ona minnet ove şükranlarımı 
sunarım.,, 


İşte Cumuriyet Halk Partisinin 
kısa tarihçesi budur. Partinin kuru- 
luşundan beri başarmış oldğu işler, 
doğrudan doğruya Cumuriyet hükü- 
metinin meydana çıkardığı ( işlerdir. 
Yıkılmış ve yakılmış, bakımsız ve 
yoksul bir memleketten on yıl için- 
de, her sahada ileri, ordusu kuvvetli, 
finansı düzgün, ekonomisi durmadan 
ilerliyen ve bütün dünyada saygı u- 
yandıran büyük bir devlet çıkarmak, 
işte C. H. Partisinin, Büyük Önde- 
rinin kılavuzluğu ve başbuğluğu al- 
tında, başarmış olduğu iş! 


TÜRK HUKUKUNDA KADININ YERİ 


HIFZI VELDET 


'TÜRK kadını evelce 'Türk ırkına 
yabancı olan bir takım adet ve taa- 
müllerin nüfuzu neticesinde kaybet- 
miş olduğ yerini, 8 - 9 yüz yıllık bir 
fasıladan sonra bugün tekrar almış 
bulunuyor. Birçok milletlerin kadın- 
ları insanlık haklarından bir çoklarını 
almak için, didinip, uğraşıp, çırpınıp 
dururken, erkeklere verilmiş haklar- 
dan hepsine malik olan ve Türk Ka- 
mutayında saylav (bulunduran Türk 
kadınlğı ne kadar övünse yeridir. 
Burada, suitefehhüme mahal kal- 
mamak üzere, derhal (şunu ilâve et- 
mek isterim: Türkiyede kadınlık ayrı 
bir zümre, bir sınıf teşkil etmez. 
Türk kadını da ulusun bir ferdidir. 
Ve onun, erkeğin haiz olduğu hakla- 
rın hepsine malik olması pek tabiidir. 
Nasıl ki bugünkü Türkiye eskiden ya- 
pılmamış, ihmal edilmiş bütün işleri 
şimdi birer birer yapmakta ise, bu 
kadınlık vaziyetini de öylece düzelt- 
miştir. Yoksa yeni Türkiyede bir ka- 
dınlık — erkeklik mücadelesi yoktur, 
olmamıştır ve olamaz. Kadınlara bu 


haklar ne bahşedilmiş, ne de kadınlar 
tarafından mücadele ile alınmıştır. 
Yapılan şe yTürk camiasında (eksik 
kalmış olan bir işin diğer işler meya- 
nında şimdi tamamlanmış olmasıdır. 
Türk kadını eski hukuka nazaran 
ne idi, yeni hukuka nazaran ne oldu? 


meselesini, hukuki tabir ve istilâhlar- 
dan mümkün mertebe sakınarak orta- 
ya koyalım ve bu alanda yapılmış olan 
büyük ve göz kamaştırıcı değişikli- 
gi, gücümüz nisbetinde, anlatalım. 

Kadın haklarını, hukukun iki bü- 
yük kısmı olan âmme hukuku ve hu- 
susi hukuk bakımlarından ayrı ayrı 
mütalea etmek icab eder. 

Âmme hukuku demek, kısaca, bir 
devletin diğer bir devletle veya bir 
ulus ferdlerinin devletle olan müna- 
sebetlerini tanzim eden hukuk demek. 
tir. Meselâ devlet teşkilâtının, vergi, 
askerlik, memurluk siyasi kurumla- 
ra seçme ve seçilme işlerinin, suç iş- 
liyen kişiyi cezalandırma, vatandaş- 
lar arasındaki ihtilâfları mahkemeler- 


de halletmek keyfiyetinin tanzimi âm. 
me hukukuna aiddir. Bütün bu saydı- 
gım misallerde (görüyorsunuz ki bir 
yanda ferd, kişi vardır, öte yanda 
hakimiyeti haiz devlet vardır. İşte 
bu ferd ve devlet münasebetinde ace- 
ba eskiden Türk kadınının yerine 
idi? Dikkatlice bakınca görürüz ki, 
âmme hukuku bakımından Türk kadı- 
nına evelce hiç bir (o hak verilmemiş, 
buna mukabil askerlik müstesna ol- 
mak üzere erkeklerle ayni mükellefi- 
yetler yükletilmiştir. Türk kadını, 
kadın olduğu için, devlet memuru 
olmak hakkından, belediyeye üye ve 
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Kamutay saylav seçme ve seçilme 
hakkından mahrumdu. Bu mahrumi- 
yetlere mukabil Türk kadını, kadın 
olduğu için, daha az vergi vermiyor- 
du. Bir suç işliyen Türk kadını ay- 
nen bir erkek gibi ceza görüyordu. 
Türkçemizde eski bir ata sözü var- 
dır: “Gülü seven dikenine katlanır.,, 
Bunun derin manası, bir (hak karşı- 
sında bir vazifenin bir mükellefiyetin 
de mevcud olduğudur. Zavallı Türk 
kadınına eski âmme hukukunda gülü 
sevmeden, yalnız dikenine katlanmak 
nasib olmuştur. Yani ikadına hak te- 


nınmamış yalnız mükellefiyet yükle- 
tilmiştir. Hak olmıyan yerde bir var- 
lık da yoktur ve olamaz. Bu sebeble 
eski âmme hukukunda Türk kadını- 
nın mevkii bir hiçden bir sıfırdan iba- 
retti. Her hususda, varlıkla yokluğun 
mukayesesi mümkün olmadığı gibi 
Türk kadınlığının âmme hukukunda- 
ki bugünkü vaziyeti ile dünkü vazi- 
yeti arasında bir mukayese yapmanın 
da imkânı yoktur. Dün bomboş olan 
bir yerde bugün kocaman ve canlı bir 
varlık bir bina kurulmuştur. Mukaye- 
se için en aşağı iki seyin mevcudiyeti 
şart olduğuna ve elimizde ise yalnız 
bir tek bina bulunduğuna göre işimiz 
bu yeni binayı, Türk kadınlığının 
âmme hukuku sahasındaki yeni vazi- 
yetini tetkike münhasır ( (kalacaktır. 
Bugün âmme hukuku sahasında erke- 
ğin haiz olduğu her türlü hakka Türk 
kadını da maliktir. Her çeşit memu- 
riyetin kapısı kadınlar için de açıktır. 
14 Nisan 1930 tarihli belediye kanu- 
nu ile kadınlara belediye seçimlerinde 
seçme ve seçilme hakkı verilmiştir. 


Türk teşkilâtı esasiye (o kanunu- 
nun onuncu maddesi 18 yaşını ikmal 
eden her erkek Türkün saylav seçme 
hakkına ve eski 11 inci maddesi 30 ya- 
şını bitiren her erkek Türkün de say- 
lav seçilme hakkına malik olduğunu 
ve 12 inci maddesi ise diğer bazı se- 
bebler arasında, hırsızlık, sahtekârlık, 
dolandırıcılık, emniyeti suiistimal, hi- 
leli iflâs suçlarndan biriyle mahküm 
olanların saylav seçilmiyeceğini söy- 
lemektedir. Kezalik ceza kanunu- 
muzda (hidematı âmmeden memnui- 
yet) diye bir ceza vardır. Bu ceza, 
intihab (dairelerinde müntehib ve 
müntahab olmaktan ve sair bilcümle 
siyasal haklardan ve bilumum devlet 
memuriyet ve hizmetlerinden mahru- 
miyet demektir. Her o vatandaşa an- 
cak bir suç işlediği zaman tahmil o- 
lunablen bu gibi cezalar, kadın ya- 
ratılmış olmaktan başka hiç bir suç 
işlememiş olan Türk kadınına niçin 
doğrudan doğruya yükletilsin! Buna 
aklen, gerek mantıkan hiç bir sebeb 
gösterilemez. İşte teşkilâtı esasiye 
kanunumuzun yukarıda (o söylediğim 
maddeleri değiştirilmş ve Türk ka- 
dınına bütün siyasal haklar tanınmış- 
tır. Kadınlar için bu hak, bugünkü 


belli başlı devletlerden şunlarda var- 
dır: Almanya, Avusturya, Danimar- 
ka, Amerika birleşik cümhuriyetleri, 
İngiltere, Macaristan, o Fenlandiya, 


Norveç, Hollanda, İsveç, Çekoslavak- 
ya. Buna mukabil Fransa, İtalya, 
İspanya, Portekiz, Polonya, bütün 
Balkan devletleri, bütün uzak şark 
devletleri ve bütün cenub Amerikası 
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devletlerinde kadın siyasal haklardan 
mahrumdur. 


Umumi harbden evel kadınların 
siyasal hakkı yalnız Norveçde vardı. 
Fenlandiyada da bu hak 1906 da ta- 
nınmış ve bu memleketin istiklâl ka- 
zanmasından sonra 1919 da teşkilâtı 
esasiyeye konulmuştur. Diğerleri hep 
harb sonrası mahsulüdür. 


Türk kadınının âmme hukukun- 
daki yerini böyle kuş bakışı ile gör- 
dükten sonra, şimdi de hususi hukuk- 
taki yerini tetkik edelim. Âmme hu- 
kukuna kısaca devletle ferd arasında- 
ki münasebetleri tanzim eden hukuk 
demiştik. Hususi hukuk yalnız ferd 
ile ferd arasındaki münasbeetleri tan- 
zim eder. Hususi hukukun en mü- 
him kısmı medeni hukuktur . 

Bizlerin bir ferd sıfatile hukuk 
çerçevesi içine girebilen bütün husu- 
si işlerimizde ve diğer ferdlerle olan 
münasebetlerimizde tahaddüs (eden 
bütün vaziyetler bu medeni hukuk içi- 
ne girer. Meselâ müseccel soy adı- 
nızı değiştirmek istiyorsunuz, yahud 


evleneceksiniz veya bir çocuğun va- 
si bulunuyorsunuz, yahud da bir mi- 
rasa konmuşsunuz, bir ev satıyorsu- 
nuz, evinize bir hizmetçi almışsınız, 
birine kefil olmuşsunuz işte bütün bu 
ve bunlara benzer sayısız münase- 


betlerin mahiyet, şekil ve hükümleri 
medeni hukukla ve onun mütemmimi 
olan borçlar hukukile tesbit edilmiş- 
tir. Görüyorsunuz ki hemen bütün 
hayati işlerimiz medeni hukuk çerçe- 
vesine girebilr. İşte şimdi yapacağı- 
mız şey bu çerçevenin içinde Türk 


kadınının eski ve yeni mevkiini tet- 
kik etmek olacaktır. 

Eski mevki deyince islâmiyetten 
sonraki mevkii kasdediyorum. Yoksa 
daha evel yani tarihin başlangıcından, 
Arap nufuzunun tamam olduğu devre 
kadar Türk kadını tamamen başka bir 
mevkii haizdi. Bütün eski Türklerde 
camia içinde kadınların yüksek mev- 
kii vardı. Kadınlar erkeklerle müsavi 
hukuk sahibi ve erkeklere karşı tama- 
mile serbesttiler. Türkte ev içindeki 
bütün işler kadına aiddir İstihsal edi- 
len malları saklamak kadına düşerdi. 
Türk ailesinde ev sahibi kadının mev- 
kii çok yüksekti. Türk kadınının âi- 
le içindeki rolü Han yani (hükümdar) 
karısının devlet içindeki mevkiine de 
tesirin göstermiştir. Hanın ikarısına 
eski Türkler hatun diyorlar. o Hatu- 
nun devlet içindeki nüfuzu büyüktü. 
Kutluk Han tahta çıktığı ozaman o- 
nunla beraber zevcesi (Bilge Hatun 
dahi tahta çıktı ve kendisine sonra- 
dan (İl Bilge hatun) namı verildi ki 
bu, (Devletin hakim imparatoriçesi) 
demektir. İl Bilge hatun, kocasının 
vefatında kendisine kalan 7 ve 8 ya- 
şındaki Bilge han ve Gültekinin veli- 
si oldu ve bunları mükemmel surette 
yetiştirdi. Bunlardan Bilge han Or- 
hon kitabelerinde “Annem hatun sa- 
yesinde biraderim Gültekin bir kah- 
raman şöhrtenii kazandı,, diyor. 

İslâm hukukunun nüfuzu üzerine 
Türklerde kadının hukuki vaziyeti 
değişti. Bilhassa Osmanlı saltanatı- 
nın tazyiki neticesinde Türk kadınlı- 
gı çok ezildi. Fakat bu hal hemen he- 
men yalnız şehirlere münhasır kaldı. 
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Köylerde eski Türk âdet ve ananeleri 
devam etti. Bir Türk kadını ile bir 
erkeğin konuşması şöyle dursun onu 
görmesi bile imkânsız bir hale geti- 
rildi. Halbuki köylerimizde Türk 
kadını tamamen serbestti. Anadolu 
köylerinde gezenler, çalışkan ve a- 
kıllı Türk köylü kadınlarile konuş- 
mak zevkini tatmışlardır. Oralarda 
kocalarından hiç bir suretle geri kal- 
mıyan kadınlar istihsal sahasında er- 
kekler kadar mühim rol oynamakta. 
dırlar. Şehirli Türk kadını evinin 
penceresinden başını bile çıkarmağa 
cesaret edemezken, (köylü Türk ka- 
dını ürünlerini şehre getirir, pazar- 
lık eder, satar ve evinin ihtiyaçlarını 
alıp köyüne giderdi. Bütün bu haller 
bir taraftan, kadınıda ulus bütünü. 
nün tam haklı bir ferdi (sayan eski 
Türk ananesinin ne kadar (kuvvetli 
olduğunu, diğe rtaraftan da ırkımız 
için yabancı olan âdet ve taamüllerin 
binlerce yıl zarfında ve bilhassa son 
Osmanlı imparatorluğu (devrindeki 
baskıya rağmen Türk bünyesine tam 
manasile sinememiş bulunduğunu a- 
çıkça göstermektedir. Bundan altı 
yüz yıl kadar evvel Anadoluda gez- 
miş olan Arap seyyahı (İbnibatuta) 
seyahatnamesinde Türkiye (ve Türk 
kadınları (o hakkında “Allah O başka 
memleketlere ayrı ayrı verdiği gü- 
zelliklerin hepsini birden bu ülkede 
toplamıştır. Ahalisinin yüzü pek gü- 
zel, elbiseleri temiz ve yemekleri ne- 
fisdir. Bu beldelerde bir zaviye ve- 
ya eve insek komşu erkek ve kadınlar 
halimizi, hatırımızı soruşdururlardı. 


Buralarda kadınlar örtünmezler; ay- 
rılırken göya hısım akraba imiş gibi 
bize veda ederler,, demektedir. Ayni 
seyyah Kayseride Emir Alâettin Er- 
tenanın refikası Tügi hatun ile görüş- 
tüğünü, bu kadının gayet âlim ve 
fadıl olduğunu, oTürklerin büyük 
ikadınlara (Ağa) dediklerini anlatır. 
Anadolunun dışındaki Türklerde de 
kadınların mevkii İbnibatutanın her 
zaman nazarı dikkatini celbetmiştir. 
Meselâ Kıpçak Türkleri şehirlerinden 
bahsederken (Burada acip bir hal gör- 
düm: Oda Türklerin kadınlara çok 
hürmet etmesidir. Bunların mevkii 
erkekten yüksektir. Türk kadınları 


örtünmezler ve her yerde o ekseriya 
kocalarile beraber bulunurlar)demek- 
tedir. İbnibatutanın seyahati esnasın- 
da Türkler tamamen müslüman idi.İs- 
lâmiyette bile Türk halkının en eski 
Türk âdetlerini nasıl muhafaza etti- 
gini şu birkaç misal çok canlı bir şe- 
kilde göstermektedir. Fakat (şehir 
kadınlarının hali, bilhassa son birkaç 
yüz yıl zarfında gittikçe (fenalaştı. 
Çarşaf, peçe, tahsilden (omemnuiyet, 
harem hayatı, bütün bunlar (sanki 
kadınlık için icad edilmiş birer işken- 
ce vasıtası (gibi zavallı analarımızı 
ezdi. Kadının bir ulus (oiçinde ayrı 
bir mahlük, bir zümre değil, ulus bü- 
tününün yarısı demek olduğunu bir 
türlü anlayamayan kafalar, bin bir 
türlü din kaidelerinin bin bir oyolda 
tefsiri ile zülümlerini arttırdıkça art. 
tırmışlardır. İşte bütün bu o hallere 
nihayet veren Türkiye cümhuriyeti ve 
Türk medeni kanunu olmuştur. ı 
Bugün kadın âmme hukuku bakı- 
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mından erkekle müsavi oldğu  gıbi 
medeni hukuk bakımından da tama- 
men müsavidir. 

Eski hukukumuzda aşağı yukarı 
bugünkü medeni kanun ve borçlar 
kanununa tekabül eden (mecelle) de 
nikâhın yeri bile yoktu. Eskiden (ev- 
lenmede ibadet manası vardır.) der. 
lerdi. Nikâh (kasden mülkü nüt'ayı 
müfid olan bir akitdir) diye tarif o- 
lunurdu ki, frkıh ile iştigal edenlere 
göre bunun manası, kadının menfaati 
mahsusasına malikiyet, yani nikâhı 
memnu olmayan kadından erkeğin 
meşru olarak istifade edebilmesi de- 
mektir. Görüyorsunuz ki nikâhdan 
maksat, kadının kadınlığından erke. 
gin istifadesi idi ki bu hal, kadın için 
hukukan bir varlık değil bir yokluk 
demekti. 

Bugün medeni kanunumuz nikâh 
yerine (evlenme) tabirini koymuştur. 
Kanun bunu tarif etmemekle beraber, 
kadının evlenmede pasif bir nesne de- 
gil, erkek için bir hayat arkadaşı ol- 
duğunu 151 nci maddesinde bakınız ne 
güzel canlandırıyor. 

Kanun diyor ki: (Evlenme mera. 
siminin icrasile evlilik birliği vücut 
bulur. Karı koca yekdiğerine karşı bu 
birliğin saadetini müttehiden temin 
ve çocukların iaşe ve terbiyesine bera. 
berce ihtimam etmek hususlarını ilti. 
zam etmiş olurlar. Karı koca biribiri- 
ne sadakat ve müzaharetle mükellef- 
tir.) 


Bu madde kadının evlilik birli. 
gindeki mevkiini açık surette tayin et. 
miştir ki bu yer erkeğin yerine tama- 
men müsavidir. Bu maddede kadın pa. 


sif bir mahlük değil, erkeğin hayat 
arkadaşı, can yoldaşı ve evlilik birli- 
ğinin yarısıdır. İkişer yaşındaki iki 
çocuk veli veya vasileri tarafından ev. 
lendirilebiliyordu. Hattâ yeni doğmuş 
bir kız yavru ile yeni doğmuş bir er- 
kek yavru evlendirilebilirdi. Kız er- 
keğin evinde ikamete, erkek çocuk da 
mallarile eşini, yani kundakdaki karı- 
sını beslemeğe mecburdu. Eğer kun- 
dakdaki koca ölürse mini mini karısı 
ondan miras alırdı. Yalnız (hiyarı bü- 
luğ) denilen bir şey vardı ki, buna gö. 
re evliler büluğa erdikleri zaman bu 
evlenmeye razı olup olmadıklarını be- 
yan etmek hakkını haiz idiler. Eğer 
istemezlerse evlenme sukut ederdi. 
Şimdi evlenme yaşı kadın için 17 er- 
kek için 18 dir. 15 yaşını ikmal eden 
erkek ve kadınların evlenmelerine ha. 
kim ancak çok müstesna hallerde mü- 
saade edebilir. Evlenme eskiden şekle 
tâbi olmayan basit bir akitten ibaret 
idi. İmamın duası alelâde bir merasim 
teşkil ederdi. Bugün evlenme, evlen- 
me memurunun huzurunda yapılması 
lâzım gelen şekle tabi bir akittir. Bu 
şekle riayet edilmiyerek yapılan ve 
imam nikâhı denilen evlenme hüküm 
ifade etmez. Meselâ doğan çocuk gay- 
ri meşru olur, karıya miras düşmez, 
ilâh. 


Kadının boşanma hususundaki va. 
ziyeti de eskiden çok feci idi.. 

Bugün kanunu medenide yazılı 
muayyen sebepler dolayısile kadın da 
erkek de boşanmayı istemek hakkını 
haizdirler. Halbuki eskiden kadının 
boşanmayı istemek hakkı gayet nadir 
hallerde mevcut olduğu halde, erke. 
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ğin boşama hakkı mutlak idi. Kadın, 
erkeğinağzından çıkacak bir iki keli- 
me ile terkolunabilirdi. Bunu yapar. 
ken kocanın bir sebep göstermesi, 
meşru bir sebebe istinad etmesi şart 
değildi. Koca, müstebit bir hükümdar 
gibi istediği zaman kadını kovabilir- 
di. Bu vaziyet kadın için olduğu kadar 
cemiyet için de tehlikeli idi. Bir adam 
bir kadınla ancak üç defa boşanıp ev. 
lenebilirdi.. Üçüncü defadan sonra 
erkeğin aynı kadınla tekrar evlenmesi 
için o kadının muhakkak diğer bir şa- 
hısla evlenmesi ve bir gece onunla 
kalması ertesi gün ondan boşanması 
lâzımdı. Ancak bu ikinci erkekden bo- 
şandıktan sonradır ki kadın kendisini 
üç defa boşamış olan ilk kocası ile tek. 
rar evlenebilirdi. Buna (hulle) derler. 
di ki bundan maksad da güya karısı- 
nın bir başkası ile evleneceğini düşü- 
nerek kocayı üçüncü defa boşamaktan 
alıkoymak idi. Ne zavallı bir tedbir! 

Bugün medeni kanunumuz evlilik 
birliğinin varlığını veya yokluğunu 
kocanın keyfine tâbi olmaktan kurtar- 
mış ve bunu çok sağlam esaslara bağ- 
İamıştır. 


Kezalik evlenmede kadını çok a- 
şağı mevkie koyan bir vaziyet de (te- 
addüdü zevcat) namile maruf olan 4 
kadın ile evlenebilme kaidesi idi. Bir 
kaç kadın alabilmek evlilik birliğin- 
den beklenilen ciddiyete ve medeni 


insanlık esaslarına muhaliftir. İçinden 
bir koca ile dört nikâhlı kadının ve 
hele birkaç da odalık cariyenin bera- 
ber yaşadığı bir evin, bir tavuk küme- 
sinden ne farkı kalır? Yegâne fark 
kümes hayatının böyle bir eve nazaran 


daha sakin daha kavgasız ve daha gü- 
rültüsüz geçmesidir. 

İşte medeni kanunumuz bu gülünç 
vaziyete de nihayet vermiştir. Bugün 
bir Türk erkeği, her medeni insan gi- 
bi bir tek Türk kadını ile evlenebilir. 
Cumhuriyet, Türk kadınını bu suretle 
bir tavuk menzilesine düşmek tehli- 
kesinden kurtarmıştır. 

Velâyet keyfiyetinde de bugün 
kadın erkekle aynı mevkii haizdir. 
Medeni kanunumuz 263 üncü madde- 
sinde (evlilik mevcut iken ana ve ba- 
ba velâyeti beraberce icra ederler.) de- 
mektedir. 

Bugün birçok memleketlerde ve- 
lâyet hakkı yalnız babaya verilmiştir. 
Ana ancak babanın vefatında çocukla- 
rın velisi olabilir. 

Eski hukukumuzda ana, babanın 
yokluğu halinde de veli olamazdı. 
Kendisine ancak vesayet verilebiliyor- 
du. 

Eskiden evlilik birliğini kadın 
temsil edemezdi. Kadın esasen evin i- 
daresi ile uğraşmağa mecbur değildi. 
Halbuki bugün evin daimi ihtiyaçları 
için koca gibi karı dahi birliği temsil 
hakkını haizdir. 


Eski hukuka göre kadın kocası- 
nın verdiği bütün emirlere mutlak bir 
itaatle mükellefti. Bugünkü hukukda 
ne emir, ne itaat vardır. Cinsiyetleri 
ayrı ve hukukan biribirine müsavi iki 
ferdin evlilik birliğinde biribirine 
yardım, sedakat ve müzahareti mevzu- 
ubahstir. 

Eski medeni hukukta kadının er- 
keğe nazaran çok aşağı bir mevkide 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1935 


olduğunu eski şahitlik ve miras kai- 
delerinde açıkça görülmektedir. 

Bugün şahitlikte erkek-kadın far- 
kı olmadığı halde eskiden ancak iki 
kadın bir erkek yerini tutabilirdi. Me- 
selâ nikâh ikıyılırken iki şahidin huzu. 
ru şarttı. Fakat bu iki şahitten maksat 
iki erkek şahit idi. Bir taraf kadın şa- 
hit göstermek isterse, iki kadın getir- 
mek mecburiyetinde idi. Kezalik mi- 
rasta da kadının vaziyeti çok acıklı i- 
di. Eskiden miras feraiz ile tanzim o- 
lunmuştu. Feraize eski hukukcular, 
bütün ilimlerin yarısı derler. Buna se- 
beb feraiz kaidelerinin çok karışık, 
çok girift ve içinden çıkılmaz kaide- 
ler olmasıdır. Miras, malların cins ve 
nevine, mirasçıların kadın ve erkek 
olmalarına göre yüzlerce şekilde tan- 
zim edilmekte idi. Bu tanzim şekille- 
ri içinde kadının vaziyeti erkeğe na- 
zaran çok gayri müsait idi. Kadın, er- 
keğe nazaran vaziyete göre yarım, 
dörtte bir, yedide bir veya sekizde bir 
miras alırdı. Ancak çok mahdut bazı 
mallarda erkekle beraber ayni mirası 
alabiliyordu. 

Halbuki bugün miras hususunda 
erkekle kadın arasında hiç bir fark 
yoktur. Erkek ne kadar hisse alıyorsa 
kadın da ayni nisbet ve ayni mikdar- 
da hisse almaktadır. 

Buraya kadar âmme hukukunda 
olduğu gibi, medeni hukukda da bu- 
gün Türk kadınmın Türk erkeği ile 
ayni yeri haiz olduğunu misalleri ile 
gösterdim. Şimdi bir de acaba medeni 
hukukta erkeğe bazı üstünlükler ve- 
ren kayıtlar var mıdır, yok mudur me- 
selesini görelim! Haber vereyim ki bu 


gibi bazı kayıtlar vardı. Medeni kanu- 
gibi bazı kayıtlar vardır.Medeni kanu. 
na göre (Evlilik birliğinin reisi koca- 
dır. Evin intihabı, karı ve çocukların 
münasip veçhile iaşesi kocaya aittir.) 
Belki bana diyeceksiniz ki: (Madem 
iki evlilik birliğinin reisi kocadır. Şu 
halde deminden beri Türk, medeni 
dukukunda erkek ile kadın müsavidir) 
diye söylediklerimizin hepsi suya düş- 
tü. Eğer böyle düşünüyorsanız hak- 
sızsınız. Kadın, kocanın müsavi hakla. 
rı haiz bir şerikidir. Fakat sorarım si- 
ze: her şirketin bir reise ihtiyacı yok 
mudur? İşte bu riyaset eskiden beri 
ve her yerdeı tabiat tarafından daha 
güçlü yaratılmış olan erkeğe verilmiş- 
tir. Ailenin saadeti namına bu böyle 
olmalıdır. Reisliğin erkeğe verilmiş 
olmasına mukabil bir de mükellefiyet 
vardı ki o da, karı ve çocukların daşe- 
sinin kocaya ait olmasıdır. Gerçi koca 
karısının münasip bir derecede aile 
masrafına iştirakini istiyebilirse de 
esas itibarile eve bakmakla mükellef 
olan kendisidir. Sonra bu reislik key- 
fiyeti idarede ve gidişte birliği temin 
için konulmuştur. Yoksa kocanın kö- 
rü körüne hakimiyetini temin için de- 
gil. 

Bundan başka evde reisliğin tayi- 
ni hukuki olmaktan ziyade fili bir 
meseledir. Bugün hakikatdır ev reisi 
olan nice kadınlar vardır. Bir evlilik 
birliğinde karıyı gerek tahsil, gerek 
görgü ve gerek zekâ cihetinden koca- 
ya üstün farzediniz. Böyle bir birlikte 
koca “ben medeni kanunun 152 nci 
maddesinin birinci fıkrası mucibince 
evlilik birliğinin reisiyim,, diye iste- 
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diği kadar övünsün! Böyle bir birlik- 
te hakiki reis muhakkak ki kadındır. 
Binaenaleyh bayanlar telâş etmesin- 
ler: kendilerinin evlilik birliğine ibil- 
fiil reis olmalarına medeni kanunun 
152 inci maddesi mani değildir. Değil 
kadını erkekle tamamen müsavi tutan 
bugünkü hukukta, hattâ ikadını huku- 
kan hiçe sayan eski devirde bile koca- 
larma taş çıkartan nice kadın reisleri 
vardı. Bu reislik kaydından başka ka- 
dınlar için diğer bazı takyitler daha 
vardır. Meselâ evlenen kadının, koca- 
sının aile ismini alması kadın için bir 
takyit sayılabilir. Fakat bunu evlen- 
menin tabii bir neticesi telâkki etmek 
lâzımdır. Bu mesele kadın için bir ka- 
yıt olmaktan ziyade evlilik birliğine 
daha bütün bir varlık istiyen bir ka- 
idedir. 

Kezalik ana baba çocuklar üzerin- 
de velâyeti icra ederken bir mesele 
hakkında anlaşamazlarsa kanun, baba- 
nın reyini muteber addediyor ve erke- 
ğe nevima bir üstünlük veriyor. Bun- 
dan başka ticaret kanununun 7 nci 
maddesi (evli kadınları icrayı ticaret- 
ten ikocalarının menedebileceğini) tes- 
bit ediyor. Bu da kadın için bir kayıt- 
tır. Fakat kadın himayesiz kalmış de- 
ğildir. Medeni kanunumuzun 159 un- 
cu maddesine göre (koca izin verme- 
diği takdirde karı kendisinin bir iş 
veya bir sanat ile iştigal etmesi birli- 
ğin veya bütün ailenin menfaati icabı 
olduğunu isbat ederse bu izin hakim 
tarafından verilebilir.) Görüyorsunuz 
ki kadın kocasının izin vermediği 
hallerde şimdi söylediğim şartlar da- 
hilinde hakimden müsaade alabilir.. 


Bu şimdi saydığım bir iki şey 
yeknazarda erkekle kadın arasında bir 
müsavatsızlık manzarası arzediyorsa 
da hakikatte iş hiç de böyle değildir. 
İşbu kayıtlar kadın hukukan aşağı 
görülüğü için konulmamıştır. Bu ika- 
yıtlarla vazii kanunun maksadı, kadı- 
nı erkekten aşağı tutmak değil, evli- 
lik birliğini daha Ikavi, daha sağlam ve 
daha düzenli ve güçlü bir hale koy- 
maktır. Birkaç kişi bir arada yaşama- 
ğa başlayınca içlerinden birinin mu- 
hakkak şeflik vazifesini görmesi lâ- 
zımdır. Aksi takdirde o yaşayışta dir- 
lilk olmaz. İşte bu keyfiyet aile haya- 
tında da böyledir, ulus hayatında da 
böyledir. 

Şu mukayeseli kısa izahımızdan 
gördünüz ki: Türk kadınının eski âm- 
me hukuku sahasında hiçbir yeri yok- 
tu. Eski medeni hukuktaki yeri ise 
çok çürük idi. Kadını bugünkü mev- 
kie lâyik görmeyenler, Türk kadını- 
nın henüz cahil olduğunu ileri sür- 
mektedirler. Böyle bir mütaleaya da- 
ha bundan 12 sene evel İzmirde cevap 
verilmiştir. 

Atatürk 1923 şubatında İzmirde 
kadın meselesinden bahsederken, ha- 
kikatleri acı da olsa olduğu gibi açık 
bir şekilde gören ve onlara çare arayıp 
bulan büyük şeflere has bir dille: (E- 
fendiler! Memleketimizde cehil varsa 
umumidir, yalnız kadınlarımıza değil 
erkeklerimize de şamildir) demişti. O 
günden bu güne kadar bu cehli izale 
yolunda atılan adımları hepiniz bili- 
yorsunuz. Sade yapılan harf inkılâbı 
bu dert için başlı başına bir tedbir ol- 
muştur. Türk yurdunda kültür saha- 
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sındaki ilerlemelerden kadınlar da er- 
kekler kadar hattâ daha fazla istifade 
etmişlerdir. Şu halde kurtuluş sava- 
şında soysal bünyedeki güçlü varlığı- 
nı bütün dünyaya göstermiş olan, ke- 
zalik istihsal sahasındaki çalışmalari- 
le ötedenberi ekonomik bünyede bir 
varlık olan Türk kadınının erkeklerin 
haiz olduğu hakların hepsine malik 
olması tamamen yerindedir. Bununla 
Türk ulusunda, Türk bütününde şim- 
diye okadar mevcut olan bir 
boşluk doldurulmuştur. Fakat 
Türk kadınının bugün o bütün 
bu haklara malik olması ile, onun yur- 
da faydalı oOolmak üöşi bitmiş 
değil, henüz yeni başlamıştır. 
Türk ulusu bütünlüğünün içinde 
ve bugünkü soysal kuruluşumuzda 
"Türk kadınının başaracağı pek çok iş- 
ler vardır. Bütün dünya kadınları 
gözlerini Türk kadınına çevirmişler- 


dir. Hattâ biriki ay evel w- 
luslar arası kadın birliği kongresi İs- 
tanbulda toplanmıştır. Tarihin ne ga- 
rip bir cilvesidir ki, çok yakın bir 
geçmişte Türk kadınlarını çarşaf için. 
de, peçe altında velkafes arkasında 
görmüş ve o surette tasvir etmiş olan 
çok tanınmış bazı yazıcıların mensup 
oldukları memleket kadınlarına bu- 
gün Türk kadını yüksekten ve gurur- 
la bakmak vaziyetindedir. Türk kadı- 
nına bu imkânı hazırlıyan ve yurdu- 
muzda yapılan her büyük ve iyi deği- 
şiklikler olduğu gibi kadınlık inkılâ- 
bında da 3 şubat 1923 İzmir ve 26 a- 
ğustos 1924 Dumlupınar, 27 ağustos 
1925 İnebolu nutuklarile, dönmez ve 
yılmaz iradesile, önderlik eden Yüce 
Türke sade Türk kadınlığı değil, baş- 
tan başa bütün bir Türk ulusu min- 
nettardır. 


E R 


B 


KÖY TERBİYESİNDE AİLEYE YARDIM 


HIFZIRRAHMAN ÖYMEN 


YENİ köy pedagojisinde (aileye yar- 
dım teşkilâtı) na büyük bir yer ayrıl- 
maktadır. Köy evinde, hastalık, sosyal 
bakımsızlık aile kuvvetini kıran ve yı- 
kan bir tesir taşımaktadır. Ayrıca kö- 
yde daha çok uğraşan, didişen ve €- 
vin terbiyesini yürüten kadındır. 
Mektebin işini kolaylaştırmak nokta- 
sından da köyde aileyi kuvvetlendir- 
mek gerektir. Bilhassa hasad (ekin 
biçme) zamanı bu yardıma zaruret 
vardır. Çünkü en çok bu mevsimde 
küçük çocuklar ikmale uğramaktadır. 

Bu zamanda çocukların yüz üstü 
kalmasındaki büyük ziyanı önlemek 
için terbiye teşkilâtı ileri memleket- 
lerde biçme mevsiminde tarla arka- 
sında köy çocuk bahçeleri ve çocuk 
yuvaları kurularak mektep çağından 
evelki çocukların sıhhati ve terbiyesi 
korunmaktadır. 

Buralarda ayrıca daha geniş bir 
iş olarak içtimai yardım vekâletleri 
kollarile ve “köy yandımcısı,, adiyle 
bir nevi Schwester(hemşireler) teşki- 
lâtı meydana getirilmiştir. Bu hemşi- 
reler, çok defa köyde muallim bayan- 
larla çalışmakta, köyün sıhhi, zirai va 
ziyetini ve yaşama düzenini değiştir- 
mede ve yenileştirmede müessir ol- 
maktadırlar. Çocuk bakımı ve belli 
başlı hastalıklar, iyi bir sebze ve çiçek 
bahçesi hakkında bu hemşirelerin do- 
gu Almanyasında yaptığı hizmetlere 


büyük kıymetler biçilmektedir. Bu 
hemşire, meselâ köye yeni sebzeler ta- 
nıtır. Kışın köyün yetişkin kızlarını 
etrafına toplar onlarla beraber dikiş 
diker, beraber teganni ederler. Bera- 
ber kitap okurlar. Ev idaresini daha 
makul, sıhhi ve bedii kıymetlere göre 
tertib ederler. Bu hemşire sanki köy 
kızlarının hakiki hayat bilgisi hocası- 
dır, ve bir nevi tahsili tamamlama ve 
artırma kursu yapmaktadır. 

Şüphe yok ki bu işlere 
başlarken hemşire, evlerin içine nüfuz 
etmiş ve onların ruhlarını kazanmış- 
tır. Yeni kurulan köylerde ve iskân 
mıntakalarında bu teşkilât daha kolay 
muvaffak olmaktadır. 

Bu hemşirelerin ameli köy ziraati 
ve iktısadiyatı yaparak yetişmiş bu- 
lunmaları, kendilerini köy hizmetine 
verecek bir yaradılışta olmaları, içle- 
rinde böyle bir ülkünün ateşinde isti- 
ye istiye yanacak bir ruhun sinmiş ol- 
ması gerektir. 

Muhafazakâr yerlere, tecrübele- 
ri zengin olanların gönderilmesi, mu- 
vaffakiyet yolunu kısaltmak için şart- 
tır. Zenci pedagog Buker Vaşingto- 
nun halk terbiyesi işinde kendisile 
beraber çalışan refikası köy kadınla- 
rı arasında bir birlik kurmaya başla- 
dığı ve bunun için köy kadınlarının 
gelip geçtiği yolun kenarında, merdi- 
venleri gıcırdayan harab bir evden 
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başka bir yer bulamadığı gün, kendi- 
si ,yola bir çocuk çıkartıyor ve gelip 
geçene, — İçerde bir kadın var, sana 
verecek bir şeyi varmış diye haber 
gönderiyor. Her gelen köy kadını, ha- 
ni bana verecek şey nerede? diyerek 
titreyen merdivenleri çıkıp karşısına 
dikiliyor. Henüz birlik şuuru olma- 
yan köy kadınlarına, ruhlara nüfuz e€- 
den telkinleri ve hakiki önderliği ile 
o kadar aydın ve sevilen bir yol gös- 
teriyor ki az zamanda kuvvetleşen 
birlik, o civar köy kadınlarının, köy- 
lerinde, pazarlarda, yollarda geçen 
bütün hayatlarını iktrsadi, sıhhi, ahlâ- 
ki ve insanlık bakımından korumakta 
ve yükseltmekte büyük bir âmil olu- 
yor. (x) 

Bu hemşirelerin beraber çalışacağı 
muallim bayanlar, bildiğimiz gibi mu- 
allim mekteplerinde sadece bir takım 
kuru malümat alarak köylere tayin o- 
lunan şehir hasretlisi hocalar değildir. 
Belki bu yetiştirici ve öğreticiler 
daha bu işe hazırlık zamanlarında 
köyün bütün hayatına kendini verme- 
yi ve orada müessir olmayı öğrenme- 
lidirler. Bir misal olarak Almanyada 
Frankfurtta © pedagoji akademesinin 
(15) günlük köy tatbikatını görelim: 
Muallim olacaklar köylere dağılıyor- 
lar. Akademi doçentleri, motosiklet- 
lerle, namzetlerin tatbikat yaptıkları 
30 köyü sıksık, dolaşıyorlar. Ve reh- 
berlikte bulunuyorlar. Öğertmen ola- 
caklar, köye girince bütün hayata ka- 


rışryorlar. Pazar günü kilisenin orgu- 
a 


(x) İş terbiyesi - Buker Vaşing- 
ton. Çeviren H.R. 


nu onlardan ikisi idare ediyorlar. Köy 
düğününde, aralarından bir kaçı ke- 
man çalıyor. Köyün neşesine katılı- 
yorlar. Ve düğünde dansediyorlar. 
Birkaçı, köyün ve mektebin çocukla- 
rını nehirde yüzmeye götürüyorlar. 

Bir kısmı bu zamanda ders yapan 
çocuklarla beraberdir. Geri kalanı da, 
köy tetkiklerini topluyorlar. Akade- 
miye dönünce bu tetkikler, müşahede- 
ler ve işler üzerinde uzun ilmi ve &- 
meli tenkidler ve görüşmeler yapılı- 
yor. 

Bizde köyün iyi muallime ihtiya- 
cı, hiç bir medeni memleketle muka- 
yese edilmiyecek kadar şiddetlidir. 
Şehirlerde sıra bekliyen muallimleri- 
miz varken, köylerde yapıdan ibaret 
kalmış okullarımızın senelerce kapısı 
açılmıyor. Vaziyet böyle iken mual- 
lim okullarımızı, Türk köyünün ve 
büyük Türk inkilâbmın ihtiyacı ve ül- 
'küsü ile içten beslememek, ulusun bu 
geniş ve köklü alanlarında inkılâbın 
ışığını etrafa saçmak yükümü hesabı- 
na büyük gaflet olur. 

İnkılâpçı Türk mektebinin öğret- 
menini ve yol gösterenini hazırlayan 
müesseselerde bu istikamette (o yeni 
bir hayat isterken, köyde bu muallim- 
le beraber çalışacak yardımcı teşkilât 
için alâkadar makamların faaliyeti 
arkasından ve hattâ daha önceden ba- 
yanlarımızın ve tahsil görmüş kızla- 
rrmızın Türk köyü kadınının ve ço- 
cuklarmın sıhhi ve içtimai terbiyesi 
yolunda kendilerini bekliyen büyük 
hizmetlere koştuklarını görmek de bi- 
zim için ayrı bir zevk olacaktır. 


Z 


GÖLLÜDAĞ KAZIMI 


R. OĞUZ ARIK Arkeoloğ 


BU günlere kadar topraklarımız 
için bildiklerimizi bize yabancılar 
sağlık verdi, tanıttı. 1932 yılından be- 
ri yapılan arkeoloji, tarih ve kazım iş- 
lerinde nasıl Türk inisiatifi baş Tolü 
oynamışsa, Göllüdağ kazımlarının da 
başlaması, Civan Ali adlı bir Türk- 
men çocuğunun dikkati, haber verme- 
sile mümkün olmuştur. 
I 

Ne zaman ve hangi yollardan gel- 
dikleri daha baştan başa aydınlatılma. 
mış bulunan Etilerin Anadoluda ilk 
devlet merkezleri - bugünkü bildikle- 
rimize göre - Kuşar olmuştur. Kayseri 
yanındaki Kültepe (eski Ganeş) de, 
Boğazköyde bulunan tabletler Kuşar- 
dan ve orada hüküm süren kıral Anit- 
taştan bahseylerler. Bu kıralın devlet 
merkezini sonra Neshash beldesine 
kaldırdığını, burayı genişletip ilk Eti 
imparatorluğunun temelini kurduğu- 
nu da gene o kaynaklardan öğreniyo- 
TUZ. 

Anittaştan sonra “Birinci Eti im- 
paratorluğu,, nu asıl ortaya çıkaran 
kıral Labarnaştır. Birçok reformlar 
yapan, ille cenuba ve cenup şarkına 
yaptığı akınlarla imparatorluğa asıl 
biçimini veren bu kıralın Burşahanda 
ve Tuwanua beldelerini ele geçirdiği- 
ni torunlarından Telipinuş bildirmek- 
tedir. 


Adlarını böyle vakalarla öğrendi- 
ğimiz Kuşar, Neşaş, Burşahanda, Tu- 
wanua, Salativara... gibi eski beldele- 
rin yerlerini ya hiç bilmiyoruz, ya 
tahmin eyliyoruz. 

Kuşar beldesini Garsaura (1) ve- 
ya Gaziura (2) (bugünkü Aksaray?) 
ile; Neşaş beldesini - şimdiki Tuzgö- 
lü cenubundaki - Nyssa (3) ile; Bur- 
şahandayı Mazaka (şimdiki Kayseri) 
ile (4); 'Tuwanuayı Tyana (5) (Niğ- 
denin cenubundaki Öküzlühisar) ile 
birdir diyenler varsa da bu hükümler 
bütün reyleri toplamaktan uzaktır. 

Bundan başka; Şubbiluliumaşın 
kurduğu ikinci Eti imparatorluğunu 
yıkanların M. Ö. 1200 tarihlerine 
doğru, Anadolunun garbındaki yurd- 
larından - Hindavrupai akını ile - 
sürülüp orta Anaoluya ve şimali Suri- 
yeye akan ve kuvvetli bir Tuwanua 


(1) Bed. Hrozny; Arciv Orien- 
talni, 1929. 

(2) G. Garstang: İndex of Hit- 
tite Names, 30 Ed. Meyer - Geschich- 
te, TI. lâre partie. 

(3) Bed. Hrozny: Archiv Orien- 
talni, 1929. 

(4) R. Dussaud: Lydie et ses voi- 

sins, p. 90 
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(6) » 
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(Tyana) devleti kuran diğer Eti kü- 
meleri olduğunu ileri sürenler vardır. 
(7) Mösyö Hrozny'ye göre bu yeni dev 
leti kuranlar hiyeroğlif yazıyı kulla- 
nan ve yapan kümedir. Merkezleri i- 
se; Nevşehirin 45 kilometre cenubu 
garbisinde, Topoda nahiyemizin ya- 
kınında bulunup okunan, neşredilen 
Eti hiyeroğlifli kitabenin söyledikle- 
rine göre, ya Topadada, ya o yakın- 
larda aranmalıdır. Herhalde, bu mer- 
kezle bu yeni Eti devletini Ilgın, Ma- 
haliç, Topada ve Kayseri arasında bu- 
lacağız. 

Göllüdağdaki ulu ören bulununca 
bütün sorgular göz önüne gelmişti. 
İnsanlığın her yanında büyük düşün- 
celere, oranlamalara sebeb olan bu 
sorguların karşılığı Göllüdağda yapı- 
lacak araştırmaların vermesi mümkün- 
dü. Bu bakımdan bu yeri Kültür Ba- 
kanlığına kazım yeri olarak göster- 
mekte derin bir isabet vardı. 


11 

Göllüdağ arkeoloji edebiyatında 
adı geçmiyen bir yerdir. Anadoluda 
yeryer gezintiler, araştırmalar yapan 
yabancı bilginlerin hiç biri buraya uğ- 
ramamıştır. Bunun içindir ki seyahat 
ve arkeoloji haritalarında burası ka- 
ranlrkta bırakılmıştır. 

Burayı en iyi tanıyan, Nevşehirin 
cenubunda ve dağın şimali şarkında 
kurulmuş Kömürcü köyünden Civan 
Alidir. Atları, sürüsü bu dağları karış 
karış ve hemen on beş yıldır gezen bu 
türkmen yiğidi, dağın tepesindeki e- 
serleri görünce ve devletin bu gibi e- 
serleri aradığını işitince Nevşehire 
gitmiş; Kültür Bakanlığına telgraf 


çekmek istemiştir. İşte o sırada A. 
Candar Bey bu köylünün verdiği ha- 
berleri not etmiş ve asarı atika ve 
müzeler müdürlüğüne ilk olarak üre- 
nin varlığını haber vermiştir. Kül- 
tür Bakanlığı habere değer ver- 
miş, asarı atika ve müzeler mü- 
dürünü bu işin elden ve göz- 
den Oo geçirilmesine memur o&tf- 
miştir. B. Dr. Hamid Zübeyr 23.v111.33 
den sonra dağın üstünde yarım gün 
kalmış, küçük bir yoklama ile Civan 
Alinin haber verdiği aslanları çı- 
kartmış ve verdiği raporda “mühim 
bir Eti merkezi önünde bulunulduğu- 
nu, yapılacak kazımların iyi neticeler 
vereceğini,, bildirmiştir. 
Göllüdağdaki kazım böyle bir 
geçmişe bağlıdır. Asıl hazımı yapacak 
heyet 17 ıx 934 tarihinde Ankaradan 
ayrılmıştır. Heyet bu yazıyı yazanın 
reisliği altında mimar Macid Rüşdü, 
asistan işini güren Kayseri oOmüzesi 
müdürü Nuh, mutemet Haydar Ocak- 
çıdan, bir de çanak çömlek temizleme 
işinde yetişmiş usta Nuri Seyit- 
ten ibaretti. Çadır, gocuk gibi gere- 
ken eşyayı Kayseride bulan heyet 
22 ıx 34 de oNiğdeye varmış, ora 
devlet mümessillerinin yardımı ile ek. 
siklerini tamamlamaya çalışarak 24.1x. 
34 te iki koldan Göllüdağa yollanmış- 
tır Birinci kol, ağırlıkları taşıyan ka- 
miyonla ve Civan Alinin rehberliğile 
Niğde - Nevşehir şosasının garbından 
ve ona muvazi bir yol tutmuş; Misli 


(7) Bed. Hrozny: Les İnscrip- 
tions Hittites oHidroglyphiguer juin, 
1934 Bed. Hrozny: Archivio Oriental 
ni, vol. 6, No.2, juin, 1934. 
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ovasından ve patikadan geçerek Div- 
rin, Tasaköyden doğru Baslamaya e- 
rişmiştir. Kamyon oradan ancak beş 
altı kilometre ileriye kadar gittiğin- 
den, heyet Boğazkayada, yani Niğde- 
nin şöylece 50-55 kilometre şimalin- 
de, Göllüdağın cenup etekleri dibin- 
de gecelemek mecburiyetinde kalmış- 
tır. 

Öteki kol, bizzat valinin rehber- 
liği ile, yeni açılan Niğde - Yeşilburç, 
Tepeköy (veya Alluson), Azadala, 
Ramat yolundan Şelikin yahud Gele- 
miç boğazına varmış ve boğazın öbür 
yanında, boğazda kamp kuran birinci 
kolla birleşmiştir. 

25.1x.934 sabahı erkenden, Civan 
Alinin köyünden getirttiği, kırkı ge- 
çen hayvanla ağırlıklar ve arkadaşlar- 
la dağa tırmanılmış, cenup ve cenup 
garbinden, sonsuz zorluklarla dağın 
tepesine varılarak “Kartal pınarı,, de- 
nen yere çadır kurulmuştur. Daha on 
beş yirmi yıl önce ardıç, meşe, çam 
ormanlarile dolu olan bu ulu dağda 
şimdi bir karış gölge, bir damla içe- 
cek su yoktu. Kuyu kazdırmak, kampı 
yerleştirmek, kazılacak yerleri belle- 
mek, ve sonra - en yakını iki saatten 
fazla süren - köylere haber yollayıp 
işçi bulmak.. Birkaç gün istiyordu. 
Bu iş bitmişti ki eşi ancak böyle yük- 
sekliklerde ve bu mevsimlerde görüle- 
bilen fırtınalar başladı.Soğuk geceleri 
sıfır altı ondan yukarı çıkmadı. Yalnız 
çalışmayı düzene koymak değil, mev- 
simle, tabiatle, her türlü zorluk ve 
yoklukla da çarpışmak gerekiyordu. 
Delik çadırımızı fırtınalar hemen 
her gün söküp atıyordu. Sonra, kazım 


işi sürdükçe burada insan ve eşya için 
bir dam altı son derece lâzımdı. Bır 
nun için heyet hemen bir dam yaptır- 
maya başlamış ve oradan ayrılıncaya 
kadar da bitirilmiştir. Üren, yıllardır 
ve belki asırlardır dokunulmadan kal- 
dığı için yılan, akrep, çıyan gibi ze- 
hirli böcekler - mevsimin kış olmasına 
rağmen - tehlikeli hal ve sayıda görü- 
lüyordu. Bunlara zaman zaman beli- 
ren kurd korkusunu da katarsanız 
Göllüdağ kazım heyetinin ne kadar 
müsaadesiz, güç şartlar içinde çalış- 
maya mecbur kaldığını kabul edersi- 
niz. 


Göllüdağdaki çalışmaları başlıca 
iki öbeğe ayırmıştık. 


A. Bir kere, dört yanımızı göz- 
den geçirecektik; 


B. Asıl kazım işlerile uğraşacak- 
tık. 


A. DAĞIN ÜZERİNDE. 


Göllüdağ en yüksek tepesi 2142 ra. 
kımlı, garb şimalinden şark cenubuna 
uzayan kısa saplı bir kepçeye benzer, 
volkanik bir dağdır. Volkanın ağzın- 
dan başka şey olmayan göl, kepçenin 
sapı dibinde kalmaktadır. Dağın çev- 
resindeki yükseklikleri dolaşan, ve 
hepsi 7 kilometreden aşağı olmayıp 
dört beş saatte çevresi gezilebilen bir 
dış-dıvar, hemen her yanda temelleri 
sağlam kalmak üzere serili durmakta- 
dır. Kyklope işi denen örgüler(appa- 
reils) le yapılmış bu suru - izlerini 
yeni bulduğumuz - iri kuleler yer yer 
kuvvetlendirmektedir. Bu kulelerin 
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üçü garp ve garp şimalinde, biri ce- 
nupta olmak üzere - bazı geçidleri 
koruduğunu unutmayalım. 

Gölün şarkında ve kepçenin ağzı 
içinde müstatil biçimli diğer ufak bir 
ören vardır. Ön cenup yüzü 98.90, u- 
zun yüzü 216 metre gelmektedir. Şim- 
dilik Akropol veya iç şehir dediğimiz 
bu mustatilin duvarları da - baştan 
başa yıkılmış olmakla beraber - orta- 
da ve açıktadır. Bu duvarların örgüsü 
(appareils), iki yüzü iri, biçimsiz taş- 
lar ve ortası çamura gömülü ufak 
taşlar olmak üzere yapılmıştır. Surun 
içi hendesi bir düzgünlüğün örneği 
gibidir. Yapılar - biribirine muvazi ve 
amut bulunan - aralıkların iki yanına 
sıralanmıştır. 

Dış-sur ile bu iç-şehrin arasında 
yeryer mahalleler vardır. Bunların da 
yapılarını muvazi ve amut aralıkla a- 
yırmakta ve uzaktan, yüksekten ba- 
kılınca örene inanılmaz bir güzellik 
ve ululuk vermektedir. Bu mhalleler 
en sık cenup, şark ve şimal şarkında 
bulunmaktadır. 

Kulelerin en irisi cenup garbın- 
daki tepelerde ve oralardaki yaylacık- 
lar üzerindedir. Buralarda büyük çap- 
ta yapılar da görülmektedir. Gezdiği- 
miz bütün bu alanlarda, toprak yüzün- 
de bulduğumuz çanak çömlekler an- 
cak Roma Bizans, Osmanlı çağların- 
dan kalmadır. 


DAĞIN ÇEVRESİNDE, 


Göllüdağın yakmlarında ve çev- 
resindeki köyler şöyle serpilidir: 

Şimal şarkında Kömürcü köyü 
vardır. Kızılbaş Türkmenlerin, kaya- 


lar arasına ve içine kurduğu bu köye 
inmek bir saatten artık sürerse de o- 
radan dağa çıkış daima iki saatten ar- 
tık zaman ister. Otomobiller yazın 
Nevşehirden ve Niğdeden bu köye ka- 
dar gelebilir ama, ne çeşid olursa ol- 
sun eşyanın buradan dağa taşınması 
sadece bir belâdır. Bu taşıma işini an- 
cak eşekler, atlar ve yaya insanlar gö- 
rebilir. Köyün çevresinde de Bizans 
devrini gösteren örenikler vardır. 

Dağın şimal ve garp şimalinde 
Kayrılı ve Göstelli köyleri vardır. 
Dağa üçer saaten aşağı olmayıp hepsi 
de örenlerin sınırları üzerindedir.Ge- 
nez, Ketircik, Kara-oğul denen bu ö- 
renlerin kuşattığı alanda Emircik da- 
ğı ile Bozdağ sivrilmekte, bunların 
üstünde de iri yığmalar (tumuli) 
görülmektedir. (Emircek dağındaki 
çifte yığmaların yapısı çok orijinal- 
di ve ulu bir eserle karşılaştığımızı 
gösterdi. Gerek Kayırlıda, gerek 
Göstellide ise açıktan açığa Bizans €- 
serleri kayalar, oyulmuş mâbetler, s1- 
gınacak yerler vardır. 

Dağın cenup garbinde Bozköy 
(veya Gelemiç) var. Dağa iki saatten 
aşağı sürmeyen köyden getirilen - ve 
bir mezardan çıktığı söylenen - pişmiş 
topraktan bir iri çanak, Bizans devri- 
nin kaba işlerine benzemektedir. Ora- 
larda da ürenler vardır. Nahiye mer- 
kezi olan Çiftlik köyü üzerinde dur- 
maya lüzum olmayan yeni bir yerdir. 

Dağın cenup ve cenup şarkını do- 
lanan Şelikin veya Melendiz boğazı - 
yukarda bahsi geçen - iki Niğde yolu- 
nu birleştirmektedir. 

Şelikin boğazının cenubunda Çı- 
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nara, Murtaza (eski Murtandı) gibi 
içerilere büzülmüş seyrek köyler var- 
dır ki işçilerimizin en çalışkanını, 
çoğunu buralar vermiştir. Dağa üç 
dört saatten yakın değildirler ve hep- 
sinin de çevresinde örenler vardır. 

Dağın doğusundan kıblesine doğ- 
ru uzanan Misli ovasında ise dağa en 
yakın köyler Bavlama, Alay, Tır- 
hın, Gelederedir. Bunlar da ikişer, ü- 
çer saatten aşağı çekmezler. Bu alan- 
larda höyükler, örenler bulunmakta- 
dır. 

Dağın idareten bağlı bulunduğu 
Gölcük nahiye merkezi, şarkta ve 
niğde - Nevşehir şosası üzerindedir. 

Doğan etekleri fırdolay  örenler, 
mağaralar, inler, mezarlar, mahzen- 
lerle kaplıdır. Fakat bunlara ille şark- 
ta, şark cenubunda, cenupta pek sık 
rastlanmaktadır. Şark ve cenupta ova- 
dan gelen ve dolanarak dağa çıkan 
yolların izini bulmuş bulunuyoruz.Bu 
eteklere bakan dağın kayaları akıl al- 
maz bir korkulukta yalçındır. Ova- 
ların yüzündeki iri köyler, bu yalçın- 
lıklardan bir minyatür gibi görün- 
mektedir. Bu eteklerin üzerinde gör- 
düğümüz künkler, kayaların dibine o- 
yulmuş pmarlar, vaktile aşağılara su 
dağıtan kaynaklar bulunduğunu bil- 
dirmektedir. Cenup garbinde meydana 
çıkardığımız yer altı odaları ise önü- 
müzde korkunç ve meraklı bir sorgu 
gibi duruyor. 

Dağın üstündeki büyük beldenin 
dışarı ile ve dört yanındaki su kay- 
naklarile ilişiğini idare için kullan- 
dığı gizli, yeraltı yollarının nerede 
olduğunu bilmiyoruz. Amma cenupta, 


şimal garbinde, bunun için bazı izle- 
re rastlamış bulunuyoruz. 

Gölün suyu, köylülerin dediğine 
göre, tatlı ve bolmuş. Amma şimdi 
her yanı bataklık bir alandan başka 
şey değildir. Dağın hiç bir yerinden 
oraya kaynak akmadığına göre, diğer 
sular gibi gölün suyunu da fevri o- 
larak kabul etmek lâzım geliyor. Göl- 
lüdağın garbindeki “Meydan yayla- 
sında,, bu göle benzer fakat ufak bir 
tane daha vardır. Burası da volkanik 
bir ağızdır ki bugün yeşil ve neşeli 
kıyılarından sürüler ve çobanlar eksik 
olmuyor. Bizim dağdan buraya inen 
bir yolun izini görmek hâlâ mümkün- 
dür. 

Bu araştırmalar sırasında dikkati- 
mize en çok çarpan, bütün bu geniş 
alandaki müstehâsevi teşekkül ve il- 
le, dağın üstünde, yakın çevresinde 
gördüğümüz obsidien madeninin bol- 
luğudur. Kara ve şeffaf kaya billürun- 
dan başka şey olmayan bu maden, ka- 
lın tabakalar, milyonlarca minik ça- 
kıllar, işlenmiş parçalar halinde bura- 
ları doldurmaktadır. Anadolunun eski 
tarihinde obsidien madeninin oynadı- 
ğı rol büyüktür ve bu madenin Ana- 
doluda, hele Niğde alanlarındaki var- 
lığını yalnız yeni kazım ile ortaya 
koymuş buluyoruz. 

Dağın, bu alanlardaki yükseklik- 
lerin başlıcalarından olduğunu, Kay- 
seri - Nevşehir - Aksaray ve Konya 
yolu ile, Nevşehir - Niğde - Ulukışla 
yolunun geçidlerine hâkim bulun- 
duğunu; dağın üstündeki örenin w 
luluk bakımından bütün çevrelerde- 
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kine üstün olduğunu bu araştırmala- 
rımız meydana çıkarmıştı. 


B. ASIL KAZIM İŞLERİ 


Bu işlerin içine giren teknik ça- 
lışmaların birisi dağın haritasının, 
dış ve iç surun plânını yapmaktı. A- 
letlerimizin eksikliği, mevsimin da- 
yanılmaz şiddeti yüzünden bu iş bu 
yıl yarı bırakılmıştır, 

Diğer teknik çalışmaların teme- 
li ise asıl hafriyat idi. 

İlkin örenin ve gölün şimalin. 
de, kuleler arasında, iri ve düzgün- 
ce kayaların çevrelediği bir saha i- 
çinde yoklamalar (sondages) yaptır- 
dım. Burada mezara benzeyen tüm- 
sekler, dizili taşlar vardı. Fakat yok- 
lamalarımız (sondağes) hiç bir neti- 
ce vermedi. Akropol dediğimiz mus- 
tatilin şimal yüzü ile dış sur arasın- 
da yaptığımız yoklamalar neticesiz 
kaldı. 

Akropol dediğimiz büyük mus- 
tatilin cenuptaki ufak yüzü ortadan 
ikiye ayrılmıştı. Ortada dar bir ge- 
çid vardı ki mustatilin içinde bir bü- 
yücek yapıya iletmektedir. Daha ör 
ce haber verilen aslanların kaidele- 
rinden koparılıp alınmaları yüzün- 
den geçid alt üst olmuştu. 

Geçidin sol yakası - nisbeten - 
sağlam olup şimdi Kayseri müzesine 
kaldırılan aslanlarla aslan kabartmalı 
kaide bu yanda bulunmuştu. Sağ ta. 
rafta, meydanda belli başlı şey görün- 
müyordu. İlkin geçidin sağ ve Solun- 
da birer parama açtırdım. Ufkı olarak 
kaldırılan toprak bize üç ayrı kat ya- 
pan kül yığınları ve yangın izleri a. 


rasında birçok devirlerin gelip geçti- 
ğini gösteriyordu. Alişardaki kültür 
katlerile karşılaştırarak, burada ele ge 
çen çanak çömlekleri M. Ö. XIII ün- 
cü asırda başlayıp Post-Hittite, Firik- 
ya, Hellenistik, Roma, Bizans devir- 
lerinden Osmanlı devrine kadar uza- 
yan bir tarih bölümüne sokmak müm. 
kündü. Gene bu yarmada bir aslanın 
ön parçası ele geçti. Buralardaki göl- 
ler düzgün ve ince katlar halinde ge- 
çidin sağ ve sol yanlarında uzayıp gi- 
diyor; buraların nasıl döğüşler gördü. 
günü öğretiyordu. Duvarların bünye- 
si kısmen, Etilerin yapı göreneğine 
uygundu; fakat büyük bir kısım son 
devrin işini andırmakta idi. 

Bizi asıl üstünde durduran yer, 
bu sefer, cenup cephesinin şark köşe- 
si oldu. Önce devrilip yığılmış taşla- 
rı temizliyerek kazımı yukardan aşağı 
yürütmeye başlayınca korkunç dene. 
cek bir altüst oluş hali meydana çıkı- 


merdiven, sur yığınları; yeryer kül, 
yangın tabakaları; kerpiç duvar yı- 
kıntısı, bu yıkıntılar üstüne kurulan 
asıl ön yüz duvarının Oo yıkık, böğ- 
rü deşilmiş parçası.. Bu köşenin na- 
sıl çarpışmalara, nasıl biribiri ardın- 
dan gelen boğuşmalara sahne olduğu- 
nu göstermekte idi. Elimize geçen 
hiç bir duvarı, yapıyı yıkmak, orta- 
dan kaldırmadık. Bunlar daha sonra 
yapacağımız kazımlara, başlam nokta- 
ları olmak için bu yıl oldukları gibi 
bırakıldı. 

Bu sahada bulduğumuz çanak 
çömlekler, tıpkı geçitteki devrelerin 
bölümüne giriyor. Gerek Ankara et» 
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noğrafya müzesinde, gerek İstanbul 
eski şark eserleri müzesinde eşlerine 
rastlanan bir seramik çeşidi, üzerinde 
durulmaya değer vesikalardandı. Ali- 
şar kazımlarında “Post.Hittite,, adı 
verilen bu çeşit çanak çömlek çok 
ince, pembemsi bir hamurdan yapıl- 
mış olup kalın cidarlıdır. Kabın sırtı 
çok ince ve beyaz macundan bir sırla 
yahut (astar — engobe) kaplanmış 
tır. Bu beyaz astar — engobe'in üs- 
tünde tatlı koyu kırmızı, koyu kahve 
rengi ile çizilmiş kalın, iri daireler, 
kalın zikraklar ve kafesler -— Çtreil. 
lis)... gözler alıcı bir dekor meydana 
getirmektedir. Süslerin hepsi de hen- 
desidir. Bazı parçalanda kırmızı ve 
koyu /kahve renginden başka siyah ve 
chamois renk de kullanılmıştır. Firik- 
ya parçaları iri dökmeli kulplar ve 
onların üstünde, onların iki yanındaki 
iri ve kafesli Ç(enteillis) baklava süs- 
lerile hemen ayırd edilmektedir. Par. 
çaların çoğunu bulup tamamlamaya 
çalıştığımız bir güğüm, tezyinat bakı- 
mından pek çok merak ve dikkate lâ- 
yiktir: Zarif bir kulp, süslü bir bo- 
yundan aşağı inmekte; kabın dibi ha. 
fifçe sivrilerek yuvarlanmakta. Karın 
üzerinde kırmızı ve siyahla nakşedil- 
miş iki “daireler öbeği,, ve onların Üs- 
tünde bir “Hitler haçı,, bir “croix - 
ancr&e,, , ikisinin arasında da bir yı- 
lan vardır. 


Bu seramik bizi şimdilik M.Ö. 
XIII üncü asra kadar ilerlemektedir. 


Her manasile tam bir test-sguar ola- 
mayan bu sür köşesi, tıpkı geçid gibi, 
bize biribiri ardından bu ulu örende 
kimlerin gelip geçtiğini yarı yarıya 
söylemiş bulunuyor. Fırtına, kar, 
yağmur altında asıl kazım işimize pek 
az gün ayırabildik; bu ilk kazım mev- 
siminde bütün sorgulara cevap vere. 
miyeceğimiz kolayca anlaşılır. Bun- 
dan sonraki kazımlar işin kalanını el- 
bette aydınlatacaktır. Meselâ buranın 
hangi Eti kümelerinin merkezi idiği- 
ni hangi adı taşıdığını gösterecektir. 

Mösyö Hroznynin hiyeroğlif ya- 
zısı kullanan Etilerin merkezini To. 
padada ve civarında aradığını biliyo- 


ruz. Kayseri müzesi adına kendisile 


birlikte orada Kültür Bakanlığımızın. 


yaptırdığı sondajlar, öyle büyük bir 
merkezi orada bulmak imkânsızlığını 
gösterdi. Halbuki Topada Göllüdağın 
eteklerine ancak 40-50 kilometredir. 
Gerek M. Hrozninin, tahmininin, 
gerek ilk sayıfalarda adlarını 
yazdığımız yerleri bu ulu ö- 
rende aramanın doğru olup olmadığı- 
nı önümüzdeki kazımlar gösterecek- 
tir. 


Bu az vakit içinde, bu kadar zor- 


luk arasında bize yeni bir keşfin tesel. 


lisini tattıran iki değerli âmili burada 
saygı ve sevgi ile anmalıyım. Birisi: 
eşi az bulunur bir dayanık, vefa, dü- 
rüstlük ve anlama gösteren Anadolu- 
nun işçisi; öteki: kazım işini resmi 
vazifelerin üstünde bir zevk, bir mil- 
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let işi gibi kavrayan heyetin azası! 
Kazım işlerimizin o muhitlerde 
uyandırdığı alâka büyüktü. Yalnız a- 
lışveriş bakımından uyanan alâka de- 
gil, okur yazarların bu işteki tarih ve 
kültür amacını sezmeleri bakımından 


da gösterilen alâka bizleri çok sevin- 
direbilir. İnsanlığın önüne (yepyeni 
bir tarih sayıfasını açmak oçeki- 
len her sıkıntıyı unutturacak kadar 
milli bir satisfaction meydana getir- 
mektedir. 


A 


R 


OĞUZLARIN TARİHİNE DAİR 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


YİRMİ DÖRT Oğuz boyunun isim- 
lerine dikkat edecek olursak bütün 
bu isimlerin muayyen bir kural'a gö- 
re konduğunu ve her iki ismin birbiri- 
le mütenazır olduğunu görebiliriz. 
Bunlar arasında bu tenazuru açıkça 
gösterenler vardır: Alka evli — Kara 
evli gibi isimler göze çarpmakda idi. 
İşte bu ciheti Ebülgazi Bahadır ha- 
nın Şecerei terakime adlı eseri daha 
açık bir surette göstermektedir. Ebül- 
gazi'nin bu eserinde Oğuz boylarının 
genel ziyafette mevki ve paylarını 
gösteren şu satırları bu noktayı ay- 
dınlatmaktadır : 

“Ol örgelerde olturub ülüş algan 
kim ol ülüşi togragan ve etlerini tu- 
tub olturgan kim anlarnı beyan kıla- 
lı: Altun örgenin töründe Gün han 
olturdı, barça il yahşıları ittifak kı- 
lub koyunun başını ve arkasını ve 
kuyruklu ucasını bağrını ucanın üs- 
tünde koyub Gün hanın aldında koy- 
dılar, her kim han bolsa ülüşni böy- 
le bölsün didiler. 

Örgenin içki işiğinde Irkıl hoca 
olturdı, döşünü anın adında koydılar, 
her kim vezir bolsa anın ülüşni o böl- 
sün didiler, sağ kolda evelki örge- 
de Gün hanın uluğ oğlı Kayını olturt- 
dılar, sağ aşıklı bileğini ülüş koy- 
dılar, Bazat anı toğradı, Serki atla- 
rın tutdr. İkinci örgede Alka evli- 
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ni oturtdılar, sağ karrı bileğini ülüş 
berdiler, Kara evli anı toğradı, Lale 
atlarını tutdı. Üçüncü örgede Ay 
hanın uluğ oğlı Yazımı olturtdılar, 
sağ yan başını ülüş berdiler, Yapır 
anı toğradı, Kumıda atlarnı tutdı. 
Dördünci örgede Yıldız hanın uluğ 
oğlı Avşarnı olturtdılar, sağ oyluğnı 
ülüş berdiler, Karalık anı toğradı, 
Kene atlarnı tutdı. Altıncı örgede 
Begdilini olturtdılar, sağ yağrını ülüş 
berdiler, Karkın anı toğradı, Kara- 
cık atlarnı tutdı. Sol yanındaki ev- 
velki örgede Gök hanın uluğ oğlı 
Bayındırnı olturtdılar, sol oyluğnı 
ülüş berdiler, Becne anı toğradı, Gaz- 
gurt atlarnı tutdr. İkinci örgede 
Çavdırnı olturtdılar, sol yan başını 
ülüş berdiler, Cebni anı toğradı, 
Kanklı atlarnı tutdı. o Üçünci örge- 
de Dağ hanın uluğ oğlı Salurnı ol- 
turtdılar, sol aşıklı bileğini ülüş ber- 
diler, Eymir anı toğradı, Kalaç at- 
larnı tutdı. Dördüncü örgede Ala- 
yuntlını olturtdılar, sol omçanı ülüş 
berdiler, Urakir anı toğradı, Tekne 
atlarnı tutdı. Beşinci örgede Deniz 
hanın uluğ oğlı İğdirni olturtdılar, 
sol karrı bileğini ülüş berdiler, Büg- 
düz anı toğradı, Karlık atlarnı tut- 
dı. Altıncı örgede Ödeni olturtdılar, 
sol yağrını ülüş berdiler, Kınık anı 
toğradı, Kıpçak atlarnı tutdr.,, (125) 
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Şu izahata göre genel toplantıda 
Oğuz boy beylerinin vaziyeti şöyle 
olmaktadır: 


Günhan 
o 


Becenek €B Bayındır Bayat « Hayı 
Çepni © Çavdur Karaevli Alkaevli 


Eymür Sa ur Yıpar Yazır 


Urakir ©) Alayuntlu Karık Avşar 
Bükdüz Ğİ izair Karkın Beydili 
Knk o Gİ yuva © © 

Oğuzların tarihi hakkında doğu 
kaynakları pek çok malümat ile do- 
ludur. Reşideddin Cami üt tevarih- 
inde Oğuzlar hakkında bir çok ma- 
lâmat toplamış ise de gerek bu ma- 
lümat ve gerek Oğuzlardan bâhis di- 
ger kayıtlar çok acınır ki henüz tet- 
kik edilmemiştir. Bu ciheti başka 
bir araştırmamıza bırakarak burada 
yalnız Bizans kaynaklarının Oğuzlar 
hakkında verdikleri malümatı kaydet- 
mekle iktifa edeceğiz. 

Doğu kaynakları Oğuzların bulun- 
dukları yerleri göstermektedirler ki 
bu malümatı Bizans kaynakları da te- 
yid etmektedir. Istahri izeride Etil 
(Volga) ırmağının Oğuzlarla Kimak- 
lar arasında sınır olduğunu ve bunla- 
rla Hazerler, Kimaklar, Karluklar, 


(125) Abdülkadirin Türk hukuk 
ve iktisat tarihi mecmuasındaki ma- 
kalesine bakınız. Ben ayrıca talebe- 
min elindeki nüshadan da istifade et- 
tim ise de asıl metinde atlamalar ol- 


duğu göze çarpmaktadır. 


Bulgarların da hem hudud olduklarını 
Curcandan Farab ve İsbicab'a kadar 
olan arazide oturduklarını kaydet- 
mektedir. (126) Ayni kaynakdan 
Oğuzların Horasana koyun gönder- 
diklerini de öğrenmekteyiz. (127) 
İbni Haukel de bu malümatı teyid et- 
mektedir. Bu izerlerden maada İbn 
Hordadbe, Mesudi, Kazvini ve da- 
ha sair bir çok doğu kaynaklarının 
verdikleri izahatı şimdilik bir tarafa 
bırakarak yalnız Bizans kaynakları- 
nın verdikleri malümatı kaydede- 
ceğiz: 

Oğuzlar hakkında Bizans kay- 
nakları arasında Zonaras, Kedrenos, 
Konstantinos Porphyrogennetos, İo- 
annes Skylitzes, Anna Komnenos ve 
Giykas'ın izerlerinde izahat bulmakta- 
yız. Bu kaynakların birincisi Oğuz- 
lardan şöyle bahsetmektedir: 

“Evelleri Peçenekler Etil ve Ya- 
yık ırmakları uzunluğunca otururlardı 
ve Macarlarla Oğuzlar adıyla tanılan 
uluslarla sınırdaş idiler.,, 

Ayni izerde Leo Sage çağına âit 
kayıtlar arasında şu satırları bulmak- 
tayız: 

“Bundan elli sene evvel Oğuz adı 
ile andığımız ulus Hazerlerle andla- 
şarak bunlarla birlikte (Peçeneklere 


saldırmışlar, bunları yenerek otur- 
dukları yerlerden çıkarmışlar ve bu- 


(126) De Goeje tabı, 5. 9. 10. 222. 
(127) Aynı basım, S. 281. 
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gün dahi bu yerleri Oğuzlar kapla- 
mışlardır.,, 

Oğuzlar Peçeneklerin üzerine sal- 
dırıp onların yerlerini kapladıkları 
vakit Peçeneklerden bir kısmı kendi 
isteklerile yerlerinde kalmışlar ve 
Oğuzlara katılmışlardı. Bizans kay- 
nakları IX uncu yüz yılda bu birlik- 
te yaşayan iki Oğuz soyunun dış bi- 
çimleri bakımından birbirlerinden ay- 
rıldıklarını, Peçeneklerin kısa, diz 
kapağına kadar inen bir elbise kul- 
landıklarını, üst elbiselerinin kol- 
larının kesik olduğunu, bu bakımdan 
birbirlerinden ayrıldıklarını yazmak- 
tadır. 

Oğuzlara en yakın Peçenek boy- 
ları Küerçi Çur, Suru Kül bey, Bo- 
ru Tolmaç ve Bula Çoban adındaki 
boylardır. Bunlar Dnieperden öteye 
doğu ve şimal taraflarına doğru ya- 
yılmışlardır. Diğer Peçenek ülkesi 
ise Oğuz ve Hazer ülkesinden beş 
günlük mesafededir. 

XI inci yüz yılda Peçeneklerin 
başı aslen asil olan Tirak idi. Kilter- 
ân oğlu Tırak sulhperver bir adamdı. 
Aynı ulusun içinde soyca asil olma- 
yan Baltzar'ın oğlu Kagan ise kahra- 
imanlığı ile ün almıştı. Bu sırada O- 
ğguzlar Peçeneklere saldırınca Tırak 


savaşmağa cesaret edememiş, saklan- 
mağa mecbur olmuş, Kagan ise Oğuz- 
larla harbe tutuşup bunları yenmişti. 
1065 yıllarında Oğuzlar 60,000 kişilik 
bir ordu ile Bizans arazisine girmiş- 
ler, Tunayı geçerek birçok Bizans as- 
kerini esir almışlardı. Buralardaki 
yerlerin Bizans kumandanları Basili- 


os Apokapes ve Nikephoros Botania- 
tes idi. Oğuzlar Tunadan gemiler, 
kayıklar ve sandallarla geçtikleri sı- 
rada bu kumandanlar mani olamadık- 
ları gibi Oğuzlara karşı da koyma- 
mışlar, hattâ her ikisi de Oğuzlara 
esir düşmüşlerdi. Oğuz kuvvetleri 
kısa bir zaman zarfında Bulgarları 
ve Bizanslıları mağlub ettikten son- 
ra cenubi Tuna havalisine yayılmışlar- 
dı. Oğuzları gözüyle görenler bun- 
ların 600.000 kadar olduğunu da söyle- 
mektedirler. 

Buradan muhtelif kollara ayrılan 
Oğuzlar Thessalonika'ya ve Yunanis 
tana (kadar ilerlemişler ve © kadar 
ganaim elde etmişlerdi; ki bunları 
nakletmek dahi son derece müşkil bir 
hale gelmişti. Çok geçmeden kış da 
bastırmıştı. . Bu müthiş Oğuz akını- 
na karşı Bizans hükümdarı da karşı 
koyamıyordu. Bu ulusu yenmenin 
imkânsız olduğunu sanan hükümdar 
Oğuzlara sefirler gönderip hediyeler 
takdim etmek ve bu suretle sulha ka- 
vuşmak arzusunda idi. Bizans hü- 
kümdarı bu hediyeler ve paralar ile 
bazı Oğuz reislerini elde etmeğe mu- 
vaffak olmuş ise de Oğuzların büyük 
bir kısmı Bizans arazisinde oganaim 
elde etmek peşinden ayrılmış değil- 
di. Bütün Bulgaristan, Trakya ve 
Makedonya Oğuzların istilâsına uğ- 
ramıştı. Bu sırada hükümdar da 
bunları ordu ile yenmenin kabil ol- 
madığını düşünerek yalnız sefirler 
vasıtasile iş görmeğe çalışmakta idi, 
Nihayet bütün Bizans arazisini alt 
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üst eden bu cessur ulusa karşı silâh 
ile de karşı koymak gerek olduğunu 
düşünerek hazırlığa başlamış, fakat 
hareket edeceği sırada bir haber ha- 
rekete lüzum olmadığını göstermişti. 
Oğuzlar arasında müdhiş “bir salgın 
baş göstermişti. Kış bir taraftan, 
salgın bir taraftan tahribat yaparken 
Peçeneklerle Bulgarlar da Oğuzların 
üzerine hücum edince müdhiş bir 
mağlübiyete uğramışlar, aralarından 
bazı reisler ile pek az bir kuvvet kur- 
tulabilerek memleketlerine dönebil- 
mişlerdi. 

Bu esnada Bizans hükümdarı 
Konstantinos Dukas ibadet ile meş- 
gul oluyordu. Nihayet bir az gayre- 
te gelerek 150 kişilik bir kuvvetle 
şehri terkederek Choerobachos deni- 
len yere gitmiş, gene kararsız bir 
halde ne yapacağını bilemeden ibadet 
ile meşgul olmağı her şeye üstün 
tutmuştu. 

Oğuzların bu kara haberi hü- 
kümdara gelince derhal İstanbula 
koşmuş, büyük dini merasim yapılmış, 
herkes Allahın inayetile bu işten kur- 
tulduğunu sanmıştı. Ülkelerine dö- 
nemiyen Oğuzlar' Bizans hükümdarı- 
na müracaat etmişler, onlarla dostça 
geçineceklerini bildirmişler, hüküm- 
dar da kendilerini Makedonyada yer- 
leştirmişti. 

Makedonyada yerleşen bu Oğuz- 
ların sonraları Bizans ordusunda da 
bulunduklarını, hattâ Selçuk oğulla- 
rına karşı da sevkedildiğini görmek- 
teyiz. Selçuk orduları Anadoluya 
akınlarına başladığı vakit Bizans hü- 
kümdarı Romanos Diogenes Bulgar- 
lardan, Makedonyalılardan, Kappadok 


ve Oğuzlardan mürekkep bir ordu 
toplamıştı. Oğuz Türkleri nereye 
ve kimlere karşı gittiklerini bilmi- 
yorlardı. Birdenbire karşılarında ge- 
ne kendi boylarından soydaşlarını 
görünce Türkün Türke karşı silâh 
çekmesine imkân olmadığından der- 
hal bu kardeşlerine iltihak etmişler 
ve onlarla beraber Bizansa silâh çe- 
virmişlerdi. Bu iltihak Kayseri ci- 
varındaki çarpışmada olmuştu. Artık 
karşısındakileri kendi soydaşları ol- 
duğunu anlıyan her Oğuz boyu Sek 
çuklara iltihak etmekte tereddüd et- 
miyordu. 

Bizans hükümdarı Theodosiopo- 
lis'e geldiği vakit herkesin iki gün- 
lük yiyeceğini birlikte almasını em- 
retmiş, bundan sonra Oğuzlarla 
Frankları Chliat taraflarına gönder- 
miş, arkalarından büyücek bir ordu 
ile de Josephos Trachionites de ha- 
reket etmiş, bunlara yardım etmişti. 
Bu esnada da hükümdar büyük bir 
Selçuk ordusunun üzerlerine geldiği- 
ni haber almıştı. Sabahleyin erken- 
den bir Oğuz grubu Selçuk oğulları- 
na iltihak etmişti. Bu iltihaktan son- 
ra artık Bizanslılar yanlarında bulu- 
nan Oğuzlardan şüphelenmeğe başla- 
mışlardı. Bir müddet sonra Oğuz- 
lardan diğer bir grup da reisleri Ta- 
me ile birlikte Selçukların nezdine 
gitmişti. Bu katılmalar yavaş yavaş 
çoğalmış, ikarşılarındaki çarpışacak- 
ları kuvvetlerin bir Oğuz boyu oldu- 
gunu her duyan Oğuz grupu hemen 
iltihak etmekte tereddüd etmemiti. 
Bundan ötürü az zaman içinde Tornit- 
zius Kotetzes'in (idaresinde artık 
Oğuz grupu kalmamıştı . 
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Bu tarihten sonra yalnız Anna 

Komnenosun izerinde Oğuzları hatır- 
latacak bazı kayıtlara tesadüf etmek- 
teyiz. Normannlarla savaş sürdüğü 
sırada Bizans ordusunun bir kısmı 
Larissa'da Domenicus sarayı adıyla 
tanılan dağ geçidini zorlamağa baş- 
lamış, Baymunusu burada sıkıştır- 
imıştı. Bu sırada Oğuz boyundan ve 
kahramanlığıyla ün kazanmış olan 
Uzas adlı bir batır ansızın gruptan 
ayrılmış, arkasından saldıran Latin 
askerinin başına öyle bir vuruş vur- 
muşdu; ki nefer olduğu yere yıkılı- 
vermişti. Bu Uzas sol elile kalkanı- 
nı nasıl kullanabilirse sağ elile de 
öylece kullanabilen bir batır idi, Bay- 
mundus ile olan savaştada bunun 
sancakdarını öldürmüş, elinden san- 
cağı alarak yere indirip gezdirmeğe 
başlamıştı. Bunu gören düşman der- 
hal ricate mecbur olmuş, Triklaya 
doğru çekilmişti. 

Hükümdar Aleksios da Peçenek- 
lere saldıracağı sırada ordusunun sağ 
kolunda Oğuzlardan bir grup bulu- 
nuyordu. 

Yukarıda yazdığımız Uzasın bir 
defa daha Bizans tarihlerinde kay- 
dedildiğini görmekteyiz: Hükümdar 
Peçeneklere hücum etmeden evvel 
onların sürülerini elde etmek istemiş, 


Uzas ile Monastrası yanına çağıra- 
rak bu vazifeyi bunlara vermişti. Da- 
ha sonra Kumanlar hükümdar Alek- 
siosu Peçeneklere karşı savaşa sevk- 
ettikleri vakit de Kuman kuvvetleri- 
nin sol kolunda Uzas bulunmakta idi. 

Uzas'ın oğlu da babası gibi bir 
batır idi. Selçuk hükümdarı Kılınç 
Arslanın takibine memur edildiği va- 
kit Kılınç Arslanın ozanını tutmağa 
muvaffak olmuş ve sonra bu ozanı 
büyük bir fidye mukabilinde geri ver- 
mişlerdi. 

Bizans kaynaklarında Oğuzlara 
ait en son kayıtlar şunlardır: 

Kunanlar Peçeneklerle büyük bir 
savaş yaparak bunları Ozolimnada et- 
rafını çevirip müthiş bir mağlübiye- 
te uğratmışlardı. Bu Ozolimna sö- 
zünü Yunanca fena kokudan çıkar- 
makta iseler de hakikat böyle değil- 
di. Güya civardaki bataklıktan do- 
layı fena bir koku olduğundan bu 
isim buraya verilmişti. Halbuki bu 
söz Hun dilinden çıkmadır. Hunlar 
burada pazar kurarlar ve bataklık ke- 
narında taburlarını bulundururlardı. 
Hun denilen bu ulusa halk Oğuz adı- 
nı verir. 

Bizans kaynaklarının Oğuzlar 
hakkında verdiği malümat genel ola- 
rak bundan ibarettir. 


Gri Ze ep 
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TÜRK SANATININ GARP RESSAMLIĞINA 
TESİRLERİ 


MALİK AKSEL 


TÜRKLERDE resim sanati, tetkik 
edilince, köklerinin pek derinlere git- 
tiği anlaşılır. Hattâ milâttan çok evel 
başka başka kavimlerde bunun izleri- 
ni de görüyoruz. Orta Asyada, hele 
Karahocada fresko, dıvar ve muşama 
üzerine yapılmış resimler pek çoktur. 
Bu eserler gözden geçirilince eski 
Türk sanatkârlarının bugünün zevk 
ve tekniğine hiç de yabancı olmadık- 
ları görülür. 

On dokuzuncu asırda yapılan a- 
raştırmalar neticesinde bulunan bu €- 
serler Avrupanın belli başlı müzele- 
rinin en değerli eserleridir. İslâmlı- 
gın başladığı tarihlerde bilhassa göç- 
menlik devirlerinde İran, Arap resim- 
lerinde de Türk sanatının izlerini bul- 
mak mümkündür. 

Hindistanda Ekberşah devrinde 
birçok İspanyol eserlerinin etrafında 
Türk tezhiperi vardı. 

Mütalea etmek istediğimiz bir 
nokta da Rembrandt'ın Türk sanatı 
ile olan yakınlık ve ilişikliğidir. Sa- 
nat tarihi bakımından en dikkate de- 
ger tarafı da budur. Bilhassa şarka ve 
tarihi mukaddese aid resimlerin asıl- 
ları gene Hindistan Türklerinin eser- 
lerinde görülmektedir. 

Garp sanatkârları arasında şarkı 
bu kadar iyi anlamış ve tanımış bir 
ressama rast gelinmez. 

Rembrandt Türk minyatürleriyle 


çok meşgul olmuş Arab e İran minya- 
türleri ise onun eserlerinde hiç bir 
iz yapmamıştır. 

Avrupada şark minyatürleri 19 
uncu asırda anlaşılmağa başlandığı 
halde Remrarendt 1 7inci asırda bun- 
lardan kolleksiyonlar yapmıştır. Re- 
simlerin bir kısmını doğrudan doğru- 
ya, bir kısmınıda değiştirerek kopya 
etmiştir. 

17 inci asırda Holanda sanatında 
mühim değişiklikler yapan sanatkâr 
Türk eserlerindeki inceliği sezmiş ve 
Avrupalıların iki asır sonra görmeğe 
ve değer vermeğe başladıkları bu €- 
ser (minyatür) leri o iki asır önce an- 
lamış ve beğenmişti. Bunlardan yap- 
mış olduğu kopyeler yalnız gelişi 
güzel hareketleri tesbit bakımından 
değil, bilhassa zamanın görüşünü ve 
ruhunu göstermek tarafından da çok 
mühimdir. 

Bugün Avrupada birçok müzeler- 
de bu esrelerin asıllarile kopyeleri 
mevcuttur. İktibas ve kopye ettiği re- 
simlerin çoğu taslak halindedir. Bun- 
lardan bir kısmı da yağlı boyadır. 

Timura aid Berlin Völkerkunde 
müzesinde bulunan tek renkli bir re- 
sim, çok kıymetlidir. Burada aslına 
nazaran bir takım değişikliklere de 
rast gelinir. Resmin, sağ tarafında iki 
diz çökmüş adam vardır, soltarafına 
da bir ihtiyar ilâve edilmiş ve yere 
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diz çökerek hükümdardan rica talep 
eder bir vaziyette gösterilmiştir. Ay- 
rıca Timurun başında bir hale ve üze- 
rinde süslü geniş bir şemsiye vardır. 
Şark minyatürlerinde insan yanyana 
veya arka arkaya dizilmiş bir halde 
gösterilir. Eserin kopyesinde figürler 
nisbeten daha topludur. Timurun €- 
lindeki mızrak ve başındaki miğferle 
geniş taht üzerindeki vaziyeti çok iyi 
tahlil edilmiştir. 

Gene ressamın British mjzesinin 
Molcolm kolleksiyonunda dört ihti- 
yar hocanın bir ağaç altında 1707 de 
S. Wotts tarafından hakkedilmiş bir 
resmi daha vardır. Aslı Berlin Völ- 
kerkunde müzesindedir, Kopyesinde 
6 yerine dört hoca gösterilmiş ayrı- 
ca narğile ve yazı takımı ilâve edil- 
miştir. 

Resimde görülen uzun sakallı, 
kollarını çaprazlayıp oturan insanlar 
şimdiki Buharalı Türklerden hemen 
hiç farksızdır. 

Asıl minyatürde altı hocanın sıra 
ile üzerlerinde bu yazılar vardır: Ho- 
ca Muainüddin, Hazreti Pir Destgir, 
Hazreti Şah Şeref, Hazreti Nizamüd- 
din, Hoca Kutbüddin, Baba Ferid. 
Bunların dördüde tarihin pek iyi ta- 
nıdığı kimselerdir. 

Hazreti Nizamüddinin hicri (633) 
de ecdadı Buharadan gelmiş, diğerle- 
ri de muhtelif zamanlarda Buhara ve 
Semerkandtan Hindistana göçmüş 
meşhur Türk bilginleridir. 

Rembrand ——- Britisch müzesinde 
bulunan başka bir resimde Ekber şahı 
taht üzerine oturmuş bir vaziyette 
gösteriyor. Bu eser de aynı veçhile 
kopyedir.Elbise, sarık, kılıç, papuçlar 


şimdiki Azerbaycan o kıyafetlerinin 
aynıdır. 

Şahın mükellef taht üzerindeki 
diz çökük oturuş vaziyetini Ram- 
brand bir şarklı gibi duymuş ve çiz- 
miştir. 

Resimlerin çoğunda, kavuklu, sa- 
kallı, beli kuşaklı bağdaş kurmuş ve 
yere diz çökmüş şahıslara rast gelinir 
ki Holandada bu tip insanlar pek ya- 
bancı sayılırdı. Holanda sanatına bu 
şekil kıyafet ve tipleri sokan Ram- 
brand olmuştur. 

British müzesinde Rambrandın 
kopye ettiği bir Hind süvarisi de ay- 
rıca mütaleaya değer kıymettedir. 
Şarkta beygirler ekseriya küçük başlı 
veya şaha kalkmış, iri gövdeli, ince 
bacaklı olarak gösterilirdi. Resmin 
kopyesinde de ayni hususiyetler mev- 
cuttur. 

Sanatkârın görüş ve düşünüşleri 
tahlil edilirse Hint, Türk âdet ve an- 
anelerine yabancı olmadığı görülür. 
Türklerle temas etmiş olması da 
mümkündür. Çünkü Hind ve Buhara 
kervanlarının son durak yeri Amster- 
dam idi. 

Eserlerinde görülen şark tesirle- 
ri, bir ihtimale göre de, 1642 Abra- 
ham Wilmerdonk ile karısının resmi- 
ni yaptığı zaman bu Hind seyahatı- 
nın etnografik bir müze halinde bulu- 
nan koleksiyonlarını görmüş olmasına 
verilebilir. Rambrandın bilhassa bu- 
cephesini tahlil etmek Türk sanat ta- 
rihi bakımından da mühimdir. 

İtalyan ressamlarından Gentille 
Belliniyi de ayni şekilde mütalea et- 
mek mümkündür. İstanbul şark ile 
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garbin merkez noktasını teşkil ettiği 
için şark kültürü (Türk kültürü) ile 
garp kültürünün bazen biribirine çok 
yakınlaştığını görürüz. Osmanlı Türk. 
lerinin resim sanatı Hindistan ve or- 
ta Asyada yaşayan Türklerin sanatın- 
dan ayrı bir hususiyeti ve karakteri 
haizdi. 

Şiilik ve sünnilik farkları da bun- 
da mühim roller oynamıştır. Yaban- 
cı sanatkârlar Türk sanatile meşgul 
oldukları gibi Kanuni Süleyman dev- 
rinde Haydar Bey isminde bir ressam 
Avrupa sanatile meşgul olmuş ve 


Clouet'den muhtelif resimler kopye 
etmiştir. 


İstanbulda her iki sanat cereyanr 
zaman zaman mücadele halinde bulu- 
nuyordu. Şark Türklerile garb Türk- 
leri arasında görüş ve düşünüş fark- 
ları olmakla beraber gene bunları bir- 
leştiren anahatlar mevcuttur. Bazı 
istisnalardan sarfınazar edilinse umu- 
mi ve toplu bir halde Türk sanatini 
mütalea etmek mümkündür. 


Türk resim tarihi tetkik edildik- 
çe genişler ve derinleşir. 


“Türklerde resmin mazisi yok- 
tur,, sözü Türk sanat tarihini tetkik 
etmemiş olanların üstünkörü mütale- 
alarıdır. 


O 
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VİLDAN AŞİR 


JAPONYADA beden terbiyesi ala- 
nında ilmi araştırmalar yapacak bir 
kurumun doğmasını istiyen 25.11.1927 
tarihli resmi raporun başında şu dik- 
kate değer sözler yazılıdır: 
“..Çinlilere ve sonra Ruslara kar- 
şı yaptığımız savaşlarla kazandığımız 
zafer yurdumuzu dünyanın en büyük 
devletleri sırasına yükseltmiş ve bize 
dünya medeniyetinin en başında yürü. 
mek ödevini vermiştir. Kimsenin gö- 
zünden kaçmaması lâzım olan bir nok- 
ta da ulusumuzun bedensel güç ve ka- 
biliyetlerinini birçok ileri uluslara 
göre daha kıt olması hakikatidir. 
Gençliğin ahlâk ve beden kudretini 
yükseltmek, ona muhtac olduğu ener- 
jiyi vermek bizim için ulusal bir borç. 
tur. Bu ehemmiyetli ülküye ancak be- 
den terbiyesi yolundan gidebiliriz.,, 
Çok geniş bir kalkınma savaşı i- 
çinde bulunan Türk ulusunun, üzeri- 
ne aldığı yurt ödevlerini düşünürsek 
bu sözlerin bizim için de sakladığı ha- 
kikatleri hepimiz açık olarak görebi- 
liriz. Beden terbiyesinin ve sporun 
gerekliği ve faydaları hakkında artık 
söylenecek söz kalmamıştır. Bizde de 
senelerdenberi yurt gençliğini yarını- 
na gönül bağlayan her kalem ve söz 
sahibi bu uğura bir çok emek döktü. 
Sporu önce bir görenek işi, heyecanla- 


rı tatmin etme yolu diye alanlar bile 
zamanla bu didişmenin boş ve mana- 
sız bir çırpınmadan başka isteklere 
yaradığına inanmağa alıştılar. Yer yer 
spor bayramları, jimnastik şenlikleri 
yapılmağa başlandı. On beş - yirmi 
yıl önce beş . on arkadaş seyirci Öö- 
nünde koşupp atlayanlara karşı, bir 
futbol maçını görmeğe, bir şenlikte 
bulunmağa 7-8 bin yurttaş geliyor.. 
Fakat bütün bunların gençlik yarını 
için söylediği, adadığı ne vardır?. 
Beden terbiyesi ve sporu yapabi- 
len heveslilerin, bu yüzden bir takım 
kazançları gözleyen özel kurumların 
malı olarak bıraktıkça, onu kendi uğ- 
raşanından ziyade seyircisi bol bir 
çırpınma halinde gördükçe ondan ulu. 
sal bir fayda beklemek imkânı yok- 
tur. Beden terbiyesi ve spor ancak 
bütün yurt halkına söyledikçe bir de- 
ger ifade eder. Halkın malı oldukça 
bir kıymettir. Üç - beş futbol takımı 
ile 8-10 güreşçinin işi olarak kaldıkça 
bir temaşa numarası karakterinden 
kurutulması düşünülemez bile... Spo- 
ru sağlık ve kuvvet aristokratlarının 
elinde bir övünme aracı olmaktan 
kurtarmanın yolu onun kamusal düşü. 
nüşünü kurup, onu herkesin anlıyabi- 
leceği, yapabileceği bir hale getirmek 
ve o isteğe göre kurumlandırmakta- 
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dır. Halka iş veriminin, genel sağlı- 
ğın, sağlık kuvvetinin ve bunların te- 
meli demek olan beden terbiyesi ve 
sporun “spesyalizasyon,, a giden lü- 
zumsuz marifet tarafını değil, eğlen- 
ce, zevk, kolaylık, fayda, bilhassa ya- 
kın fayda tarafını bulup göstermeli.. 
Onu bir profesyonel ve teknik boğuş- 
ma olarak değil; maddi, manevi bir 
çok hastalıklardan koruyan, yüksel- 
ten; yetiştiren, insanca bir iş, bir ül- 
kü işi diye göstermeli. 

Genel savaşla istiklâl savaşının 
bütün mirasını taşıyan bugünkü nes- 
lin uzvi dayanıklık kuvvetinin azlığı, 
üzerinde durup uzun ispatlara giriş- 
meğe lüzum göstermiyecek kadar açık 
bir hakikattir. Bu savaşlara karışan 
yabancı memleketlerde gördüğümüz 
sonuçların bizim üçin başka türlü ol- 
masında sebep yoktur. Almanya gibi 
gençlik ve kalkınma işine derinden 
gönül bağlayarak çalışan ulusların or- 
taya döktükleri istatistikler bu kuvvet 
ve dayanıklık derecesinin ne kadar 
düştüğünü pek açık bir dille anlatı- 
yor. Yurdun birçok bakımlardan gö- 
rünüşünü, kısa bir zamanda, değiştir- 
meğe karar veren ulusumuzun da bu 
işten yüz aklığı ile çıkması - bize 
öyle geliyor ki . her şeyden evel bu 
işi başaracak olan her Türkün tek tek 
bedensel kudret kıymetinin yükselme. 
sine, karakterinin perkleşmesine ve 
tam bir ruh disiplinine kavuşmasına 
bağlıdır. Yalnız genç, ihtiyar ve her 
"Türkün yurdun yarını demek olan bu 
sağlık ve nesil işine alâkalandırılması 
program, vesait ve öğretici, idealist €- 


leman meselesidir. Bunların da bir 
kısmı şüphe yok ki kökünü paraya 
dayayan meselelerdir. Ancak para 
darlığı bu işlerin gecikmesini gerek- 
lendirecek kadar kuvvetli bir engel 
sayılmamalıdır. 

1926 yılında, Almanlar, muvaffa- 
kiyetli sonucunu bugün aldıkları kal- 
kınma savaşına başladıkları zaman 
beden terbiyesi ve sporun bu işin te- 
meli olduğunu o söylemişler ve dar 
görüşlü muarızlarının ileri sürdükle- 
ri para kaygısı ile karşılaşmışlardı. O 
günlerde bir gazetede çıkan değerli 
bir yazıda öz olarak şu ana düşünce- 
ler vardı: 

“.. İşte bizi beden terbiyesi ve 
spora vermeğe süren sebeplerin başlı- 
calarından bir tanesi de para darlığı- 
dır. Ekonomik darlıktır. Her ferdin 
sağlığı, dolayısile sosyetenin iyili- 
ği ve sağlığı için bütün insanlara gün- 
delik yaşayışları içinde beden terbi- 
yesi ve spor ile meşgul olmak fırsatı- 
nı vermek ve o fırsatı genişletmek lâ- 
zımdır. Düşünmeli ki kuvevtli, sıhhat. 
li, zeki, ahlâklı bir nesil (Ooyaratmak 
yolunda alınacak tedbirler için döke- 
ceğimiz para bunu yapmamanın geti- 
receği büyük zararlar karşısında hiç 
denecek kadar azdır..,, 


Gene başka bir yazıda da; 

“... Yıkanma ve temizlenme tesisa- 
tı bulunan bir beden terbiyesi salonu 
belediyeleri iki hastahane kurmak 
masrafından koruyacak kadar değerli- 
dir...,, deniyor. 

Bize kalırsa yeni yetişen neslin 
beden ve ahlâk kuvvetini yükseltecek, 
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ona ulusal ödevlerini mektepler kadar 
iyi öğretecek, onu ulusal ülküye bağ- 
lıyacak tedbirler alma konuşulurken 
para durumu akla bile gelmemeli. Ve 
onun üzerinden arttırmayı kimse 
düşünmemeli.. Çünkü ekonomi sava- 
şında bile yurdun verimini arttıracak 
€n büyük kuvvet, en değerli kapital 
bu savaşı yapacak olan işçinin sağlığı 
ve onun sağlığının kuvvetidir. Bu ne- 
ticeye götürecek olan yol da ne bugün 
mekteplerimizde haftada bir defa 
yaptırılan gösterişi koruma jimnasti- 
gidir, ne külüplerde uzun yıllardan 
beri değişmeyen bellenmiş elemanlara 
bağlı kalan spesyalizasyon sporudur, 
ne de ticaret evi görüşü ve duygusu 
ile işlemeğe mecbur olan sportif sirk- 
ler sahibi profesyonelliktir. 

Türk yurdunun yarını iki kuvvete 
bağlı görünüyor. Korunma ve yarat- 

Korunma ve yaratma genç neslin 
işidir. Gençlik yığınlarının işidir. Her 
iki yolda da verimin değerini arttıra- 
cak olan en değerli eleman yeni ve a- 
gır tekniği kullanacak olan genç Tür- 
kün sağlık, ahlâk ve inan kuvvetidir. 
Bu kuvvet arttıkça bu randıman yük- 
selecektir. Diğer taraftan yeni tekni- 
gin tabii muhitinden ayırdığı insanı 
dejenere etmekte nasıl bir âmil oldu- 
gunu da göz önüne getirecek olursak 
sanayi merkezlerimiz için beden ter- 
biyesi ve sporun işin kendisi bakımın- 
dan da lüzumu bütün bütün meydana 
çıkar.. 


O halde bu yola dökülecek parayı 
moda hevesi sporun lüksü uğruna har. 
cedilmiş para diye saymak yanlış bir 
görüş olur. Bizce bu yolda dökülecek 
emek yarına, korunmaya ve yaratma- 
ga bağışlanmıştır. Yalnız bizim prog- 
ramsız ve amaçsız sokağa atılacak on 
paramız yoktur. “Gençlik için,, der- 
ken bunun hakikatte nereye gittiğini 
iyice araştırmak ister. 

On bir yıl oldu bu yurda geniş 
verimleriyle güler yüz getiren her bü- 
yük iş partimizin ve devletin çok uza- 
gı gören gözü ile kurulan hesaplı ça- 
lışmalardan doğdu. Yurdun yarını de- 
mek olan nesil meselesinin biraz evel 
söyleiğim gibi ne mekteplerimizin bir 
saatlik dersleri ile ne de kulüp sporu- 
nun dar görüşlü haris zihniyeti ile 
halledilecek şeylerden değildir. Biz 
de dünyanın her tarafında olduğu gi- 
bi, herkes gibi bu işi ta temelinden 
tutup ona göre kurumlandırmalıyız ve 
halka yaymanın yollarını aramalıyız. 
Sporu gençleri - gençlik hayat ve ah- 
lâkı için şart olan ulusal ülkü etra- 
fında toplayan, onları yarının güç ö- 
devlerine hazırlayan bir iş ve ahlâk 
müessesesi diye kabul edip onu halka 
o görünüşü ile yaymalıyız. Bu da ba- 
badan kalma klâsik yarı tedbirlerle 
halledilecek davalardan değildir. İna- 
nan, bilen, güvenen insanların elbir- 
liği ve rehberliği ile güçlü bir ku- 
rumun kökünden temizleyip şerefli 
sonucuna ulaştıracağı bir yurt davası- 
dır. 


ÇOK TUZ YEMENİN ZARARI 


R. VON DER HEİDE — 


Bazı memleketlerde, bilhassa nis- 
peten fazla et ve yağ sarf eden yerler- 
de, bir çok insanların yemeklerine 
fazla miktarda tuz kattıkları görül- 
mektedir. Neticesini düşünmeden elde 
edilen alışkanlık neticesinde bu türlü 
insanlar her gün vücütlerinin ihtiya- 
cından fazla tuz alırlar. Böye fazla 
tuz almanın bedene, gün geçdikçe, 
büyük zararlar yapacağını bilmiş ol- 
salardı bu insanların bundan tevekki 
edecekleri mahakaktı, 


Bundan daha yirmibeş yıl önce 
Fizyoloğ Zuntz vücude ihtiyaçdan 
fazla olarak sokulan kloridlerin (mut- 
bak tuzu adını verdiğimiz Natrium- 
Chlorid dahil) vücuttaki kireci ha- 
rekete getirerek sidik vasıtasile be- 


denden dişarı çıkardığını bulmuştur. 


tur. 


Tuzlanarak yapılmış et konser- 
vesi ile devamlı bir surette beslenen 
insanların mühim beden arızalarına 
hastalıklara uğradıkları malumdur. 
(Deniz yolcularının meşhur Skorbit 
hastalığı bu mayandadır.) Bu nevi et- 
lerde kireç de azdır, zira et saramura- 
ya konurken ensicesi içindeki kireç 
de dişarıya çekilir. 

V. Wenelt'in ifade ettiği gibi be- 
dene normal haddin üstünde giren 
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KERİM ÖMER ÇAĞLAR 


tuz menfi bir kireç pilançosu doğur- 
maktadır. Bunun sebebi kuvvetli tuz 
mahlülünün kireci eritme hassasına 
irca edilmektedir. 


Rindell adındaki âlim, v.Wend'den 
de önce, tuz mahlüllerinin kemikleri- 
mizde bulunan bütün kireci, hatta €- 
rimeyen trikalsiyom fosfatı bile e- 
ritmek kuvvetinde olduğunu isbat 
etmiştir. 


Bundan bir kaç yıl önce Alman 
Fizyoloğlarından Hofmeister 40,9 
kesafetinde olan bir tuz mahlülünün 
fil dişi, insan dişi ve kemiklerden 
çok fazla miktarda kireç erittiğini 
görmüştür 


Burada şayanı dikkat olan nokta 
şudur: Tuz mahlülü te kbaşına, bu 
sayılan maddelerdeki kireci eritip 
çıkardığı halde şayet bir miktar ki- 
reçle karışık olursa yani tuz mahlülü 
biraz da kireç katılmış bulunursa ne 
fildişi ve ne de kemiklerdeki kirecin 
zerresini hal edemiyor. Ayni hadise 
kan seromunda da görülmektedir. 
Kanın seromunda 00,9 mutbak tuzu 
ile 900,016 kireç (erimiş halde) vardır. 

Bu hakikatlerden şu netice çıkarı- 
lır: Kanın normal birkaç muhteviya- 
tı o derecededir ki, bedene normal tuz 
alındığı zaman, bu tuz nesiç, gudde 
ve kemiklerimizden (dişler dahil) hiç 
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bir kireç hal edip dişarı atamaz. Fakat 
şayet kanda (dışardan alınmak sureti- 
le) tuz miktarı çoğalırsa o nisbette 
fazla kirecin de hal edilmesi iktiza 
eder. Bu gibi ahval karşısında kan 
(daha doğru bir tabirle tuz mahlülü) 
kendisine en yakın olan yerlerden, 
ensiceden ve guddelerden lâzım olan 
kireci hal ederek alır. 

Kirecin vücutten alınmasını şöyle de 
izah mümkündür: 

Vücudü besleyipde dişarı atılacak 
maddeleri böbreklere getiren kara- 
kanda kesif tuz mahlulü vardır; bu 
mahlül geçdiği ensice ve guddelerden 
kireci beraber eriterek alır. 


Böylece uzun yıllar, normalın üs- 
tünde tuz yiyenlerde bir dejeneresans 
olacağı tabiidir. Devamlı surette faz- 
la tuz alma ve kirecin mütemadi azal- 
ması neticesinde gayri tabii ensice 


zararlı veya zararsız bazı tümörler 
hasıl olur ki bunlar kendiliklerinden 
zail olmayıp mutlaka ameliyatla çıka- 
rılmak iktiza eder. 

Fazla tuz yiyen insanlar sık sık 
nezle olurlar. Bu gibi insanlar günlük 
yiyecekerine kireç tuzları (meselâ 
5 gram tebeşir tozu) katarlarsa veya 
kireçce zenğin maden suları içerlerse 


bu nezleye sık tutulma hali kısa bir 
zamanda zail olur. 


Mm YI NE “YE Fi K A $ | 


Parti Kurultayı — Rus - Fransız Paktı — Venedik Kon- 
feransı — Bükreş Toplantısı — B. Lavalin Gezisi 


ZEKİ MESUT ALSAN 


PARTİ KURULTAYI, 


CUMURİYET Halk Partisinin dör- 
düncü kurultayı yurdumuzun sıyasal 
ve sosyal hayatında yeni bir dönüm 
noktası teşkil etmiştir. Bundan önce- 
ki kurultaylar gibi dördüncü ikurul- 
tay da yurdun her alanda yükseliş 
ve gelişimini sağlıyacak kararlar al- 
mış ve yeni bir dört yıllık verimli ça- 
lışmanın yollarını çizmiştir. Atatürk, 
kurultayı açan uzdil söyleçinde par- 
timizin, baştan bugüne (kadar olan 
çalışma ve kıvamını şöyle kısalamış- 
tır: 

“.. Uçurum kenarında yıkık bir ül- 
ke.. Türlü düşmanlarla kanlı boğuş- 
malar.. Yıllarca süren savaş.. Ondan 
sonra içeri e ve dışarıda saygı ile ta- 
nılan yeni vatan, yeni sosyete, yeni 
devlet ve bunları başarmak için ara- 
sız devrimler. İşte türk genel dev- 
riminin bir kısa diyemi..., 

Gerçekten, partimizin ilk ayırıcı 
sıfatı onun kurtarıcı olmasıdır. An- 
cak bir varlığın sonsuz olarak devam 
edebilmesi için bu kadarı yetişmez.. 
Kurtarıcılıktan sonra yükseltici ve 
düzenleyici olmak gerektir. Cumuri- 
yet Halk Partisi zamanı geldikçe bu 
sıfatları da kazanmış ve yurdumuzu 
bugün her türke göğüs kabartan, her 
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yabancıyı imrendiren yüksek ve şe- 
refli bir duruma çıkarmıştır.. Dünya- 
da partimiz kadar, bütün bir ulusu 
ve onun yüksek ülkülerini kendinde 
belirten ve yaşatan bir partiye daha 
nastlanmaz. O, türk ulusunun maddiğ, 
tinel bütün ihtiyaçlarını karşılamak 
yolundaki büyük kınan ve kapasitesi 
ile vatanın öz malı olmuştur. 

Türk yurdunda on beş yıldanberi 
yapılan işler partimizin tarihçesini, 
çalışmasını, ülküsünü yazıdan ve söz- 
den daha çok bir uzdillikle anlatmak- 
tadır. Şimdiye kadar her kurultay 
devresinin yurdumuz için yeni bir 
yücelme ve gelişim çağı teşkil etti- 
gine bakılrsa son kurultayın kısa di- 
yemi de geçen dört yılın başarılarını 
gözden geçirmek ve gelecek dört yıl 
için de yeni ve büyük başarıların te- 
mellerini atmak olmuştur. Cumuri- 
yet Halk Partisi başka ülkelerde ör- 
nekleri görüldüğü gibi kolay ve ge- 
çici başarılar ile hem kendini ve hem 
de bütün ulusu oyalamakla vakit ge- 
çiren bir parti değildir. O, ulusun 
hiç bir parçasını incitmeden, gücen- 
dirmeden ve ancak yurdun gerçek ve 
yüksek asığlarını göz önünde tutarak 
hareket etmiş ve etmektedir. Sosyal 
tüze onun başlıca amacıdır. Birçok 
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devrimler ve partiler başarılarını ya- 
şamkta olan bir dengeyi tersine çe- 
virmekte, şu veya bu sınıfa ayırtlı 
durumlar sağlamakta ararlar. .Bu ko- 
lay olduğu ikadar devamsız, ve ulus 
bakımından verimsiz bir yoldur. Par- 
timiz bu yola hiç bir zaman girmemiş 
ve güçlüklere katlanark ancak herke- 
sin ve her sınıfın haklı asığlarını ko- 
ruyacak şekilde iş görmekle bütün 
türk ulusunun sevgi ve saygısını ka- 
zanmıştır. 

Cumuiryet Halk Partisi hükü- 
meti dış sıyasadaki büyük başarıları 
ile de bütün acundan şerefli bir orun 
almıştır. Gittikçe artan Türk - Rus 
dostluğu iki ulusun da gerçek duy- 
gularını ve ihtiyaçlarını karşılamak 
hususunda yüksek bir değer kazan- 
mıştır. Bütün komşularımız ile olan 
ilgilerimiz dostluk ve güvenlik hava- 
sı içinde gelişmektedir. Genel barışın 
korunması ve sağlamlaştırılması için 
Türkiye elinden gelen hiç bir gayre- 
ti esirgememiştir. Atatürkün dediği 
gibi “. Türkiye cumuriyeti arsıulusal 
ailenin ancak faydalı, çalışkan ve iyi 
geçimli bir unsuru olmak amacında- 
dır. Uluslar soyetesinde ciddiğ barış 
ve elbirliği isteğile çalışıyoruz..,, 

Bununla beraber ,arsıulusal duru- 
mun nazik bir buhran geçirmekte ol- 
duğunu göz önünde tutarak, dikkat- 
li, hazırlıklı, uyanık bulunmak lüzu- 
munu da takdir etmekteyiz. Genel 
barış bütün ulusların el ve oy birliği 
ile gerçekleşecek bir durumdur. Biz 
bu yolda çalışmakla beraber, başkala 
rının kabahti dolayısile genel barış 


bozulursa, onu kendi ülkemizde ve 
ülkemizin çevresinde kendi gücümüz, 
ve kendi bağlaşıklarımızla korumak 
için de tedbirler almaktan geri dur- 
mamaktayız. o Arsıulusal (hayattan 
türk sözünün türk gücünün barışın 
en değerli dayanaklarından biri ol- 
duğunu artık anlamayan kalmamış- 
tır. 

Partimizin içteki ve dıştaki büyük 
başarıları, türk ulusunun kendisine 
karşı olan büyük güvenini gittikçe 
arttırmış, ve son saylav seçimindeki 
eşsiz kazancı bunun en büyük bir 
gösterimi olmuştur. Cumuriyet Halk 
Partisi bu güvenden büyük bir şevk 
ve hız alarak Ulu Önderi Atatürkün 
kılavuzluğu altında ve ulusa hizmet 
yolunda bütün varlığı ile çalışmakta 
devam edecektir. 


RUS - FRANSIZ PAKTI 


Mayıs ayının başında Rusya ile 
Fransa arasında bir karşılıklı yardım 
paktı imzalanmıştır, Bu pakt Avrupa 
sıyasasının evrini bakımından çok ö- 
nemli bir belgedir. 

Fransa ile Rusya arasındaki ilgi- 
ler birkaç yıldanberi iyileşmeğe yüz 
tutmuştu. İki yıl önce Bay Heryonun 
Moskova gezisi bunları daha düzelt- 
miş ve dostluk haline çıkarmıştır. Bu 
gelişimde hiç şüphe yoktur ki Al- 
manyanın sıyasal durumunun büyük 
bir etkisi olmuştur. Alman tehlikesi 
her iki devleti yavaş yavaş biribirine 
yaklaştırmıştır. 

Almanyanın uluslar sosyetesin- 
den çekilmesi ve silâhlanmağa karar 
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vermesi bu yaklaşmayı daha çok hız- 
landırmıştır. Bartunun fransız dış 
işlerinin başında bulunduğu sırada ö- 
ne atılan doğu andlaşması birçok dev- 
letleri - Almanya da bulunduğu hal- 
de - biribirne bağlıyarak doğu Avru- 
pasının güvenliğini sağlamak ve böy- 
lelikle Almanyayı da yalnız başına 
ve istediği gibi hareket edemiyecek 
bir hale sokmak amacını güdüyordu. 
Fakat ne Almanya ve ne de onunla 
uzlaşmış olan Polonya bu kombine- 
zona girmek istemediler, Almanya ö- 
nergeyi kabul etmedikçe başka silâh- 
lanma ve ayaklanma politikasına da 
yeni bir hız verdi. Bu durum karşı- 
sında hem Fransa, hem de Rusya te- 
lâşa düştüler.. Ve genel uzlaşmaya 
yeniden imkân görülünceye kadar, u- 
lusal güvenliklerini korumak için 
özel uzlaşmalara baş vurmak ihtiya- 
cını duydular. İşte bu suretledir ki, 
uluslar sosyetesi kurulunun nisan 
toplantısı sırasında fransız ve rus 
dış bakanları iki devlet arasında bir 
uzlaşmaya varmak lüzumu üzerinde 
birleştiler, ve fransız - rus paktının 
temellerini attılar. 

Bu temeller atıldıktan sonra ko- 
nuşmalar hayli sürdü. Bir aralık iki 
devlet arasında fikir ve görüş aynılı- 
gı bulunduğu bile söylendi. Rusların 
karşılkılı yardım işinin uluslar sos- 
yetesi mekanizmasına çok bağlanma- 
dan gerçekleşmesi hususunda ayak 


dirediği ve fransızların ise bu işi u- 
luslar sosyetesi paktı ile bağlamak is- 
tediği haber verildi. Bu haber ve şa- 
yialar pek asılsız olmamakla beraber, 


uzlaşmak ihtiyacı sonunda iki devleti 
de karşılıklı özverilene seviketmiş ve 
onları orta bir anlaşıt üzerinde bir- 
leştirmiştir. Bunun üzerine beş mad- 
delik bir andlaşma ile ona bağlı bir 
protokol hazırlanmış ve Pariste fran- 
sız dış işleri bakanı ile Rusyanın bü- 
yük elçisi tarafından imzalanmıştır. 
Bay Lavalin Moskova göreti sırasın- 
da da andlaşma hükümleri üzerinde 
hiç bir şüphe kalmıyacak şekilde oy- 
lasılmıştır. 

Rus - Fransız karşılıklı yardım 
andlaşması, fransızların istediği gibi 
uluslar sosyetesi paktının onuncu, on 
beşinci ve on altıncı maddelerindeki 
hükümlere uyğun bulunmakta ve onla- 
rın iki devlet arasınla gerçekleşme- 
si imkânlarını arttırmaktadır. Bunun- 
la beraber, andlaşmaya Rusların da 
istediği gibi uluslar soyetesi paktının 
boşluklarını ve eksikliklerini doldu- 
racak ve iki devletten birine karşı ya- 
pılacak bir saldırma halinde karşılık- 
lr yardımı üzkes gerçekleştirecek hü- 
ikümler de konulmuştur, Uluslar sos- 
yetesinin üyeleri olan ve orada büyük 
bir rol oynayan bu iki devletin bu 
yolda hareket etmiş olmaları da ta- 
biiğdir. 

Andlaşmanın ana çizgileri şunlar- 
dır: Karşılıklı yardım düşergesi yal- 
nız Avrupa sınırları içinde gerçekle- 
şecektir. Nitekim Japonya Rusyaya 
saldırmış olsa, bu andlaşma dolayısi- 
le Fransa Rusyaya yardım etmeğe 
borçlu değildir. Bundan başka and- 
laşma iki devletin de önceden başka 
devletlere ikarşı almış oldukları yü- 
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kenleri bozmıyacaktır. Fransanın Al- 
manya ile olan sınırlarını güvenlik al- 
tmda tutan Lokarno paktı hiç bir 
değişkeye uğramıyacaktır. Bir alman 
saldırmasına ikarşı Rusyaya yardım 
dolayısile Fransa da Almanyaya kar- 
şı harekete geçtiği vakit Lokarno 
paktına imza koymuş olan diğer dev- 
letler Fransayı bundan alıkoymıya- 
caklardır. Andlaşmanın ruhuna bakı- 
lacak olursa, bunun her şeyden önce 
Almanyanın gerek Rusyaya ve gerek 
Fransaya karşı saldırmasının önüne 
geçmek için yapılmış olduğu anlaşı- 
lır. Bununla beraber, Rusyada, Fran- 
sada andlaşmaya, başta Almanya ol- 
mak üzere, barışı ve güvenliği koru- 
mak arzusunda bulunan diğer devlet- 
lerin girebileceklerini ve girmeleri 
için hiç bir gayreti esirgemeyecekle- 
rini tekrar edip durduklarına göre o- 
nun Avrupa barışını pekiştinmek a- 
macını güttüğüne de şüphe edilemez. 


VENEDİK KONFERANSI 


Fransız - Rus andlaşması doğu 
Avrupasının durumunu bir dereceye 
kadar aydınlatmıştır. Orada yapıla- 
cak bütün işler bitmemiş olmakla be- 
raber, şimdilik büyük sürprizlere de 
kapılar (o kapanmış Oo bulunmaktadır. 
Şimdi orta Avrupa durumu birinci 


plâna geçmiş ve onun da şöyle böyle 
bir anlaşıta bağlanması için konuşma- 
İara hız verilmiştir. Bu yılın başlan- 
gıcında Fransa ile İtalya arasında 
ıgerçekleşen uzlaşmanın önemli ikonu- 
larından biri de Orta Avrupa üzerin- 
deki görüş birliği olmuştu. Avustur- 


yanın erkinliğini korumak ve Maca- 
ristana karşı da küçük andlaşma dev- 
letlerinin toprak statükolarını gözet- 
mek şartile orta Avrupaya düzen ver- 
mek için çalışılacaktı. Son Streza 
konferansında İngilterenin de ona- 
masile bu işin başarılması ve bunun 
için haziran ayı başlarında Romada 
bir konferans toplanması kararlaştı- 
rıldı. Venedik konferansı, Roma kon- 
feransının hazırlıklarından biri ol- 
muş ve İtalya ile Avusturya ve Ma- 
caristan devlet adamları burada orta 
Avrupa sorumları üzerinde oylaşmış- 
lardır. 


İtalyanın bundan önce gerek Avus- 
turya ve gerek Macaristanla bir takım 
uzlaşmalar yaptığı ve bu iki devleti 
kendine bağladığı bellidir. İtalya Al- 
manyaya karşı Avusturyayı ve Küçük 
andlaşmaya ve dolayısile Fransaya 
karşı da Macaristanı tutuyordu. Macar 
değişkeciliği en büyük 'dayançını İ- 
talya da buluyordu. Fakat bu durum 
İtalyanın Fransa ile uyuşmasından 
sonra haylı değişmiştir. İtalya bir ta- 
raftan küçük andlaşma ile hoş geçin- 
mek yolunu tuttuğu gibi diğer taraf- 
tan da en çok Almanyaya hizmet ede- 
ceği belli olan reviziyonizm politikası- 
nı kuvvetlendirmekten de vaz geçmiş 
görünmektedir. Bunun üzerine İtalya 
ile Macaristan arasındaki bağlar bir 


derecye kadar çözülmüş ve Macaristan 
İtalyadan ziyade Almanyadan bir şey- 
ler ummağa başlamıştır. 


Almanyayı kandırmadan, o da için- 
de bulunduğu halde genel bir uzlaşma- 
ya varmak nasıl kolay değilse, Maca- 
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ristanı da kandırmadan onun beraber 
olabileceği bir orta Avrupa düzeni 
kurmak okadar güçtür.Macaristan Al- 
manyanın silâhlanma özgenliğini elde 
etmesinden sonraoda ayni davaya 
kuvvet vermiş ve haklarda eşitlik iste- 
meğe başlamıştır. Macaristanın bu is- 
tekleri bütün orta Avrupa devletleri- 
nin uzlaşmasını çok gerçekleştirmek- 
tedir.. Venedik konferansının Maca- 
ristan tarafından çıkacak engelleri 
kaldırarak bu güçlüğü yenmek ve hiç 
olmazsa gelecek Roma konferansının 
toplanmasına imkân bırakmak için ça- 
lışmış olduğu şüphesizdir. Birkaç gün 
devam eden konuşmaların müspet ne 
gibi kararlara varmış olduğu konfe- 
rans sonunda çıkarılan bildiriğde ya- 
zılmamıştır. Yalnız konuşmaların çok 
dostça yapıldığı ve Roma konferans 
hazırlıklarının dikkatle göz önünde 
tutulduğu işaret edilmiştir. Venedik 
konferansının sonuçları Roma konfe- 
ransı sırasında daha iyi anlaşılacak ise 
de orta Avrupanın barış ve düzeni iba- 
kımından bu ikincinin de son konfe- 


rans ve son konuşma olmıyacağı şim- 
diden besbellidir. 


BÜKREŞ TOPLANTISI 


Balkan andlaşmasının sürel kon- 
seyi mayıs ayının ortalarına doğru 
Bükreşte toplanmıştır. Bu toplantı 
ek olarak ekonomik konseyde çalış- 
masına devam etmiş ve her iki kurul- 
da tam bir uyum içinde işlerini ba- 
şarmıştır,. Konuşmaların sonunda çı- 
ikarılan resmiğ bildiriğ bunun uzdil 
bir belgesidir. 


Balkan andlaşmasının kısa bir za- 
man içinde Avrupa sıyasasının ne bü- 
yük ve ne önemli bir unsuru olduğu 
artık herkesçe anlaşılmış bir hakikat- 
tir. İlk göze çarpan şey şudur: Bal- 
kan paktının biribirine bağladığı dört 
devlet bir andlaşmanın kendi ulusal 
asığlarına olduğu kadar, genel barı- 
şın korunmasına da yardım ettiği ka- 
nağatile tek bir varlık gibi fikir ve 
arzu birliğile hareket etmeleridir. 
Türkiyenin bu andlaşma içinde oyna- 
dığı değerli ve büyük rol bellidir. A- 
tatürk Parti kurultayını açan söyle- 
vinde Balkan paktı için şöyle demiş- 
lerdir: “..Dört devlet kendi güvenle- 
ri için ve Balkanların karışma ve ka- 
rıştırma konusu olmaktan çıkması i- 
çin içten bir kanağatla biribirlerine 
bağlanmışlardır... Asıl dikkate değen 
Balkan paktının daha bir yıl içinde 
arsıulusal barış için büyük bir etke 
olduğunun O anlaşılmasıdır. Balkan 
paktı gittikçe Avrupa barışının 
başlıca temel taşlarından ibiri olmak 
yerindedir..,, 


Bükreş toplantısı sırasında dört 
devlet dış bakanlarının yaptıkları di- 
yevler bu birge Oo kanağatı bir ikere 
daha pekiştirmiştir. Sıyasal ve sürel 
konsey Balkan ve Orta Avrupa dola- 
yısile bütün Avrupa işlerini gözden 
geçirdikten sonra gerçek bir görüş 
birliğine varmıştır. Bildiriğde denil- 
diği gibi yalnız bu kadarla kalmamış, 
“.fakat ayni zamanda Balkan antantı 
devletleri arasında öyle dayanışma 
ve ayrılmazlık göstermiştir ki, sürel 
konsey bunu birinci sıyasal direktifi 
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olarak ilân etmeği ödev bilir..,, 

Bu kadar sıkı oy ve çalışma bir- 
liği şüphesiz ekonomik alanda da et- 
kisini göstermekten geri kalmaz. Ni- 
tekim bildiniğin buna ilgili kısımları 
yapılması arzu edilen şeyleri say- 
mıştır. Şimdiye kadar Balkan konfe- 
ranslarında haylı incelenmiş olan e- 
konomik sorumlar bu kez sıyasal ha- 
vanın yardımından faydalanarak da- 
ha müspet bir şekilde konuşulmak- 
tadır. Sıyasal yaklaşmanın az zaman 
sonra sosyal ve ekonomik yaklaşma- 
lar ve beraber çalışmalarla daha çok 
kuvvetleneceğine oOve ibir taraftan 


Balkanların, diğer taraftan bütün 
Avrupanın barış baysallığına durma- 
dan yardım edeceğine şüphe yoktur. 


B. LAVALİN GEZİSİ 


Devletlerin dış sıyasalarını çevi- 
ren diplomatlar için gezi ve göret 
başlıca ödevlerden biri olmuştur. La- 
val, fransız - rus paktını Pariste im- 
zaladıktan sonra bir taraftan Polonya 
devlet adamlarını aydınlatmak, diğer 
taraftan paktın Moskovadaki anlam 
ve etkisini öğrenmek üzere yola çık- 
mıştır. Varşovada birkaç gün kalan 
Laval, Leh devlet adamlarına paktın 
ruhunu ve Fransanın sıyasal amaçla- 
rını anlatmağa ve Fransa ile Lehis- 
tan arasındaki tuhaf dostluk ve bağ- 
laşmayı nomal şekle sokmağa çalış- 
mıştır. Söylevler, diyevler Lavalin 
bir derecye kadar hedefine vardığını 
işaret etmişlerse de Polonya gibi ko- 
ca bir devletin böyle bir kaç çift söz- 


le genel sıyasasını değiştirebileceği- 
ni sanmak güçtür. 

Bununla beraber Lavalin Varşo- 
vadan çıktığı sırada Lehistanın bü- 
yük devlet adamı Mareşal Pilsudski 
de ölmüş ve böylelikle Leh sıyasasın- 
da büyük değişikliklere imkân hazır- 
lanmış bulunuyordu. Polonyanın ulu- 
sal kahramanının ölümü ülkenin hem 
iç, hem dış sıyasasında şekli ve yö- 
neti belli olmamakla beraber değişik- 
lik yapacağı gerçektir. Şimdiye kadar 
Mareşalin büyük prestiji ve kuvveti 
önünde eğilen veya susan birçok par- 
tiler meydanı boş bulunca harekete 
geçeceklerdir. Yeni durumun fransız 
sıyasasından yana olması ihtimali de 
vardır. Leh dış işleri bakanı olup 
Fransada pek de sevilmiyen albay 
Bekin yerinde kalıp kalamıyacağı 
hem Almanyada, hemde Fransada 
merakla soruşturulmaktadır. 

Örtünç bir durumun sonsuz ola- 
rak devam edemiyeceği şüphesizdir. 
Artık Polonya da kesin olarak şu ve- 
ya bu yönette yürümek lüzumunu du- 
yacak evreye gelmiştir. Polonyada ö- 
lümü çok yas uyandıran Mareşalın 
yerini kim tutabilecek? Ve yeni bir 
durluk meydana geldikten sonra Leh 
sıyasası ne şekilde belirecek? İşte 
Avrupanın şimdi en çok merak ve 
düşünce uyandıran sorumlarından bi- 
ri de budur. İrdeli geziler kadar ir- 
desiz göçlerin de bu hareket dünya- 
sında büyük ve kapsal rolleri vardır. 

Varşovadan sonra Moskovaya gi- 
den B. Laval orada Rus devlet adam- 
ları ile iki ülke arasında yeniden ye- 
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niye meydana gelmekte olan bağları 
pekiştirecek konular üzerinde konuş- 
muştur. Laval Moskovada karşılanır- 
ken Marseyez ile Enternasyonal de 
ayni saygı ile dinlenmişti. Halbuki 
enternasyonal Paris bulvarlarını çok 
korkutan bir marştır. Fransada en- 
ternasyonali sayrayanlar fransız Ssi- 
lâhlanmasma en çok karşı duranlar- 
dır. Laval hazır Moskovaya gelmiş 
iken fransız komünistlerinin bu hu- 
suta ortaya çıkardıkları güçlüklerin 
de önüne geçmek çarelerini araştır- 
mış ve İransız silâhlanmasının komü- 
nist Rusya tarafından onanmakta ol- 


duğunu ilân ettirmiştir. Konuşmalar 
sonunda çıkarılan resmiğ bildiriğde 
bu yolda bir izah vardır. 

Fakat Fransanın içindeki komü- 
nistler, dışındakiler kadar yumuşak 
ve esnek davranacaklar mıdır? Bura- 
sı biraz şüphelidir. Son fransız - rus 
anlaşmasından sonra Fransada bur- 
juvazi ile proletarya arasında yeni 
ve garip bir karşılaşma meydan almış- 
tır. Andlaşmanın her halde Fransız 
dış sıyasasına olduğu kadar iç sıya- 
sasına da çok dokunacağı belli ise de 
bunun hangi yönette gelişeceği şim- 
diden pek kestirilemez. 


SB OYCUEE'N 


BÖLÜMÜ 


KÖY TARIM DEMEK DEĞİLDİR 


NUSRET KÖYMEN 


KÖY meselesini düşünenlerin ilk yap. 
maları lâzım olan şey bir teamül ha- 
line gelmiş olan köy anlayışını kafa- 
larından silmektir. Şehrin ruhlarda 
yaptığı ihtibasların köyü yalnız dı- 
şından gören ve acele tamimler yap- 
mak itiyadında olan şehirlide doğur- 
duğu bu anlayış yanlışlığı yalnız tek 
taraflı ve eksik olmasile kalmayan 
sakat bir görüştür. Bugün, hâlâ, yal- 
nız Türkiyede değil, bütün dünyada 
kafalarda yer tutan bu anlayışa 
göre köy “tarım (ziraat) yapan kim- 
selerin toplu oturmaları,, ndan baş- 
ka bir şey değildir. Bir lokma ek- 
meği elde etmek için başkalarına ve- 
ya başkalarının emri altında, benli- 
ginden fedakârlıklar yaparak, çalış- 
mak mecburiyeti şehirliye köyü sa- 
dece bir buğday tarlası halinde gös- 
termiştir. 

Vakıa, köylerin çoğunda başlıca 
iş tarımdır, ve köylerin hepsinde az 
çok tarım yapıtır. Fakat bu böyle ol- 
makla köyü şehırden ayıran başlıca 
vasıf birinin tarım yapması, öteki- 
nin yapmaması değildir. Dünya yü- 
zünde başlıca işi tarım olmayan yüz- 
binlerce köy olduğu gibi şehirlerde 
de tarım işlerine artan bir önem ve- 
rilmektedir. Her köyün coğrafi ve 
iktısadi muhiti ile kültürünün kın- 
dini en istidatlı kıldığı bir istihsal 
veya imal alanında ihtisaslanması 
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dünün olduğu gibi yarının da ekono- 
mik kurumunda en büyük rolü oynı- 
yacaktır. Köy sanatları eskiden çok 
büyük bir çeşitlilik gösterdikleri hal- 
de makine medeniyetinin ilk şuur- 
suz gelişiminde şehirci yönde yürü- 
mesi, iktısadiden ziyade ruhi âmil- 
ler altında şehre olan akının köyü 
zayıflatması, ve adamsızlık, teşkilat- 
sızlık ve bilgisizliğin köy sanatlarının 
şehir sanayii karşısında tutunabilme- 
sini mümkün kılmaması yüzünden 
köy sanat çeşitliliğinde tarımı köy iş- 
lerinin başına geçiren bir azalma 

olmuştur. Fakat bu asla, köyün ile- 
ride yalnız tarım yapacağına delâlet 
etmez. Bilâkis, köyün, yeni gireceği 
kalkınma devrinde memleketin bütün 
ekonomisini kavracayacak ve artık 
hiç bir zaman kaybetmiyeceği geniş ve 
derin bir çeşitlilik kazanacağına inan- 
mak lâzımdır. Bugün dahi dünyada 
ekinci köylerin yanında sayıları on- 
lardan çok aşağı olmayan tarım işçi- 
si, balıkçı, hayvancı, yemişçi, doku- 
macı, madenci, camcı, seramik (top- 
rak mamulâtı) çi, derici, sütçü, ipek- 
çi, oyuncakçı, şemsiyeci, her türlü 
parça işleri yapan, hattâ fabrikacı 
köyler vardır. Eski zamanın başlıca 
tiplerinden olan hancı ve soyguncu 
köyler ise birçok memlektlerde artık 
kalmamıştır. Maamafih bunlara karşı- 
lık kaçakçı köyleri meydana gelmiş- 
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tir. Bunlardan başka, arzettikleri hu- 
susiyet itibarile ayrıca söylenmesi i- 
cap eden “oturma,, köyleri vardır. 
Oturma köyleri iki türlüdür: 

1 — Şehirlere yakın oturma köy- 
leri, ki bunlarda şehirde çalışanlar 
oturur; 2 — Mevsim veya çekilme o- 
turma köyleri, ki bunlarda oturanla- 
rın mühim kısmını başka yerlerde 
mevsim çalışmalarına gidenlerle şehir 
veya kasabalarda uzun müddet çalı- 
şıp para tuttuktan sonra köylerine 
çekilenler teşkil eder. 

Demek oluyor ki köyü şehirden 
ayıran en şümullü temel vasıf kö- 
yün varlığında ve yaşayışındaki “u- 
mumi birlik, tir; iktısadi çalışma- 
larda olduğu Okadar, ırki, sosyal, 
kültürel ve idari varlıkta da kendini 
gösteren bir birlik. Şehrin ev iküme- 
lenmesinden başka her alanda bölün- 
müş, dağınık ve kozmopolit varlığına 
karşı köyün belki ev kümelenmesinde 
o kadar göze parçmayan fakat toplu 
yaşayışın bütün öteki alanlarında çok 
derin bir mâşeri birliği ve bütünlüğü 
vardır. Bu itibarla şehirde görülen 
ince ve girift iş bölümü köyde görül- 
mez. Bu köyün lehinedir; çünkü ken- 
di için lâzım olan zaruri şeyleri ye- 
tiştiren ve yapabilen her ailenin ge- 
çim istiklâline malik olmasını mümr- 
kün kıldığı gibi ayni ürünü yetiştir- 
mek veya ayni sanat eşyasını yapmak 
da büyük bir tesanüd ruhunun, müş- 
terek kültürün ve ihtisasın gelişmesi- 
ne yardım eder. 

Ayrı ayrı mesleklere ve âlemlere 
mensup, biribirini tanımıyan veya az 
tanıyan her çeşitten insan kalabalı- 
gından müteşekkil olan şehirde mâ- 


şeri kontrol çok zayıf olduğu ve hü- 
kümet ve belediye tarafından türlü 
tek veya toplu aykırılıkları, taşkınlık. 
ları ve hileleri önlemek için konulan 
kayıtlar sıksık kırılan tahammülsüz 
esaretler halini aldığı, ve hiç bir ş€- 
hirli senelerce mektebe gitmeden ve- 
ya çıraklık etmeden bir meslek öğre- 
nemediği halde, bütün sakinleri biri- 
birini tanıyan ve hepsi eş işlerle ilgi- 
li olan köyde fevkalâde sıkı olan ma- 
şeri kontrol balıklar tarafından kesa- 
feti ve ağırlığı duyulmayan deniz su- 
yu gibidir, ve her köy çocuğu yedi se- 
kiz yaşından itibaren bir kaç işin eri- 
dir. On üç yaşında bir köy çocuğu 
ağır başlı ve müstahsil bir insandır. 
Yirmi beş yaşında bir şehir delikanlı- 
sı ise çok defa geçimini kazanamaz, 
mâşeri mesuliyet ve vazifelerini id- 
rak etmez ve kendisini kozmopolit 
muhitinin biribirine zıt tesirleri altın- 
da bocalamaktan hâlâ kurtaramamış- 
tır. Bazı maarifçiler köyle şehir ara- 
sındaki bu temel ayrılığı göremedik- 
leri içindir iki iki ayrı terbiye Ssiste- 
mine, iki ayrı terbiye yaşına, iki ayrı 
programa ,iki ayrı muallim tipine lü- 
zum olduğunu anlamamışlardır. Kö- 
yün terbiye meselesi “mekteb, değil 
“rehber,, dir. Köyün kendisi mektep- 
tir, hem de bedeni ve ruhu sağlam bir 
milleti yetiştirebilecek bir mektep, 
yeter iki içinde iyi bir rehber bulun- 
sun ve en istidadlı gençler şehirci 
bir terbiye sistemiyle ve yanlış bir e- 
konomi ve sosyete düzeninin köyü 
mahküm ettiği bezdirici sefaletin ve 
yanlış bir tekâmülün kurnazlığını ve 
hilekârlığını geliştirdiği şehrin çeki- 
ci sefahatinin tesirile şehre akmasın.. 


KÖY TARIM DEMEK DEGİLDİR 


Köyü bütün varlığı ile görememe- 
nin, bütün derinlik ve genişliğiyle 
kavramamnın köylerini kurtarmak 1s- 
tırarında olan, bu ıstırarı duyarak fa- 
aliyete geçmek üzere bulunan bir 
memlekette önemi çok büyüktür. De- 
rin ve geniş bir kavrayış ve vazıh 
bir görüşle yapılmıyacak işler köy ve 
köylerin bütünü olan memleket için 
faydalı değil zararlı olabilir.. Köyün 
beklediği ne sadece toprak, ne de sa- 
dece mekteptir; köyün beklediği yeni 
bir düzendir. Bu düzen kurulduğu 
zaman köyün ve şehrin bugün için 
belki itiraz götürebileck olan tarifi 
şu olacaktır: 

“Köy rasyal (ırki), kültürel, sos- 
yal, ekonomik, coğrafik, ve adminis- 
tratif bakımlardan bölünemez bir bir- 
liğe ve memleketin genel politik bir- 
liği içinde en geniş mahalli idareye 
sahip, memlektin iktısadi bütünlüğü 
içinde muhitinin ve kültürünün ken- 
disini en müstaid kıldığı iş üzerinde 
ihtisasla çalışan, geçim erginliğine 
malik ailelerin kurduğu bir memle- 
iket nüvesidir.,, 

“Çoğrafik, ekonomik ve administra.- 
tif birliği olan bir mıntakadaki köy- 
lerin ve muhtelif mıntakaların müşte- 


rek hizmetlerini (*)görmek için &u- 
rulmuş veya meydana gelmiş toplu- 
luğa, merkeze, şehir denir. 

Ve o zamanın yurt bilgisi kitapla- 
rı köyle şehirden bahsederken şöyle 
diyecek: 

Şehirlerdeki çok girift iş bölümü 
ve şehirlilerin büyük bir bölümünün 
vatandaşları tek tek, doğrudan doğ- 
ruya veya hemen alâkadar eden hiz- 
metler yapmakta olmamaları ve bü- 
yük çokluğunun kendi toprağı 
üzerinde evinin yiyeceğini . yetiştir- 
mek imkânına malik bulunmaması şe- 
hirlilerin geçim bağınsızlığına (is- 
tiklâline) malik olmalarını mümkün 
kılmaz. Geçim bağınsızlığına sahip 
olmayan vatandaşlar insanlığın henüz 
yeter gelişimini bulmamış dünyamız- 
da en iyi demokrasi o yurddaşı ola- 
mazlar. Köylerde ise köylüler ev- 
lerinin en zaruri ihtiyaçlarını ken- 
dileri (o yetiştirebildikleri (oiçin ol- 
dukça geniş bir ölçüde geçim bağın- 
sızığına sahiptirler... 


(©) Bu hizmetler arasında fikri 
rehberliği bilhassa zikretmek Jâzım- 
dır. 


Örn X 
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NAMIK AYAS 


EKONOMİK DURUM 


2 — KÖYLÜNÜN geçim yolu çiftçi- 
lik ve koyunculuktur. Toprağın su- 
yu yalnız yağmurdan alması köylü- 
nün ziraatin diğer alanlarında da i- 
lerlemesine engel olmuştur. Toprak, 
yalnız eksilen daneyi büyütmekte ve 
koyunlarla sığırlara doyacak kadar 
ot yetiştirmekte güler yüz göster- 
miştir. Arıcılık kuraklıktan önce ya- 
pılmakta iken bu küçük hayvancık- 
ların bile konacak çiçek bulamaması 
sönmesile neticelenmiştir. 

Bu ovada yetişen ot, en şen yıl- 
larda bile (20) santimetreyi geçme- 
diğinden ticaret için sığıryetiştir- 
mek de güçtür. Tavuk, darlık çeken 
sahipleri tarafından bakılamadığın- 
dan (59-60) yumurta vermektedir. 

Her evin kendine göre ekecek 
tarlası vardır. Bir pınarın akıntııs İ- 
le sulanan bahçelerde az ölçüde sebze 
yetiştiriliyor. Bu köyün en zengini- 
nin (1000), orta hallilerin (100-300) 
koyunu vardır, En fakir ailenin bile 
(1-2) koyunu sürüye katılmıştır. Her 
ev koyunundan yiyecek, zenginse Sa- 
tacak kadar yağ, kışlık yoğurt almak- 
tadır. 

Elinde atı arabası olanlar iyi gün- 
lerde Koçhisar tuzlasına giderek 
tuz taşırlar. Bu tuzda (3-4) günlük 


emeklerine karşı ellerine geçen para 
en çok (2) liradır. 

2 — Köylünün yıllık geliri en az 
(20), ortaların (150) ve en çok “5001, 
liradır. 

3 — Köyde tabii zenginlik ola- 
rak bir şey bulmak mümkün değildir. 
Yakınlarda (krom, gümüş, kurşun) 
madenleri bulunduğu söyleniyor. Bu 
madenlerin imtiyazı alınmış ise de 
sermaye azlığı yüzünden işletileme- 
mektedir. 

4 — Köylü ürününü Konyada 
satar. Bu ürün buğday ve benzeri ile, 
yapağı, tiftik, koyun, bazan da yağ, 
yumurtadır. Bu ürünleri alacak ya- 
kınlarda başka pazar yoktur. Ürünle- 
ri köyden satın almağa gelen bazı a- 
racılar da varsa da bunlar da kazanç 
aradıkları cihetle köylü malını bun- 
lara satmak istemez. 

5 — Ziraat burada eski usüllerle 
yapılmaktadır. Yalnız karasaban yeri- 
ne pulluk kullanılır. Bazı evlerde €- 
kin makinası da vardır. Toprak, ekim 
miktarından çok ve değersiz oldu- 
gundan (dönümü 2-3 lira) her yıl €- 
kilen yerlerden artan kısımlar sürü- 
lerek nadas edilir. Nadas, toprağın 
dinlenmesine ve verim gücünün ço- 
galmasına yarar. 

Köyde 1934 yılı sayımına göre 
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(3557) koyun, (1114) keçi “tiftik,, 
(128) at, (140) öküz, (62) inek, (60) 
eşek, (1100) tavuk vaddır. Tohum 1s- 
lahı, gübreleme, yetiştirme için fen- 
ni tedbir alınmıştır. O 

6 — Köyde iyi dikiş diken kadın- 
lar vardır. (10) dikiş makinası, (30) 
süt makinası (2) gramofon, (8) saz, 
(4) ut sayılır. 

7 — Zıvarıkta bütün yakın köy- 
lere un yapan bix değirmen vardır. 
Motörle işliyen bu kuvvetli değirmen 
sahipleri yerli değillerdir. 

Köylünün ve memurların zaruri 
isteklerini karşılayan iki bakkalda 
pamuklu kumaşlar, gaz, zeytin yağı, 
şeker, sabun, kahve, çay, peynir ma- 
yası, defter, kalem, kâğıt, zarf ve da- 
ha bir çok ufak tefek satılır. Halk 
bu dükkânlardan alacağı eşyayı ken- 
di ürünile mübadele etmek suretile 
satın alır. Bu dükkânların senelik ka- 
zançları (400) lira kadardır. Köye 
seyyar satıcılar da gelir. Halk mevsi- 
me göre bunların sattığını da gene 
kendi ürünile değiştirir. 


SAĞLIK DURUMU 


Iı — Köy denizden (1000) metre 
yüksekte kurulmuştur. Kuzeyi açık- 
tır, yakınlarda bataklık yoktur. Ha- 
vası ve suyu iyidir. 

2 — Köylü köyünün iyi havasına, 
oldukça iyi suyuna karşılık kanlı ve 
canlı değildir. Buna; giyiniş, gıda- 
lanmaı iyi ev olmamasının tesir etti- 
ğinde şüphe edilemez, Çocuklar cılız 
ve neşesizdirler. “Yüzünden /kan fış- 
kırır,, tabirinin söylenebileceği adam 


Zıvarıkta yoktur. Halk bütün yaşayı- 
şına dokunan kuraklık ve darlık yük- 
leri altında ezilmiş gibidir. 

3 — Geceleri hep bir odada yat- 
manın zararları yüzlerden okunmak- 
tadır. Bunun gibi köylünün içeceği 
suya dikkat etmemesinin, meselâ bir 
az uzakta pınar suyu varken kuyular- 
dan su içmesinin, bazen içme suyu 
doldurulan pınarda çamaşır yıkama- 
sının sağlığa dokunduğu meydanda- 
dır. Gübreliklerin sokak aralarına dö- 
(külmesi de belli olmadan kendilerini 
yaralayan bir kötü alışkanlıktır. 

4 — Evlerin çokluk güneş gör- 
düğünü ve temiz olduğunu yukarda 
yazmıştım. Oda sayısı çoğaltılmak 
şartile köy evleri bu biçim yapı mal- 
zemesi ile sağlığa zarar vermez. 

5 — Zıvarıklı her köylü kendi 
ürününden yaptığı gıda ile geçinir. 
Bulgur pilâvı her halde iki günde bir 
olsun her evde yenecektir. Un çorbası 
hamurdan yapılmış saç böreği “yağ- 
lama,, kuru fasulya, patates, pekmez- 
le yapılmış hamur katmeri, yağda piş- 
mış yumurta en çok yenen yemekler- 
dir. Yumurta çiğ olarak yenmez. Öğ- 
le yemeği sabah saat (9) da yenir. İ- 
kindi vakti biraz peynir ekmek yemek 
adet olmuştur. Okuldan öğle yemeği- 
ne ayrılan çocukların çoğu - bulurlar- 
sa - yalnız bir parça ekmekle sovan, 
yoğurt yiyerek dönerler. 

Et, çok seyrek yenir. Orta halli a- 
ileler bile koyunu herhangi bir kaza 
neticesi yaralandığı, kurt tarafından 
bir yeri koparıldığı, yadut hastalık a- 
lâmeti görüldüğü zamanlar keserler. 
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Kurban bayramında orta halliler hep 
birer ikişer koyun, keçi keserler. Fa- 
kir tabakanın et yemesine kurban bay- 
ramı biricik vesiledir. Köyün suyu 
oldukça iyidir. Dağlara sızan yağmur 
suyu uzaklarda süzülerek köy içinde 
iki yerden harice çıkar. Bunlarda es- 
kiden çamaşır yıkanmakta iken çok 
doğru olarak nahiye müdürlüğü tara- 
fından yasak edilmiştir. Köylünün ba- 
zısı pınara kadar gitmiyerek suyunu 
kuyulardan içer. 


Giyinme orta hallilerde kapot ve 
“kıvratma,, denilen bir bezden yapıl- 
mış alt gömleği, üstünde pazen bir iş- 
lik, dışarda erkeklerde yelek, şalvar 
kadınlarda üst işliği ve şalvardır. Er- 
keklerden kadı ve avcı biçimi denilen 
pantolon giyenler de çoktur. Gece er- 
kekler ve ihtiyar kadınlar takye gi- 
yerler. Gündüz, kadınlar başlarına 
çember, erkekler daha çok kasket gi- 
yerler. Saçlar kadınlarda kısmen kısa 
kesilmiştir. Temizliğin kolay yapıl- 
ması için mektebe gelen kız çocukla- 
rının saçları da kesilmiştir. Ayakta 
en çok Konya yerli mestleri ve kun- 
dura görülür. İstanbul mesti de gi- 
yenler olduğu gibi yalnız çorap ve ta- 
konya giyenler de vardır. Çorap, ken- 
dileri tarafından yünden örülür. Köy- 
de bir konduracı vardır. 

6 — Sıtma köyde seyrek görülür. 
Grip, dizanteri, zatürrie, zatülcenp en 
çok görülen hastalıklardandır. Köy- 
de sepici hastalıklar çabuk yayılır. 
Dört yıl önce difteriden (15) çocuk 
ölmüştür. Kabakulak, boğmaca öksü- 
rüğü, kızamık gibi hastalıklar pek ça- 


buk yayılmıştır. Bu yıl serpici bir 
hastalık görülmemiştir. 

Köye beş yıldan beri doktor gel- 
memiştir. Yılda bir uğrayan kaza kü- 
çük sıhhat memuru ise ancak çiçek a- 
şısı yapmaktadır. 


7 — Doktorsuz köylü hastalıkla- 
rının tedavisi için çaresiz kalarak ba- 
zı yollara baş vurur. Birkaç hastalığı 
ele alarak ne yolda tedavi ettiklerini 
yazıyorum: 

Yaralara, çıbanlara: Tarlalarda 
“enekmene,, denilen ot kökündeki 
kırmızı tarafları kopararak ateşte yağ 
içinde erimesinden hasıl olan merhe- 
mi, 

Fındık merhemi, dane sakızı, 
zift, zeytin yağı, çam sakızı, kemik- 
lerden çıkarılan ilik bir arada kayna- 
tılarak elde edilen merhem sürülür. 

Kellere: saçı cımbızla yolarlar, 
zift kaplarlar. Kavrulmuş çekirdek 
yağı ve çini taşını eriterek sürerler. 

Diş ağrısına: çürüklere karanfil, 
tuz, nişadır korlar. 


Öksürüklere: yağ, kaynamış Ssı- 
gır kuyruğu suyu içirirler. 


Boğmacaya; Arı kovanından a- 
lınmış mumla tereyağınn karışmasın- 
dan hasıl olan merhemi boğaza sarar- 
lar. Bir kısmını da yedirirler. 

İdrar zorluklarına: kaynatılmış 
mısır püskülü içitilir. Karın üzerine 
kar konur. 

8 — Aptesane lâğımları yere ka- 
zılan çukurlardır, Dışarıda çukursuz 
aptesane yoktur. Su, kuyulardan cın- 
gırıkla, yahut çıkrıkla çekilir. Kuyu- 
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ların etrafına taş çember konmuş, et- 
rafı taşla örülmüştür. 

9 — Köyde firengi ve bel soğuk- 
luğu bulunmaz. Çünkü halk fena ka- 
dınlarla temas etmez. Zaten köyde 
uygunsuz kadın da yoktur. 

10 — Yemek ocaklarda pişirilir. 
Tezek, diken ve iri saman yakılır. So- 
balarda da bunlar yanar. Okulun yak- 
tığı da tezektir. Orman köye enaz 
(40) kilometredir. 

11 — Köyde spor yapılmaz. 

12 — Beden temizliği övünmeğe 
değer. Vücut sık sık, yüz her gün yı- 
kanır. Sabun bulamayan aileler başla- 
rını kille yıkarlar. Kil yağı ve kiri 
emdiğinden çamaşır da pınar yanında 
bununla yıkanmaktadır. 

Köyde saçı sakalı uzamış kimse 
görülmez. Köylüden birde berber 
vardır. 

Süprüntülerin ve gübrelerin so- 
kağa dökülmesi genel düzenliği boz- 
makta ve birer mikrop yuvası olmak- 
tadır. 

Nahiye müdürlüğünce cumuriyet 
meydanma güzel bir âbide diktiril- 
miştir. Bu meydan düzeltilerek köye 
iyi bir toplanma alanı temin edilmiş 
olacaktır. Sokaklar düzgün ve olduk- 
ça geniştir.. Köy güneyinde yeşil bah- 
çeler ve ağaçlıklar vardır. Mektep 
bahçesine de (80) kadar fidan dikil- 
miştir. 

İNKİŞAF TEDBİRLERİ 

1 — Köy kanunu köylerin inkişa- 
fına yarıyacak en güzel bir yasadır. 
İşler bu kanunda yazılı olduğu gibi 
ve hiç bir parçası geri (bırakılmaksı- 


zın tatbik edilmelidir. Köylerin fakir- 
liği kanunun (para ile yapılabilecek 
bazı işlerini geri bırakabilir. Bu 7a- 
ruridir. Fakat parasız görülecek işler 
de öyle çoktur ki bunların yerine ge- 
tirilmesi köylerimizi ozenginletecek, 
köylümüzü de bazı mühim istihsale 
sahip kılacaktır. Meselâ; köyde ara 
odası, plânlı mektep, çamaşırhane, su 
getirilmesi, telefon yaptırılması, kütü- 
pane tesisi parasız Zamanda yapıla- 
cak işlerden değildir. Fakat; güzel 
bir meydan açılması, yol yapılması, 
harabelerin kaldırılmasi, bağlar tesi- 
si, fidanlıklar emece yapmağa imkân 
olmadığına göre muhtarların, nahiye 
müdürlerinin ve kaymakamların işi 
başlıca bu noktalar üzerinde birikme- 
lidir. Meselâ; köy kanununda köylü- 
nün yıldaen az bir fidan dikmesini 
gösteren çok güzel bir madde vardır 
ki tatbik edilmemektedir. Bunun geri 
bırakılması köylerimizin kasaba ve 
kent yollarının, dağlarının, evlerinin 
çıplak kalmasına sebeb olmuştur. Hü- 
kümet, kanunun emece ile yapılacak 
maddelerinin tatbik edilmemesine as- 
lâ tahammül etmemelidir. 

2 — Yaylacılık orta Anadoluda 
yalnız başına uğraşılacak bir derttir. 
Yaylalar, hükümet teşekküllerinden 
uzaklaşmış topluluklardır. Bunlar hü- 
kümet ikuvvetlerinin halka bahşettiği 
iyiliklerden istifade edemezler. 

Hükümet, halkın karşılık vazifele- 
rini gösterir emirler, talimatlar gön- 
derir, bunlar yaylalara tebliğ edile- 
mez, köyde oturanlar, cami kapısında 
okur, dellâl ağzından dinlerler. Bazı 
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yerler, köylere gazete, mecmua gön- 
derir, yaylacı okumaz. Hükümet mek- 
tep açar, yaylacı çocuğunu göndere- 
mez. Köyde konferanslar, müsamere- 
ler verilir; bayramlar yapılır, yaylacı 
gelmez, görmez, dinlemez. Köyde bü- 
tün köylü mikdarın ve ihtiyar heyeti- 
nin daimi tetkik nazarı altındadır. 
Yaylacı bu nazardan da mahrumdur. 
Hele tek tük evlerle kurulan yayla 
insanları cemiyetten ayrılmış, vahşi- 
leşen fertlerden başka bir şey değil- 
dir. 

Bu noktadan Zıvarıktan yaylalara 
göçmüşlerden evi Zıvarıkta olanların 
kışları olsun köye döndürülmesini 
tavsiye ederim. Okulun açık bulun- 
duğu zamanda ise hükümetin alacağı 
tedbirle çocukların köy merkezinde 
kalmaları temin edilmelidir. Meselâ; 


Zıvarığın “Köboyu,, ve “Yeniyayla, 
adındaki daimi yalalarında okuma ça- 
ğında (45) çocuk okul kapısından bir 
kez bile girmemiştir. Yaylalarda köy 
ihtiyar heyetile daimi bağlılıkta bulu- 
nacak bir de mümessil bulunmalıdır. 


3 — Yıllardır kuraklığın ezdiği 
halkın orta derecede olsun rahat bir 
yaşayışa kavuşması için ziraat işlerin- 
de, yahut diğer işlerde çalıştırılması 
gerektir. Meselâ; hükümetin yeryer 
çiftlikler kurarak orada koyun, keçi, 
at, sığır neslini ıslah edeceği anlaşılı- 
yor. Bu çiftliklerden bazısı tercihan 
kuraklık görmüş ve toprağı kısır bu 
köylerde kurulmalıdır. Bu ıslah evle- 
rinin işçisi bu köylerden olursa halk 
çok faydalanacaktır. Yakınlarda, 
hükümetin el kattığı takdirde hem 


hazineye bir gelir, hem de köylüye u- 
zun bir çalışma verecek madenler de 
vardır. (Krom, amyant, demir, simli 
kurşun) madenlerinin zengin olduğu 
söyleniyor. Köylünün ziraat bankası- 
na borcunun her yerde teciline ve fa- 
izlerinin indirilmesine imkân bulun- 
mazsa bile bu civar halk genel duru- 
mun göze alınarak üstün tutulması 
ve borçlarının uygun yollara konması 
gerektir. 

Nahiye merkezi olan Zıvarıkta zi- 
rai kooperatif teşkili için dört yıl ön- 
ce değerli nahiye müdürü Bay Abdul. 
lah Turhal zamanında işe girişilmiş- 
tir. Köylüye ürünlerinin müsait za- 
manlarda elverişli o fiatlarla satışını 
temin edecek bu ortaklama işle de 
vakit geçirmeden uğraşmak gerektir. 

4 — Boş topraklardan akıp giden 
Konya - Anikara şosesinin hem nahi- 
yenin, hem de bağlı köylerinin iyiliği 
için Zıvarıktan geçirilmesi gerektir. 
Bu takdirde hem yol yapılırken lâ- 
zım olan taş Zıvarık dağlarından te- 
min edilecek, hem de yol bir nahiye 
merkezi ve köyleri halkının faydalan- 
masına ve devlet merkezile vilâyet 
merkezi arasındaki bağlılığın sıklaş- 
masına yarıyacaktır. 

5 — Sığır, ikoyun, keçi, at gibi 
demirbaş hayvanlar buralarda dejene- 
re olmuştur. Buna sebep uzun yıllar- 
da nberi cins boğa, cins koç, cins ay- 
gırla çiftleşmemesidir. Bu hayvanlar 
cılız, verimsiz, durgundur. Buralara 
her halde damızlık iyi hayvan dağıt- 
mak gerektir. 

6 — Hükümet, köy kanunu gibi 
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çok iyi düşünülerek hazırlanmış bir 
yasayı istenilen şekilde kullanmak i- 
çin ellerine verdiği muhtar ve ihtiyar 
heyetlerine, amaçlarının genişçe anla- 
tılması için nahiye veya kaza merkez- 
lerinde kurslar açmak zarureti vardır. 
Bu kurslara, yarın da onların muhtar 
ve aza olabilecekleri ihtimaline karşı 
isteyen köylünün de devamına müsa- 
ade edilmelidir. Yılda (15-20) gün 
devam edecek bu kursların (küçük- 
masrafmı da köylünün seve seve vere- 
ceğinden eminim. 

Kurslarda maliye müdürü, kay- 
makam, muallimler, vergi, tapu, zira- 
at, sıhhat memurları, doktor, jandar- 
ma ve kıta zabitleri dersler verirler. 
Köylü bu kurslarla hem kanunun tat- 
biki yolunda, hem de bilgisini geniş- 
letmek yönünden çok fayda görecek- 
tir. 

7 — Sağlık işinde çok duygulu 
olmak gerektir. Cihanbeyli kazasına 
bir doktor gönderilmelidir ki bu dok- 
tor yılda bir (kez olsun (köylere de uğ- 
ramak imkânını bulsun. 


8 — Köylü mescidi okul haline 
getirmiş, fakat binanın düzgün bir o- 
kul olmasına yarıyacak güzelliği ona 
verememiştir. Zaruri bazı tamirler i- 
çin hükümetin yardımı lâzımdır. 


Beş sınıflı ve (100) çocuklu okul- 
da da iki mualim azdır. İyi inkişaf ve 
tenvir için çok unsurla ve metodla 
yürümek gerektir. 


9 — Nahiyenin (8) köyünde de 
muallim yoktur. Bu itibarla nahiye 
merkezinde bir köy yatı okulu açılır 


ve çocukların köylerden bu yatı oku- 
luna devamı temin edilirse köylere 
ayrı ayrı muallim vermek işinden de 
şimdilik vazgeçilmiş olur. 


10 — Köyde en değerli iş, çocu- 
ğu okutmak, yetiştirmek kadar büyü- 
gü de yetiştirmektir. Hükümet, köy 
okullarının ıslahını düşündüğü bu 
günlerde bilhassa bu nokta üzerinde 
çok durmalıdır. 

Köy okullarında, muallimlerin ö- 
zene bezene yetiştirdiği çocuğu bü- 
yüklerin ellerine veriyoruz. Büyükler 
istediğimiz amaca yürümemişlerse ço- 
cuğu da kaybederiz. Bununla beraber 
köyde ancak okutarak ve biraz hesap 
bilgisi vererek bıraktığımız çocuk bu- 
gün köyüne yarayan bir insan değil- 
dir. Köylerde zirat bilgilerine ihtiyça 
vardır. Köy ekonomisi, köy sağlığı, 
köyde tavukçuluk, arıcılık, ekim usul. 
leri, ağaç yetiştirmek, yurt bilgisi bü- 
yük köylüye öğretilecek derslerdir. 
Yurt ve inkilâp dersleri şüphesiz en 
başta gelecektir. 

Yeni harflerle okutup yazma se- 
ferberliği gibi, köylerde büyükleri öğ- 
retme ve yenileştirme seferberliği aç- 
mak gerektir. Bu seferberliği dirik, 
yurt sever, ülkülü gençlerin başaraca- 
gına şüphe yoktur. 

Köyde dünün hocası muayyen 
yoldan köylüyü uhreviyet amacına na- 
sıl götürmüşse, bugünün hocası da 
köylüyü aynı yoldan başka amaca gö- 
türmelidir. 

11 — Yeni harflerin kolaylığı i- 
zinde okuma yazma öğrettiğimiz köy- 
lü bu bilgisini unutmak üzeredir. Biz 
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bunun önüne ancak okuma odaları 
açmak, oraya kitap, gazete, mecmua 
getirmek, orada masal söylemek, ora- 
da saz çalmak, orada konferans ver- 
mek suretile ve gelmeyi önce mecbu- 
ri tutarak odaları can çekecek bir /bi- 
çime getirdikten sonra da serbest bı- 
rakmak yolu ile geçebiliriz. 

Köylünün (kış aylarında odalara 
gelecek bol bol vakti vardır. Muallim- 


li köylerde dirik muallim bu işi bece- 
rir. Muallimsiz iköylerde de bu yü- 


küm nahiye müdürlerinin olmalıdır. 
Okuma odalarında tutacağımız meto- 
dik yol sonunda, köylümüz daha bil- 
gili, daha çalışma sever, yurduna daha 
tutkun yetişecek ve böylelikle (40, 
bin) /bucakta -(10,000,000) ışık yana- 
catkır. 


İç ix, 


UÜ KA Ea 


Köycülük Esasları ve Köycülük Programına Giriş 


Yazan: NUSRET KÖYMEN, T 
arık Edip Kütüphanesi, Ankara 


BUNDAN önce, “Köycülük rehberi,, 
için yazdığım küçük bir yazıda Nus- 
ret Köymenin “genişletilmeğe ve bu 
suretle en zengin neticelere varılmağa 
müsait fikirler, ortaya koyduğunu 
söylemiştim; yanılmadığımı görüyo- 
rum; Köymenin son iki eseri, “Köy- 
cülük esasları,, ve “Köycülük progra- 
mına giriş,, gittikçe büyüyen bir tezin 
parlak işaretleri sayılabilir. 

Bu yazıları, “Ülkü,, nün okuyucu- 
larına tanıtmak faydasız bir iş olur; 
çünkü onlar o kadar tanınmış ve o ka- 
dar sevilerek okunmuştur. Ben bura- 
da ancak bu yazıların bir noktası üze- 
rinde durmak istiyorum. 

Köy ve köycülük sözlerinden ne 
anlamalıyız? 

Nusret Köymene kalırsa, “köy,, ile 
“şehir,, i biribirinden ayıran şey, ne 
birinin (kalabalığı, ne ötekinin tenhalı- 
gı, nede aralarındaki iş ayrımıdır; 
belki sosyal fonksiyon ayrımıdır. 

Bence bu nokta Nusretteki görüş 
sisteminin en esaslı bir yeridir. Bu 
yoldan yürünürse, “köy,, ü ne coğra- 
fik, ne de sırf demoğrafik değil, belki 
tam kavramiyle bir sosyal varlık diye 
almak mümkün olacak. 

Bu görüşün büyük bir ehemmiyeti 
vardır. Köyün ne coğrafik, ne de de- 
mografik anlamı, bize kapalı bir dü- 


şünce sistemi hazırlamaz; bunlara gö- 
re köy, şehre bağlı bir varlıktır ve o- 
nun eksik bir başlangıcıdır. Halbuki 
Nusret Köymen, bize şehirden bam- 
başka olan bir bütünü anlatmağa çalı- 
şıyor. Önceki görüşler, köyden şehre 
bakarken ancak bir özlenti, şehirden 
köyü görürken yalnız bir acıma duy- 
gusuna yol veriyordu. Nusrete göre 
ise köyden şehre ancak tenkit gözü ile 
bakmakta değer olabilir. 

Görülüyor ki burada gerçekten bir 
originallik var. Köycülüğü bir çok ki- 
şiler diline dolamışlardır. Amma hiç 
birinde köye benliğini verme isteği 
yoktur. Bir çoklarının köycülüğü, yu- 
karıda dediğimiz duygu ile doludur. 
Bu hal, Nusrete göre gene bir çeşit 
şehirciliktir; çünkü ona göre köye a- 
cımak değil, belki şehre acımak ve şe- 
hircilerin “ütopya,, sını tenkit etmek 
gerektir. Bugünkü medeniyetin şehir- 
ci ütopyası, onun gözünde, köyü sü- 
müren, makineleştikçe maddeleşen ve 
böylece bir labirent içinde kendi ken- 
dini kaybetmeğe doğru giden bir şey- 
dir. Harpsonu çağında olup bitenler, 
bunu gösterir. 

Nusreti okuyanlar, onu anlamak 
isterlerse, bu noktayı gözden kaçır- 
mamalıdırlar; çünkü onu benzerlerin- 
den ayırt eden bence budur. 

Açıkça söyliyeyim ki, ben, ken- 
dimce, Nusretle bir düşünemem; ben- 
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ce sosyal problemin ağırlık noktası, 
ne olsa gene şehirdedir, köyün her işi 
ipuçlarını şehre vermiştir. Ancak 
böyle düşünmek, Nusretin her yazısı- 
nı bol ve derin bir bağlılıkla okumak- 
tan beni alrkoymıyor. Ciddi, düşün- 
celi ve sistemli köycülük, ancak onun 
anlayışında canlı bir kalkınma bulabi- 
lecektir. 


Bir nokta daha: Nusret, yazıların- 
da bir şey ispat etmek değil, belki da- 
ha çok bir şey aşılamak isteyen insan 


halini üstün tutmaktadır. Bunu yan- 
lış bulmam; çünkü o herkesten önce 
kendi kendini doyurarak, kandırarak 
araştırma yolunda yürümek istiyen bir 
yazıcıdır: Öyle sanıyorum ki bir gün 
işini tam olgun bir halde görünce is- 
pat ihtiyacını da duyacaktır. İspat 
mekanizmasının yeni düşünceler için 
geriden gelen bir yol olduğu, bence 
de şüphesizdir. 
M.S.B,. 


HALKEVLERİ 


MECMUALARI 


Yeni Türk — Ün 


YENİ TÜRK; İstanbul (Halkevi 
mecmuası,sayı 32 ve 33. 

Bir çok maddi fedakârlıklarla 
çıktığını bildiğimiz İstanbul Halkevi. 
nin mecmuası bütün bu fedakârlıklara 
rağmen ikâfi derecede dolgun çıkma- 
maktadır. 

32 inci sayıda Bernard Şov hak- 
kında bir tanıtma yazısı vardır ki 
ifade tarzında dahi anlaşıldığı gibi 
bu tercüme yazının aslı gösterilme- 
den telif gibi konuverilmiştir. Ma- 
lümdur ki et yemeyip yalnız nebat 
yemekle geçinenlere “v&götarien,, de- 
nilir. Makale sahibi bu sözü dilimize 
çevirememiş nebatçı deyivermiştir. 
Bu sayıda Kırımı nasıl kaybettik ya- 
zısı bir araştırma sayılabilir. 33 ün- 
cü sayıda da aynı makale sahibinin 
değerli bir yazısı vardır. Ve mec- 
muanın biricik kitab karıştırılarak 
yazılmış yazısıdır. 

ÜN; Isparta Halkevi mecmuası, $. 14. 

Çok yerinde ve en güzel bir şe- 
kilde çalışmalarile daima iftihar etti- 
gimiz bu değerli mecmua bu sayısile 
bize bir mühim müjde daha vermek- 
tedir. Isparta Halkevi vilâyeti içinde 
bulunan bütün yer adlarını toplamak 
için işe başlamıştır. Memleketin ta- 
rihini, dilini, folklorunu iyiden iyi- 
ye araştırmağa cehdeden bu arkadaş- 
ları candan tebrik ederiz. Fehmi Ak. 
sunun verdiği bu mühim haber bilgi 
âlemini dahi alâkadarlandıracak ma- 
hiyettedir. Mecmuada her yere gön- 
derilen tamimde neşredildiği için bu 


tamim de dikkat nazarımızı çekti Ta- 
mime misal olmak üzere gösterilen bir 
yer adı Süverköy diye yazılmıştır. Bu 
isim son derece mühimdir. Bir şehir 
adı olmaktan ziyade maruf bir Türk 
boyunun adı olması daha muhtemel- 
dir. Bu adı taşıyan bir Türk boyunun 
olduğu malümdur. Fakat bu adın ora- 
da bu şekilde söylenemiyeceğini san- 
maktayız. 


Neşet Köse Ispartalı (oMustafa 
Hakkıya dair yazdığı araştırmalara 
devam etmektedir. Hikmet Turhan 
da Isparta ve çevresine dair yabancı 
kaynaklardan bahsediyor. Isparta ve 
çevresinin jeolojik (yapılışı hakkın- 
da mühim bir makale daha vardır; 
ki bu yazımın gerisi olduğunu oku- 
duğumuz için gerisini okumadan fik- 
rimizi yazmağı doğru bulmamaktayız. 
Naci Kum da Abdallardan derlediği 
güzel parçaları neşretmektedir. Yal- 
nız şurasını kaydedelim ki Çam ağa- 
cının takdisi Türk natürizmini değil 
olsa olsa Türk totemizmini göstere- 
bilir. Malümdur; ki totem yalnız 
hayvan değil nebatta olur. 

Bu nüsha ile mecmua birinci cil- 
dini bitirmektedir. Bu münasebetle 
evelki sayıların birden o bir fihristi 
mecmuaya konduğu için bütün yazıla. 
rın başlıklarına bir gör gezdirmek 
mümkün oldu ve gördük; ki Tahir 
Erdem yalnız dört güzel yazı yazmış- 
tır. Binaenaleyh Oo kendisinden daha 
çok yazılar beklemekteyiz. 
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Göllü dağ kazımı resimleri: Yukarıda — İç Şehir methali ; ortada 
soldu — İç Şehir methalinde bulunan aslan ; ortada sağda — 
Z. ö. XI üncü asra ait bir vazo parçası ; altta — İç Şehir 
kazılmadan önce 
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ÜLKÜ 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


ATATÜRK'ÜN 
Amerikalı gazeteci Mis Gladya Baker'e söyledikleri | 


GLADYA Baker'in Atatürkle mülâ- 
katına dair intişar eden yazısmı eli- 
mize geçen bir aslından tercüme edi- 
yoruz. 

— Yakm bir âtide harbin çıkması 
muhtmel olduğunu zannediyor musu- 
nuz? 


Son zamanlarda kendisine ATA- 
TÜRK ismi verilen Mustafa Kamâl, 
asker inkılâbcı, Türkiye Cumuriye- 
ti reisi olmadan evel sultanların ika- 
metgâhı olan Dolmabahçe isimli be- 
yaz mermer saraydaki yemek masası- 
nın altın sofra takımından dürüst ma- 
vi gözlerini kaldırdı, ve nazarları, Şam 
işi perdeli yüksek pencerelerden ka- 
ranlık ve asude Boğaziçini geçerek 
Anadolu sahilinin yanıp sönen ziya- 
larına gitti. Ağır ve ciddibir sesle: 
“Yakın âtiden bahsetmemliyiz,, dedi, 
“harb tehlikesi bulunduğumuz zaman- 
da vardır.,, 

Avrupadaki vaziyetin bir kaç ay 
evelkisine nazaran daha gergin olup 
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olmadığı sorulunca, “daha fenadır, 
daha çok fenadır., dedi. “Harbin 
ciddiyetini nazarı dikkate almayan 
bazı gayri samimi önderler, taarru - 
zun vasıtaları (agent) larr olmuşlar- 
dır. Kontrolları altındaki milletleri, 
milliyetçiliği ve ananeyi yanlış bir 
şekilde göstererek ve suiistimal ede- 
rek, aldatmışlardır. Bu buhranlı sa- 
atlerde hercümerce mâni olmak için 
kütlelerin kendileri karar vermeleri 
ve mesuliyet mevkiini yüksek karak- 
terli ve yüksek moralli, vicdan - 
Ir insanların eline tevdi etmeleri za- 
manı gelmiştir. Bu, gecikmeden ya - 
pılmalıdır.,, 

Bundan sonra realist Atatürk 
dünyanın en kuvvetli diktatörlüğüne 
çıkmak için hiç bir mâniaya müsa- 
maha göstermeyen Çanakkalenin ve 
— çok uzak bir âtide olmıyan — Türk 
İstiklâl Harbının askeri kahramanı, 
dedi ki: “Eğer harb bir bomba infi- 
lâkr gibi birdenbire çıkarsa milletler 
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harbe 'mâni olmak için, müsellâh mu- 
kavemetlerini ve mali kudretlerini 
mütearrıza karşı birleştirmekte tered- 
düd etmemelidirler. Enseri ve en 
müessir tedbir, muhtemel bir müte- 
arrıza, taarruzun yanına kâr kalmı- 
yacağını açıkça anlatacak beynelmilel, 
teşkilâtın kurulmasıdır.,, 

Atatürk mıntakavi misakların ni- 
hai kıymetinin, bütün milletlere Şşa- 
mil olacak umumi bir paktın aktinde 
olduğuna kanidir. “Maamafih, dedi, 
halihazırda en müstacel ihtiyaç, kom- 
şu memleketlerin, biribirlerinin husu- 
si ihtiyaçlarını ve meselelerini görüş- 
meleridir. Bundan başka muıntakavi 
misaklar, sulhun muhafazası için 
kıymetlerini şimdiden ispat etmişler- 
dir.,, 

İnsanı teslim alıcı gözlerin - 
de, Gazinin fevkalâde önderlik 
kuvveti vardır. Kalın kaşları sakin 
durmaz, yüksek entellektüel zirvelere 
kalkar ve şayanı hayret derecede ge- 
niş alnında derin çizgiler oyacak 
bir şekilde çatılır. Derisi açık renk- 
li ve güneşten yanmıştır. Esmer değil. 
dir. Saçı sarımtırak, kahverenginde ve 
gülrengindedir. Ağzının temiz ke - 
silmiş hattı ve çenesi kararlarının 
katiyetini gösterir. O tetiktir, ceva- 
bı hazırdır, nazarı dikkati celbede- 
cek derecede zekidir. 

“Harb çıktığı takdirde Amerika 
bitaraflık siyastini muhafaza edebi- 
lirmi?,, dedim. 

İmkânı yok, dedi, imkânı yok... 
Eğer harb çıkarsa, Amerikanın mil- 
etler camiasında işgal ettiği yüksek 
mevki herhalde müteessir olacaktır. 
Coğrafi vaziyetleri ne olursa olsun 


milletler biribirine birçok rabıtalar- 
la bağlıdırlar., Atatürk dünyadaki 
milletleri bir apartmanın sâkinleri te- 
lâkki ediyor. Birleşik Amerika Cu- 
muriyetleri bu apartmanın en lüks 
dairelerinde oturmaktadır. Eğer a- 
partman, sakinlerinden bazıları tara- 
fından ateşe overilirsw odiğeririnin 
yangının tesirinden kurtulmasına im- 
kân yoktur.. Harb için de aynı şey 
varittir. Birleşik Amerika Cumuri - 
yetlerinin bundan uzak kalması gay- 
ri kabildir. Atatürk şu sözleri ilâve 
etti: 


“Bundan başka, Amerika büyük 
ve kuvvetli ve dünyanın her yerinde 
alâkası olan bir devlet olduğundan 
kendisinin siyaset ve iktısadiyat cihe- 
tinden ikinci derecede bir mevkie 
düşmesine asla müsaade edemez.,, 


“Fikrinizce Amerika adalet di- 
vanına iltihak etmeli miydi?,, suali- 
ni sordum. Dedi ki: “Adalet divanr 
na iltihak etmekle birleşik Amerika 
Cumuriyetleri şüphesiz umumi sulhun 
idamesine yardım etmiş olacaktı. Nü- 
fusu ve insani idealleri o kadar büyük 
olan bir milletin, beynelmilel ihti- 
lâfların muslihane hallü faslında ak- 
tif bir hisse almağı reddetmesi doğru 
değildir.,, 

“Öyle ise, Milletler Cemiyetinin 
sulhun muhafazası için müessir bir 
vasıta olduğunu zannediyor musu- 
nuz?,, dedim... 


“Milletler (Cemiyeti, henüz katl 
ve müessir bir vasıta olduğunu ispat 
etmemiştir. dedi, “diğer taraftan, 
Milletler Cemiyeti bugün, bütün mil- 
letlerin, müşterek gayenin tahakkır 


ATATÜRK'ÜN 
ku için çalışabilecekleri yegâne teş- 
kilâttır.,, 

On dört milyon Türk tarafından 
vatanlarının o kurtarıcısı (olmakla 
tanınan idealist Atatürk devam etti: 
“Şuna da kaniim ki eğer devamlı sulh 
isteniyorsa kütlelerin vaziyetlerini 
iyileştirecek beynelmilel tedbirler a- 
hnmalıdır. İnsanlığın heyeti umu 
miyesinin refahı, açlık ve tazyikin 
yerine geçmelidir. Dünya vatandaş- 
ları, haset, açgözlülük ve kinden 
zaklaşacak şekilde terbiye edilmeli - 
dir.,, 

Atatürk bu sözlerini hassas elle- 
riyle eksriya yaptığı kuvvtli jestler- 
le tebarüz ettirmişti. 

“Türkiyede bolşevikliğin yayıl. 
masından korkuyor musunuz Pi vde- 
dim. Şu cevabı verdi; “Türkiyede 
bolşeviklik o olmuıyacaktır. Çünkü 
Türk hükümetinin ilk gayesi halka 
hürriyet ve saadet vermek, askerleri- 
mize olduğu kadar sivil halkımıza da 
iyi bakmaktır. Türkiyede işsizlik 
yoktur. Milletimiz efradı boş zaman- 
larında sıhhi dinlenme imkânlarına 
maliktir.,, 

“Türkiye neden boğazları tahkim 
etmek istiyor?, o sualini sordum. 
“Türkiyenin boğazları açık bırak- 
mağa razı olduğu Lozan muaheresin- 
denberi dünya vaziyeti ve bazı şerait 
değişmiştir. Boğazlar Türkiye arazi- 
sini iki kısma ayırır. Bundan dolayı 
bu deniz geçidinin tahkimi Türkiye- 


SÖYLEDİKLERİ 323 


nin emniyeti ve müdafaası için çok 
ehenimiyetlidir. O, aynı zamanda, 
beynelmilel münasebatın can alıcı bir 
unsurudur. o Anahtar vaziyetinde 
böyle mühim bir yer, herhangi ser- 
güzeştçi bir mütaarrızın keyfine ve 
merhametine bırakılamaz. Türkiye, 
muhtemel sulh bozucularının, biribir- 
Jerile o harbetmek için boğazlardan 
geçmesine mâni olmaya mecburdut., 
Kusursuz Smokinin altında geniş o - 
muzları doğruldu... “Türkiye buna as- 
Ja müsaade etmiyecektir,, dedi. 


Kamâl Atatürke neden diktatör 
diye çağrılmaktan hoşlanmadığını 
sordum: “Ben diktatör değilim,, dedi. 
“Benim küvvetim olduğunu söylüyor. 
lar. Evet bu doğrüdür. Benim arzu 
edip de yapamıyacağım hiç bir şey 
yoktur. Çünkü ben zoraki ve insaf- 
sızca hareket etmek bilmem. Bernâ 
diktatör, diğerlerini iradesine râme- 
dendir. Ben kalpleri kazânarak hük- 
metmek isterim.,, 


O, (Gazi) yani (Muzaffer olmuş) 
unvanını da sevmez. Ona halk tara- 
fından verilen ve (Türklerin babası) 
dmek olan (ATATÜRK) diye çağ- 
rılmağı tercih eder. İstirahatte iken 
yüzü sert dudaklı ve trajiktir. Neşeli 
olduğu zaman bile gözleri çelik pırıl- 
damasını muhafaza eder. 


Mesud olub olmadığını sordum: 
“Evet,, dedi, “Çünkü muvaffak Ol - 
dum.,, 
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AYDIN DEMİRYOLUNU N SATIN ALINMASI 


ALİ ÇET İNKAYA 


TÜRK milletinin her sahadaki var- 
lığını, bütünlüğünü gerçekleştirmeği 
en büyük bir ülkü sayan oCumurluk 
Türkiyesi ekonomik alanda en büyük 
adımı memleketi demir ağlarla örmek 
ve bu ağların yabancılar elinde bu- 
lunan parçalarını millete mal etmek 
yolunda atmıştır. 


Lozandan sonra Türk sermayesi, 
Türk tekniği ve emeği ile memleketin 
ana hatlar kurulmağa (o başlanırken 
yabancı sermayelerle kurulan imti- 
yazlı demiryollarını da satın almak 
yoluna girilmiş ve 928 senesinle A- 
nadolu ve Mersin — Adana hatlarile 
Haydarpaşa limanı, 934 senesinde İz- 
mir — Afyon, Manisa — Bandırma 
hatları satın alınmıştı. Şebeke vah- 
detini temin etmek için bir eksiğimiz 
ket arasında imzalanan bir mukavele 
kalmıştı- Oda Aydın hattıidi. 1 
Mayıs 934 tarihinde hükümet ile şir- 
bu emelimizi de tahakkuk ettirmiştir. 
Satın alınma suretile hükümet eline 
geçen Bursa — Mudanya, Samsun — 
Çarşamba dar hatlarile Kurum serma- 
yesi esasen hükümete ait olan Bağ- 
dat hattının Adana — Fevzipaşa kıs. 
mını da bu ana hatlara katmak lâ- 
zımdır. 

Fakat; şunu hemen işaret etmek 
gerektir ki; cumuriyet hükümeti Ay- 
dın demiryolunu Devlet demiryolla- 


rına bağlamak için herhangi bir te- 
şebbüste bulunmağa vakit kalmadan 
bu hat bazı hadiselerin sevkile kendi 
kendine Devlet eline geçmiştir. Bu 
hadise ve sebebler şunlardır: 


1 — Afyon — Antalya yolunun 
hükümet tarafından yapılmağa baş- 
lanması — 933 senesinde hükümetin 
2134 numaralı kanunla Afyon — An- 
talya hattının inşası için salâhiyet a- 
Idığını gören Aydın şirketi 1906 
tarihli munzam mukavelesinin ikinci 
maddesine dayanarak bu teşebbüsü 
protesto etmiştir. Bu maddeye göre 
hükümet Afyondan Antalyaya bir 
demiryol inşası için başka bir kimse- 
ye veya şirkete imtiyaz veremiyecek- 
tir. Bu hattın hükümet tarafından 
yapılması kararlaştığına göre bu işte 
taahhüde aykırı bir cihet bulunmadığı 
şirkete bildidilmiş ise de şirket mür- 
racaatından vazgeçmemiş, Sütlaç — 
Eğirdir mıntakası nakliyatının bu ye- 
ni hatta geçeceğini ve bu yüzden za- 
rara uğrıyacağını öne sürerek tazmi- 
nat istemeğe kalkışmış ve hükümetin 
buna da yanaşmadığını görünce bu 
ihtilâfın hakeme verilmesini istemiş- 
tir, 

Hükümet; imtiyaz mukavelena- 
me ve şartnamelerinde bu işi hakeme 
götürecek bir madde olmadığını Şşir- 
kete bildirmekle beraber bu ihtilâf 
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mevzuu üzerinde görüşmeğe amade ol- 
duğunu şirkete bildirmiş, bazan çetin 
safhalar geçiren ve dört ay süren bu 
görüşmelerle nihayet bu (mukavele 
meydana gelmiştir. 

2. — Şirketin mali vaziyeti — 
1850 tarihli ve İzmir ile Aydın ara- 
sında bir demiryolu inşasına dair olan 
ilk mukavele şirketin koyduğu ser- 
mayeye en az yüzde altı bir gelir te- 
mini esası üzerine yapılmış idi. Hat 
uzadıkça bu mukaveleyi diğer muka- 
veleler takip (etmiştir. Bunlardan 
1888 tarihli mukavele, hattın hüküme- 
tin teminatı ile işlemesi esasını kal- 
dırmış, yalnız o zamana kadar temi 
nattan ve diğer hesablardan hüküme- 
tin şirkete karşı borçlandığı 650.000 
İngiliz liralrk bir borca faizsiz olarak 
hattın mübayaasında ödenmek üzere 
hükümete tahmil etmiştir. Ayni muka- 
vele hattın satın alınma tarihinin 1935 
senesine ve hattın Eğirdire kadar u- 
zatılmasını tezammün eden 1906 ta- 
rihli mukavele de bu müddeti 1950 
senesine kadar uzatmıştır. 


Mukaveleler oOve itilâfnameler 
hükümlerine göre Aydın hattının 
1935 senesi iptidasında mübayaa bede. 
li 5.216.200 İngiliz lirası olması Jâ- 
zım geliyor. Bu paranın içinde hattın 
bedelinden başka yukarıda yazılan 
650.000 lira ile 1927 itilâfnamesi mu- 
cibince hattın hükümetçe umumi harb 
senelirinde işgal edilmesinden dolayı 
şirkete (o verilmesi kabul edilen 
“1.061.200,, İngiliz liralık borç da da- 
hildir. 

Gene mukavele hükümlerine göre 
mübayaa bedelinden hattın tamiratına 
mahsus edevat ile menkul eşya ve 


hattın altı aylık işletmesine lâzım o- 
lan levazım bedelleri dahil olmayıp 
bunlar için muhamminler tarafından 
takdir edilecek bedelin ayııca şirke- 
te verilmesi lâzım gelmektedir. Mu- 
kavelede satın alma bedeli olarak 
tesbit edilen 5,216,200 İngiliz lirası 
şirketin bugünkü sermayesine çok ya. 
kındır. 

Şirketin son plânçolarında ser- 
mayesi: 

Şirketin tedavüle çıkarıp ve sar- 
fettiği aksiyonlar bedeli o 1.294.340 
İngiliz lirası. 

Şirketin tedavüle çıkarıp tahsil 
ve sarfettiği obligasyonlar bedeli 
3.898.862 o İngiliz lirası ki ceman 
5.193.202 olarak görülmektedir. 

Umumı harb başlangıcına kadar 
bu şirketin işletmeden elde ettiği safi 
hasılat aksiyon ve obligasyonlarına 
yüzde 5 ile 7 arasında bir gelir temin 
etmiş, fakat, umumi harb ve onu ta- 
kib eden harb sonrası (devrelerinin 
ihdas ettiği siyasi, iktısadi hadise ve 
sebebler bu hattın umumi harb başına 
akdar süren parlak devrini kapamış 
ve bundan sonra elde ettiği safi hası- 
lat bir müddet obligasyonların faiz- 
lerini temin etmiş ve aksiyonlara pek 
az dividant verebilmiştir. 

1929 dan sonraki senelerin safi 
hasılatı obligasyonların faizine bile 
yetişmemeğe başlamış ve şirket oObu 
faizleri ihtiyat akçesile > karşılamağa 
mecbur olmuştur. İngiliz litası altın 
esasını bırakarak yüzde kırk derece- 
sinde kaybetmesine rağmen bu fena 
vaziyet devam etmiştir. İşte şirket 
bu vaziyeti göz önüne alarak muka- 
veleye göre hükümetin satın alma 
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hakkının gelmesine daha 15 sene var- 
ken hattı satmağa razı olmuştur. 


Satın alma şartları- Şirketin, bu 
günkü sermayesinin vecibelerini ye- 
rine getirmek şartile, bu hattın mem- 
leket iktisadıyatının icablarını yerine 
getirecek bir şekilde işletilmesi müm. 
kün olamayacağını, bu şirketin sahib- 
leri de anlamış olacaklar ki mübayaa 
bedeli olarak daha ilk tekliflerinde 
“mağazalarda mevcud eşyanın bedeli 
ayrıca tediye edilmek üzere, yalnız 
obligasyonların bedeli olan 3.885.000 
İngiliz lirasını istemişlerdir, 


Hükümetin borçları hariç olmak 
üzere mukavelenin mübayaa için tes- 
bit ettiği bedele yakın olan bu rakam 
Üzerinde müzakere (ve münakaşalar 
yapılmış ve bilhassa bu hattın satın 
alma taksitinin hattın işletmesinden 
elde edilecek safi hasılâtı çok aşma- 
ması lâzım geleceği prensipi üzerinde 
ısrar edilmiş ve nihayet mağazalarda 
mevcud eşya ve malzeme için hiç bir 
bedel verilmemek şartile yüzde 7,5 
faizli 1.825.840 İngiliz liralık (bir 
sermaye borcu üzerinde mutabık ka- 
lınmıştır. Bu borcun (40) senede it- 
fa edilmek üzere senelik taksidi 
146.440 İngiliz lirasıdır. 


Faizin yüzde 7,5 olarak kabul 
edilmesi ve hatta bu hususta hükü- 
metçe ısrar edilmesi sekiz sene sonra 


borcumuzun konversiyone tabi tutu- 


labilmesine imkân vermek içindir. 


Kabul etmiş olduğumuz senelik tak- 


sit normal olan yüzde 5 haddine göre 
2,5 milyon liralık bir sermayenin fa- 
iz ve amortismanıdır. 


Hükümetin şirkete ödiyeceği tak- 
sitler hiç bir teminat ile mukayyet de- 
ğildir. Bu itibarla bu mukavelenin 
hükümete yüklettiği borç, münhasıran 
hükümetin şeref ve itibarına dayan- 
maktadır. Hamillerin temsili vazi- 
fesinin Düyunu Umumiye idaresi ye. 
rine Osmanlı Bankasına verilmiş ol. 
ması ve bu yeni borç o senetlerinde 
Cumuriyet Maliye Vekilinin imzası 
bulunması da bu mukavelenin gene 
Cumuriyet hükümetinin şeref ve iti- 
barına dayanan yeni bir (O hükmü ve 
borç mukavelelerimizde yeni bir ha- 
disedir. 

Hattın sabit tesisatı, muharrik 
ve müteharrik edevatı, demirbaş eş- 


yası, mağaza mevcudları, hususi bi- 
naları ve İzmirdeki iskeleleri bugü- 
nün rayicine göre enaz yirmi beş 
milyon liralık bir kıymet Ooifade et- 


mekte bulunmasına göre kabul edilen 
mübayaa bedeli hattın kıymetinden 


çok aşağı bulunmaktadır. 

Hattın mevcud tesisat ve malze- 
mesinin noksanlarına ait zaruri ihti- 
yaçlarını nihayet bir milyon lira sar- 
file temin etmek mümkün olacağını 
son keşifler göstermektedir. 

934 senesinde yüz on beş bin İn- 
giliz lirası safi hasılât veren bu hat- 


tın yabancı memurlara verdiği yüksek 
ücretlerle Londra masrafları da tasar- 


ruf edilince safi hasılatı 934 senesi 
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için 135.000 İngiliz lirası olarak mü- 
lâhaza etmek mümkündür. 


Bu itibarla şimdiki Ohalde bile 
safi hasılâtı mübayaa taksitine yak- 
laşmış bulunan bu hattın memleket 
iktısadiyatının, sınai (o faaliyetlerinin 
yarattığı hareketlerle günden güne 
inkişaf etmekte olduğu da göz önün- 
de tutularak bu hareketlerin varidat 


üzerine yapacağı faydalı tesirler de 
hesaba katılırsa kısa bir zamanda bu 
hattın safi hasılatile mübayaa taksit- 
lerini Devlet demiryolları bütçesine 
bir yük olmadan mümkün olacak ve 
bu imkân ile memleketin öz çocukları 
elinde işliyecek olan bu hat güzel 
İzmirin ve hinterlandının iktısadiya- 
tına yeni bir hız ve canlılık verecek- 
tir. 


Mekik el) 


KORÜ M A 


HAVA.. HAVA... 


** 


BÜTÜN yeryüzünün gözlerini gök- 
lere diken “Hava Tehlikesi,, ni yen- 
mek yolundaki çalışmalar, hükümet 
şefimizin Türk Hava Kurumu kurul- 
tayındaki söylevlerinden sonra Tür- 
kiyeye geçmiş oluyor. Uçağı yakın- 
dan çok az gördüğü halde, halkımız 
hava savgasına karşı umulandan da- 
ha kuvvetli, daha candan bir ilgin- 
lik gösteriyor. Türk ulusunun acuna 
ün salan özverenliği bu kere daha 
gözleri kamaştırmaktadır. 


Hava tehlikesi deyince aklımıza 
ilk gelen bomba ve gazdır. Bomba 
ve gazın gördüğü işleri iyice kavra- 
dıktan sonra düşmanı daha iyi tanı- 
mış ve düşmanı yere vurmak yollarını 
daha iyi öğrenmiş oluruz . 


Bombaların en çok aradıkları yer- 
ler, şimendifer istasyonları, uçak 
meydanları, fabrikalar, köprüler, kış- 
lalar, depolar ve yasak bölgelerdeki 
koyaç (tesisat) tır. Bir tahrib bom- 
basının ağırlığı beş kilodan başlar, 
iki bin kiloya kadar çıkar. İçinde 
bin kiloluk patlayıcı madde taşıyan 
bir bomba düştüğü yerin elli metre 
çevresinde ne var, ne yoksa yıkar, 
yakar. 


Yangın çıkararak halkı sokaklara 
dökmek için kullanılan yangın bom- 
balarının ağırlığı en çok beş kiloya 
kadar çıkar. Bir uçak, bu bombaların 
yüzlercesini taşıyabilir ve bir şehir 
hemen baştan başa tutuşur. 


Uçaklardan bombalarla serpile- 
cek gazlar her gün çeşitleri artan bir 
gramı bir kilometre mikâbı (o havayı 
bozabilen zehirlerdir. 1500 kiloya 
kadar çıkan bu bombalar korkunç bi- 
rer afettir. 


Gerek bombaların, gerekse gazın 
yıkıcılığını öğrendiğimiz zaman içi- 
mize bir yılgınlık düşmemelidir. Düş. 
man ne kadar kuvevtli olursa olsun, 
ondan korunmak için çareler bulun- 
muştur. Bir filonun baskın yapaca- 
ğını sezer sezmez hemen havalanıp, 
yırtıcı kartallar gibi bize sataşacak- 
ların tepesine binmek, onları kıskıv- 
rak bağlamağa yeter. Gözü pek, yıl 
maz ve atılgan bir avuç uçman, düş- 
mana bombasını atmak için fırsat 
vermez ve bir filoyu darmadağın bir 
hale sokabilir. 


Şimdi ulusal hedefimiz şu olma- 
lıdır: Türk hava filolarını atılgan, 
çelik kanatlı kartal sürüleri haline 
getirmek için bol uçak ve bol uçman 
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yetiştirmek. Bunun içinde İsmet 
İnönü'nün söylevindeki açık hakikati 
zihnimize sindirmek ve gücümüz de 
ne kadara yetiyorsa o kadar yardım 
etmek. 


120.000 lerin, 50.000 lerin, 100 le- 
din, 20 lerin, 3 lerin, 5 lerin arkası 


kesilmemelidir; herkes kese gücünün 
yettiği kadar bu en önemli yurd ko- 
romu hazırlığında payını vermelidir. 
Türk milleti yalnız sınır boyunda de- 
gil, her alanda kahraman yetiştirecek 
kadar yiğit (o yürekliler (Odoğurgan 
bir ulustur. 
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AHMED NESİMİ 


ASIRLAR arasında ilerleyici bir 
seçkinlenme (ıstıfa) ile her nevide, 
her ırkta en yararlı karakter ve ka- 
liteleri, en başlı temayül ve yönleri 
gösteren genel ve terkibi (bir şekil 
belirir ki ferdi varlıklar (oOonun de- 
vamlı cazibesinden kurtulamazlar. 


Kip (type) adı verilen bu müşte- 
rek şekil, Durkaymın tözüne (thöse) 
rağmen bir nevin meselâ ferdlerinde- 
ki boyların vasatisi gibi riyazi for. 
müllerle ifade olunan ölçü konbine- 
zonlarından ibaret olmayıp Oo sonsuz 
fiziki ve ruhi sebeb ve âmillerin 


nomal bir (neticesidir. Durkaymin 
bu tözüne bakılırsa vasatinin üstünde 
bulunan her insel güzellik ve zekâda 
dış nomallik ve hastalık gibi yaradı- 
lış ve açılış noksanlıkları görmek icab 
eder. Halbuki bu üstün kalitelerin, 
yaradılış ve açılış bakımlarından, bü- 
tün istatik ve dinamik kanunlara da- 
ha uygun oldukları ve daha aşağılar- 
da bulunan ayni kaliteler için ayıraç 
(miyarY rolünü dahi Oo görebildikleri 
pek açıktır. 


Görülüyor ki bahsettiğimiz kipsel 
(typigue) şekil tekâmülün aralıksız 
oluşunda alıkonulmuş âfaki bir du- 
raktan, muayyen bir yönden ibarettir. 
İlişkin (aid) olduğu nevin ve ya ır- 
kın o andaki en ergin kalitelerini tem. 
sil etmekle beraber oonların en son 


ilerleyiş durumlarını Oo gösteremez. 
Olsa olsa durmak bilmiyen tekâmü- 
lün geçmiş hareketlerinden Oomaada 
gelecek yönlerini dahi önceden bil- 
diren ve türlü nevilerin hareketle- 
rin tasnifine de yardım eden değiş- 
ken bir ilerleme ölçüsünü, genel ve 
müşterek bir “gâiyet,, mevzuunu teş- 
kil eder. Hele insel ferdlerde bu 
kipsel gâiyet şuuri bir mahiyet dahi 
kazandığından sonunda bir fikir - 
güç halini alabilir. Her ferd ona 
karşı insiyaktan, o alışkanlıktan ve 
benzetten (taklid) doğan bir sempa. 
ti ve incizabtan başka (akli ve iradi 
bir ilca ve arzu dahi duyar. Wundt 
bu asli hisse tav'i bir muhakeme ba- 
kışile bakardı. 

Ayırık (müteferrik) okiplere ge- 
lince, hele Stefan Leliye göre, var- 
lığın en köksel (esaslı) sorumlarının 
(meselelerinin) asırlar arasında, son- 
suz çalışma ve tecrübelerle, elde edil- 
miş en iyi hal şekillerini göstermek- 
tedirler. Meselâ kipsel yay eniyi 
bir silâh hazırlamak ve kipsel uzvi- 
yet de en iyi yaşamak sorumlarının, 
geçmişler tarafından, edinilmiş en 
güzel hal biçimlerinden ibarettirler. 
Fakat geçmiş nesiller bu önemli (mü- 
him) sorumları hal için tabiat ve sos- 
yete çevrelerinde yapmış oldukları 
arasız uğraşlarla fiziki güçler dere- 
cesinde akli ve ruhi kalitelere dahi 
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değer ve özen vermek mecburiyetin- 
de kalmış olduklarından tabii ve mi- 
haniki seçkinlenmeden maada manevi 
bir seçkinlenme ile beliren ve soysal 
ve ahlâksal kabiliyetleri temsil eden 
“psişik,, bir kipin varlığını da sez. 
mekte ve ona olan kesin (kati) inti- 
bak ihtiyaçlarını düşünmekte geçik- 
memişlerdi. 

İşte otabiiye ve tekâmülcülük 
mezheblerinin bir türlü (ilgilenmek 
(alâkadar olmak) istemedikleri psi- 
kolojik vakıa, aynı zamanda, iyilik ve 
güzellik mefhumlarını, hak ve ödev 
(vazife) ideallerini kaplıyan ve sos- 
yetenin bütün hakikatine (onâfiz en 
olgun kipleri üste çıkaran bu içkel 
(deruni) seçkinlenmedir. Bunun ve 
verasetin mihaniki neticelerini araş- 
tırmakla yetrinmiş (iktifa etmiş) ©- 
lan Darvin ve Spenserler, Modley ve 
Huksleyler, canlı ve şururlu varlık 
ların bütün açılış imkânlarını yalnız 
bazı mutlu tesadüflerin yardımile dış 
çevrelere vuku bulan intibak hâdise- 
lerine hasreylemiş olduklarından ne 
şunuri tepkilerin (aksülâmellerin) iç 
muayyeniyetlerine vene bunların, 
aynı derecede, müsbet bir mahiyette 
olan zati tekâmül ve ogerekleşme 
(tahakkuk) kanunlarına ( aldırış et- 
mişlerdi. Haubuki hayat fiziloji ba- 
kımından sade bir mekanizma ise psi- 
koloji ve sosyoloji bakımından da 
şuur ve ya hiç olmazsa bir şuur baş- 
langıcıdır. Hele insel e varlığın en 
derin temelleri olan zati his ve sezi- 
şin, benlik ve bilginin biricik alanı 
şuurdur. “Düşüncenin iş, şuurun 
hayat, nazariyenin pratik ve bilginin 
vaka üzerindeki arasız tepkileri pek 


açıktır.,, Güyonun dediği gibi eşya- 
nın zihin aynasına yansıyan (akse- 
den) her ışığı hemen bir harekete 
değiştiğinden hakikatte (ozekâmız 
gittikçe şuurlaşan ve vasıtamızla te- 
sir eden nevin, sosyetenin ve acunun 
ta kendisi demektir. Bundan dolayı- 
dır ki soysal benliğimizin tam obir 
kipinden başka bütün nevin ve sosye- 
tenin en genel bir kipini dahi düşün- 
mekte güçlük çekmez. 

Hasılı, asırlar arasında, tabii ve 
bedii, soysal ve ahlâksal (o seçkinlen- 
melerin karışmasından öyle genel ve 
terkibi bir kip belirir ki mücerred ve 
gayri faal bir şekilden ibaret olma- 
yıp geçmişin istatik tekâmülünü ge- 
leceğin dinamik tekâmülüne bağlıyan 
ve dirimsel bir atılımla (hamle ile) 
sonsuz ilerliyen canlı ve ilcai bir fi- 
kir - güçtür. Her ferd kendi içinde 
yaşıyan ve tepkileyen bu fikrin muh- 
tevasında bizzat kendisine ve bütün 
yurddaş ve ırkdaşlarına ilişkin ve 
müşterek olan bütün asli karakter ve 
kaliteleri, bütün açılış o ve ilerleyiş 
prensiplerini görür ve onların bu şâ. 
mil ve gözen (cazib) şekli karşısın- 
da akli bir sevği ile duygulanır. 5 

Bu hâkim ve müdür fikrin pra. 
tikte en çok açılmasına yardım eden 
soysal ve siyasal rejime gelince, şüp- 
hesiz, her şeyden önce, üstün ve oto- 
nom benlikler yetiştirmeyi öz erek 
(öz gaye) bilen demokrasidir. Demok. 
rasi her ülkede oOkamusal (umumi)) 
hak ve menfatleri gözetmek işini mü- 
tesaviyen ulusun bütün o ferdlerine 
bırakmak suretile insel ve ulusal bir 
beraberlik ve kardeşliğe dayanan ve 
bencillik hisleri üzerine hürriyet, ö- 
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dev (vazife) ve mesuliyet fikirleri 
ni hâkim kılan bir adalet ve feragat 
ahlâkını kurdurur ve bütün bu mü- 
dür fikirlerin muhassalasından, ah- 
lâksal bir akide şeklinde, çıkarttığı 
bir kamusal düşüne göre de (efkârı 
umumiyeye göre) herkes ve her iş 
için soysal müeyyidelere bağlı ayrı 
ve kati değer hükümler vardır. 
Fazla olarak açılış kaynak ve kanun- 
ları aynı olan ferd ve sosyetenin an- 
cak birlikte ve birbirinin vasıtasile 
ilerliyebilecekleri (onoktasında dahi 
sarsılmaz bir inan taşıdığından, her 
vakit, en ilimsel ve ahlâksal hakikat- 
lerle temizleyip yeğrittiği (ıslah et- 
tiği) genel terbiyenin, kipsel idealin 
arasız ve sonsuz yükselmesinde olan- 
ca çalışmasını kullanır. 

Bununla beraber (o pratikte görü- 
len büyük inhirafları göz önünde bu- 
lundurulmazsa bile nihayet bir mües- 
seseler sisteminden ibaret olan bu 
yüksek ve güzel rejim dahi soysal ha- 
yatın ilerleme şartlarına en uygun 
bir alandan başka bir (o şey olamaz. 
Asıl esas dirimsel tekâmülün en ya- 
rarı unsurlarını, en ergin kalite ve 
nomlarını (norme — en başlı kaide) 
kaplıyan kipsel fikir - güçte, onun 
aynı zamanda, istatik ve dinamik bir 
mahiyette bulunan faal muhtevasın- 
dadır. Hakikatte her sosyete birçok 
fikir - güçlerin çevresi ise kipsel fi- 
kirde onların tam ve terkibi bir mu- 
hassalasıdır. 

Hele bunun içindir ki bütün de- 
gerli devrimler (inkrlâblar) bu muh- 
tevanın maddi ve manevi nizam ve 
uyumunu (âhengini) doğrulta ve 
yükseltebildikleri (o derecede hikmeti 


vücudlerini, yaratıcı ve ahlâklaştırıcı 
kudretlerini Oo gösterebilir. Yaratıcı 
diyoruz, çünkü hayatın beliren açılış 
imkânlarını önceden kavrayıp yönet- 
mek (idare etmek), bencil huyları ya- 
rarlı alışkanlık ve inanları soysal bir 
hale getirmek, sağlam unsurlarla zen- 
ginleştirdiği müdür fikirlere yeni u- 
fuklar açmak ve sonunda bütün bu 
köksel (cezri) değiştirmelerden üs- 
tün ve daha canlı bir şuurlar ve ira- 
deler birliğini çıkarmak şüphesiz ta- 
bii ve ahlâksal tekâmülün yaratıcı 
kudretile en sıkı bir çalışma beraber- 
liği yapmak demektir. Zaten büyük 
devrimlere en ince ve yüce sanatlar 
mahiyetini veren de onların gerçek- 
ten yenileyici olan bu değiştirmele- 
ri, bu hakiki ve yükseltici yaratma- 
larıdır. 

Hiç bir riyazi Oformülün içine 
sığamıyacak derecede çapraşık olan 
bu çetin işi hakkile başarabilmek 
için, her şeyden önce, en yüce bir 
şuur idaresinin sezilmez ve anlatıl- 
maz inceliklerine olan kesin ihtiyaç 
inkâr olunmamakla beraber bütün 
yüksek sanatlar gibi pratikte tabii 
ve ilimsel bir metod takip edilmek 
istenilirse en doğru ve güvenli hare- 
ket tarzı devrimin en öz ereklerini 
(gayelerini), yeni fikir - hisler şek- 
linde, ruhlara aşılamak ve başka bir 
diyemle onları kipsel fikrin içine 
yerleştirip onun gördüğümüz bütün 
güçlerinden istifade etmektir. 

Bunun için de biricik yol yurd. 
daşlık ve feragatkârlık, ödev (va- 
zife) ve mesuliyet, adalet ve hürriyet, 
erdem (fazilet) ve saadet, onur (şe- 
ref) ve soysal kip gibi en başlı ve 
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temelli fikir . güçlerin karşılıklı bağ- 
lalıklarını, biolojik, Oopsikolojik ve 
sosyolojik unsur ve kanunlarını, bü- 
tün müsbet ve işnel (fiili) değer ve 
tesirlerile en çok yetişen (nesillere 
anlatıp tasdik ettinmek o ve bir sözle 
soysal ahlâkiliğin gerçek prensipleri- 
le sonsuz o yükseltmektir. Ferdlerin 
bizzat gerçekliğe (o (şeniyete) daya- 
nan bu yüksek ideale fiilen yaklaştık- 
ları derecede soysal ve ulusal kalite- 
lere malik yararlı ve onurlu (namus- 
lu) yurddaşlar sayıldıkları hakikati- 
ni en ilimsel ve işnel deliller ve mi- 
sallerle aydınlatmak ve müşahhaslan- 
dırmaktır. Nazariyeye bilfiil müm- 
kün ve sevilmeğe değer bir şekil ve- 
rerek onu his ve irade ile hareket e- 
den ilcai bir fikir - güç haline getir. 
mektir. Yükselmiş uluslarda Hegel 
tarafından en evel keşfolunan ve en 
büyük teşebbüs ve teşekkülleri kavra- 
yıp gerçekleştirebilen “genel fikir,, 
ancak böylelikle doğar ve ilerler. 
Herhalde sosyetenin mukavelevi uz- 
viyetinde bütün hareketlerin ve bütün 
mesleklerin muayyen Omüeyyidelere 
bağlı soysal efulelerden ibaret ol- 
duklarına bakılırsa her yurdun her 


şeyden ve her ihtisastan önce bu kök- 
sel erdemlere malik yurddaşlara olan 
kesin ve devamlı ihtiyacı kendiliğin- 
den belirir. 

Hayatın daima bir ahlâk ve fel- 
sefesini kaplamış olan büyük devrim- 
ler en özereklerini (gayelerini) iyi ve 
devamlı bir neticeye iletmek için her 
vakit fikri bir aşılama ile fikri bir ilca 
devirlerine ihtiyaç (göstermişlerdir. 
Bütün bilinen aşırılık (o inhiraflarına 
karşı 89 devriminin, her şeyden ön- 
ce, bir akideler hareketile bir fikirler 
ilcasından ibaret olduğu bugün ge- 
nelce kabul olunmuş bir hakikattir. 
Unutmayalım ki her zaman iyinin ve 
daha iyinin yenmesine irca olunabi- 
len hakiki ilerleme aklın ve tabiatin 
kanunudur. 

İşte bunun içindir ki büyük ve 
ünlü devrimimizin ilimsel ve ahlâksal 
bakımından üstünlüğü, bütün tarihi 
devrimlerden daha çabuk ve daha kök- 
sel olarak kabul ve tatbik eylediği 
bu müsbet prensiplerde, gerçek (şe'- 
ni) tekâmülden çıkardığı oülkülerin 
gür şuvağlarını (şua) o bütün yurda 
yaymakta gösterdiği eşsiz gengörüş 
ve dölende (azim) aranılmalıdır. 


N 
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KAMÂL 


CUMURİYETİN on ikinci büdcesi 
de denk (mütevazin) olarak hazır - 
landı. Yıllardanberi denklik içinde 
yürüyen türk büdcesi için bu vasıf 
belki tabii görülür. Bunun çetinli- 
ğini, büdce denkliği üzerinde yıllar- 
danberi en zorlu emekler vermiş olan 
başbakan, şöyle anlatmıştır: “Dev - 
let idaresinde intizamın temeli, mali 
intizamdır. Mali intizam, gerek tek 
vatandaşın, gerek bütün devletin ha- 
yatı için, büdce muvazenesi şeklin - 
de ifade olunur. Büdce muvazenesi 
olmadan, büdce yekünu ne kadar 
kabarık olsa, gene idarede emniyet ve 
intizam yoktur. 


Biz senelerdenberi çok çetin mü- 
cadelelerle devlet büdcesinde muva - 
zeneyi temin ettik ve bunu fırkamızın 
sarsılmaz siyaseti olarak tesbit eyle- 
dik.,, 

Bir büdcenin denk olduğu kadar 
yeter olması da gerektir. Büdce ye- 
terliğini bir kendi özel (o varlığımıza, 
bir de dünyanın gidişine göre ölçme- 
lidir. 

Biz, yüzyıllardanberi herşeyisi ih- 
mal edilmiş bir yurdu ileri bir mem- 
leket yapmak, ulusça muasır medeni- 
yetin üstüne çıkmak davasındayız. 
Her alanda Türkiye için, başka mil - 
letlerinkinden fazla bir emek ve ge- 
niş bir masraf yapmak zorundayız. 


ÜNAL 


Dünya gidişine gelince; her yer- 
de yeni rejimler devlet vazifelerini 
artırmıştır. Bizde de, birçok sosyal 
ve ekonomik işleri, devlet başarmakta. 
dır. Her yıl bu başarılacak iş alanı 
genişliyecek ve buna ayrılacak para 
da artacaktır. Sıyasal durumlara ge- 
lince arsıulusal güvensizlik her yerde 
ağır korunma tedbirleri ogerektir- 
mektedir. 


Tekniğin hazırladığı çok ağır mas. 
raflı harb araçları, bütün ulusların 
büdcelerinde en ağır bir rakâm alı - 
yor. Her şeyin üstünde olan hür Tür- 
kiye için, büdcemiz, bütün gerekenle- 
ri vermek vazifesi altındadır. 


Türk büdcesi bütün bu icabları 
karşılamak için çok geniş ölçüde ol- 
malıdır. Büdceyi masraf yönünden 
genişliğe çeken bu kuvvetlere karşı, 
gelir yönünden darlaştıran zorluklar 
vardır. (Cumuriyet büdcelerinde ge- 
lir, vatandaşın safi iradı ile istihlâk 
kuvvetine dayanır. İrad ve istihlâk 
ise iktısadi şartlara bağlıdır. Bina- 
enaleyh büdcelerimizde memleketin 
iktısadi bünyesine ve mübadele kuv- 
vetine göre darlaşıp genişlemek mec- 
buriyetindedir ove bu mecburiyet 
memleketin ileri ve düzgün gidişini 
sarsmayacak şekilde yerine getirilme- 
ge çalışılmaktadır. Birkaç senenin 


334 


1935 DEVLET BÜDCESİ 335 


büdce yekünlarında bunu kolayca gö- 
rürüz. 

Büdce yılı Milyon lira 

1930 222 

1931 186 

1932 169 

1933 170 

1934 184 

1935 195 
En yüksek büdcenin hazırlandığı 
1929 yılında bütün mahsullerimizin 
değeri de pek yüksekti. Son üç sene- 
nin büdcesinde 25 milyonu bulan ve 
hemen yüzde sekseni devlet büdce- 
sinden geldiği tahmin edilebilen buh- 
ran, muvazene ve bir kısım kazanç 
vergileri vardır, bunlar  büdce yekü- 
nundan çıkarılarak bir mukayese ya- 
pılırsa görülür ki 1929 ve 1935 ara- 
sındaki yıllarda büdceler, iktısadiya- 
tımızın bu iki tarih arasındaki bünye 

değişikliğine az çok uygundur. 
Cumuriyet; vergi kanunlarını, 
vatandaşın tediye “kabiliyetini  istih- 
faf etmiyen bir zihniyetle tekâmül et- 


tirmek esasını kurmuştur. Tediye ka- 


biliyetinin en emin ölçüsü iş hacmi 


ve istihlâktir. Vergilerimizde de bü- 
yük değişikliklerin bunlar üzerinde 
olduğunu ve büdcenin en yüksek ge- 


lirinin de bu cins matrahlar üzerin- 
den alındığını aşağıya konulan cedvel 
bize gösterecektir: 


Büdcelerinin müfredatı üzerinde 
kısaca duralım: 


İrad ve servet vergileri: 


Bu manzumede toplanan vergiler 
şunlardır: Arazi, bina, hayvanlar, ka- 
zanç, veraset ve maden. Bunlar muay- 
yen matrahlar üzerinden sabit bir nis- 
betle alınmaktadır. Bu nisbet tayin 
edilirken matrahın getireceği irad 
göze alınır. Ancak Zamanın ve yerin 
bu irad üzerine yaptığı tesirleri sık 
sık ölçmeğe imkân olmadığından bu 
vergiler az çok sabit bir mahiyet ta- 
şrımaktadır. Bu şüphesiz mahzurlu- 
dur. Ancak bu vergilerin tatbiki ve 
ameli mahiyetleri üzerinde daima iti- 
na gösterilerek mahzur giderilmeğe 
çalışılmaktadır. o Sabit mahiyetteki 
bu: vergilerin büdce içindeki hacim- 
leri de yüzde 17 nisbetinde az ve kü- 
çüktür. 


Büdcelerinin yıllar, vergiler üzerine tahlili: 


Mliyon Lira 1930 


İrad ve servet vergileri 48 
İstihlâk ve muamele 108,5 
İnhisarlar 

Muvazene, buhran 

Başka vergiler 


1931 1932 1933 1934 


33 33 35,5 
63 71 76 
33 33 34 
24 22 25 
16 11 
170 


ÜLKÜ, TEMMUZ 1935 


İstihlâk ve muamele vergileri. 


Büdcede 82 milyon lira gibi he- 
men yarıya yakın bir yer tutan bu 
kısım vergiler şunlardır: Gümrük, 
muamele, istihlâk, pul, av nakliye 
vergileri, tapu, mahkeme ve noter 
harçları, 


Fırka programının devlet geliri 
için verdiği hedef; vergi matrahları- 
nın mümkün olduğu kadar sâfi irada 
ve vasıtalı esaslara ircardır. İrad ve 
servet vergileri üzerinde sâfi irada 
yaklaşma yolunda yapılan devamlı 
çalışmaları söylemiştik. Vasıtalı ver- 
giler ise büdcemiz hacminde en geniş 
yeri almıştır. İstihlâk ve muamele 
vergileriyle inhisar vergileri yekünu 
117 milyon lirayı bulmaktadır ki bu 
miktar — buhran ve muvazene vergi- 
lerini gene yekün dışında tutarsak — 
büdcenin asıl gelir hacminin dörtte 
üçüne yakındır. Halkın, devlet mü- 
kellefiyetine iştiraklerinin en kolay 
şekli vasıtalı vergilerdir. Bu vasıta- 
lar, halkın ihtiyacına göre hepsi de 
aynı mahiyette değildir. Bir kısmı 
zaruridir, ve âdeta hayatidir. Bunlar 
üzerindeki mükellefiyet nisbeti o 
kadar ağır tutulamaz. Bu maksadla 
geçen ay tuz ve şeker üzerindeki ver- 
giler indirilmiş ve halkın bol şeker 
yiyerek sıhhatını koruması, hayvan- 
larımızın yiyecek tuzu alarak eyi de- 
ger bulması temin edilmiştir. 


İnhisarlar : 


mizde 35 milyon liradır. Fırka prog- 
ramımızın bu mevzudaki kararı şu- 
dur: “Tekit yönetgelerini devlet haz. 


nesi için gelir aracı olduğu kadar üs- 
tünde çalıştıkları ürünlerimizin değe- 
rini korumak ödevlerinden dolayı, 
ulusal ekonomiye hizmet eden birer 
kurum olarak göz önünde tutarız.,, 


Devlet inhisarı; tütün, üzüm ve 
incir gibi birçok milli mahsullerin 
en büyük alıcısıdır. Bu sıfatla malla- 
rımızın kalitesinin eyileştirilmesi de- 
gerlerinin korunması yolunda iç pa- 
zarın ekonomik bir kuvvetidir ve her 
yıl bunun faydaları artmaktadır. 

Büdce gelirinin muamele ve is- 
tihlâk vergileri gibi her zaman deği- 
şebilen esaslara dayanması; daimi 
masrafları karşılamak yönünden mah- 
zurlu görülebilir. 


Bu mahzuru önlemek için 
Türk büdcesi yapılırken, gelir 
tahminlerinde, en yakın senenin 
müsbet neticeleri göz önüne alınır ve 
daima bir ihtiyat payı bırakılır. Büd- 
cenin masraf kısmında da ,icabında, 
denkliği koruyacak tedbir noktaları 
vardır. 


Büdcemizin masraf kısmı: 


1935 yılı büdcesi, bugünün zaru- 
retleri milli iktısadın müsaadesine 
uydurulmak suretile geçen yıla göre 
on bir milyon lira kadar artmıştır. 

Bu artışların 3 milyon lirası beş 
senelik sanayi programının tatbiki 
için Sumer Bankın sermayesini art- 
tırmağa, 700 bin lirası Merinos yünü 
ile pamuğun ıslahına, 2.700.000 lirası 
yeni müdafaa hizmetlerine, 1.144.000 
lirası teşviki (osanayi kanunundaki 
muafiyetlere (Bu masraf vaktile büd- 
ce dışında gümrük muafiyeti şeklinde 
verilmekteydi)1.100.000 lirası Düyunu 
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umumiyeye 2.000.000 lira devletin 
diğer hizmetlerine tahsis edilmiştir. 
Büdcenin daireler üzerine taksi- 
mi şöyledir. 
Büyük Milelt Meclisi 2895712 
Riyaseti Cumur 400880 
Divanı Muhasebat 593366 
Başvekâlet 1099072 
Şürayı Devlet 217813 
İstatistik 563072 
Diyanet işleri 610616 
Maliye ve tapu 14933884 
Düyunu umumiye 46492563 
Gümrük ve İnhisarlar 4947659 
Dahiliye 4316744 
Matbuat 111398 
Emniyet işleri 4112003 
Jandarma 9289752 
Haricye 3220480 
Sıhhiye ve Muaveneti 4820587 
içtimaiye 
Adliye 8716208 
Maarif 9058540 
Nafıa ç 12440005 
İktısat 4079150 
Ziraat 5079251 
Milli Müdafaa 57012308 


Yekün 195110053 


Büdce kanununa göre, yukarıdaki 
yekünun dışında olarak ve vefkalâde 
menbalardan tedarik edilerek 1,5 mil- 
yon lira Nafra işlerine ve 6,5 milyon 
lira müdafaa tedbirlerine, 3,5 milyon 
lira da iskân, maarif ve iktısat işleri 
sarfedilebilecektir. 

Bu son ilâvelerle 214 milyon li- 
rayı bulan 1935 büdcesinde hizmetler 
şu nisbet içindedir: 

Nafıa, maarif ,iktısat, MW 28,4 
sıhhat, ve ziraat işleri 


Düyunu umumiye iyi 
Müdafaa a: 305 
Jandarma 147 
Devletin diğer hizmetleri ,, 19,3 

Bu nisbetler büdcemizin başara- 
cağı işlerin mahiyetini ve ehemmiyet 
derecesini vazıh olarak gösterir. Mü- 
dafaadan sonra en yüksek nisbet, 
yurdun ve yurddaşın ilerlemesine, re- 
faha kavuşmasına hasredilmiştir. Dü- 
yunu umumiyeye gelince ( 46 milyon 
lirayı bulan bu rakam üzerinde kısa 
bir halil faydalı olacaktır. 

Düyunu umumiye büdcesinin baş- 
lıca rakamları şunlardır: 
Mütekait, dul, yetim 
maaşları 
Sümer Banka verilecek 
taksit 3.000.000 
Geçen yıllarda yapılan 
nafıa ve müdafaa işleri- 
nin bu yıda düşen tak- 
sitleri 10.581.290 
Kibrit istkrazı 1.134.108 
İmparatorluk borçları 6.742.476 


16.500.000 


Evrakı nakdiye karşılığı 
verilen bonoların faiz- 
leri ve amortismanları 
Merkez Bankasına 
Evrakı onakdiye ifta 
karşılığı (Merkez Ban- 
kasına) 1.930.802 
Ergani istikrazı 1.147.938 
“o 5 faizli istikrazı dahili (o 1.014.126 
Diğer borçlar 2.891.823 
Yekün 46.492.563 
o 

Türk büdcesi, bu yıl da, devletin 
yalnız klâsik işleme masrafını öde- 
yecek değildir. Yıllardanberi sü- 


1.480.000 
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rekli emek verilen imar işleri 
1935 te hızını arttırıyor. De- 
miryolları bu yıl sonunda Diyarıbe- 
kire varmış ve Antalya, Erzurum ve 
Zonguldak istikametlerine doğru €- 
piyce ilerlemiş (olacaktır. (Büyük 
köprü ve şose işleri de yürüyecektir. 

Kültür alanında, her yıl artan 
okuma hacmi de tatmin edileceği gibi 
Ankarada yeni bir enstitü kurulacak- 
tır. Muzik, güzel sanat ve beden ter- 
biyesi sahasında vekâletin daha geniş 
çalışmalarını temin edecek bir teşki- 
lât için tedbirler alınmıştır. 

Sağlık ve sosyal yardım çalışma- 
ları da biraz genişlemektedir. (o 1935 
içinde yurdda nüfus sayımı (oyapıla- 
caktır. Bunun için büdceye 500 bin 
lira konmuştur. 

1935 büdcesi ziraat ve ekonomi a- 
lanındaki çalışmaları da genişletmek- 
tedir. Beş senelik sanayi programı 
içinde muvaffakıyetle çalışan Sümer 
Banka, üç milyon lira verilmektedir. 

İktısat Vekâleti teşkilâtının bu- 
günün şartlarına yeter bir şekilde iş- 
lemesi temin olunduğu gibi büyük zi- 
raat hamlesini hazırlıyan ziraat mü- 
esseselerinin inkişafı da göz önüne a- 
lınmıştır. 

1935 devlet büdcesi, bütün iler- 
leme hızlarını içine alan, hakikatlere 
çok yakın olmakla kuvvetini bulan ö- 
vünülecek bir eserdir. Şüphesiz ile- 
riki yıllarda bununla da kalmıyacak, 
daha geniş verimli, daha bol büdceler 
yapacağız. 

Büdcemiz üzerindeki düşünüşle- 
rimizi, bitirmeden mali intizama de 
ilişmeliyiz. 


Büdce denkliği ile birlikte düz- 
gün ödeme büyük programın ana Çiz- 
gilerindendir. Yıllardanberi bunun 
üzerinde yürümenin mali . itibarımıza 
verdiği değer, 1935 yılında da arta- 
caktır. 

Büdce çıktıktan sonra alınmış iki 
büyük karar vardır: Tuzun yarı fi- 
yata indirilmesi, şekerin ucuzlatıl- 
ması, 

Bunlardan tuz, satış bedeli tama- 
men devlet büdcesine giren bir inhi- 
sar mevzuudur. 


Tuzun ucuzlaması, yalnız hay- 
vanlarımızın yiyeceği miktarı arttıra- 
caktır. Ancak bu artış hesaba alındı- 
gı halde büdce ogelirinde gene üç 
milyon lira kadar bir eksiklik ola- 
caktır. 


Şekerin ucuzlatılması için, fab- 
rikalar birleştirilmiş ve rasyonel iş- 
letme tedbirleri alınmış ise de asıl 
ucuzluk 12 kuruş istihlâk resminin 4 
kuruşa indirilmiş olmasındandır. Bu 
iniş şeker istihlâkini arttırmakla be- 
raber büdce gelirini üç milyon lira 
kadar azaltacaktır. 


Tuz ve şekerin ucuzlatılmasının 
büdce üzerindeki tesirlerini karşılı- 
yan tedbirler alınmıştır. Büdce geli- 
rini indiren bu kararları İsmet İnö- 
nünün 24 mayıs nutuklarından şu 
parçalar izah eder: 


“Wergiler üzerinde - hatta icab 
ederse indirmek suretiyle ıslahat ya- 
parak, memleketin tedrici, fakat €- 
min bir surette büdcesini arttırmak 
yoluna gitmekteyiz.,, 


TUZ — 


(CEZMİ 


BAŞBAKAN İsmet İnönü, en yeni 
nutuklarından birinde, tuz, şeker gibi 
birinci derecede ihtiyaca taallük eden 
gıdai maddelerin satış fiatlarında ten. 
zilât yapılacağını halka tepşir etmiş- 
ti. Alâkadar daireler, tetkikatını bitir- 
mişlerdi. Kısa bir zamanda, iki kanun 
projesi hazırlandı. Bunlardan biri tu- 
zun kilosunun memlehalarda üç kuru- 
şa satılmasını tesbit etmekte, diğeri, 
şekerin fabrikalarda ve İstanbulda 
toptan satış fiyatının kilo başına yir- 
mi beş kuruş olmasını istihdaf eyle- 
mekte idi. 

Bu iki kanun projesi, Büyük Mil- 
let meclisince sür'atle kabul olundu. 


Ve hükümetin muvaffakiyeti alkış- 
landı. 


Tuz ve şekerin satış fiyatlarını 
indiren bu iki kanunun iktisadi ma- 
hiyetleri çok mühimdir; fakat, memle- 
ketin milli ihtiyaçlarına cevap verme- 
leri noktasından bu kanunların haiz 
olduğu ehemmiyet, hiç şüphe yok, 
çok daha fazla şayanı odikkattir 
Cumhuriyet hükümeti, bu kanunlarla 
bilhassa tuz kanunu ile, halk lehine 
mühim bir fedakârlık ihtiyar etmekte- 
dir. Bu büyük muvaffakıyetin manası 


ve alâkalı mevzuların vüs'at ve şümu- 


lü dikkatle gözden geçirilmek ve Dev- 


let bütçesinden yapılan fedakârlığın 
derecesi anlaşılmak lâzım gelir. Bu 


ŞEKER 


ERÇİN 


maksatla, tuz ve şeker işlerinin evel- 


ki kanunun tatbikinden sonraki 


vaziyetleri hakkında efkârı umumiye. 
yi aydınlatmakta fayda görmekteyiz. 


1 — TUZ İŞİ: 

1. — Tuz satış fiyatları: 

Memleket dahilinde istihlâk olu- 
nan tuzun memlehalardan kanuni sa- 
tış fiyatı, yeni kanun meriyete 
ginmeden, kilo o başına altı kuruş 
tu. Memleket dahilinde tuzun satışı 
inhisar altında olmadığından memle- 
halardan alınan tuzlar, tüccar ve es- 


naf tarafından her tarafta serbestce 
satılmaktadır. 


İnhisar idaresi, tuz satış fiyatında 
ihtikâra mahal vermemek ve fiyatları 
tanzim eylemek üzere memleketin da- 
ha fazla sahillerinde satış anbarları 
vücude getirdiği gibi; Demiryolu ida- 
relerile yaptığı anlaşmalar neticesi o- 
larak istasyon anbarlarında da bir ko- 
misyon mukabilinde, tuz satışında 
bulunmaktadır. 

İnhisar idaresi haiz olduğu salâhi- 
yete istinaden, fiyatların yeknasak ol- 
masını temin gayesile, bütün sahilleri, 
Kara deniz mıntıkası, Marmara mıntı- 
kası, Akdeniz mıntıkası unvanile üç 
mıntıkaya ayırmış ve bu mıntıkaların 
beherinde fiyatları tevhit eylemiştir. 
Kara deniz mıntıkasındaki anbarların 
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satış fiyatı kilo başında 7 kuruş; Mar. 
mara mıntıkasında 6,90; Akdeniz mın- 
tıkasında da 7 kuruştur. İstanbulda 
anbarlardan satış fiyatı 6,75 kuruştur. 

Bu mmtıkalar haricinde, inhisar 
idaresinin memleket dahilinde muhte. 
lif anbarları vardır. Bu anbarlarda sa- 
tış fiyatları nakliye masarifinin mık- 
tarına göre tehalüf etmektedir. Bu 
anbarlardaki satış fiyatlarının da tev- 
hidine, bugün için, imkân görüleme- 
mektedir. 

İnhisar idaresinin anbarları hari- 
cindeki serbest tuz satışının fiyatları, 
toptan satışlarda7,5-9 kuruş arasında; 
perakende satışlarda da 7,5 kuruştan 
başlayarak 12,5 kuruşa kadar çıkmak- 
tadır. Memleketin bazı mıntıkalarında, 
kışın seyrüseferin kesildiği aylarda 
tuzun satış fiyatının daha yukarılara 
çıktığı da vakidir. 

Hudud mıntıkalarında satış fiyat- 
ları şöyledir: 1518 numaralı kanun 
mucibince, kaçakçılığın önüne geç- 
mek üzere hududlardan memlehalar- 
dan ve anbarlardan, tuzun kanuni 
satış fiyatından, maliyet fiyatına ka- 
dar tenzilât yapılması caiz olduğun- 
dan: bu selâhiyete istinaden yapılan 
tenzilât neticesinde, hudud mıntıka- 
larındaki satış fiyatları şu vaziyeti 
almtışır. Ardahanda 4,40 kuruş; Baş- 
kalede 5,25 kuruş; Derbeziyede 
4,5 kuruş; Ercişte 5 kuruş;;; 
Gevaşta 5,5 kuruş; Karsta 4 kuruş; 
Bitliste, Kâzımpaşada 5 kuruş; Mid- 
yatta 6kuruş; Nuseybinde 4,5 kuruş; 

Tuz-şeker 2 
Resülaynda 4,5 kuruştur. 

2 — Satılan tuzların istihlâk vazi- 
yetleri. 


Ecnebi memleketlere ihraç olunan 
10 —15 milyon kilo tuzu hariç bıraka- 
cak olursak, Türkiyede senevi 120 — 
125 milyon kilo tuz istihlâk olundu- 
gunu anlarız. Bu yekün içinde insan- 
ların, hayvanların istihlâkâtile, sana- 
yide kullanılan tuz dahildir. 

Umumi istihlâkin, ne miktarının 
insanlar ve hayvanlar tarafından is- 
tihlâk edildiği ve ne miktarının 
sanayide kullanıldığı hakkında ista- 
tistik elde edilememiştir. Bu hususta 
yapılan tetkikat, şu vaziyeti göster- 
mektedir. 

A) Vasati bir hesabla bir insanın 
tuz ihtiyacı senevi 5 kilo olduğu be- 
yan edilmektedir. Türkiyenin bugün- 
kü nüfusunu 16 milyon itibar eder- 
sek, insanlar tarafından istihlâk e- 
dilmekte olan tuz miktarı senevi 80 
milyon kilo tutmak lâzım gelir. An- 
cak, her şahsın beş kiloluk ihtiyacını, 
muhtelif sebeblerden dolayı, tama- 
men tatmin etmekte olduğu katiyetle 
söylenemiyeceğinden insanlara ait 
tuz istihlâk miktarını takriben 
65 — 70 milyon kilo itibar etmek da- 
ha isabetli görülebilir. 

B) Memleketimizde, hayvanlar 
vergisi için yapılan kayıt muamelele- 
rine göre, 1934 senesinde 19,708,706 
adet keçi, koyun gibi küçük baş hay- 
van, 7,389,816 adet inek, öküz gibi 
büyük baş hayvan bulunduğu anlaşıl- 
maktadır. Küçük baş hayvanlara gün- 
de 5 gram; büyük baş hanvanlara da 
günde 30 gram tuz verilmesi lâzım 
olduğu söylendiğine göre, bu suretle 
bir hesab yaparsak, küçük ve büyük 
baş hayvanların günde 320.234 ve se- 
nede 116.885.410 kilo tuz istihlâk ey- 
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lemesi icab eyler. İnsanlar da dahil 
olduğu halde bütüntuz  istihlâki 
120 - 125 milyon kilo olduğuna göre 
yalnız hayvanların 116 küsur milyon 
kilo tuz istihlâk etmelerine maddeten 
imkân yoktur. 


Muhtelif vilâyetlerden alınan ima. 
lüâmatta, tuz istihlâkinin takriben üç 
buçukta veya dörtte bir miktarının 
ancak hayvanlar tarafından istihlâk 
edildiği anlaşılmasına nazaran, hay- 
vanlara ait istihlâkâtın nihayet 35 
milyon kilo raddesinde olduğu teza. 
hür eylemektedir. Bu takdirde hay- 
vanlara, ihtiyaçlarından noksan mik. 
tarda tuz verildiği hakikati kendili- 
ginden hasıl olur. Ancak, hayvanlara 
eksik tuz verildiği bir emri vaki ol. 
makla beraber, Türkiye, tabiati ara- 
zi itibarile tuzu bol bir memleket 
olduğu ve bir çok havalide tuzlu su. 
lar bulunduğu gibi bilhassa orta A- 
nadoluda tuzun toprak üzerinde ser. 
best bir halde görüldüğü nazarı dik- 
kate alınırsa, hayvanların bu suları 
içerek veya serbest tuzlarla ihtiyaç- 
larını tatmin ederek tuz aldıkları da 
muhakkaktır. Bu sebeple, hayvanlara 
ihtiyaçlarından çok noksan tuz ve. 
rilmektedir iddiası yerinde olmasa 
gerektir. Her halde büyük bir mah- 
rumiyet mevzuu bahis olamaz. Nete- 
kim, hayvanı en bol olan Kars hava. 
lisinde yapılan tecrübeye göre, tuz 
fiyatı 6 kuruştan 3 kuruşa indirilme- 
sine rağmen istihlâk miktarı ancak 
Yo 25 derecesinde artmıştır. 

C. — Sanayide kullanılan tuz 
miktarı da, kat'i olarak malüm değil- 
dir. Bilhassa debağatta, bağırsakçı. 


lıkta, peynir, zeytin, balık, salamu- 
ra, yağ gibi mevadda; mensucatta, 
boyacılıkta tuz az çok kullanılmak- 
tadır. Tuzun istihlâk miktarı 120. 
125 milyon olmasına göre, yukarıda 
insanlar ve hayvanlar için istihlâki 
tahmin olunan miktarlar çıkarıldık- 
tan sonra sanayideki tuz istihlâkinin 
15-20 milyon kilo raddesinde bulun. 
duğu söylenebilir. 

3. — Tuz fiyatının indirilmesi şe- 
killeri, : 

Memleketimizde tuzun kanuni sa. 
tış fiatı, istihlâkin nevine göre mü- 
tebeddil değildir. İnsanlara ait tuz 
ile hayvanlara ait tuz daima ayni fi- 
yatla satılmaktadır. Şu kadar ki, ec. 
nebi memleketlere ihrac olunan tuz. 
lu balık, peynir, zeytin için 1518 nu- 
maralı kanun mucibince kilo başına 
5 kuruş prim verilmektedir. Bu su- 
retle verilen prim miktarı 1932 se. 
mesinde 28.187 lira, 1933 senesinde 
39.259 lirayı tutmaktadır ki 800.000 
kilo tuza tekabül eylemektedir. 


Tuzun satış fiatı üzerinde, diğer 
memleketlerde, istihlâkin nev'ine 
göre, mühim farklar mevcuttur. Hay. 
vanlar için denatüre edilerek ucuz 
fiatla tuz verildiği gibi; sanayi için 
de bazı kontrol tertibatı altında keza 


ucuz tuz satışı vardır. Memleketi- 
mizde, sanayi için henüz ucuz tuz 
verilmesi talepleri kâfi derecede in. 
kişaf etmemekle beraber, hayvanlara 
ait tuzun kilosu 6 kuruştan verilme. 
si pahalı olduğu davası kuvvetlidir. 


Diğer memleketlerde, ezcümle İ- 
talya ve Avusturyada tuzu denatüre 
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ederek farklı fiatla satmak usulü tat. 
bik olunmaktadır. İtalyada âdi tuzun 
beher kentali 150 liret, sofra tuzunun 
500 liret, hayvan tuzunun 30 lirettir. 
Avusturyada sofra tuzunun (beher 
kentali 56 şilin, âdi tuzun 40 şilin, 
hayvan tuzunun da 20 şilindir. Dena. 
türe muamelesi oksid dö fer ile ya- 
pılmaktadır. Bu suretle denatüre €- 
dilen tuz, kırmızı bir renk almakta- 
dır. 

Tuz İnhisar idaresinin, bu nokta. 
dan yaptığı tecrübelerde, denatüre 
muamelesinin kilo başına bir kuruş 
masrafı istilzam etmesinden sarfı na- 
zar, bu muamelenin, insanların ayni 
tuzu kullanmasına mani olmadığı; 
yıkanmak suretile boyasının açıldığı 
tespit edilmiştir. Memleketimizde, i- 
çerisinde yüzde 12-15 derecesinde 
tuz bulunan çorak toprakların yıka. 
nılarak tuz çıkarıldığı ve bu yüzden 
kaçakçılık cürmü ile mahkemelere 
düşüldüğü malüm iken, esasen sıh. 
hate muzir olmayan denatüre tuzun 
insanlar tarafından da istihlâk edile- 
miyeceği kat'iyetle iddia olunamaz. 
Eğer buna imkân elde edilseydi, hay. 
vanlara ait tuzun, çok ucuz bir fiat- 
la satılması imkânı bulunur ve belki 
devletin tuz varidatından mühim bir 
zayiata da mahal kalmazdı. 

Yukarıki izahattan anlaşılır ki, 
tuzun ucuzlatılması mevzuu bahis o. 
lunca, bunun insan veya hayvan ihti- 
yacı tefrik edilmeksizin, sureti umu. 
miyede, fiyatı indirmek suretile ya- 
pılması lâzım gelmektedir. 

4, — Tuz fiatının indirilmesi ne- 
tayici. 


Tuz fiatı indirilince, bundan in. 
sanların istihlâk miktarının mahsus 
derecede artacağı mevzuu bahis ola- 
maz. Ancak hayvanlara yedirilen tuz 
miktarında bir tezayüd hatıra gelir. 
Bu tezayüt nisbeti ne olabilir? 


İnhisar idaresi, hayvanı en bol 
bir mıntakada tecrübede bulunmuş. 
tur. Alınan netice şudur: 


Kağızman, Kulp, Olti, Narman, 
Sağırkaya havalisinde yapılan bu 
tecrübeye göre, 1931 senesinde bu ha- 
valide tuzun memlehalardan satış fi. 
atı 6 kuruş iken satış yekünu 4.461. 
580 kilo ve vasati hasılat da 
267.693 lira idi. 1932 senesinde satış 
fiatı 3 kuruşa indirildiği zaman sa- 
tış yekünu 5.249.762 kiloya çıkmış 
ve hasılat da 182.308 liraya düşmüş 
tü. Kiloda tezayüt miktarı “7 17,5 
tur. 1935 senesinde aynı fiyatla satı- 
şa devam olunmuş istihlâk miktarı 
5.682.347 kiloya çıkmış yani 5 27,3 
nisbetinde artmış hasılat da 169.289 
lirayı (O bulmuştur. İki sene de- 
vam eden bu tecrübe üzerine satış 
miktarının daha fazla artmıyacağı ve 
hattâ ikinci senede yapılan satışla. 
rın mühim bir kısmının da depo edil- 
diği nazarı dikkate alınarak, Satış 
fiatının 3 kuruşta ipkasından sarfr 
nazar edilmiş, fiat yükseltilmiştir. 
Hayvanı en çok olan bu mıntakada 
yapılan fiatı yarıya indirme tecrü. 
besi, satış kilosunu ancak dörtte bir 


derecesinde çoğaltmış, hasılatı da, 
satışın bu tezayüdüne rağmen o 30 
derecesinde azaltmıştır. 


Hayvanı en çok mıntakada görü- 
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sen tezayüd derecesi “o 25 olursa bu 
nisbetin, bütün memlekette tutulma. 
sına imkân olamıyacağı tabiidir. Hay- 
vanı bol olan Kars ve havalisinde ya. 
pılan Go 50 tenzilâtın yani satış fi- 
atının 6 kuruştan üç kuruşa indiril. 
mesi ameliyesinin bütün Türkiyede 
tatbiki halinde hasıl olacak netice 
şöyle tahmin olunabilir: 

Senevi 125 milyon kilo tuz istih- 
lâk edilmektedir. Anbar ve istasyon. 
Jarda hasıl olan cüz'i kârı bir tarafa 
bırakacak olursak bu satıştan 125. 
000.000 x 6 — 7.500.000 lira gayri sa- 
fi hasılat elde edilmektedir. Satış 
fiatı seyyanen 3 kuruşa indirilince 
125.000.000 x 3 — 3.750.000 lira alına. 
cak demektir. Fiatın indirilmesinden 
dolayı istihlâk miktarı da vasati ola- 
rak nihayet Go 15 nisbetinde artaca. 
ğını kabul edersek bu tezayüdden 
562.500 lirası telâfi edilerek kesirler- 
den sarfı nazar yuvarlak bir hesapla 
3.000.000 liralık bir varidat zayiatı 
meydana gelmektedir. 


Hükümet, tuz satış fiatını mem. 
lehalarda 6 kuruştan 3 kuruşa indir- 
mek teklifinde bulunurken, tuzun 
hayvanlara yedirilecek nevini tefrik 
etmek imkânı elde edilse dahi, ten. 
zilâtın yalnız hayvan sahiplerine has- 
redilmesini muvafık görmemiş, insan 
ve hayvan ihtiyacını tefrik etmeksi. 
zin umumi bir tenzil cihetine gitmiş 
bulunmaktadır. Bu suretle tuz fiatı- 
nın indirilmesinden elde edilecek is. 
tifade, yalnız hayvan sahiplerine de- 
gil bütün memleket halkına teşmil o. 
lunmuştur. Nüfusumuzun üçte iki- 
sinden fazlası köylü ve hayvan sahi. 


bi olduğu nazarı dikkate alınırsa, 
Devlet bütçesinin yapılan üç milyon 
liralık fedakârlığın 2,5 milyon liralı- 
ğına yakın bir miktarının köylü le. 
hine bir tahfif teşkil eylediğini söy- 
lemek, hakikate mutabık olarak te. 
lâkki edilebilir. 
II. ŞEKER İŞİ: 
1, — Şeker satış fiatları. 


Memlektimizde bugün kristal şe- 
kerin kilosu, yeni kanun meriyete 
girmeden evvel, şeker fabrika- 
larında ve İstanbulda 36,75.37 kuru- 
şa; kesme şekerin kilosu da ayni ma- 
hallerde 40 kuruşa satılmakta idi. 
Dört beş senedenberi sabit denilebi. 
lecek bir raddede kalmış olan bu fi- 
atlara mukabil, şeker istihlâk mikta- 
rı 75.000 tondan 50.000.55.000 tona 
düşmüş bulunmaktadır. Mevcud dört 
şeker fabrikamızın 75.000 ton derece- 
sinde olan istihsal kabiliyetlerinden, 
bugün yalnız © 70 derecesinde isti. 
fade olunuyor demektir. , 

Fabrikalarda ve İstanbulda şeke- 
rin 37-40 kuruş olan toptan satış fia. 
tı, vilâyetlerde, nakliyenin de inzi- 
mamı ile artmakta ve perakendeciler 
elinde daha yükseğe satılmaktadır. 
Uzak vilâyetlerimizde, nakliye mas. 
rafı çoğaldıkça bu fiat 50-60 kuruşa 
varmakta ve bazı mevsimlerde çok 
fazlaya da çıkmaktadır. 

Şeker istihlâki noktasından vazi. 
yetimiz çok düşüktür. Türkiyede se- 
nevi nüfus başına istihlâk miktarı, 
4 kiloyu bile bulmamaktadır. 

Halbuki bu nisbet Danimarkada 
54,2, İsveçte 42,1 kilo, Hollandada 41 
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kilo, Belçikada 27,18 kilo, Fransada 
25 kilo, Almanyada 23,1 kilodur. İs- 
tihlâkin bir memleketin umumi re. 
fah derecesile mütenasiben artması 
tabii olmakla beraber, şeker fiatının 
da bunda mühim tesiri bulunduğu a- 
şikârdır. Nitekim Avrupada en çok 
şeker yiyen memleketlerden Dani. 
marka ve İsveçte şekerin kilosu, bi- 
zim para ile 12, ve 12,02 kuruştur. 

2. — Şeker fiatını düşürmek için 
alınan tedbirler. — 

Bu tedbirleri aşağıda gösterildiği 
şekilde hulâsa edebiliriz: 

A. — Memleketimizde tesis edil- 
miş olan dört şeker fabrikasını, bir 
idare altında toplıyarak, bu idare 
birliği sayesinde işletmede azamı ta. 
sarrufu temin etmek kabil olacağı 
neticesine varılmıştır. Bu dört fabri- 
kayı işletmek üzere yeniden tesis olu. 
nacak idareye, Ziraat ve İş Bankala- 
rı ile Sümer Bank üçte birer nisbe- 
ünde iştirâk eyliyecekler ve bu su- 
retle teşekkülde hususi sermaye bu- 
lunmıyacaktır. 

B. — Bu idareye konulması icabeden 

sermayeye, bugün (O memleketimizde- 
ki sınai teşebbüslerin temin eylemek- 
te oldukları kâra nisbetle çok mute- 
dil bir temettü olan © 9 haddi bıra. 
kılmıştır. Hattâ bu temettü miktarı, 
mevcud şeker stoklarından mütevel- 
lit zarar ile pancar farkı fiatı vesa. 
ireden dolayı ilk üç senede Yo 7 ye 
kadar düşecektir. 

C. — Fabrikalar tesisatının a- 
mortisman nisbetleri, maliyet fiatla- 
rmı yükseltmemek için mutedil tuta. 
rak tesbit edilmiştir. O suretle ki, 


makineler ve mihaniki vasıtalar 15- 
20 sene, binalar da 40 sene zarfında 
amorti edilmiş olacaktır. 

Ç. — Pancar fiatı vasati olarak 30 
paraya indirilmiş bulunmaktadır. Bu 
bedel pancar zürraına ödenecek olan 
fiat olup nakliye, tohum ve diğer 
masraflar dahil bulunmamaktadır. 
Bu vasati fiatın, memleketimizde ha. 
len vasati olarak hektar başına 15 ton 
pancar alınmakta olduğu nazarı dik- 
kate alınacak olursa, zürraa iyi bir 
kâr temin eyliyecek miktarda oldu- 
gunu yapılan tetkikat göstermiştir. 
Ancak pancar ziraati, memleketimiz. 
de henüz yeni denilecek bir ziraat ol- 
duğundan bu fiatın aşağısında kalın. 
dığı takdirde zürraın, bilhassa iyi ka- 
litede mahsul veren kıraç topraklara 
pancar ekmekten sarfı nazar eyleme- 
si varid görülmektedir. 

Yukarıki tedbirlere ilâveten fab. 
rikaların idarelerinin otevhidi ile ve 
daha rasyonel işletme tedbirlerinin 
tatbiki sayesinde, şeker satış mali- 
yetlerinin indirilmesi mümkün ola. 
bilmiştir. Hesap neticesinde elde €- 
dilen satış maliyetleri ,istihsal mik- 
tarı çoğaldıkça, tedricen azalacaktır. 
Bu suretle 55.000 ton istihsalde şeke. 
rin kilosu 20,90 kuruşa; 60.000 ton 
istihsalde 19,80 kuruşa, 65.000 ton 
istihsalde 18,95 kuruşa, 70.000 ton is- 
tihsalde 18,15 kuruşa, 75.000 ton is- 
tihsalde 17,95 kuruşa inecektir. 

Hazinenin resminden fedakârlı. 
ğı: 

İstihlâkâtı arttırmak, ancak ucuz 
fiat ile mümkün bulunmaktadır. Bu- 
günkü fiatlarda yapılabilecek 3-5 ku. 
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ruş arasında bir farkın, matlup olan 
tesiri temin edemiyeceği aşikârdır. 
Bundan dolayı kristal şekerin top- 
tan satış fliatının 25 kuruşa, kesme 
şekerin de 28 kuruş olarak tesbiti 
cihetine gidilmek suretile, kilo başı. 
na 12 kuruş bir tenzil ciheti istihdaf 
olunmuştur. Bu tenzil neticesi ola- 
rak istihlâkâtın kısa bir zamanda 
yükseleceği ümit olunuyor. 
Şekerden oalınmakta bulunan 
istihlâk resmi, kilo başına 12 kuruş. 
tu. Fiyatlardaki tenzilâtın mühim 
kısmı, resim miktarında yapılmakta 
olduğundan, istihlâk miktarları yu- 
karda yazılı tertip dairesinde arttık- 
ça, istihlâk resminden yapılan feda. 
kârlıkta tedricen istirdad edilmiş bu- 
lunacaktır. Bu noktadan bir hesap 
yaparsak, 55.000 ton istihlâkte istih. 
lâk resmi kilo başına 4,1 kuruş, 60. 
bin ton istihlâkte 5,2 kuruş, 65,000 
ton istihlâkte 6,05 kuruş, 70.000 ton 
âstihlâkte 6,86 kuruş, 75.000 ton istih- 
lâkte 7.05 kuruş alınacak demektir. 
Bu suretle, bir taraftan fabrika- 
larda tasarruflar Otemin olunurken, 
devletin istihlâk resminden de mü. 
him miktarda tenzilât yapılmaktadır. 
İlk senelerin varidat tenakusunu bir 
derecye kadar kapatılabilmesi için şu 
tertibat alınmıştır- Fabrikaların bir 
iki sene 55.000 ton istihsal üzerinden 
faaliyetlerine devam eylemesi ve bu 
müddet zarfında fabrikalarda bulunan 
stoklara dokunulmaması we istihlâk 
fazlasının hariçten getirilmesi düşü. 
nülmektedir. Tatbikatın böylece ida- 
resi iledir ki, şeker tenezzül fiatından 
hazinenin kaybedeceği resim farkı 3 
milyon liraya düşürülmüş olacaktır. 


Şeker stokları: 


Şeker fiatlarının derhal 25 ve 28 
kuruşa indirilmesi, bugün fabrikalar- 
da bulunan takriben 37.000 ton mikta. 
rındaki stok şekerlerin kıymetlerini 
de düşüreceği gibi, elyevm 1935 kam- 
panyası için kilosu 30 paradan yüksek 
fiat ile mübayası teahhüd edilmiş olan 
pancarlar dolayısile de ehemmiyetli 
bir zarar meydana gelecektir. Bu ci- 
het ve düşünülen diğer tedbirlerin he. 
nüz tatbik edilmemiş bulunması yü. 
zünden tevellüt eden zararın, derhal 
telâfisi müşkül bulunduğundan, bu za- 
rarların üç seneye taksimi ve bu müd- 
det zarfında satılacak olan 200.000 ton 
şekerin istihlâk resminden tenzilât ya. 
pılması düşünülmüştür. Bu zararların 
200.000 ton şekerin beher kilosuna i- 
sabet edecek miktarı 2,1 kuruş tuttu- 
ğuna göre 1,4 kuruşu vergiden indiri- 
lerek mütebakisini Oo fabrikaların kâ- 
rından mahsup cihetine gidilecektir. 


Yukarıki izahattan anlaşılır ki, 
halkımızın ucuz fiyatla çok şeker ye- 
direbilmek maksadile başta hükümet 
olmak üzere bütün şeker sanayiinde 
alâkadar olanlardan ehemmiyetli fe- 
dakârlıklar beklenilmektedir. Hükü- 
metin bu fedakârlıkları Ohiçe indi- 
rebilecek oolan perakende satış 
ihtikârına meydan vermemek 
için, kanuni hükümlerin o salâ- 
hiyet verdiği bütün vasıtalara 
müracaat edeceği muhakkaktır, Ni- 
tekim, şeker kanununun Büyük Mil- 
let Melisinde müzakeresi sırasında 
Dahiliye Vekilinin aleni beyanatı, 
bu arzunun tamaman yerine getirile. 
eğinçeğinin kâfi teminatıdır. 


TECİM ve ENDÜSTRİ ODALARI KURULTAYI 
S.B: 


TÜRKİYE tecim ve endüstri odaları 
dördüncü genel kurultayı, 21 mayıs 
salı günü Ankarada toplandı. Bu 
kurultay dört yılda bir, yurdun dört 
bucağındaki tecim ve endüstri oda- 
larının seçtikleri üyelerle, bir yan- 
dan odaların özlü işleri, bir yandan 
da yurdun o yıllar için en önemli 
ekonomi işleri üzerinde konuşur 
ve kararlara varır. 

Bu yıl toplanan kurultay, her 
vakitkinden daha zengin ve daha ö- 
nemli programla işe başladı. 

Ekonomi bakanımızın kurultayı 
açma söylevi, kurultayın inceleyeceği 
meselelerden biri üzerinde bakanlı- 
ğın düşündüklerini açıkça (anlattı: 
Rasyonalizasyon ve standardizasyon 
Uzun uzadıya kurultay (o üyelerinin 
dikkatini bu iş üzerine çeken sayın 
bakan, “Bir malın menşeinin Türki- 
ye olması, bir itimat ve emniyet ifa- 
desi haline gelmelidir. diye ortaya 
bir vergi koymuş ve buna erişebil- 
mek için, rasyonel (o çalışmayı, -“Tez 
başarımın, erginliğin, ilk, şartıdır, 
Dış tecimimizin, ekonomik kalkın- 
mamızın temel taşıdır,, şeklinde an- 
latmıştır. Şu sözleri de gene o söy- 
levden alıyoruz: “Standardize edil- 
memiş malların piyasaları, her gün 
her tarafta daha ziyade daralmakta- 
dır. İleri memleketlerde, bu kabil 
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malların piyasaları köy hududlarını 
bile aşamıyor.,, 

Rasyonalleşme ve standardlaşma, 
kurultay üyelerinin dağıldığı altr 
komisyondan birinin başlıca işi olmuş. 
tur. Bu komisyonun üç günlük bir 
çalışmadan sonra vardığı kararlar,öte- 
ki komisyonlarda olduğu gibi uzun 
bir rapor halinde kurultay başkanlı- 
ğına verilmiş ve kurultay genel top- 
lantısında en ilgili ve önemli bir ko- 
nuşma monuğu olmuştur. Raporun içi, 
ekonomi bakanının söylevindeki esas- 
lara bütün tecim acunumuzun en can- 
dan bir bağlılıkla nasıl onayıcı bir du. 
rum aldığını göstermiştir. Diyebili- 
riz ki kurultayın bu konu üzerinde 
aldığı kararlar, Ekonomi Bakanlığı- 
mızın içinde ve önünde bulunduğu- 
muz yıllardaki işler bakımından en 
pozitif kararlar olmuştur. 


Kurultayın yine yeni işlerden ol- 
mak üzere incelediği bir konu daha 
vardı: Genel mağazalar ve varant u- 
sulü. İçtecimde finans işlerinin bü- 
yük kolaylıklar kazanmasını imkân 
altına alacak tedbirlerin başında ge- 
len varant usulü, daha yurdumuzda 
yerleşmemiş bir kredi tarzıdır. Va- 
rant denilen senetler, toptan piyasa- 
sındaki mallar karşılığı olmak üzere 
kullanılır. İçtecim bakımından kredi 
işlerini en rasyonel bir şekilde ko- 
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iaylaştıracak olan varant usulü, tatbi- 
katta iki esaslı tedbire daha muhtaç- 
tır: Bir taraftan genel mağazalar, bir 
taraftan da varant kredisine konu o- 
lacak malların standardize edilmesi. 
Bu iki tedbir, varant için esas Şart- 
lardır; bunlar olmadıkça varant usu- 
lü kullanılamaz. Görülüyor ki yurt 
tecimi içinde her iş biribirine bağlı 
bir takım tedbirlerin hep birden alın- 
ması yolundan yürünmek şartile pra- 
tik bir önem kazanabilir. 


Tecim odaları ve tecim borsaları, 
tayının konuşup karara bağladığı ö- 
teki meseleler de tecim organlarının 
işleyişi üzerinde büyük izleri olacak 
değerli işler olmuştur; bunlar arasın- 
da bir kaçını yazalım: 


Tecim odaları ve tecim borsaları, 
yeni şartlara göre çalışmak imkânını 
ancak bu yolda konacak yeni usuller- 
le başarabileceklerdir. Bunun için iki 
ayrı komisyon, bugünkü kanun, tü- 
zük ve öğreneklerde yapılması gerek- 
li olan değişiklikler hakkında dilek- 
ler formüle etmişlerdir. Ekonomi ba- 
kanlığı, bu dilekler üzerinde incelen- 
melerini yapacaktır 


Kurultayın bir komisyonu da me- 
zat usulü satışlar ile uğraşmıştır. Bu 


satış usulü, bir taraftan iç piyasada, 
öteki taraftan da dış piyasalardaki sa- 
tışları kolaylaştıracak bir tarzdır. Bu 
komisyon da işini dikkatle incelemiş 
ve bu tarzın ekonomik şartlarını a- 
raştırmıştır. 


Memleket içindeki sergi ve pana- 
yırlar ile memleket dışındakilere ka- 
tılmak için ulusal bir komite yapıl- 
masındaki faydaları ve ihtiyaçları & 
raştıran, bir komite, bir de balıkçılık, 
süngercilik ve kaplumbağa ve bunla- 
ra benzer deniz ürünleri üzerinde 
görüşen bir komisyon, kurultayın ö- 
teki önemli işleri üzerinde çalışmış- 
lardır. , 


Kurultayda alınan büyük kararlar, 
ilgili iş adamları ile Ekonomi bakan- 
lığının teknik bürolarının Birlikte in- 
celeyerek işledikleri konular olmuş- 
tur. Bakan açma söylevinde, kurul- 
tayca alınacak kararların, bakanlıkça 
tatbik alınına geçirileceğini açıkça 
söylemiştir. Bu adanç, şüphe edilemez 
ki, kurultayın, her düşündüğü ve al- 
dığı kararı, her türlü tek görüşlerin 
dışında bir ulusal iş olarak kavramak 
ödevini, her üyenin şuurunda sevinç- 
le belli etmiştir. 


BASIN KURULTAYİNİN HATIRLATTIKLARI 


AHMET İHSAN TOKGÖZ 


YAPI çalışmaları arasından Dahiliye 
Vekâletinin yeni binasına doğru Ah- 
med (Cevdedle kolkola yürüdük. Bü- 
yük kapının önüne gelince durduk; 
geniş aydınlık koridorları, som taş 
sütunları (o seyrediyorduk. İki gün 
sonra bizden ve dünyasından bütün 
bütün ayrılarak uzaklaşan eski dos- 
tum Ahmed Cevdet bana bir levha 
göstererek şöyle dedi: 


— Bak basın genel müdürlüğüne 
buradan gidiliyor. “Babrâli,, nin 
Soğuk çeşme kapısından girerek 
matbuat müdürlüğüne (o çıkmak için 
tırmandığımız loş merdivenle ne bü- 
yük tezad, değil mi?.. 


İkimiz karşı karşıya durduk. Bi- 
ribirimize (o bakıyorduk. Kafamızın 
içinden kırk yıl evel (başlıyan Türk 
gazeteciliği ve Türk gazeteciliğini il- 
gilendiren olgular sinema şeridi gibi 
geçmeğe başlamıştı. 

“Babrâli,, nin tarihi önem ve 
arşitektür bakımlarından çok büyük 
değeri olan Soğuk çeşme kapısı çok- 
tanberi kapalıdır. Benim Serveti Fü- 
nunu kurduğum 1891 de, Ahmed Cev- 
detin İkdamı kurduğu 1892 de bu 
kapı daima açık dururdu. Matbuat 
idaresine kestirme olarak buradan gi- 
derdik, 


Ahmed Cevdetle yürüyoruz. Mer- 
divenleri çıktık. Basın kurultayının 
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toplandığı büyük salonun kapısından 
girdik. 

— Aklına geliyor mu? 

— Hatırlıyor musun? 
sözlerini biribirimize tekrarlıyor, ku- 
rultayın başlamasını salonun dib kö- 
şesinde iskemlelerimizde bekliyorduk. 
Elli yıldan ziyade içinde çalıştığı ve 
ona sevgisini yüreğinde tutarak dün- 
yasına veda eden Ahmed Cevdet 
Türk basınının ilk kurultayını gör- 
mek, müzakerelerini yakından işit- 
mek için Ankaraya kadar gelmişti. 
O bana “Leylei mesude,, hikâyesini 
(©) anlatıyordu. Ben de ona Serveti 
Fünunun, ilk izni alındığı zaman 
“Canlı adam resmi konulmamak şar- 
tile, diye kayıd konulduğunu söylü- 
yordum, ve gülüşüyorduk. 

— Hatırlıyor musun? 

— Aklında mı? 
demelerimiz biribirini takib ediyor. 
du. 


(©) Abdülhamid zamanında, 1y05 
te, bir cülüs donanmasının tarifini ya- 
zan İkdam'ın sütununda eski yazılar- 
daki “leylei mes'ude,, sözünde orta- 
da “ayın, harfinin baskı esnasında 
başı kırılarak söz “leylei müsevvede,, 
olmuştu. Cülus donanmasını “karan- 
lık gece,, yaptın, diye Ahmed Cevdet 
Zaptiye Nezaretinin bodrumuna atıl- 
mış ve orada haftalarca yatmıştı. 
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Abdülhamid zamanında çıkan ga- 
zetelerin nüshaları üstünde iki para- 
lık “Düyunu umumiye,, pulu vardı. 
Gazete nüshalarına, basılmadan ,pul- 
lar birer birer yapıştırılır, kâğıtlar 
sonra makineye verilirdi. £ Abdülha- 
midin 25 inci yıl dönümünde gazeteci- 
ler pulların kaldırılmasını yalvardı- 
lar. Başkâtib padişahın şu cevabını 
getirdi: “Pekâlâ kaldıralım, ama, san- 
sörün gördüğünü ben neyle anlıya- 
cağım?...,, O vaktin basın genel direk- 
törü derhal çareyi buldu: Pul yerine 
gazete sahiblerine imza ettiririz, de- 
di. Ahmed Cevdeti, beni ve Mihranı 
Babıâlideki matbuat dairesine çağır- 
dılar. Gazetelerimizin adlarını imza 
olarak yazdık, imzaların kalıbları ya- 
pılarak her nüshaya gazete ile bera- 
ber basıldı. Meşrutiyetin ilân tarihi. 
ne kadar son yedi yıl içinde çıkan bü- 
tün gazetelerde sahibi imtiyazın ismi- 
nin yanında gazetenin, sahibinin el 
yazısından hâkkolunarak basılmış, adı 
vardır. 

Recai zade Ekrem Tevfik Fikre- 
ti Serveti Fünuna yerleştirmiş ve et- 
rafına o zamanın en mefküreci genç- 
lerini toplamıştı. Edebiyatı cedide 
denen hareketin başlangıcı budur. 
1897 den 1901 e kadar süren bu ede- 
biyatçı ve garbcı kaynayış Abdülha- 
mid'in ve etrafındaki koyu cahillerin 
hoşuna gitmediği için bunu dağıt- 
mağa vesile arıyorlardı. O vaktin 
matbuat idaresinin sansör memuru 
oldukları halde Serveti Fünun ülkü- 
süne kendilerini tehlikeye koyarak 
yardım eden rahmetli Samih Rifat 
ile Veled Çelebi bizimle beraber bu 
dağılma fırtınasına uğradılar. Serve- 


ti Fünun'da 1901 Teşrinievelinde çı- 
kan “Edebiyat ve Hukuk,, adlı yazı 
gazetenin sahibi olarak beni, yazıyı 
yazan Hüseyin Cahid'i, ve sansör iz- 
nini vereni cinayetle ittiham ettirerek 
adliyeye yollattı. Saraydan adliye- 
ye yazılan tezkerede şu fıkralar ay- 
nen mevcudtu: 


“Kral ve Kraliçelerin idamına 
müteallik tarih vakalarını edebiyat 
sernamei masumanesi altında neşret- 
mektedirler. Böyleleri hakkında Av- 
rupada her yerde şiddetli cezalar ya- 
pıldığı gibi Amerika'da linç tatbik 
edilmekte olduğundan gazetenin sa- 
hibi ile muharririne ve alâ derecati- 
him bütün mesullerine lâzımgelen 
cezanın verilmesi,,, 


Bizi bu kasırgadan o vaktin na- 
muslu Adliye Nazırı Abdurrahman 
Paşa ile benim Mektebi Mülkiye ar- 
kadaşım mabeynci Arif Bey kurtardı. 
Hakkımızda müstantik men'i muha- 
keme kararı verdi. Saraydan gelen 
sorgu tezkeresinde şu fıkra vardı: 

“Bunların muhakemelerinin ne- 
den dolayı yasak edildiğinin iş'arı.,, 


Abdülhamid her halde “men'i 
muhakeme,nin ne olduğunu bilmi- 
yormuş... Rahmetli Abdurrahman Pa- 
şa bu tezkeneye o vakte göre büyük 
celâdet olmak üzere, “men'i muhake- 
menin, beraete akdem olduğu,, ceva- 
bını vermiş ve Serveti Fünun tekrar 
çıkmıştır. 


Ahmed Cevdetle konuşmalarımız 
1908 Meşrutiyet ilânına kadar gelmiş- 
ti. Meşrutiyetin ilin olunduğu gün 
ilk celâdetli yazıları yazmak yolunu 
temin eden Samih Rifat'i, Mahmud 
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Sadık'ı, Abdullah Zühtü'yü ve diğer 
arkadaşları anıyorduk. 1908 temmu- 
zunun 23 üncü akşamı Sabahcı Mih- 
ran'ı Samih Rifat tehdid ederek ga- 
zetenin müsveddelerini “Kıl kuyruk,, 
adını verdiğimiz sansöre göndertme- 
mişti. Abdullah Zühtü 24 temmuz 
nüshasında çok ateşli bir makale çı- 
kardı. 25 temmuzda günlük olan Ser- 
veti Fünun'da birçok arkadaşların 
ateşli yazıları çıkmağa başlamıştı. 


Arkadaşım Ahmed Cevdet benimle 
bütün bunları konuşurken İkdam'ın 
çok büyük bir hizmetini alçak gönül- 
lülük ederek söylemiyordu. Fakat 
ben söylemeliyim. 1892 de İkdam çık- 
tığı zaman başlığın altına “Türk ga- 
zetesidir,, diye ilk yazan gazete ol- 
muştu. O zamana kadar bütün gaze- 
teler “Osmanlı gazetesi,, diye yazar- 
lardı. Türk şairi Mehmed Emin Ser- 
veti Fünun'da o zaman için “Turfa,, 
sayılan Türkcülük fikrini yayıyordu. 
Ahmed Cevdet de bu yolda yürüdü 
ve Bâbıâli yokuşunda matbaasını 
yaptırdığı zaman “İkdam Yurdu, di- 
ye öz türkçe yazdırdı. 


Basın Kurultayının birinci top- 
lantısında yanımda oturan Ahmed 


Cevdetin eski hastalığı ertesi gün 
bir nöbet daha yaptı, Kurultayın ça- 
lışmasını bitirdiği 27 mayıs pazarte- 
si günü kendine Kurultayın selâmla- 
rını ve sevgilerini getiren eski arka- 
daşlarını dinlerken gösterilen sevgi- 
den ve karşısında ilk defa bütün 
Türk basını temsil eden bir heyeti 
görmekten duyduğu saadet içinde 
son nefesini verdi. 

Ahmed Cevdet Kurultayda top- 
lanan meslek arkadaşlarına bakarken 
“pek azını tanıyorum,, diyordu. PFa- 
kat arkadaşların ateşliliği, canlılığı 
ona ve bana kuvvet veniyordu. Ku- 
rultayda söylenen sözler, bilhassa 
Denizli Saylavı Necib Ali'nin matbu- 
atın serbestisi hakkında söyledikleri 
ve alınan kararlar Türk basınının ile- 
ri doğru yürümesinde sağlamlaşaca - 
ğını gösteriyordu. İkimizin kafaları- 
mız içinde sinema şeridi gibi geçen 
eskinin acı olduğu kadar gülünç esa- 
ret levhaları yüreğimizde cumuriyet 
ve hürriyet aşklarını daha yükselti- 
yor, bize bugünleri gösteren Büyük 
Öndere minnettarlığımız gözlerimize 
yaş dolduruyordu. Bu duyguları eski 
zamanı bilmiyen, görmiyenlere du- 
yurmak için bu hatıraları yazdım. 


KAL kiki E BM 


VASIFÇINAR 


ENVER BEH NAN ŞAPOLYO 


VASIF ÇINAR, buad onane gü- 
zel yaraşıyordu.. O, tatlı su başların- 
da yetişen geniş yapraklı bir çınar fi- 
danı gibi, Türk devriminin kaynağın- 
dan beslenerek sere serpe büyümüş, 
dalları azgın fırtınalara dayanan çı- 
nar gibi, çetin devrim ve devlet işle- 
rini omuzuna alarak istenilen yere 
kadar götürmüştü... 

Bir sabah karşılaştığım bir arka- 
daşın gözlerinde gördüğüm bitkin 
bir ışık bana bir yas havası acısını 
tattırmıştı.. O bana, “haberin var mı? 
Vasıf Çınar ölmüş...,, dedi. 

Bu kara duyuma inanamadım. İna- 
namazdım, birdenbire sarsılıp yıkılan 
bir duvarın altında kaldım sanıyor- 
dum.. Yıldırım çok kere asırlık çınar- 
ların gövdesini yakar, oyar. Fidan 
çınarlara yıldırımın bile insafı var- 
dır.. 

Ne yazık, onu, gölgesine doyma- 
dan kaybettik. Ecelin ne büyük ya- 
nılmasıdır, bu. 


Onun ölümüne ancak İstasyonun 
geniş meydanında yüzlerce çelenk 
içinde yükselen tabutunu gördüğüm 
zaman inanabildim.. Sessiz bir yaz gü- 
neşinin altında kurşuni bir tabutun 
içinde, sessizliğe dalmıştı. Etrafında 
kara bir yas halkası çevrilmişti. 

İnsan umudlarına bazan öyle bağ- 
lanıyor ki: Çınar, başını kaldırıp 


“Ne yapıyorsunuz... Ölümle benim ne 
ilişikliğim var?,, diyecek gibi geli- 
yordu. 

Ne yazık ki her şey doğru ve 
ölüm onu çoktan tırnaklarının arası- 
na almış bizden uzaklaştırmıştı.. 

Vasıf Kamâlist mektebin en is- 
tidadlı, en canlı bir şakirdi idi. Ata- 
türkün feyzinden ışık ve can larak 
yürümesini bilen, ayağını devrimin 
yüksek sesine uyduran bir devlet ada- 
mı olmuştu. 

Şimdi masamın üzerinde onun 
güzel bir fotoğrafı, katlanmış hal 
tercümesi duruyor.. Ne bedbahtlık 
ki, içim yana yana onu buraya geçi- 
riyorum.. 

Onun beşik adı Hüseyin Vasıf 
tır. Soyadı olan “Çınar,ı Atatürk 
armağan etmişti. 1896/1312 yılında 
babasının memur bulunduğu Girid'te, 
Kandiye şehrinde doğmuştur. Baba- 
sının adı Abdullah Hulusi'dir; Söke 
kaymakamı idi. Çocukluğunu, ve ilk 
okumalarını babasının memur bulun- 
duğu Trablusgarb'ta geçirmiştir. Son- 
ra İzmir'e gelerek bir müddet Fran- 
sız Frerler mektebinde okuduktan 
sonra kardeşi Esad'la beraber İzmir 
İdadisine girdi. Mektebte çok sıkıl- 
gan ve uslu bir talebe idi. Liseden 
mezun oluncaya kadar, okul hayatı 
sakin geçti ve mektebi yüksek dere- 
cede bitirdi. 1903/1328 yılında İstan- 
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bula giderek Hukuk Fakültesine gir- 
di. Hukukun birinci ve ikinci sınıfla- 
rına kadar okudu. Bir aralık da Bur- 
sa San'atlar Mektebinde müdür mua- 
vinliği yaptı. Sonra İzmir'e geldi. İz- 
mir'de hususi olan Şark İdadisinde 
Mustafa Necati, kardeşi Esad bera- 
berce muallimlik yaptılar. Bu mek- 


tebde de riyaziye derslerini veriyor- 
du, 


Vasıf Çınar, İzmir'de muallim 
bulunduğu sıralarda o zaman milli 
cereyanlarla uğraşan Türkocağına de- 
vam ediyordu. Mustafa Necati ve Va- 
S1f, o zaman İzmirin en ileri gelen ve 
ateşli yurdseverlerinden idiler. Ço- 
cukluğunda sakin olan Vasıf, artık 
coşkun bir delikanlı olmuştu, İzmir”- 
de çıkan edebi mecmualara ve günlük 
gazetelere yazılar yazıyor, Ocak'ta 
hitabelerde bulunuyor, ateşli sözler 
söylüyordu. 


Büyük Harbta ise General Ali 
Hikmet'in kolordusunda şimendifer- 
cilik işlerinde çalıştı. 1918 de Büyük 
Harbı kaybetmiştik. 15 mayıs 1919 
Yunanlılar İzmir'e girmişlerdi. O 
günler, Vasıf bu acıları içine sindire- 
medi. Bir gün önce, bütün İzmirliler 
Bahribaba mezarlığında bir toplantı 
yapmışlardı. Vasıf Çınar, bu meyda- 
na toplanan binlerce İzmirlinin orta- 
sında, İzmir'in Yunanlılara verilme- 
sini protesto eden ateşli bir söylev 
söylemişti. 


Yunanlılar İzmir'e girince, yur- 
dun bütün münevverlerini tevkif edi- 
yorlardı. Bu sırada Vasıf Çınar, Ba- 
lrkesire kaçtı. Balıkesirde (o (Reddi 
İlhak) ve sonra da (Müdafaai Hukuk) 


cemiyetlerinde Oo çalışmağa başladı. 
Balıkesir'de Mustafa Necati, Esad 


we Vasıf (İzmir'e Doğru) adiyle bir 
gazete çıkardılar, Vasıf Çınar bu ga- 
zetenin en ateşli bir muharriri oldu. 
Bu gazete Kuvayi Milliyenin, kur- 
tuluş davasını müdafaa ediyordu. Bu 
zamanlar İstanbul'da mitingler yapı- 
lıyordu, Vasıf Çınar, Balıkesir'den 
İstanbul'a gelerek, Sultanahmed mi- 
tinginde heyecanlı bir söylevde bu- 
lundu. Yunanlılar İzmir'den Bursa'- 
ya ve Balıkesir'e doğru âlerlemeğe 
başlamışlardı. Balıkesir ve Bandırma 
Yunanlılar tarafından işgal edilince, 
Vasıf Çınar, Sü Bakanı General Kâ- 
zım Özalpla birlikte 1921 yılında 
Ankara'ya geldi. Tahtakale'ye giden 
sokaktaki bir eve akrabalariyle bir- 
likte yerleşti. 

Bu zamanlar ilk Kültür Bakanı 
Rıza Nur'dan sonra Bay Hamdullah 
Subhi Kültür Bakanı olmuştu. 1921 
yılının mayıs ayında Vasıf Çınar, 
Kültür Bakanlığı Kalemi Mahsus 
Müdürlüğüne, Bay Hamdullah Subhi 
zamannıda tayin edildi. 

Maarif Vekâleti, Muallim Mek- 
tebine (şimdiki Kültür Bakanlığına) 
14 kişilik kadrosiyle yeni taşınmıştı. 
Burası, ilk Büyük Millet Meclisi 
saylavlarının yatak salonu idi. Yuka- 
rıdaki salonda da (Müdafaai Hukuk) 
toplantıları oluyordu. Kültür Bakan- 
lığı dört odadan ibaretti, Kültür Ba- 
kanının odası rendelenmemiş bir tah- 
ta perde ile ikiye bölünmüştü. Bir o- 
dada Bakan, diğer karanlık bölmede 
de Kalemi Mahsus Müdürü oturu- 
yordu. Bay Hamdullah'tan sonra Ba- 
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kan Bay Vehbi olmuştu. Vasıf Çınar, 
yine Kalemi Mahsus Müdürü idi. Bu 
zamanlar Keçiören bağlarında bulu- 
nan Muallim Mektebi talebeleri, Ba- 
kanlığın üst kısmına, sağ tarafına da 
Tatbikat Mektebi taşındı. Vasıf Çı- 
nar, Muallim Mektebinin son sınıfı- 
na tarih muallimi oldu, burada talebe- 
lere Asrı Hâzır Tarihi ve Fransa İn- 
kılâbını pek ateşli bir surette anlatı- 
yordu. 


Ben Vasıf Çınar'ı, Bay Mustafa 
Necati vasıtasiyle 1921 de tanıdım. 
Ankara Sultanisine muallim oldum, 
hem de Öğüd gazetesinde çalışıyor- 
dum. Bu zamanlar Vasıf Çınar ve İz- 
mirli arkadaşları, eski Azmi Milli 
Kulübünün odasında (İzmir Yurdu) 
adiyle bir cemiyet açtılar. 


Ulusal savaş günlerinin hemen 
her akşamını Karaoğlan'daki Merkez 
Kıraathanesinde geçirirdik. Büyük 
zafer olana kadar, Vasıf Çınar'la bir 
gecemiz ayrı geçmezdi. İzmir hareke- 
ti başlamıştı. Bir gün Vasıf Çınar'a 
bir telgraf getirdiler. Biz, birkaç ar- 
kadaş Mustafa Necati ile oturuyor- 
duk. Bay Necati telgrafı okudu: “İz- 
mir'e girdik... Hükümet konağı. Şe- 
ref,, Mustafa Necati: 


— Vasıf İzmir alındı!. 


diye kahvede bağırdı. Hepimiz çılgı- 
na döndük, Hacıbayram'dan davulcu- 
ları çağırdık, şehirde kıyamet koptu. 
Büyük bir kalabalık bize karışarak, 
Büyük Millet Meclisine doğru ilerle- 
dik, Heyeti Vekile de General Mür- 
selden, aynı şekilde bir telgrafı he- 
nüz almıştı. İzmir'in kurtuluşunu 


gece de kutladık, Vasıf Çınar, halka 
bir hitabede bulundu. 


İzmir alınınca Vasıf Çmar, İzmir 
Maarif Müdürü tayin edildi. Kalemi 
Mahsus odasında İzmir'e gideceklerin 
listesini hazırladı. 1922 eylülünün 
sonlarında İzmir'e gitti. İzmir maarif 
teşkilâtını kurmak için çok çalıştı. 
1933 ağustos ayında, ikinci devrede 
Saruhan Saylavı seçilerek, Ankara- 
ya geldi. 8 mart 1924/1340 tan 2i 
ikinci teşrin 1924 e kadar Kültür 
Bakanı oldu. Tevhidi Tedrisat kanu- 
nu Meclisten çıkmıştı, medreseler 
kapanmıştı. Bu kanunun tatbikine ça- 
lıştı ve muvaffak oldu. Bu zamanlar 
Ankara Muallimler Birliğinde çok 
çalıştı. Meclisin bu devrede en ateşli 
bir hatibi idi. 


1925/1341 mayısında Prag Elçisi 
olarak Çekoslovakya'ya gitti. Bura- 
dan sonra 1927 ikinci teşrin ayında 
Peşte Elçiliğine, 1928 ikinci teşrin 
ayında da Moskova Büyük Elçiliğine 
tayin edildi. Moskova'dan tekrar An- 
kara'ya gelerek 1929 da tekrar İzmir 
Saylavı oldu. 1929 şubatında ikinci 
defa Kültür Bakanı oldu. Fakat isti- 
fa etti. Bu zamanda ilk tedrisat mu- 
allimlerinin muvazenei umumiyeye 
geçmeleri için çok çalıştı. 1932 ma- 
yıs ayında Roma Büyük Elçisi oldu. 
Daha sonra da 1934 temmuzunda tek- 
rar Moskova Büyük Elçiliği ile Mos- 
kova'ya gitti, burada birdenbire has- 
talandı. Pankreasından Oo hastalandı. 
Bir gün sonra Sovyet Rusyanın en 
büyük profesör doktorları onu Krem- 
lin Sıhhat Yurduna yatırdılar, ame- 
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liyat yaptılar, fakat Vasıf Çınar bu 
hastalıktan kurtulamıyarak 1935 ha- 
ziranının ikinci günü Moskova'da öl- 
dü. Dost Sovyet Rusya onun cenaze- 
sini merasimle Kaldırdı. Cenazesini 
bir torpido İstanbul'a, oradan da An- 
kara'ya getirdi. İstasyonda büyük bir 
merasim yapıldı. Hariciye Bakanı 
Tevfik Rüştü Aras, onun hakkında 
bir söylev yaptı, saat dört buçukta 
Vasıf'ın cenazesini bir top arabasına 
koydular. En önde bir bölük mızraklı 
süvari, ve askeri kıtalar, saylavlar ve 
onu sevenler olduğu halde Meclisin 
önünden, Hariciye Bakanlığına kadar 


geldiler. Cenazenin en önünde Ata- 
türk'ün çelengi arkada 68 çelenk var- 
dı. 


Kafile Cebeci'ye doğru yürüyor- 
du.. Cebeci'nin çırıl çıplak, koyu kur- 
şuni topraklarının üzerinden geçtik.. 
Güneş yorgun, sessiz batıyordu. Za- 
yıf gözlü bir akşam ışığı yaslı gönül- 
lerimizin acısını biraz daha katmer- 
leştiriyordu. 

Onu çocukluğunda, gençliğinde, 
siyasa ve devrim hayatının her buca- 
ğında beraber başbaşa bulundukları 
Necati'nin yanına gömdük.. 


â 
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Anadoluda En Eski Türk Medeniyeti: Eti Anıtları 
(Abideleri) ve Sanat Eserleri 


MEHMED SAFFET ENGİN 


ÜLKÜ'nün bundan önceki bazı sa- 
yılarında Anadoluda en eski Türk- 
lerden olan Etilerin ırkiğ ilgilerin- 
den, sıyasal tarihlerinden ve bırak- 
tıkları anıtların ve sanat eserlerinin 
araştırılması tarihçesinden ayıtmış- 
tık (bahsetmiştik.) Şimdi, eski Yu- 
nan kültürünü ve o yoldan bu gün- 
kü çağdaş Avrupa kültürünü tesiri 
altma alan bu yüce ulusun yüksek 
değerli anıtlarını ve sanat eserlerini 
sayın okurlarımıza kısaca gösterme- 
ge çalışacağız. 
HATUSA ANITLARI: 

Eti anıtlarının en önemlileri (mü- 
himleriy Anadolu yaylasında, güney 
(cenup) Anadoluda ve kuzey (şimal) 
Suriyede bulunmuştur. 


Boğazköyde imparatorluğun sınır- 
ca, kuvvetçe ve medeniyetçe en önem- 
li gelişme çağının merkezi olan Ha- 
tusa şehrinin anıtlar bakımından bir 
özelliği (hususiyeti) vardır. Torosla- 
rın kuzey (şimal) ve güneyindeki (ce- 
nubundaki) birleşik devletlerin sıya- 
sal merkezi olduğu kadar kültür mer- 
kezi de olması bakımından bu şehrin 
anıtları ve yanındaki Yazılıkayanın 
kabartmaları özel anlamından fazla 
ulusal bir sıfat taşır ve bütün 
Etilere kapsal (şamil) ananeleri gös- 
terir. 


Hatusa, bugünkü Boğazköyün üs- 
tünde iki tarafından birer çay geçen 
tepede (kurulmuştur. o Boğazköyde 
dikkate değer bir yıkı (harabe) oldu- 
ğu ilk defa 1934 te Fransız âlimi Ch. 
Texier tarafından bildirildi. Daha 
sonra Barth, Mordtman, Perrot, 
Chantre, Humann, Ramsay, Garstang 
Boğazköyü göregiderek (ziyaret ede- 
rek) eski şehir yerini ve içyüzünü 
aydınlatmak için çalıştılar ve yazılar 
yazdılar. 

İstanbul müzesi adına Makridi 
Beyle Dr. Winckler tarafından bura- 
da 1905 te başlıyan araştırma ve on- 
dan sonraki yıllarda yapılan kazı u- 
mulmadık derecede değerli sonuçlar 
verdi. Heykeller, kabartmalar, tab- 


lolar ve hiyeroğlif yazılarile işlen- 
miş taşlardan başka büyük bir saray 
temelleri de meydana çıkarıldı.Ancak 
bunlardan daha önemli olarak çivi 
yazısı ile yazılmış binlerle tablet bu- 
lundu. Eti İmparatorluğunun uluşal 
ve sıyasal belgelerinden toplanmış o- 
lan bu önemli tablet kolleksiyonu i- 
çinde M. Ö. on üçüncü ve on dördün- 
cü asırlarda Mısır hükümderile ve 
başka komşu devletler hükümderleri 
ile yapılmış andlaşmaların metinleri 
de vardı. 

1912 de bırakılmış olan kazı işle- 
rine, araya giren acun harbı ve ulusal 
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savaş yılları içinde devam edileme- 
miş, daha sonra gene epeyce zaman 
başlanamamış, ancak 1931 de “Alman 
arkeoloji Enstitüsü, ile “Alman Şark 
Birliği, nin birlik girişimlerile ta- 
zelenmiştir. Son yıllara ait buluntu- 
lardan bundan önceki yazımızda bah- 
setmiştik, 


Bugünkü Eti koronolojisine göre 
Hatusanın milâttan önce IlI üncü bin 
yıllarında kurulduğu kabul edilmek- 
tedir. (1) Bütün şehir bir kale ile 
çevrilmiştir. Korunmak O kapasitesi 
fazla bir şehir kurabilmek için Etile- 
rin, ovanın tabii durumlarını iyiden 
iyiye hesaba almış oldukları görül- 
mektedir. Enliliği üç metreye kadar 
ve hattâ bazan daha fazla olan duva- 
rın uzunluğu dört kilometre kadar- 
dır. Otuz metre kadar ayrılıkla biri- 
biri ardına gelen burçlar kaleyi sağ- 
lamlaştırmaktadır. Sayıları yedi olan 
kale kapıları bir buçuk metre kadar 
genişliktedir. Batı kapısı iki tara- 
fında birer aslan heykeli ile süslen- 
miştir. Hatusa geniş bir alana yayıl- 
mış olan, Babilden sonra, eski yakın 
şark şehirlerinin en büyüğüdür. 


Şehrin Akropol kısmı kuvvetli 
bir iç kale ile çevrilmiş olup burası 
belki hükümder saraylarını, haznele- 
rini, silâh depolarını içine almakta i- 
di. Bugün, köylüler tarafından Bü- 
yükkale diye anılan bu alan, bulunan 
temel izlerine bakılırsa tabiatçe en 
sarp olan kuzey tarafında yalınkat 
duvarlarla, batı, doğu ve güney taraf- 
larında ise çifte duvarlarla (okorun- 


(1) Garstang, Hittite Empire 
Londan, 1929, S. 79. 


makta idi. Alman arkeolog Dr. Kurt 
Bittel'in direktörlüğünde o ilerliyen 
kazı sonucunda, burada sarayın bel- 
geler haznesini (archive) teşkil eden 
kısım meydana çıkarılmıştır. Kazılan 
yerde tavanları direklere dayandığı 
anlaşılan dört salon belli edilmiş ve 
daha önce de söylemiş olduğumuz gi- 
bi Eti çivi yazısı tutarına 3800 tab- 
letle iki parça çivi yazılı ve hiyeroğ- 
lifli mühür kazandırmıştır. Hiyeroğ- 
liflerin daha tamamile okunmadığı 
düşünülürse bu iki dilli parçaların 
linguistik bakımından ne kadar işe 
yarayacağı kolayca anlaşılabilir. 
Boğazköyün 3.5 kilometre kadar 
doğusunda bulunan Yazılıkaya Eti 
anıtlarının en önemlilerindendir. Bu 
anıtın Eti sosyal ve dinsel hayatı hak- 
kında fikirler vermesi bakımından 
da ayrıca büyük bir değeri vardır. 
Yazılı Kaya anıtı sağda ve solda bir- 
birlerine doğru yürüyor görünen iki 
insan grupu ile hakikiğ veya hayaliğ 
hayvan resimlerinden ve bu kabart- 
malar arasındaki bazı hiyeroğlif işa- 
retlerden ibarettir. Solda 45 
kabartma vardır. En önde iki ada- 
mın kafasına basmış ve baş tanrı ol- 
ması ihtimali olan iki metre kadar 
boylu bir kabartma görünür. Büyük 
Eti tanrıları için her zaman olduğu 
gibi bu da sakallıdır. Başında Etile- 
rin tanınmış külâhı vardır. Onun 
arkasında gittikçe sadeleşen ve bir- 
birlerine benzerlikleri artan kabart- 
malar dizilmiştir. Sekizinci kabart- 
manın külâhında bir ay dikkati çe- 
ker. Dokuzuncu kabartmanın başı 
üstünde, açılmış kanatların orta ye- 
rinde gene bir ay biçimi görülmekte- 
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dir, aynı kabartmanın sol elinde, orta- 
sında bir yıldız bulunan içiçe iki ay 
vardır. Bu kabartmadan sonra elle- 
rinde orak veya orak şeklinde silâh- 
lar tutan adamlar kümesi geliyor. 
Oraklıların arasında hayvan ayaklı, 
insan gövdeli iki şekil vardır. Bunlar 
büyük bir ayı kollarile başlarının 
üstünde o tutmaktadırlar. Bunların 
arkasından elleri topuzlu adamlar ge- 
lir. Bu sıranın son kümesini on üç er- 
kek kabartması teşkil eder. Bu on üç 
adam dans ediyor durumundadırlar. 
Kırk beş kişilik sol kümede yalnız 
iki kadın kabartması vardır. 


Sağ sırada 22 insan kabartması 
görülür. Bunların yalnız ikisi er- 
kek, ötekileri kadındır. Hepsinin ö- 
nünde ve büyük tanrının karşısında 
büyük Anatanrı olduğuna hükmedi- 
len kabartma vardır. Anatanrı bir 
pars üzerinde ayakta durmaktadır. 
Bu hayvanı dişi aslana benzetenler 
de vardır. 


İlâhe yukardan aşağı uzun kıvrımlı 
bir eteklik giymiştir. Belinde kuşak 
başında yuvak (üstüvane) şeklini an- 
dıran biçimde bir baş örtüsü vardır. 
Kadın ve erkek iki büyük tanrı bir- 
birlerine, kendilerine göre semboller 
olduğuna hükmedilecek Oo hiyeroğlif 
şekilleri uzatmaktadırlar. Anatanrı- 
nın öteki elinde uzun bir değnek var- 
dır. 


Biraz geride daha küçük boyda 
bir erkek kabartma duruyor. Bu da 
bir pars veya dişi aslan üzerinde a- 
yaktadır. Bir elinde omuzuna daya- 
dığı çift yüzlü bir balta, öteki elinde 
bir değnek görünür. İleri doğru w- 


zanmış olduğu halde değneği tutan 
bu elin üst tarafında kendi sembolü 
olduğu anlaşılan kutsal ideoğraf gö- 
rülmektedir. Büyük kadın ve erkek 
tanrı ile bu küçük tanrı Anadolunun 
üç tanrılı panteon ananesini göster- 
mektedir. 


Genç tanrıdan sonra (iki kadın 
görülüyor. Bunlar çifte başlı geril- 
miş kanatları ile bir ay şeklinde yu- 
karı doğru kıvrılmış görünen bir kar- 
tal üzerinde ayakta duruyorlar, Bun- 
lardan sonra az çok birbirine benzi- 
yen kabartmalar geliyor. 


Yazılıkaya eserlerini (o bitirmek 
için daha üç kabartmadan bahsetmek 
gerektir. Bunlar genel ayın dışında 
ayrı birer tablo gibi görünmektedir- 
ler. Bir başpapas veya papas kıralı 
tasvir ettiğine hükmolunan birinci- 
sinde uzun elbise ve kıvrık 
burunlu Eti ayakkabısı giymiş sa- 
kalsız bir şahıs görünür. Sağ koltu- 
gunun altında bir kılıç sapı var. A- 
yaklarından her biri birer dağı tem- 
sil eden şekiller üstüne basmış, Sol 
elile alt ucu kıvrık bir değnek, sağ 
elile de bir semboller kümesi tutu- 
yor. Sembollerin alt tarafı hiyeroğ- 
lif işaretlerini taşıyor. Bunların, kı- 
ralın adını gösteren şekiller olması 
imkânı vardır. Ortasında ay yıldız 
bulunan açık kartal kanadı hiyeroğ- 
liflerin üzerine yerleştirilmiştir. 


İkinci tablo gene bir başpapası 
veya papas - kıralı gösteriyor. Bunun 
ötekinden ayırdı daha önce büyük A- 
natanrının arkasında Oo gördüğümüz 
genç tanrının burada bir kollayıcı 
durumunda gösterilmiş (olmasıdır. 
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Genç tanrı sol kolunu papas kıra- 
lın omuzuna dolayarak onu sağ bile- 
ginden tutuyor, ona yol gösterir, 
onu yönetir gibi (idare eder) görü- 
nüyor. Tabelanın sol köşesinde genç 
tanrının sembolü, sağ köşesinde de 
birinci tabelada gördüğümüz sembol- 
ler kümesi vardır. Sembollerden 
en ortada bulunanın burada de- 
gişmiş olması bu resmin daha önce- 
kinden başka bir kırala ilişikliğine 
hüküm verdirebilir. 

Üçüncü tabela ikisi alt, ikisi üst 
tarafta dört aslan başı ile yukarı 
taraftaki aslan başlarının ortasına 


yerleştirilmiş genç tanrının Oo başını 
göstermektedir. Bunun bir kılıç sa- 
pı olarak büyük tanrının harb kuvve- 
tini gösterdiğine hükmolunmaktadır. 

Bunlardan başka tören alayının 
karşısındaki kayada bir sofra başın- 
da karşılıklı iskemlelere oturmuş iki 
kadın kabartması sayılabilir. Bu ta- 
bela bir din ve ziyafet âyınını gös- 
termektedir. 

Buraya kadar söylenen Yazılı- 
kayadaki bu kabartmaların öğrettiği 
ve gösterdiği şeyler hakkında birbi- 
rinden ayrı İkirler ve teoriler ileri 
sürülmüştür.(2). Bunlar bir genel â- 
fata karşı dinsel ayın, veya Anadolu- 
ya yayılan yeni bir halkın eskilerle 
uzlaşması, yahud Anadolunun erkek 
ve dişi iki baştanrısının evlenme tö- 
resi olarak gösteriliyor. 

Bütün bu heykeller içinde kanatlı 

(2) Perrot, Art in Asia Minor, 
5. 149; Ramsay, Jour, Roy. As. So- 
ciety, S. 113 - 120; Hamilton, Re- 
searches, S. 394; Frazer, The Golden 
Bough, S. 105 - 110. 


bulunanlar hiç şüphesiz tanrı sembol- 
leridir. Büyük törende önder olan 
ilk heykeller de gene tanrıdırlar, 
ve üstün bir ihtimalle bunlar en bü- 
yük Eti tanrılarıdır. Şu var ki böy- 
le olunca emir ve iradesile bu hey- 
kelleri yaptıran kıralın kendisi nere- 
de bulunuyor? Bu, olsa olsa elinde 
emblemler tutan görkenli (muhte- 
şem) kabartmadır. Tanrıların arka- 
sında olmakla beraber başlıbaşına öz- 
gül (mümtaz) bir heykeldir. Küçük 
galeride de omuzundan kucaklandı- 
gını gördüğümüz, ve gene aynı çeşit 
emblembleri yanında olan kabartma, 
kıralı göstermiş olacaktır. - Mısırla 
yapılan andlaşmalarda da “Eti tanrı- 
ları tarafından kucaklanan kıral,, di- 
ye Eti hükümderlerinin 'anlatılışı bu 
hükmü berkitir (teyit eder). Gerçi 
bu emblemler arasında bulunan ka- 
natlı kurs, güneş tanrısının sembolü 
ise de birçok belgelerde kıralın da 
güneş olarak ilân edildiği görülür. 
Onun için bu emblembleri taşıyan 
heykelin kıral olduğu fikri kalkmış 
oluyor. Kostümü ve bazı beldekleri 
bunun papas olduğunu da göster- 
mekte ise de kıralın aynı zamanda 
başpapas olduğu biliniyor. Papas-kı- 
ral Eti ulusal hayatının bir sıfatı- 
dır. (3) 


(3) Bu sıfat medeniyet çağına 
girmiş olan ulusların ilk adımda ka- 
zandıkları genel bir sıfattır. Bunun 
için Etiler medeniyeti dinsel - aske- 
ri, liberal - hukuki ve sınai - demok- 
ratik üç dönümünden birincisini mi- 
lâttan binlerce yıl önce yaşıyorlardı. 
Giddings, Principles of Sociolgy, 
Medeniyet kısmı. 
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Başka gruplardaki önderlere ge- 
lince, bunlar da yanlarındaki (obazı 
sembollerile Eti panteonunun başka 
tanrılarını gösterdikleri (o gibi, kos- 
tümlü ve kenarı kıvrık bastonlu ka- 
bartmaların da çeşit papasları gös- 
terdiği anlaşılır. 


Boğnzköy, imparatorluğun mer- 
kezi olduğuna, ve bu devlet, yarı 
erkin eyalerlerin bir konfedsrasyonu 
gibi bulunduğuna göre, Yaz:lıkaya- 
daki tören anıtlarını bütün impara- 
torluğa kapsal olarak saymak gerek- 
tir. Kabartmaların çokluğu ayrı ay- 
rı yerli tanrıların ve prenslerin bu- 
Yunmasından ileri gelir. İ.nparator- 
luk merkezindeki bu anıtın, Esi arı. 
nın eşsiz bir örneği oluşu, bütün im- 
paratorluğa kapsal Eti panteonunu 
göstermesi bakımından taşıdığı bü- 
yük ehemmiyetin sonucudur. Anıtta 
Malatyanın kanatlı tanrısının, Öyük'- 
ün çift başlı kartalının gösterilmesi 
konfederasyonun başka yerlerindeki 
tanrı ve papasların da öteki kabart- 
malarla gösterildiğine bir beldektir. 
Burada bütün Eti tanrılarının önem- 
li bir toplantısını görüyoruz. Bu 
toplantıya başkanlık eden baş tanrı 
Eti ulusal tanrısı olan fırtınalar tan- 
rısı Teşub'dur. Bunun en büyük ulu- 
sal bir tanrı olduğunu o hattusil'in 
Mısır Firavunu İkinci Ramzesle yap- 
tığı andlaşmadan anlıyoruz. Teşub 
aynı zamanda göklerin, dağların 
egemeni, ulusal ordunun, sağının 
(selâmetin) bekçisi, ar ve alışverişin 
baş koruyucusudur. 


Yazılıkayada en büyük tanrile 
Anatanrının karşı karşıya gelmiş ol- 


masını gösteren bu tören (merasim) 
belki bunların tanrısel evlenmesine 
aid bir dinsel âyındır. (4) 

Teşub, iki papasın omuzları üstün- 
de ana tanrının evine götürülyor. Bu 
evlenmenin anlattığı şey toprağın, 
bolluk ve bereketini 'arttırmak amacı- 
nı gösterebilir. Evlenme; her zaman 
olduğu gibi danslarla kutlanmıştır. 
Bu törenin yapıldığı mevsimin, orak 
ve üzüm sembollerinden anlaşıldığına 
göre, yaz mevsimi olması muhtemel- 
dır. 

Küçük galeriye gelince burada, 
soldaki şekiller gene bu büyük tö- 
reni gösterir. Ancak sağdaki iki ka- 
bartma yeni ve ayrı karakterleri taşır. 
Arslan derilerine bürünmüş olanın, 
iyi anlaşılmamakla beraber bir savaş 
tanrısı olduğu iktimali vardır. Daha 
yukarıda (o söylenen öteki oçift 
heykelde, anlaşıldığına göre bü- 
yük tanrı tarafından kıralın, yahut 
ulusun ölüm yerinden yavaş yavaş 
kurtarılarak hayata götürülmesi anla- 
tılıyor. (5) Yahut başka bir iktimalle 
genç kıralın “inisiyasiyon,, töreni ile 
kutlanması yapılıyor. (6) 

Büyük galeri ana tanrının evini 
ve Teşub'un oraya evlenmek için gö- 
türülmesi törenini gösterdiği halde, 
bu küçük galeri Teşub'un kendi evini 

(4) Garstang, Hittite Empire, 
5. 116, 

(5) Frazer, Golden Bourgh, S. 108. 

(6) Bu tören, gençlerin sosyeteye 
girmeleri için bugün de birçok 
kabileler arasında yapılan mühim bir 
törendir. 
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ve oraya papas kıralın bu iki vargı- 
dan (maksat) birisi için girmiş bulun- 
duğunu gösterir, 

Şimdi bir soru akla geliyor. Aca- 
ba Yazılıkayanın bu görkemli (muh- 
teşem) anıtlarının başka bir anlamı 
var mıdır? Evlenme töreni bir büyük 
ulusal fenomenin sonucu olarak, Yu- 
nanistanda olduğu gibi (7) iki din- 
sisteminin biribirile birleştirilmesi 
midir? Ana tanrı Anadolunun en es- 
ki tanrısı olduğundan yeni gelenler 
kendi tanrıları olan Teşub'u Ana tan- 
rı ile uzlaşmağa ve buralarda yerleş- 
mek izinini almaya mı getirmişlerdir? 
Elimizde açık belgeler olmamakla 
beraber bu iktimaller de vardır. Bu 
çok büyük törenin, Etilerin yeni bir 
akınla Anadoluya gelişlerini göster- 
mesi mümkündür. Çünkü Orta Asya- 
dan ardı ardına dalgalarla batıya doğ- 
ru göçler olduğu biliniyor. Zaten A- 
nadoluda en eski bir proto Hitit hal- 
kının bulunduğu da anlaşılmıştır. 


Bu iktimal doğru çıkarsa Yazlıka- 
ya anıtlarının yalnız dinsel değil, ay- 
nı zamanda sıyasal bir anlamı olması 
tabiiğdir, ve küçük galerideki resim 
de böylece daha iyi anlaşılmış olur. 
Buradaki tanrının Teşub olmayıp A- 
na tanrının oğlu olduğu daha doğru 
bir iktimalle kabul edilir. Semboller 
de bunu berkitir. Lidya anannelerin- 
den de ulusun eski tarihinde böyle 


——— —— 

(7) Yunanistana şarktan gelen 
muhacirler (Tor) lar kendi dinlerini 
sonradan oradaki halkın diniyle ka- 
rıştırmışlardı. 


bir fenomen olduğu yazılıdır. (8) Bu 
anıt, temelden bir din ayrılığını de- 
gil, ancak uzun asırlar biribirlerinden 
ayrı kalmış iki halkın yerli etkilerle 
(tesirlerle) meydana gelen ayrılıkla. 


rının yeniden uzlaşmasını gösterebi- 
lir, 


ÖYÜK ANITLARI: 


Boğazköyün tam kuzeyinde ve 25 
kilometre kadar uzağında olan Öyük, 
Eti arının karakterlerini açık olarak 
gösteren oeserleri saklaması ile 
Eti arkeolojisi bakımından en önem- 
li yerler arasında sayılır. Öyükte ba- 
zı eski eserler bulunduğunu önce 
1835 te Hamilton haber vermişti. Ha- 
milton burasını anlatırken bir Eti u- 
lusunun ve medeniyetinin varlığın- 
dan kendisinin de başkaları gibi bil- 
gisi yoktu. Ondan sonra daha birkaç 
âlim Öyük'ü gördü ve yazdı. Burada 
ilk ciddiğ araştırmalar İstanbul mü- 
zesi tarafından yapıldı. İstanbul mü- 
zesinden Makridi Bey burada birçok 
heykel ve kabartmalar buldu, 1908. Ö- 
yüğün 10 metreden fazla yüksekliği 
vardır. Uzunluğu ve genişliği de 220 
metreden fazladır. Öyük yukarı kıs- 
mında bir kale duvarı ile çevrelen- 
miştir. Güney doğu tarafında Boğaz- 
köyün arslanlı kapısına benziyen bir 
giriş yeri vardır, Giriş yeri iki yan- 
dan iki kuvvetli burçla korunmakta- 
dır. 


Öyükte biribiri ardına gelen iki 
Eti devri görülüyor. Yıkılan birinci 
girişyeri duvarlarının üstüne yeni- 


(8) Garstang. Hittite Empire, 


S. 118, 
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den yapılmış olan ikinci duvar buna 
hüküm verdirebilmektedir. Giriş ye- 
rinde tek parça taştan yontulma dört 
sfenks ve yan duvarlarda gene büyük 
taşlar üzerine yontulmuş çeşidli re- 
simler gösteren kabartmalar wardır. 
Dötr sfenksten kapının hemen iki ya- 
nında bulunanlar da kabartmaya ya- 
kın biçimdedir. Bunların başları in- 
san başıdır, ayakları ise boğayı andı- 
rır çok kuvvetli bir hayvan şeklinde- 
dir. Eti sfenksleri Mısırdakilerden 
hemen ayırd edilebilir bir karakter- 
dedir. İngiliz âlimi Conder, sfenksin 
Mısıra Etilerden geçmiş olduğu ka- 
nağatındadır. (9) Herhalde Öyük 
sfenkslerinde hiç bir Mısır motifi 
yoktur. (10) 

Öyük kabartmaları, Yazlıkaya ka- 
bartmalarında olduğu gibi karşılıklı 
iki küme halindedir. Giriş yerinin so- 
lunda bir Boğa tanrısının tapnağı 
(mabed) gösteriliyor. Sağda ise büyük 
Anatanrı görülüyor. Boğa tanrısının 
önünde bir kurban taşı, sol elini bu 
taşa doğru uzatmış papas kıral, onun 
arkasında papas kıraliçe (o var. 
Bundan sonra bir taş eksiktir. Da- 
ha sonra bir papasın kurban taşına 
duğru götürdüğü bir koç ve 3 koyun 
kabartması geliyor. Âyına gelecek 
üç papas onların arkasında yürüyor. 
Bunlar ellerinde, belki kurban töresi 
için lüzumlu eşya taşıyorlar, fakat 
kabartmaların bu kısmı fazlaca bozuk 
olduğundan yalnız birisinin elindeki 

(9) Conder, Altaic Hieroglifiphs 
and Hittite inscriptions, S. 241. 

(10) Garstang, The Hittite Empi- 
re, London, 1929, S. 133. 


ip farkedilebiliyor. Daha sonraki ka- 
bartma, kurban töreni ile ilişiği iyi 
anlaşılamıyan bir resim gösteriyor. 
Bunda önce duvara dayanmış bir mer- 
diven ve iki küçük adam görünüyor. 
Adamlardan biri merdivenin yarıya 
kadar basamaklarını çıkmış, iki elin- 
de ibirer alet, taş üzerinde çalışır va- 
ziyettedir. Aşağıdaki de ayni işte gi- 
bi görünüyor. Bunun bütün bu taşla- 
rı işliyen artistleri göstermiş olması 
çok imkânlıdır. Daha sonra biri ayni 
taş üzerinde, ikisi ondan sonraki blok 
üzerinde olmak üzere üç musikici 
kabartması var.Bunların yüzü kurban 
taşı tarafına doğru değil, karşı yönet- 
te bir büyük boğa kabartmasına çev- 
rilmiştir. Üç musikiciden birinde 
tambura şeklinde, ikincisinde gayda- 
yı andırır biçimde, üçüncüde tram- 
peteye benzer birer musiki aleti gö- 
rülüyor. Bu kabartma daha sonraları 
Yunanlılarda pek çok görülmüş olan 
bu çeşit musiki aletlerinin geldiği 
yeri ve musikinin evrim o (te- 
kâmül) tarihini aydınlatıcı pek 
yüksek değerdedir. o Tamburayı an- 
dıran uzun saplı saz üç veya dört tel- 
li görünüyor; tellerin iki yanında beş 
küçük delik vardır. Sol yüzün son ta- 
şındaki iri boğa, kurban taşı yönüne 
çevrilmiş ve ayaktadır. Ön ayakları 
solunda ve karnının altındaki kısım- 
da iki kurs ve sırtında dört köşeli bir 
şey görünüyor. Bunlarla ne demek is- 
tendiğini anlamak güçtür. Garstang, 
kursların araba tekerleklerini, dört 
köşeli şeyin de saraya getirilmekte o- 
lan bir eşya dengini anlattığı fikrin- 
de bulunuyor. 
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Saraya giriş yerinin sağ tarafın- 
daki kabartmalara gelince; burada en 
önemli şahsiyet, arkalıksız bir iskem- 
le veya omağ (taht) üzerine oturmuş 
büyük ana tanrıdır. Bu, Boğazköyde 
gördüğümüz ve ileride Kargamış'tan 
ayıtırken (bahsederken) gene görece- 
gimiz Etilerin ulusal ana tanrısıdır. 
Uzun bir uruba, ucu yukarı kıvrık E- 
ti ayakkabıları giydiği ayaklarına ka- 
dar iniyor. Saçları uzun ve örgülü- 
dür. Elinde, kabartmanın bozuklu- 
gundan dolayı iyi anlaşılamıyan, an- 
cak bir içki bardağı veya bir ayna ol- 
duğuna iktimal verilen bir şey tutu- 
yor.Başı çok zedelenmiş haldedir.Bü- 
yük ana tanrının karşısında biribiri 
ardınca iki taş üzerinde üçerden altı 
papas tapınma durumundadırlar. Sol 
ellerinde omuzlarına dayanmış birer 
değnek var, sağ elleri ana tanrıya 
doğru uzanmıştır. Bundan sonra ka- 
bartmasız bir boş yer geçilince, sa- 
natta tam bir realizmi gösteren sal- 
dırış durumunda bir boğa, daha sonra 
ayni realist kuvvetle yontulmuş bir 
arslan geliyor. Arka ayakları hırsla 
gerilmiş olan arslan ön ayakları ara- 
sında bir koçu paralamaktadır. 


Kabartmaların bunlardan ötesi çok 
bozulmuştur. Yalnız giriş yerinin 
yan duvarlarında, sağ taraftakinde 
görülenler söylenmeğe değer önem- 
dedir. Yazılıkayadan ayıtırken gör- 
müş olduğumuz çifte başlı kartalı bu 
kabartmada da buluyoruz. Bu, Öyük. 
te bulunan anıtların en önemlilerin- 
dendir. Bunun iki başı arasına basmış 


bir insan kabartmasının ayak ve etek 
kısımları görünmektedir; üst tarafı 
hemen baştan başa kırıktır. Bu ka- 
bartmanın şehir tanrısını veya bir 
papas kıralı gösterdiğine hüküm ve- 
rilmektedir. 


Bozuk kabartmalardan birçoğu ava 
gidişi sınaylamaktadır. (tasvir etmek- 
tedir.) Kapı eşiğinde bulunan bir taş 
üzerinde bazı hiyeroğlif işaretleri de 
bulunmuştur. 


Gerek Eti anıtları, gerek soysal 
hayat ve mitolojisi bakımından Öyük 
eserleri, bininci derecede önemli o- 
lanlardandır. 


GÂVUR KALESİ ANITLARI: 


Gâvur kalesi Ankaranın 60 kilo- 
metre kadar güneyinde dar ve taşlı 
bir derenin sarp bir tepesi üzerinde- 
dir.Üç tarafı sert bayır olan tepe yal- 
nız kuzey kısmında hafifçe meyillidir. 
Güney kısmında 16 metre kadar yük- 
seklikte şakuli denecek durumda bir 
kaya yüzü görünür. İşte Gâvur Kale- 
sinin Etilerden kalma meşhur kabart- 
maları bu kaya üzerine yontulmuştur. 
Tanınmış Fransız âlimi George 
Perrot ile arkadaşı Guillaume 1861 de 
Kapadokya ve Galatya araştırmaları- 
nı yaptıkları sırada burayı da bul- 
muşlar ve ilim âlemine bildirmişler- 
dir. Gâvur kalesine asıl adını verdi- 
ren bu kabartmalar olmayıp uzak yer- 
lerden getirilerek oraya nasıl çıka- 
rıldığı insanı düşündüren büyük taş- 
larla örülmüş geniş duvarlara âit yı- 
kıntılardır. 


Kaya üzerindeki iki şekilden baş- 
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Gâvurkalesi: Kaya üzerindeki resimler. 


ka Perrot'nun seçemediği bir üçüncü 
kabartma daha vardır. İki kabartma- 
nın solunda ve biraz daha yüksekte 
ve bir taht üzerine oturmuş bir kadın 
şeklini temsil etmekte olan bu üçün- 
cüyü, soraları Olmstead görmüş, a- 
ma neşretmemiş; 1926 da ise Dr. E- 
mil Forrer, Prof. Paul Weigand, Dr. 
Von der Osten taraflarından görül- 
müş ve tanıtılmıştır. Perrot ve arka- 
daşı gördükleri iki kabartmanın bir 
kıral ile oğlunu temsil ettiğine hü- 
küm vermişlerdir. Bugün bu kadın 


kabartmasının Etilerin tanınmış Ana 


tanrısmı, ötekilerin iki tanrıyı veya 


öndekinin bir tanrıyı geridekinin kı- 
ralı temsil ettiğini kabule doğru gi- 
dilmektedir. Gerek mimari kalınıtla- 
rın, gerek kabartmaların M. Ö. ikinci 
bin ortalarına ait olabileceği tacın- 
lanmaktadır (tahmin edilmek). (1 ) 
Gâvur kalesi, Ege denizi ile Me- 
zopotamya ve Elâm alanları arasın- 
daki eski büyük tecim yolunun izle- 
rinin tanınmasına yardımı bakımından 
Anadolu tarihi için çok önemli yer- 
lerden biridir. Onun için burada Cu- 


(1)H.H. Von der Osten, Disco- 
veries in Anatolia, The University ot 


(hıcago Press, 1933. 
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mur Başkanı Atatürk tarafından gös- 
terilen istek üzerine 1930 yılında Von 
der Osten ve arkadaşları tarafından 
bir yoklama kazısı yapılmıştır. Ata- 
türk kazı yerini göregitmelerile şe- 
reflendirmişlerdir. Gâvur kalesinde 
biri Etilere ilişkin olan eski, öteki 
çanak çömlek parçalarının sağlaması- 
na (teyidine) göre Frikya'lılara nis- 
bet edilebilecek olan yeni olmak üze- 
re iki devir ayırabilmenin imkânlı o- 
labileceği anlaşılmıştır. Ayni zaman- 
da burasının, kabartmalarile birlikte 


bir dinsel merkez olduğu kanağatı 
da üremiştir. Burada bir zaman küçük 
bir Roma devri garnizonunun bulun- 
muş olabileceğini gösteren çanak, 
çömlek kırıntılarına da rasgelinmiş- 
tir. Anadoluda en eski Türk kültürü- 
nü yaratan ve Avrupa kültürüne ege- 
men olan atalarımızın bize armagan 
bıraktıkları bu yüksek değerdeki e- 
serlere yüce Atatürkün işaretile yak- 


laştık ve gelecek sayılarda (bunlara 
devam edeceğiz. 


ŞER'İ MAHKEME SİCİLLERİ 


İSMAİL HAKKI UZUNÇARŞILI 


HALKEVLERİNİN, gençleri etra- 
fında toplayarak onları muhtelif sa- 
halarda çalıştırmak hususundaki pro- 
gramı, az zaman içinde semerelerini 
vermeğe başlamıştır. Şimdiye kadar 
bazı müesseseler gençliği harekete 
getirerek kültür sahasında yürütmek 
için programlar yapmışlarsa da işi 
lâyik olduğu derecede ciddiğ tutul- 
mamış ve işten ziyade gösterişe €- 
hemiyet verilmişti. 

Halkevleri vücuda getirildiği za- 
man Cumuriyet Halk Partisinin kül- 
tür işlerile alâkadar şubesi, vilâyet- 
lerde çalışacak (Ogençlere direktif 
vermek için Türk tarihi tetkik cemi- 
yetinden bir program istemiş ve ha- 
tırımda kaldığına göre encümen de 
on maddelik bir tetkik rehberi yapa- 
rak şubeye vermişti. Bu on madde- 
lik programda tarihi ve mimari kıy- 
meti olan binalar, eski vesikalar ve- 
beratlar ve sair evkaf belgeleri, şer'i 
mahkeme sicilleri tetkikleri, ananeler, 
düğün alayları, memleket büyükleri- 


nin tercümeyi halleri, darbı meseller, 
türküler, halk şiirleri ve halk lehçe- 


leri, mahalli kütüphane ve eşhas e- 
lindeki yazma eserlerin görülmesi, 
cönkler, eski paralar, ziynet eşyala- 
rı, eski silâhlar, oyma ve çini eser- 


ler, cild ve tezhip sanatları ve saire 
zikredilmişti. 

Bazı o halkevleri tarafından 
çıkarılan bazı mecmualarla kendi 
başlarına çalışan ve fakat halkevle- 
rinin kültür programı içinde hare. 
ket eden meraklı ve faal gençlerin 
kültür sahasında büyük bir heyecan- 
la çalıştıklarını sevinçle görmekte- 
yiz. Benim gördüğüm mecmualar i- 
çinde ciddiğ olarak memleket saha- 
sında yürüyenleri İsparta ve Balı- 


kesir halkevleri tarafından çıkarılan 
Ün ve Kaynak mecmualarile İstan- 
bul halkevi tarafından neşrolunan 
Yenitürk mecmuasıdır; oOAnkarada 
ciddiğ tetkiklerle çıkarılmakta olan 
Varlık mecmuasını bilmem burada 
zikrine lüzum var mı? 

Son zamanlarda her vilâyette uya- 
nan memleket tarihi merakı bazı de- 
gerli gençleri bu vadide epey yor- 
maktadır. Bu yolda Niğde ilk tedri- 
sat müfettişi Zeki Kastamonuda mu- 
allim ve muharrir Talât Mümtaz, De- 
nizlide Akçakoca Fahri, Afyonkara- 
hisarda müze müdürü Süleyman Hil- 
mi ve bu sahada çok sene evel eser- 


lerile ve kıymetli mesaisiyle kendini 
gösteren Antalya müzesi müdürü 
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Süleyman Fikri gibi şahsiyetleri 
gösterebiliriz. 

Tarih Cemiyetinin Halkevlerine 
tavsiye ettiği programdan bazıları 
hiç işlenmemiştir ki bunlar arasında 
birinci olarak şer'i mahkeme sicille- 
ri gelir. Bu siciller, on beşinci asrın 
son senelerinden başlayarak on do- 
kuzuncu asır sonlarına kadar gelen 
ve en aşağı dört asırlık Türk tarihi- 
ni, Türk içtimai hayatını, Türk ik- 
tısat ve siyasi hayatını toplamış ol- 
maları itibarile Türk tarihinin ana- 
kaynaklarındandır; bundan dolayı 
her vilâyet ve kaza merkezlerindeki 
mahkeme sicilleri o mıntakanın en 
kuvvetli ve en ziyade itimad olunur 
tarih membalarındandır. Eski hıris- 
tiyan tarihlerine esas olan kilise ka- 
yıtları ne derece mühimse bizim Ssi- 
cillerimiz onlardan birkaç kat daha 
mühim ve şayanı itimad vesikalar- 
dır; memleket tarihini araştıran genç 
lerin ve sair müdekkiklerin mutlak 
surette bu sicilleri gözden geçirme- 
leri zaruri olup bu yorucu vesikalar 
görülmedikçe on beş ilâ on dokuzun- 
cu asırlardaki türk tarihine aid veri- 
lecek hükümler noksan kalır. 

Herhangi bir beylerbeyine veya 
eyalete veyahut sancak ve kazaya hü- 
kümet tarafından gönderilen ve hö- 
küm denilen emirlerin sırf askeri 
mahiyette olanlardan madası he. 
men hep kadılara yazılırdı; kadılar 
şer'i işlere memur oldukları gibi hü- 
kümetin o kazada icra kuvveti vazi- 


fesini de üzerlerine almış bir memu- 
ru idiler. Zaten (kaza) ismi de ondan 
dolayı verilmişti. 


Bunun için hükümet merkezinden 
bildirilen bütün emirlerin birer su- 
reti sicil denilen mahkeme defterine 
yazılırdı. Bu defterler muayyen bir 
usul ve kaide üzere mustatil şeklin- 
de boylu ve dar enli olurlardı; mese. 
lâ kırk santim boyunda olan defter- 
lerin takriben on altı, on yedi san- 
tim eni olurdu; bu rakam kati olma- 
yıp okuyuculara bir fikir vermek i- 


çindir. Yazıları çok zaman talik kır- 
ması dediğimiz yazı şeklidir, kâğıt 


çok sağlam ve parlak ve mürekkep- 
leri de bugün bile parlaklığını muha- 
faza edecek kadar sabittir. Ekseri- 
yetle defterlerin üzerlerinde kadıla- 
rım isimleri vardır. 


Sicillerde hükümet emirlerinden 
başka kadının şer'i hukuki vazifesine 
aid davalarda verdiği hükümler, ma- 
halli esnaf teşkilâtına, belediye vazi- 
yetine, ticaret hayatına, eşya fiyat- 
larına, beylerbeyi veya valinin mem- 
lekete ait verdiği emirlere ait tamim- 
ler hep buraya yazılırdı; bundan do- 
layı her hangi bir kazanın içtimai, 
iktısadi, siyasi, belediye işlerine da- 
ir işleri burada görülür. Bazan bir 
dava münasebetile daha eski zaman- 
lara ait olup davacıların mahkemeye 
gösterdikleri kıymetli vesika suret- 
leri de burada bulunur ve bu sayede 
memleket tarihinin meçhul bir köşe- 
si bilinmiş olur. 
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Bunlardan başka eski idari teşki- 
lâtımızdan kaza, sancak, eyalet tak- 
simatı, beylerbeylik, sancak beyliği, 
kazalarda kadılık ve daha sonraları 
voyvodalık teşkilâtlarını da bu sicil- 
lerden öğrenebiliriz. 

On beşinci asır sonlarından başla- 
yarak on dokuzuncu asır sonlarına 
ve hattâ salâhiyetleri tahdit edilmiş 
olarak yirminci asrın ilk yirmi sene- 
sine kadar devam eden bu sicillerin 
en mühimleri on dokuzuncu asır Or- 
talarına kadar gelenleridir. Siciller 
maalesef yangın, tahrib veya bir ta- 
raftan diğer tarafa nakil esnalarında 
çok miktarda zayi olmuştur. Birçok 
vilâyetlerde ve kazalarda en eskisi on 
sekizinci asırdan yukarı çıkmaz, ma- 
amafih bir kısım vilâyetlerde on al- 
tıncı asırdan itibaren mevcut olanla- 
rı da vardır. Tarihimize ait eski ve- 
sikaları tetkika pek merakı olan 
Bursa saylavı Bay Refet, Kastamonu 
valisi bulunurlarken şer'i mahkeme 
başkâtibine bu sicilleri tasnif ettir- 
mişlerdi ki en eskisi on altıncı asra 
ait bulunuyordu. Muhtelif sebeplerle 
birçok kısmı elimizden çıkmış olan 
sicillerin bugün mevcut olanları 
Türk tarihinin mühim bir kısmını ay” 
dınlatmak itibarile gene bize kâfidir. 

Sicillerin ehemmiyetine dair mi- 
sal gösterelim; Anadolu veya Rume- 


li kıtalarından harp münasebetile as- 


ker, erzak vesaire tedarikine lüzum 
vardır. Harbten evel sefer tedarikine 
başlanılmasına dair beylerbeyi, san- 
cakbeyi emir alırlar, ayni zamanda 
ordunun ihtiyacı olan zahire, gemi, 
kürekçi, araba, harp cephanesi ve Ssa- 
irenin tedariki için kadılara da emir 
verilirdi. Kadılar bundan birinci de- 
recede mesullerdi; kadı kendisine 
verilen emirleri sicile kaydeder ve 
onu yapardı; kazasındaki esnaf teş- 
kilâtına nezaret, esnafın hile yapma- 
masına dikkat, esnaf cemiyetlerini 
kontrol, sokakların temizliğine dik- 
kat de bunun vazifesi cümlesinden. 
di. Beylerbeyi veya vali, sancak be- 
yi, voyvoda vesair mütegallibenin 
zulümlerinden halkı himaye ile key- 
fiyeti hükümet merkezine bildirmek, 
satılacak yiyecek ve içeceğe dair 
her altı ayda bir eşyaya narh koymak 
da kadılara ait işlerdendi. 

Mahkeme sicillerinde tetkiki çok 
mühim olan bir mevzu dao mahal- 
lin iktısadi hayatına dair olan vesi- 
kalardır. Biz, on beş ilâ on dokuzun- 
cu asırlarda Anadolu halkının hayat 


ve maişet tarzı, memlekete hariçten 


giren ve memleketten dışarı çıkan 
eşya, yetiştirdiği mahsul ve senayi 
eşyasının ve sanat erbabının nevile- 
rini de bunlardan öğrensek iktısadi 
hayatımıza dair bir mukayese yapa- 
rak doğru malümat elde etmiş olu- 
TUZ. 
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Osmanlı tarihlerindeki vakaların 
hemen hepsi merkez teşkilâtına, rüt- 
be ve memuriyet verilmesine: muha- 
rebe ilânına, isyanlara dair olup o a- 
sırlardaki halk tabakasının hayat ve 
mesaisinden, faaliyet ve ıstırapların- 
dan bahsedilmemektedir. o Halbuki 
muhtelif vesilelerle mahkeme sicille- 
ri bize kasaba halkını göstermekte ve 
memleketin hayat ve faaliyetinden 
bizi haberdar eylemektedir; her ne 
kadar biz sicillerden köylü tabaka- 
sını tamamen göremiyorsak da ona 
tamamen yabancı da kalmıyoruz. 


Milli tarihle oOmeşgul meraklı 
gençler halkevlerinde vazife alan ta- 
rih zümresi mensupları mutlak su- 
rette bu sicilleri gözden geçirmeli- 
dirler; şunu çok açık olarak söyli- 
yeyim ki 15 ilâ 19 uncu asırlara ait 
içtimai, iktısadi, siyasi Türk tarihini 
yazmak istiyenler bu sicilleri karış- 
tırmadıkça mevzularında esas hükmü 
veremezler, bunlar görülmeden yapı- 
lacak her hangi bir tetkik noksandır. 


Milli tarih kaynaklarının başta gelen 
bu vesikaları araştırarak mecmualar- 
la neşretmek halkevlerinde çalışan 
gençlerin vazifesidir; onlar neşrede- 
cekleri vesikalarla büyük Türk tari- 
hini yazanların veyahut herhangi bir 
sahada çalışanların yollarını aydın- 
latmış olacaklardır. 


Mahkeme sicilleri, bugün, Adliye 
bakanlığının emri altında vilâyet ve 
kaza merkezlerindeki mahkeme an- 
barlarında bulunmaktadır. Bunların 
rütubetli yerlerde kalarak çürüyecek- 
leri şüphesizdir. Bu en mühim tarih 
membalarımızın ziya'dan muhafazası 
ve tetebbü edecek olanların önüne 
konması lâzımdır ve zarurıdir. bu 
sicillerin meselâ 1300 hicri tarihine 
kadar olanlarının mahalli kütüpha- 
nelere verilmesi ve orada muhafaza 
edilerek istifade olunması muvafık 
olmaz mı? Kıymet bilir ve degerli 
Adliye Bakanı Bay Şükrü Saraçoğ- 
lunun bu hususu temin buyuracağına 
şüphe etmiyorum. 


İ R AR 


ADAMLARI 


NEBATLARA EGEMEN OLAN ADAM 


HÜSEYİN AVNİ 


YENİ bir kuruluşu, yeni bir kültürü 
olan Amerika Birleşik Cumuriyetle- 
rinde kısa bir geçmişte uluslararası 
birçok büyük adamlar yetişmiştir. 
Bunlar arasında sıyasa, bilgi, fen, €- 
konomi ve alım satım gibi işbölümü 
nün ayrı ayrı yönlerinde yükselen- 
lerini de görürüz. Vaşington, Lin- 
coln, Edison, Franklin, John Dewey 
ve Ford gibi adamlar bunlar arasın- 
da acunda ve anayurdumuzda ta. 
nınmış olanlarındandır. Her yönde 
ve her çığırda büyük ve acunsal dev- 
rimler yapmış, tarihlik çağları on 
yıllara sığdırmayı ve en ileri buduri- 
larla her yönde atbaşı yol almayı ül- 
kü edinmiş bizler için, sanırım ki, 
araştırılacak işler ve oluşlar vardır. 

Dünyanın neresinde olursa olsun 
her soyda yetişen her büyük adamın 
doğuşu, yaşayışı ve ortaya koyduğu 
işlerin, elbette, her bakımdan değeri 
vardır. Bunlardan bir çoğuna arası- 
ra, gazetelerde ve mecmualarda rast 
gelinir. Bu arada ben de tek başına 
kültür yapan bir adamdan, bir Ame- 
rikalı adamın yaşayışından ve ortaya 
koyduğu işlerden konuşmak ve yaşa- 
yışını bir mektep kitabından çevir- 
mek istiyorum. Ancak önceden söy- 
liyeyim ki bu adam bir filozof, bir 
şair veya bir sinema artisti değildir. 


Bu adam, Kalifornia'nın ham 
toprakları, yabani ot ve ağaçları ile 
yıllarca tek başına uğraşmış ve bu 
yolda umulmaz işler yapmış, yaratı- 
cı, başarıcı bir çiftçidir. İlk defa o- 
kuduğum zaman onun yaptığı işler 
doğrusu beni sardı; bunun içindir ki 
sonradan bu adamın yaşayışını türk- 
çeye çevirmek için içimde bir istek 
uyandı. İşte aşağıda sunuyorumi; 


“Luther Burbank (Lüter Börbenk”” 
(1849 - 1926) 

“On dokuzuncu yüzyılın sonla- 
rında Luther Burbank adında genç 
bir adam, Worcester cumuriyetinin 
Massachusetts kentinde amcasmın 
makine tamirhanesinde çalışıyordu. 
Burbank iyi iş yapıyordu. Hattâ gün- 
deliğini arttırmaya yardım eden bir 
makine de icad etmişti. . Arkadaşları 
ona büyük bir mucid olacağını söy- 
lüyorlardı. Fakat Luther Burbank 
hayatını bir makine onarma evinde 
geçirmekten hoşlanmıyordu. Demir 
parçaları ve kapalı oda onu sıkıyor- 
du. Onun biricik dileği ışıksız ve 
havasız yerlerden çıkmak ve sevdik. 
lerinin arasına karışmak idi. Bunun 
için onarma evini bıraktı ve sebze 
yetiştirerek pazara göndermeye  baş- 
ladı. Bir yandan sürekli olarak bu 
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sebzelerin gelişme ve serpilme yolla. 
rının daha düzenli ve verimli olma- 
ları için savaştı. Üzerinde uğraştığı 
ve türlü denemeden yaptığı sebze- 
lerden birisini, meselâ patatesi ele a- 
lalım. Yetiştirdiği patatesin bir çeşi- 
di Burbank'ı tatmin etmiyordu. Usan. 
madan patates üzerindeki araştırma 
ve denemelerine devam etti. Sonra 
kendi adını koyduğu yeni bir pata- 


tes elde etti. “Burbank,, şaşılacak 


bir armağandı. Bir gün Amerika Bir- 
leşik ocumhuriyetlerin Ziraat De. 
partman'ı (Bakanlığı) burbank pata- 
teslerinin her yönde kazandığı ileri- 
likten ötürü bir yılda Amerika çift- 
çilerine, eski kazançlarından 17 mil- 
yon dolar fazla gelir getirdiğini res. 
miğ bir istatistikte anıyor ve Mister 
Burbank'ı övüyordu. Mr. Burbank, 
o sıralarda idi ki, sattığı yeni pata- 
teslerinden 150,000 dolar kazanmış- 
tı, 

Bu para ile Burbank (Börbenk) 
Kaliforniyaya gitti. Orada yeniden 
çalışma ve denemelerine koyuldu; 
çok geçmeden ikinci yeni bir şey da- 
ha: pek çabuk yetişen bir cins ba- 
dem ağacı buldu ve badem fidanlığı 
açtı. Fidanlar iyice olgunlaştıkları 
vakit Burbank onları erik tomurcuk- 
ları ile aşıladı. Bir yıldan daha az 
bir zaman içinde Burbank, içerisinde 
20 bin ağacı bulunan bir erik bahçesi 
sahibi olmuştu.Fidanları dikmek, aşı- 


lamak ve onları meyve verir bir hale 
sokmak gibi işlerin hepsi ancak üç 
yıl içinde olup bitiyordu. 

Burbank sebze ve ağaçların her 
nevi üzerinde denemelerine devam 
etti ve birçok yeni üremeler, düzel- 
tilmiş, geliştirilmiş değerli soylar 
daha buldu. Daha uygun, daha iri ve 
dayanıklı yemş verir; yaş, kuru ve 
çorak topraklarda kolaylıkla yetişe- 
bilir ağaçlar ve sebzeler yetiştirmek 
için tabiatla boğuşarak denemeleri. 
ni ilerletti ve derin bir inanışla ça- 


lıştı. 


Başka bir deneyişinde de yoksul 
bir toprakta büyüyebilir acı ve ya- 
bani bir erik ele aldı; bundan iri, 
tatlı bir yemiş yetiştirdi. Yenmeğe 
elverişli, çekirdeği kolaylıkla çıkabi- 
lir fakat az yemiş verir yaban i bir 
kiraz ağacı vardır. Bundan daha çok 
ve daha olgun yemiş verir bir cins ki- 
raz ağacı meydana çıkardı. 

Dikenleri çok ve ev hayvanları- 
nın yiyemedikleri, çölde büyük bir 
kaktus vardır. Burbank bu yabani 
kaktus üzerinde çalıştı ve onu diken- 
siz, yumuşak ve hayvanların istekle 
yiyeceği bir biçime soktu. Böylece o, 
çölü bir servet kaynağına çevirdi. 
Budayarak ve terbiye ederek fındık 
ağaçlarından gürbüz, tok ve çok İfmr- 
dık verir birkaç çeşit ağaç türetti. 

Luther Burbank'ın bu çığırda 
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yaptığı işlerin hepsini ayrı ayrı an- 
latmak pek güçtür. Birçok yabani ve 
işe yaramaz otlar ve ağaçlar onun e€- 
linde biçimini, yaşayışını değiştire- 
rek insanlar ve hayvanlar için çok 
verimli ve değerli kılıklara girdiler. 
Böylece iş bölümünün herhangi ko- 
lunda çalışan insanlara yaptığı iyi- 
lik kadar pek çok yoksul çifçilere de 
geçinme ve kazanç yollarını açtı. 

Bir defa bu yaptığı değerli işler- 
den ötürü ne düşündüğü kendisine 
sorulmuş ve o da birkaç saniyelik 
dalgınlıktan sonra şu karşılığı ver- 
mişti: “Toprağa harcadığım emekler 
ve ağaçlar üzerinde yaptığım dene- 
meler şunu ortaya çıkarmıştır ki yo- 


lu bulunursa bütün ağaçlar ve otlar 


insan iradesi tarafından terbiye ve 
kontrol edilebilir ve pek çoklarının 
soyları düzeltilerek eski çiftçilerin 
düşleri gerçekleştirilebilirler. OBin- 
lerce ağaçların ve otların sayısını 
milyonlara çıkarmak da insanın elin- 
dedir!,, Böyle bir adam gerçekten 
insan ırkının kutlulanmağa değer 
bir üyesidir. Bay Burbank hakkında 
anılmağa ve sayılmağa değer yön, 
onun düşüncelerinin asla özü için çok 
para kazanmak ve bu yoldan zengin 
olmak dileğini taşımamış olmasıdır. 

O, yalnız öz zenginliğini düşünme- 
miş ve kurmamıştır. Kendisinin de- 

diği gibi onun ana dileği “kendi İ- 

çin olduğu kadar bütün insanlar için 
de elden geldiği kadar iyi yapmak!... 


ANTALYA ŞEHRİ 
SADİ ARCAK 


Şehrin kurulduğu yerin topoğrafyası 


ANTALYA, Anadolu yarım adasının 
güneyinde, Akdenizin en güzel ve ge- 
niş körfezi kenarında tüney tarafları 
Torosların büyük bir çenberle Akde- 
nize kadar inen kolları eteğindedir. 
Bu eteğin yüksekliği deniz yüzünden 
30-40 metre olup bu yer tüneye aşağı 
yukarı on kilometre, doğu ve batıya 
beşer kilometre kadar düz ve engin- 
siz bir biçimde uzar gider. 

Şehir, kurulduğu yerin topoğra- 
fik durumu yönünden iki parçaya ay- 
rılır: biri, şehrin ilk kurulan ve kale 
içinde kalan parçası, diğeri şehrin ka- 
le dışına, tüneye doğu, batı boyların- 
da yapılan parçasıdır. 

1 — Şehir, eskiden körfezin 30- 
40 metre yükselen sarp, yalçın, olduk- 
ça kuytu ve korunulması kolay bir 
koy kenarında, aşağı yukarı yarım ki- 
lometre kadar çevresi olan bir kale i- 
çine kurulmuştur. 


Bu alanın ancak güney ve doğu 
bölümleri denizle birleşmekte olup tü- 
ney ve doğu yönü, düz, eteksiz ve de- 
nize müvazi olarak giden ovaya bakar. 

Denize bakan güney ve güney do. 
gusu yönleri 30-40 metre yükseklikte 
bir dıvar biçiminde yükselen çıplak 
kayalar üzerindedir. Yalnız sahilin 
batı yönü denizden (Tophane kapısı) 
yerinden başlayarak sur içinde 100 


metre doğuya doğru kale dıvarlarına 
kadar bu yükseklik bir yamaç biçimin. 
de yükselmiştir. Eskiden şehrin yal- 
nız dar bir yolla sahile inen ve Top- 
hane kapısı denilen yerden denizle 
birleştiği ve şehir, kale dışına çıktık- 
tan sonra çok yakın zamana kadar bu 
birleşme ancak bu kapı ve sonradan 
sahile inen bir taş merdiven yolu ile 
cumuriyet zamanına kadar sürmüş ve 
1923 de vilâyet hususi idaresi ve mü- 
hendisleri tarafından güzel bir yol 
ile 1904 de yapılan ve 30 metre uzun- 
luğunda, 8 metre genişliğinde ve aşa- 
ğı yukarı 1,5 metre derinliği olan, 
vapur ve gemilerin yanaşmasına el- 


verişli olmayan bir rıhtıma bağlan- 
mıştır. 


2 — Şehrin kale dışına yapıldığı 
doğu, tüney ve batı yönleri sahilin 
30-40 metre yükselen ve birçok çağ- 
layanlar yapan sarp kayalıkları üze- 
rinde baştan başa ve eteksiz bir alan 
biçiminde tüneyde 8 kilometre Ke- 
peze kadar sürdükten sonra Kepez 
sırtları ve tepeleri 25-30 metre bir ta- 
rasa biçiminde yükselerek Şam dağı 
ve Küllük dağı sırtlarına kadar yük- 
selinir. 


Batı yönü ise yarım kilometre u- 
zadıktan sonra Kayaaltı yerinden 
başlayarak sahilin yalçın kayaları 
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birdenbire biter ve kumsal bir alan 
4 kilometre kadar batıya ve Sivridağ 
sırtlarına doğru yavaş yavaş yükse- 
lir. Doğuda sahilin dik kayalıkları 9- 
10 km. uzaklıkta bulunan Lârada 
kumsal bir yerde biter. 

Şehrin ilk kurulan yerleri 


Şehrin ilk kurucusunun Bay 
Şemseddin Saminin Kamusulâlâmi 
(cild: 1, S. 430) ve Antalyanın “An- 
talya livası ta'rihi,, başlığı altında ta- 
rihini yazan Fikri Beyin kitabına ve 
Sharles Texierin Küçük Asya adlı 
kitabına göre “birinci kitap (sayfa: 
380) Bergama hükümdarlarından “At- 
talfiladef,, milâttan evvel 158 sene- 
sinde yaptırmıştır. 


Şehirlerin kuruluş tarihlerini a- 
raştırırsak ,onların kuruldukları ye- 
rin ya yol ağızlarında bulunmaları 
(Ankara-Sıvas) yahut ziraate elveriş- 
li yerlerde ve bunlarla beraber şeh- 
rin korunulması yönünden elverişli 
alanlarda kurulduğunu görüyoruz. 


Bu yönden Antalya kalesinin bu 
alana kuruluşunu şöyle anlatabiliriz. 


Akdenize egemen bir yerde, ge- 
niş bir körfezi oluşu, Pamfilya kale- 
lerine egemen olmak için sevkulceyş 
ve gemicilik yönünden, ayrıca körfe- 
zin bitiminde bol ve akar sularile zi- 
raate elverişli bir ovası olduğundan 
şehir burada kurulmuştur. 

Attalfiladelfin adına izafeten At- 
talya söylenmiş ve osmanlılar zama- 
nında Adalya olarak kalmış olan bu 
adaya Avrupalılar bir zaamnlar Satal- 
ya diye ad veriyorlardı. İşte Antalya 
adı Attalya ve Satalya adlarından ge- 
liyor. 


Filadef, şehri kurarken burada 
Yunanlıların İranlılar tarafından ya- 
kılıp yıkılmış ve adı henüz buluna- 
mamış bir şehir yığınının bulunduğu, 
gelişi güzel bir biçimde konarak yapı- 
lan dıvarlar arasındaki yontma taş ve 
heykel parçalarından, kalenin birçok 
yönü sonradan yıkıldığı zaman anla- 
şılmıştır. (Antalya tarihi “B, Fikri,,) 


Şehir, üç sıra olarak 10 senede ve 
30,000 esire yaptırılmış bir kale için- 
de kurulmuştur. Kale taşları, düz ka- 
le ve mazgallı surlar ve her türlü ya- 
Pı işlerine yarayan taşlardan yapıldığı 
ve bunların düzeltildiği ve bir kalıp 
biçimine getirildiği görülür. En küçü- 
günün ağırlığı en aşağı 50 kilo oldu- 
gu ve surların yüksekliği göz önüne 
alınırsa ne kadar emek verildiği ve 
ne kadar güçlükle yapıldığı görülür. 


Kalenin sahil bölümünü kuşatan 
ilk birinci ve ikinci surlar, biçimini 
son zamanlara kadar alıkoymuş ise 
de üçüncü dizi surlar, Sultan Mah- 
mut devrinde tamir edilmiştir. Bu 
hesaba göre kalenin askerlik yönün- 
den canlılığı yakın zamanlara kadar 
sürmüş ise de son zamanlara doğru 
bu değerini tamamen kabeydetmiş 
ancak tarihi bir hatıra olarak kalmış- 
tır. 


Kale dıvarları çok yakın zaman- 
lara kadar eski biçimde kalmış ise 
de bunlardan tarih bakımından değe- 
ri olmayanlar veya zamanla yıkılma- 
ya yüz tutanlar yıktırılarak geniş 
caddeler açılmış ve modern bir çarşı 
yapılmak suretiyle şehrin imarına 
doğru gidilmektedir. 
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Şehirde tarih bakımından değeri 
olan birkaç meşhur sur ve kapı bıra- 
kıldığı gibi gene tarih bakımı yönün- 
den değeri olan tektiik Selçuk eser- 
leri de alıkonulmuştur. 


Tophane kenarındaki Mevlevi- 
hane türbesi ve ona bağlı olan Çilli- 
han ve Zincirkıran Mehmetbey tür- 
besi ve kilise iken camiye çevrilmiş 
Yivliminare camii ve minaresi bun- 
lardandır. 

Antalya tarihine kısa bir bakış 


Tekkeyuvası (Hamit oğulları) adı 
ile anılan Antalya ve kenar alanları, 
Küçük Asyanın kilidi işini görecek 
ve Akdenize hâkim olacak bir yerde 
bulunması bakımından birçok kavim 
ve milletlerin zaman zaman istilâ ve 
hücümlarına uğramış ve uzun bir ta- 
rihi olan bir yerdir. Buranın “Antal- 
ya ovası tarihi, adı ile tarihin; yazan 
eski Antalya sultanisi muallimlerin- 
den ve şimdi Antalya müzesi müdür- 
lüğünü yapan Bay Süleyman Fikri- 
nin kitabı ile Sharles Texierin küçük 
Asya adlı kitabını esas tutarak hiç 
olmazsa istilâ eden kavimlerin ve 
milletlerin yaptıkları iş ve medeni- 
yetlerini kısaca gözden geçirelim. 

Teke ovasının tarihi, Orta Asya- 
dan ne zaman geldikleri henüz belli 
olmayan yalnız milâttan evel 1822- 
1890 yıllarında( Sülime - Tahtalıdağ) 
ile Küllük dağları arasında oturan 
Türk kavimlerinden O Solymeslerle 


başlar. 
Hom&re, bunların Pamfilya, Lis- 
ya, Pisidyada oturduklarını ve Turu- 


va muharebesinde Turuvalılara yar- 
dım ettiklerini yazıyor. 

Filip Lüpe de bunların ilk zaman- 
larda kendi dilleri ile konuşurlarken 
sonradan, Yunan, Finike ve Karya 
dilleri ile konuşmağaı Jupiter ile A- 
pollonu!: allah, Pandarosu kahraman 
tanıdıklarını ve bunların Fenikeliler- 
den bir kavim olduğunu söylüyorsa 
da bunarın hangi kavimden olduğunu 
Homöre, Etrabon, Filip Lüpe kesti- 
rip atamıyorlar. 


Termesus harabesinde (Antalya- 
ya yakın) bunlara ait sike, küllük 
dağı kenarında Ahır taşı denilen yer- 
de bir mezar taşının kapağında bun- 
lara ait bir kitabe bulunmuştur. Yu- 
nanlılar gelmezden evel Teke ovasın- 
da tarihten evelki zamanlarda Hitit 
ve Falık kavimlerinin buralarda yaşa- 
dıkları bazı eserlerden anlaşılmakta- 
dır. Ahırtaşı denilen yerde bir de 
Hititlerden daha eski bir kavim olan 
Falıklar zamanına aid bir kaya üze“ 
rinde kabartmalar bulunmuştur. 

Antalya müzesinde Falrklara aid 
sert taşlardan yapılmış iki keser var- 
dır. 

Bundan anlaşılıyor ki buralarda 
çok eskiden Türkler oturmuş ve son- 
ra gelenlere medeniyet yolunda ön- 
der olmuşlardır. 


Bundan sonra Finikelilerin Side 
(Eski Antalya) Tekir ovada oturduk- 
ları bazı eserlerden ve bulunan sikke- 
lerden anlaşılmıştır. Finike şimdi 
(Finike kazası) Finikeliler (tarafın 
dan kurulmuştur. Yunanlıların batı 
Anadoluya geldikleri zaman Milât- 
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tan evel 1400 yıllarına rastlar. Bu sı- 
ralarda Antalya alanına göç etmişler- 
dir. 

Milâttan evel 547 de Keyhüsrev bu- 
raları alarak büyük İskender zamanı- 
na kadar 211 yıl idare etmiştir. 
Milâttan evel ( 338 de büyük İsken- 
der buralarını elde etmiştir. İskende, 
rin ölümü üzerine kumandanları ara- 
sında imparatorluk taksim edilerek 
Pamfilya, Kilikya ve Firikya parçala- 
rı Antigona geçmiştir. Milâttan evel 
301 de Antigonun oğlu Dimitriyasın 
Selefküse yenilemsi üzerine küçük 
Asyanın büyük bir parçası Selefküse 
geçiyor. 

Milâttan evel 283 de buralar Ber- 
gama hükümdarlarından Flaterin elin. 
de iken milâttan evel 221 de Rados- 
luların eline geçiyor. Birbirini sıra- 
lıyan bu istilâlardan sonra milâttan 
evel 133 e doğru buraları Romalıların 
eline geçerek Roma imparatorluğu 
nun ayrılmak yılı olan 395 yrlına ka- 
dar 528 yıl Roma idaresinde kalarak 
büyük bir ilerleme devri yaşamıştır. 


Tekke livasında büyüklü, küçüklü 
84 harabenin bir çoğu Romalılar za- 
manına aid olup bunlardan Antalya- 
nın 66 kilometre tüney doğusundan 
eski Antalya adını taşıyan Side şehri 
vardır. Burası zamanla harab: biçi- 
mine girerek her yönü kumla dolmuş 
ise de rıhtım harabeleri eski medeni 
varlığı kuvvetle göstermektedir. Gene 
Pamfilyanın meşhur şehirlerinden 
Pergi, (Murtıma) Antalyanın doğu- 
sunda üç saat uzaklıkta olup yüksek 
bir medeniyet devri geçirdiği Diyana 
mabedi harabelerinden ve Roma impa- 


ratoru Trajan zamanında oyapıldığı 
söylenen meşhur tiyatro harabelerin- 
den anlaşılmaktadır. 

Gene bunlardan Aspendos adı 
ile anılan Belkis harabesi bu yüksek 
medeniyet eserlerinin en yükseklik- 
lerinden sayılır. Bu harabe 500.000 
kişi alabilen, yüksek bir sanat eseri o- 
lan ve Romanın buralardaki yaptığı 
ve bıraktığı medeniyet eserlerinin en 
büyüklerindendir. Bu tiyatro harabe- 
si yıkılmış sütun enkazları, üzeri top- 
rakla örtülmüş heykel (o parçaları ve 
saraylarile bunu bize ispat etmekte- 
dir. 

Bu meşhur harabelerde ve diğer- 
lerine aid eserlerin bir parçası An- 
talya müzesinde saklanmaktadır. 

Bu yüksek medeniyet devrinden 
sonra buraları şarki Roma imparator- 
luğuna geçti. (M. E. 395). Artık eski 
yüksek medeniyet devri yavaş yavaş 
sönmeğe yüz tuttu. 


Milâttan sonra 902 de Abbasilerden 
Muktefibillah tarafından istilâ gör 
dükten sonra nihayet 1085 de Alp As- 
lanın oğlu Melikşah, hükümet umu- 
miyesi Gazi Süleyman Şaha verdiği 
zaman Selçukilerin eline geçerek ye- 
niden büyük ilerleme ve yükselme 
devri başladı. 


Selçukiler zamanında (o Antalya, 
haçlı orduları tarafından istilâ edildi 
ise de gene Konya Selçukilerinin eli- 
ne geçti. Selçukiler birçok bina, köp- 
rü, medrese, cami, mescid gibi yük- 
sek mimari ve sanat eserleri yapmış- 
lardır. 


İkinci Gıyasettin, Keyhüsrevin 
bin Keykübat medreseleri, büyülim 
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camii ve minaresi, iki menkuş kapı 
bu medeniyet ve sanatin canlı varlık- 
larıdır. 


Selçukiler, Antalya limanı ile 
kalesine ehemmiyet vererek kaleyi 
yeniden yaptırmışlar ve pek çok kita- 
belerle süslemişler ve bir tersane yap. 
mışlardır. 


Selçukiler zamanında 1187 de bu- 
rası Gıyasettin, 1200 de Gıyasettin 
Keyhüsrev, 1208 de Kıbrıs prensinin 
eline, 1211 de Keykâvüs, 1217 de Alâ- 
ettin Keykubada ve 1285 de de Alâ- 
ettinnin eline geçiyor ve 1299 da Tek- 
ke beyliği kuruluyor. Nihayet 1361 - 
1363 de Kıbrıs beylerinin ve 1387 de 
Sultan Muradın eline geçiyor ve Tek- 
ke beyi hiç bir hareket göstermeden 
tâbi oluyor. Timurun Ankara muha- 
rebesinden sonra torunlarından Sul- 
tan Hüseyini Karaman, Tekke ve Ha- 
mideli taraflarına göndermiş ve son- 
ra diğer beyler arasından Tekke beyi 
de kendi memleketine tayin edilmiş- 
tir. (Hammer yazıyor). 


Timur, Anadoludan ayrılıp mem- 
leketine döndükten sonra ve Anado- 
luda karışıklık geçtikten sonra Antal- 
ya muhafızı bulunan Firuz bey ölmüş 
yerine oğlu Hamza bey geçmişti. 


Hamza bey, Antalya kalesini ta- 
mir ettirdi. Bu sırada Korkudeliye 
kadar gelen Osman Çelebinin yenil- 
mesi üzerine Karaman oğlu Mehmed 
bey bir ordu ile Antalyaya gelmiş ve 
kaleyi muhasara etmiştir. Fakat 
sırada kaleden atılan (bir gülle 
Mehmed bey öldürülmüştür. Ve 
suretle tehlike ortadan kaldırılmış ol- 


du. (1425) “Bu gülle şimdi Antalya 
müzesindedir.,, 


Artık Antalya (Osmanlı mülkü 
teşkilâtına göre zaman zaman beylik 
ve valilik ve mutasarrıflıkla Osmanlı 
hükümetinin yıkılma zamanına kadar 
idare edilmiştir. 

1919 da Mondros mütarekesi hü- 
kümlerini kullanan İtalyanlar tarafın- 
dan kısa bir zaman o işgale uğrıyan 
Antalya genç cumuriyetin çalışkan ve 
gayretli elleri elinde yeni baştan inki- 
şaf devrine girmiştir. ; 

Şehir nüfusunun geçirdiği deği- 
şiklikler. 

Antalya nüfusunun geçirdiği de- 
gişiklik grafiğini kısaca gözden ge- 
çirdikten sonra bugünkü nüfus duru- 
munu araştıralım. Şehrin kurulduğu 
tarih olan (M. E. 158) yılının doğru 
çıkacak ve buradan birçok devirler 
arasında bölümler (yaparak Selçuk, 
Osmanlı ve zamanımıza kadar gelmek- 
liğimiz gerektir. 

Bu itibarla birinci kurunda An- 
talya, orta kurunda Antalya, son za- 
manda Antalya ve zamanımızda An- 
talya nüfusu diye bir taksim yapabili- 
Tiz. 

Birinci kurunda Antalya: 

Osmanlı, Selçuk kayıdlarına göre 
Antalya, esas Pamfilya, Pisidya, Lis- 


ya, Likya diye anılan dört, o zamana 
göre çok büyük bir medeniyet yara- 
tan ve bugün harabe diyebileceğimiz 
dört köke ayrılmış 84 harabeden iba- 
ret ve etraf çevresi 500 saat süren bir 
alanda kurulan bu eski medeniyet, es- 
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ki Antalya, Murtına, Belkıs, Sillum 
ve daha bu gibi büyüklü, küçüklü pek 
çok medeniyet eserleri Arkeoloji ba- 
kımdan çok büyük değeri olan ve bu- 
gün gözlerimizi kamaştıracak kadar 
yüksek medeniyet eserlerinin harabe- 
lerini buralarda görürüz. Bunlardan 
en değerlisi, eski Antalya, Murtına, 
Belkıs harabeleridir. 


Şehrin o zamanki umumi nüfusu- 
nun en çok toplandığı yerlerin bura- 
larda olduğu anlaşılmaktadır ki o za- 
manki nüfusun toplandığı yer Antal- 
ya şehrinden ziyade bu harabelerin 
bulunduğu yerlerde olduğu, Osman- 
lı, Selçuk kayıdlarına göre nüfusun 
birkaç milyonu geçtiği ve bu nüfusun 
hemen hemen 3/2 sinin Murtına Bel- 
kıs ve eski Antalya havalisinde top- 
landığı anlaşılmaktadır. 


Milâttan evel 395 e kadar 500 Ro- 
ma idaresinde büyük bir ilerleme dev- 
ri yaşadıktan sonra şarki Roma im- 
paratorluğunun eline geçmiş olan bu 
yerlerde medeniyet yavaş yavaş bir- 
çok göçmen akınlarile sönerken bir 
taraftan da derebeylik düşüncelerinin 
ilerlemesi ve iç mücadelelerin günden 
güne artması ile nüfus Oo değişikliği 
en dalgalı bir devir geçirmiştir. İşte 
bu yüzden nüfusun yarıdan fazlası 
azalmıştır. 


Orta kuruna gelince: 


Bu zamanın son devirleri hemen 
hemen Antalyanın derebeylik, yağma 
zamanına rastlar . 


İlhanlılar ve Selçukiler başta ol- 
mak üzere Kıbrıslılara varıncıya ka- 
dar birçok kavimlerin istilâsına uğra- 


mış olan Antalya, Selçuk devrinde ve 
Osmanlılardan Sultan Mehmed zama- 
nına kadar derebeylik o hayatı yaşa- 
mış olduğundan nüfus bu devrede git- 
tikçe azalmıştır. 

Selçukiler zamanında mülki taksi. 
matında Kızılkaya nahiyesi Seril na- 
hiyesi (Şimdi kaza) olmak üzere aşa- 
gı yukarı nüfusunun 60.000 ne düştü- 
ğü, Osmanlılar zamanında mülki tak- 
simatı değişen Kızılkaya nahiyesi ve 
kaza olan Serik nahiyesi olmak üzere 
66.000 olduğu görülmektedir. (Kamu- 
sülâlâm, 5.430 C.1). 

Osmanlı imparatorluğu yıkılıp ye- 
rine kurulan Türkiye devleti ile Lo- 
zanda sulh andlaşmasında Yunanlılar- 
la mübadele işi kararlaştıktan sonra 
nüfusun 13.000 i rum olduğundan Yu- 
nanistana gönderilmiş ve oradan da 
biraz Türk muhacir gelmiştir. 


Antalya nüfusunun 926 sayımına 
göre 18,000 olduğu ve bütün kazalari- 
le birlikte 204.372 olduğu görülür. 
Antalyanın kazalarile birlikte bü- 
yüklüğü 19472 kilometre genişliğin- 
de olmasına karşı kilometresine ancak 
10,4 kişi düşmektedir ki bu nisbet bu 
kadar geniş araziye göre çok azdır. 

Tmelleri atılan Afyon — Antal- 
yanın çok yakın bir gelecekte yapıl- 
masından ve Antalya limanının yapıl- 
masından sonra Akdenizin en mühim 
ticaret ve transit yeri olacağını şim- 
diden bize göstermektedir. Artık bun- 
dan sonra Antalya memleketimizin en 
zengin, imar edilmiş ve kalabalık şe- 
hirlerinden biri olacaktır. 
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Şehrin bugünkü yapılma yönleri- 


4081 evli ve 18.000 nüfuslu olan 
Antalya, yüz, yüzelli yıl önceye ge- 
linciye kadar surların memleketi ko- 
ruması bakımından çok değerli oldu- 
ğu sıralarda kale surları içinde idi. 
Fakat ondan sonra surların bir değeri 
kalmayınca şehir, Konya ve Afyonu 
Antalya limanına bağlıyan yol üze- 
rinde Tüneye doğru Şarampal yönün- 
de çok çabuk yapılmağa başladı. Bir 
zaman sonra Kanya ve Afyon, demir- 
yolu ile başka limanlara bağlandıktan 
ve bu yüzden Antalya limanı eski de- 
gerini kaybettikten sonra şehir, akar 
suları daha bol olan Doğu yönüne 
doğru cumuriyet devrine gelişi güzel 
daracık sokakları, yarısı kârgir ve ya- 
rısı tahtadan olan bir veya iki katlı o- 
larak yapılan binalar artık cumuriyet 
devrinden sonra belediyenin yaptırdı. 
gı plâna göre yapılmağa başladı. 

Şehrin güzelleşmesi için kale ve 
duvarları yıkılmak suretile hükümet 
önünden Yenikapı taraflarına doğru 
geniş caddeler açılmış ve Yenikapı 
tarafında da deniz kenarına pek yakın 
bir yerde bakımsız bir halde bulunan 
Kara Ali oğlu bahçesi belediye tara- 
fından satın alınarak 150 - 200 metre 
uzunluğunda ve 30 metre genişliğin- 
de şehre güzellik veren ve (Gazi Bul- 
varı) adını taşıyan bir bulvar yapıl- 
mış ve iki tarafında biri İsmet İnönü 
çocuk bahçesi, onun yanında 1928 de 
kurulan ipekçilik enstitüsü ve ona 
bağlı fidanlık ile diğer tarafta olduk- 
ça iyi denebilecek bir spor yeri yapıl- 
mış ve sahil üzerinde de ayrıca bir ga. 


zino ile ona bağlı bir bahçe park hâ- 


line getirilmek üzeredir. Ayrıca bü- 
tün merdivenlerle denize aydınlık bir 
deniz banyosunun yapılması önümüz- 
deki yıla bitirilecektir. 


Bu kısa zamanda şehrin güzelleşme. 
si için 1827 de Türk Anonim Şirket- 
lerin çalışma ve caddelerin hep bir ta- 
rafa açılmış ve yeni yapıların hemen 
hemen bu yönde yapılması ve memle- 
ketin gece hayatını ouyandıran ve 
gençlerin çalışma yerleri (olan spor 
klüpleri, Halkevi, Halk Partisi, mu- 
allimler birliği ve son zamanlarda ya- 
pılan sinemasının da bu yönde oluşu 
şehrin bugünkü yapılma yönünün bu 
tarafta olduğunu ve bunun ileride da- 
ha büyük ölçüde ilerliyeceğini gös- 
termektedir. 

Memleketin elektrikle aydınlatıl- 
ması için 1827 de Türk Anonim Şir- 
keti tarafından 450 beygir Oo gücünde 
akar sulardan istifade edilerek bir 
elektrik fabrikası yapılmış ve şehrin 
çok mühim dertlerinden biri bitmiş 
oldu. Yalnız şehrin en büyük dert- 
lerinden biri olan hava işi henüz bit- 
memiştir. Şimdilik şehrin suları sar- 
nıçlarda toplanan kuyu sularile bir 
de iskeleye toprak altından 26 kilo- 
metre uzaklıkta Kırkgöz denilen yer- 
den göl biçiminde çıkan ve 4 kilomet- 
re gittikten sonra Düden olup toprak 
altında akarak o şehre kadar geldiği 
halk tarafından söylenen bu su ile te- 
min edilmektedir ki bu suyun kireç 
nisbeti yapılan tahlillere göre “o 29 
dur. 


Bundan 5- 6 yıl evel şehrin batı 


ANTALYA ŞEHRİ 379 


yönünde ve şehre sekiz kilometre u- 
zaklıkta Uyran denilen yerden içmeğe 
çok elverişli bir su getirilmesi vilâ- 
yetçe düşünülmüş ve halktan toplanan 
yardım para ile su günkleri dahi ge- 
tirilmiş ise de sonradan bu iş yüz 
üstü kalmıştır. 


Son senelerde belediye şehrin bu 
derdini yalnız başına ele alarak şeh- 
rin batı yönünde yaptırdığı araştır- 
malarla içmeğe en elverişli bir su bul- 
muştur ki bu suyun yapılan tahlillere 
göre kireç nisbeti 75 15 dir. Belediye 
bu suyu Hurma köyü denilen yerden 
şehre getirmek için çalışmaktadır. 

Şehirde son yıllarda da memleke- 
tin yapı işleri arasında 150 metre u- 
zunluğunda ve 15 - 30 metre genişli- 
ginde şimdilik 84 dükkânlık asri bir 
çarşı yapılmıştır. Ayrıca belediye ta. 


rafından da güzel bir hâl yaptırılmış- 


tr. Belediye, bunlardan başka Top- 
hane etrafında denize bakan bir yer- 
de güzel bir de park yaptırmıştır. 
Şehirde yeni yapılan genel bina- 
lar ve arasında “Yataklı ve bulaşıcı 


hastalıklar evi,, 25 yataklı memleket 
hastahanesi ve 14 yataklı (o hariciye 
pavyonu ile 1918 de kurulan ipekçilik 
enstitüsünü saymak lâzımdır. İpekçi- 
lik enstitüsü 1928 de 16.000 kilo yaş 
koza elde ederken 1933 de 73.000 kilo- 
ya ve 1934 de 84.000 kiloya yükselmiş- 
tir. Yalnız oObu kozaları memleket 
içinde örecek fazla ve mükemmel tez- 
gâhlardan olmadığından üçte ikisini 
Bursaya göndermekte ve birazını da 
kendisi için evlerde basit tezgââhlar- 
da işlemektedir. 


Enstitünün okuma zamanları ilk 
baharda ve son baharda olmak üzere 
ikişer aydan iki devredir. Belediye- 
nin yaptığı en büyük işlerden biri de 
son zamanlarda bir yangın söndürme 
kurumu yaparak memleketin büyük 
dertlerinden birini yapmış ve bitirmiş 
oldu. Şehri, son zamanlarda yapılan 
genel binalardan ilk okullar, orta o- 
ikular, lise binası, diğer genel binalar 
ve halkın gezinme ve eğenmesi için 
yapılmış parklar, hastahane ve kışla- 
ları süsler. 


GÜZEY 


EPİ KİL ER 


HİNDİSTANDA TÜRK SANATI 


MALİK AKSEL 


HİNDİSTAN İngiliz istilâsından 
evel 600 sene Türk idaresi altında 
kalmıştı. Bu memleketin hangi bir 
köşesine gidilse Türk san'at izlerine 
rastgelinir. 

Bazı Avrupalılar hâlâ bütün Hind 
sanat eserlerini Budist zannederler. 
Halbuki Buda san'atı ancak birkaç 
mıntakaya inhisar ettiği gibi sayı iba- 
kımından da Budist eserleri büyük 
bir yekün tutmaz. Dünyanın din, mez- 
heb ve ırkların en çok karıştığı bu 
yerinde Türk kültürü ve san'atı belli 
başlı bir varlık teşkil eder. 


Eski Hindlilerle Türkler arasın- 
da senelerce süren kavgalar sıyasal 
bölünmelere olduğu gibi kültür ve 
sanat bakımından da ayrılıklara sebeb 
olmuştur. 


Hind san'at varlığında en ziyade 
dikkate değer hususiyetlerden biri 
hükümdarların gayet yakından ilim 
ve san'atla meşgul oluşları ve ulusun 
genel san'at terbiyesini düşünüşleri- 
dir, 

Cihangir (1627 — 1665) hüküm- 
darlar içerisinde en fazla san'ata sev- 
gi göstermişti. Cihangirin bütün mil- 
letine karşı gösterdiği sevgi ve bil- 
hassa sanatkârları koruması ve etra- 
fında toplaması ona “Ulus Babası,, 
adının verilmesine sebeb olmuştu. 


San'atkâr ve şairlerin toplandığı yer! 


ekseriya saraydı. Ve bunların bütün 
istekleri de yapılırdı. 


Arab muharriri Şamlı Şahabed- 
dinin yazdığına göre Mehmed 
Tuglab 1325 te Delhi'de tahta çıktığı 
zaman sarayda 1200 tabib, 1200 mızı- 
kacı, 1000 memlük mızıkacısı, 1000 
şair merasimde bulunmuş ve 20.000 


kişiye ziyafet verilmişt. Hususi ye- 
meklerde de bilgin ve san'atkârlar 
dan bir grub bulunması âdetti. Hü- 
kümdarın ayrıca bir de ipek ve ku- 
maş fabrikası vardı ki burada senede 
200.000 kat merasim elbisesi yapılırdı. 


Delhi Türk hükümdarlarının en 
yüksek devrinde 1000 mekteb, 75 has- 
tane, 2000 camili beynelmilel büyük 
bir şehir olmuştu. 


Türk hükümdarlar zamanında 
Hindistan'da en çok inkişaf eden 
san'at belki mimari olmuştur. Türk 
hükümdarlar devrinde bütün medeni- 
yet tarihine şeref verecek güzellikte 
binalar yapılmıştır. 

Hind'te mimari devirleri üçe ayır- 
mak mümkündür. 

1 — Ağra ve Delhi'de (yapılan 
1494 — 1750 arasındaki eserler. 


2 — Orta derecede eserler, Ah- 
medabâd'ta (1395 — 1572). 

3 — Bicapor'da büyük bir cesa- 
retle meydana getirilen geniş mik- 
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yasta hendesi tezyinatla süslenmiş 
eserler. 


Türkler mimariye Oo verdikleri 
ehemmiyeti hiç bir şeye vermemişler- 
dir. Ağra mucizesi denilen Tac Ma- 
hal san'at dünyasının da tacı denme- 
ge lâyık bir güzelliktedir. Birçok Şşa- 
irler bu eseri anarken mermer hayal, 
taşa çevrilmiş şiir, taşa münkalib ol- 
muş müzik gibi sözlerle överler. 
dı ki 20 metre uzunluğunda bir parça 
sarıldığı zaman kalınlığı yarım par- 
mağı geçmezdi. Cihangir devrinde 15 
yarda uzunluğunda ve bir yarda ge- 
nişliğinde muslin 58 gram gelirdi. 
Bu nevin adına (Abırevan) denirdi. 
“Hind kumaşı,, mesel haline geldiği 
gibi Lahur şalları da Türk divan ede- 
biyatında mühim bir yer tutmuştur. 


Abanoz hâk san'atına çok ehemr- 
milyet verildiği gibi mermer ve tah- 
ta üzerine fil dişi tezyinat da çok se- 
vilirdi. Kuyumculuk da bunlarla bir 
hizada gidiyordu. 

Eski Hind sana'tı dini ve anane- 
vi esaslar üzerine kurulmuştu. Hi- 
ristiyan sanatında olduğu gibi bura- 
da dadin ve resim biribirinin Yyar- 
dımcısı olmuştu. 

Türkler Hindistan'a yayıldıktan 
sonra resim, dini olmaktan ziyade 
dünyevi bir hususiyet almıştır. Bu- 
nunla beraber kısmen dini eserlere 
de rastgelinir. Şahıcihanın Delhi sa- 
rayında mermer salonun hususi kabul 
dairesi tamamen hadis ve âyetlerle 
süslenmişti. 

Yalnız şu var ki islâmlık hiristi- 
yanlirk gibi resme bir kudsiyet ver- 
memiştir. Onun için insan resminden 


ziyade tezyini mahiyette nebati de- 
korasyonlar, bilhassa yazı Türk san'- 
atında çok mühim yer tutmuştur. 

Paralar üzerinde hükümdarların 
resimlerine sık sık rastgelindiği gibi 
fil dişi üzerine de aynı şekilde re- 
simler yapılırdı. 

Hind Türkleri plâstik san'atlar- 
dan da çekinmiyorlardı. Hattâ Ağra- 
ya yakın bir yere tabii cesamette bir 
beygir heykeli dikmişlerdi. 

Hind'te 16 — 17 inci asırlar san'- 
atın en yüksek devrini temsil eder. 
Bu devirde Hind bilhassa Delhi bü- 
tün Asya san'atının merkezi olmuş- 
tu. 


Daha sonraları dini kayıd ve şart- 
ları hükümdarlar büsbütün kaldır- 
mışlar, doman ve hikâye resimleri ya- 
pıldığı gibi aşka, ava, cenge dair 
mevzular işlenilmiş, geniş ölçüde 
Avrupai tarzda teşrih ve manazıra 
riayet edilerek ışıklı, gölgeli levha- 
lar da yapılmıştır. 


Tanınmış İngiliz müsteşriki Ha- 
vel de ayrıca Tac Mahal için (Hin- 
din manevi timsali) tabirini kullan- 
mıştır. Bir Türk eseri olan (Mimar 
Sinan'ın çırağı Yusuf tarafından ya- 
pılmıştır.) bu kıymetli âbide yanın- 
da Elhamra sarayları pek sönük ve 
pek yavan kalır. 


Uzun müddet Avrupa'da bu ese- 
rin Türkler tarafından yapıldığına 
kimse inanmadı ve eseri yapanın Av- 
rupalı olması istendi. Hattâ bir za- 
man Portekizli bir papaz camiin plân. 
larının bir İtalyan tarafından yapıldı- 
ğını iddia etti. Avrupa da uzun müd- 
det bu yalana kandı (Arbis Piktus)'. 
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Hind Türkleri endüstriye de mi- 
mari kadar ehemmiyet vermişler ve 
birçok endüstri kollarını birer güzel 
san'at derecesinde işlemişlerdir. Hind 
şalları dünyanın herhangi bir yerin- 
de ve herhangi bir zamanda vücude 
getirilmiş eserlerle boy ölçüşebilecek 
güzellikte san'at eserleri idi. Öyle 
Kâşmir şalları, Docca muslinleri var- 

Hind minyatürlerinin O inkişafı 
ve Delhi hükümdarlarının tesirile 
ölmüştür. Bununla beraber bu eser- 
lerin köklerini Orta Asyada aramak 
mümkündür. 

İslâmlıktan evel (o Hindde resim 
sanatini (200 milâttan evel ve 700 mi- 
lâttan sonra) Ajante mağaralarında 
bulabiliriz. Bu resimler hareket ve 
ifade bakımından Çin ve orta Asya 
resimlerini andırır. Ayrıca bu duvar 
resimlerinin Pompeide çıkan Fresko- 
larla da benzeyiş noktaları vardır. 
Ebülfazl'ın yazmış olduğu bir 
eserde Ekberşaha aid şu sözler var- 
dır: 

“Birçok insanlar vardır ki resme 
düşmandır. Ben bu adamlardan nef- 
ret ederim. Bir ressam elinde gayet 
mükemmel vasıtalar olsa ve onlarla 
canlı bir şey tasvir etmek istese, ne 
kadar çalışsa gene aslına bir türlü 
benzetemez. Son olarak şuna varır 
ki bütün hayatın yaratıcısı Allahtır. 
İnsan hiç bir şeyin eşini (omeydana 
getiremez. Bundan ötürü de resim 
yolu ile büyük yaradıcı kuvveti bu- 
lur, duygu ve düşüncelerini yüksel- 
tini. 

Ebülfazl eserinde 1l ressam 
Ebu Hamza tarihinin resimlerini 
yaptıkları zaman Hindin en büyük 


Türk hükümdarı Ekberşahın da mo- 
del olarak durmuş olduğunu söyler. 

Thomas Roc de “Skberşahın oğlu 
resimleri seçmek ve tenkit etmek hu- 
susunda eşi bulunmaz bir adamdı,, di- 
yor. Bir İspanyol papası 1641 de 
Hindden bahsederken burada saray 
kütüphanesinde 24000 cild kitab bu- 
lunduğunu kaydeder. Kütüphane 18 - 
19 uncu asırda tamamile dağılmış ve 
yağma edilmiştir. Bunların bir kıs- 
mı Berlinde Völkerkunde müzesin- 
de, bir kısmı da Bsitish Museumda- 
dır. Bu izerlerin çoğunda renkli 
minyatürler vardır. 

Hind sanatının aynı devirde Ho- 
landada da tanınmış olması dikkate 
değer bir hadisedir. Bilhassa Rem- 
brandt bunlardan birçoğunu Oo kopye 
etmiştir. (*) Tarihi Mukaddese aid 
yapmış olduğu resimlerde fikürler ta- 
mamile Hind Türk minyatürlerine 
benzer. Türk minyatürlerinde görü- 
len incelik, vekar, çizgi (o güzelliği, 
şaşılacak bir dereceye varır. Her 
bir parça en ince teferruatına varın- 
caya kadar oya gibi işlenmiştir. Bu- 
rada perspektif, ışık ve gölge ikin- 
ci ve üçüncü derecededir. Bu re- 
simleri daha ziyade dekortatif ba- 
kımdan mütalea etmek doğru olur. 


Cihangirnamede ; Bayazıdın An- 


(*) Remand'ın bir Türk min- 
yatüründen kopye etmiş olduğu Haz- 
reti Pir Destgir, Şah Şeref, Niza- 
mettin, Baba Ferid, Kutbuddin, Mu- 
inüddin isimlerindeki (Türkistandan 
gelmiş Türk âlimleri Şemsettin Sami 
nin kamusunda da mevcuttur. '(F. 
Sarr&). 
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kara muharebesinde esartini gösterir 
resim yukarıda söylediğimize iyi bir 
misal teşkil eder. Resmin büyüklüğü 
18X25 tir. Eser 17 inci kurunun or- 
talarında yapılmıştır. o Burada Os- 
manlı hükümdarı Timurun karşısında 
elleri biribirine kavuşmuş ve başı öne 
eğik bir halde gösterilmiştir. Bu kü- 
çük resimden bütün o devrin pisikolo- 
jisini kavramak mümkündür. Resmin 
fonunu askerler, filler ve bir sürü 
de kalabalık teşkil eder. Burada Ti - 
murun başı mukaddes obir hale ile 
çevrilmiştir. Bu resim Hind sanatı- 
nın en klâsik ve en mükemmel eser- 
lerinden biridir. 


Bayazıd vakasına aid daha birçok 
resimler vardır. Celesti tarafından 
yapılmış ve Potsdamda bulunan bü- 
yük yağlı boya eser çok dikkate de- 
gerdir. Burada da ayni mevzu rea- 
lize edilmiştir. Bir Avrupalı gözü 
ile Bayazıdı burada büsbütün (başka 
türlü görürüz. Büyük bir altın kafes 
içinde saçı sakalına karışmış hidde- 
tinden ağzından köpükler çıkar vazi- 
yette gösterilmiştir, Kafesin etrafın- 
da da Timurun muhafızları rengârenk 
elbiselerle göze çarpar. 


17 inci kurunun sonunda yapıl. 
mış Polo oyununu gösteren bir resim 
gerek sanat ve gerek spor bakımından 
çok enteresandır. Resmin büyüklüğü 
23X40 santimdir. Atlar üzerinde 
sarıklı, sakallı uzun elbiseli insanlar 
olmasa Avrupada oynanan Polo oyun- 
larından hiç farkı kalmaz. Atların 
gerisinde görülen darbuka, yahut kö- 
se benzer musiki aleti oyuna bir kat 
daha heyecan veriyor. En 'arkada 
türlü türlü kiyafetlerle bir sürü halk 
oyunu büyük bir alâka ile seyrediyor. 

Ekberşahın veziri Ebulfazıl “Âyini 
Ekberi,, ismindeki eserinde o saray 
idare, usul ve kanuna dair bahisler ol- 
duğu gibi yazı ve resme de mühim 
bir bahis ayırmıştır. ji 

Gene ayni devirde Ekberin açtığ 
resim mektebine hariçten hatta Avru- 
palı talebeler bile müsabaka ve imti- 
han ile alınırdı. 

Hindde minyatürlerin o tesirleri 
mimaride de nazarı dikkati celbeder. 
Tacımahal, Moti mescidide minyatü- 
rümsü bir ifade vardır.Şark Türkle- 
rinde hâlâ minyatür ile (meşgul o- 
lanlar vardır. Bugün bile bunlar a- 
rasında sanat üstadları (keşfetmek 
mümkündür. 


AVRUPADA ON DOKUZUNCU ASRIN DAHİ 
SANATK ARLARI 


SELİM SIRRI TARCAN 


ON DOKUZUNCU asrın başlangıcın. 
da edebiyat ve musiki âleminde isti- 
dat, kabiliyetleri deha derecesinde 
beliren sanatkârlar şüphe yok ki Al- 
manyada yetişmiştir. 

(Dusseldorf) da (Dresten) de 
(Weimar) da (Viana) da karşımıza 
çıkan bu idealist artisler henüz ço- 
cukluk devrini yaşayan ondokuzuncu 
asra yeni bir dil, yeni bir Sanat, yeni 
bir hülya, hülâsa ayrılıklar kavuşma- 
nın, acı ile sevincin yepyeni örnekle- 
rini getirdiler. 

Bu genç üstatlar yüreklerinin Ssır- 
larını en canlı, en ateşli nağmelerle 
anlatmaya kadir oldular. Dünyada çok 
az yetişen bu büyük adamlar hakkında 
(Alfred de Vigny) nin Fransız Ro- 
mantikleri için söylediklerini aynen 
tekrar edebiliriz. 


“Onlardan her biri yapmağa borçlu 
oldukları şeyleri yüreklerinde için, 
için duydular. Aynı gayeye, aynı he- 
defe yürümekte olduklarını bilerek 
dostça. kardeşçe el ele verdiler. Ondan 
sonra sanat dünyasında duygularını 


musikiye tevdi etdiler. Henüz muzaf- 
fer oldukları bu yeni ve serbest mey- 
danda her biri kendi ülküsünün peşin- 
de yorulmadan, yılmadan büyük bir 
iman ve feragatla yürüdü. Çok kere 
, takatları tükenir gibi oldu yine dav- 
randılar, savaşa koyuldular. Ölmek 
var, dönmek yok dediler. 
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Bu bahtsız akıncıların en duygulu 
ve kara talililerinden biri olan (Alfred 
de Musset) artistle şairin geçmesini 
muharebede vurulan askerlerin ölümü. 
ne benzetiyor. Ne doğru, değil mi? 
sanat âleminde yükselmek en yüce 
dağların tepelerine tırmanmaktan da- 
ha zordur. Sanat âleminde yükselirken 
rast gelinen güçlükler, bir muharebe- 
de düşmanın ardından giderken yolda 
tesadif edilen sarp kayalıklardan, 
uçurumlardan, boralardan, dondurucu 
souklardan daha tehlikelidir. 


Bu dahilerin yaşları birbirinden 
farklı olduğu halde, birbirini kovala- 
yan dalgalar gibi bir silsile, bir ahenk 
kurdular ve birbirlerinin ardınca ge- 
lip gittiler 


Romantiklerin birinci nesli 18 in- 
ci asrın ortalarını yaşamışlardır bun- 
ların hepsinin büyüğüolan, asıl yolu 
açan ve adı bütün yüreklerde yer tu- 
tan (Goethe) 18 inci asrın ortaların- 
da doğmuştur. (Schiller) ondan on, 
(Beethoven) ise 20 yaş küçüktür. 


(Goethe) (Werther) i yarattığı 
zaman 25 yaşında idi. Üstadın bu kıy- 
metli eseri Almanyaya ve dünyanın 
her tarafına 18 inci asrın sonlarına 
doğru yayıldı. 

1786 da romantikler o devrinde 
(Weber), 1797 de (Schubert) doğmuş, 
(Heine) de hemen, hemen aynı sene- 
lerde hayata gözlerini açmıştır. 
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Dünyanın alt üst olduğu bir sırada 
yani 1810 da Romantizmin sonlarında 
birbiri ardına büyük sanatkârlar yetiş. 
ti. 

1809 da (Hamburg)da (Mendelss- 
onn)ı 1810 da Zvvckau) da (Schu- 
man), 1811 de (Francford) da (Hil- 
ler), 1813 te (Leipzig) de (Wagner), 
1810 da (Chopin), 1818 de ise (Liszt) 
dünyaya gelmiştir. 


Bu yüksek sanat üstatlarından ha- 
yata ilk gözlerini yuman (Schaller) 
dir. Bu ince duyğulu sanatkâr (İena) 
da oturuyordu. Oradaki Üniversitede 
Profösör idi. (Goethe) onunla 1194 
te (Weimar) da tanışmış ve dost ol- 
muştu. (İena), Üniversitesi Saksonya 
(Dokalığına tabi idi. O devirde (Goe- 
the) ise Saksonya dokalığının maarif 
nazırı idi. Bu Üniversitede (Fichte), 
(Schelling), (Hegel) gibi en tanın- 
mış profösörlerin kürsüsü vardır. 


Çok gariptir (Goethe) ile (Schil- 
ler) birbirlerini bukadar candan sev- 
dikleri halde mizaç ve ahlakları biçim 
ve endamları hiç birbirine benzemi- 
yordu. Meselâ (Goethe) sakin, vakar- 
lr, iri yapılı atlet gövdeli canlı kanlı 
kos kocaman bir adam olduğu halde 
(Schiller) sinirli, çelimsiz, zayıf, kuru 
ufak tefek idi. 


1804 te (Schiller) bir souk algınlı- 
ğı yüzünden kalkmamak üzere yata- 
ğa düştü. O sırada (Goethe) de rahat- 
sızlanmıştı. Pek sevdiği dostunu gidip 
göremiyordu. 

1805 senesi mayısının dokuzuncu 
günü (Schiller) gözlerini hayata yum- 
duğu vakit bu acıklı haberi (Goethe) 


ye söylemeye kimse cesaret edemiyor. 
du. Fakat onun içine doğmuş bütün 
gece ağlamıştı. Sabahleyin kendisine 
bakan kadına: 

— (Sehiller) dün geceyi çok rahat- 
sız geçirdi değil mi diye sormuş, 
Kristiyan hiç cevap vermemiş ve hıç- 
kırıklar sesini tıkamıştı. Bunun üze- 
rine (Goethe): 

—Ah biliyorum (Schiler)i büsbü- 
tün kaybettik demiş ve ellerini yüzü- 
ne kapayıp yıldırımla vurulmuş gibi 
koltuğa yığılmıştı. 

1826 haziranının beşinde (Weber) 
İngnlterede seyahatta iken onu bir 
gün yatağında ölü bulmuşlardı. Bu 
zavallı da henüz 30 yaşında idi. 
(VVeber) on iki yaşında iken bir 
(Messe) bir takım (Trio) lar (Sonat) 
lar yapmış ve bir küçük opera komik 
bestelemiştir. On dört yaşında Drama. 
tik bir eser yazmış, 18 yaşında ise 
(Breslau) Operasının şefi olmuştu. 
1824 ile 26 arasında artık adı Avrupa- 
nın her yadında duyulmuştu. Bu müd- 
det içinde üçyüz yirmi yedi temsil or- 
taya koymuş nihayet büyük yorgun- 
luk onun hem sihhatini hem dimağını 
zedelemişti. (Weber) verem oluyor 
ve o halinde 1826 da Londraya gidiyor 
tabii hastalığı ilerliyor ve memlekete 
dönmeye mecbur oluyor. 6 haziranda 
Londdadan avdete hazırlanırken yağı 
bitmiş kandil gibi bir gece sabaha kar- 
şı sönüyor. 

Musiki dünyası bir yıl sonra ikinci 
bir acıya uğrayor 1827 de (Beethoven) 
ölüyor. Avrupa bir musiki mabudu 
daha kaybediyor. (Beethoven) den bir 
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sene sonra (Sehubert) te hayata göz- 
lerini yumuyor. 


(Sehubert) te çok alçak gönüllü 
bir halk çocuğu idi. babası Viyana 
civarında bir köy hocası, annesi bir 
çilingirin kızı idi. (Sehubert) on dört 
kardeşin biridir. (Schubert) in de mu- 
siki istidadı pek küçük yaşta meydana 
çıkmıştır. Kilisenin musiki şefinden 
de org çalmasını öğreniyor. 16 yaşında 
ilk senfonisini yazıyor 17 yaşında(La 
Messe en fa) sını ortaya atıyor. 1814 
ten sonra da şaheserlerini vücude ge- 
tiriyor. Dikkat etdiniz mi yası henüz 
18 dir. Onun adı artık dillerde dolaş- 
maya başlıyor. Bilhassa (Lied) leri 
ile tanınıyor. 1815 te 144 romans yazı 
yor. (Le Voyageur) adlı romansı pek 
beğeniliyor. ne yazık ki o da yakasını 
vereme kaptırıyor.1827 de (Beetho- 
ven) nin ölümü onu fena sarsıyor. 
1828 de onun da hayat kandili sönü- 
yor. Bir kaç yıl sonra romantizm mek- 
tebini kuranların sonuncusu olan 
(Goethe) de mevlâsına kavuşuyor. 
(Goethe) yi (Felix Mendelssohn) 
ın ölümü takip ediyor. Bu zavallı da 
38 yaşında pek genç hayattan ayrılı- 
yor. Onun da senfonileri ve (Le son- 
ge d'une nuit d'&t&) si bir yaz gecesi- 
nin rüyası pek meşhurdur. 


(Schuman) onunölümü için yazdı- 
ğı bir makalede (Mendelssohn)ı tanı- 
yanlar ve sevenler tamiri kabil olma- 
yan bir ziyana uğradılar. O yalnız bü- 
yük bir artist değil bir büyük insan 
ve emsalsiz birdostu, hayatın en par- 
lak ve verimli ve en taze devrinde biz. 
lerden ayrıldı. ve ebediyete karıştı 
diyor. 


(Mendelssohn) dan iki sene sonra 
(Chopin) Pariste ölüyor (Shopin) 
yalnız musikişinas değil ve büyük bir 
vatanperverndir. (Henri Heine) (Cho- 
pin) için “O piyanonun (Raphael) 
dir.,, diyor. Zaten eserlerinin mahiye- 
ti bu sözlerin doğruluğunu anlatmaya 
kâfidir. 

Bir taraftan teknik bilgileri, diğer 
taraftan piyanodaki maharetile bütün 
gönüllerde yertutuyor, her kesi ve bil. 
hassa kadınları kendine hayran edi- 
yordu.O musikide azamet, ihtişam de- 
gil zerafet, nezaket, yumuşaklık arı- 
yordu. (Chopin) yaşadığı devrin ara- 
dığı bir artist idi. 1830 Romantikler 
devrini yaşıyordu. O öyle bir devirdi 
ki sihhatlı, sağlam, gürbüz, kuvvetli 
canlı olmak adeta bir kabahat sayılır- 
dı. Renksiz, solğun, narin * çehrelere 
kadınlar bayılırlardı. (Chopin) bütün 
bu evsafa haizdi. Çünkü hasta idi, 
müteverrim idi. Bestelerinin hepsin- 
de onun hasta ve melenkolik ruhunun 
acıları duyulur. Kendi eserlerini piya- 
noda çalarken insan gözünü kapayınca 
zarif, narin bir kayığın dalgalar üze- 
rinde sekerek gittiğini görür gibi olur. 
Hayal denizinde hususi bir ahenkle 
süzen üstadın lâyikile anlamamış olan. 
lar fazla hassas olduklarını göster- 
mek veya (Chopin) in duygularını 
taklit tmek hevesile ne yazık ki ©- 
nun musikisini tahrif ediyorlardı. 

(Chopin) çok çekingen idi. hususi 
dostlarının toplantılarında piyanoda 
sanatının bütün deha kudretini gös- 
terdiği halde, bir konser veya tiyatro 
sahnesinde âdeta bam başka bir adam 
olurdu. (Liszt) e bir gün konser ver- 
meye benim yaradılışım hiç müsait 
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değil, kalabalık beni ürkütüyor. ya- 
bancı insanların bakışları beni felce 
uğratiyor, onların nefesi beni boğu- 
yor sanıyorum demiş, (Berlioz) da 
bir yazısında hemen hemen aynı şey- 
leri tekrar ediyor. Musikiden iyi an- 
layan küçük dost toplantısında (Cho- 
pin) i dinlemek saadetlerin en büyü- 
gü sayılabilir. (Chopin) o zaman coşu- 
yor. Piyanoya tevdi ettiği akşamları- 
nı dile getiriyor ve duygularını orta- 
ya koyuyordu (Sonat) ları, (Concert) 
leri, -Etude) leri, (Balade) ve (Polo- 
naise) leri bütün milletlerin cenaze 
merasiminde çalınan meşhur (Marche- 
Funâbre) ve bilhassa piyano çalmakta- 
ki büyük maharetile Pariste pek tanı- 
nan ve sevilen (Frederic Chopin) 
1849 da 40 yaşında ölüyor. 


(Chopin)in ölümünden altı yıl son- 
ra hem şair, hem musikişinas hem de 
emsalsiz bir muharrir olan (Schuma- 
nn) da 1856 da 46 yaşında hayata ve- 
da ediyor. Musikişinas güzide Fran- 
sız şairi (Fermand Greck) yazıların- 
da şumanın (Beethoven) derecesinde 
bir artist olduğunu iddia ediyor. Za- 
vallı (Schumann) yirmi üç yaşından 
itibaren dimağan malül idi. Nihayet 
büsbütün çıldırdı. Bir gün (Dusseldo. 
rff) da ölmek kasdile kendini (Rhin) 
nehrine attı, kurtardılar. Ondan sonra 
trımarhaneye koydular ve 1856 ya ka- 
dar tımarhanede iki sene kadar yaşadı. 


(Mendelson), (Schumann), (Cho- 
piny (Wagner) den on sene sonra 
1824 te (Smetana) doğuyor. Çeklerin 


biricik musiki dahisi olan bu büyük 
piyanist ve kompozitörün ömrü öteki- 
lere nisbetle daha uzun sürüyor. 60 
sene yaşıyor (Prağ) da milli tiyatro- 
nun orkestrasına sekiz sene şeflik edi- 
yor, az zaman içinde onun da şöhreti 
dünyayı tutuyor. 


1928 de Prağa gitmiştim. İstanbula 
döndüğüm zaman “Garpte hayat,, ad- 
lı bir eser neşrettim. O kitabın 124 
üncü sahifesinde Prag Operası ve S- 
metanaya ait yazılarımda şöyle demiş- 
tim: 

(Smetana) bu büyük sanatkârÇek- 
lerin dert ve elemlerini, hürriyete has- 
retlerini, köylülerin < izdiraplarını, 
genç kızların neşesini aşkını, kirişli 
sazlar, çifte kemanları korolar için 
yazdığı parçalarda terennüm etmiş 
milletin her günü hayatından -aldığı 
ilhamlardan sekiz Opera yapmıştır. 
O şaheserler halkın gönlünde vatan 
aşkı, milliyet duygusu hislerini bes- 
lemiş istiklâllerini yeniden kazanma- 
larına yardım etmiştir. (Smetana) 
nın en kıymetli eseri (Lafiancöe 
Vendue) (Satılmış Nişanlı) dır. 


Harp meydanında birbirini müte- 
akip vurulup ölen kumandanlar gibi 
bu büyük sanatkârlar da birer ikişer 
sene ara ile hayatlarının en parlak 
devirlerinde sönüp gittiler. Ne mutlu 
onlara ki vücutları bu gün topraklara 
karışmış olduğu halde eserleri mede- 
ni dünyanın her tarafında yaşıyor ve 
kim bilir daha kaç asır yaşayacaktır. 
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İngiliz Alman Deniz Anlaşması — Habeş Meselesi — 
Benes'in Gezisi 


KAMÂL ÜNAL 


İNGİLİZ - Alman deniz anlaşması 
HAZİRANIN 11 inde Londura'da im. 
zalanan İngiliz — Alman deniz an- 
laşması, ayın en büyük siyasi hadise- 
si olmuştur. Üzerinde ayrı ayrı cep- 
helerden bir hayli münakaşa yapılan 
bu anlaşma ,şu esasları ihtiva etmek- 
tedir: 

İngiltere'nin, Vaşington ve Lon- 
dra anlaşmalarına göre 1.201.700 ton- 
luk donanması vardır. Bunun yüzde 
otuz beşi olan 420.595 ton Alman do- 
nanmasının azami tonajı olacaktır. 
Bu nisbet harb gemilerinin kategori- 
leri üzerinde az çok değişmektedir. 
Denizaltı gemilerinde iki taraf aynı 
miktarı kabul etmişlerdir. Bu takdir- 
de Almanya büyük gemilerden feda- 
kârlık yaparak yukarıdaki nisbeti ge- 
ne muhafaza edecektir. İngilizlerin 
52.700 tonluk denizaltı gemilerine 
karşı Almanya şimdilik, bunun yüzde 
kırk beşi olan 23.700 tondan fazla de- 
nizaltı gemisi yapmamayı kabul et- 
miştir. 

Alman harb donanmasının tona- 
jJı Versay muahedesine göre 120 bini 
geçemezdi. Şimdi bu miktar 420.000 
tona çıkmakla Almanya, dünyada ye- 
dinci derecede bir donanmaya sahib 
oluyor. 

İngiliz — Alman deniz anlaşma- 
sının her memlekette akisleri başka 
başka olmuştur. 

İngilizler, bu deniz anlaşmasının 


Avrupa'da bir hava lokarnosuna yol 
açacağını o söyliyorlar, bunun lü- 
zum ve ehemmiyeti üzerinde ısrar 
ediyorlar. Almanlar nasıl olsa Versay 
muahedesindeki askeri kayıdları ta- 
nımıyorlar. Hiç olmazsa bu yüzde 35 
gene onlar için bir kayıddır ve bunu 
kendileri istemişlerdir. Bizim de ka- 
bul etmemiz lâzım gelirdi diyorlar. 

Fransa, anlaşmayı çok soğuk kar- 
şılamıştır. Versay muahedesile eyice 
tahdid edilen Alman deniz silâhları- 
nın, üç kat artmasına muahedede im- 
zası bulunan İngiltere'nin müsaade- 
si, Manş'ın cenub kıyısında fena bir 
tesir yapmıştır. Almanların Versay 
muahedesindeki askeri hükümleri ta- 
nımayışlarını 18 martta diğer devlet- 
lerle birlikte İngiltere de protesto et- 
mişti. O Londranın üç ay sonra 
Almanların Versayı tanımayış- 
larını Otasvib eder bir anlaş- 
ma yapmasından, o Fransızlar Stre- 
sa'da dahi kuvvetli görünen İn- 
giliz — Fransız tek cephesinin artık 
kalmadığı manasını çıkarıyorlar. İn- 
gilizlerin, denizde ve havada kendi 
başlarını kurtarmak istediklerini, ka- 
radan korkmadıkları için, Almanları 
yalnız deniz ve havadan bağladıkları- 
nı söylüyorlar. İngiltere rahatça hü- 
küm sürmek için, Avrupa'daki kuv- 
vetleri biribirinden ayırmak yolunda- 
daki eski oyunlarına yeniden başladı 
diyenler de vardır. 
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İtalyanlar, anlaşma üzerinde daha 
sert konuşmaktadırlar. Versay'ın Ce- 
nevredışında değiştirildiğine işaret 
ediyor ve diyorlar ki: 

“ Fransa'nın İtalya ve Sovyet 
Rusya ile anlaşması onu kuvvetlen- 
dirmiştir. Şimdi İngiltere Almanya” 
yı ele alarak Avrupa'da bir karşı kuv- 
vet yaratıyor.,, 

İngiliz — Alman deniz anlaşma- 
sının başka çevrelerdeki akisleri de 
ayrı ayrıdır. Alman silahlanmasının 
bu hadler dahilinde buclanmasını 
faydalı görenir olduğu gibi, bunun 
büyük barış umudundan bir uzaklaş 
ma merhalesi olduğunu söyleyenler 
de vardır. Bu son hüküm realiteye en 
yakın olanıdır. İngilizler, bu deniz 
anlaşmasından geniş bir hava anlaş- 
masına geçmek için Paris ve Roma'da 
temaslar yapmaktadırlar. Ümit az ol- 
makla beraber bunda muvaffak olur- 
larsa, eyi netice başlangıçtaki müna- 
kaşaları unutturacaktır. Çünkü bugü- 
nün en büyük endişesi denizlerden 
çok havalardadır. 

HABEŞ MESELESİ VE 

EDEN'İN SEYAHATİ: 

İtalya; Afrikaya Oaylardanberi 
kuvvet taşıyor ve bunların Habeşis- 
tanla olan ihtilâfları çözeceğini söy- 
lüyor. Arada ihtilâf mevzuu; pek 
çoktur. Bunların bir seri halinde 
teselsül ettirdiğini görmemek müm - 
kün değildir. Son günlerde İtalyan 
bayrağına hakaret edildi denilmişti, 
Habeşliler hemen tarziye verdiler. 
(Cimma sultanı ölmüş, Habeş hükü- 
meti doğrudan doğuya kendisine il- 
hak etmiş, İtalya burası benim nü - 
fuzum altında idi diyor. 


İhtilâfların daha bir kısmı, geçen 
yıl milletler cemiyetinde sonraları 
hakem heyetleri elinde porsudu. 

Habeşistan, (milletler ocemiyeti 
azası hiristiyan bir hükümettir, top- 
rakları (İngiliz südanile (Fransız 
afrikasına komşudur. Bu vaziyetler 
İtalyanları Habeşle baş başa birakmi- 
yor: Habeşlilerin iki komşusu da, 
İtalya ile olan bu münakaşaları Cenev 
rede halletmeğe çabaladılar. Roma - 
nın Milletler Cemiyetinden ayrılmak 
tehdidi ile iş, hakemlerin eline bir 
emrivaki beklemeye terk edildi. 

Londra ve Paris; son aylara kadar 
Afrikanın şarkında bir harb çıkma - 
masına çok çalıştılar. Nihayet Fran- 
sa, İtalya ile Avrupada iyi olmak pa- 
hasına Afrikada işi kendi akışına br- 
raktı, esasen Habeş topraklarındaki 
fransız menfaati İtalya ile telif edi- 
lebilecek mahiyette idi. İngiltere için 
böyle değildir. Habeşistana yerleşen 
İtalya, ingiliz sudanı için bir tehli- 
kedir. Bu tehlikenin yakınlaştığını 
gören Londra ile artık harekete geç - 
mek isteyen Roma arasında sert bir 
matbuat mücadelesi başladı. Karşılık- 
lr yazılanları hulâsaya bile bu sü - 
tunlar mütehammil değildir. Ancak 
anahatlarını yine söylemeliyiz. İngi - 
lizler; italyanları, 1906 da Habeşle 
yaptıkları muahedeyi bozmakla itti - 
ham ediyorlar ve imzanıza riayet edi- 
niz diyorlar. Habeşlilerin tecavüz e - 
dilmemesi lâzım medeni bir memleket 
olduğu idiası da vardır. 

İtalyanlar bu yazıların, tehdid edi- 
ci üslüblarından infial duyarak ade- 
ta haykırıyorlar: 

— Siz de birçok muahedeleri bozdu- 
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nuz, ingilizlerde bidçok medeni in - 
sanları bugün haşin bir idare altında 
tutuyor biz de aynı hakları kullana - 
cağız, 

Bu münüakaşaların en çetin safha- 
sında, Süveyş'in ingilizler tarafın - 
dan kapanması ihtimali de söylendi i- 
talyanlar buna karşı “biz havadan da 
Habeşle uğraşırız,, dediler . 

Bu arada ingiliz - alman deniz an- 
laşması yapıldı. Londranın, Versay 
muahedesini, Stresa konuşmalarını 
tamamen bir tarafa bırakarak alman- 
larla anlaşması İtalya matbuatına, 
imzalara riayet mevzuunda, en taze ve 
kuvvetli bir müdafaa vesikası daha 
verdi. Ancak bu anlaşma, yalnız gaze- 
te sütunlarında değil politik temas - 


larda da ehemmiyeti olan bir mev - 
zudu. 


İngiltere; anlaşma üzerinde izahat 
vermek üzere Paris ve Romaya Ede- 
ni gönderdi. İngiliz nazırı, İtalya ile 
Habeş işini de görüşecekti, son teb- 
liğlerden anlaşılıyor ki Eden Roma- 
da, Habeş meselesi için iyi bir netice 
selde edememiştir. Nazır, Roma ga - 
rından ayrılacağı sırada Afrikaya 
Napoli'den büyük merasimle kuvvet- 
ler yükletiliyordu. Artık bir Habeş - 
İtalyan harbı pek yakın görülmekte- 
dir. 

Habeşliler azçok silâhlanmış ve 
teşkilâtalanmıştır Vatan ve istiklâl- 
lerini korumak zoriyle her halde çok 
cesaret ve kahramanlık gösterecekler- 
dir. İtalyan böyle bir milletle çetin 
bir iklimde çarpışmaktan ise bazı 
menfaatler elde etmekle kalacağını 
tahmin edenler çoktur. 


Bilhassa İngiliz Sudanına yakla- 


şılamıyacağına göre Habeş şarkında 
arazi tadillerine muvafakat edilece - 
gi ümidi de vardır. 

Harb istemiyenlerin iki tarafı da 
tatmin etmek gayretiyle yaptıkları 
bütün bu tahminler karşısında mutla- 
ka harb olacaktır diyen büyük bir 
ekseriyet vardır. 

BENESİN MOSKOVA 

ZİYARETİ: 

Geçen ayın, Avrupa siyasetince 
ehemmiyetli sayılacak hadiselerinden 
biri de Çekoslovakya dış işleri baka- 
nının Sovyet payitahtını ziyaretidir 
Laval, mayısta Lehistan'a uğrıyarak 
Moskovaya gitmiş, Fransız - Rus an- 
laşması üzerinde Sovyet devlet adam- 
lariyle Fransız dış işleri bakanı sıfa- 
tiyle geniş temaslar yapmıştı. Bunu 
takiben Benes'in Rusya seyahati fran 
sız siyasetinin şark Avrupasındaki te- 
zahürü itibariyle ehemmiyetli bir ha- 
dise olmuştur. Küçük İtilâf içinde 
Çekoslovakya şimdiye kadar, Fran- 
sız siyaseti ile birlikte Rusya'ya kar- 
şı cephe almıştı. Son Fransız - Rus 
yakınlaşması, Avrupa şarkında Fran- 
sız siyaseti ile mukadderatını bir gö- 
türen devletler için yeni bir vaziyet - 
di. Rus hududlarına çok yakın ve ara- 
da ihtilâf vesileleri de eksik olmıyan 
Küçük İtilâf Rusya ile anlaşmamış 
kalırsa, Fransız - Rus yakınlığı eksik 
kalacaktı.. 

İşte Benes, Küçük İtilâfın en kuv- 
vetli bir uzvu ve şark Avrupasında 
fransız siyasetinin emekli bir taraf- 
tarı sıfatiyle Moskovaya gitmekle 
Avrupa şarkının da Rus - Fransız Ssi- 
yasetini tasvib ettiğini ifade etmiş 
oluyor. Bu itibarla seyahat, her yer- 
de alâka ile takib olunmuştur. 


KÖYLÜ KADINININ DERDİ 


HİKMET TURHAN DAĞLIOĞLU 


— ANA... kı, potağı geharıverdin (1) 

Zehra ahırdan kaçan malağı (2) 
tutmak için demindenberi arkasından 
koşuyordu... En son onu bir bahçe 
çitinin önünde (o yakalayabilmiş, eve 
getirmişti... 

Zehra yakışıklı, güzel (o bir köy 
kızıydı. Anası köyün dillenmiş bir 
kadınıydı. “Döne kızı, adıyla anı- 
lan bu kadın vaktiyle nice köy deli- 
kanlısını biribirine katmış, nice can- 
ları yakmıştı. Şimdi o basık tavanlı 
bir dam evinde oturuyor, bahçesinde 
yetiştirdiği sebzeleri, tarlasından 
biçtiği buğdayları satmakla geçini- 
yor, biricik kızını yetiştirmeğe çalı - 
şıyordu. Zehrayı on üç yaşındanbe- 
ri köy delikanlıları istemeğe başla- 
mışlardı. Ama anası kızının küçük- 
lüğünü ileri sürerek Zehrayı istemeğe 
gelen kadınları gerisin geri çeviri- 
yordu. 

Onun düşüncesi başka idi. Kızı- 
nı şehirli zengin birisine vermek isti- 
yordu. 

Bunun içindir ki Döne kızı Zeh- 
raya fırsat düştükçe köy delikanlıla- 
rının kötülüğünü, onların kobad (3) 
birer adam olduğunu söyler dururdu. 


1 — Getiriverdim demektir. 

2 — Potak, Malakı Manda yav- 
rusu. 

3 — Kobad: kaba, saba. 


Zehranın belinden aşağıya kadar inen 
kumral saçlarını tararken- 


— Gız.. Zehra ben seni şehirli bir 
oğlana vereceğim, dedikçe Zehra ba- 
şını kaldırarak yeşile çalan gözleriy- 
le anasının yüzüne bakar ve gülüm- 
serdi. 

Anamkızoğlu Arif ne zamandan- 
beri Zehrayı Dönekızından istiyordu. 
Bu delikanlının ihtiyar bir anasından 
başka kimsesi yoktu. Şu varki Arif 
köyün epice variyetli bir genciydi. 
Bahçeleri ve bahçelerindeki oOceviz 
ağaçlarıyla ün almış bu köyde Arifin 
geniş bir bahçesi, hemen köyün kıyı- 
sında “Taşlı Tarla,, diye anılan bir 
tarlası vardı.. Arifin anası yarı ya- 
talak bir kadındı. Arif de aptalımsı 
bir delikanlıydı. Dönekızı Arifin kr- 
zını isteiğini bilmiyor değildi, ama 
Dönekızı Zehrayı bir köylüye vermek 
istemiyordu. Genç yaşında kendi ba- 
şından geçenler kendihini ürkütüyor- 
du. 

Bu sene ürün bereketli olacağa 
benzemiyordu. Ekin vakti köylüler 
daha gün doğmadan tarlalara giderek 
orak biçiyorlardı. Zehra da anasiyle 
birlikte, tarlalarında ırgatlarla bera- 
ber akşama kadar çalışıyordu. Güne- 
şin annacında çalışan Zehranın rengi 
bakırlaşmış gibiydi. . 

Oraklar bittikten sonra sıra har- 
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mana gelmişti. ,Dönekızının öküzle- 
rinden birisi hastalanmıştı. o Köyde 
herkes harmanı kaldırmak için öküz- 
lerini düvene koşmuşlardı.  Döneki- 
zı köyü dört dolaşıyor, koca köyde 
ne kir öküz bulabiliyor, ne de bir 
eşek... 


İşte böyle bir sırada Anamkızı- 
oğlu Arif yanlarına gelmişti.. 


— Hatcaba, (4) hayvan gereki- 
yorsa, buluvirem... Manavların oğlan- 
dan öteyki gün bir öküz alıverdim 


de... 


Dönekızı bu haberden ötürü çok 
sevinmişti. 


— İlâzım ya, kaç gündür düven 
koşamıyoruz... 


İlkyaz çok kurak geçmiş tarla- 
larda ekinler yanmış, taneler olgun- 


laşmamış, cılız kalmış, harman so- 
nunda köylüler derin düşüncemelere 
dalmıştı.. 


Köy kahvesinde ihtiyarlar gün 
dönümü yellerine, gökteki bulutlara 
bakarak bu yıl kışın çok zorlu olaca- 
gını söylüyorlardı. 

o 


Anamkızoğlu, hasta anasına Zeh- 
rayı kendisine alıvermesini söylediği 
vakit anası kızmış: 

— Oğul koca köyde kendine bu- 
la bula Dönekızı gibi eski bir o sala- 
hananın (5) kızını mı buldun de- 
mişti, 

Bunu işiden komşular Dönekızı- 
na bu haberi eletmişlerli. 

4 — Hatçe abla 

5 — Salahane: Isparta çevresinde 
orospu demektir . 


— Alacağı olsun kahbe garının. 
Dönekızmın başına ne işler getirece- 
ğini görsün... 

Arif Zehrayı yolda, bahçede gör- 
dükçe ona yalvarıyordu. 

— Kı, Zehra sana dizi dizi beşi- 
biryerdeler takıvirem. İpekler, zifir- 
ler, hümayunlar alıvirem. Gel sözüme 
de.. diyordu. 

Zehra gitgide Arife o ısınmağa 
başlamıştı. Arif şehre gidip geldik- 
çe Zehraya kokular, badem şekerleri, 
ipek çevreler, çoraplar (o getiriyordu. 

Anası bunları gördükçe kızına 
darılıyordu- 

— Bir daha bunları alırsan sana 
gösteriviririm, salahane... 

Bir kış günü ocakta (okaynıyan 
tarhana tenceresinin içine Zehra bir 
avuç tuz atmıştı. Dönekız o sofrada 
tarhana kaşığını ağzına görütüp bir 
yudum içer içmez kızının yüzüne 
baktı: 

— Kı, bu ne böyle, içine ağu mu 
kattın? dedi. 

Köyün göreneği böyle idi: Koca- 
ya varmak istiyen kız, sevdiği oğla- 
na verilmezse kaçacağını bu yolda an- 
latmak isterdi.. Anası: 

— Zehra, akşama ben Arifle va- 
rır görüşürüm.. 

Ama buna vakit kalmadı, çünkü 
Arif biraz sonra evlerine (gelmişti. 
Dönekızı Arifle başka bir odada uzun 
uzadıya görüştü ve sonra- 

— Zehra, kı... Var git (oDığanı 
ocağa koyuver Arife tatlı yap.. 

Kızı oğlana verirlerken dıgan 
dedikleri yağ tavasında hemen undan 


tatlı yapmak bir görenekti. 
Rk PL 
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Asıl güçlük bundan sonra baş 
gösterdi. Kız küçüktü. Zehranın 
evlenmesinden yana pürüzler çıka- 
cağına şüphe yoktu. Ama köylü bu- 
nun da kolayını bulmuştu. (Eskiden 
köyde kızları bir senetle evlendirmek 
moda gibiydi. Bu senetle evlenmek 
yüzünden burada birçok aile yıkımla- 
rı oluyordu. Bu hileli yol köylülere 
birden artık kadın almak ve kolaylık- 
la boşamak imkânı veriyordu. Bu- 
nun için senetle evlenmek yolu köy- 
de alıp yürümüştü. Arif de Zehrayı 
böyle bir senetle aldı, evine götürdü. 


Dönekızı evde yapayalnız kaldı. 
İçinden Arifi, anasını yere vurup ba- 
tırmak için plânlar kuruyordu. 

Arifin anası Zehraya güler yüz 
göstermiyor iki de bir: 

— Salahananın kızı, gerçek gelin 
gibi ne kuruluyon (oöyle? diyerek a- 
zarlıyordu. Zehra sabahtan akşama 
kadar çalışıyor, ahırda sağmanlara ot 
tavuklara yem veriyor, çamaşırı yıka- 
yor, hamuru yuğuruyor; aşı pişiriyor, 
akşamları çakır keyif eve gelen Ari- 
fe koygun koygun türküler söylüyor, 
menevreği (6) dokuyor, her işi o ko- 
tarıyordu. Gene öyle iken Arifin a- 
nasına yaranamıyordu. Bir gün bir 
tas yüzünden gelinle kaynana kavga 
etmiş, Zehra anasının evine kaçmış- 
tı, 


Dönekızı bunu fırsat bildi oo ve 
Zehrayı Arifin evine göndermemeği 
kurdu. Zehrayı çok seven Arif Dö- 
nekızına, Zehraya haber üstüne haber 


6 — Menevrek: siyah koyun yü- 
nünden yapılan şalvarlık kumaş. 


yolluyor, aralarını bulmak üzere a- 
damlar gönderiyordu. 

Arifin anası oğluna: 

— Salahananın kızını bırakıver. 
Ben sana vaktiyle “Anasına bak kı- 
zını al - kenarına bak bezini al,, de- 
medim mi? Gayri bunlardan vazgeç 
ben sana köyde beğendiğin kızı alı- 
vireyim, dedikçe Arif omuz silkiyor, 
ille de Zehrayı isterim, diyordu. 

En son köyün ileri gelenlerinin ara- 
ya girmesi üzerine Dönekizı hatırdan 
çıkamamış: 

— Taşlı tarlayı verimkâr olursa, 
Zehrayı geri yollarım, dedi. 

Akşam üstü kızma: 

— Kı, Arif dediklerimizi (o yapa- 
cakı Taşlı tarlayı bize verecek. Beş 
on gün için yanlarına gidiver “Kızın 
saçlısı, tarlanın taşlısı,, atalar sözü 
olduğunu unutma, kızım. diye öğüt 
vermişti. 

Gece Arif gelerek Zehrayı aldı 
ve böylelikle barışmış oldular, Küs- 
meler, mal bağışlamalar her üç ayda 
bir tazeleniyordu. Hastalıklı (olan 
Arifin anası bu halleri göre göre kah- 
rından bir gün öldü.. 

Arifi anasının ölümünden sonra 
Dönekızı adamakıllı soymağa başla- 
mıştı. Soyula, soyula, mâl bağışlıya 
bağışlıya Arifin elinde avucunda he- 
men hemen bir şey kalmamıştı. Döne. 
kızı Zehrayı habire fitilliyor, Arife 
dirlik vermiyordu. Bu o yetişmiyor- 
muş gibi bir de üstelik olarak kızını 
Ariften ayırıp başkasına vermeğe ça- 
lışıyordu. En son bir gün köyün ile- 
ri gelenlerinden biri Dönekızının ne 
düşündüğünü Arife anlatmış ve ona: 


394 ÜLKÜ, TEMMUZ 1935 


— Arif, elinde beş on dönümlük 
tarla ile babandan kalma evin elinden 
çıkmamasını istersen Zehrayı bırak. 
Sen boşamazsan en sön onlar seni ev- 
den kovacaklar, adamı dost ağlatır 
düşman güldürür, derler sonunda 
ağlayıp da onları kendine güldürece- 
gine şimdiden sen onları bırak... di- 
ye öğütlerde bulundu. 


Arif uzun uzadıya düşündü ve 
arkadaşına hak verdi. Bir hafta sonra 
hiç yoktan Zehra gene anası Döneki- 
zının yanına kaçmıştı. 


Arif bu kere Zehranın arkasını 
aramadı. Çünkü Dönekızının düzen- 


lerinden bıkmış usanmıştı. Dönekızi- 
na. 


— Önce verdiğim ( senedi geri 
yollarsa kendilerine bir tarlamı daha 


veririm, diye haber yolladı. Dönekı- 
zı; . 


— Peki canıma minnet. Tek tar- 
layı versin, kızımı da boşasın, dedi. 


Arif bir sabah iki üç arkadaşiyle 
ve imam muhtarla birlikte Dönekızr- 
nın evine geldi. 


— Siz de duyun, Cevizli tarlamı 
Dönekızına veriyorum, diyerek evlen. 
me senedini geri aldı. Sonra bir kib- 
ritle tutuşturarak cigarasını yaktı 
ve: 


— Zehrayı gayri istediğine ver, 
kızın sana da alana da mübarek olsun, 
dedi. 


Döne kızı şaşırmış, donakalmış- 
tr. O Arifin böyle bir iş yapabilece- 
gini ummamıştı. Akşam evde Zehra- 
ya: 


— Yazık oldu kı. Ovadaki tarla- 
siyle köydeki bahçesini elinden ala- 
madık, diye dert yanıyor ve serinle- 
mek için yanındaki ibrikten habire 
su içiyordu. 


KO YCU LE K 


BÖLÜMÜ 


PARTİ PROGRAMINDA KÖYCÜLÜK 


NUSRET 


“Kurultayın yeniden alacağı iler- 
leme ve yükselme tedbirlerile vatanın 
yüksek yönetimini erdemli ellerinde 
tutan Partimizin şerefli tarihini zen- 
ginleştireceğine şüphe yoktur.,, 

ATATÜRK 

“Gerek devrim prensiplerinde, ge- 
rek devlet idaresinde bütün ulusu ku- 
caklayan bir partinin temel progra - 
mının egemen olması, işlerin hem 
sağlamlığı, hem de bir anayolda şaşma 
dan ve şahıslarla ilgili olmıyarak, 
durmıyarak yürümesi için esas şart- 
tIT» 


İNÖNÜ 


“..Parti bütün doktrin ve pre'nsip- 
lerinde, baştan bugüne kadar kurdu- 
ğu ve kovaladığı yolları herhangi bir 
nazariyecilikten değil, hayattan, ha- 
yatın kendisinden ve bizi etraflayıp 
kuşatan, kaplıyan özel ve genel şart- 
ların heyeti umumiyesinden alıp tes- 
bit etmiştir.,, 

“Mıntaka menfaati, derebeylik, a- 
alık, aile, cemaat imtiyazı fikirleri 
yoktur.,, 

“..ulusçu vasfımızın mükemmeli- 
yeti yuva bağı ile, toprak bağı ile aile- 
ci hüviyetimiz.. görünür. Türkiyede 
yurddaş yuva sahibi olacak, ev'sahibi 
olacak, Türk vatandaşı toprağına Sa- 
hib olacak ve çiftçi topraklanacaktır.” 

PEKER 


MAYISTA Ankarada toplanan dör- 


KÖYMEN 


düncü büyük Parti kurultayının tet - 
kikine bir program taslağı sunuldu. 
Bu taslak Türk inkılâbının savaş yıl- 
larında en güçlü iç ve dış, maddi ve 
manevi düşmanlarla çarpışmalarda şe- 
kil alan ve dünyanın en öz, en temiz, 
en feragatli kanı ile Türkiyenin dört 
köşesinde suyu verilerek oçelikleşen 
altı okun Büyük Önderin eli altında 
hâdiselerin çarkından geçerek keskin- 
leşmiş ve coşkun bir irade ile şahlan- 
mış durumunu bir sözleştirme dene- 
mesinden başka bir şey değildi. Ve 
söylemek lâzımdır ki, bu deneme altı 
oku akla gelebilecek bütün sorgulu 
durumlara, Kamâlizmin onu bütün 
rejimlerden ayıran ohususiyetlerile, 
tatbik etmekte, altı okun gösterdiği 
büyük ve geniş hedefleri aydınlatmak- 
ta ve bu hedeflere doğru yürüyüşe 
devam için yakın zamanda (başarıl- 
ması icap eden işleri göz önüne koy- 
makta gösterdiği muvaffakiyetle bü- 
yük bir değere malikti. Fakat çok 
zorlu bir tenkit kafasına malik olan 
Türkün seçgin politikacıları taslağı 
özlü münakaşalardan sonra değiştir- 
meler ve önemli eklemelerle kabul 
ettiler. Dördüncü Kurultay Türk re- 
jiminin, Kamâlizmin, hakiki demok- 
rasi yolundaki sarsılmaz gelişimine 
yeni bir belge oldu. Türkiyeyi idare 
eden tek parti bütün milleti kucakla- 
yan bir inkişaf buldu; öyle ki, bu- 
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gün “Parti mensubu,, demek “mem- 
leket işlerinde düşündüğünü söyle- 
mek istiyen kimse,, demektir. 

Kurultayın taslağa yaptığı en mü- 
him iki ekleme şunlar oldu: 


71. — Yeni Türkiyenin hayatın- 
da köyü her bakımdan önemli saya- 
rız. Köylünün sıhhati, güler yüzlü- 
lüğü, kültür ve inkılâp anlayışında 
değerli ve ekonomik alanda varlıklı 
olması, bütün çalışma kollarımız için 
önemli bir iş olarak göz önünde tu- 
tulacaktır. 


15. — ..Sanayi müesseselerinin 
memleketin muayyen köşelerinde top- 
lanması yerine - kurulmaları ekono- 
mik de olmak şartile - genişlikle ya- 
yılmasını göz. önünde tutarız.,, 


Bü iki madde ile Cumuriyet Halk 
Partisi bütün dünyada sarih bir su- 
rette köylüyü her bakımdan önemli 
sayan, köyün her alanda endüstri de 
dahil, gelişimini, bütün çalışma kol- 
ları için önemli bir iş olarak göz ö- 
nünde tutan ilk sıyasal parti olmak 
şerefini kazanıyor. 


Programda köyü ilgilendiren mad- 


deler bundan ibaret değildir; bunlar 
Kurultay tarafınan ekleme iki ka- 
yıttır, bütün ötekileri aydınlatan iki 
meşaledir. Esasen taslak köy için bir 
çok yeni hükümler eklediği gibi eski 
programın birçok yerlerini de işle- 
miş ve genişletmişti. Programa köy 
için konmuş yeni hükümler arasında 
en önemlililerden biri de köy için a- 
yırd bir terbiye esasının lüzumunu 
ayıtan kayıttır. Programda demok- 
rasinin ana âmillerinden birini teşkil 
eden halk terbiyesine de çok geniş 
bir yer verilmiştir. 

Programda köyü ilgilendiren bü- 
tün meseleler için çok açık maddeler 
vardır. Kamâlizmin aileye verdiği, 
her ailenin kendi toprağına ve yur- 
duna sahib olmasına verdiği duygu- 
lu önem etkisi Türkiye hudutları i- 
çinde kalmayacak yeni inkılâpların i- 
şaretleridir. 


Kamâlizm büyük hedeflerine doğ- 
ru, sağa sola yatmadan, dik ve doğru 
hep beraber yürüyebilmemiz için he- 
pimizin yeni programın ruhunu kav- 
ramamız ve bu ruhu etrafımıza yay- 
mağa çalışmamız lâzımdır. 


ge 


G'R.. A.E Y.A 


“ ALMAN SOSYALİZMİ,, 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


BÜYÜK Alman iktısatçılarından pro- 
fesör Sombart bu yıl başına doğru ye- 
ni bir eser neşretti. Adına bakılırsa 
yalnız Alman sosyalizminden bahse- 
den bu kitap, yakından araştırıldığı 
takdirde, geniş bir cemiyet felsefesi- 
dir. Sosyalizmi iktısadi bir hâdise o- 
larak değil, zaman ve mekân kayıtla- 
rından ayrı, halk hayatının en ince da- 
marlarına ilişecek bir şekilde gören 
Sombart eserinin on yıl evvel yazıl- 
mış olacağı gibi otuz yıl sonra da ya- 
zılacağını söylüyor. Bu yüzden gün- 
lük devlet işlerile ilişiği yoktur. Ara- 
sıra bu işlere temas edilse bile mesele 
yalnız temasdır, yoksa münakaşa €t- 
mek değildir. Bu suretle profesör €se- 
rinin etrafta uyandıracağı herhangi 
bir dedikodunun önüne geçmektedir. 
Eser bir cemiyet felsefesidir, diyo- 
ruz. Bu bakımdan sosyalizmin temel- 
lerini araştırmak icap eder. Sosya- 
lizm iktısadi bir çağın yavrusudur, 
bu çağın ayırıcı vasfı şudur: 1800 de 
180 milyon nüfusu olan Avrupa bir a- 
sır içinde 270 milyon daha arttı. Bu 
üç misli artış, bütün bir tarihin baş- 
langıcıdır. Üç büyük memleket, Al- 
manya, Fransa, İngiltere, ödünç vere- 
cek fazla bir sermaye sahibi olmuş- 
lardır. Bu vakıanın bir çok neticeleri 
var: köy varlığının dağılışı, eski emek 


teşkilâtının çözülmesi, esnaf loncala- 
rının gevşemesi, ortaya bir kadın me- 
selesi çıkaran ev iktısadiyatının dağı- 
lışı, büyük şehrin doğuşu, fikir ve te- 
şebbüs hürriyetinin sönmesi, eşyanın 
aletler tarafından yapılması, yekne- 
saklık. Sombart bu neticelerin her biri 
üzerinde durduktan sonra doğrudan 
doğruya sosyalizm üzrinde düşünme- 
ge başlıyor. 

Sosyalizmin kaç çeşit anlaşılışı 
var? İlkin buna cevap veriyor- 1) 
Prodon'un anladığı gibi içtimai bir i- 
lerleyiş olan sosyalizm. Bu manada 
hepimiz sosyalistiz. II) İnsanlığın ah. 
lâki yükselişini düşünen sosyalizm. 
Devrimizin faşizmi ve nasyonalsosya- 
lizmi bu telâkkidedirler. Sombart bu- 
rada bugünkü Almanyanmn devlet a- 
damlarından Göbbels ile Ley'in fikir- 
lerini tahlil ediyor. Nihayet eski Prus- 
ya ahlâkı ile sosyalizmi ayni şey ad- 
deden Spengler bu manada bir sosya- 
listtir. III) Düzen endişesini taşıyan 
sosyalizm ki mülkiyeti kaldırmak ve 
müsavatı kurmak ister. Çok defalar 
sosyalizmden bu anlaşılır. 

Sombart bu umumi anlatışlardan 
sonra müşahhas kullanışlara geçiyor. 
Gazetecilerin, muharrirlerin, siyaset- 
cilerin ağzında binbir çeşit sosyalist 
telâkkisi yok mu? Alman iktısatcısı 
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bunların bir cetvelini yapmakta, sayı- 
sını 187 ye çıkarmaktadır- Ticaret 
sosyalizmi, kültür sosyalizmi, ekim 
sosyalizmi,.. ilh. Fakat bu çokluğun i- 
çinden çıkmak imkânsız değildir. 
Sombart 187 çeşit sosyalizmi üç sını- 
fa ayırmaktadır: 1) İstenen içtimai 
düzenin seciyesine göre sosyalizm: 
Tam veya nisbi nizam istenebilir, 11) 
İstenen içtimai düzenin temelinin ik- 
tısadi ve ya dini oluşuna gögre sosya- 
lizm: meselâ Markscılık, hiristiyan 
sosyalizmi gibi. III) İstenen içtimai 
nizamın felsefesine göre sosyalizm; 
cemiyet kahramanca mı yoksa derviş- 
çesine mi bu gayesine erecektir? Me- 
selâ Musolini kahramanca bir sosya- 
list sayılabilir. Bir gün olsa bile kurt 
gibi yaşamayı tercih eden vecizenin 
faşizm için ne kadar manalı olduğunu 
biliyoruz. 

Sombart ayrı bir fasılda Marx'ı 
tenkit ettikten sonra asıl mevzua ge- 
çiyor: Alman sosyalizmi sözünden 
anlaşılan nedir? Bu tabirden üç türlü 
şey anlaşılıyor. 

I) Almanlar tarafından yapılan 
sosyalizme “Alman sosyalizm,, i de- 
nir, 

II)Alman ruhuna uygugn bir sos- 
yalizme “Alman sosyalizmi,, denir. 

III) Milli, iktısadi ihtiyaçlara u- 
yan bir iktısat düzenine “Alman So0s- 
yalizmi,, denir 

Sombart kendi telâkkisine göre 
olan (Alman sosyalizmi) nin bunlar- 
dan hiç biri olmadığını söylüyor: Be- 
nim anladığım manada Alman sosya- 
lizmi, hazır elbise olarak değil ölçü 
üzerine olmalıdır. 


Sombart kitabının bu kısmında 
bir terzi vaziyeti ile Alman cemiyeti- 
nin ölçüsünü alıyor. Bakınız nasıl: 

Bu cemiyetin vücudu, ruhu, mef- 
küresi vardır. Alman coğrafyası bu 
vücudu tarif ediyor. Alman halk bil- 
gisi bu vücudun ruhunu gösteriyor: 
Alman, iş aşkı, iş sevgisi taşıyan, er- 
kek ve köylü bir halktır. Derin düşü- 
nür. Wagner'in (Alman olmak bir 
şeyi gene O şey için yapmak 
demektir) — Deutsch sein eine Sache 
um ihrer selbst willen tun— dediği 
gibi şeycidir, derin düşünmekle 
beraber hayal kurmaz. Şefi sever. Fa- 
kat bu sevgisi şefi sevmekten değil- 
dir, şefin ortaya attığı fikrin ve ka- 
naatin doğru olmasındandır. Sombart 
güzel ve heyecanlı bir lisanla candan 
bağlı olduğu sezilen Alman milletinin 
seciyelerini anlatıyor: Şeycilik (Sach. 
lichkeit), temelli düşünmek (Grund- 
Jichkeit), ve kendine hakim olmak. Bu 
seciyelere dayanan Sombart Alman 
sosyalizminin amele sosyalizmi değil, 
halk ve kültür sosyalizmi olduğunu i- 
zaha başlıyor: Alman sosyalizmi içti- 

mai bir düsturculuk (Soziale Norma- 
tivismus) dur. Bu düsturculuğun bu- 
lunduğu yerde ferdlerin davranışı, 
kökleri siyasi bir cemaatin varlığında 
bulunan düsturlar tarafından çizilmiş- 
tir. (S£. 60) Bu sosyalizmin gayesi 
“İktısadi,, de değil, “Kültür,, dedir. 
Fayda ve refah değerlerinin üstünde 
daha yüksek değerler bulunduğunu 
düşünen bir sosyalizm: İşte Alman 
sosyalizminin seciyesi. Bu sosyalizm 
Marx sosyalimzinin istediği gibi tek 
renklilikden uzaktır. Muhtelif kültür 
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safhaları arasında yeknesaklık değil, 
ahenk arar. Çünkü Alman sosyalizmi 
yaşanan hayatı prensip ve doktrin uğ- 
runa feda etmez. Bir defa için kesil- 
miş, seçilmiş bir şey değildir. İcap €- 
derse Almanyanın güzelliği ve eyiliği 
için prensip feda edebiliriz. Bu ba- 
kımdan Sombart kendi sosyalizminin 
doktrinci değil, tarihci ve gerçekçi 
(Historisch und realistisch) olduğuna 
kanidir. Marx sosyalizmine bu suret- 
le cephe alan Sombart, şüphesiz sınıf 
kavgası fikrinden uzak kalacaktır. İl- 
kin sınır varsa bile bu her şeyden evel 
milli hudut içindedir. (Bütün emekçi- 
ler birleşiniz) hitabiyle Alman sosya- 
lizminin bir ilişiği yoktur. Yeryüzün- 
deki amele sosyalizmini düşünmeyin. 
ce milli sınıflarla ancak devlet alâka- 
dar olacaktır. Sosyalizmi yapacak sı- 
nıf değil, devlettir. Sombart burada 
Fichte'den beri gelen fikir ananesi- 
nin bir mümessili olmaktan başka bir 
şey değildir. 

Profesör Sombart bu esasları an- 
lattıktan sonra küçük, ikinci derecede 
meselelere geçiyor: millet nedir, nü- 
fus, sıhhat, şef... ilh meseleleri. Bu 
son mesele Alman seciyesi için mü- 
himdir. Şef (Führer), akla hemen ge- 
len “Yukarı sınır,, ,“aşağı sınıf,, mef- 
humlarile alâkadar olan bir düşünce 
değildir. Şef Tanrı tarafından millete 
gönderilmiştir. Buna bir prensipe ina- 
nır gibi inanmalıyız. Tecrübi bir esas 
meselâ halkın sesi, umumi irade, ple- 
bisit.. Burada hiç ilişiği olmıyan dü- 
şüncelerdir. Alman sosyalizmi kültür 
ve halk sosyalizmi olmakla beraber 
gene bir soyalizm değil midir? Evet. 


Sombart bunu kabul ediyor., Şu hal- 
de her sosyalizm gibi o da bir içtimai 
düzen peşinde olacaktır. Bu düzen S$1- 
nıflar arasında kurulacaktır. Fakat 
Alman iktısatçısı (Sınıf - Klasse) ke- 
limesini kullanmıyor, (Stand - &tat) 
kelimesini tercih ediyor. Devlet içti- 
mai hayattaki bu etat'nın hürriyet çer- 
çevesi içinde mevcudiyetine engel o- 
lan bazı fikir hastalıkları vardır. Bu 
hastalıkların izalesi Alman sosyalizmi 
namına temenni edilecek bir şeydir, 
ki bu hastalıklar şunlardır: Terakki, 
müsavatçılık, yeknesak bir emek. İlk 
ikisi demokrasinin, sonuncusu Marx 
sosyalizminin ortaya attığı ideologi- 
lerdir. Alman sosyalizmi bunlardan 
kurtulmalıdır. Sombartbu felsefeye 
dayanan eserinin son bahsinde Devle- 
tin plânlı bir iktısada nezaret etmek- 
le mükellef olduğuna işaret ediyor. 
Sombart'ın (Deutscher Sozialis- 
mus - Alman sosyalizmi) ne nasıl bir 
değer biçilebilir? Eser birkaç aydan- 
beri Alman matbuatında hayli müna- 
kaşa edildi. Anlaşıldığına göre bu- 
günkü sıyasi rejim eserdeki düşün- 
celere karşı menfi bir duygu besliyor. 
Bize göre “Alman sosyalizmi,, , nas- 
yonal - sosyalizmin sağcı temayülleri- 
ni fazlasiyle, solcu temayüllerini ise 
kısmen tatmin etmiştir. Eser devletin 
nazarını şehirden ziyade köye, sanayi 
ve ticarette toplanmadan, tamamlan- 
madan ziyade orta sınıfa elverişli bir 
siyasete, iktısadi hayatı içtimaileştir. 
mek, devletleştirmekten ziyade plânlı 
bir iktrsada çağırıyor. Nasyonal - s0s- 
yalizmin solcu temayül taşıyan mu- 
harrirleri şüphesiz bu çağırışı kabul 
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etmiyorlar. Hattâ bunlardan biri, 
Ernst Niekisch, Sombart'ın Almanya- 
yıvortaçağa götürmek 
tindedir, 


istediği kanaa- 


Eserin bir Türkde birakacağı in- 
tibalar pek derindir. İlkin Sombart”- 
taki ilim sevgisine işaret edelim. Bu 
sevgi ayni zamanda bir yurdcululk he- 
yecanı ile de örülmüştür. Eserin baş- 
langıcındaki (Ales für Deutschland 
- Her şey Almanya için) sözü düşün- 
ce iile toprak arasındaki ilişiğin veci- 
zesidir. Düşünce hayatr halâ iğreti ve 
takma olan Türkiye için bu vecize bü- 
yük bir ders kaynağı olmalıdır. 


“Alman sosyalizmi,, şark ve bil- 
hassa Türkiye için ders verici sahife- 
ler taşıyor. Sombart büyük sanayiin 
açtığı uçurumdan, “İktısadi,, nin bü- 
tün cemiyet değerlerine hâkimiyetin- 
den şikâyet ediyor. 
şarkta henüz vücuda gelmedi. Fakat 
bu memleketlerin gidişi bu noktaya 


Bu hâkimiyet 


doğrudur. Acaba yeni bir cemiyet si- 
yaseti, Türkiye'ye bir halk sosyalizmi- 
nin yolunu gösterebilir mi? Sombart- 
ım pek değerli kitabı bu mevzu üze- 
rinde düşünmek mecburiyetinde olan 
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Türk okumuşlarına zengin düşünme 
ufukları açacaktır. 

Eserin Alman seciyesine ilişen 
kısmı şey'i olmaktan ziyade Alman- 
lığı haklı olarak candan sever bir Al- 
man bilgicinin nefsi hükümleriyle 
doludur. Bir Fransız, bir Türk içtima. 
iyatcısı da Fransızlık veya Türklük 
hakkında ayni hükümleri ileri süre- 
bilir. Hattâ sosyal - demokrat bir Al- 
man seçiyesine elverişli olduğunu is- 


bat edebilir. 

Nihayet bir nokta: Alman sosya- 
lizmi adı altında ileri sürülen nazari- 
yenin acaba asıl sosyalizm davasını 
sınır dışında bıraktığını söyliyebilir 
miyiz? Maamafih Sombart'ın bu asıl 


davayı sadece ideoloji addettiğini 


söyledik. Ne de olsa kolayca kurtula- 
nılamıyacak bir sorgu karşısındayız. 


Maksadımız yalnızca eseri tanıtmak 
olduğundan bu gibi noktalar üzerinde 
durmaksızın yazımızı şu düşünce ile 
kapayalım: (Alman sosyalizmi) bize, 
kapitalizm teziyle sosyalizm antitezi- 
nin yeni bir sentezde toplandığını 
gösteriyor. Bu bakımdan HEGEL'in 
yurdunda yeni bir sentez görmek ya- 
dırganacak bir şey olmasa gerektir. 


köyde 


- 


gaz 


ğıda — Bo 


kğ, Ki 
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tören. Aşa 


1 


. 


Dinse 


m 
b 
iz 
Vİ 
e 
Lei 
© 
Xi 
3 
Ler 
W 
ek 
ie 
bal 


ınyedurul iig 11103593 nunun4o “0J0d,, EPUIULUPZ 1ojzaptunyny yını, eputjsıpuIH 


Üstte — Yazılıkaya: dinsel tören anrtlarından bir parça. Ortada — Yazılıkaya; 


dinsel tören anıtları. Altta — Yazılıkaya: dinsel tören 
anıtlarından başka bir parça 


Sayı: 30 
Cild: 5 


Ağustos 1935 


ÜLKÜ 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


Buhranın sebepleri ve Türkiyede devletçilik 


NECMEDDİN SADIK 


DÜNYANIN çektiği sıkıntı, alış 
verişte denksizlikten ileri geliyor. Bu 
düşüncede herkes birliktir: Fakat 
mal çıkarıldı, alıcısı yok.... Öte ta- 
rafta, milyonlarca insan var ki yiye- 
ceğe, giyeceğe, her şeye ihtiyacı var, 
alıcıdır, parası yok, satın alamıyor. 

Buhrana sebeb arıyanlar şu nok- 
tada rynı fikirdedirler: Üreetim (is- 
tihsal) çoğaldığı için sıkıntıya düşen 
insanlık, yoğaltım Çistihlâk) azal- 
dığı için daha büyük buhrana düştü. 
Bugünkü felâketin asıl sebebi, yiye- 
ceğe, giyeceğe ihtiyacı olanlarda sa- 
tın alma kudretinin azalmasıdır. Bir 
tarafta, fabrika malları, toprak ürün- 
leri yığılıp kalıyor, yakılıyor, deni- 
ze dökülüyor, fabrikalar işsizlikten 
kapanıyor, öbür yanda koca insan 
kütleleri açlık, yoksulluk, çıplaklık 
içinde kıvranıyor. 

Bu hal neden ileri geliyor? 

Son elli yıl içinde, işçi günde- 
likleri pek artmıştır. Fakat, üretim 
(istihsal) ile fabrikaların kazancı da- 
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ha çok artmıştır. Büyük kapitalist 
memleketlerde bu hal daha fazla gö- 
ze çarpar. Meselâ Amerikada 1925 
den 1929 yılına kadar, fabrikalarda 
işçilerin gündeliği ancak yüzde beş 
artmış, buna karşı, aynı fabrikala- 
rın, ortaklara verdikleri kazanç yüz- 
de 86 yükselmiştir. Eğer 1922 - 1929 
devrinde Amerikada işçi gündelikle- 
ri, kapital kazancı oOve üretim aynı 
nisbet üzere artsaydı işçilere 20 mil- 
yar daha fazla verilmesi, kapitalin 
20 milyon daha az kazanması lâzım 
gelecekti. 

Bunun içindir ki, Cenevrede Mil. 
lettler arası iş kongresinde bu ista- 
tistiklere dayanan Fransız amele de- 
legesi M. Jouhan- “Bu 20 milyar do- 
lar, yerini değiştirseydi daha az üre. 
tim, daha çok yoğaltrm olurdu,, de- 
miştir. 

Fakat, kapitalistlerin eline ge- 
çen bütün paranın piyasadan çekildi. 
ğini sanmak basit bir (düşüncedir. 
Bu paranın bir kısmı memleket dışı- 
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na kaçırılır, yahut şahsi ihtiyaçlara 
harcanır. Büyük bir kısmı ise gene 
başka işlere yatırılır. Bu yeni işler 
gene işçi kullanır, bu suretle para, 
piyasada “Satın alma,, gücünü arttır- 
mış olur. 

Ancak, bir nokta var ki sosyalist- 
lerin odüşüncesine hak o verdiriyor. 
Son yıllarda, birikmiş büyük kapital. 
ler en çok, makine yapan fabrikala- 
ra yatırıldı. Bu çeşit yatırımlar art- 
tıkça, fabrikaların o sayısı lüzumun. 
dan fazla arttı, üretim (istihsal) kuv- 
veti de o nisbette çoğaldı. Halbuki 
bütün dünyada satın alma kuvveti bu 
derece yükselmekten uzaktır. Çün- 
kü, son asrın büyük iş girişimleri 
(elektrik ve demir endüstrisi), artık 
insan kolu yerine makine kullanıyor. 

Eskiden, bu fabrikaların malla- 
rı başka piyasalarda alıcı buluyorlar- 
dı. Bir “Küçük zanaat, vardı ki, 
çalışma araçları kendi malı olduğu 
için, satın alma kudretiniaz çok 
saklıyordu. Sonra, fabrikası olma. 
yan birçok ülkeler, Avrupa ve Ame- 


rika mallarının alıcısı bulunuyordu. 

Küçük zanaat, büyük fabrika kar- 
şısmda ortadan kalkıyor. Bu suretle 
alıcı bir sınıf yok oluyor. Öte taraf. 
tan büyük fabrika memleketlerinin 
mallarına çıkıt olan piyasalar yavaş 
yavaş kapandı. Herkes kendi ihtiya- 
cının çoğunu kendi yapmak kaygısın. 
dadır. 

Buhranın büyük sebebleri bunlar. 
dır. 

Dünyanın gidişinde ve sıkıntısın- 
da amil olan bu hadiselere bakarak, 
Türkiyede endüstri kurarken bu yan- 
lışlıklara düşmiyeceğiz. Bunun için. 
dir ki Türkiyede büyük ensdüstni 
devletindir. Devlet, fabrikalarının ka- 
zancını şahsi sermayelere dağıtmaz, 
işçinin “satın alma,, kabiliyetini a- 
zaltmaz, istihsali memleketin ihtiya- 
cına göre düzeltir. 

Endüstri, şahsi sermaye elinde 
dünyanın başına beela oldu. Devlet- 
çi bir politika, Türkiyeyi bu acı de- 
nemelerden koruyacaktır. 


ee 


YENİ SENTAKS ANKETİ 


İ. NECMİ DİLMEN 


TÜRK Dili Araştırma Kurumu, bü- 
tün yurdu yeni bir dil anketine çağır- 
dı. Halk dilinden söz derleyenler, 
folklor eserlerini gözden geçirip de- 
rinleştirenler, kitab tarayanlar.. .Bir 
sözle dil işinin türlü alanlarında çalı- 
şanlar, elbirliğiyle, ibir de dilimizin 
söz kurumunu inceden inceye araştır- 
mağa çağırılmış oluyor. 

Dilimizin söz kurumu... Yazı di- 
liyle konuşma dili arasındaki uçuru- 
mu derinleştiren başlıca şeylerden bi- 
ri de işte budur. Konuşurken ağzı- 
mızdan çıkan sözlerdeki sıralanışla 
yazarken söz kuruluşunun aldığı çev- 
rimler arasında büyük bir ayrılık var- 
dır. 

Dilimizin söz kurumunu yalnız 
yazı üzerinden araştıranlar, türkçede 
söz kurumunun büyük bir eksikliği 
olduğunu sanmışlardır. Bu eksiklik 
te - söz ne kadar uzun olursa olsun - 
asıl düşüncemizi anlatacak olan söz 
parçasının en sona gelmesidir. 

Bir örnek alalım: 


“Hususiyle bir lisana sesini dün- 
yanın her köşesinden işittirmeğe ve 
bir kaleme bir anda yüz binlerce as- 
habı mütalâaya meramından haber 
vermeğe kudret bahşetmek imtiyazı 
feyyazanesine malik olan matbuatın 
zuhuriyle âlemi insaniyete şeref ver- 
diği gündenberi kavaidi siyaset ve u- 
sulü hikmet ve medeniyet ve marife- 
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tin temayülât ve ilcaatından ibret al- 
mak umumun müstefit olabileceği bir 
nimet hükmüne girdiği için ebnayi 
beşer telâsuku efkârın ittisar sayesin- 
de bir iki asır içinde üç dört bin se- 
nedenberi zuhura gelen me'ser celile- 
yi unutturacak derecede bedayi nü- 
mayi kemal olmuştur.,, (1) 

Burada sözün asıl hüküm anla- 
tan parçası, “Düşüncelerin birbirine 
bağlanması genişleyerek bir iki yüz 
yıl içinde üç dört bin yıllık ilerleme- 
leri unutturacak kadar ileri gidilmiş 
olduğu,, sözüdür. Ancakbu hüküm, 
biribirine yapıştırılmış bir sürü ara 
sözler uzun uzun söylendikten sonra 
ileri sürülüyor. Öyle ki bunu okur- 
ken kafa, bir ara düşünceden bir baş- 
kasına, geçe geçe, sözün sonuna geldi. 
ği zaman, başını unutacak kadar şaşa- 
lıyor. 

Bu örneği çok eski yazılardan al- 
madık, Bundan 64 - 65 yıl önce yazıl- 
mış bir yazıdan, hem de eskilikleri 
yıkarak yerine yenilikler koymak is- 
tiyen bir büyük adamın yazısından al- 
dık. Doğru olmak için söylemeliyiz 
ki o büyük adamın yazılarında söz ku. 
rumuna yeni kıvrımlar veren güzel- 
likler bol bol vardır. Ancak el alış- 


(1) 5 Haziran 1288 tarihli ve 3 


numaralı İbret gazetesine Namık Ke- 
malin yazdığı (İbret) başlıklı başya- 
zıdan. 
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kanlığı ile bir çok düşünceyi bir ara- 
ya sokmak isterken, arada, böyle u- 
zun sözler yazdığı da olmuştur. 

Bu yukarıdaki örnekte 81 tane 
söz var. Bu 81 sözün içinde ll tane 
hüküm sözü var. Asıl hükümde 81 
inci söz ve İl inci hüküm sözü olan 
“Bedayi nümayi kemal olmuştur.,, lâ- 
kırdısındadır. O zamanda olsun, bu 
zamanda olsun, düzce konuşan bir 
Türkün böyle 81 lâkırdıyı bir araya 
koyarak bunları bir tek söz kurumu 
içine soktuğu görülmemiştir. 


Bu türlü yazıların yüksek dil ör- 
neği olarak alkışlandığını gören gra- 
merciler, dilimizin söz kurumu böy- 
ledir sanarak ona göre kurallar yaz- 
dıkları gibi, yabancı dilciler de Türk 
dilinin tek söz kurumlu bir dil oldu- 
gu sanışına düşmüşlerdir. Bu yazı- 
ları örnek alanlar hep bu yolda yaz- 
dıklarından yazımızla konuşmamız 
bu yönden de ayrılmıştır. 


Dilimizin söz kurumu, dilin bel- 
kemiği olduğu için, tek sözler gibi, 
yabancı dil varlıkları içine de girme- 
mişti, Yüzde ancak beş altı sözü türk- 
çe olan daha eski yazılarda bile söz 
kurumu türkçe olmaktan ayrılmamış- 
tr. 


Bununla beraber yazıda (o süsün, 
parlaklığın, kolay O anlaşılamazlığın 
ustalık Oo sanıldığı zamanlarda, öz 
kurumumuzu halkın konuşma yolun- 
dan ayrı tutmak bir başkalık, bir âle- 
rilik, bir bilgiçlik sayılmıştı. 

Bir dilin öz varlığı o dili kulla- 
nan halkın konuşmasındadır. Yazı dili 
bu konuşma diline ne kadar yakın ve 
uygun olursa, halkın okuma yazma- 


yı öğrenip benimsemesi de o kadar 
kolay ve geniş olur. 

İşte bunun içindir ki dilimizde 
söz kurumunun gerçek yolunu arar- 


ken, halkır, konuşma dilini kaynak o- 


larak almamız gerektir . 

Halkın konuşması öyle bir erk 
kaynağıdır ki kuralca yanlış olan sö- 
zü bile halk dil birliğiyle söylerse o- 
nu doğru saymak ve kuralı ona göre 
düzeltmek borçtur. 

Örneği: “Bilir,, den iş adı “Bilir- 
lik,, gibi, “bilmez,, den de “bilmezlik,, 
olmalıdır. Halk dili bir de “bilme- 
mezlik,, çıkarmıştır. Bu o kadar yay- 
gındır ki “bilmezlik,, ve bilmemezlik,, 
sözleri ayrı ayrı ince ayırdımlı birer 
söz olmuştur. Osmanlıca karşılıkları 
ile şöyle ayrılırlar: 

Bilmezlik — Cahalet 

Bilmemezlik — Tecahül 

Gene bunun gibi: 

Görmezlik — Âma, ademi rüyet 

Görmemezlik — Taami 
anlamlarına gelir. 

Sentaks dediğimiz söz kurumunda 
da halk konuşma dilini ve ona dayanan 
folklar eserlerile roman ve tiyatrola- 
rın konuşturmalarını örnek ve kaynak 
olarak alırsak şunları görürüz. 

1 — Söz kurumu kısadır. Bu kı- 
salıkta hüküm sözünün sona gelmesi 
zarar vermez. 

2 — Söz kurumu uzayınca hüküm 
sözünü sona getinmekten kaçınma is- 
teği kendini gösterir. 

3 — Söz kurumu içinde ,en çok 
önem verilen parça hemen hüküm sö- 
ziyle yanyana bulundurulur. 

4 — En başa konan söz, çok kere, 
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dinleyenin en çok değer vermesi iste- 
nen sözdür. 

Şöylece sayıverdiğimiz bu öz- 
gülüklerin halk konuşma dilinde bin 
bir değişimi daha vardır. 

İşte bütün bunları ortaya koymak 
içindir ki, Türk Dili Araştırma Ku- 
rumu, yurd içinde yaygın bir sentaks 
anketini gerekli bulmuş ve bu işe de 
girişmiştir. 

Sentaks anketinden beklenen son- 
uç, dilimizin söz kurumundaki dina- 
mik varlığı bulacak gereçlerini topla- 
maktır. Bu gereçler çoğalıp gözden 
geçtikçe dilimizin ne zengin bir anla- 
tım kaynağı olduğu kendiliğinden or- 
taya çıkacaktır. 

Bu anketten gelebilecek söz ku- 
rum değişikliklerine burada birkaç 
örnek göstermek isterim. 

1 — “Meğer bir gün seyrederken 
aydıncığa geldi, temaşalığa geldi, gör- 
dü bir garip binalar. Biraz durdu. 
Hiç söylemedi Süleyman paşaya.,, (2) 

2 — “Benim ermez sarrafiye işle- 
rine aklım... Oğlum benden sersem... 
Herifler öyle bir bazık oynıyor ki 
bize...,, (3) 

3 — “Sonra, hanımefendi, Vedide 
hanımefendi... .Sizi tebrik ederim, Bu 
gün kendilerini de tebrik etmiştim. 
Selma hanımla Leylâ hanım.. Bakınız, 


(2) Âşık paşazade tarihi, sayıfa: 


47. 
(3) Hançer - Reşat Nuri - Sayıfa: 
73. 


onları kıskandım. Bende isterdim 
boy boy evlât yetiştirmek...,, (4) 

4—0“,ne kadar iyi... diye cevab 
verebildi, kilitlenmiş dudaklarının a- 
rasından sarahat kesbedemiyerek çı- 
kan bir sesle.. Sonra gözlerini daha 
baygın kapadı..,, (5) 

5 — “Anne, görmiyorsun ki bah- 
çeyi..... Büyük babam şaşacak bizim 
bahçenin güllerine..,, (6) 

6 — “Kazma elin kuyusunu, ken- 
din düşersin,, (7). 

7 — “Aman aslan kardeş, kuzum 
aslan kardeş, söyle öküz kardeşe, 
öküz kardeş söylesin su 
kardeşe, su kardeş söylesin ateş kar- 
deşe, ateş kardeş söylesin çalı karde- 
şe, çalı kardeş versin benim çıngırda- 
cığımı.....,, (8) 

Bu örnekler ve bunların masal- 
larda, ata sözlerinde, halk sözlerinde, 
konuşmalarda raslanan binlerce ben- 
zerleri gösteriyor ki Türk dilinin söz 
kurumu, bir türlü ve statik değildir. 
Binbir türlü söz kurumu vardır. Bu 
dinamik söz kurumunun varlıklarını 
ortaya koymak, “sentaks anketi,, nin 
verimi olacaktır. 

(4) Kırık Hayatlar - Halit Ziya - 
sayıfa- 175. 

(5) Kırık Hayatlar - Halit Ziya - 
sayıfa: 233. 

(6) Kırık Hayatlar - Halit Ziya - 
sayıfa: 38-39. — 

(7) Ata sözlerinden. 

(8) Tekerleme yolunda söylenen 
kuzu masalından. 
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1908 İNKILÂBINDA ESKİ BABIÂLİ YOKUŞU 


AHMED İHSAN TOKGÖZ 


FİKİR Hareketleri mecmuasında 
meşrutiyetin ilânı hatıralarını çıka. 
ran Bay Hüseyin Cahidin yazılarını 
sırasile okudum. İstanbulda meşru- 
tiyetin, daha doğrusu kanunu €sasi- 
nin ikinci olarak ilânının nasıl yapıl- 
dığını bu yazılarda Hüseyin Cahid 
kendi bakışından anlatıyor. 1908 
temmuzunda İstanbulda olan bu inkı- 
lâb kaynaşmasının tam içinde idim. 
Eski Babrâli yokuşunun elli yıllık bir 
emeklisiyim. Bu yokuşta çalışanla- 
rın hemen hepsini yakından tanıdım. 
Hüseyin Cahid 27 sene evvelki orada 
olup bitenleri anlatırken vakayı da- 
lr ile budağı ile gözümün önünde bir 
daha canlandırdı. İkinci meşrutiye- 
tin kuruluşu hakkında bildiklerimi 
ben de yazacağım. İstiyorum ki ta- 
rihin bu geçmiş günlere ait parçala- 
rında eksiklik kalmamış olsun, Hü- 
seyin Cahidin unuttuklarını tamamla- 
yalım ki 1908 temmuzunda uğraşan- 
ların hepsini şimdiki okuyucular öğ- 
renmiş olsun, I 

1923 kanunu esasisinin geri geli- 
şini temmuzun 9/22 cuma günkü ga- 
zetelerde şu tebliğ ile öğrendik: 

“Meclisi mebusanın tekrar ini- 
kadı için intihabat yapılmasının vi- 
lâyetlere iba iradei seniye tebliğ edil- 
miş olduğu ilân olunur.,, 

Bu yazıyı 1908 temmuzunun 9/22 
cuma günü gazetelerde okuyunca bür- 


tün İstanbul şaşırdı. O cuma günkü 
gazetenin her tarafı Abdülhamit dev- 
rinin son yılları gazetesi idi. Yalnız 
bu frkra aykırı olarak başa girmişti. 
Gün cuma idi; benim matbaam kapa- 
lr idi. Ben, matbaanın kapalı olu- 
şuna bakmıyarak soluğu Babıâlinin ta 
karşısında bulunan matbaada aldım. 
Şimdi orası gazinodur. Babrâlinin ta 
karşısında olan matbaada kimseleri 
bulamadım. Vakit te çok erkendi. 
Koşa koşa o zaman bir han içinde bu- 
lunan İkdam matbaasına gittim. Ora- 
da dahi muharrirlerden kimseler yok- 
tu; bekçiye sordum, bana şöyle dedi: 

— Sabaha karşı baş sansör Ebül- 
mukbil Kemal geldi, bu tebliği koy 
durdu ve başka bir şeyden haberimiz 
yok...,, 

Ne olursa olsun haber almak isti- 
yordum. Can *tezliğim artmıştı. Ne 
yapayım? Vükelânın yanına sokul. 
mak haddimiz değildi. Bazı nüfuzlu 
arkadaşları arayıp bulmak için doğru 
Büyükadaya kadar gitmeğe karar 
verdim. Çünkü benim and içerek 
yapmasını üzerime aldığım bir borç 
vardı. İstanbul ve bütün Türkiye 
hele 1907 sonunda ve 1908 başında 
hürriyet âşkiyle kaynıyorduk. Rume- 
lide çok büyük hareketler başlamış 
olduğunu duyuyorduk. Çalışanların 
başında olanlardan rahmetli Manyasi 
Refik bana inkılâb günlerinden sekiz 
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ay evel avukat İzmirli Bahayı gön- 
dermişti. Çok eski ülkücü olan Ba- 
ha ile görüştükten sonra arkadaşıma 
Manyasi Refiğe and içerek bir söz 
vermiştim. Verdiğim söz bir inkılâb 
kımıldanışı İstanbulda (görününce 
Serveti Fünunu günlük yapıp savaşa 
karışmaktı. 


Benim gibi andlı olanlar daha 
vardı; fakat kimler olduğunu bilmi- 
yordum. Babıâli yokuşunda hafta- 
lık Serveti Fünundan başka günlük 
iki tane gazete vardı: İkdam ile Sa- 
bah... Onların da içinde andlıları ol- 
mak lâzımdı. Kimlerdi? 


Bütün bunlar inkılâbın gizli ce- 
miyetine girenlerin her birisinin iki 
kişiden fazlasını tanımadığı için ka- 
palı idi. Ben Baha ile Manyasi Re- 
fiği biliyordum. Başkaları kimlerdi? 
Haydarpaşa vapuruna gitmek üzere 
Babıâli yokuşundan inerken sağıma, 
soluma bakıp bu gizli arkadaşları arı- 
yordum. Ve adaya koşuşum dediğim 
gibi son günlerin Yıldız sarayında 
olup bitenlerden haber almak içindi. 

O tarihte “İkdam, da O sahibi 
merhum Ahmed Cevdetten o başka 
merhum Abdullah Zühtü ile Baban 
zade İsmail Hakkı (Maarif nazırlığı 
etmiştir) vardı. “Sabah,,ta Samih Ri- 
fat merhum vardı. Kendi gazetemde 
yazı arkadaşım Mahmud Sadıktı. 
Şimdi bunların hepsi dünyada yok- 
tur. Fakat o günlerin ülküsü etra- 
fında yürekten biribirine bağlı adam- 
lardı. Acaba Bahanın beni cemiyete 
yazdığı gibi bu ateşli ülkü arkadaşla- 
rı da birbirinden haberi olmadan ce- 
miyete girmişler miydi 


Bunları ve Yıldız sarayında olup 
bitenlerden bir şey öğrenmek üzere 
temmuzun 9/22 cuma günü ben haber 
peşinde koşup dolaştım. Adada eski 
mabeynci Mektebi Mülkiyede sınıf 
arkadaşım Mehmed Arifi gördüm. O 
da fazla bir şey bilmiyordu ve her- 
kes korkusundan sinmişti. Şaşkın- 
lık içinde ağız açamıyorlardı. e Sa- 
bahı güç ettim, erkenden İstanbula 


geldim. Mahmud Sadık matbaada idi. 
Meğer inkılâb Okomitesine (oOgirmiş 
imiş! Fakat bana söylemiyor, ben de 
ona söyliyemiyordum. Bunlar and- 
larımız icabındandı. Abdullah Züh- 
tü İkdam da “Oh! Ohl.,ı nekaratlı 
çok heyecanlı bir başmakale neşret- 
mişti. Samih Rifat ““Sabah,, ta çok 
uyandırıcı yazılar yazmıştı ve Sabah 
sahibi Mihrana karşı büyük celâdet 
göstermişti. Artık duracak zaman de- 
gildi. Ben hemen bir istida yazdım. 
O zamana kadar hükümden düşmüş 
matbuat kanununun Oo bir maddesine 
'dayanarak “Haftalık Servetifünunu 
günlük yaptım,, diye bir beyanname 
verdim ve 12 temmuz pazar günü Sa- 
bahleyin günlük Servetifünun çıktı. 


Manyasi Refikten, avukat Baha 
ağzile aldığım direktifte “Abdülha- 
mid kanunu esasiyi yeniden kurarsa 
kendisini ve onun yakınlarını oOhele 
ilk günlerde “ürkütmemelidir,, denil- 
mişti. Bu direktif içinde sansörsüz 
gazete çıkarmaya başladık. Sabahta 
çalışan Samih Rifat bana geldi, Sa- 
bahtan çıkıp çıkmamak lâzım geldi. 
ğini sordu. Sabahın başında olması- 
nın milli bir vazife olduğunu konuş- 
tuk. Çünkü orada Samih te olmasa 


408 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1935 


gazete başka yollara gidebilirdi. Mat- 
baanın sahibi Mihran idi. Bir de şu- 
nu söyliyeyim ki 1908 otemmuzuna 
kadar Babıâlide sadrazam ve nazırla- 
rın ne olduğunu ve nasıl çalıştıkları- 
nı bugünkü okuyucular bilmez. Me- 
selâ dahiliye (o nezaretine bağlı bir 
matbuat müdürlüğü vardı. Matbuat 
müdürü ayni zamanda baş sansördü. 
Onun tarafından okunup altı imza €- 
dilmiyen tek kelime bile matbaalarda 
dizilip gazetelere konamazdı. Sansör 
usulü 1887 - 1300 de başlamıştı. Ön- 
celeri matbuat müdürlüğü matbaalara 
adam gönderip ve yahut kendisi gi- 
dip şunu yazmayınız, bundan bahset- 
meyiniz demekle işe başlamıştı ve bu 
usul yavaş yavaş basılacak her şeyi 
önceden muayene edip altını imzala- 
mak çığırında karar kılmıştı. Böylece 
matbuatta çalışanların neler çektiği- 
ni ve çalışanların yanında merhamet- 
siz yılanlar yaşadığını anlatmak u- 
zundur. 


Dahiliye nezaretine bağlı olan 
matbuat müdürlüğü bir otaraftan da 
Abdülhamidin başkâtibliğine dayan- 
mıştı. İki kaynaktan çıkan kıskanç- 
larla Türk matbuatı ezile ezile 1908 
de İkdam ve Sabah adlı iki (günlük 
gazete ile haftalık Servetifünundan 
ve kitabcı Karabetin çıkardığı “Re- 
simli gazete,, adlı bir mecmuadan iba- 
ret kalmıştı. Tabit olarak ticaret 
odası gazetesi, bahriye mecmuası, ve 
askerı ceride gibi resmi mevkuteleri 
saymıyorum. İşte böyle bir hengâm- 
de birdenbire kanunu esasinin geri 
geldiğini müjdeleyen resmi Oo tebliğ 
gazetelerde çıkmıştı. İnkılâb hareke. 


tini yürütmek vazifesi gazetelere dü- 
şüyordu. O gazetelerin içinde bulu- 
nanların ülkü sahibleri ileri atılacak- 
lardı ve atıldılar. Temmuzun onun- 
dan sonuna kadar ilk inkılâb günle- 
rinde her tehlikeyi göze alarak ilk 
safta çalışanlar sırasında (aşağıdaki 
arkadaşları saymak borçtur: 

Samih Rifat, Selim Sırrı, Besim 
Ömer, Müze Müdürü Hamdi, Hoca 
Fatin, Mahmud Sadık, eski dahiliye 
nazırı Celâl, Yusuf Kemal, Celâl Sa- 
hir. 

İşte Hüseyin Cahidin meşrutiyet 
hatıraları diye fikir hareketleri mec- 
muasında yazdığı makalelerde eksik- 
likler bu yollardadır. Bu isimlerden 
bir ikisinin yadolunduğunu gördüm; 
Meşrutiyetin iki satırlık (otebliğ ile 
yeniden kurulduğunu ilân ettiren 
Abdülhamidin korkak ve sinsice dav- 
ranışını sönük yürüyüşten çıkaranlar 
Hüseyin Cahidin dediği gibi 9/22 
temmuz cuma günü akşamı (o Babıâli 
yokuşu matbaalarını kendisinin o do- 
laşmasile oluvermiş (değildir. Hele 
sadrazam Küçük Said paşanın, meş- 
rutiyetten üç dört gün evel sadaret 
makamına gelip oturmuş olması işle- 
rin içyüzünü bilenlerin o yüreklerine 
su serpmiş değildi. Çünkü Said pa- 
şa 1878 - 1295 kanunu esasisinin ilk 
kuruluşunda yaptıklarını bir daha ya- 
pabilecek adam idi. Bu korkular pek 
çabuk, hele 25 temmuz salı günü çok 
artmıştı. Bakınız nasıl: Sarayın ga- 
zetelere verdiği gayet kısa ilk resmi 
tebliğden sonra sabırsızlıkla daha a- 
çık ve kati ilânlar beklerken tem- 
muzun on dördüncü günü Beyoğlu mu 
tasarrıfı Hamdi Beyin zaptiye neza- 
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retine tayin olunduğuna dair bir, tev- 
cihat ve meşrutiyet aşıklarının Sırtı- 
na bir buzlu duş yaptı! 

Beyoğlu mutasarrıfı Hamdi Ssa- 
rayın en sadık o bendelerindendi ve 
Abdülhamid tarafından gösterilen ar- 
zu üzerine sadrazam Said paşa tara- 
fındn zaptiye nezaretine getirilmişti 
ve muhakkak hürriyet hareketinin ü- 
zerine bir mum söndürme külâhı va- 
zifesini görmek için geliyordu. 

Hamdi Beyin zaptiye nezaretine 
tayinini müteakip Babıâli bir resmi 
tebliğ daha neşreyledi. O zamanki 
Babıâlinin halini ve sarayda ohüküm 
süren ruhu (o gösterdiği için resmi 
tebliğin baş tarafını aşağıya aynen a- 
lıyorum: 

“Veliyyünnimeti biminnetimiz 
padişahımız efendimiz Hz. nin tesisi 
celili cenabı hilâfetpenahileri olan 
kanunu esasinin mevkii (otatbika vaz 
ile meclisi mebusanın küşadını emrü 
ferman buyurmalarından dolayı te- 
baai sadıkai mülükânelerinin takım 
takım Babıâliye gelerek teşekküratı 
ubudiyetkâranelerinin arzı hâkipayi 
hümayun olunmasını rica ile olbabda- 
ki arizai teşekküriyeyi tevdi eyleme- 
lerine binaen tarafı sadaretpenahiden 
arzı takdim kılınmıştır.,, 

Tebliği resmi diğer yerinde “Ka- 
nunu esasinin ilcaatı zaman ile tat- 
bik olunamaması esası fikir ve arzu- 
yu hümayunu mülükâne hilâfında ol- 
duğundan!,, diyordu. 

Bu resmi tebliğ pazartesi akşamı 
ilâve suretile neşredildi ve biraz son- 
ra bütün gazeteciler sadrazam paşa- 
nın teneffüs odasına çağırıldık; ben 
de bittim, 


Sadrazam Said paşanın kalemin- 
den çıkmış olarak bize bir resmi ilân 
daha verdiler. Bu resmi ilân halkın 
coşkunluğu ile, Babıâli ove saraya 
gidip alkış mümayişi oyapılmaktan 
husule gelen korkudan ileri geliyor- 
du; alkışların tersine dönebilmesin- 
den ürkmüşlerdi. Babıâli Hamdi Be- 
yi zaptiye nezaretine getirmekle be- 
raber gazetecilere verdiği resmi bir 
ilân ile halka aynen şöyle diyordu: 


“Zatı şevketsimatı hazreti mü- 
lükâneye teşekküratı ubudiyetkârane 
ve daavatı halisane arz ve ifa edilmiş 
olamsı mahzuriyeti seniyei (o hazreti 
tacidariyi hasıl eylemiş olduğundan 
ve devairi devlet vezaifi memuresini 
ifaye devam edip muattal kalmamak 
ve sunufu ahali kârükisplerinden 
dur olmamak üzere tevalii teşekküra- 
ta bittabi mahal olmadığı meclisi vü- 
kelâ kararile ilân ve sunufu o tebaai 
şahaneye memnuniyeti seniyei şaha- 
ne ve selâmı âlii mülükâne tebşir ve 
beyan olunur., 


Resmi ilân varakasını sadaret te- 
neffüs odasında alıp Babıâli karşısın- 
daki matbaama geldiğim zaman arka- 
daşlarımı orada buldum. Bunirm Sa- 
yısı pek azdı. Mahmud Sadık, er- 
kânı harb Hasan İzzet Bey, Fatin ho- 
ca, dahiliye nazırlığı yapan Celâl B. 
merhumı Müze müdürü Hamdi Bey 
merhum, şehremaneti iktısat müdürü 
merhum Kemal Ömer Bey orada idi- 
ler. Keçeci zade İzzet Fuad paşa da 
araya karışmıştı. Biraz sonra opera. 
tör Cemil paşa da geldi. Daha birkaç 
tane isimlerini hatırlıyamadığım va- 
tanperver de vardı. 
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Vaziyet çok vahim idi. Abdülha- 
midin sadarete getirdiği Küçük Said 
paşaya güvenerek hürriyet hareketi- 
ni bastırmak istediğine kanaatimiz ar. 
tıyordu. Beyoğlu mutasarrıfı Hamdi 
Beyin zaptiye nezaretine (o tayini de 
bunu teyit eyliyordu. Baş başa verip 
düşündük; halktaki deyecanı Babıâ- 
linin dediği gibi teskin değil, bilâkis 
alevlendirmek ve sarayla (Babriâliyi 
korkutup meşrutiyete ciddi (o surette 
boyun eğdirmek lâzımdı. 

Hazır olanlar coşkun sözler söy- 
lüyorlardı. Zaptiye nezaretine Hamr- 
di Beyin getirilmesine hep o kızmış- 
lardı. Operatör Cemil paşa daha ile- 
ri giderek müthiş ittihamlar yapıyor- 
du. Ben burada şöyle dedim: I 

— Paşa, bu sözleri yazıp altına 
imzanızı atar mısınız? 

— Atarım. 

— O halde ben de yarınki gaze- 
teye basarım. 


O zaman müşür rütbesinde, şey- 
hülislâm damadı olan Cemil paşa aşa- 
gıda sureti yazılan varakayı imzaladı. 

“İradei seniyei hazreti padişahi 
ile hafiyelerin dağıldığı ve hafiyeli- 
gin ortadan kaldırıldığı ilân olundu- 
gu halde en mezmum hafiyelerden ve 
en namuzsuz memurlardan olmak üze. 
re tanınmış olan Beyoğlu mutasarrıfı- 
nın zaptiye nezaretine tayini €sba- 
bını bir türlü anlıyamadım. Ceride- 
niz vasıtasile istizah eyliyorum.,, 

Operatör Müşir 
Cemil 

Bu varaka 13/28 temmuz tarihli 
yevmi Servetifünunda çıktı. Hüseyin 
Cahidin yazdığı zaptiye nezareti adı- 


nı taşıyan bu makaleyi bu varakanın 
altına bastım. 

Bu gazete nushası 15 temuz Salı 
günü sabahı dağıldı. Diyebilirim ki 
İstanbul içinde bomba gibi patla- 
mıştır. Sanki bütün gençligin kalbi 
matbaada atar olmuştu. Askeri ve 
mülki mekteplerin genç o efendileri 
matbaamızın önüne yığıldılar, Babı- 
âliyi yıldırdılar. Saray şaşırdı ve 
padişah namına ayni günde Şeyhül- 
islâm Cemaleddin efendi Babıfetva 
avlusunda, orada toplanan müthiş ka- 
labalık önünde padişahın kanuni esa- 
siye sadakat yemini etmiş olduğunu 
başındaki büyük kavuk ve ayağındaki 
sarı babuçla kasem ederek ilân etti. 

Ben şu fikirdeyim ki 14/27 tem- 
muz pazartesi günü hürriyet hareketi- 
nin İstanbulda bir dönüm oyunu oy- 
namak istenmiştir. Bu feci oyunu İs- 
tanbuldaki mahdut fedakârların ce- 
lâdeti boşa çıkarmıştır. İstanbul züm- 
resinin hiç kuvveti yoktu. Aradan 
yinmi yedi sene geçdigi için şimdi 
söylemekte beis görmüyorum. Yapılan 
bir blöf idi. İstinat etdiğimiz kuvvet 
canlı ve kanlı münevver Türk genç- 
lerinin heycanı ve hürriyet aşkı idi. 
Muvaffakıyeti gençligin bu aşkına 
borçluyuz. 

İşin iç yüzü ve hakikatı böyle 
iken meşrutiyet hatıralarını yazan 
Hüseyin Cahid İttihat ve Tarakki 
cemiyetinin sadrazamı olan Said Paşa 
ya dayanan bu işlerden bahsetmesini 
bir unutkanlık gibi gördüm. Hele Sa- 
id paşanın yine 15/28 temmuzda Babı. 
âlide bir hattı hümayun okutup bah- 
riye nazırlarını nasb hakkını, kanunu 
esasiye karşı olarak padişaha vermeği 
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kabul edişinden bahsolunmaması da. 
ha büyük unutkanlıktır. 

Herkesle beraber tarih bilir ki bu 
hattı hümayunu getiren Said paşa 
kendisile beraber kabinesini halka 
kovdurmuş ve bu hareket vilâyetlere 
aksederek memlekete anarşi getirmiş- 
tir. 

Said yerine Kâmil paşa kabinesi- 
nin kanun esasi dairesinde kuruluşu 
o zaman yüreklere bir az su serpmişti. 
amma vilâyetlere fırlayan anarşı ya- 
tıştırılmamıştı. O vakit ortaya Said 
paşa Kâmil paşa çekişmesi çıkmıştı. 
Said paşayı Selânikten gelen ittihad- 
ciler benimsemişti. Kâmil paşa ademi 
merkeziyet ve itilâfçı denilen siyaset 
dellallarının elinde kalmıştı. Gittikçe 
azan Said - Kâmil didişmesi düşman- 
ların ekmeğine yağ sürerek 31 martı 
doğurmuştu. 

Bu didişmeler doğmak üzere iken 
Hüseyin Cahid Tanini kurdu. Tanin 
o tarihte merhum Tevfik Fikret ve 
Hüseyin Kâzımın ortaklıklarile ku- 
rulmuştu. Fakat meclisi mmebusan 
açılıp Tanin açık surette ittihadcı 


organı oluyordu; Tevfik Fikret Tani- 
nin partizanlığına ortak olmak iste- 
medi ve ayrıldı. Bu ayrılışın acıklı 
ve tarihı bir mektubu vardır, o mek- 
tup okununca Tevfik Fikretin niçin 
çekildiği anlaşılır. Tevfik Fikretin 
çekilişi Hüseyin Kâzımı Selânik vali- 
liğine ayırdı. 

Benim hatırımda kalan ve elimiz- 
deki gazete koleksiyonlarında ispat- 
ları bulunan 1908 meşrutiyet ilânı 
günleri bu suretle geçmiş ve her ge- 
çen gün 31 martı hazırlamıştır. 


1909 şubatı ile martının pek fena 
bir günler yaklaştırdığını gördüğüm 
içindir ki and mucibince başladığım 
gündelik (o Servetifünunu martın ilk 
günlerinde kapadım. Günlük gazete- 
yi kapayışım 31 mart ihtilâlinde ka- 
çanlar arasına beni sokmadı; Fakat 
gündelik servetifünunu martın ilk 
tekrar kurarak çalışmaya koyulduk. 
Bugünlerde ikdamcı Ahmet Cevdet, 
yeni gazeteci Abdullâh Zühdü, Tanin. 
ci Hüseyin Cahid naçar Avrupaya 
gitmişlerdi. 


A 


R 


OĞUZ DESTANINA DAİR 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


OĞUZLARIN kendi ulusal destan- 
larını bir araya toplayan kitaba 
Oğuznâme adı verildiğini biliyoruz. 
Oğuznameye dair bugün elimizde 
birçok ibelge olduğundan eserin gerek 
içindekileri ve gerek mahiyeti hak- 
kında hükümler verebilmek mümkün- 
dür. Oğuznâmeyi bizzat gören ve ik- 
tibaslarda bulunan eserlerle ondan 
bahseden eserleri araştıracak olursak 
bu nokta büsbütün aydınlanacaktır: 
İkinci Murad çağında yaşıyan Yazı- 
cıoğlu Ali Selçuknâme adlı eserinin 
ikinci sayıfasında: 

“Bunların nesebleri rivayetin ha- 
kimleri ve muteber nâkilleri rivaye- 
tindenki Uygur hattile Oğuznamede 
yazılmışdır.,, 

İbaresini okuduğumuz gibi aynı 
eserin yine aynı sayıfasında: 

“Esami Etrak sahra neşinki te. 
mamet Dib Bakoyun dört oğlanları 
neslindendirler ki ol Obulca han oğ- 
lıdır; ki anı şimali şarki ve şimali 
garbi etrafa göndermişdi ve hem Ka- 
rahan ve Urhan ve Günhan ve Gür- 
han ol vasıta birle ki Karahan oğlı 
müvehhid oldı. Ve bazı kavimleri ki 
anunla müttefik oldılar. İki kısım ol- 
dılar ve cümlesinün şerhi Oğuznâme- 
de gelür.,, 

Satırlarından başka yine aynı sa- 
yıfada: 

Oğuz şubesi şöylekim anun şerhi 


Oğuznâmede ve Cami üt tevarihde 
gelür., ibaresini okumaktayız. Bu 
eserin onuncu sayıfasında da şu iba- 
re göze çarpar: “Ol halün şerhi böy- 
ledirki Oğuzun altı oğlı vardı. Anla- 
run adı işbu tafsil ve tertibce: Gün, 
Ay, Yılduz, Gök, Tak, Dingiz. Ve 
şöyleki anların tevarihinde Oğuz- 
nâmede gelmişdir.,, 

Yazıcı oğlunun bu satırlarından 
Oğuznameyi gördüğü anlaşılmıyorsa 
da kendisinin herhalde Oğuznâme- 
nin münderecatı hakkında malümat- 
tar olduğu açıktır. Aşağıya aynen koy 
duğumuz satırlar bu ciheti göster- 
mektedir. Yazıcıoğlu Ali kitabının 
18 inci sayıfasında şunları yazmakta- 
dır: 

“Peygamber aleyhis selâm zama- 
nına yakın zamanda Bayat boyundan 
Korkut Ata kopdı; Oğuz kavminin 
bilgesidi. Ne dirse olurdı. Gayibden 
haberler söylerdi. Hak ta'ala anın 
göğlüne ilham ederdi. Eyitdi: Ahır 
zamanda giru hanlık Kayıya değe; 
dahi kimesne ellerinden almıya; di- 
di. Didiği Osman rahmet ullah nes- 
lidir.,, 

Yazıcı oğlunun bu ibaresini Oğuz- 
namenin bir parçası olan Kitab-Dede- 
Korkud'da aynen görmekte olduğu- 
muz için müelifin her halde bir 
Oğuzname nüshası gördüğüne kanaat 
getirebiliriz. 
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Dede Korkud'daki ibare şudur: 

“Resul aleyh isselam zamanına 
yakın Bayat boyundan Korkut Ata 
dirler bir er kopdı. Oğuzın ol kişi te- 
mam bilicisidi. Ne dirse olurdı. Ga- 
yiben dürlü haber söylerdi. Hak ta'a- 
la anın göğlüne ilham iderdi. Korkut 
Ata eyitdi: Ahır zamanda hanlık ge- 
ru Kayıya değe; kimesne ellerinden 
almıya. Ahır zaman olub kıyamet ko- 
punca. Bu didüği Osman neslidir.,, 

Bu iki ibareyi biribirile karşılaş- 
tırırsak Yazıcı oğlunun her halde bir 
Oğuznâme nüshası gördüğü yahut 
Dede-Korkud kitabının tamamını o- 
kuduğu anlaşılır. (128) 

Behcet üt tevarih sahibi Şükul- 
lah da eserinde şu satırları yazmak- 
tadır: 


> GEY ez İN Gelin» 
ğe İLe br ab pll e 
Tg gi) Üz Diİg yaz oltile- 
eh Ağa Sal GE 6ğy pal le 
EL lal > Sal 


By BE # GU çi) <a 


İAİl A3 Baka 6ş İMİZ le öle 
A oA iz b — e KA > 
LE 3S AN Şenal UY Bap 


(128) Selçuknâmenin Topkapı Sa- 
rayı kütüphanesindeki onüshasında 
Dede Korkud kitabında geçen şahıs- 
ların medhini havi bir kaç sahifalık 
asıl kitaba aid olmayan izahat bulun- 
muşdır ki bundan Zeki Velidi bahs 
etmiş ve Rıdvan Nafiz de hepsini çı- 
karmıştır. Bakınız; Türk tarih, ar- 
keologya ve etnografya dergisi 
II. 243. 249. 


Phil ls SESİNİ zg ja 
ga yi iŞ ola! ev zlo3y pe 
BY A PE 

« .... yı 


Bu kitabın Şükrullahın dediği gi- 
bi Mogol yazısile değil, herhalde 
Uygur yazısile yazılmış olduğunu 
kuvvetle kestirebiliriz. 

Oğuznameyi doğrudan doğruya 
ikaynak yaparak kitab yazan bir mü- 
ellif daha vardır: H. 886 yılında 
öl #el adlı bir kitab yazan Hasan 
bin Mahmud Bayati Sultan Cem'in 
isteğile Oğuznâmeyi kaynak yaparak 
Osmanlı padişahlarının o şeceresini 
yazmıştır. (129) Müellif Sultan Cem 
ile konuşmasından anlatırken: 

“ Âli Osman Oğuzın ekber evlâ- 
dı Gün ban ve anın füru'undan Kayı 
hana müntehi olduğı ve sair Silsilei 
âliyeleri mevcud bulunan Oğuznâme- 
den bervechi ihtisar tesvid ve iradın 
murad idindiler.,, diyor. 12 inci sayı- 
fada da: 

“Bu hanedanın silsilei neseb âli- 
yelerinden Oğuznâmede münderic ve 
beyn el kavm meşhur ve müte'arif 
olan kelimat irad olunub ziyade itnab 
kılınmamışdır.,, deniliyor. Bundan 
sonra Oğuz handan bahsolunurken: 
“We sair ahvali Oğuznâmede meşhur- 
dır.,, denildiği gibi Gün han zikredi. 
lirken de “Cümle ahvali Oğuznâmeye 
havale olunmuşdır.,, denmektedir. 

Houtsma tarafından 1902 de çıka- 
rılan Selçuknâmei İbn Bibi tercüme- 


(129) Bu kitab Ali Emiri tara- 
fından 1331 de İstanbul'da çıkarıl- 
mışdır. 
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sinde de: “Kimyayı sa'adet kitabın 
ve Nizamı mülk kitabın ki Siyeri 
müluk adlu kitabdır; mütala'a iderdi. 
Oğuz türesini ve Oğuznâme ve Sa- 
yir tevarihi eyu bilürdi. Çeri ve ya- 
sak blabındandivanı ahkamı Oğuz 
türesince veya Oğuz türesine kıyas 
idüb hüküm iderdi.,, satırlarını oku. 
maktayız. (Sahife: 217) . 

Oğuznâmeyi gören ve ondan ik- 
tibaslarda bulunan bir Türk tarihçisi 
daha vardır. Bu adamın verdiği ma- 
lümat Ahmed Zeki Paşa vasıtasile 
bilgi ünyasının dikkat nazarını çek- 
miştir. Zeki Paşanın Archives Asia- 
tigues mecmuasında yazmış olduğu 
bir makalesinde Mısır Hükümdarı 
Sultan Mehmed Klavun zamanında 
yaşayan Ay Beyin torunu Ebu Be- 
kirin kitabından iktibaslar yapmış, 
Tatarların menşei hakkındaki efsane- 
yi de bu eserden alarak Fransızcaya 
çevirmişti. Bundan sonra M. Cevdet 
Yeni mecmua nüshalarında bu konu 
üzerine çok değerli bir makale çıkar- 
mış ve artık bu eser bilgi dünyasının 
dikkat nazarını eyiden eyiye çekmiş- 
ti, 

Bu Mısırlı Türk tarihçisi daha 
birçok eserler yazmışsa da bugün 
bunlardan yalnız ikisi vardır. Bunlar- 
dan biri Damad İbrahim Paşa Kütüp- 
hanesinde (numara 913) olub Dürer 
üt tican adını taşımakta diğeri ise 
Kenz üd dürer ve cami? ul gurer adlı 
olub eserin 1, 2, 41 ve 5 inci cildleri 
Ayasofya kütüphanesinde, 3, 6, 8, 
9 uncu cildleri de Topkapu sarayı kü- 
tüphanesindedir. Bu eser Dürer üt 
tican'ın mufassalıdır. 

Ebu Bekir'in eserinden kendisi- 


nin Oğuznameyi gördüğünü açıkça 
anlamaktayız. Bunun için müellifin 
bü hususta yazmış olduğu malümatı 
buraya koyuyorum: “Bu telif Tatar- 
ların tarihlerinin menşelerine ve ak- 
tarı âleme sureti intişarlarına dair 
muhtasar bir vakayinâmedir. Bunla- 
rın zuhur ve neşetlerine dair malü- 
matın şer'i şerife münafi olmıyanla- 
rını icmal ve hulâsa edeceğim. Bu- 
nun için dedillerinde Ulu Han Ata 
Bitiğci yani büyük hükümdar baba- 
nın kitabı adını verdikleri eserle ih- 
ticac ediyorum. Bu kitab eski Türk- 
lerden Moğol ve Kapçak'lar arasında 
mukaddes sayılır. Diğer Türklerin 
de başka bir tevatür ve menkulât ki- 
tabı vardır; ki bunun da adı Oğuznâ- 
medir. Kitab Türklerin en eski hü- 
kümdarlarından bâhis olub bunlar 
içinde en meşhur ve namdarı Oğuz 
ismini hamil bulunur. 

Bu iki kitabın her ikisinden de 
hasıl ettiğim vukufa binaen Türk 
kavminin tarihine mükemmelen âşina 
olduğumu, binaenaleyh bu kavma aid 
nakledeceğim rivayetin tamamile şa- 
yanı itimad görülebileceğini beyan 
eylerim. 

709 da babam merkezi Bilbays 
olan Şarkiye Vilâyeti valiliğinde bu- 
Junuyordu. Ehibbamdan Emin eddin 
ül Kamavi adındaki bir zat erbabı 
ilim ve irfandan bazıları ile Tatarla- 
ra dair icra ettiği bir musahabe üze- 
rine bana yazma bir kitab getirdi. Ve 
bunu müteveffa Emir Bedreddin 
Bayseri'den almış olduğunu, nüsha- 
nın elde biricik bulunduğunu beyan 
etti. Kâğıd ipekten ve Bağdad ma- 
mulâtından idi. Kitabın yazısı Ali bin 
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Hilal ül Bevvab'ın şakirdlerinden bi- 
rine izafe olunuyordu. Nüsha bir çok 
dilrüba yaldızlı nakışları havi, cildi- 
ne gayet mutena hâreli sarı ipek ge- 
çirilmiş ve altın bir kapakla kapan- 
mıştı. Arkadaşlarımdan adı geçen El 
Hamavi, meşhur güzel şarkılar Bül- 
leyk'in nâzımı Cemaleddin ibn Zey- 
tun ve Mansur ül Abbas ile birlikte 
bu kitabı gözden geçirdik. Anlayabil- 
diğimiz yerleri kopya ettik. Anlaya- 
madığımız kısımlar öylece meçhulü- 
müz. kaldı. 

Müellif kendisinin ismi Cebrail 
bin Bahtişu' olduğu, mesleki tabib 
bulunduğunu ve hicretin 211 inci yı- 
lında evvelce Türkçeden Farsçaya 
tercüme edilmiş 'olan bu eseri Farça- 
dan Arabcaya tercüme etmiş olduğu- 
nu söylüyordu. Eser Abbasilerin hilâ- 
fete çıkmalrını intac eden hareketin 
müsebbib ve faili Ebu Müslimi Hora- 
sani'nin hazinei kütübünden geliyor- 
du. Ebu Müslime ise kendisini nisbet 
ettiği hakim »,i Shi, 4r 5; den 
(bu eser) irsen kalmıştır.,, 

Buraya kadar verdiğimiz izahat 
bize Oğuznamenin münderecatı ve 
mahiyeti hakkında yeter malümat 
vermektedir. Oğuzname adile başka 
eserlerin de telif edildiğini veya asıl 
Oğuznâmeye tarihi ilâveler yapıldı- 
ğını da görmekteyiz. Kanuni Sultan 
Süleyman'ın şehnamecisi Seyid Lok- 
man (130) yazdığı küçük bir risalesi- 
ni Oğuznâmeden iktibas ettiğini aşa- 
gıdaki ibarelerde anlatıyor: 

(130) Bu zatın hal tercümesi içün 


bakınız: Tarihi Osmani Encümeni 
Mecmuası; No. 7. 


“ Evliyadan Saru Saltık aliyet ür 
rahme ba'zı Türk obaları ile Rumeli- 
ne geçüp Dobruca nevahisinde sakin 
oldı. Ve bilcümle mukaddemat ül 
melhamet ül uzma fethi Kostantani- 
ye olmak ile neticesi eyyamı hüma- 
yun Âli Osman kişveristanda zuhur 
bulmağın ba'zı mehadim Âli Selçu- 
kın icmali ahvallerini Oğuznâmeden 
intihab itmesine işaret itdiklerine bi- 
naen icaben ,ş.,.1 irad kılındı. Şiir: 
Saru Saltuk uburu Rumeline 
Altı yüz altmış iki idi heman 
Hep Oğuznâmei o tetebbi idüp 
Yazdı icmal ile Seyid Lokman. 
Nesir, İcmali ahvali Âli Selçuk 
der Konya ber mucibi nakli Oğuznâ- 
ME veseyş 
Dokuz sahifadan ibaret olan bu 
küçük eserin müteakib sahifasında- 
da: 

“Ahvali uburı Saru Saltuk Dede 
rahmet ullahı aleyh ba cema'ati yü- 
rükânı İslamiye ez Anadoli bi Rume- 
li ber mucibi nakl Oğuznâme 
nâme ....,, ibaresi vardır. (131) 

Von Diez'in eserinde (Peteres- 
burg, 1815) 


GİYİN ypalla yö si e İL lin 
namında bir risale dercedilmiştir. 
(132). 

Buraya kadar verdiğimiz izahat- 
tan açıkça anlaşılır; ki Türklerin 
milli destanlarını havi bir eseri var- 
dı. Bu milli destanın Oğuzlara aid 


(131) Viyana ulusal kütüphane- 
sindeki yazma nüsha. 

(132) M. Cevdetin Yeni Mecmma 
Çanakkale nüshasındaki makalesine 
bakınız. 
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olan kısmı Oğuzname! adile bir kitab- 
ta toplanmıştı. Ta İslâmiyetten evel- 
ki çağlarda tesbit edilmiş olan bu 
Oğuznâme nüshası Farsçaya ve A- 
rabcaya da çevrilmişti. (133) 

Fakat ismi pek malüm olan bu 
eser maatteessüf şimdiye kadar or- 
taya çıkmamıştır. Bunun noksan bir 
parçası Kitab - Dede - Korkud'tur. 

Ahmed Vefik Paşanın 1893 de 
tertib olunan matbu kütüphane kata- 
loğunda Çağatay kitabları arasında 
436 numara altında 150 sayıflık mü- 
ellifi meçhul yazma bir Oğuzname 
nüshası olduğunu görmekteyiz. 465 
numarada da hicri 1229 da kopya edil- 
miş, 250 sahifalık diğer bir yazma 
Oğuznâme tarihi adile kaydedilmiş- 
tir. Birinci yazmanın hicri 1073 sene- 
sinde istinsah edilmiş olduğu da 
kaydedilmektedir. 971 numara altın- 
da da tarihi ve müellifi meçhul 250 
sahifalık bir yazmanın da Oğuzname 
adını taşıdığını görmekteyiz. 


Ulusal tarihimiz için son derece 
değeri olan bu yazmaların nerede ol- 
duğunu araştırmak gerektir. Ve kuv- 
vetle umarız; ki bir gün bu yazmalar 
ortaya çıkacaktır. 

kN 


Oğuz Hanın hayatından bahse- 
den binaenaleyh Oğuznâmenin mün- 
derecatından olan Uygur yazısile ya- 
zılmış noksan bir metnin aslı Paris'- 
te ulusal kütüphanede bulunmakta- 
dır, Bu metin evvelce Radloff, sonra 
Rıza Nur, en sonra da Bang ve Rah- 


(133) Bakınız: Hüseyin Namık; 
Über oDas Kitab - Dede - Korkud, 
Körösi Csoma Archivum, cilt 2. 1926 


mati tarafından çıkarılmıştır. 

Oğuz destanının noksan bir par- 
çası olan Kitab - Dede - Korkud hak- 
kında yeter araştırmalar yapılmadığı 
için burada biraz da bundan bahsede- 
ceğiz. 

Dresden kütüphanesinde Fleis- 
cher kolleksiyonu el yazma kısmının 
86 numarası altında Kitab - Dede - 
Korkud ala lisan taifei Oğuzan adlı 
bir kitab Ali Emiri'nin dikkat naza- 
rını çekmiş, kitabın fotoğrafı getirti- 
lerek 1332 de İstanbul'da Kilisli mu- 
allim Rifat tarafından neşredilmişti. 
Aynı kitabın bir kaç hikâyesi Bart- 
hold tarafından da çıkarılmıştı. Eser- 
den ilk faydalanan zat Diez olub 
Denkwürdigkeit von Asien (cild 2, 
s. 399) adlı kitabında bir hikâyenin 
metnini ve tercümesini çıkarmıştır. 

On iki hikâyeden ibaret olan bu 
eserin mukaddemesi Osmanlılar za- 
manında yazılmıştır. Bütün hikâyeler 
İslâmiyetten evvel dahi Türkler ara- 
sında dolaşmakta olub daha o çağlar 
da da tesbit edilmiş bulunuyoru. Hic- 
retin 211 yılında Farscadan Arabcaya 
tercüme edildiği Ebu Bekir'in ifadesi 
ile anlaşılan Oğuz destanı tamamile 

İslâmlıktan çok evvel olduğu gibi 
aynı müellifin “şer'i şerifin tecviz et- 
mediği,, bazı malümatı çıkardığını 
yazması da bu noktayı açıkça göstere- 
bilir. Dede - Korkud kitabındaki hi- 
kâyelere de dikkat edecek olursak İs- 
lâm tesirinin âdetâ eklenmiş bir hal- 
de olduğu göze çarpar. Eserde şarab 
içildiği, kadın erkek güreştiği kayde- 
dilmektedir. Binaenaleyh İslâm tesiri 
de bütün İslâm akidelerini eyice bile- 
miyenler tarafından yapılmış demek- 
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tir. Hikâyelerde acemi bir müslüman 
yani yeni müslüman olmuş veya müs- 
lüman akidelerine henüz vakıf olma- 
yan (Deli Dumrul hikâyesine bakı- 
nız.) insanların ahvali göze çarpmak- 
tadır. Hakiki İslâm tipini yalniz De- 
de - Korkud temsil etmektedir. 

Ebu Bekir'in verdiği izahat ara- 
sında şu satırları da okumaktayız; ki 
bu izahat yukarıdaki noktaları takvi- 
ye etmektedir: 


“Burada bu kavmin ilk defa hu- 
ruçlarını ve onlara aid umurun ipti- 
dasını zikredelim. Halbuki bunların 
bazısını şer'i şerif tecviz etmez. İpti- 
dai hilkatlerinden bâhis bu malümatı 
kendi nefislerince Ulu han Ata Bi- 
tiğci denilen kitablarında bulunur; 
ki bunun manası Büyük Şah Baba Ki- 
tabı demektir. Bu kitab ile eski Türk- 
lerden Mogol ve Kıfçak'lar sevinir- 
ler ve yanlarında büyük hürmeti var- 
dır. Nasıl ki diğer Türklerin 5) — 
— Oğuznâme denilen bir kitabı var- 
dır; ki aralarında daima tedavül et- 
mektedir. 

Bu kitabda onlara aid umurun bi- 
dayeti ve mebdelerinden itibaren ilk 
hükümdarları mezkürdur. İşte bu on- 
ların büyükleri Oğuz denilen zattır. 
Oğuzname adı verilen bu kitabta on- 
larc $v» — Tepe göz denilen 
bir şahsın ahvali beyan edilmiştir. 
(134) Bu bapta bir takım meşhur hi- 
kâyeler vardır; ki zamanımıza kadar 


(134) Burada Ebu Bekir'in Tepe 
göz hakkındaki satırlarını kaydetmi- 
yorum. Ulusal efsanelerimize aid bü- 
yük bir eser hazırlamakta olduğum- 
dan orada mufassalan bahsedeceğim. 


aralarında tedavül etmektedir. Bunla- 
rı uslu, bilgili kimseler ezberlerler ve 


kopuzlarile çalarlar.....,, 


Bu izahattan Oğuznâmede Tepe 
göz efsanesi de olduğunu anlamakta- 
yız. Aynı efsane Dede - Korkud kita- 
bında da bulunduğuna göre bu eserin 
noksan bir Oğuznâme nüshası oldu- 
Şunu kestirebiliriz. 

Ebu Bekir'in Tepe göz efsanesin- 
den bahsetmesile bu efsanenin eskili- 
Zi taayyün etmiş olduğundan kitab 
Dede - Korkud'taki hikâyeleri araştı- 
rırken eskiliği açık olan Tepe göz ef- 
sanesinden işe başlamak gerektir. 

Vakalar Şarki Anadolu'da geç- 
mektedir. Fakat bu yerleri göz önün- 
de tutarak hikâyeler buralarda teşek- 
kül ettiğini de ileri sürmek doğru o- 
lamaz. Çünkü aynı vakaların izlerini 
bugün dahi Orta Asya'da bulmaktayız. 
(135) 


Biliyoruz; ki Türkler her nere- 
ye göç ederlerse daha evvelki yurd- 
larındaki yer adlarını ve kendi boy 
isimlerini yeni yurdlarına da koyar- 
lardı. Binaenaleyh Orta Asya'daki 
bir yer adını bugün Anadolu'da da 
bulmak mümkündür. Hele efsanelere 
karışan Karadağ ve Akdağ Türklerin 
her bulunduğu yerde mevcuttur. İs- 
tahri'nin eserinde Oğuz memleketle- 
rinden bahsedilirken şu cümleye rast 
ıgelmekteyiz: “ (Hazerlerin ülkesin- 


(135) Dede - Korkud efsanelerin- 
den Bay Böre'nin Anadolu'nun bir 
çok yerlerinde hâlâ yaşadığını mem- 
nuniyetle biliyoruz. Tepe gözün de 
bazı parçaları tesbit olunmuştur. 
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den) şimalde Karadağ havalisinde O- 
Şuzların sahraları vardır.,, (136) 

Elimizdeki belgelere göre en es- 
ki olduğu açık olan Tepe göz efsane- 
si ile diğer efsaneler arasındaki ra- 
bıtaları araştıracak olursak bu efsa- 
nedeki şahısların diğer efsanelerde 
de geçtiğini görebiliriz. Bundan va- 
zıhan anlıyabiliriz; ki diğer efsaneler 
de Tepegöz efsanesi kadar eski ve 
mühimdir. Efsanenin kahramanı Ba- 
sat'ın babası Oruz Koca ikinci efsa- 
nede At ağızlu Oruz Koca namile 
zikredilmekte olduğu gibi dördüncü 
efsanede de geçmektedir. Kardeşi 
Kayan Selçük'ün oğlu Deli Dündar 
ise 2,3, 4 ve 7 inci hikâyelerde de 
zikrediliyor. Oğuz ülkesinin genel 
başı Bayındır Hanın ismi ise yalnız 
Tepe göz efsanesinde değil diğer bü- 
tün efsanelerde geçmektedir. Bundan 
ötürü bu efsanelerin hepsi bir kül ol- 
duğu ve hikâyelerin muayyen bir 
“kökten çıktığı açıktır. Daha sonra 
Klara Güne, Düzen oğlu Alp Rüstem, 
Büğdüz Emen ve Kazan Han'ın adla- 
rı diğer hikâyelerde de geçmektedir. 
Binaenaleyh bütün hikâyeler İslâmi- 
yetten evvelki çağlara aid olup hep- 
sini de bir köke irca ederek kül halin- 
de tetkiki gerektir. 

Kitabın birçok yerlerinde Muham- 
medin adı yazılmakta, namaz kıldık- 
ları zikredilmekte ise de yine mütead- 
dit yerlerde İslâmiyet akidelerile te- 
lifi kabil olmıyan izahata rastgel- 
mekteyiz: Oğuz beyleri bir araya top- 
lanarak şarab içerler. (Bakınız: S. 
18, 21, 40,6 ..) Deli Dumrul hikâye- 
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sinde Dumrul'un rolü tamamen İslâ- 
miyete agâh olmıyan bir adamın ro- 
lünden başka bir şey değildir. Üçün- 
cü hikâyede de bir kız ile bir erkek 
biribirlerile güreşmektedir. (S. 43) 


Kitab- Dede- Korkud'da eski 
Türklerin ahlâk ve âdetlerine dair 
şu malümatı bulmaktayız: Hükümdar 
yılda bir kere toy (— ziyafet) yapar; 
Oğuz beylerini çağırır ve her bey 
rütbesine, şöhretine göre muayyen 
bir yerde otururdu. Toyda veya baş- 
ka toplantılarda şarab içilir; ecnebi 
kızları oynatılır, kımız sağdırılırdı. 
Hükümdarın sağında oturan beylere 
sağ beyler, solunda oturan beylere 
sol beyler denirdi. İnaklar eşikte, 
has beyler de dipte otururlardı. 

Rütbeler de şunlardı: 4 #4 eş 
ile bin tane Büğdüz ve bir de 
başı olurdu. Dokuz tane Koca olur 
ve bunlarm bir de başı bulunurdu. 
İnakların sayısı malüm olamamlakta- 
dır. Kazan beyin İnağı , Boz aygırlu 
Böyrüktür. Şecaat gösterenlere hü- 
kümdar Alp adını verirdi. Bunların 
da sayısı 360 dır. Çerinin genel ko- 
mutanı hükümdar olmakla beraber 
küçük harblerde de çeri başı kuman- 
da ederdi. Hükümdarın ve beylerin 
sancakları vardı. Kazan Hanın san- 
cağı ak idi. Teke tek savaş da yapılır 
ve buna kırım dilemek denirdi. Hü- 
kümdar veya diğer büyük bir şahsa 
hitab edileceği vakit hürmet makta- 
mında diz üstü çöküp söz söylenirdi. 


Oğuzlar genel olarak 24 sancak 
beyliğine ayrılmışlardı. Her sancak 
bir boydan ibaretti. Oğuz beyleri 
oğulları bir kahramanlık yaptığı vakit 
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kendisine at, koyun v ire i ir ilâ i 
lm die aşili #5 vi bir ilâç ta zikredilmektedir. (S. 
gizli “av avlaması, kuş kuşlaması 
cezayı müstelzim idi. Oğullar aliyi 
kak baş kesmek, kan dökmek ve ce- 
saret göstermek suretile babaların- 
dan ad ve rütbe İlırlardı. 
Dön te Ozu” Bi Oğuz emi sureti şu suretledir; 
adile ikiye bölünmüştü. İç Öğüz ve ER PE Ral gin 
Dış Oğuz Üç ok ve Boz ok tabirleri- vi e e 705 Bilik 
midi gibi savrulayın sağlığa varacak olur- 
GO lie bir ana “diz sam...,, (Bakınız: S. 53, 106, 146) 
Her beyin çadırı değil evi vardır. Ça Kadınlar ellerine kına koyarlar 
dır ve ev tabirlerinin biribirlerinden uğratma küpe takarlardı. Maama- 
ayrılmış ölünüünü görmekteyiz.Beyle fih erkeklerin de küpe taktıklarını 
rin evlerinde kapıcılar ve çavuşlar görmekteyiz. (S. 35) Kadınlarda ka- 
Bülünütiğü! panma yoktu; fakat kadın ve erkek 
Öğüz'Beyleii "diüie) Yedçdiş ia çadırı ayrı olurdu. Düğünler veya bü- 
ederler ve oralardaki halkı haraca yük şenlikler yedi gün, yedi gece ya- 
bağlarlardı. Gürcistan'ın haracı “Do- pılırdı. O vakit esirlerin de bir kısmı 
kuz tümen, idi, Savaşlarda © zırh da. azad edilirdi. Daha büyük şenlikler 
hi kullanılırdı. Demür ton tabiri çok kırk gün kırk gece olurdu. Şölen adı 
defa geçmektedir. Savaşta nekkareler verilen ziyafetlerde münhasıran pi 
döğülür, borular çalınır; sağda ve yun kesilirdi. 
solda muayyen zevat kumanda eder, Bir adam evleneceği vakit bir ok 
ortada e hükümdar bulunurdu. atar, okun düştüğü yere çadır kuru- 
Oğuzlarda el öpmek âdeti de var. lur, orada zifaf olurdu. Oku atmadan 
dı. Çocuk atasının, anasının elini öp- ©vvel de müstakbel zevcesinden bir 
tüğü gibi küçükler de büyüklerin el. Kaftan gelirdi. 
lerini öperlerdi. 


j Ölçü tabiri olarak yedi ağaç yir- 
sözünü bulmakta olduğumuz gibi bat- 


man Ssözüde ağırlık ölçüsü olarak 
kullanılmıştır. 


gipeilen Siyah elbise matem elbisesi idi. 
Biribirini tanımayan iki kişi kar. Bir adam öldüğü vakit atının kuyru- 

şılaştığı vakit biribirlerinin aslını, ğu kesilirdi. Atların isimleri ve renk- 

hanını, boyunu sorarlardı. leri tıpkı Orhun kitâbelerinde olduğu 
Aralarında doktorlar da vardı. Sibi zikredilmektedir: 

Eserde ozan ile doktorun vazifesinin “Boz atınm kuyruğunu kesdiler 

tamamile ayrıldığını görmekteyiz. XS. 170) - 


Ozan düğünlere giden, kopuz çalan Dede - Korkud'ta geçen has isim- 


bir halk şairidir. Doktorlar ise tama- ler de dikkate şayandır. Kabile adla- 
mile başka olup bir takım iptidai, rının has isim olarak da kullanıld 

nebati ilâçlarla iş görürlerdi. Eserde ğını görmekteyiz: Salur Kazan Ba. 
dağ çiçeği ile kadın südünden yapıl. yandır Han, Kayan Selçuk, tali 


— 


va En aramama 


| 
| 
| 
| 
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zikrolunurken babasının adı da zikr 
olunmaktadır: Kayan Selçük oğlu 
Deli Dündar, Toğsun oğlu Rüstem, 
Arşun oğlu Direk, İlk Koca oğlu Sa- 
rı Kalmış. Babasının ismi kendi is- 
minde yani ailevi bir isim gibi has 
isimlere de rastgelinmektedir: Kara 
Güne oğlu Kara Budak, Kanlı Koca 
oğlu Kan Turalı... Tavsifi isimler de 
vardır: Sarı Kalmış, Bay Böre, Bay 
Bican, Deli Dumrul, Deli Kurçar, 
Demir Gücü, Kara Budak... Nihayeti 
-ci ekile yapılan adlar vardır: Okcı, 
Yalancı... Mış'lı isimler de bulunu- 
yor: Ters Uzamış, İlalmış.. 

$. 5 te Bozlamac adlı bir yemek 
adı vardır. Bu isim Sultan Veledin 
türkçe şiirlerinde de geçmektedir. 
Anadolu'da bugün dahi Bazlama adı 
ile kullanılan bir nevi hamur ekmeği- 
dir. Daha sonra eserde yahni adlı 
amlüm yemeğin adının da geçtiğini 
görmekteyiz. 

Totemizm'in izlerine de rastgel- 
mekteyiz: Bir takım kuşların müba- 
rek sayıldığı göze çarpar. Salur Ka- 
zân için “Tülü Kuşun yavrusu, de- 
nilmektedir. Daha sonra “Çalkıra 


Kuş erdemli, Kara Kuş erdemli, ta- 
birlerine de tesadüf etmekteyiz. (S. 
35, 39, 85) Kurttan da bahsedilirken 
“Kurt yüzü görmek mübarektir.,, iba- 
resini okuyoruz. (S. 26) S. 62 de şöy- 
le bir ibare vardır: 


Eviniz adı Derecik değilmidi? 
İtüniz adı Barak değilmidi? 


Barak hakkında Kâşgarlı Mahmur- 
dun eserinde çok mühim malümat 
vardır. 

Bir de küfür vardır: Kuvat oğlu 
kuvat. Kuvat veya kubat bugün dahi 
Anadolu'da kullanılır. 


At takdis edildiği gibi atın azası 
mukaddes ve muhterem sayılıyordu. 
Büyük adamlar atın azalarına benze- 
tilmektedir: Konur atın ayası Salur 
Kazan, At ağızlu Oruz Koca. 

Kitabda Tat eri tabiri de geçmek- 
tedir; ki yabancı manasınadır. 


Dede - Korkud kitabından genel 
olarak topladığım malümatı yukarıda 
kaydettim. Bunun daha fazla tefer- 
rüatını ulusal Türk efsaneleri kitabı- 
ma bırakıyorum. 


ESKİ TIBBIMIZDA DEĞERLİ KİTABLAR 


DOKTOR OSMAN ŞEVKİ ULUDAĞ 


SELÇUK Türkiyesinden elimize ge- 
çen kitablar arasında Türkçe olanını 
görmedik. Halbuki Osmanlı Murad 
oğlu İshak kalemi ile yazılmış olan 
ilk trb kitabı türkçedir; İshaktan 
sonra Ahmedi, Ahmed Dâi adlı iki 
türk hekimi de Türkçe yazmışlar ve 
daha sonraları Demirtaş Paşanın oğ- 
lu Omur bey bilginleri Türkçe yaz- 
mak yoluna sevkedince Arap dili kul. 
lanan Türk tabiblerinin sayısı par- 
makla gösterilecek kadar azalmıştır, 
ve, ortaya Türk diliyle yazılmış bir 
çok kitablar çıkmıştır. 

Türkçe yazılan ilk tıb kitabları- 
mız arasında çok değerlileri vardır. 
Ancak şimdiye kadar bunlardan yal- 
nız bir tanesi önemli görülmüş ve Fa- 
tihte millet kütüphanesinin müzesi- 
ne konmuştur. (Cerahiyei İlhamiye) 
adını ve Şerefeddin bin Ali bin El- 
hac İlyas Ef. Sabuncu oğlu imzasını 
taşıyan bu kitap resimli olduğu için 
dikkati çekmiş ve ayrılarak kaybol- 
masının önüne geçilmiştir. Yalnız 
resimli olmamakla beraber bu kadar- 
cık değildir ayrı ayrı kitaplar 
da resimli olmamakla beraber çürü- 
yen ve kurtlar tarafından haraplanan 
pek çokları daha vardır. Bunları sa- 
yabiliriz: 

1 — Müntahap şifayi tıp. — 1390 
da Murad oğlu İshak kalemiyle yazıl- 
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mıştır. Ali Emiri tarafından “Havas- 
suledviye,, adı ile kopya ettirilmiş 
olan bir eşi Fatihte Millet kütüpha- 
nesindedir, bu kopyanın eski bir ta- 
rihi hatırlatmaktan başka değeri yok- 
tur; Yazısı, çok yenidir, aslından ya- 
zılmış bir parçası kopya edilmiştir. 
Bunun tam ve belki özgül nüshası 
“Müntahabı şifayi tıp,, adı ile Bursa- 
da Haraççıoğlu kitapsarayında bu- 
lunmaktadır. Gerede kalesi yöresin- 
de Arkıt dağında yazılan bu kitabın 
Osmanlı Türklerine düşen ilk tıp ki- 
tabı olması gibi değerinden başka 
içinde çok güzel Türk kelimeleri de 
vardır ve T. D. T. C. tarafından ta- 
ranmağa lâyıktır. 

O vakitler ilâç olarak kullanılan 
bitkilerin Ove hastalıkların adları 
Türkçe yazıldığı gibi ayrıca bir 
Vokabuleri içine almış bulunmakta- 
dır. 

Bursa'daki Haraççıoğlu kitapsa- 
rayı Orhan camii içinde ve korumsuz 
olarak bulunmaktadır; bunun oradan 
kaybolması her vakit kafaları kurca- 
lamaktadır. Sayıfaları dağnık olduğu 
için kaybedilmesi de düşünülmelidir. 
Bunun İstanbulda tam bir kopyası 
yoktur ve araştırdığım kataloğlar ara- 
sında galiba Muğla kütüphanesinde 
bir eşi vardır, bunu ben görmedim, 


422 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1935 


Bence bu kitab ayrı bir dikkat 
altında bulundurulmak üzere bulun- 
duğu yerden alınmalıdır. 

2 — Hulâsatültıp. — Hayreddin 
adında bir tabibimiz tarafından ya- 
zılmıştır. Elimizde bulunan (Tera- 
cümü ahval) kitablarında bu adı bu- 
lamıyoruz. Türkiye'de gördüğüm ki- 
tapsaraylarda bunun bir eşini görme- 
diğim gibi birçok eski kitablarımızı 
toplamış olan Paris ulusal kitapsara- 
yında da yoktur ve bu bakımdan de- 
geri çoktur. Bu izerde Osmanlı Türk- 
lerinde teşrih bilgilerinin en eskisi 
okunabiliyor. Bursa'da Ulucami ki- 
tabsarayının tıp kitabları kataloğu- 
nun beş numarsında yazılı olan bu 
biricik kitbın daima karıştırılanlar 
arasında bulunması bir gün oradan 
kayboluvermesine yol açabilir. Çok 
dikkat edilecek bir kitabtır. 

3 — Kitabüttıp — Fatih'te “Mil- 
let kütüphanesi,,nin tıp kitabları ka- 
taloğunda ve 162 numarada yazılıdır, 
başka yerde bunun da eşi yoktur. Ak 
Şemseddin'in Ookendisini sanıkalara 
kaptırmış bir adam oluşu onun bu ki- 
tabını da az veya çok etkilemiştir. 
Bununla beraber tıpta şimdi ırs ve 
bulaşma diye tanıdığımız teorileri 
Osmanlı Türk tabibleri arasında her- 
kesten önce ve açık bir Türkçe ile 
yazmış bulunması onun değerini çok 
yükseltmiştir. (Sayıfalarını kurtlar 
yemeğe başladığı için bunun elimiz- 
den çıkacağına inanmalıyız ve şimdi- 
den ona çok önem vermeliyiz. Kaybo- 
lursa ona çok yazık olur. 

4 — Misbahı sebilülilâiç fi hıf- 
zıssıhha ve tadilülmizaç — (Esad Ef. 
Kütüphanesi)nin 2496 numarasında- 


dır; bu da eşsizdir. Şamda Nureddin 
eşşehid Darüşşifası)nda yetişmiş o- 
lan Yusuf oğlu Fazlullah tarafından 
yazılmıştır. Bunun adını da hiç bir 
yerde görmedik. Yazısından 18 inci 
asır izeri olduğunu anladığımız bu 
kitabın değeri onun şimdiyedek hiç 
kimse tarafından görülmemiş ve söy- 
lenmemiş olmasındadır. 


5 — Cerah Mesud'un kitabları — 
Yirmi yıl önce tıp tarihimiz için ilk 
yazılarımı yazıyorken benden yardı- 
mını esirgemeyen Ali Emiri, o gün- 
lerde Köprülü oğlu Fuad ile kavgaya 
tutuşunca bütün gençlere ve bu arada 
bana da kızmış ve kitabımın bir par- 
çası tamamlanınca bana: 


— Kitabın eyi olmuş ama, dedi, 
eksiktir. Çünkü Osmanlı Türklerinin 
ilk trb kitabı senin yazdığın gibi Mu- 
rad oğlu İshak tarafından değil, Ha- 
life Memun adına yazılan kitabları- 
nın Cerah Mesud tarafından Türk- 
çeye yapılan çevrimleridir; ben bun- 
ları sana da göstermiyeceğim, çünkü 
Kıbleli oğluna kızdım... 


Yalvarmama, yakarmama bakmı- 
yarak ayak diredi. Beni çok seven 
Bursalı Tahiri araya koyduğum hal- 
de ricama kulak asmadı. Fakat bütün 
ölenler gibi Ali Emiri de öteki dün- 
yaya göç etti, ondan sonra da bu ki- 
taplar ortaya çıkmadı. En sonra üç 
yıl önce Bursa'da Haraççıoğlu kütüp- 
hanesini oaraştırıyorken (oMesud'un 
(Muhtasar, Rahatülinsan, Kitabı ma- 
kale, Kemaliye) adlı kitablarını ora- 
da toplu olarak buldum ve okuyunca 
tarihleri yazılı olmamakla beraber 
bunların aşağı yukarı 15inci yüz 


ESKİ TIBBIMIZDA DEĞERLİ KİTABLAR 


yılda yazılmış olduğunu görerek Ali 
Emiri'nin Cerrah Mesud adını işitmiş 
olmakla beraber onun kitablarını 
görmemiş olduğuna inandım. 

Cerrah Mesud adını da (Teracü- 
mü ahval) kitablarında görmedim. 
Kitabları Bursa'da Haraççıoğlu kitap- 
sarayından başka bir yerde yoktur. 
Bu biricik kitabların korumsuz ve 
bakımsız olduğunu yukarıya işaret 


ettiğim Haraççıoğlu Kütüphanesin- 
den kaldırmak gereklidir. 
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6 — Errisaletütteşrihiye — Bizde 
çok az bulunan resimli kitablardan 


birisidir. Atakü Şirvani tarafından 


yazılmıştır. 18 inci asırda yazıldığı 


için çok eski sayılmaz. Teşrih ilmi 
bakımından Avrupadan çok geri kal. 
dığından da değeri çok yüksek değil- 
dir. Yalnız biricik değeri resimli olu- 
şundadır. Üniversite (Yıldız), Fatih 


camii, Bağdadlı Vehbi kütüphanele- 
rinde birer eşi vardır. 


T 


İNGİLTEREDE TAHSİL 


ORHAN RECEP 


DİĞER memleketlerde olduğu gibi 
İngilterede de mektepler ortazaman- 
larda dini müesseseler şeklindeydiler 
ve piskoposluktan müsaade almadan 
faaliyette bulunamazlardı.Bu mekteb- 
lerde, basit oOhesabdan sarfınazar, 
başlıca okutulan lâtince gramerdi. 


Matbaanın İngilterede kuruluşu 
nun (1476) tahsili daha umumileştire- 
ceği tabii idi. Hattat ve müstensihler 
ise bunu, ilmin adileşeceğine üzüle- 
rek (!), isteksiz karşıladılar. “Remais 
sance,, büyük tesirini İngiliz tahsil 
usullerinde de göstermişti. Yeni ye- 
ni mektebler açılmıya başladı ve o va- 
kite kadar ihmal edilmiş olan Yunan- 
ca ehemmiyet kazandı; bu ortaya yeni 
bir ruh çıkarmıyordu. İşte “Renais- 
sance,nin bu meşalesi evvelâ Alman. 
yada, daha sonra İngilterede “Re- 
formation,, ateşini tutuşturdu. Hen- 
ry VII İngiliz kilisesini Papalıktan 
ayırıp (1533) kendi hükmü altına a 
lınca o zamana kadar manastır ve ki- 
liselerin vakıflarile idare olunan mek- 
tebler himayesiz kaldılar. Böylece 
Reformation'dan sonra Almanya gibi 

İngilterede de tahsil noktasından bir, 
gerileme değilse bile, duraklama gö- 
rülür. 


Siyasi ve dini mücadeleler uzun 
müddet maarifin kararsız bir vaziyet- 
te kalmasına sebeb oldu. Bu yüzden 


birçok zengin ailelerin, hatta on se- 
kizinci asırda bile, çocuklarını evde 
okutup sonra Avrupaya seyahate 
gönderdikleri görülüyor. 
İngilteredeki esaslı terbiye sis- 
teminin mazisi, aslında ancak bir 
buçuk asırdır. İlk tahsili mecbur 
kılan kanun (1870) ise tatbik sahası- 
na geçeli ancak elli sene oluyor. : 
Dini olarak kurulan tahsil mües- 
seselerinin değişmesinde yavaş yavaş 
büyüyen sanayi hayatı ve yeniden ye- 
niye ayrılan bilgiler büyük rol oyna- 
mıştır. ii 
Bugünkü İngiliz maarifinin €sa- 
sını teşkil eden bilgi ocakları şu Ş$€- 
kilde sıralanabilir: (1) 
I — İlk ve orta tedrisat: 
A. Çok pahalı ve bu sebeble hu- 
susi mahiyette kalan mektebler. 
1) Preparatory schools 
2) Public schools (2). 
B. Az bir ücret vererek ekseriye- 
tin gittiği hükümet mektebleri, 
1) Elementary schools. 


(1) Bu tetkikte hayat mektebleri 
v. s. hariç bırakılmıştır. 

(2) Bu tabiri dilimize “Halk mek- 
tebleri,, diye geçirmek hatalı olur; 
talebesinin senelik masrafı 1000 — 
1600 lira arasında olan bu mektebler- 
le halk mektebleri arasında, gaye iti- 
barile olmasa da, büyük fark vardır. 
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2) Sıcondary schools. 
II — Yüksek tedrisat: 
*** 


İLK VE ORTA TEDRİSAT 

Bilhassa İngilterede bu iki tah- 
sil devresi biribirine o kadar girift- 
tir ki ikisini birlikte almak daha doğ- 
ru olur. 

Preparatory scholls: Bu mekteb- 
lerin mazisi yüz seneyi geçmez. Pub- 
lic schol” lere yapılan ıslahat esna- 
sında onlara hazırlayıcı bir devre Oo- 
larak tesbit edilmiştir Yedi yüz ka- 
dar olan bu hususi müesseseler ekse- 
riya şehir haricinde kurulmuş leyli 
mekteblerdir. Çocuklar; burada altı 
yaşından on iki yaşına kadar kalırlar; 
nihayette umumi bir imtihan geçire- 
rek Public school? lere girerler. Bu 
mekteblere giden bütün talebenin 
sayısı 25 bini geçmemektedir, masraf- 
ları 600 — 1000 lira arasındadır. 

Public schools: Orta tahsil mer- 
kezlerinin bir kısmını teşkil eden bu 
müesseseler oresmi © istatistiklerde 
“Maddi yardım görmiyen mektebler,, 
diye gösterilmektedir. “Eton,, gibi 
on beşinci asırdan gelen haylı eskileri 
olmakla beraber büyük (bir kısmı 
son yüz sene içinde kurulmuştur. 

Bunların mümeyyiz vasıfları: 

a) Umumiyetle leylidirler. Mek- 
teb evlere ayrılmıştır; her evde muh- 
telif yaştan yirmi kadar çocuk bulu- 
nur. Bunlar bir muallimle zevcenin 
nezareti altındadırlar. 

b) Yaşı büyük olan çocuklara, 
muallimleri tarafından, küçükleri ida. 
re gibi bazı salâhiyetler verilir. 

c) Terbiye sisteminde spor ve o- 
yunların mevkii büyüktür. 


ç) Dini terbiyeye de ehemmiyet 
verilir. (3) 

Talebe buradaki tahsilini bitir- 
dikten sonra on altı yaşlarında üni- 
versitelerin tertip ettiği imtihanı ge- 
çerek, bizim lise şehadetnamesi de- 
recesinde, bir school certificate alır. 
(4) Maamafih bu mekteblere umumi 
yekünun ancak yüzde ikisi gidebil- 
mektedir, çünkü çok pahalıdırlar. 

İkinci grup (omekteplerin geliri 
bulunduğu vilâyettendir, hükümet de 
yardım eder. Bunların kurulmasında 
sanayi hayatının yayılması ve netice- 
ten tahsil istiyen, fakat bunun için 
parası olmayan bir tabakanın mey- 
dana çıkışı büyük bir âmil olmuştur. 

Elementary schools: Bu mekteb- 
ler hükümet kontrolüne tabidirler - 
maamafih buraya şahsı, muvaffak bir 
sistem tatbiki hususunda serbestlik 
verilmiştir. Daha ileri bir tahsil yap- 
mıyacak talebe bu mekteblerde beş 
yaşından on dört yaşına kadar kalır; 
tahsilini ilerletecek talebe ise, on iki 
yaşlarında, bir imtihan geçirerek — 
ailesinin iktidarına göre — ya az 
bir ücretle, yahut ücretsiz orta tahsi- 
le devam eder. 

Secondary schools: Bugünkü orta 
tahsil umumiyetle on iki yaşlarından 
on altı yaşına kadar devam eder ve 
talebe sonda geçirdiği bir imtihanla 

(3) Bu mekteblerin hepsinin kü- 
çük birer kilisesi vardır. 

(4) İstiyen, üniversiteye girme- 
den, iki sene daha kalarak ilerde takib 
edeceği branşta çalışıp hizher school 
certifricate alabilir; fakat bu üni- 
versitenin muhakkak aradığı bir ve- 
sika değildir. 
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teknik mekteblerine v. s. gitmek hak- 

kını kazanır. Üniversiteye devam €- 
decekler iki sene daha tahsile devam 

ettikten sonra üniversitelerin kontro- 

lü altında imtihana girerek yüksek 

tahsile hazırlanmış olurlar. 

İlk tahsilin devamı olan ve üni- 

versiteye takaddüm eden bu tahsil 

müesseseleri için ilk defa Mathew 

Arnold, fransızcadan alarak, “Secon- 
dary schools tabirini kullanmıştır.(5) 

Bu mekteblerdeki esaslı ıslahatın ta- 
rihi otuz seneden pek evele gitmez; 
en esaslıları oOise Büyük Harbden 
sonra yapılmıştır. Bugün tedrisatın 
çevresi çok genişlemiştir. Artık ta- 
rih umumi bir görüş ve bu görüş üze- 
rinde düşünüş haline gelmiş; coğ- 
rafya hayat şartlarını, muhitile bir- 
likte insanı, mütekabil münasebetleri 
tetkik şekline girmiştir. Fizik, kimya 
tedrisatında tatbikat başlangıç olmuş- 
tur. (6) Gariptir ki birçok haklı ten- 
kitlerden sonra İngilizce ancak on 
beş yirmi sene evel programlara €- 
sas bir ders olarak konmuştur. Musi- 
ki sınıfta şarkı söylemek vaziyetin- 
den çıkmış; kulağın terbiyesi, kısa 


(5) Bunlara “high schools - vi- 
lâyet yüksek mektebleri de denmek- 
tedir. 

(6) Gazi lisesinin lâboratuvarla- 
rını gezerken “kürsü,, ile “sıra, nın 
birleşmiş olduğumu görmek insana if- 
tihar veriyor; orada muallim ve tale- 
be 'yok, arayan kafa ve önünde bekli- 
yen tecrübe sahası var. Burada gör- 
düğüm mekteblerin hiç biri o kadar 
mükemmel değildi yalnız hepsi o sis. 
temdi. 


melodiler okumak ve yazmak şekli- 
ne girmiştir. Gerek musiki ve gerek 
diğer sanatlar bu mekteblerde bir san- 
atkâr değil bir osanat takdirkârı 
yetiştirmek gayesile öğretilmektedir. 
Hülâsa İngiliz maarif sisteminin 
hedefi bir maarif adamının şu kelime- 
lerile verilebilir: “Asırlardan ge- 
len mümeyyiz klâsik terbiye ile bu- 
günkü madernizmin kaynaşması...,, 


*#* 
II. YÜKSEK TEDRİSAT 


Üniversiteler on ikinci, on üçün- 
cü asırlarda vukua gelen büyük fikir 
ilerleyişinin bir neticesi olarak doğ- 
muşlardır. Bu ilim merkezlerinin 
— ilk kurulanları Oxford ve Cam- 
ridgetir. Bu üniversitelerde yeni 
serbest sanat esas okutulan şeydi; 
yedi senelik kursun ilk üç senesi zar- 
fmda lâtince gramer, “ohetoric,, ve 
mantıktan ibaret “trivium,, (7) son 
dört yıl zarfında da (8) hesap, hen- 
dese, heyet ve musikiden o ibaret 
“gusriorum,, okutulurdu. Gaye tale- 
beye zamanın bütün bilgisini ver- 
mekti, 


Maamafih, bilhassa Reformation 
dan sonra, uzun zaman üniversiteleri 
ilim merkezleri olarak ilerlemekten 
ziyade din müesseseleri şeklinde kal- 
mış buluyoruz. Tedris ousulündeki 
hamleler ancak on dokuzuncu asırla 


(7) Lâtincede üç yol ağzı de- 
mektir. 

(8) Lâtincede dört yol ağzı ma- 
nasına gelir. | 
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başlar. Modern mevzuların Oxford 
ve Cambridge te tedrisi ise yüz se- 
nelik bir meseledir. (9) 

Diğer memleket üniversitelerine 
zıt olarak İngilteredekiler hükümet 
kontrolünden tamamen uzaktırlar. 
Bunların en karakteristik cephesi ta- 
lebenin yaşadığı kolejlerdir; Obunla- 
rın hepsi zengin vakıflarla kurulmuş- 
lardır. (10) Hususi kütüphaneleri, 
spor sahaları, parkları vardır. Talebe- 
nin üniversiteye girmeden bunlardan 
birine yazılması usuldendir. Üniversi- 
te dersleri ve konferansları umumi 
salonlarda bütün talebeye birden ve- 
rilir. Kolejler, bizdeki yurdlar şek- 
linde, iaşesi ve yatacak yeri temin 
eder, bundan başka her kolejin idare- 
sindeki bir (grup muallim (kendi 
branşlarında çalışan talebenin herbi- 
rinin mesaisini tayin ve kontrol eder. 
Hülâsa bu kolejlerin gayesi talebenin, 
üniversiteye devam esnasında temiz 
içtimai bir muhitte bulunmasını ve 
gerek çalışma gerek tavrı hareket ci- 
hetinden sıkı kontrolünü temindir. 
(11) Talebenin itaat etmesi lâzım ge- 

(9) Eczacılık ve mühendislik Şu- 
belerini ilk açan Londra üniversite- 
sidir, kadınlara da erkeklerinkile ay- 
nı hakkı haiz dereceyi ilk gene o ü- 
niversite vermiştir. (1878). 

(10) Meselâ Combridege en zen- 
gin koleji olan Trinity College in 
senelik geliri takriben üç milyon li- 
radır. 

(11) Londra üniversitesi gibi 
büyük şehirlerde ve nisbeten fakir 
talebe için olanları bu hususiyetlerini 
kaybetmişlerdir, diğer Avrupa üniver- 
sitelerinden pek farklı değildirler. 


len birçok nizamlar vardır: Kolej ka- 
pıları gece onda kapandığı için talebe 
ondan evel odalarında bulunmak; bü- 
tün derslerde, resmi ziyaretlerde ve 
akşam karanlığından sonra her yerde 
talebe cübbe ve başlığile olmak mec- 
buriyetindedir v. 6s... sonra her kole- 
jin müteaddit spor klüpleri vardır; 
spora alâkasızlık bu memleketin ta- 
nımadığı bir tabiat. 

DERECELER: Eski tarihlerden 
gelen İngiliz üniversiteleri (12) ha. 
rici tesirlerden ziyade kendi ihtiyaç 
ve zaruretleri neticesi değişikliklere 
uğramışlardır. Onun için her biri 
muhtelif ananelerile ayrı bir çehre 
gösterir, 

Orta zamanlarda üniversite bir 
bilgiçler birliğiydi ve bu birliğin 
sanati de tedristi. Bu birliğe girmek 
istiyenlere “Bachelor,, denirdi ; bun- 
lar ancak imtihanlarda ehliyetlerini 
ispat ettikten (sonra ders vermek 
hakkını kazanırlar — farksız olarak 
— muallim, profesör veya doktor o- 
lurlardı. 

Oxford, Cambridge ve Dublin ü- 
niversiteleri bu esası takib (ederek 
bachelor derecesini alan talebeye, iki 
sene daha üniversiteye merbut kal- 
dıktan sonra, imtihansız master - mu- 
allim ünvanını veriyorlardı. Fakat 
modern üniversiteler bachelor, mas- 
ter, doctor derecelerini imtihanla a- 
yırıyorlar. 


(12) Oxford ve Cambrige ten 
sonra on beşinci ve on altıncı asırlar- 
da Skoç üniversiteleri, on yedinci a- 
sırda Dublin, geçen asrın sonunda 
Gal otuz sene kadar evel de diğer iki 


Irlanda üniversitesi açılmıştır. 
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İngiliz üniversitelerinde, vasati 
üç senelik bir tahsilden sonra ilk alı- 
nan derece edebiyat fakültesinde “A, 
B.,, fen fakültesinde “Sc.B.,,, hukuk 
fakültesinde “LL, B.,,, tıb fakülte- 
sinde “Mus. B.,, tir. 


“A.B.,, (14) derecesini almak 
için girilecek son imtihandan evel ü- 
niversitede dokuz term, yani üç sene 
bulunmuş olmak lâzımdır. (Bu müd- 
det Leeds, Bristol gibi bir kaç üni- 
versitede yalnız bir senedir). Bu de- 
recenin “Honours A.B.,, “Ordi- 
nary A. B., diye iki şekli vardır, bi- 
rincisinde tek bir mevzu üzerinde €- 


saslı çalışma yapılır, ikincisinde mev- : 


zu birkaç tane ve edinilen bilgi an- 
siklopediktir. 

“A. M.,, (15) derecesi Oxford ve 
Cambridge te, üniversiteye duhulden 
hesablanarak, yirminci termde veri- 
lir; diğer üniversitelerde ise muay- 


(13) Oxford ve Cambridge te fen 
fakültesi mezunlarına verilen “A, 
B.,, lerecesidir. 

(14) Bachelor oArts o sfatmın 
kısaltılmıştır; B. Sc. — Bachelor of 
Sciena olduğu gibi... 

(15) “A. M.,, — Master of Arts, 
sanat (edebiyat) muallimi demektir. 


yen müddetin nihayetinde bir imti- 
han geçinmek lâzımdır. (16) 

“Pd. D.,, — Felsefe doktoru — 
derecesi için de üniversite mezunu ol- 
duktan sonra, üniversitesine göre, 
iki veya üç sene tahsile devam edip 
sonunda bir tez yazmak icab eder.Bu 
yalnız felsefi mevzulara inhisar et- 
mez, herhangi bir mevzu üzerinde o- 
labilir. 

“D. Litt.,, ve “D. Sc.,, dereceleri 
Master olmuşlarından tez veya eserle- 
rile yüksek bir iktidar gösterenlerine 
verilir. Bu derece için de muayyen 
bir müddet (17) üniversiteye merbut 
kalmak lâzımdır. 

Esas etüt burada bitiyor. Birçok 
yerlerde yabancı kelime ve oremzler 
kullandık; bunların dibi görmek iste- 
nen suyu bulandırdıkları muhakkak, 
fakat kullanılmaları da zaruriydi. 
Sonra, üç puntu kâğıt üzerinde gös- 
termek Ooimkânsızlığı (o düşünülürse 
mekteblerin ve bilhassa üniversitele- 
rin dördüncü bundu olan ilim derinli- 
inin bu tetkikteki müphemiyeti ku- 
sur sayılmaz diye umuyoruz. 

(16) “M. Sc.,, derecesi ayni şekli- 
de alınır; yalnız Oxford ve Skoç ü- 
niversitelerinde yoktur. 

(17) Bu müddet Oxford ve Cam. 
bridge te üniversiteden mezun olduk- 
tan itibaren yedi senedir. 


enne çe İM... cn EZME İda ise LİNE 


MECBURİ TAHSİL VE BUNUN SÜRESİ 


“Education, dergisinde bu baş- 

lıkla çıkan (bir yazıyı hulâsa olarak 
dilimize çevirerek sunuyoruz. Her 
memleket ilk tahsil sistemini kendi 
ihtiyaçlarına ve imkânlarına göre ku- 
rabilir. Bu yazı türlü memleketler- 
den bize bilgi vermekle beraber, een 
çok, bu önemli noktayı belirtmekte- 
dir.) : 
MECBURİ tahsilin süresi işi çok 
münakaşa edilen bugünün önemli so- 
rularından biridir. Bu soru, yalnız 
terbiyeciler çevresinde değil, ekono - 
mik buhran ve bunun doğurduğu 
gençlerin işsizliği dolayısile halkı 
da ilgilendirmiştir. 

Mecburi tahsilden 14 yaşından 
önce sıyrılan çocukların meşguliyet- 
leri hakkında giriştiği bir anketten 
Bonra arsıulusal terbiye bürosu mec - 
buri tahsil ve süresi hakkında yeni 
araştırmalar yapmıştır. Bütün Maarif 
Bakanlıklarma bir kestiyoner gönde- 
rildi. 47 bakanlık cevab verdi. Arsı- 
ulusal Terbiye Bürosunun yeni bir 

yayımından muhtelif memleketlerde 
işin bütün karışıklığını ve muhtelif 
yurdlarda ne biçimde halledilmiş ol- 
duğunu öğreniyoruz. 


MECBRİ TAHSİL 


Kestiyona cevab veren memleket- 
lerde tahsil mecburidir. Okula giriş 
yaşı 5 ile 10 arasında değişmektedir. 
En genel şekli 7 yaştır. Okuldan çı- 
kış yaşı 10 ile 18 arasında değişmek- 
tedir, Mecburi tahsil müddeti şu tab- 
lo ile gösteriliyor: 
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On yıl: Almanya (Bavyera), Sov- 
yet Cumuriyetleri. 

Dokuz yıl: Amerika Birleşik 
Devletleri (19 hükümette), Büyük 
Britanya (O(İngiltere ve İskoçya), 
Macaristan, Letonya, Paraguay, Fe- 
lemenk, İsviçre (yahut bazı kanton- 
larda 8 yıl). 

Sekiz yıl: Almanya (Bavyeradan 
başka hükümetlerde), Avusturalya, 
Avusturya, Belçika, Şili” İspanya, İr- 
landa, İtalya, Meksika, Çekoslovak- 
ya, Uraguvay. 

Yedi yıl: Arnavutluk, Bulgaris- 
tan, Danimarka, Fransa, Polonya (Si- 
lezya voyvodalığında 8 yıl), Roman- 
ya, İsveç, Yugoslavya, Brezilya (sekiz 
hükümette). 

Altı yıl: Ekuvatör, Estonya, Fin- 
landiya, Panama. 

Hemen her memlekette mektebe 
erken başlanma temayülü vardır. Böy- 
le yapılmakla mecburi tahsil yaşın- 
dan önce, ebeveynin çocuklarına tah- 
sil başlangıçlarını öğretme istekleri - 
ne mi cevab verilmek isteniyor? Bu 
tedbir birçok anaların ev dışında ça- 
lışmaları zaruretinden mi ileri geli- 
yor 


Alınan malümat gösteriyor ki 
mektebe kabul yaşının en düşük oldu- 
ğu memleketler çiftçi memleketler- 
dir. 

Çıkış yaşma gelince, bu bir yıl - 
dan ziyade tacil olunamaz, Kanun ço- 
cuğun hakiki menfaatlarını koruma - 
ya çalışmaktadır. Fransa'da ilk tahsil 
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ehliyetnamesi alan bir talebe henüz 
bitirmemiş olduğu mecburı tahsil dev. 
resinden müstesna tutulabilir. İsveç”- 
te istenilen malümatı elde ettikten 
sonra bir çocuk 13 yaşında mektebi 
bırakabilir. 


Bütün mecburi tahsil yılları ilk 
mekteb içinde bitirilebilir mi? Hemen 
bütün memleketlerde bitirilebilmek- 
tedir. İtalya'da ilk sınıfları bitiren 
ve fakat yaşları dolayısile mecburi 
tahsile bağlı olan çocuklar yerlerin - 
de bulunduğu takdirde mekteb sonu 
kurslarına devam ederler. Rusya'da 
sınar merkezlerde orta tahsil de mec- 
buridir. Yugoslavya'da çocuklar, mec 
buri tahsillerinin dört yılını da yük- 
sek halk mekteblerinde, ya jimnaz ve 
kollejlerin 4 yıllık ilk devrelerinde, 
veya bir ilk sanat ve ticaret mektebin- 
de bitirirler. 


Birçok çocuklar orta tahsil ku- 
rumlarına devam ederler, ve tabiatile 
kanunla tesbit edilmiş yaşa kadar 
mecburi tahsile tabi kalırlar. Bazı 
memleketlerde de tahsil bir özel mek- 
tepte veya evde yapılabilir. Ancak 
mecburi tahsil evlerde verildiği tak - 
dirde ayrıca kontrola bağlı tutulur. 


Her memlekette, mecburi tahsile 
riayet kanuni müyyedelere bağlan- 
mıştır, Romanya gibi bazı yerlerde 
ekonomik sebeblerle cezalar tahsil 
edilince sonuçları görülmeğe başladı. 
Romanya Maarif Bakanı diyor ki: 


“.— Mecburi tahsili sağlayıcı mü- 


eyyidelerin kalkışı, yalnız çocukları- 
na mektebe devam için lâzım gelen 
imkânları veremiyen ana baba tara- 


fından değil, eski göreneklerle mek- 
tebin hayırlı tesirlerini anlıyamıyan 
ana baba tarafından da kanun hüküm- 
lerine riayetsizliğe vesile olmuştur.,, 


TAHSİLİN UZAMASI SORUSU 


Bazı memleketler için henüz böy- 
le bir soru yoktur. Romanya'da oldu- 
gu gibi 7 yıllık tahsil için bile ço- 
cukları mektepte tutmak güçtür. İs- 
panya'da 14 yaşına kadar tahsil mec- 
buriyetinin teminine çalışılmaktadır. 
Polonya'da, ekonomik buhran ve 
mekteb yaşındaki çocuklar sayısının 
çokluğu ancak bugünkü mecburi tah- 
sil müddetinin tatbikine imkân ver- 
mektedir. Başka yerlerde debu 
soru, pedagojik, ekonomik, sosyal 
alanlardan mütalâa edilmektedir. 


Avusturya, soruyu pedagoji bakı- 
mından tetkik etmiştir. 14 yaşına doğ- 
ru çocuğun geçirmekte olduğu fizyo- 
lojik ve zihni tekâmül çocuğun bu 
yaşlarda bir mesleğe girmesine müsa- 
id değildir. Diğer taraftan tahsil 
müddetinin uzaması iş pazarında dar- 
lığı hafifletir diye düşünülmektedir. 

Bazı yerlerde ekonomik engeller 
uzamaya elverişli gelmez. Büdceler 
yeni yapılara, ve yeni muallim aylık- 
larına yetmez. Başka bir engel de ana 
babadan gelir: Az gelirli olan aileler 


çocuklarının çalışmalarından istifade 
etmek isterler ve çiftçi aileler de ço- 
cukları mektebe kapandığı takdirde 
tarım işlerinin müteessir olacağından 
korkarlar. 


Görülüyor ki bu soru hayli karı- 
şıktır; ve halline kalkışılırsa birçok 
engellerin Oyenilmesi gerekecektir. 
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Bununla beraber 1919 yılındanberi 
bazı memleketler mecburi tahsil müd- 
detini uzatabilmişlerdir. 

Bu işte, bir nokta dikkatinizi çek. 
meğe değer. Eklenecek tahsil yılları- 
nım karakteri ne olmalıdır? Bu yıllar 
ilk tahsilin bir istihalesi, ve o tah- 
silin bir derinleştirilmesi mahiyetin - 
de mi olmalıdır? yoksabir çeşit çı- 
raklığa hazırlık veya yarı mesleki mi 
olmalı? 

Bu sorguya verilen cevablar 
memleketlere göre (değişmektedir. 
Ancak umumiyetle temayül program- 


larını genel malümatla beraber yarı 
mesleki tahsilin verilmesidir. İsviçre- 
de Vaud kantonundan örnek verece- 
giz: “Yüksek derecenin dördüncü 
sınıfında verilen tahsil ilk kısım 
programlarını tamamile görmüş er- 
kek çocuklara verilir. Bu tahsil tale- 
benin fikri ufkunu genişletmesi ve 
onları pratik hayata alıştırmayı he- 
def tutmuştur. Bundan başka mesleki 
ideali ve zevki geliştirmeye de çalı- 
şır. Bu maksadladır ki sanat talimine, 
muhite göre zirai bilgilere, el ve 
toprak işlerine önem verilir. 


Kampların Sağlık ve Sosyal Yöndeminden Faydaları: 


Dr. REMZİ GÖNENÇ 


KAMP dendiği zaman şimdiye kadar 
lise ve orta okulların yazın kısa bir 
zaman için açıkta konuklayıp asker- 
lik (süel) ödevini ve bratifini yap- 
mak hatıra gelir, 

Halbuki kamp her yaştaki insan- 
lara yazın hem hava değiştirmek hem 
de iyi idareci ve terbiyeci kampçılar 
bakımı altında dağlarda, göl kenarın- 
da, açık hava ve güneşte tabiatin gü- 
zellik ve temizliğinden faydalanarak 
sağlığı korumak ve yorgunluğu gider- 
mek için konaklamaktır. 

Son günlerde yurdumuzun başka 
başka yerlerinde kimisi çocuklara ki- 
misi büyüklere mahsus olmak üzere 
ve yılın uzun zamanında çalışan yor- 
gunlara yahut cılız çelimsiz olup da 
hava değiştirmesi gerekli olanlara ko- 
nuklamak için kapmlar açılmakta ol- 
duğunu görerek sevinç duyuyoruz. 

Kamplar arasında en önemlisi ço- 
cuklara mahsus kamplar olduğu ve 
sağlık durumu üzerinde çok faydaları 
olacağ riçin yazımızın amacı çocuk 
kamplarına olacaktır. 

Her cinse, yaşa, anıklığa (istida- 
da) velhasıl çocuğun kaldırıp götüre- 
bileceği durumlara göre kamp seçmek 
ve kurmak gerektir. Çocuklar sonba- 
har ve kışı çok defa kapalı 
mekteblerde ve evlerde geçirdikleri 
şehir ve kasabalarda, çoçuk bahçeleri 
az olmasından ve derslerine fazla 


çalışarak yorulması hergün bir tarz 
(yeknesak) hayat geçirmesi yüzün- 
den gövdelerinin, akıllarının ruhları. 
nın ne kadar bozulduğunu hattâ sağ- 
lığından bile kaybederek asabileştiği- 
ni görürüz. Birçok çocuklarda sınaç- 
lar (imtihanlar) dolayısile fazla çalış- 
imaktan ve üzülmekten zayıflamakta, 
bir kısmı da parasızlık ve fukaralık - 
tan iyi kuvvetli yiyecek bulamamak- 
tan sağlıklarının bozulduğunu görü- 
rüz. Bu durumda (vaziyette) olan ço- 
cuklar üstelik yazın her vakit yaşa- 
dığı yerde sıcakta kalacak olursa gün- 
den güne gövdesinden kaybettiğini ve 
fenalaştığını görüyoruz. 

Birçok çocukların ana ve babaları 
işlerini bırakarak ekmek kazancını 
boşlayarak çocuğunun sağlığını koru- 
mak ve hava değiştirmek için uygun 
ve serin bir yere gidemiyeceği gibi 
fakir ve parasız olanlar da esasen 
gündelik ekmeğini bile çıkarmaktan 
eksin (âciz) olduğu için çocuklar da 
yaz hava değiştirmesinden be gerek- 
li olan kamp hayatından yoksun 
(mahrum) kalmaktadırlar. 

Avrupa ve Amerikada gerek ana 
ve babasının vakti hali yerinde olup 
da ödevi ve kazancı dolayısile çocuk. 
larını gönderemiyen, gerekse fakir 
olan çocukların sağlığını korumak, 
hayat bilgisini çoğaltmak, hava değiş- 
tirmek, sosyete ve grup halinde yaşa. 
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yarak sosyoloji bilgisini ilerletmek 
velhasıl gelecek neslin daha sağlam 
ve gürbüz vücutlu, iyi düşünceli ye- 
tişmesi için okullar (mektepler) ka- 
dar kamplara da önem vermeğe baş- 
lamışlardır. 

Başka yurdlarda bir kısmı kültür 
idarelerine bağlı birçokları da özel 
(hususi) teşebbüs ve kapital ile açıl- 
mış olan bu kampların ereği (gayesi) 
ve amacı (hedefi) çocukların küçük 
yaşta yalnızlığa, düzgün hayta, sağlık 
bilgisine, özel olarak her şeyin anla- 
mını (manasını) değerini, kullanılma- 
sını ,alıştırmak ve öğretmektir. 

İyi yiyecek almayıp beslenmiyen, 
yahut derslerine çalşması evde kapa- 
lr kalması ve hava değiştirememesi 
yüzünden günden güne zayıflayan ve 
düşkünlüğe doğru giden yarınki bü- 
yüklerimiz bugünkü çocuklarımızı 
düşünmek ve herne gerekirse ona 
girişmek lâzımdır. 

İngiliz bilginlerinden (âlimlerin- 
den) birisi (neslin geleceği küçük ço. 
cukların ayakları ve yürümesi ile iler 
ler) dediğine göre bizde de küçükle - 
rin ve çocukların sağlığ iiçin vaktin. 
de ne kadar dikkat edilirse gelecek 
neslin de o kadar iyi yetişmesi ve ol- 
günlaşması temin edilmiş olur. Türk- 
çede güzel bir atalar sözü vardır. 

Ağaç genç ve yaşken eğilir derler. 
Küçük çocuk ve yavrularımız genç 
yaşta ne kadar iyi huylu ve sağlam 
sağlık yollarile yetiştirilirse büyüdü- 
günde yurd ve ulusu için o kadar çok 
randıman alınmış olur. Gerçi yurdu. 
muzda çok eskidenberi hal ve vakti 
yerinde olanlar yayla ve bağa göç- 
mesini âdet edinmişlerse de günden 


güne geçimin zorluğu ve kazancın 
güçlüğü bu âdetlere engel olmakta 
ve unutturmaktadır. 

Hem de bu şekilde yaylacılık ve 
bağcılık hayatında kampta olduğu gi- 
bi çocuğa istenilen sağlik ve sosyal 
hayat verilememektedir. Bağ ve yay- 
laya çıkan aileler çok defa çocukları. 
nı başıboş bırakarak hem haylazlığa a. 
lıştırmakta hem de düzgün bir prog- 
ram ve disiplin altında hava değiştir- 
medikleri için sağlıklarından kayıp 
bile etmekte, ve istenilen faydayı gö- 
reremektedirler. 

Yurdumuz bir çiftçi yeri olduğu 
için birçok kimse ve ailelerin çalışıp 
para kazanması yaz zamanına düştü- 
gü (tesadüf) için çocuğu beraber ha- 
va değiştirmeye götüremez. 

Bu imkânsızlık karşısında yurdun 
her çevresinde terbiyeci ve idareci 
(muallimler) hattâ doktor ve sağlık 
işyarları idare ve gözeti (nezaet) al- 
tında fakir çocukların parasını çocuk 
esirgeme kurumları,... (belediyeler) 
özel idareler tarafından ödenerek vak- 
ti yerinde olanların da masrafları ana 
ve babaları tarafından verilerek kamp. 
lar kurmak ve açmak sağlık ve sosyal 
yöndeminden çok gereklidir. 

İnkâr edilemez bir hakikattir ki 
herkese bâhusus çocuklara yazın kamp 
hayatı çok gereklidir. 

Amerikada kamp kurulamıyan yer- 
lerde şarın veya uygun bir köyün 
mektebi yaz mektebi yaparak ve 
kamptaki gibi açık havada kamp prog. 
ramına uygun olarak çocukları sağlık 
yöndeminden gözet altında bulundur- 
makta ve sağlıklarını korumaktadır. 
lar. 
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Yazın kamp ve açık hava mektep- 
leri bulamayan çocukların ruhları bo- 
zulur, sıkılır, asabileşir, gövdeden ve 
zekâsından kaybeder. 

Hele yemeksizlikten ve bakımsız. 
lıktan düşkün olan çocuklar ayni şart- 
lar altında yazı ve sıcağı geçirecek 
olursa sağlığ bozularak verem ve da. 
ha birçok hastalıklı olacağı muhak- 
kaktır. Zayif, çelimsiz, hattâ vereme 
anıklığı olan çocukların altı veya se- 
kiz haftalık kamp hayatından çok fa- 
idelendikleri, saklıklarını kazandıkla. 
ri 3-4 kilo ağırlık kazandıkları yapı. 
lan deneme ve sinaçlarla belli olmuş. 
tur. 

Buna karşılık yurdumuzun her çev. 
resinde kampa gönderilecek bir ço- 
cuk için harcanacak gündelik para 

, yerine göre 25-30-40 kuruşu aşmaz. 
Kampı idare edeceklerin birçoğu... 
(mualimler) olacağına onlar da yor- 
gunlukları dolayısile açık havada ya- 
şamağa ve hava değiştirmeye ihtiyaç- 
ları dolayısile terbiyeciler için ayrıca 
maaş ve para harcamak gerekmez... 
Mualimler de buralara çıkacak ölur. 
sa masrafsız hava değiştirmiş hem de 
yurd ve ulus çocuklarını yazın da gö- 
zetleri altında bulundurmuş olurlar. 
İki çevreli faide olur. 


Geriye kalan yiyecek, hizmetçi, aş. 
çı masrafı olarak çocuk başına yuka- 
rıda söylenilen paradan fazla bir şey 
düşmez. 

Kampın faide ve gerekliğini anla. 
dıktan sonra sıhhiğ bir kamp nasıl 
olmalıdır? — 


Kamp şehir ve kentlerin (kasaba- 


ların) hattâ köylerin dışında dağlık, 
ormanlık, ağaçlık yerlerde, bazen göl 


ve deniz kenarında havası ve suyu iyi 
çocukların ve kampçıların sağlığına 
yarayabilecek yerlere kurulan çadır, 
barakalara, binalara derler, 

Kamplar okulalar (mektepler) ka. 
dar çocuklarn sağlık, sosyal, kültür, 
terbiye, karakter, bilgi ve öğrenmesi 
üzerine çok büyük tesiri olduğu için 
yerini seçip sıhhiğ şartlarını hazırla- 
makta, kampa başkan olacak direktör 
ve terbiyecilerin işine düşkün ve kamp 
mütehassısı olması gerektir. 

Kampa gönderilecek çocuklar başı 
boş bırakılamiyacağı için her çocu. 
gun okulalarda (mekteplerde) olduğu 
gibi anıklığı (istidadı) yapabileceği 
spor ,oyun, ve işleri ayırtmak, cins 
ve yaşa göre gruplar yapmak, özet 
(hulâsa) olarak çocuğun anıklık ve 
ruhuna göre ayırmak gerektiği için 
kampçılıkta mütehassıs olmak lâzım. 
dır. Hattâ son zamanlarda kampçılık 
için ayrıca kurslar açılarak kamp bil. 
gi ve idaresi hakkında öğretmek ge- 
rekliğini iddia edenler bile vardır. 

Yoksa programsız ve düzensiz 
kamptan ümit edilen sağlık, kültür 
faidesi görülemez. 

Amerika ve Avrupadaki kamplar 
çocukların anıklığına ve kabiliyetine, 
yaşına, cinsine göre ayrılmışlardır. 
Adeta mektepler gibi terbiye sistemi 
üzerine kurulmaktadır . 

Ruh mütehassısları olan kamp di- 
rektör ve terbiyecileri çocuğun o 
kamptaki anıklığı ve yapabileceği iş- 
leri seçerek verirler . 

İlk kampçılık Avrupada 1883 yı. 
lında başlamıştı. O zamanın düşünce- 


sine göre ormanlık, ağaçlık, dağlık 


yerlerde veya göl, deniz kenarlarında 
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kamplar kurularak atletik sporcu ye- 
tiştirmek, temiz hava almak, ayni za- 
manda yaptıkları el işleri, fotin ta- 
miri, buna benzer işlerle para kazana- 
rak masrafını çıkarmak hattâ para 
saklamak amacı ile idi. 

Hele müsabaka, yarış, ve ağır spor. 
lara çok önem verildiği için çocuklar 
fayda yerine fenalık görüyorlardı. 

Sağlık fenalığı, ve ruh yorgunlu- 
ğu yapacak ağır iş ve sporlardan bir 
faide görülemediği için doktorluk 
bu cins kapmların değişmesine sağlık 
düzeni altında yeni usul kamplar ku- 
rulmasına uğraştı. Bugünkü durumu- 
nu başardı. 

Şimdi bile gençlerimiz askere gi- 
derken birçok hayat ve sağlık bilgi- 
sinden yoksun (mahrum) olduğu hal- 
de askerdeki disiplinli program göl- 
gesinde çok değişik ve hayat bilgisin. 
de daha pratik döndüğünü hepimiz 
görüp biliyoruz. | 

Kamplar asker ocağı gibi disiplin 
ve bilgisi ile idare edilirse oyun, 
eğlence, spor, el işleri, müzik, şarkı, 
banyo, güneş banyosu, açıkta uyku, 
düzgün bir program altında olursa 
küçük çocuklarımız sağlık ve sosyal 
bilgiyi öğrenmiş bir halde evlerine 
dönmüş olurlar. 

Gerek çocuk ana ve babaları ge- 
rekse mektep idareleri çocuğu kampa 
göndermezden evel doktora güzelce 
muayene ettirmeli, dişlerinde çürük- 
lük, bademciklerinde hastalık, gövde- 
sinde başka bir hastalık varsa iyice 
tedaviden sonra ağırlığı tarttırıp bo- 
yunu ölçtürmelidirler. 

Hele kampları, arasıra doktor kon. 
trol ederse yahut terbiyecilerle bera - 


ber bilgi sıhhat memuru veya hasta 
bakıcı bulunursa sağlıkları daha iyi 
bakılmış ve kontrol edilmiş olur. 

Kamptaki çocuğun on beş günde 
veya ayda bir sağlık durumu kontrol 
edilerek göz önünde bulundurulmalı. 
dır. 

Çocuğun mektep ve evdeki duru- 
muna göre yaramaz, hırçın, haylaz, 
çalışkan, uslu, olup olmadığını özel 
huylarını kamp idaresine bildirmek 
çok faidelidir. Kamp terbiyecileri go- 
cuğun anıklık ve durumuna göre 
grup ve iş seçerler. Pek sıkılgan ile 
utangaç olan çocuklar kendilerine gö- 
re uygun gruplar arasında kısa za- 
manda huylarını değiştirirler. 

İlkin geldiğine pişman olan ço- 
cuklar sonradan kamptan ayrılmasını 
istemezler. 

Evde titiz ve ana baba öğüdünü 
dinlemeyen, verilen yemeği yemeyen 
çocuklar uslanarak her verileni ye 
meye, yemekten evel el yıkamağa, iş- 
lerini kurcalamağa, çatal kaşıkla ye- 
mek yemeye, sofrada servis yapmağa, 
muayen ve düzgün zamanlarda Aysu 
uyumağa, oynamağa, el işi yapmağa 
özenir. 

Sağlık bilgilerini ve gerekliklerini 
öğrenir ve yapar. Eve döndüğünde 
gittiğinden çok farklı ve uslu gelir. 
Hattâ kamp dayatını arar. 

Çocuk kendi kendini idare edemi- 
yecek kadar küçük ise biraz büyücek 
arkadaşların ve ablaların gözeti ve 
bakımı ile her şeyi yavaş yavaş öğre- 
nir ve yalnız yapmağa çalışır. Çocuk- 
lar kampa gönderilirken aldatılmama- 
lı, bir iki gün kal da seni aldırım di- 
ye avutulmamalıdır. Çocuk iğreti du- 
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rur. Kampa alışmasını istemez. Doğ. 
rusu söylenirse çocuk ümidini kesti. 
gi için kendi kendini kampa alıştır. 
maya çalışır ve kısa zamanda her şe. 
ye uyar. 

Her kampın ayrı ayrı programı ol. 
makla beraber çocuk kamplarının ge- 
nel program şu temellere göre olma. 
lıdır. 

1. Sabah kahvealtısı süt, tereyağ, 
meyva gibi kuvvetli yemeklerle, 

2. Açık havada oyun, el işleri, dok. 
torun öğüdüne göre güneş banyosu, 


3. Saat 10 raddelerinde kuşl 
uk ye. 
meyi süt; iy — 

4. Açık yerde oyun, 

5. Öğle yemeği, 

6. Yemek sonu 13—14 e kadar uy. 
ku veya yatakta uzanıp istirahat et. 
mek, 

7. Öğle sonu oyun, el işleri, müzik 

8. İkindi kahvealtısı süt 

9. Tekrar oyun, şarkı, el işleri, 
spor ve saine 

10. Akşam yemeği 

11. Gece uykusu uzun olmalı, 


KANA ERİŞME. ZE amaaa 


Keyif veren zehirler, Tiryakilik ve tiryakiler 


ZEKİ M. BARKER 


“TİRYAKİLİĞİ üstünde,” “Tiryaki 
geliyor. Kaçınız,” “O, tiryakidir iliş- 
me,” “Tiryaki kahvesi” gibi sözler 
çocukluğumuzdanberi işttiğimiz, duy- 
duğumuz şeylerdir. 

Tiryaki bir sinir hastası ve tirya- 
kilik de sinirin bir hastalığdıır. Bun- 
lar genç yaşlarında keyf verici bazı 
şeylere alışan ve dadananlardır: onu 
muayyen vakıtlarda ağızlarına, vücut. 
larına almadılar mı muhakkak rahat- 
sız olurlar ve hastalanırlar. 

Tiryakinin keyfi, ancak alıştığı 
zehiri almasile yerine gelir. Bunu 
herhangi bir sebeple alamadı mı si- 
nirlenir, etrafa çatar, iştihası ve uy- 
kusu kaçar, elleri titrer, iş göremez, 
ne yaptığını bilemez ve perişan bir 
hal alır. 

Bazı insanlar yaradılışları iktiza- 
sı ve iradelerinin zayıflığı dolayısile 
ve görenek hislerine kapılarak keyf 
verici zehirlere pek çabuk ve genç 
yaşta alışırlar. Ve hayatlarında çok 
kere ondan kurtulamaz ve o zehirin 
kurbanı olurlar. 


Bazılarında irade (kuvvetlidir. 
Geç alışırlar ve zararını görünce ve- 
ya bir doktorun tavsiyesi üzerine he- 
men bırakır ve kurtulurlar. 

'Tinyakilik bütün acunda daha zi- 
yade erkeklerdedir. Ve doğuya gidil. 
dikçe ziyadeleşir. Kadın tiryakiye her 
yerde az rastlanır. 


Keyf verici zehirlere çok kere bir 
kapris olarak “şunun tadına ben de 
bakayım,, veya görenek ve muhitine 
uyarak “Bunu ben neye içmiyorum, 
diyerek alışırlar. 

Keyf veren zehirleri ilk tadanlar 
muhakkak acı duymuşlar ve pişman 
olmuşlardır. Bu gibilerinde keyf y&- 
rine türlü hastalık arazları başgös- 
terir. Kusmak, baş dönmesi ve baş 
ağrısı, baygınlık, el ayak soğuması, 
çarpıntı, nefes darlığı ve saire.. Bun- 
lar keyflenmek şöyle dursun, birkaç 
gün için hasta olurlar. Hattâ doktor 
muayene ve tedavisine lüzum görü- 
lenler bile vardır. 

Keyf veren zehirlerin hepsi de vü- 
cuda zararlıdır. Bunlar ne kadar sık 
ve çok kulanılırsa fena tesirleri o ka. 
dar çabuk ve aşikâr görülür. İnsanm 
vücudundaki uzuvların dokuması her- 
keste bir değildir. Bunun için zehir- 
lerin tesirleri şahıslara ve uzuvlara 
göre çok değişir. “O, şu kadar yıldır 
tütün içiyor, bir şey olmadı”, veya 
“filân fuçularla ispiroto içti, hâlâ öl- 
medi,, gibi söz ve kıyaslar bu gibi ze- 
hirlerin kötülüğünü azaltacak ve gi- 
derecek şeyler değildir. Hepimiz bil- 
meliyiz ki hayatta sağlığı tehlikeye 
koyan ve uzun ömrü kısaltan sebep- 
ler arasında keyf veren zehirlerin de 
büyük bir hissesi vardır. 

Acunda çok eski zamanlardanberi 
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yayılan keyf verici zehirler tütün, 
afyon, esrar ve ispirotolu içkilerdir. 
Fen terakki edip kimya sanatları 
meydana çıkınca bunlara morfin, ko. 
kain ve heroin gibileri de eklenmiş 
oldu. 

Bunlardan maada şarkta, Arabis- 
tanda, Afrikada ve diğer iptidai in- 
sanlar arasına bazı nebat ve ağaçların 
yaprakları, meyve ve usareleri de 
keyf için kullanılmaktadır. 

Biz bu yazıda acuna en ziyade ya- 
yılan keyf veren zehirlerden bahsede.. 
deceğiz. 

Acunda tütün tiryakiliği eskidir. 

Tütünün orijini Amerikadır. Bu- 
radan 1518 de İspanyaya igelmiş ve 
1560 da Fransanın Lizbon sefiri (Jan 
Niko), bunun tozunu kraliçe “Kate- 
rin dö Medisis” e baş ağrısına karşı 
bir ilâç olarak göndermiştir. Tütün 
tozu o zamanın moda ilâçlarından bi. 
ri idi. Fakat sonraları, yakılan yap- 
rakların dumanı nefes borusuna çeki- 
lerek keyf veren bir madde oldu. 

Tütün nebatı birçok yerlerde eki- 

lip biçilmektedir. En meşhur tütün 
Türkiye, Havana ve Balkanda yetişir. 
Tütün yaprağının terkibinde bulunan 
(Nikotin) şibih kalevisi muhtelif ülke 
yapraklarında (yüzde 2-6) derecesin. 
dedir. Bütün acunda her yıl sarfolu- 
nan tütün miktarı yüz milyonlara, 
milyarlara baliğ olmaktadır. Sadece 
Fransada her yıl 60 milyon kilo tü. 
tün sarfolunur. 


Tütünün terkibindeki nikotin bir 
uçan yağ olup şiddetli zehirdir. Bu- 
nun 10 santigramı orta büyüklükte 
bir köpeğe şırınga edilirse hemen öl- 
dürülür, Tütün içenlerde ilk zaman. 


lar fena tesirler yapan bu zehirli mad. 
de aylar, yıllar geçtikçe keyf veme. 
ğe başlar. 

Tütün zehirlenmesine (Tabajizm) 
diyoruz. Hâd zehirlenme ilk tütün i- 
çenlerde ve bahusus mektep çocukla- 
rında çok görülür. Bunlarda tütün 
dumanı nefes borularına gider git. 
mez boğaz yanar, mide bulanır, baş 
döner, gönül bulantısı ve hatta kay 
başlar. Nabız zayıflar. Cilt soğur ve 
yapışkan souk bir ter ile örtülür. Bu 
Zamanda gencin görmesine ve fikirle- 
rine bir hastalık ta arız olur. Böyle 
bir genç cigara içtiğine pişmandır ve 
ei gibi yatağa yatmağa mecbur ka- 
Ir. 

Tütünün zararlarını (oazaltmak 
maksadiyle bazı fabrika ve imalâtha. 
neler piyasaya nikotinsiz tütün ve ci- 
gara çıkarmağa koyulmuşlardır. Bu 
gibi tütünlerde nikotinin miktarı 
(üzde 0.05-0.30) kadar indirilmiştir. 
Bununla beraber (denikotinize) tü- 
ma ve cigara, pahalılığı ve tiryakile. 
rı memnun etmemesi dolayısile acun- 
da yayılamamıştır. 

Tütün yapraklarını insanlar çeşit 
çeşit kullanarak keyiflenmektedirler. 
Bunun en iptidai şekli yaprakları ka- 
ba tarzda kıyarak ağızda çiğnemek 
ve sıksık tükürmektir. Bu, daha ziya. 
de amelelerde ve basit hayat yaşıyan- 
larda görülür. Bu tarz tütün tiryaki- 
liği gittikçe azalmaktadır. Bunlarda 
ağıza gışayı muhatisinde müzmin bir 
iltihap olur ve çok salya akar. Bu gi- 
biler diş etlerinin ve dillerinin vazi. 
yeti dolayısile de ispirtoya meyleder 

ve ayyaş olurlar. 

Pipo şeklinde içilen tütün daha 
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ziyade Avrupanın şimal memleketle- 
rinde ve Amerikada yayılmıştır. Biz- 
de eskiden hiç pipo içilmezdi ve içen- 
lere de yabancı damgası vurulurdu. 
Pipoda kullanılan tütün yaprakları 
kaba kıyılır ve başkaca bir tahammür 
(fermantation) e maruz kalır. Lezze. 
ti ve içimi başkadır ve piyasada pa- 
halı satıldığından fakir halk tarafın. 
dan içilemez. Pipo içenlerde tütün 
dumanları ağız, geniz ve burun ara- 
sında dolaşarak akciğerlerin derin 
noktalarına kadar gitmez. Bunun 
için zararı ciğaraya nisbetle daha az 
sayılır. 

Pipo tiryakilerinin ağzından pipo- 
ları düşmez ve sıksık doldururlar. 
Bunlar sönen pipolarını yakmak için 
de pek çok kibrit sarfederler. Ağıza 
alınan ve uzun zamanlar dudaklar a- 
rasında kalan pipo tiryakilerinde du. 
dak kanserleri görülmektedir. 

Tütün yapraklarının bazı ülkeler. 
de yetişenleri ayrıca bir çeşniye tâbi 
olarak “sigar,, halinde içilir ki halk 
arasında buna “Püro,, diyorlar. Siga- 
ralar muhtelif büyüklüktedir ve gün- 
de birkaç taneden fazla içilemez. Ve 
hususi bir kokuları vardır. Bir yerde 
sigar içildi mi başkaları hemen hisse. 
derler ve cigara içenler bundan ekse- 
riya hoşlanmazlar. Şöhretli Havana 
ciğaralarının büyüklerinin içilme- 
si bir saata kadar sürer ve çok kerre 
yemeklerden sonra ve uzun istirahat 
devresinde ve hususi ziyafetlerde da- 

ğıtılır. Tütünün sigara halinde içil. 
mesi daha ziyade yabancı illerde ya. 
yılmıştır. Memleketimizde Sigar kul. 
lananlar pek az ve parmak ile göste- 
rilecek derecededir. 


Tütün yaprağı en çok ciğara şek. 
linde kullanılır. Cigara gayet ince 
kıyılmış ve eskitilmiş tütün yaprak. 
larından hususi fabrika ve imalâtha. 
nelerde hazırlanmaktadır. Tütünün 
kabakıyım, incekıyım gibi nevileri 
olduğu gibi cigaraların da serti, tat- 
lı serti vardır. 

Ecdadımızdan tütün içenler ciga- 
ralarını hep kendi ellerile yaparlardı. 
Bu, nede olsa ufak bir zahmet idi. 
Bugünkü hazır ve nefis cigaralar tü- 
tün tiryakileri ve tütün sarfiyatını 
çoğaltmıştır. Bütün acunun bugün 
kullandığı tütün miktarı milyarlara 
baliğ oluyor. Ve tütün, cigara ticare- 
ti kazançlı ve ehemmiyetli bir hadde 
varmıştır. 

Önceleri kadınlar arasında tütün 
tiryakisi pek azdı. Fakat fabrikaların 
çıkardıkları süslü, zarif ve ince ha- 
nım cigaraları sayesinde bugün ciga. 
ra içenler kadınlar arasında da bütün 
acunda çoğalmağa başladı. Sosyete- 
lerde, salon hayatında, ziyafetlerde 
davetli hanımlara ev sahibi tarafın. 
dan cigara ikramı bugünün âdetlerin- 
dendir. 

Cigara paketleri hemen heryerde 
20 cigaralıktır. 10 cigaralık paketler 
bulunduğu gibi 50—100 ve hatta 500 
—1,000 lik paketler de vardır. 20 ci- 
gara bir tiryakinin vasati bir günlük 
ihtiyacıdır. (Fakat bazı tiryakiler 
günde birkaç paket (60—80) cigara i 
çerler ve ancak keyiflerini yerine ge- 
tirirler. Maamafih boşalan bir kısım 
paketlerin cigaraları eşe dosta da ik- 
ram edilmiştir. 

Acunda en çok yayılan tinyakilik 
tütündür. Tütün ve cigara paketleri. 
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nin ceplere, el çantalarına sığması ve 
heryere taşınabilmesi de tedarik o. 
lunmasına ve tiryakiliğin bütün acu. 
na yayılmasına sebep olmuştur. Ciga. 
ra, onu yakacak kibrit, çakmak veya 
kömür ateşi gibi şeyler bulunduğu 
takdirde bütün nakil vasıtalarında, o. 
fiste, yolda, tuvalette ve hatta yatak. 
ta bile içilir. Bazı tiryakiler birini 
söndürmeden diğerini yakarak zen. 
cirleme (kettenraucher) cigara içer. 
ler. 

Cigara tiryakiliği müzmin bir te. 
semmümdür ve günde 40 — 50 ve 
hatta 10 — 20 cigara içenler de gö- 
rülür. Tütün işleyen ameleler de 
yavaş yavaş zehirlenirler. 

Tütün tiryakilerinin çehreleri ka. 
ra soluktur. Başları döner, elleri tit. 
rer, boğazları yanar ve daima öksü. 
erek balgam çıkarırlar, (Farenjit kro. 
nik). Bunlarda yürek çarpmtısı ve 
muannit kabız eksik olmaz. Görme â- 
zalır ve arasıra uçar sinek görürler. 
Ağız lezzeti ve burun duymaları da 
azalmıştı. Bilhassa hafızada eksiklik 
vardır. Kelimeleri akıllarında tuta. 
mazlar. Tütün tiryakilerinin beyin. 
lerinde kan toplanması olur. Hassas 
olanlar ve iş zamanı (Beyin işleri) 
fazla cigara içenlerde bu hal çok ker. 
re vakidir. Cigara tiryakilerinin en 
tehlikeli akibeti ise (Anjin dö puat- 
rin) ansızın ölümdür. 
> Cıgara bilhassa kapalı yerlerde 
içilirse zararı daha ziyadeleşir. Aç 
karnına, merdiven ve yokuş çıkarken 
ve hızlı yürürken içilen cigaraların 
fenalığını içenler bilir ve duymuşlar. 

dır. Damarları sertleşmiş olanlarda 
cıgaranın tesiri daha fena ve hattâ 


tehlikelidir, Bunlarda yürek çarpın. 
tsı ve anjin muhakkaktır. Bu gibiler 
cigara içmek değil cigara içilen sa. 
lon ve odalarda bile bulunmıyacak.. 
lardır. 

Bir de bilhassa pipo kullananlarda 
ve frengililerde dilde kanser çıkar. 
Buna kanser dö fümör (Cancer du 
fumeur) diyorlar. 

Vahim akibetlerden biri de (Ambi 
liopie nicotinigue) dir. Görme azalır, 
görülen renkler anlaşılmaz. Göz be. 
beği küçülür ve nihayet adeta körlük 
başlar. Tütün ve ispirto bir arada o. 
lursa bu hal daha çabuk gelebilir. 

Tütün işliyen amelelerde tütün 
zehirlenmesi çok kerre vakidir. Bun- 
larilkbu işe girdikleri zaman 6 ay 
içinde dörtte üçü zehirleniyorlar ve 
sonra alışıyorlar, Fakat sıhhatları bo- 
zuluyor ve zayıflıyorlar. 

Tütün amelelerinde zehirlenme 
bir taraftan yaprakların tozunu çalış- 
ma zamanları teneffüs ile olur. Bir 
de yazın yaprakların kuruması ve 
fermante olması ve bunların havaya 
karışan buharları akciğerlere giderek 
imtisas olur. Bundan başka tütün 
yapraklarının  ıslatılma zamanında 
kapalı yerlerde cilt yolu ile de imti- 
sas olunarak zehirlenirler, 

Tiryakiler, cıgaralarını ekseriya 
iki parmak arasında ve ağızlıksız 
içerler. Cıgaraların ağza alınacak kıs- 
mına mantar da konulur. Ve bu suret- 


o dudaklara yapışmaması temin edi- 
ri. 


Türkiye'de eskdien cıgara içmeğe 
mahsus süslü “çubuk,lar vardı. Bun- 
ların uzunluğu yarım metreden 1—2 
metreye kadar olurdu. Ve çubuğu 
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kıymetli ağaç dallarından yapıyorlar- 
dı. Çubuk kulananlar bugün parmak 
ile gösterilecek kadar azalmıştır. Ve 
birçoklarımızın evlerinde hatıra ve 
antika olarak kalmıştır. 

“Ağızlık,, ile cıgara içilmesi bir- 
çok ülkelerde gittikçe çoğalıyor. A- 
gızlıklar muhtelif maddelerden yapı- 
lır. Kehribar gibi kıymetli madenler- 
den yapılanlar da vardır. İçinde zifir 
toplandığı zaman da sık sık temizle- 
nebilir. Gerek çubuk ve gerekse ağız- 
lıkların içerisine tanen ve asidga- 
lik'ten bir tampon koymak suretile 
nikotinin bir kısmı emdirilirse cıga- 
ranın zararı bir derece azaltılmış ©- 
lur. Bu gibi tamponlar arasıra atıla - 
rak yenilenilir. 

Cıgara tinyakilerinin parmakları- 
nın ve bıyık ve sakallarının sararma - 
ması için cıgaralarını hiç olmazsa bi - 
rer ağızlıkla içmeleri tavsiye olunur. 

Nikotinin tenefüs edilen havaya 
yayılması ve bu suretle içmiyenlerin 
akciğerlerine giderek vücutça imti - 
sas edilmesi birçok medeni ülkelerde 
cıgara içmiyenlere karşı bazı sıhhi 
tedbirler alınmasına sebeb olmuştur. 
Bütün nakil vasıtalarında cıgara iç- 

miyenlerin yerini ve arabasını ayır- 
mak; otellerde lokantalarda, bekleme 
salonlarında, hususi yerler yapmak, 
bu tedbirler arasındadır. Halkın top- 
landığı müsamerelerde, sinema tiyat- 

ro gibi kapalı yerlerde cıgara içilme- 
sinin tamamen yasak edilmesi de çok 
lüzumlu bir tedbirdir. Umumun sıh - 
hatı noktasından bu tedbirlere riayet 
etmiyenler bazı ülkelerde şiddetle ce- 
zaya çarpılırlar. 

Enfiye tiryakileri; gündüz ve g€- 


celeyin, canları istediği zaman nere - 
de bulunursa bulunsunlar burun de- 
liklerine enfiye denilen tozu çekenle- 
re derler. Ticarette satılan tiryaki en- 
fiyesi kara, keskin hir tozdur ve hu- 
susı bir kokusu da vardır. Tababette 
kullanılan enfiye ise beyaz olup çok 
kere antiprin, sabol ve mantol gibi 
ilâç sayılan maddelerden karıştırıla- 
rak yapılır ve ancak doktorun tavsi - 
yesi üzerine kullanılır. 

Enfiye haddi zatında muharriş 
bir cisimdir. Tiryakilerin kullandık - 
ları enfiyelerin birkaç çeşit adları 
vardır ve çok kerre bunları harman 
yaptırarak kullanırlar. Hiç enfiye 
çekmemiş olanlar bundan bir parça 
alıp çektilermi arkası kesilmiyen ak- 
sırık ve göz yaşları arasında kalırlar 
ve burunlarından sümük akmağa baş- 
lar. Tiryakilerde ise bu hal hiç gö- 
rülmez. Bunların burun gışayi muha- 
tisi sertleşmiş, kalınlaşmış ve hissini 
kaybetmiştir. Koku duymak hissi 
de azalmıştır. Pek nadir aksırırlar. 
Hattâ bunlar için “Bir aksırık bir ci- 
ma'a bedeldir,, bile söylenmiştir. 

Enfiye tiryakilerinin ceblerinde 
taşıdıkları büyükçe ve zarif bir enfi- 
ye kutusu ile bohçaya benziyen har- 
reli büyük koyu renkte mendilleri 
vardır. Bu mendile enfiyenin yaptığı 
burun ifrazını silerler. Bu hal muhit 
içinde oldukça iğrenç olur. - 

Burunlarindaki polip, genizlerin- 
deki vejetasiyon sebebile rahat nefes 
alamıyanların enfiyeye alıştıkları çok 
kere vakidir. Bunlar, enfiye tesirile 
burun ifrazatının fazlalaşması ve ak- 
ması suretile bir parçacık rahat nefes 
almış olurlar. Esasen bu gibilerinde 
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başkaca bir zevk de yoktur. Ve ola- 
maz. Daha ziyade alışmaktır. 

Enfiye tiryakilerinin çoğu eski- 
den sarıklı hoca ve talebelerden idi. 
Bazı kalem efendileri de buna müp - 
telâ idiler. Bu nevi tiryakilik gittik- 
çe azalmaktadır. Bugün pek azdır. 
Esasen umumi harpta yabancı iller- 
den enfiye gelmemeğe başlamış, fiya- 
tı bittabi pahalanmış ve gitgide bu 
iptilâ da azalmıştır. 

Nargile tiryakiliği eskidenberi 
şarka ve Türklere has bir şeydir. 
Şarklılardan cıgara içmiyenler çok 
kere buna alışırlardı. 


Nargile hepimizin bildiği ve tanr- 
dığı su ile işliyen bir cihazdır. Bu- 
nun küçük lülesine (Tömbeki) deni - 
len madde konarak yakılır ve nefes 


borularına çekilerek dumanı ile keyf 
edilir ve zevk alınır. Tömbeki bir ne- 
vi tütün yapraklarının bazı usullerle 
tahammür edilmesinden elde edilir. 
Isfahan, Şiraz, Keşan gibi şöhret alan 
cinsleri vardır ve ekseriya kahveha - 
nelerde içilir. 


Nargile tiryakiliği pek keyifli bir 
şeydir ve ekseriya kahve ve çayhane- 
lerde içilir. Bahusus İzmir, İstanbul 
gibi şehirlerimizde bunun pek süslü- 
leri bulunur. Zarif nargile marpucu 
ve lüleleri memleketimizin başlıca sa- 
nayiindendir. Nargile cihazı her yere 
kolaylıkla götürülemiyeceği gibi her 
yerde de bulunamıyacağından tirya- 
kiliği bizde pek taammüm etmemiş- 
tir. Çok tiryaki olanlar kendi malı 
nargileyi, tömbekiyi yanlarında taşı- 
mak mecburiyetindedirler, Bu da ol- 
dukça güçtür. 


Nargile içenler ekseriya işsiz, 
güçsüz insanlardır. Bunlar bağdaş kur- 
Tar ve uzun sohbete dalarak birkaş 
baş tazeletirler. Tinyakiler bilhassa 
yemeklerden sonra nargileyi ararlar 
ve çoğu gene medrese ve cami müda- 
vimleridir. 

Nargile, tütün içmekten daha az 
zararlı sayılabilir. Çünkü tömbeki 
içindeki nikotin nargile suyunda erir 
ve vücude hbittabi daha az girer. Nar- 
gile suyunun nasıl bir zehir olduğu - 
nu nargile temizliyenler pek âlâ bi- 
lirler. Nargileyi ilk tadanlar ve içine 
çekenler muhakkak rahatsızlanırlar,. 
Başları döner, mideleri bulanır ve 
renkleri sararır. Bu da isbat eder ki 
tömbekide vücudu zehirliyecek mad - 
de vardır. Bundan mada mütemadi 
surette derin şehik ile ciğerlerin en 
ücra köşelerine çekilen ve götürülen 

kesif dumanlar müzmin göğüs hasta- 
lrklarına ve bilhassa anfizeme sebebi- 
yet verebilir. Bizde tömbeki içenler 
son yıllarda oldukça azalmıştır. Bir 
taraftan cumuriyet rejimi, diğer ta- 
raftan medrese inkılâbı ve zamanın 
para olduğu kanaati bu tiryakiliği de 
silip götüreceği şüphesizdir, 

İspirtolu içkilere çok kere genç- 
likte ve mekteb çağında alışılır. Ya - 
zın sıcak bir gününde bahçeli ve çal- 
gılı bir gazinoda ilk tadılan soğuk bir 
bira belki de bir ayaşın tattığı ilk iç- 
ki olacaktır. Görenek veya özenek ile 
tadılan bu hafif içkiler yavaş yavaş 
ve zaman geçtikçe, arkadaşların tek - 
lif veya zorile yaz mevsiminin dışına 
da çıkar ve kışın meyhane köşelerine 
ve rakı kadehlerine atlar. Böyle içki 
âlemlerini gıcıklıyan şeyler de eksik 
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değildir. Meyhanelerin hazırladıkları 
çeşit çeşit, iştiha verici mezeler, ala- 
turka saz, sıcak ve munis bir hava, ve 
akşama doğru açılan iştiha.... 

İlk defa tadılan ve arzu edilmiye- 
rek içilen biranın tadı yavaş yavaş 
hoş gelmeğe ve akşamları istekle içil- 
meğe ve hattâ aranmağa başlanır. Bir 
kere kuvvetli içkilere heves uyandımı 
bira artık keyif için kâfi gelmemeğe 
başlar. Rakı, konyak gibi sert içki - 
ler aranır ve her akşam içmeğe gidi- 
lerek sarhoş olunur. İşte cemiyette 
yeni bir “akşamcı,, doğuyor demek - 
tir. 

İşret eden evler Türkiyede eski - 
den parmakla gösterilirdi. Bir mahal- 
lede içki içen kalem efendisinin evi 
o mahalle halkınca bilinirdi. Oraya 
arasıra giren binlikler, o evden ak- 
şamları sızan koku sezilirdi. Böyle 
evlere akşamlayın ziyaret yapılmaz 
ve evin efendisi rahatsız edilmezdi. 

Akşamcılar evci, meyhaneci ve 
hususı toplantıcı olarak kısımlanır. 
Bir ev akşamcısı muayyen bir tiptir. 
Akşam evine gelir. Onun masası ha - 
zır ve karafası doldurulmuştur. Midye 
kızartması, ufacık böbrekler, sardal - 
ya, cacık, sucuk pastırma, turşu gibi 
şeylerden azıcık mezeleri vardır. İçer 
ve arasıra yer. Pencere kenarından 
dışarıya, denize, bahçe ve bostana ba- 
karak keyiflenir. Kimseye dokunmaz 
ve kimsenin kendisini rahatsız etme- 
sini de istemez. Yavaş yavaş karafa - 
sını boşaltır, mezelerini temizler. 

Sonra da çorbasını içer ve yemeğini 
yiyerek yatar. 

Meyhane akşamcıları tehlikelidir. 

Bunların içkisi, karafası muayyen de- 


ğildir. Sazın ve muhitin tesirile had- 
den efzun içerler ve bir kısmı “küfe- 
lik,, ve arabalık olurlar. Eskiden ge - 
ce arabaları diye karanlıkta meydana 
çıkan nakil vasıtalarının çoğu bunla- 
rı taşımak içindi. 

Arasıra ev, konak ve mesireler- 
de biribirlerini seven samimi arkadaş- 
ların sazlı, sözlü ve rakılı, toplantılı 
ziyafet âlemleri vardır. Bunlardaki 
içki çok kerre sabaha kadar sürer. 
“Kına geceleri,, bunların tam bir en - 
muzecidir. 

İçki her akşam içilirse zararlı te - 
siri üst üste biner ve içeni mütemadi- 
yen ve yavaş yavaş zehirlemeğe baş - 
lar. Arasıra ve çok uzun ara ile içilen 
içki çok da olsa hâd bir tesemmüm- 
dür, gelip geçer ve vücuda zararı O 
kadar olmaz. Vücuda giren ispirto 
kanda dolaşır ve iki yerden dışarı çı- 
kar. Bu da böbreklerden idrar ile, ak- 
ciğerlere teneffüs ile. Bu cihetle 
sarhoşların, ayyaşların nefesi ispirto 
kokar. 

Kana giren ispirtonun vücutta te- 
sir etmediği, zarar vermediği uzuv 
yoktur. Bunun en mühimleri karaci- 
ger, böbrekler ve yürektir. Bu uzuv - 
lar ispirto tesirile müzmin iltihaba 
düçar olurlar ve zamanla vazifelerini 
göremiyecek hale gelirler. Damarları 
sertleştirerek vaktinden evel tansiyo- 
nu yükselten ve insanı ihtiyarlatan 
da yine içkidir. 

İçki içenlerde görülen başlıca araz 
“Sarhoşluk,,tur. Sarhoş iradesini kay- 
betmiş bir akıl hastası demektir, Fik- 
rine, ağzına gelen şeylerin hepsini 
söyler. Aklına geleni hemen yapar. 
“Sarhoştan deli bile korkmuş,, sözü 
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doğrudur. Birçok cinayet, katil ve in- 
tiharların sebebi çok kere sarhoşluk- 
tur ve içki tesirile yapılır. 

Çok eski vakitlerdenberi bilinen 
bir tiryakilik de afyondur. Afyon tir- 
yakiliği şark ve aksayı şarkta yayıl- 
mıştır. Afyon yetiştiren ülkeler ve 
buna komşu memleketlerde pek ziya- 
dedir. 

Afyon bildiğimiz haşhaş denilen 
nebatın bir usaresidir ve tababette 
teskin edici ve uyuşturucu bir ilâç o- 
larak kullanılır. Bu da terkibindeki 
Morfin, Kodein, Narkotin, Papave- 
rin gibi cisimlerden dolayıdır. 

Afyon vücutta başlıca 3 yere te- 
sir eder. (1) Yürek, (2) damarlar, (3) 
teneffüs. Vücuda giren afyon evvelâ 
tenbih (Ezitation) yapar. Damarlar - 
da tazyik artar. Nabız dolgun ve ça- 
buktur. Teneffüs şiddetlidir. Ruhta, 
hafızada bir parlaklık husule gelir. 

Çok miktarda afyon alanlarda ise 
bilâkis kan tazyiki düşer, nabız ya- 
vaşlar. Hattâ intizamını kaybeder. 
Vücuda sersemlik, durgunluk ve uyu- 
şukluk gelir. 


Afyon tababette uyutucu, ağrıla- 
rı kesici, öksürüğü dindirici olarak 
kullanılan ilâçtır. Afyon uykusu tatlı 
rüyalarla geçer ve uzun sürer, Fakat 
uyanınca baş ağrısı, kulak uğultusu 
başlar ve iştihasızlık meydana çıkar. 
Afyon kulananlarda kabız, idrar azlı- 


ğı daima vardır. Diğer bütün vücut 
ifrazları da azalır. 


Bir defada ilâç miktarından çok 
afyon alanlar zehirlenirler, Bu gibi - 
lerinde bâriz arazlar şunlardır: Ekzi- 
tasyon, çarpıntı, ağız kuruluğu, su- 
suzluk, baş ağrısı, kesiklik ve baygın- 


lıktır. Bunların gözleri kapanır, cilt- 
leri soğur, teneffüsleri yavaşlar. E- 
ger afyon pek çok ise bir dahada 
ayılmazlar. Her gün birer parça af- 
yon alanlar ve bunu gittikçe çoğal- 
tanlar yavaş yavaş zehirlenirler ve 
nihayet bir afyon tiryakisi olurlar. 

“Opiomani — Afyonkeşlik,, şark 
ve aksayı şark tiplerindedir. Bunların 
kendilerine mahsus afyon çeken çu- 
bukları vardır. Bu çubuğun hususi 
bir yerine konan afyon parçası ufak 
bir şu'le tesirile daima yanar ve du- 
manı en derin nefes borularına kadar 
çekilir ve keyfedilir. 

Afyonkeşlerde zehirin tesirile iki 
türlü alâmet görülür. (1) Fizik, (2) 
Psişik. 

Fizik değişmelerden mide ve bar- 
saklarda bozukluk, karaciğerde ilti- 
hap, idrar tutukluğu, bronşlar tıkanır 
akciğerler şişer ve sonunda verem 
meydana çıkar, 

Yürek ve damarlarda olan bozuk- 
luklar daha ciddi ve ehemmiyetlidir. 
Yürek çarpıntısı daimidir. Damarlar 
sertleşir. Sadır hunnaki (Anjin dö 
puatrin) krizleri başlar ve gittikçe 
sıklaşır. Bunların hissiyatlarında da- 
lâlet vardır ve çok kere inme gelir. 

Psişik (psichigue) olarak afyon 
çekenlerde sun'i uyku görülür. Bu 
uykuda tuhaf hayaller ve rüyalar de- 
vam eder. Bunların bir kısmı heye 
canlı, bir kısmı tatlıdır. Hafıza eksik- 
leşir. Duygular başka bir hal alır ve 
sonunda intihara kadar varır, 

Afyon terkibindeki en müessir 
madde “Morfin,, dir. Morfin tababet- 
teağrı ve sancıyı teskin için pek 
önemli bir ilâçtır. Günde 5 santigra - 
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ma kadar şırınga suretile kullanılan 
bu ilâca alışanlara ve keyf için kulla- 
nanlara (Morfinoman) derler. Morfi- 
nomanların çoğu, hastalanıp, sancıla- 
nıp da morfin yapılanlardır. Hattâ bu 
ilâç, doktorların elinde bulunduğu ve 
kolay yapıldığı için doktorlardan da 
morfinoman bulunur. Günde 2 —3 
gram morfin kullanan tiryakiler gö- 
rülmüştür. 

Morfin müptelâları çok kere yük- 
sek tabaka, ve münevver insanlarda, 
nöropatlarda görülür ve kurtulmaları 
da güçtür. Bunları tedavi için morfi- 
ni ya birdenbire kesmek veya yavaş 
yavaş azaltmak lâzımdır. Bu tedavi 
ancak bir hususi hastanede ve doktor- 
ların nezareti altında yapılabilir. 
Bunlara ilk zamanlarda müsekkin di- 
ger ilâçlar verilmesi ve fiziyoterapi 
ve psikoterapi yapılmalıdır. 

Keyf veren zehirler içinde bir de 
Esrar “Haşiş,, vardır. Esrar, daha zi- 
yade şarkta ve kenevir yetiştiren ül- 
kelerde yapılmıştır. 


Hind kenevirinin yapraklarında 
bulunan bu maddenin terkibinde ka- 
nabin, haşişin denilen zehirler bulu - 
nur. 

Tababette esrar, nadir olarak uyu- 
tucu ve Spozmod'lar-ı söndürücü ola- 
rak kullanılır. 


Şarkta esrar içilen kahve, bodrum 
ve mahzenler görülür. Buralara es- 
rarengiz, yüzleri değişik, kılık ve kı- 
yafetleri sefil insanların girip çıktık- 
larına rastlanır. Bu betbahtlar hava- 
sı tamamen zehir olan bu yerlerde sa- 
bahtan akşama, akşamdan sabaha ka- 
dar mütemadiyen esrar çekerler... Es- 


rar kabakları, esrar nargileleri bu 
yerlerin esaslı birer cihazlarıdır. 

Esrar tiryakilerinin çehreleri 80- 
luk ve kirli sarıdır. Nazarları lâkayt- 
tır. Aptal ve melânkolik görünürler. 
Hareketleri batidir, iştihaları yoktur. 
Bunlar yavaş yavaş zayıflar, kansız- 
lanır ve nihayet iş göremez hale ge- 
lirler. “Monomani,, ve “Halusinas- 
yon,, esrar delilerinin birer encamı 
sayılır. 

Esrar ile zehirlenme iki türlü- 
dür. Hiç esrar çekmemiş insan ilk de- 
fasında bu zehir tesirile yürüyüşünde 
ve oturduğu zaman hareketlerinde 
yavaşlık hasıl olur. Göğüs ve midesi 
yanar. Başı ağrır ve döner. El ve ba- 
cak etleri kesilir ve işitmesinde ağır- 
lık ve kulağında zonklama başlar. Şa- 
yet ilk olarak aldığı esrarın miktarı 
çokça olursa hemen “Opresyon,, hali- 
ne girer. Başı döner, boğazı daralır 
ve gıcık gelir. Ağzı kurur ve hayalli 
rüyalara dalar. 

Esrarın miktarı çok olur ve bir 
defada alınırsa hemen hezeyan başlar 
(delirir), ne yaptığını bilmez. Azgın 
ve saldırır bir hale gelerek ölür. Bu 
gibi bâdireden kurtulanlar birkaç haf. 
ta halsiz, bitkin bir halde hasta ya- 
tarlar. 


Her gün birer parça esrar çeken 
ve bunu gittikçe çoğaltanlar yavaş 
yavaş zehirlenir ve sonunda bir tirya- 
ki olurlar. Keyf veren zehirlerden en 
fenası denebilir ki esrardır. Esrara 
alışanların, bir daha kurtulamadığı ve 
sonunda sefil ve deli olarak trmarha- 
neye girdikleri muhakkaktır. Esrar- 
keşin aile ocağı yıkık ve soyu bitik- 
tir, 
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Kokain, koka yapraklarının ter- 
kibinde bulunan bir şibih kalevidir. 
'Tababette bu ağacın yapraklarından 
ziyade (Kloridrat dö Kokain) deni- 
len milhi kullanılır. Bu cisim beyaz 
bir tozdur. Cerrahlıkta, diş tababetin- 
de ve iç hastalıklarında teskin edici, 
ağrı gideren ve uyuşturan reçetelere 
girer. 

Kokain, çok tehlikeli bir zehir- 
dir. 10 yaşından aşağı çocuklarda ilâç 
olarak kullanılmasına bile izin verile- 
mez. 4 yaşında bir çocuğun 25 santi- 
gramlık bir kokain fitili (Supposito- 
in) ile öldüğünü kitablar yazıyor. Bu 
ilâca karşı herkesin hassasiyeti de 
biribirine benzemez. 

Kokainin keyf veren zehir olarak 
bir vakitler Avrupada, bahusus Fran- 
sa'da kullanılması çok yayılmıştı. 
Bundan dolayı da kokain ticareti, 
ihtar şekline girmiş ve yapanlara bir 
çok paralar kazandırmıştır. 

Kokain enfiye olarak buruna çe- 
kilir veya şırınga edilerek alınır. Şı- 
rıngası önceleri ağrı yaparsa da son- 
ra alışılır. 


Kokain en çok bar ve gece lokan- 
talarında kullanılır. Bu gibi yerlerin 
adına (koko — Coco), (kar — neige) 
veya (beyaz — blanch) diye ad takıl- 
mıştır ve tiryakiler ekseriya böyle 
söyliyerek isterler. 


Volonnesi, karakteri zayıf olan 
insanlar, nöropatlar, dejenereler,genç 
talebeler ve işsizler kokaine pek ça - 
buk alışırlar. Bu gibilerinde taklitçi- 
lik, tiryakilerin propagandası ve gö- 
renek çok tesir yapar. 


Kokainomani, acunda gittikçe ço- 


galan içtimar bir âfettir. Buna de se- 
beb kullanılmasının kolay olması, ça- 
buk ele geçmesi, keyfinin ilk vakit- 
lerde tatlı oluşu ve biraz da kuvvet 
verişidir. 

Kokain müptelâlarının yüzleri 
soluk, bakışları dalgın ve uykuları 
kalmamıştır. Kansızdırlar, hafıza ve 
şuurları eksilmiştir. Kararları yok- 
tur. Bunlarda görme, işitme ve kok- 
lama hisleri de azalır. Duygularında 
dalâlet vardır. Derileri altında bir 
böcek geziyormuş gibi duyarlar, veya 
bir küçük şeyin büyümekte olduğunu 
görürler. 

Kokain tiryakileri şahıslarını ha- 
rab ettikleri gibi soylarına da fenalık 
yaparlar. Bunlardan gelen soy aptal, 
cılız, küçük kafalı, ve vereme istidat- 
Ir olur. 


Eroin bir morfin eteridir ve ze- 
hirdir. Tababette müsekkin olarak 
günde 5 miligramdan bir santigrama 
kadar ancak kullanılabilen gayet mü- 
essir beyaz bir tozdur. 


Eroin son yıllarda keyf için de 
kullanılmakta olup bilhassa aksayı 
şarkta Eroin ticareti mühim bir ye- 
kün teşkil ediyor. Bir kilosu yüzler, 
binlerce liraya satılan bu zehir kaçak 
olarak kilolarca her tarafa gizlice ya- 
yılmakta ve tiryakileri her yerde gün. 
den güne çoğalmaktadır. Eroin de 
tıpkı diğer uyutucu ve uyuşturucu 
zehirler gibi burun tarikile veya ŞI- 
rınga suretile alınıyor ve çok kere 
barlarda ve gece lokantalarında ve 
buraya devam edenler tarafından kul- 
lanılır, 
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Kahve, çay gibi tiryakilikler 
keyf veren zehirler içine giremez. 
Bunları ve bunlar arasında “Ramazan 
tiryakileri,ni de ayrı bir yazıda in- 
celemek istiyoruz. ” 

Keyf veren zehirlere karşı Tür- 
kiye Cumuriyetinde büyük bir savaş 
açılmıştır. Bu savaş yıllar geçtikçe 
semere ve zaferlerini veriyor. Türk 
milletini bu soy düşmanı zehirlerden 
kurtarmak hepimizin vazifesidir. Ye- 
tişen her Türk gencinin bu zehirleri 
tatmamasına ve bu zehirlere alışma- 
masına elbirliği ile çalışmalıyız. 


Bahusus bir taraftan doktorlar, 
terbiyeciler, halkçılar, diğer taraftan 
mektepler, müesseseler ve halkevleri 
temin edeceklerdir. Verilecek konfe - 
ranslarda, radyo yayımlarında ve gös- 
terilecek sinema filmlerinde fırsat 
düştükçe keyf veren zehirlere de bü- 
yük bir pay ayrılmalı ve savaş yapıl- 
malıdır. 

Keyf veren zehirlere alışanların 
nasıl kurtulacaklarını ve bunun için 
yapılacak tedavi ve işleri ileriki yazı- 
larımızda söylüyeceğiz. 


COĞRAFYA KİTABLARI ÜZERİNDE 
KAZIM NAMİ DURU 


ÇOCUKLUĞUMDA Coğrafyaya çok 
meraklı idim. Öğretmenlerimiz har- 
taya çok önem verirlerdi. Derlerdi 
ki: “Coğrafya çok yaban bir derstir; 
çabuk öğrenilir, fakat hatırda kal- 
maz; çabuk unutulur.,, Gerçekten öy- 
le miydi? aradan kırk yıl geçti; ben 
coğrafyadan öğrendiklerimin çoğunu 
unutmadım, çünkü bu dersi yalnız ki- 
taptan öğrenmezdik. Önce saman kâ- 
gıdı ile hartadan çıkartmalar yapar- 
dık; yaptığımız dilsiz hartalar üzeri- 
ne kendimiz ırmakların, dağların, 
göllerin, şarların adlarını koyardık. 
Sonra sonra ezberden harta çizmeğe 
başladık. ölçüye bakmıyarak, bütün 
bir kıt'a, yahut bir il hartasını kara 
tahtaya çiziverirdik. 

Yalnız şu vardı: (Patagonya)nın 
nerede olduğunu bilirdik de kendi 
yurdumuzun coğrafyasını gereği gibi 
bilmezdik. Okuduğumuz şeyler ek- 
sikti, kuru idi. Yurdu öğretecek, sev- 
direcek pek az şey bilirdik. 

Kırk yıl önce böyle idi; bugün 
bu yolda, daha ilerlemiş miyiz tek- 
nik bakımından ilerlemiş sayılırız; 
fakat yazış, anlatış yönünden geride- 
yiz. (Coğrafya olağanlarını eksiksiz 
toplayıp sıralamış değiliz; öteki ül- 
kelerin coğrafyası için, onların kitab- 
larına başvurabiliyoruz; kendi coğ- 
rafyamızı ise gereksiz, yanlış, çok ek- 
sik, tatsız yazıyoruz. 
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Bizde, bana doğru görünmeyen bir 
san var: Fen bilğisinin güzel ya. 
ziya ihtiyaçları yok! Fen, katı ger- 
çeklerle uğraşır; bu gerçeklerin doğ- 
ru yazılması yeter; güzel yazılması 
gerekmez. 

Bu sanı, bence, çok yanlıştır. Her 
hangi türlü yazı olursa olsun, o, gü- 
zel, çekici, ilgi uyandırıcı bir şekilde 
olmalıdır. Bir sayı kitabı bile, güzel 
Türkçe ile yazılırsa, ondan almacak 
tadım, hesaba karşı ilgi uyandırır. 

Hem coğrafya, niçin öğretilir? 
Yerin kıt'alarını, iklimlerini, yönle- 
rini, denizlerini, dağlarını, yüzlerinin 
ölçüsünü, nüfusunun sayısını, akar 
sularını, göllerini, her ülkenin geliri. 
ni, giderini, daha bilmem nelerini ku- 
ru kuruya öğrenmektenne çıkar? 
Birçok isimlerle birçok sayıları hâfr- 
zada tutmak kolay mıdır? Bu öğreni- 
len şeyler bir gün hâfızadan uçuve- 
rir? Bütün bunlar uçup gidecek, yer- 
lerinde yeller esecek olduktan sonra 
bunları çocuklara öğretip durmanın 
anlamı nedir ? 

Yenyüzünü bütün özelliklerile ta- 
nımanın faydası vardır; bu tanıdığı- 
mız şeyleri nasıl öğreniyorsak, elden 
geldiği kertede onları hâfızamızda 
saklamamız, sırası gelince onlardan 
yararlanmamız gerektir. Bu bilginin, 
genel kültürümüz, fikri oegitimiz 
üzerinde büyük dokunağı var. 
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Hele iş, yurdumuzun coğrafyası 
bahsına konulunca, büsbütün önem- 
leşir. İçinde oturduğu, yıllarca yaşa- 
dığı evi bilmiyen bir adam düşünebi- 
lir misiniz? Böylesi varsa, onun baş- 
ka bir işe yarıyabileceğini sanır mı- 
sınız? Yurdumuzun o coğrafyasını, 
hem de eyi, bilmek zorağındayız. Bu 
bilgiyi veren kitablarımız, eksiktir, 
yanlıştır; güzel ve bilgi uyandıracak 
biçimde de yazılmamıştır. Genç, okul- 
dan çıkıyor, ilket, ortada, lisede üç 
yıl yurdunun coğrafyasını okuyor da 
yurdunu eyice öğrenemeden hayata 
karışıyor! Bundan daha acıklı ne 
vardır? (Coğrafya için söylediğimiz 
bu sözler, ne yazık ki, birçok bilgiler 
için de doğrudur). 

Coğrafya, yalnız üzerinde yaşadı- 
gımız yerleri, ülkemizin evirme kı- 
sımlarını, illerini, ilçelerini, şarları- 
nı, kendlerini ,dağlarını, sularını, ge- 
lirini, giderini, girenini, çıkanını öğ- 
retmekle kalmaz. Gençlerin fikri eği- 
timine de çok yarayan bir bilgidir. 
Coğrafyanın hayatta tuttuğu yer bü- 
yüktür. Bundan dolayıdır ki mekteb- 
lerimizde bu bilgiyi önemle öğretme- 
ğe çalışıyoruz. Her memleket, kendi 
coğrafyasına, yeryüzü cağrafyasın 
dan daha ileri bir yer verir. Memle- 
ketler, artık bir küllün kısımları gibi 
biribirine bağlıdır. Her ülkenin kom- 
şu, uzak her ülke ile birçok yönler- 
den ilişikleri var. Bundan ötürüdür 
ki acun coğrafyası da okulalarda yer 
alıyor. 

Fakat, dediğim gibi, biz, coğrafya- 
yı görünen büyük önemine göre oku- 
mıyor, öğretemiyoruz. onu, Ssomut- 
mak (müşahhaslandırmak) için, ça- 


lışmalar yapılmış olduğunu bilmezlik. 
ten gelemeyiz; fakat somutma yetiş- 
mez, onu ilgiyi çekecek, merakı uyan- 
dıracak, sevilecek güzel bir biçime 
koymamız da gerektir. Kuru, tatsız 
bir üslüp ile yazılan bir coğrafya ki- 
tabı hiç bir vakit bu ilgiyi uyandıra- 
maz. 

Size, herhangi bir coğrafya kitabı- 
mızdan, güzel bir üslüp ile yazılması 
gerek olan bir parça göstermek ister- 
dim. Meselâ (İstanbul boğazı) mem- 
leketimizin dünyaca ün almış en gü- 
zel yerlerinden biridir. Bu boğaz üze- 
rine bizim coğrafya kitablarımızda ne 
yazılmıştır, dersiniz? 

Şöyle elimin altına geliveren bir 
lise coğrafya kitabından İstanbul bo- 
Şazı üzerine yalnız şu sözleri çıkara- 
biliyorum: 

“Kocaeli yarım adası, Boğaz için- 
de İstanbul yarım adasına yaklaşır. 
Boğaz mıntakası denilen bu saha, ye- 
ni devirlerde harekâta maruz kalmış 
eski bir itikâl yaylasıdır. İstanbul bo- 
gazı, bu yaylamsı erazi içine oyulmuş 
bir itikâl vadisinden başka bir şey 
değildir. Eski ve sert sahralardan mti- 
teşekkil olan bu sahada uzun müddet 
tepeler husule gelmiştir.,, 


Bu sözler üzerine benim bir ş€y 
söylemekliğim gerekir mi? Yalnız, 
fransızların ünlü tarihçisi J. Miche- 
let'nin Sen (Seine) ırmağı üzerine o- 
lan küçük bir yazısını buraya geçire- 
ceğim: 


(Burgouy - Bourgouce) tepelerin- 
den yavaşça süzülen . Seine, her an- 
lamca somsallaştırılabileni, en bere- 
ketlisi olan ırmaklarımızın birincisi- 
dir, Onda ne Loire'in, maymun iştahlı, 
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hakikatsız gevşekliği, ne Garonne'un 
sertliği, ne Rhöne'ün korkunç tersli 
ği vardır. Seine, daha Troyes'den baş- 
layarak iş evlerini aramağa giderken, 
sularını onlara verirken alabildiğine 
kesilir, parçalanır. Thampegne ona, 
Marne, Picardie'yi, Oise'1 döktüğü 
halde bile, kuvvetli büget (bend) lere 
ihtiyacı yoktur; gereğinden çok kız- 
madan rıhtımlarımıza gelip dayanır. 
Troyes iş evlerile Ronen'inkiler ara- 
sında Parisi sular. Paristen Hovre'a 
kadar sürüp giden bir şardan başka 
bir şey değildir. Bu güzel ırmağın, 
Pout-de-lArche ile Rouen arasında 
güneş batarken altın gibi dalğalarla 
çerçevelenen sayısız adalar, içinde yo- 
luna nasıl şaşırdığını görmeli, o sıra- 
da bütün uzunluğunca elma ağaçları 
sarı kırmızı yemişlerini akımsı yığın- 
lar altına koyarlar... 

Seine ırmağı, Fransanın, Parisin 
düşüncesini Normandie'ye, Okyanosa, 
İngiltereye, uzak Amerikaya doğru 
götürür.,, 

Bir Sen ırmağı için yazılan bu us- 
ta yazıların çocuklarda, gençlerde u- 
yandırdığı merakı bir düşününüz. Bir 
fransız okul öğretmeni bu yazıyı ço- 
cuklarına okuduktan sonra, onun gü- 
zelliğini duyurmakta gecikmez. 

Bu; Sen ırmağının coğrafyaca bir 
anlatışımı dır, yoksa bir şiir midir? 
Her ikisidir de. Çocukta bu parçadan 
beklenen güzellik duygusunu, ilgiyi 
yarattıktan sonra, öğretmene daha bir 
çok işler kalıyor. Sen ırmağının bosu- 
na akıp gitmediğini, kıyılarında şar- 
lar suladığını, iş evleri işletildiğini, 
bahçelere bolluk verdiğini, Parisi 


ortasından yarıp geçtiğini, en sonra 
da fransız soysal düşüncesini, uzak 
ülkelere götürdüğünü ballandıra bal- 
landıra anlatır, duyurur, öğretirse, 
çocukta en yüksek bir yurt bilgisini, 
yurt sevgisini yaratamaz mı? 

Biz, coğrafyaya hemen hemen hiç 
önem vermiyoruz. Çok kez öğretme- 
nin, yıllık programı bile bitiremediği 
oluyor. Çocuklar, yurtlarını eksiksiz 
öğrenmeden okulayı bitirip çıkmış o- 
lurlar. 


Bu sözleri yazarken, dört beş yıl 
önce liseyi bitirip çıkmış bir genç: 

— Ben Türkiye coğrafyasını he- 
men okumadım; çünkü lisede bile 
Türkiye coğrafyası kitabını sonuna 
kadar bitiremedik. Haftada bir saat 
ile buna imkân da yoktu. 


Dedi. Bugün de işin bundan başka 
türlü oluğunu kimse söyliyemez. Yüz- 
lerce okula, yüzlerce öğretmen, on 
binlerce talebe gördük. Orta okula ya 
da lise görmüş bu on binlerce genç 
içinde yurt coğrafyasını yeter kerte- 
de bilenler parmakla gösterilecek ka- 
dar bile değildir. Bu mudur coğrafya 
dersi? 


Coğrafyanın, hele yurt coğrafyası- 
nım okula bakımından çok büyük öne- 
mini anlatmağa çalıştık. Yeşil masa 


başında oturup yurdun gezilebilecek 


birçok yerlerini bile görmeden, şura- 


dan buradan toplama yalan yanlış bil- 
gilerle okula coğrafyası yazılır mı? 
Hele bu kitapalr ,o kadar kötü basıl- 
mıştır ki.. Üslüpları kadar yazıları da 
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bozuktur; resimleri çamur gibidir. 
Boyalı resimleri hemen hiç görmezsi- 
niz. 

İşte çocuklarımızın ellerine verdi- 
gimiz coğrafya kitapları böyledir. Bu 
kitaplarla çocukları çalıştıran öğret- 
menler, onlara hakiki yurt sevgisini 
nasıl aşılıyabilirler? Yurt sevgisinin 
başı, yurdu bilmektir. Yurdu bilmek 
için de yurt coğrafyasını bilmek ge- 
rektir. 


Sözü uzatmak istemiyorum. Nite- 
kim, okurların canını sıkacak kertede 
de uzadı. Ancak bu türlü tenkitlerim, 
yalnız, coğrafya ikitapları üzerine de- 
ildir. Sırası geldikçe öteki okula ki- 
tapları üzerine de böyle tenkitçi göz- 


lerimi dikecek, onları da okurlarıma 


oldukları gibi, eksiklikleri, çirkinlik- 
leri ile anlatmağa çalışacağım. 


De b <a e 


KÖYLÜNÜN İKLİM ve TOPRAĞI KAVRAYIŞI 


YALÇIN DAĞLAR 


YAZIMA başlarken bu husustaki hü- 
kümlerimin hangi özden suyunu al- 
dığını kısaca anlatmalıyım. Bence 
köycülükte yol; görme, kavrama, yap- 
ma olmalıdır. Kavramak için görmek, 
yapmak için kavramık lâzımdır. 

Ben de köycülüğü kavrayışıma 
göre gördüğüm ve kavradığıma inan- 
dığım köylerden ve köylülerden 
bahsedeceğim. 

Bütün hükümlerim Ankara'nın 
“Bâlâ, Keskin, Kalecik, Çubuk, A- 
yaş,, köylerinde gördüklerimle Kon- 
ya'nın Kadınhanı köyleri, Bergama- 
nın Kınık ve Turanlı nahiyelerinin 
köyleri, Kayserinin Ürgüp kazasının 
köyleri için yakından yapılmış müşa- 
hedelere dayanmaktadır. 

Şimdi bu köylerdeki köylümüzün 
iklim ve toprağı nasıl kavradıklarını, 
ona karşı aldıkları vaziyeti gözden 
geçireceğim: 

Köylümüz iklim tabirinin çerçe- 
vesini çizemez. Bu mefhumu bilme- 
yişi, onun içine aldığı oluşları da bil- 
meyişi demek değildir. 

“Onun her şeyi körü körüne yaptı- 
gını kabul edemeyiz. Köylümüzün de 
rüzgâr, yağmur, kar, soğuk, sıcak gi- 
bi tabii oluşları kendisine göre bir 


kavrayışı vardır. Köylü bu tabii oluş- 


ların sebeblerini düşünmez. Çünkü 
bunlar Allah işidir. Düşünmek de gü- 
nahtır. Fakat o, her an bu hadiselerle 
girift bir hayat yaşar. Köylü işini ba- 
şarmak için bu hadiselerle daima alâ- 


kalanmağa mecbur kalmıştır. O işini 
tamamen körü körüne yapmaz. Esa- 
sen ekim, biçim az çok bilgi istediği 
gibi, iklimi bilmeyi de pek çok ister. 

Köylü anasından doğar doğmaz 
iklim oluşları ile karşılaşır. Küçücük 
yaşında hayvanlarını gütmeye başla- 
yan köy çocuğu ilkbahara candan 
bağlıdır. 

Ekim, dikim, harman bağ bozma 
gibi birçok işler köylüyü mevsimlere 
bağlar. Davarın kuzulaması, arının 
oğul vermesi, meyvanın olması gibi 
öyle canlı, öyle kıvançlı üşler vardır 
ki, bunlar köylüye iklimi düşündü- 
rür. Sert iklimli yerlerde kıştan na- 
sıl korunacağını, hayvanlarını ve ek- 
tiklerini nasıl koruyacağını düşün- 
mek zaruretindedir. 


Tabiatın insafsız oluşları köylü- 
yü en küçükten karşılar ve ona ken- 
disini eyice tanıtır. 


Bununla beraber iklimi en eyi 
kavrayan köy yaşlılarıdır. Bunlardan 
bazıları köylünün meteoroloji ensti- 


tüsüdür. Bütün köylü ondan sorar. 
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'Tedbirlerini onun sözüne göre alır. 
Konya'nın koyuncu köylerinden 
birinde çobanlık yapmış olan yetmiş- 
lik bir ihtiyarın, kışın şiddetli olaca- 
ğını söylemesi, köylülerin fazla ot ve 
saman tedarikine sebeb oluyor. 
Köylüler; hangi ayların yağmur- 
lu ve karlı geçeceğini bilirler. Hangi 


rüzgârların hangi aylarda fazla esti- 
ğini de az çok kavramışlardır. Bu bil- 
gi ve kavrayışları tecrübelerile elde 
edilmiştir. Bu bilgi onları pek az al- 
datır. 

Köylünün iklimi bir parça kavra- 
mış olması onu çalışmalarında daha 


verimli olmağa götürmez. İklime kar- 
şı aldığı tedbirler de babalarından 


gördüğünü geçmez. Kendi iklimine 
göre daha eyi kazanç getirecek ekim 
ve biçim yollarına gitmeği düşün- 
mez. Kurumu nasıl görmüşse öyle ya- 
şar, ona yeni bir şey eklemez. 
Konya'nın ova köylerinden birin- 
de (926 senesinde kıştan koyunları 
kırılan köylerden biri idi.) Soğuklara 
karşı niçin ağıl yapmadıkların sor- 
duğumda: ağıllarda koyunun genelen- 
diğini, bu sefer de genenin koyunla- 
rı öldürdüğünü söylemişlerdi. 
Hükümetin bütün gayretlerine 
kulaklarını kapayan bu köylüler, şid- 


detli bir kışta binlerce koyunlarının 
ölmesine katlanıyorlar, görgülerinde 


ayak direyorlardı. 
Demek istiyorum ki, köylümüz 
iklimin şiddetlerine boyun eğer; kur- 


tulma çarelerini aramaz. Daha doğru- 


su aramasını bilmez. Örneklerini gör- 
meyince sözle de iş yapmaz. Köylü- 
müze bin tavsiye yerine bir örnek 
göstermek çok daha verimlidir. 

Köylümüzün anasından doğar 
doğmaz beşiğini teşkil eden toprağı 
kavrayışı da iklimi kavrayışına ben- 
zer. Köylü toprağını kumlu, killi, ki- 
reçli diye ayırmaz. Onun ölçüsü işin- 
den doğmuştur. Şu tarla eyi tütün 
yetiştirir; şu tarla eyi bağ yapar; şu 
tarlada eyi buğday olur; der. Ve bu 
hükümlerini tecrübesine güvenerek 
verir. Umumi hükümleri pek azdır. 
Maamafih köylünün bu bilgisi olduk- 
ça değerlidir. Yalnız eker ve çıkanı 
biçer, topraktan aldığını toprağa ge- 
ri vermeği düşünmez. 

Konya, Ankara, Bergama köylü- 
sü gübrelenmeyi hemen hemen bilmez. 


sözde gübreledikleri tarlalara da ver- 
dikleri gübre posasıdır. Ancak tarla- 


larının onda birini bu şekilde gübre- 
lerler. 


Bunlara karşılık Ürgüp köylüsü; 
hayvan, insan gübrelerinin gramını 
boşa gidermezler. Kül de onlar için 
değerli bir gübredir. Onun gübre 
için güvercin beslediğini söylemesi 
bu bakımdan ileriliğini anlatmak için 
kâfidir. Ürgüp köylerinin onda seki- 
zinin evlerinde bir de güvercinlik 
vardır. 

Ürgüp köyleri dört dere boyunca 
kurulmuştur. Bu derelerden ikisinin 
sağında solunda köy evlerinden daha 
çok güvercin yavruları vardır. Burada 
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güvercin gübresi ölçekle satılır. Ek- 
seriyetle buğday değerindedir. 

Eğer ölçülürse Ürgüb'ün ekilen 
arazisinin kilometre murabbaına 200 


den fazla adam düşer. Bunlar ancak 


toprağa verilen gübre sayesinde ge- 
çinirler. Diğer taraftan Ürgüp top- 
rağı kumlu ve kireçli verimsiz top- 


raklardır. Gübre ile bu toprakta her 
şeyin en eyisini yetiştirirler. Bir ki- 


loluk patatesleri, kendisine mahsus 


kokusu olan çavuş ve parmak üzüm- 
leri, Ankara ve İstanbulda kurusu- 
nun kilosu (80) kuruşa satılan toka- 
lroğlu ve bitirgen kaysısının en nefi- 
sini de gene bu toprakta yetiştirirler. 

Ürgüp köyleri bir tarafa bırakı- 
lırsa, gördüğüm diğer köylerde, köy- 
lü toprağı da olduğu gibi kabul et- 
miştir. Ona kendisinden bir şey ilâ- 
vesini düşünmemiştir. Bugünkü köy- 
lümüzden bundan fazlası da beklene- 
mezi. 


BAYRI DOST 


“Oscar Willde,, den 


İHTİYAR su sıçanı bir sabah deli- 
ginden başını dışarı çıkardı. Gözleri 
boncuk gibi parlak kır bıyıkları sert- 
ti. Kuyruğu siyah kavuçuğa benzi- 
yordu. Ördek yavruları sarı kanar- 
ya sürüleri gibi havuzun içinde yüzü- 
yorlardı. Beyaz, kırmızı ayaklı olan 
anneleri onlara suda nasıl baş aşağı 
duracaklarını öğretmeğe çalışıyordu. 

Yavrularına: 

— Baş aşağı duramadıkça hiç bir 
zaman sosyete içinde yaşayamazsı- 
nız, diyordu. 

Ve baş aşağı durmanın nasıl ola. 
bileceğini gösteriyordu. Fakat kü- 
çük ördekler annelerine önem vermi- 
yorlardı. Sosyete adamı olmanın ne 
kadar faydalı olduğunu değelendire- 
miyorlardı. 

İhtiyar su sıçanı: 

— Ne uygunsuz çocuklar boğul- 
mağı hak ediyorlar... diye bağırıyor- 
du. 

Ördek: 

— Hiç te böyle değil, herkes bir 
acemilik çağı geçirir. Ana baba yeter 
derecede sabırlı olamazlar.. diye karşı 
verdi. 

Su sıçanı: 


— Ana baba duygusu hakkında 
hiç bir şey bilmem. Bir aile babası 
değilim, doğrusu hiç evlenmedim, 
hiç bir zaman evlenmeğe de yeltenmi- 


çeviren: AZİZE AYLA 


yorum. Aşk iyi bir şey olabilir. Fa- 
kat arkadaşlık bundan daha üstündür, 
bir bayrı arkadaşlıktan daha yüksek, 
daha değerli hiç bir şey bilmiyorum. 

Söğüt ağacının kenarında oturan 
ve bu konuşmaları istemiyerek işitmiş 
olan yeşil keten kuşu: 

— Rica ederim, dedi, bayrı bir ar. 
kadaş yumuşu hakkında fikriniz ne- 
dir?.... 

Ördek: 


— İşte benim de öğrenmek istedi- 
gim budur, dedi ve havuzun sonuna 
kadar yüzdü, çocuklarına iyi bir ör- 
nek göstermek için baş aşağı durdu. 

Su sıçanı: 

— Ne aykırı bir sorgu tabiiğdir 
ki bayrı arkadaşımın bana (o bayrılık 
göstermesini isterim, diye bağırdı 

Gümüş gibi ufak bir dal üstünde 
sallanarak, küçük kanatlarını çırpan 
küçük kuş: 

— Siz ne yapmak isterdiniz? diye 
sordu. 

Su sıçanı: 

— Sizi anlıyamıyorum ki, dedi. 

Keten kuşu: 

— Bırakınız da size bu konu üze- 
rine bir masal söyleyim, dedi. 

Su sıçanı: 

— Masal benden ötürü müdür? 
eğer öyle ise masala son derece düş. 
kün olduğumdan dinliyebilirim, dedi. 
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Keten kuşu: 

— Size de uyabilir, dedi. Daldan 
aşağı uçtu, suyun kenarına konarak 
bayrı arkadaşın masalını anlattı. 

“Eskiden Hans adında namuslu 
küçük bir adam varmış. 

Su sıçanı sordu: 

— Çok seçgin miymiş 

— Hayır... asla, güzel (huyunu 
gösteren yuvarlak yüzü ve iyi kalbi 
ayranırsa başka hiç bir (o seçginliği 
yoktu. Yalnız başına ufacık bir ku- 
lübede oturur, ve her gün bahçesinde 
çalışındı. Çevremde onun bahçesi 
kadar güzel bir bahçe yoktu. Bahçe- 
sinde en güzel en nadir çiçekler ye- 
tişirdi. Pembe, sarı güller, leylaklar, 
şabboylar, mor ve beyaz menekşeler, 
çiğdemler, pembe karanfiller varlı. 
Her çiçek kendi mevsimine göre a- 
çar, aylar geçtikçe biri diğerinin ye- 
rini doldururdu. Böylelikle orada 
her zaman görüşü güzel ve kokusu 
boş şeyler bulunurdu. 

Küçük Hansın birçok arkadaşları 
vardı, fakat hepsinden bayrısı büyük 
değirmenci Hügdü. Gerçekten zengin 
değirmenci küçük Hansa o kadar bağ- 
Ir idi ki arkadaşının bahçesinden du- 
vara dayanıp büyük bir demet çiçek 
veya bir avuç çimen koparmadan, eğer 
yemiş mevsimi ise ceplehini kıraz ve 
erikle doldurmadan oradan ayrılmaz- 
dı. 

Değirmenci: “Gerçekten arkadaş- 
ların her şeyleri ortaklama olmalı. 
dır,, derdi. Küçük Hans da başını 
sallar, gülümser ve böyle yüksek 
düşünceli bir arkadaşı (olduğundan 
dolayı kıvanç duyardı. 


Bazan komşuları zengin o değir- 


mencinin değirmeninde saklı yüzler- 
ce torba unu, altı, üstlü ineği uzun 
tüylü koca bir sürü koyunu olduğu 
halde karşılık Hansa hiç bir şey ver- 
mediğini tuhaf görürlerdi. Fakat kü. 
çük Hans böyle şeylerle kafasını yor- 
maz, değirmencinin gerçek bir dost- 
luğun diğer endişliği hakkında söyle- 
diği fevkalâde sözleri inlemek kadar 
kenisine hiç bir şey zevk vermezdi. 

Böylece küçük Hans bahçesinde 
çalışırdı. İlkbahar, yaz, sonbahar çok 
bahtiyardı. Fakat kış gelipde pazara 
götürecek yemiş veya çiçeği olmayın. 
ca açlık ve soğuktan çok acı duyardı, 
ve çok defa birkaç kuru armut yahut 
kuru fındıktan başka bir şey yemeden 
yatardı. Değirmenci de kendisini 
görmeğe gelmediğinden çok yalnız 
kalırdı. 

Değirmenci karısına: “Kar de- 
vam ettikçe küçük Hansı (ogörmeğe 
gitmemde fayda yok, çünkü insanlar 
sıkıntıda oldukları zaman yalnız br- 
rakılmalı konuklukla sıkılmamalıdır- 
lar. Benim arkadaşlık hakkında fik. 
rim budur, eminim ki haklıyım. Böy- 
lece ilkbaharın gelmesini bekler ve 
o zaman kendisine giderim. O zaman 
o da bana büyük bir sepet güzel çiçek 
verebilmekle bahtiyar olacaktır.,, 

Yanan büyük çam (kütüklerinin 
yanında rahat koltuğuna oturmuş olan 
karısı: “Hiç şüphe yok ki siz arka- 
daşlarmızı çok düşünüyorsunuz. Dost- 
luktan ötürü sözlerinizi işitmek ger- 
çekten bir zevktir. İnanlıyım ki par- 
mağımdaki koca altın yüzüğü, üç katlı 
evile papas bile sizin kadar güzel şey- 
ler söyliyemez.,, dedi. 

Öbür taraftan o değirmencinin 
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küçük oğlu “Küçük Hansı buraya ça- 
gıramayız mı? Eğer Hans sıkıntıda 
ise ona çorbamın yarısını veririm. 
Beyaz tavşan larımı gösteririm.,,, 


“Ne münasebetsiz bir çocuksun,, 
diye değirmenci bağırdı. “Seni mek- 
tebe göndermenin faydasını anlıyamı. 
yorum, bir şey öğneniyora benzemi- 
yorsun. Niçin, eğer Hans buraya 
gelirse bizim ateşimizi, iyi yemeği- 
mizi, kırmızı şarap İıçımızı görürse 
kıskanır, kıskançlık dünyada en kor. 
kunç bir şeydir. Herkesin tabiatini 
bozar, Hansın tabiatinin bozulmasına 
hiç bir suretle müsaade etmiyeceğim. 
Ben onun en iyi arkadaşıyım. Her za- 
man onu göz önünde tutacağım. Her- 
hangi bir kışkırtmaya uymasının önü- 
ne geçeceğim. Bundan başka eğer 
Hans buraya gelirse kendisine ödünç 
un da istiyebilirim... Ben de bunu ya- 
pamam.. Arkadaş başka un başka 
şeydir... Bunlar biribinne karıştırı!- 
mamalıdır. Niçin kelimeler (o başka 
türlü yazılıyor da tamamen başka şey- 
leri anlatıyorlar. Bunu herkes bilir.,, 

Değirmencinin karısı içmek için 
kendi bardağına sıcak İngiliz birası 
dökerek: “Ne güzel konuşuyorsunuz, 
kendimi kilisede sandım uykum gel- 


di.,, 

Değirmenci: “Pek çok kimseler 
iyi hareket ederler, fakat pek azı iyi 
konuşabilir. Bu da ikisinden konuş- 
manın daha zor ve daha nazik oldu- 
gunu gösterir,, dedi ve utanıp başını 
önündeki çay fincanına eğerek ağla- 
mağa başlıyan küçük oğluna sert sert 
baktı. Maamafih çocuk o kadar kü- 
çüktü ki onu mazur görürsünüz... 


İhtiyar su sıçanı: 

— Bu masalın sonu mu? diye 
sordu. 

Keten kuşu: 


— Hayır, bu başlangıcı, dedi. 


Su sıçanı: 

— O halde siz tamamile eski ka- 
falısınız, zamanımızda her iyi masal- 
cı masalın sonile başlar, sonra baş- 
langıcına gider ve ortasile de son ve- 
rir. Yeni metod budur. Bunu geçen 
gün havuzun etrafında yanında genç 
bir adamla gezen bir münekkitten işit. 
tim. Bu hususta uzun uzadıya ko- 
nuştu. Gözlükleri havi, kafası çıplak 
olduğu için inanlıyım iki doğru söy- 
lüyordu. Yanındaki genç ne zaman 
bir ihtarda bulunsa münekkit puh di- 
ye karşı veriyordu. Fakat rica ede- 
rim masalınıza devam ediniz. Ben de- 
ğirmenciyi çok severim. Bende de 
bir takım iyi duygular var. Bu Ssu- 
retle aramızda büyük bir sempati var- 
dır. 

Keten kuşu: Birer ayağı üzerin- 
de sıçrıyarak “peki,, dedi. Kış sona 
erip çiçekler açıkça sarı koncalarını 
açmağa başlar başlamaz Oo değirmenci 
karısına Hansı görmeğe Oo gideceğini 
söyledi. 

Karısı: 

— Ne iyi kalbin var daima baş- 
kalarını düşünürsün çiçekler için 
büyük bir sepet almağı unutma dedi. 

Değirmenci değirmenin kanatlar 
rını demir zencirle iyice bağladı. Ko- 
lundaki sepetle tepeden aşağı indi. 

“Gün aydın küçük Hans,, 

Hans kazmasına dayanarak ağzı 
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kulaklarına kadar gülümseyerek “Gün 
aydın,, dedi. 

Değirmenci: 

— Kışın bütün sizden konuştuk, 
kışı nasıl geçirdiğinizi merak ediyor. 
duk. 

Hans: 

— Düşündüğünüze teşekkür ede- 
rim. Beni unuttuğunuzu o sanarak 
korkmuştum. 

Değirmenci: 

— Hans sana şaşıyordum. Arka- 
daşlık hiç bir zaman unutulmaz. O- 
nun bu iyiliği vardır. Fakat korkarım 
ki siz hayatın şirini anlamıyorsunuz.. 
Çiçekleriniz yanyana ne güzel duru- 
yorlar. 

Hans: 


Şüphesiz ki pek güzel. Bu ka- 


dar çok olmaları benim için en iyi bir 
şeydir. Pazara götürüp şarbayın kı- 
zına satacağım. Parasile el arabamı 
geriye alacağım. 


Değirmenci: 

— El arabanızı geri almak mı? 
Onu sattınız mı Ne akılsızlık... 

Hans: 


— Doğrusu bu.. Satmağa mecbur- 
dum. Görüyorsunuz ki kış benim için 
çok kötü geçti. Ekmek alacak param 
yoktu, onun için önce bayramlık esva. 
bımın düğmelerini, sonra gümüş kös- 
teğimi, sonra pipomu ve en sonra da 
el arabamı sattım. Fakat şimdi hep. 
sini gene geri alacağım.. 

Değirmenci: 

— Hans size kendi el arabamı ve- 
reyim pek yeni değil bir yanı kırıl- 
mış. Tekerlekler de bozuk. o Fakat 
bütün buna rağmen Size vereceğim. 


Biliyorum bu bir cömertliktir, ve onu 
verdiğim için birçok kimseler benim 
son derecede deli olduğumu sanırlar. 
Fakat ben diğerleri gibi değilim. .Cö- 
mertlik arkadaşlığın ruhudur... Sonra 
kendim için yeni bir el arabası aldım. 
Evet... Rahat edebilirsiniz. Size el a- 
rabamı vereceğim. 

Hans: 

— Sizin için bu çok merdce bir ha. 
rekettir. dedi tuhaf parlak yüzü se- 
vinçle parladı. “Kalasım var kolay- 
lıkla onarabilirim.,, 

Değirmenci: 

— Kalas mı? İşte tam benim am- 
barımın tavanı için istediğim budur. 
Büyük bir delik var, eğer tıkamazsam 
buğday nemlenecektir. İşte iyilik 
iyiliği doğurur. Size el arabamı ver. 
dim siz de bana kalasınızı verirsiniz. 
Tabiiğ el arabası kalastan daha değer. 
lidir. Ama arkadaşlık bu gibi şeylere 
hiç dikkat etmez. Kalası getiriniz de 
hemen bugün başlıyayım. 

Hans: 

— Tabiiğ... diye bağırdı, hangara 
koştu, tahtayı çıkardı. 

Değirmenci tahtaya bakarak: 

— Pekde büyük bir şey değil, 
korkarım ki ambarımı onardıktan son- 
ra el arabasını onarmanız için tahta 
kalmıyacak. Fakat tabiiğ bu benim 
kabahatim değil, el arabamı size verdi- 
gim için şimdi bana karşılık çiçek ve- 
receğinize inanlıyım, İşte burada, se- 
peti doldurur musunuz? 


Sepet gerçekten pek büyük oldu. 
gundan Hans “Tamamen doldurmak 
mı?,, diye biraz kederlice sordu. Eğer 
sepeti doldurursa pazara çiçek kalmı- 
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yacağını biliyordu. Gümüş düğmele- 
rini geri almağı çok arzu ediyordu. 

Değirmenci: 

— El arabamı size verdiğim için 
sizden birkaç çiçek istemek sanırsam 
çok bir şey olmaz. Yanılabilirim, fa. 
kat gerçek arkadaşlığın herhangi bir 
çeşit hodbinlikten uzak olduğlnu sa- 
nıyordum. 

Hans: 

— Benim sevgili arkadaşım, en 
iyi arkadaşım bahçemdeki bütün çi- 
çeklerim sizin olsun düğmelerimi ge- 
ri almaktan benim için iyi düşünme- 
nizi üstün tutarım.. diye o bağırdı, 
koştu bütün güzel çiçekleri toplıyarak 
değirmencinin sepetini doldurdu. 

Değirmenci: elinde büyük bir se- 
pet, koltuğunun altınaki kalasla tepe- 
ye çıkarken: 

— Tün aydın küçük Hans, dedi. 

Küçük Hans: 

— Tün aydın, dedi sevinçle ayrıl. 
dı. El arabası için çok hoşnuttu. 

Ertesi gün arabalık kapısına ha- 
nımeli çiçeği sardırırken değirmenci. 
nin kendisini çağırdığını işitti. He- 
men merdivenden atladı bahçeye indi, 
duvardan baktı değirmenciyi arkasın- 
da bir un çuvaliyle gördü. 

— Aziz küçük Hans, bu çuval u- 
nu benim için pazara götürür müsü- 


nüz? 

Hans: 

— Ne yazık bugün çok işim var. 
Bütün sarmaşıklarımı çivilemem, bü- 
tün çiçeklerimi sulamam, çimenlerimi 
kırpmam lâzım. 

Değirmenci: 

— El arabamı vereceğimi düşü- 
nünce sizin bunu reddetmenizi ar. 


kadaşlığa yakışmaz bir hareket bulu- 
yorum. 

Hans: 

— Bunu söylemeyiniz. Hiç bir za- 
man böyle bir şey yapmak istemem. 
diye bağırdı. Hemen içeri koştu şap- 
kasını giydi, un çuvalını yüklendi. 
Çok sıcak bir gündü. Yol çok toz- 
luydu. altıncı kilometreye geldiği za- 
man o kadar yorulmuştu ki oturup bi- 
raz dinlenmek istediği halde yeğitce 
yoluna devam etti. 

Sonra opazara geldi. o orada 
biraz bekledikten sonra pek iyi değe- 
rile unu sattı. Daha geceye kalırsa 
yolda hırsızlarla karşılaşacağından 
korkarak hemen eve döndü. o Yatar- 
ken “Çok ağır bir gündü, fakat de- 
girmenci benim en iyi arkadaşım ol. 
duğu ve el arabasını da bana verece- 
ği için onu gücendirmediğime mem- 
nunum,, diye kendikendine söylendi. 

Ertesi gün erkenden değirmenci 
unun parasını almak için geldi. Fakat 
küçük Hans çok yorgun olduğundan 
daha yatakta idi. 

Değirmenci: 

— Doğrusu şaştım, siz pek tem. 
belsiniz. Arabamı size vereceğimi dü. 
şündükçe daha fazla çalışmanızı ister- 
dim. Tembellik büyük bir günahtır. 
Arkadaşlarımdan hiç birinin tembel 
veya ağır oluğunu istemem. Sizinle 
bu kadar açık konuştuğumdan gücen- 
memelisiniz. Tabiiğ, benim arka- 
daşım olmasaydınız böyle bir şey söy- 
lemeyi düşünmezdim. Fakat eğer in. 
san düşündüğünü tam söylemezse ar- 
kadaşlığın faydası nedir? Herkes ca- 
zip şeyler söyliyebilir, karşısındakine 
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hoş görünmeye çalışır. Riyakârlık 
edebilir. Fakat bir gerçek (arkadaş 
daima boşa gitmeyen şeyler söyler. A. 
cı vermekten çekinmez. Gerçekten iyi 
bir dost ise bunun bir iyilik olduğunu 
bildiğinden böyle hareket etmeyi üs- 
tün tutar. 

Hans gözlerini uğuşturup takye- 
sini çıkararak: 

— Fakat o kadar yorgundum ki 
yatakta biraz yatıp kuşların ötüşleri- 
ni dinlemek istedim. Biliyor musu- 
nuz her zaman kuşların şarkılarını 
işittikten sonra daha iyi çalışırım. 

Değirmenci Hansın arkasına vu- 
rarak: 

— Buna memnunum çünkü yukarı 
değirmene gelip ambarımın tavanını 
onarmanızı istiyorum. 


İki gündenberi çiçeklerinin o su- 


lanmadığı için zavallı küçük Hans gi- 
dip bahçesinde çalışmağa çok istekli 
idi. Fakat değirmenci kendisinin bu 
kadar iyi arkadaşı olduğu için sözle- 
rini reddetmek istemedi “(Eğer meş- 
gul olduğumu söylersem dosluğa ay- 
kırı bir hareket yaptığımı düşünür 
müsünüz ?,, diye utangaç ve çekingen 
bir sesle sordu. 

Değirmenci: 

— Arabamı size vereceğime (göre 
bu hizmeti sizden istemekliğimin çok 
olacağını sanmıyorum. Fakat redde- 
derseniz tabiiğ gider kendim yapa- 
rım. 

Hans: 

— Hayır, asla... diye bağırdı. Ya- 
taktan dışarı fırladı. Giyindi ve am- 
bara gitti. Orada bütün gün güneş ba- 
tıncıya kadar çalıştı. Değirmenci “Ta. 
vandaki deliği onardınız mı küçük 


Hans,, diye şen bir sesle bağırdı. 

Hans merdivenden aşağı inerek: 

— Tamamen onardım. 

;Değirmenci: 

— Bir insanın başkaları için yap- 
tığı bir işten daha hoş şey yoktur. 

Hans: 

— Şüphesiz sizi konuşurken din- 
lemek büyük bir bahtiyarlıktır. dedi, 
yere oturarak, alnını silerek (o “pek 
büyük fırsattır. Fakat korkarım ki 
ben sizin gibi güzel düşüncelere hiç 
bir zaman sahib olamıyacağım.,, 

Değirmenci: 

— Siz de olursunuz. Fakat daha 
fazla zora katlanmalısınız. İçinde bu 
lunduğunuz çağda arkadaşlığın yal - 
nız ameliyatile uğraşıyorsunuz. Bir 
gün nazariyatına da ermiş olacaksı- 
nız, 

Küçük Hans: 

Olacağımı gerçekten Oooranlayor 
musunuz ?,, diye sordu. 

Değirmenci: 

— Ondan şüphem yok. Fakat 
şimdi mademki tavanı onardınız, ya- 
rın koyunlarımı dağa sürmenizi dile- 
yeceğim bunun için eve ğidip dinleni. 
NİZE; 

Zavallı küçük Hans bir şey söyle. 
mekten çekindi. Ertesi gün erken. 
den değirmenci koyunları (o kulübeye 
getirdi. Hans koyunlarla dağa yol- 
landı. Oraya gidip gelmesi bütün gü. 
nünü aldı. Döndüğünde o kadar yor- 
gunu ki sandalyenin üstünde uyuya 
kaldı. Ta sabah oluncaya kadar uya- 
namadı Kalkınca “bahçemde ne gü- 
zel vakit geçireceğim,, dedi. Hemen 
bahçesine çalışmıya gitti. Fakat de- 
girmenci daima gelip onu değirmene 
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kendine yardım için götürdüğü veya 
uzun bir işe yolladığı için çiçeklerile 
uğraşmağa vakit bulamıyordu. Çiçek- 
lerin bakımsız kalacağını düşünerek 
içleniyordu. Fakat O değirmencinin 
kenidnin en iyi arkadaşı olduğu dü- 
şüncesile kendini teselli (oOediyor ve 
“arabasını da bana verecek bu bir cö- 
mertliktir.,, diyordu. 


Bu suretle küçük Hans hep de- 
girmenci için çalıştı. Değinmenci de 
ona arkadaşlık hakkında birçok güzel 
şeyler söyledi. Hans o bunları bir 
deftere yazar geceleri okurdu. 


Bir akşam küçük Hans ocağın 
yanında otururken kapı hızlıca vurul- 
du. Pek sert rüzgârlı bir gece idi. 
Rüzgâr esiyor, evin etrafında o kadar 
dehşetli gürlüyordu ki evvelâ bir fır- 
tına sandı. Fakat ikinci bir vuruş ol- 
du. Sonra evelkilerden daha hızlı 
bir üçüncü vuruş oldu. Kendi kendi- 
ne “Zavallı bir yolcu,, diyerek kapı- 
ya koştu. Orada bir elinde fener di- 
gerinde büyük bir değnek olan değir- 
menci duruyordu. 


“Sevgili küçük Hans,, diye ba- 
gırdı. Büyük bir sıkıntı içindeyim. 
Küçük oğlum merdivenden düştü, ya- 
ralandı. Doktor için gidiyordum. Fa. 
kat çok uzakta oturuyor. Öyle kötü 
gece ki benim yerime siz giderseniz 
çok daha iyi olacağı hatırıma geldi. 
Biliyorsunuz size arabamı vereceğim, 
buna karşılık bana bir şey yapmanız 
doğrudur. 

Hans: “Tabiiğ,, diye (bağırdı. 
“Bana gelmenizi tamamile bir hayra 
sayarım. Şimdi yola çıkacağım, fa- 
kat fenerinizi bana vermelisiniz. Ge- 


ce çok fena, bir çukura düşmekten 
korkarım.,, 

Değirmenci: 

“Pek müteessirim. Fakat bu be- 
nim yeni fenerimdir. Ona bir şey o- 
lursa benim için bir ziyandır., diye 
cevap verdi. 

Küçük Hans “Peki zarar yok on- 
suz da giderim,, dedi. Büyük kürklü 
paltosunu kasketini aldı. Boynuna 


* şalını sardı ve yola çıktı. 


Ne korkunç bir fırtına idi. Gece 
o kadar karanlık idi ki küçük Hans 
yanlarını (Ogüçlükle o görebiliyordu. 
Rüzgâr o kadar kuvvetliydi ki zorluk. 
la dayanabiliyordu. Bununla beraber 
pek yiğitti. Üç saat kadar yürüdük- 
ten sonra doktorun evine geldi ve ka- 
pıyı vurdu. 

Doktor yatak odasının pencere- 
sinden başını çıkararak “Kimdir Oo,, 
diye bağırdı. 

“Küçük Hans doktor,, 

“Ne istiyorsunuz küçük Hans?,, 

“Değirmencinin oğlu merdiven- 
den düştü yaralandı. Değirmenci he- 
men gelmenizi istiyor.,, 

Doktor “peki, dedi. Atını, çiz- 
melerini fenerini istedi. Aşağı indi. 
Değirmencinin evine doğru yollandı. 
Zavallı küçük Hans arkasından zor- 
lukla yürüyordu. 

Fakat fırtına gittikçe fenalaştı. 
Yağmur sel olmaya başladı. 

Küçük Hans nereye gittiğini gö- 
remiyordu. Atın ardı sırada gide- 
miyordu. Nihayet yolunu kaybetti. 
Derin çukurlarile tehlikeli bir yer o- 
lan kırda dolaşırken zavallı Hans bo- 
ğuldu. Ertesi gün ölüsü keçi çoban- 
ları tarafından bulundu. Kulübesine 
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getirildi. çok sevildiğinden törenine 
herkes gitti. Değirmenci yaslıların 
başında idi. 

En iyi arkadaşı olduğundan en 
iyi yerde durmak benim (O hakkımdır 
dedi. Alayın önünde siyah kaputla 
yürüyordu. Ara sıra büyük bir men- 
dille gözlerini siliyordu. 

Tören bitince hepsi rahatça hana 
oturarak kokulü şarap O içerek tatir 
pastalar yiyorlardı. 

Değirmenci: 

— Küçük Hans herkes için bü- 
yük bir kayıbdır.,, 

Değirmenci: 

— Herhalde benim için büyük bir 
kayıbdır. Arabamı kendisine veriyor- 
dum. Şimdi ne yapacağımı bilmiyo- 
Tum. Satsam on para etmez. Bir daha 
kimseye bir şey vermemeye dikkat e- 
deceğim. İnsan daima koçaklığın zi- 
yanını görüyor.,, 

İhtiyar su sıçanı uzun sustuktan 
sonra “Peki daha sonra,, 

Küçük kuş ::sonu budur,, dedi. 

İhtiyar sıçan: “Fakat değirmenci 
ne oldu ,, diye sordu. 

Küçük kuş: “Bilmiyorum bilmek 
de istemiyorum,, diye karşı verdi. 

İhtiyar su sıçanı; “O halde sizin 
tabiatinizde başkalarına karşı sempa- 
ti olmadığı anlaşılıyor.,, 


Küçük kuş: “Korkarım ki siz hi- 
kâyedeki dersi anlamadınız.,, 

Su sıçanı: “Neyi anlıyamadım,, 
diye sordu. 

Küçük kuş: “Dersi., 

İhtiyar su sıçanı: “Bu hikâyeden 
örnek alacak bir ders mi olduğunu 
söylüyorsunuz.,, dedi. 

Küçük kuş: “Tabiiğ,, dedi. 

Su sıçanı pek öfkeli bir tavırla: 
“Bunu bana masala başlamazdan evel 
söylemeliydiniz, eğer böyle yapsaydı- 
nız tabiiğ sizi dinlemezdim. Münek- 
kit gibi puh derdim. Bununla bera- 
ber şimdi de söyliyebilirim. Sesinin 
çıktığı kadar “Puh,, diye haykırdı. 
Kuyruğunu salladı ve deliğine girdi. 

Birkaç dakika sonra yüzerek ge- 
len ördek “Su sıçanını nasıl buluyor- 
sunuz,, diye sordu. “Birçok iyi nok- 
taları var. Bana gelince bir anne 
duygusu taşıdığımdan her vakit bir 
bekâra gözlerim yaşarmaksızın baka- 
mam.,, 

Küçük kuş: “Onun canını sıktı. 
gımdan korkuyorum. Gerçek olan şu 
ki ona dersle dolu olan bir masal 
söyledim.,, 


Ördek: “Bu daima tehlikeli bir 
şeydir, ,dedi. 

Bu hususta ben de tamamile or- 
tağım. 
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MEHMED GAYYUR 


MEMLEKETİMİZDE: 


İNSAN acun hadiselerini bir panora- 
ma halinde tamaşadan sonra gözlerini 
yurda çevirince kıvanç verici refah 
ve huzurun kalbini doldurmaması ka- 
bil değildir. Uluslar arasındaki çe- 
kişmelere uzak duran ve aynı zaman- 
da kendini her türlü zarara karşı ko- 
ruyacak halde tutan Türk iki büyük 
önderin gösterdiği terakki yolunda 
ilerlemeğe devam ediyor. 

Ulus kendisini beklenir beklen- 
mez her türlü zarara karşı müdafaa - 
ya hazır tutmak için en büyük feda - 
kârlığı yapmakta Başbakan İsmet 
İnönü'nün yüce işaretine uyarak tay- 
yare için mevcudundan kıvançla fe - 
dakârlıkta bulunmaktadır. 

Diğer taraftan yurdun bayındır - 
lığı yolunda dev adımı ile ilerleni- 
yor. Aydın hattı devlete geçmiştir. 
Şark demiryollarının da yabancı el- 
lerden alınarak devlet şebekesine ilâ- 
ve edilmesi düşünülüyor. Yazın mü- 
saadesinden istifade ederek her ta- 
raftan şoseler, köprüler yapılıyor. 
Demiryolların inşaatına hararetle de- 
vam ediliyor. Ankara'da şehrin başlı- 
“ca noktalarını birleştirecek asfalt 


caddelerin bir iki aya kadar bitiril- 
mesi kararlaşmıştır. Şehre ayrıca ye - 
ni ve mükemmel bir istasyon yapıla- 
caktır. 

Atatürk İstanbul'a yaptığı göret- 
te Florya'yı şereflendirdi ve burası- 
nın bayındırlaştırılmasını işaretledi. 

İsmet İnönü tatil zamanından is- 
tifade ederek doğu illerini dolaştı ve 
bu illerde yapılacak ilerleyiş hareke- 
ti hakkında yerinde tetkikatta bulun- 
du. 

Ekonomi Bakanı dost ve komşu 
Sovyet - Şüraları memleketine bir 
göret için gitmiş bulunuyor. 

Dış sıyasada devletin tuttuğu 
doğru ve emin yol her gün feyizli 
randımanlarını veriyor. Fransa ile bir 
kültür bağlaşıklığı imza edilmiştir. 
Diğer bütün devletlerle eyi bağlılık- 
lar devam ediyor. Devletimizin iç ve 
dış sıyasada tuttuğu açık, sağlam ve 
doğru yol; ilerisine emniyetle baka - 
rak kalb rahatı ile çalışmak gibi bir 
saadeti ulusumuza bağışlamış bulun - 
maktadır. 


TEMMUZ TEHLİKESİ: 


Fransa'da üçüncü cümhuriyetin 
ilk başkanlığını yapmış olan tarih- 
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çi Thuris “İhtilâl ve İmparatorluk 
tarihi,,nde der ki: 

“En büyük galeyanları bazı tabii 
hadiselerin durdurduğu görülmüştür. 
Meselâ sarayın üzerine yürümek için 
toplanan halk kuvvetli bir nisan yağ- 
muru yağmağa başlayınca dağılmış 
ve herkes yerine çekilerek ihtilâl ha- 
reketi gecikmiştir.,, 

Tarihçinin bu sözlerini kabul et- 
meğe mecburuz. Beşerin en kanlı ha- 
diseleri, en önemli vakaları ne kışın 
buzları arasında, ne de baharların 
mutedil ohavasında görülmüşlerdir. 
Bunlar yazın kanı kızdırıcı, kaynar 
havasında, tabii ihtiyaçların en az ol- 
duğu sıralarda patlak vermişlerdir. 

Amerika istiklâli, Fransız ihtilâ-- 
li, büyük harb temmuz ayının doğur- 
duğu bu türlü büyük hadiselerdendir. 

Bu kanaatin yerleşmiş olmasın- 
dandır ki her sene haziran ortasında 
başlıyan ve eylül ortasına kadar uza - 
nan mevsimde endişeli bir hava ku - 
zey dünyasını çevreler; harb, ihtilâl 
sözleri ortaya atılır ve sulhseverler 
kaygulu anlar geçirirler. 

935 temmuzu bu kertede kendinden 
evel geçen temmuzları andırdı, hat- 
tâ 914 ten sonra geçen temmuzların 
hepsinden daha heyecanlı bir hava 
uyandırdı. Âsablardaki gerginlik gün. 
den güne fazlalaşarak ayın son gün - 
lerinde genel barışı tehlikeye sürük - 
liyecek bir tempoyu buldu. Bu ger- 
ginliğin en fazlalaştığı mıntaka garb 
Avrupa'sı ile doğu Afrikası olmuştur. 


İTALYAN — HABEŞ MESELESİ; 


Ulusal hadisesindenberi “İtalya 
ile Habeşistan arasında başlayan ihti- 


lâf gün geçtikçe kuvvetini çoğaltmış 
ve temmuz ayında her iki tarafın har- 
ba karar vermiş bir vaziyet almaları- 
na kadar varmıştır. Habeş İmparato- 
runun Habeş toprağından bir karış 
bile vermeyeceği hakkında kati söz- 
leri; İtalyan Başvekilinin doğu Afri- 
kasını ana yurda mal etmek azminde 
olduğunu gösteren söylevleri, bir ta- 
raftan İtalya'dan her gün vapurlarca 
asker ve mühimmatın doğu Afrika'ya 
taşınmasiyle, diğer taraftan Habeşis- 
tan'ın Mısır ve Zeila yollarından İn- 
giltere ve Japonya'dan mühimmat ve 
esliha tedarik etmesile maddiğ su- 
rette şekillenen ihtilâfa can vermek- 
tedirler. Uluslar kurulunun tensibi 
ile toplanan hakem heyeti hiç bir so- 
nuç elde etmeden dağılmağa ve ayın 
28 inde toplanması beklenen uluslar 
konseyine işi evelkinden daha bozuk 
bir halde bırakmağa mecbur kalmış - 
tır. Konseyin İtalya aleyhine bir ka- 
rar aldığı takdirde İtalya'nın Japon- 
ya'nın iki sene evel yaptığı gibi ulus- 
lar kurulundan çekilmesi ihtimali 
çoktur. Halbuki konseyde Fransa'nın 
Çekoslovakya ve güney Afrikası dev- 
letlerile birleşerek İtalya lehinde işi 
halle çalışmasına mukabil İngiltere'- 
nin ve Dominyonların Habeşistan le- 
hinde bir karar vermeğe meylettikle- 
ri tahmin ediliyor. 


İNGİLİZ SIYASASININ GARİB 
NOKTALARI: 


Filhakika dahâ ilk günlerdenberi 
İngiltere'de İtalya'nın doğu Afrika- 
sındaki siyaseti şiddetle tenkid edil- 
meğe başlanmıştır. Haziran sonunda 
Roma'dan dönen Lord Eden kabine 
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de olsa Avam Kamarasında olsun, 
İtalya'yı itidale davet için sarfettiği 
emeklerin boşa gittiğini işaretlemiş - 
ti. Eden'in sözleri iki memleket ba - 
sını arasında bir münakaşaya yol aç- 
tı ve ay sonuna kadar bu münakaşa- 
nın devam ettiğine şahid olduk. Ay- 
nı zamanda İngiliz ihtiyat subayla- 
rından bazıları Habeş ordusuna gö- 
nüllü olarak iltihak eylediler. Lon- 
dra, Paris ve Roma'da İngiliz noktai 
nazarı ile İtalya'nın görüşlerini bir - 
leştirebilmek yönünden yapılan mür- 
zakereler ay sonuna kadar sürüp git- 
ti. 

İngiliz sıyasasının Birleşik A- 
merika'yı hayrete düşüren bir hare - 
keti de İngiliz Bahriye Lordu Eyres 
Monsell'in harb gemileri tonajı ara - 
sındaki nisbetleri kaldırmak yolunda 
verdiği söylev olmuştur. Amerikalı- 
lar Vaşington paktının henüz cari 
olduğu bu sırada böyle bir teklifi ga- 
rib ve arsıulusal hukuk ile uygunsuz 
buldular. 

İngiliz dış sıyasasının garbi Av- 
rupa'daki faaliyeti de temmuzda ga- 
rib bir şekle büründü. Temmuz ipti - 
dalarında İngiliz — Alman deniz an- 
laşmasının henüz kıvancı hüküm sü- 
rerken İngiltere'nin Fransa'dan aykı- 
rı bir yol tutacağı zannediliyordu. 
Fakat Almanların en beklemedikleri 
bir sırada İngiliz Dış Bakanı Sir 
Samuel Hour İngiltere'nin Fransa 
ile olan bağlılığa sadık kalacağını 
erkinleterek Almanları endişeye sok - 
tu, 


* 


ALMANYADA PARTİ MÜCADE. 
LELERİ;: 


İngiltere'nin iki yanlı sryasasına 
bir an kapılarak sömürgeler dileğini 
ileri sürmeğe davranan Almanya'da 
Nazi Fırkasının bu temmuzda da ye- 
ni bir faaliyeti görüldü. Bir taraftan 
İmparatorluk Almânya'sının tarafta - 
rı olan Çelik Miğferlilerin teşkilâtı 
dağıtılırken diğer taraftan Yahudile- 


re karşı olan savaşa kuvvet verildi ve 
Genç Katolik Teşkilâtının ortadan 


kaldırılmasına da teşebbüs edildi. Ka- 
toliklere karşı alınan tedbirler Papa- 
lığın protestosu ile karşılandı. Aynı 
zamanda Amerika'da da Almanya'nın 
Yahudiliğe ve Katolikliğe karşı açtı- 
gı mücadelenin akisler yapması ihti- 
mali yol aldı. 

Sınai noktai nazardan ihtiyaçları- 
nı dahilden tedarike uğraşan Alman- 
ya'da, pamuk ve yün yerine sellüloz 
kullanarak mensucat yapılmasına faz- 


la ehemmiyet vermekte bulunuluyor. 
Temmuzun ilk günlerinde Polonya 
Hariciye Nazırı Albay Bek'in Berli- 


n'i göretliyerek Hitler ile bir buçuk 
saat konuşması oldukça göze batmış- 


sa da gerek doğu Afrikası ihtilâfı- 
nın uyandırdığı endişeler, gerek orta- 
Avrupa'daki sair müteferrik vakıalar 
şark andı işini unutturacak bir şiddet 
göstermiştir. 

HABSBURGLARIN AVDET İHTİ. 
MALİ: 


Bu hadiselerin en mühimlerinden 
biri de Avusturya'da Habsburglar 
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hakkında alınan yeni kararlar olmuş- 
tur. Avusturya kabinesinin teklifi 
üzerine Saylavlar Meclisi Habsburg- 


ların mallarının iadesini onamıştır. 
Bu onayıştan çıkacak neticeler henüz 
tahmin edilemez. Ancak gerek Çe- 
koslovakya'da, gerek diğer büyük iti- 
lâf memleketlerinde Habsburgların 
tekrar Avusturya tahtına geçmeleri 


endişesi uyanmış bulunuyor. 
BALKANLAR: 


Gerek Habsburglar hadisesinin, 
gerek genel durumun tesiri altında 
Sırbistan ile Romanya'nın mütered- 
dit bir hal aldıkları görüldü. Sırbis - 
tan'da Yevtiçin çekilmesinden ve 
Stuyadinoviç kabinesinin kurulma- 
sından sonra Hükümet Naibi Prens 
Pol Kral Karol'la görüşmek için Si - 


naya'ya gitmek lüzumunu hissetti. 
Aynı zamanda Yunan Sü Bakanı Ge- 


neral Kondilis de Roma'ya “özel ma- 
hiyette olarak tavsif eylediği, bir 
seyahat yaptıktan sonra Belgrad'a 


uğradı ve Sinaya'dan dönmüş olan 
naibi hükümetle görüştü. Balkanların 
durumuna aslâ tesir etmediği bildiri- 
len bu görüşmelerin hakiki mahiyet - 
leri teşrih ve tefsir edilmemiştir. 
Bulgaristan'a gelince iç sıyasa- 
sında beklenilmiyen bazı değişiklik- 
ler olması ihtimali karşısındayız, 
'Tuşef kabinesi komünistlerle cümhur- 
riyetçilere karşı olan mücadelesinde 
şiddetle devam etmekle beraber Ma- 


kedonya ihtilâlcilerinden bir kısmını 
serbest bırakmış ve aynı zamanda ge- 


çen sene dağıtılan Rodnaz eşkiya 


teşkilâtının tekrar ihyasına müsaade 
eylemiştir. Yunanistanda Venizelos 


galeyanından sonra Kralcıların elde 
ettikleri hegemonya henüz kendile- 
rinde bulunuyor. Kıralın avdeti için 
yapılacak geneloyun zamanı henüz 
tesbit edilmemiştir. Çaldaris hükü- 
meti ay içinde istifasını vermiş, fa- 
kat sağ cenaha — yani kırallığa — 


müteveccih bir ikinci Çaldaris kabi- 
nesi tarafından istihlâf olunmuştur. 


Temmuzun sonuna doğru Atina bele- 
diye reisi Londra'ya giderek Kral 
Jorj ile görüşmüş ve kıralın memle - 
kete avdeti için ileri sürdüğü şartla- 
rı öğrenerek Atina'ya dönmüştür. 
FRANSADA FİNANSAL ISLA- 
HAT: 

Fransız harici siyaseti İtalya 
dostluğu ve İngiltere ile birlik ara- 
sında bocalarken iç ve finansal siya - 
sette büyük bir ıslâhat hareketi baş - 
ladı. Laval hükümeti ücretlerden ve 
maaşlardan indirme suretile genel 
büdcede büyük tadilât yapmağa lü- 
zum gördü. Bu tadilât sol cenah ta- 
rafından eyi karşılanmadı. Hüküme - 
tin meclisten güçlükle almış olduğu 
salâhiyet şimdilik programını tatbik 
etmesine imkân vermiyor. Ve büdce - 
de on milyarı aşan bir azaltma yapıl- 
mak imkânı yol alıyor. 

RUZVELT VE AMERİKA Fiİ- 
NANSI: 

Fransa finansal ıslâhat ile meş- 

gul iken Ruzvglt'in iki seneye yakın 
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bir müddettenberi yapmak istediği 


ekonomik islâhattan henüz netice ala- 
madığını görüyoruz. Ruzvelt ve mü- 
şavirleri bu muvaffakıyetsizliği me- 
nafii zarar gören finans âlemine yük- 
letiyorlar. Yakında istirahat gezisine 
çıkacak olan Ruzvelt bu gezi esna- 
sında toplanan dosyaları tetkik ede- 
rek finans âleminin çevirdiği dalavi- 
releri ulusa ve acuna tanıtacaktır. 


UZAK DOĞUDA DURUM: 


Üzak şarkta Japon hegemonyası- 
nın mühim bir inkişaf gösterdiğine 
şahid oluyoruz. Japonya'nın teşviki 
ile Mançukuo ganbotları Sovyet top- 
raklarına doğru bir istikşaf yaptılar. 
Bu istikşaf iki memleket arasında acı 
ifadeli protestoların teatisine sebeb 
oldu. Yine aynı teşvik eseri olarak 


Mançukuo hükümeti Mogolistan'da 
telgraf tesisatı yapmağı istemiş, fa- 
kat Mogpolistan Cumuriyeti bu isteği 
reddetmiştir. Nankin hükümeti Ja- 
ponya'nın nüfuzu altına günden güne 
giriyor. Şanghay'da Japon aleyhtar- 
lığı eden bütün memurlar Nankin hü- 


kümetinin emrile işten çıkarılmışlar- 
dır. 


Japonya uzak doğu işlerini ele 
aldıktan başka doğu Afrikası mesele- 
sinde de İtalya ile karşılaşmış bulu - 
nuyor. Habeşistan'ı eyi bir mahreç 
sapan Japonya bu ülkenin İtalya nü- 
fuzu altına girmesine aslâ taraftar 
gözükmüyor. Sansaito Fırkası Reisi 
eski Başvekil Uşida'nın Habeşe kar - 
şı aldığı tedbirlerden dolayı İtalya”- 
yı protesto etmesi bu yönden çok ma- 
nalı bir harekettir. 


SERT BİR BABANIN 


H. MALİK 


DİNLE oğlum, bunları sen uyurken 
söylüyorum. Minimini oavuçlarının 
biri pembe yanağının altında, öbürü 
yastığı avuçlamış... Kumral kıvırcık 
saçların nemli alnın üstünde adeta 1s- 
lak gibi... Birkaç dakika önce bir hır- 
sız gibi odana girdim. Bak, nasıl ol- 
du: 

Aşağıda gazete okuyordum. Bir- 
denbire gözümün önünde harfler si- 
lindi, şimdi senin kumral başını, par- 
lak gözlerini görüyorum. 

Derin bir perişanlık ve vicdan €- 
zisi bütün ruhumu kaplamıştı. Da- 
ha fazla okuyamazdım. Zavallı bir 
suçlu gibi titreye titreye odana gir- 
dim. Yatağının yanına geldim. O sı- 
rada düşündüklerim şunlardı oğlum: 

Sabahleyin sen hevesli (hevesli 
mektebe hazırlanırken, yüzüne dikkat 
li dikkatli bakmış, “Adamakıllı yı- 
kanmamışsın,, diye söylenmiştim. A- 
yakkablarının tozunu görünce, “İn- 
san bunları fırçalamaz mı,, diye kaş- 
larımı çatmış, acele ile yere fırlattı- 
ğın pijamalarını toplamak için öf- 
keyle bağırmıştım: 

Kahvaltıda da kusur bulmakta ge- 
cikmedim.. “Önüne damlatıyorsun, 
çiğnemeden yutuyorsun, ekmeğini ye- 
re düşürdün, dirseklerini masaya da- 
yamasana, ekmeğini Oüstüne o kadar 
fazla yağ sürülmez, yağlı ellerini yü- 
züne sürme,,, diye durmadan Söy- 


İ L E 


OĞLUNA İTİRAFI 


EVRENOL 


lenmiştim. Biraz sonra sen bahçede 
oynarken ben işime gitmek üzere oto- 
büse biniyordum. Hemen kapıya ka- 
dar koşarak sevği dolu gözlerini ba- 
na dikmiş, tatlı sesinle “Güle güle” 
babacığım diye | ellerini sallamıştın 

Bu çatık kaşlarımla başımı otübü- 
sün penceresinden uzatarak, “doğru 
dur, duvara dayanma, sakın sokağa 
çıkayım deme,,, diye cevab verdim. 
Akşam üstü ayni şeye gene başlamış- 
tım. Eve yaklaştığım ozaman biraz 
ötede senin oynadığını gördüm. Ya- 
vaş yavaş yanına yaklaşarak, dizleri- 
nin üstünde yerlerde sürünerek arka- 
daşlarınla zıp zıp oynarken ensenden 
yakaladım. 

Ellerin, tırnakların kapkara, kun- 
duraların aşınmış, boyunbağın bir 
yana gitmiş, çorapların o yırtılmış, 
üstün başın toz toprak o içinde idi. 
Seni arkadaşlarının arasında utandır- 
mış, önüme katarak eve getirmiştim. 
Gelirken de durmadan Oo söyleniyor- 
dum: 

“Çoraplar bedava değil, o parayı 
sokaktan toplamıyoruz, okendin ka- 
zanmağa başladığın zaman aklın başı- 
na gelir.,, 

Düşün oğlum, bunlar bir baba ağ- 
zından çıkmalı mıydı?... - 

Hatırlıyor musun, yemekten son- 
ra ben yazı odamda gazetemi okurken 
nasıl süt dökmüş kedi gibi korkak ve 
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kırgın bakışlarla usul usul içeri gel- 

Ben gazetemden başımı kal- 
dırarak rahatsız edilmek istemediğimi 
gösteren sabırsızlıkla “Ne istiyor- 
sunı, diye sorunca, sen, hiç bir şey 
söylemeden bana doğru koşarak mini 
mini kollarını boynuma doladın. Ta- 
biatin sana verdiği taze (ve sağlam 
sevgi ile başımı sıkarak, “Allah ra- 
hatlık versin babacığım,,, diye ya- 
naklarımı öptün, ve sonra patır patır 
koşarak merdivenleri çıktın, evin üst 
katında kayboldun. 

İşte oğlum, bundan biraz sonra 
idi ki okuduğum gazete elimden düş- 
tü. O anda dehşetli bir sıkıntı bütün 
varlığımı kaplamış adeta korkmağa 
başlamıştım. Bu kötü itiyat daima 
kusur bulmak ve paylamak : ihtiyadı, 
beni ne hale sokmuştur. Senin ço- 
cukça hallerinin mükâfatı bu mıydı?. 
Seni sevmediğim için böyle yapıyo- 
rum zannetme oğlum. Hayır yalnız 
senden boyundan büyük işler bekli- 
yorum. 

Oğlum senin minik kalbin yük- 
sek tepelerin üstünde doğan Oo güneş 
kadar büyük ve parlaktır. 

Şu biraz evelki halin her şeye 
rağmen koşa koşa gelerek boynuma 
sarılman ve “Allah rahatlık versin,, 
diye beni öpmen, senin bu büyüklü- 
günü göstermeğe yetmez mi? 


Küçük bir çocuğu kendimle bir 
tutuyor, onu kendi denemelerim, ken- 
di ölçülerimle ölçüyorum. Halbuki, 
senin benliğinde iyi, yüksek ve de- 
gerli ne çok şeyler var!! 

Bu gece başka hiç bir şey düşü- 
nemiyorum. Oğlum. Karanlıkta odana 
geldim, yatağının yanında utanarak 
diz çöktüm, çünkü bunları sana uya- 
nık olduğun zaman söylesem anla- 
mazsın, biliyorum, Ancak yarın tam 
bir baba olacağım. Seni anlamağa 
uğraşacağım. Sevincine ve acılarına 
ortak olacağım. Sen güldüğün za- 
man ben de güleceğim. Sabırsızlanıp 
fena lâkırdılar dilimin ucuna geldiği 
zaman dilimi ısıracağım ve karşımda- 
kinin nihayet bir çocuk, minimini bir 
oğlan olduğunu durmadan kendi ken- 
dime tekrarlıyacağım. 

Seni belki de kocaman bir erkek 
gibi görüyordum.' Babalar minimini 
erkek soçuklarını, birden büyümüş 
görürler. Bilmem nedendir ama, bu 
iş böyledir. Ancak işte karşımda bü- 
zülmüş yatan küçücük bir oğlan, da- 
ha dün annesinin kolları arasında, ba- 
şını onun omuzlarına dayamış yatı- 
yordun. 

Oğlum, yavrum, senden çokça 
beklemişim, pek çok istemişim. Evet, 
minimini bir yavrucuk ve bebekten 
çok, pek çok istemiş ve beklemişim. 


Altıok — Yeni 


Tokat — Kaynak 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


ALTIOK, Edirne Halkevi mec- 
muası, Sayı 22. 


Edirneli arkadaşlar candan çalı- 
şıyorlar. Yalnız kendilerinden söz- 
den ve sazdan ziyade araştırılarak ve 
daha fazla emek çekilerek yazılmış ya- 
zıları istemek hakkımızdır. Edirne 
kabristanları adlı güzel bir makale 
mecmuanın en mühim yazılarından 
biri ise de Edirne kabristanları gibi 
çok mühim olan bir konuyu bu ka- 
dar kısa olarak bulmak istemezdik. 
Bu zikredilen kabirlerin tarihde bü- 
yük ehemmiyeti vardır. Binaenaleyh 
bunların hepsinin mezar taşlarının ki- 
tabelerinin teker teker neşredilmesi. 
ni beklemekteyiz. Mecmuanın diğer 
değerli bir yazısı da Öksüz Alinin 
basılmamış tuyuğları başlıklıdır. Fer- 
had ile Şerife hanım hikâyesi hak- 
kında bir yazı da çok güzel ise de bir 
az iddiasız olsa daha güzel olacaktı. 


YENİ TOKAT; Tokat Halkevi 
dergisi, say. 39, 4z. 

Tokatlı arkadaşlar çok munta- 
zam çalışmaktadırlar. Mecmualarını 
pek muntazam bir surette çıkarmağa 


muaffak olan arkadaşlardan biricik 
ricamız şudur: Hikâye, tercüme ve 
havadisleri bir tarafa bırakarak To- 
katın folklorı ile uğraşıp dergilerini 
hep bunlarla doldururlarsa bilgi âle- 
mini daha yakından alâkadar edecek- 
lerdir. Yeni Tokatı bir vilâyet ga- 
zetesi olmaktan kurtarmak ve Halk- 
evinin bir kültür organı olarak kul- 
lanmak lâzımdır. Binaenaleyh ka- 
sabalardan edecekleri şikâyeti mecmu- 
alarında değil belediye dairesinde ya- 


parlarsa daha yerinde olacaktır sanı- 
yoruz. 


KAYNAK; BALIKESİR HALKEVİ 
MECMUASI, SAYI 25. 


Çalışan ve cidden iyi yazıları da 
ihtiva eden bu mecmuada en mühim 
yazıyı Balıkesir mezarları teşkil et- 
mektedir. Bu nevi yazıların çoğal- 
masını ve memleket (araştırmalarına 
birinci yer vermesini beklediğimiz bu 
sayıda bundan maada dikkat nazarı- 
mızı çeken yazıya orastgelemedik. 


Yalnız Osman Balkırın derlediği ma- 
niler bu nüshanın en faydalı çalışma» 
larından birisi daha olduğunu da ay- 
rıca kaydetmek lâzımdır. 


Bİ Blur) 


v0 


GR A F Y A 


TUHFETÜLKİBAR ve KÂTİP CELEBİ 


ŞEVKİ 


ONYEDİNCİ asrın en büyük âlim- 
lerinden olan Kâtip Çelebi, Avrupa- 
lılar arasında (Hacı Kalfa), Türkler 
tarafından da (Kâtip Çelebi) ve (Ha- 
cı Halife) adlarile tanınmıştı. Büyük 
bir Biblografya âlimi olan Kâtip Çe- 
lebi, Uluslar arası ilim âleminde ayni 
zamanda yüksek bir müverrih ve kıy- 
metli bir coğrafyacı olarak tanınmış- 
tır. Eserlerinin bir kısmı Avrupa dil- 
lerine çevrilerek uluslar arası ilim 
âleminin takdirlerini kazanmış ve 
muhtelif ilimlerden elde etdiği geniş 
malumat dolayisile ansiklopedik â- 
limler sırasına katılmıştır. 

Asıl adı Mustafa olan bu Türk 
müverrihi, 1608 senesinde İstanbulda 
doğdu. Vefatına kadar bazı memu- 
riyetlerde bulundu isede hemen bütün 
zamanını büyük bir arzu ile ilme 
hasretti. Babası Abdullahın asker 
bulunması, o devrin kanunlarına göre 
kendisinin de bu mesleğe girmesini 
mucip oldu. 

Dördüncü Muradın culusile Bağ- 
dat seferi açılmış, (Hafız Paşa) Baş- 
kumandan tayin olunmuştu. Kâtip 
Çelebi, 1924 den itibaren hemen hiç 
durmaksızın Osmanlı ordusunun Şar- 
ki Anadoludaki hareketlerine iştirak 
etti: 1624 - 1628 senelerinde Babaliye 
karşı isyan eden (Abaza Paşa) nın 
tedibine İran muharebesine, ikinci ve 
üçüncü (Abaza Paşa) seferlerine git- 


BERKER 


ti. Ordu hızmetlerini yaptıktan sonra 
İstanbula dönerek ilmi mesaisine baş- 
ladı: | 

(Keşfüzzunun), o (Cihannüma), 
( Levamiünnur fi tercemeti atlös 
minor), (Takvimüttevarih) ,(Fezle- 
ke), (Tuhfetülkibar), (Tercemei ta- 
rihi masârâ) gibi eserleri vücude 
getirdi. 

Bu yazımızda (Tuhfetülkibar) ın 
ihtiva ettiği bahısları İstanbul kü- 
tüphanelerinde mevcut yazma nusha- 
larile Müteferrika tabılarını tetkik. 
edeceğiz. 

Onyedinci asır, Osmanlı İmpara- 
torluğunun inhitata doğru sürüklen- 
diği bir asırdı. Muhtelif unsurlardan 
müteşekkil İmparatorluğun âciz eller- 
le idare edildiği bu devirde devlet 
teşkilâtı çok sarsılmıştı. O sırada 
ökonomik buhranlara çare olmak üze- 
re (Düsturülamel) i yazan (Kâtip 
Çelebi), Girit mağlubiyeti üzerine 
Kaptanlık işlerinin ehliyetsiz kimse- 
lere verilmesinden doğan zararları 
yese kapılarak (Tuhfetülkibar fi es- 
farıl bıhar) ı hazırlamağa başladı. 
ve donanmamızın eski zaferlerini de- 
viren devlet adamlarına anlatmak iste. 
di. 

(Tuhfetülkibar) hakkında iyi ma- 
lumat elde edebilmek için daha evvel 
bu yolda ve deniz coğrafyası hakkında 
yazılan eserleri tetkik etmek lâzım- 
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dır. Osmanlılar futuhat siyasetine 
aid ihtiyaçları tatmin eden deniz coğ- 
rafyasına ve alelumum denizcilige 
aid eserlere büyük bir ehemmiyet 
vermişlerdi. Karalarda, yabancı mem- 
leketleri fetetmek için cağrafi malü- 
mat toplamak cihetine o kadar ehem- 
miyet verilmiyor, ekseriya tanımak 
fetetmekle beraber vukubuluyordu. 
Fakat denizlerdeki vaziyet büsbütün 
başka mahiyette idi. Bu sahada uzun 
müddedten beri faaliyet gösteriliyor, 
(Kemâl reis ) gibi bazı kumandanla- 
rın şahsi teşebbüslerile bütün Akde- 
niz hakkında geniş bir malumat elde 
ediliyordu. Senelerce devam eden 
deniz seferlerinin edebi ve ilmi 
mahsullerinden (Piri Reis) in (Bah- 
riye) si (Kanuni) nin deniz seferle- 
rinde kıymetli bir rehber olmuştur. 
(Kanuni) zamanında telif edilen bu 
eser, İslâm medeniyetinin © yeğâne 
mahsulüdür. (Piri Reis) eserini (129 
kısma ayırarak her bir parçaya harita- 
lar ilâve etmiştir. Müellif, Akdeniz 
hakkında en doğru malumat veren 
bu eserini her halde garp menbaların- 
dan bilhassa İtalyanların deniz hari- 
talarından istifade ederek vücude 
getirmiştir. 

(Piri Reis)) in bu mühim eserini, 
halefi (Seydi Ali Reis) in Hind ok- 
yanosundan bahseden (Muhit) ismin- 
deki kitabı takip etmektedir. 

(Miratülmemalik) adındaki küçük 
bir eserin de Hint denizindeki vak'a- 
larla hayatının bir kısmından bahse- 
der. 

(Kâtip Çelebi) nin Osmanlı bahri- 
yesine ait (Tuhfetülkibar) adlı eseri 


(1) ise mukaddeme hariç iki büyük 
kısma ayrılır: I — 1453 den 1666 tari- 
hine kadar Osmanlı deniz harpleri; 
II — yine aynı tarihlerde Tersane 
ve Donanma ahvali. 

Bahriye matbaası tabında, asıl metin 
haricindeki, İbrahim müteferrika 
tarafından yazılan bir mukaddimenin 
sureti ile Şeyhilislâm (Mustafa) ,Ru- 
meli Sadrı (1) Suni zade (Mehmet 
Emin), yine Rumeli Sadrından mazul 
(Şaban) Efendilerle Anadolu kazas- 
keri (İsmeti) efendinin takrizleri ve 
eserin fihristi vardır. 

Asıl metine ait bahisler iki kısım 
olup birinci kısım — ll inci sayfadan 
138 inci sayfaya kadar — Osmanlı 
İmparatorluğunun (Odeniz seferleri 
tarihidir. 28 sayfadan ibaret olan 
ikinci kısım ise, Onbirinci asırdaki 
Türk gemiciliğinden bahseder. Eserin 
en şayan dikkat ve mühim bahisleri, 
13 üncü sayfadan kitabın sonuna ka- 
dar devam eder bu ikinci kısımdadır. 

Kitabın birinci sayfası, (Şermam- 
ci destani cihan hamdü sipas Huda- 
vent zeminü zaman Olmak sezadır 

) ibaresile başlar. (Kâtip Çele- 

eserinin ilk sayfasında Girit 
fethine başlama tarihini, donanmanın 
mağlubiyetinir (Tuhfetülkibar) ın 
telifi sebeblerini ve lâzım gelen tet- 
birleri izah etmektedir. 

Bu izahı müteakip temhit diye 
tefrik etdiği bir parçada Coğrafyaya 
ve onun ehemmiyetine temas eder. 


48) Eserin yazma nushalarile mü- 
teferrika tabıları 1329 Bahriye matba- 
ası tabına nazaran tasif ve tahlil 
edilmiştir. 

(2) Kadrıasker — Kazesker. 
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Bu kısımlarda, (Kâtip Çelebi) nin 
coğrafya mefumunu ilmı manada kav- 
radığı ve (bu babta fenden bihaber 
eşhas ile meşveret kifayet etmez 
yerdu dahi olursa) cümlesile usullü 
bir mesaiyi izah eylemiş olduğu görü. 
Tür, 

(Kâtip Çelebi), müteakip sayfalar- 
da donanmanın denizdeki hareketini 
şu suretle izah eyler:. 

(Evvelâ Beşiktaş'an oYedikuleye 
varulub asker yerleşmek içün anda 
bir iki gün aram olunur. Andan geçi- 
lüb Ereğli ve Marmara ve Ekinlik 
ve Gelibolu ve Boğazhisar taşrasında 
Piyade Paşa bağçesi servilikleri bi- 
rer yatak liman ve kırkar altmışar 
mil menzildir, labüd yatılur. Liman 
basılmaz. Ol selvilikte bir gün oturub 
sulanırlar. Sandallarıkarşı boğazhisa- 
ra gönderüb gemi yağlamak içün 
otuzar tomruk su alırlar. Zira gayri 
yerde bulunmaz. Ve limanı omezbura 
varıldıkta iki pare yarar kalite 
karavılâ gider. Ve donanmadan iki 
üç mil alarga yatur. Zira boğazdan 
taşra emn yokdur. Bundan sonra her 
yatakta böyle iderler. Badehu sabah 
nemazından sonra kalkub baştarda or- 
tada, sair gemiler etrafında, kulaçka 
tavuk yavruların kanadı altında alup 
yürüdüğü gibi, teenni ile giderler U- 
lah gemisi gibi süratle gitmezler. Ve 
zikrolunan karavul kaliteleri üç mil i- 
leri gidüb gördükleri var ise işaret e- 
derler. Ve tersane ikethüdası ard ka- 
ravul olup on yarar kadırga ile baş- 
tarda donanma ardınca gider. Gice bir 
fener yakar. Zebun düşen gemileri ve 
furtınada yelkeni yırtılub sereni kı- 
rılan gemileri yedeğe alüb imdat et- 


mek maslahatı için bunlar gerude gi- 
derler. Ve iki bey gemisi askerin dö- 
küntüsü var ise devşirmek maslahatı 
içün donanmadan bir saat sonra kal- 
kar. Bababurnu'ndan öte Sivrice lima- 
nı ve Midilli ve Sakız'a varulur. An- 
dan Rumeli kenarına salınub Ağribay 
ve Metan'dan Avarin'e varılur. Bizim 
donanmanın mecmaı ve meydan ba- 
şıdır. İki yarar kalite küffar yakasına 
dil (1) almağa gönderilür. Mesine da- 
hi Avarin'e karşı karşıya beş yüz mil 
yer küffar donanmasının mecmaı ve 
meydan başıdır. Papa, Malta, Doka, 
İspanya, gemileri anda gelüb Venedik 
ile haberleşürler. Eğer iki donanma 
biribirinden ne yerlerde olduğunu ha- 
ber alursa limandan çıkmayub muha- 
faza iderler. Ve illâ bir canibe çıkub 
giderler, âdet budur. Nihayet zebun 
gemileri ol mahalde alrkorlar. Kâh İn- 
sir limanı ve dahi yukarda salarlar. 
Üç günde bir sulanırlar. Ve adalar a- 
rasında sabah namazın kılmayınca 
kalkmayub öğleden sonra bir limana 
yetişirlerse giderler, öte yanında olan 
'imana gitmezler. Engin olmayınca 
gice deryada yatmazlar, kanun değil- 
dir, mahzuru vardır. Amma enginde 
Rodos'dan İskenderiye'ye gitmek lâ- 
zım geldikte beşyüz mildir, eyyam 6- 
lursa iki gice deryada yürünür. Al- 
mazsa üç dört gice de gidülür, ve Me- 
ton'dan ve Avarin'den Mağrib Trab- 
lusu'na sefer lâzım geldikte yedi yüz 
mildir, eyyam olursa üç gice deryada 
gidilür, olmazsa kürekle beş altı gün- 
de ancak geçilür. Ve engine salınacak 
zemanda gemilere tenbih olunur ki e- 
ger furtuna zuhur eylerse gice her ge- 


(1) Esir 
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mi fenerin yaka Feneri olmayan dahi 
birer fener asa. Tâ ki furtınada gemi- 
ler biribirine çatmaya. Ve her gemi- 
nin yürüdüğü gice gündüz kıyas ile 
hesab idüb harti (1) gözedirler. Mu- 
halif rüzgâr ile hilâf semte giderlerse 
hartide kurşunla alâmet vaz'idüb giru 


yola girerler. Hesablarında gice önle- 
ri kenara kırk elli milden arkılmış ise 
Arap yakaları alçak yerlerdir, yelken- 
leri aşağı indirüb gemilere serd mend- 


ler Ikorlar yani gemi kendi kendine 
gide ve iskandil ile yoklayıp denizin 


dibi yirmi otuz kulaç gelürse ol ma» 
halde demir brağalar. Zira oturur. Ve 
kadırganın öyle yerde şartı demirdir. 
Amma kalyon tramola idüb döner, 

volta çalar. Kadırga uzundur. Volta 
elvirmez. Sabah olduktan sonra iktiza- 
sına göre hareket iderler. Ve bir se- 
ferde iktiza ettiğine göre iki kerre üç 
kerre bir gemi yağlanır. Evvel Sakız” 


dan kalkub Rumeli kenarlarında Ağ- 


ribozda andan Meton ve Avarine va- 
rwb bir kerre de anda yağlarlar, ve 
bir defa dahi Anadolu kenarında Foça 
limanında yağlanır. Evvel donanma 
gemilerin yağlarlar. Bey gemileri der- 
yada limanı hıfzider. Anlar temam o- 
lub andan sonra Beğ gemileri dahi 
yağlanır. Cümlesi bir yerden yağda 
mahzur vardır. Halil Paşa yılı sabit 
olmuştur Ve yağlı gemi ile yağsız ge- 
minin yürimede farkı iki katdır. Me- 
selâ muvafık rüzgâr ile eski yağlı bir 
saatde on mil yürise yeni yağlı yirmi 
mil yürür. Ve kadırga yeni yağlı olub 
muvafık rüzgâr ile yürise on beş saat- 
de iki yüz mil mesafe kateder. Bu kı- 
yas Üzedeir.,, 


163 üncü sayfada “Hatimetülkitap 
ve fezleketül hesap,, başlığı altında 
devrin icabı müellife ait bazı sözler 
mevcuttur. Bu parça “Padişahı alem- 
penah ammerehullah ol kanunları bi- 
lüp seyfi şeriat ve kanunu siyaset ile 
birer birer icra eylemek yolundan mu- 
başeretin şartıdır. Allahu taalâ müyes- 
ser eyleye amin.,, şeklinde hitam bul- 
maktadır ki bir az sonra zikredeceği- 
miz yazma nüshalar dahi bazı ufak de- 
gişiklikler müstesna bu suretle niha- 
yetlenirler. 

“Kâtip Çelebi”, “Tuhfetülkibar,, ı 
telif ederken ”Tacüttevarih,, ve “Piri 
Reis,, in “Bahriye,, si gibi eserlerden 
istifade etmiştir. ”Tuhfetülkibar,, ın: 
“Balta oğlu Süleyman bey serdar na- 
bu tayin olunub rivayette Söğütce ar. 
dında müceddet gemiler (bina eyledi. 
Tacüttevarih rivayeti üzre Rumeli hi- 
sarı ardında tertibi sefain eyledi., 
şeklindeki kaydine göre birinci Seli- 
me kadar olan vukuat için “Tacütteva- 
rih,, i mehaz kabul eylemiştir. Yine 
“Tuhfetülkibar,, daki- “Piri Reis Bah- 
riye nah kitabı yazub Akdeniz ahva- 
lin anda beyan eylemiştir. İslâmiya- 
nın bu fende andan gayri kitabı olma- 
mağla ekseriya deryada gezenler ana 
müracaat ederler.,, kaydi bu eserin da- 
hi bir mahez olduğunu göstermekte- 
dir. 

“Tuhfetülkibar,, m yazma nüsha- 
ları ”Yıldız,, , Halis Efendi,, , “Nu- 
ru osmaniye,,, "“Ayasofya,, , "Damat 
İbrahim Paşa,, , “Esat Ef., ve ”Re- 
van köşğü,, kütüphanelerindedir. 

“Revan köşğü,, kütüphanesinde hep- 
sinden fazla almak üzere yedi nüsha 
bulunmaktadır. ”Ayasofya,, , “Halis 
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E£.,, , *, Damat İbrahim Paşa, ve “E- 
sat Efendi de birer; “Yıldız, ve 
“Nuru osmaniye,, de ikişer nüsha mev. 
cuttur. 


Bazı nüshaların müstensih ve is- 
tinsah tarihleri malüm değildir. Yal- 
nız 1189, 1190, 1193, 1194 umumi nu- 
maralarda kayıtlı “Revan köşgü,, nüs- 
halarile; 3219, 2211, (2685, 2567) nu- 
maralarda kayıtlı “Nuru osmaniye, , 
“Halis Efendi,, ve “Yıldız nüshaları,, 
nın istinsah tarihleri malümdur. Her 
birinin tetkikinde görüleceği üzere 
bazılarında, mukaddimeye ait bahisle- 


rin tanzimi noktai nazarından benze- 
yiş vardır. Ayasofya nüshası Müte- 
ferrika ve binaenaleyh Bahriye mat- 
baası tabına bu cihetten çok benze- 
mektedir. 

Müteaddit el yazısı nüshalarile 
Müteferrika ve Bahriye tabıları mev- 
cut olan “Tuhfetülkibar,, , garb dil- 
lerine de çevrildi. 1728 de İstanbulda 
ilk defa basıldıktan sonra ”Tanes Mi- 
tehell,, tarafından İngilizceye (1831, 
Londra); “R. Basset,, tarafından da 
”Cezayirin muhafazasına ait Müslü- 
man vesikaları,, adı ile kısmen fran. 
sızcaya tercüme edildi. 


——— ii. 


BİR HUKUK TEZİ 


H. NAMIK ORKUN 


L'idâe de V&tat dans la conception 
nationale Turgue du droit, yazan: 
Dr. Orhan Münür Babaoğlu, Lib- 
rairie oüniversitaire d'Alsace, ta- 
rihsiz, 

Bir Türk gencinin Strasbourg ü- 
niversitesinde yapmış olduğu bu dok- 
tora tezi maatteessüf yüzümüzü kı- 
zartacak derecede ilimden uzak ve 
yanlışlarla dolu bir kitaptır. Kitabın 
bütün yanlışlarını tahlil edersek ese- 
rin bir kaç misli büyüklüğünde bir ki. 
tap yazmak icap edecektir. Bunun i- 
çin burada yalnız bazı yanlışları gös- 
termekle iktifa ediyoruz. Fakat şura- 
sını da açıkça söylemek lâzımdır; ki 
kitabın bazı eserlerden yaptığı nakil- 
ler dahi dahil olmak üzere hiç bir ye- 
ri doğru değildir.. 

Müellif birçok batı kaynakları 


zikretmekle beraber tamamile doğu 
kaynakları kullanmış olup bunları da 
hep yanlış taraflarını almıştır.Bunun 
içindir ki batı kaynaklarını kaynak 
diye gösterdiği halde bu kaynaklar- 
daki isimleri dahi doğru bir şekilde 
kaydedememiştir. Meselâ memba diye 
gösterdiği Fransada krallar zamanın- 
da yazılan bir Türk tarihinin müelli- 
finin adını - bu eseri arab bharflerile 
yazılmış olan bizim membalarımızdan 
tanıyıp naklettiği için - yanlış yaz- 


maktadır: Deguignies degil de Guig- 
nes'dir. (Bakınız: eserin 33 üncü ve 


diğer sayıfaları.) Hiong-no değil Hi- 
ung-nu'dur. (Sayıfa 34 ve diğer sayı- 
falar) Koudatkou Bilik değil Kutad- 
gu Bilig'dir. Tonjou değil tonhu'dur. 
Bunun için memba göstermeğe de lü- 
zum görmüyorum. Bundan yetmiş se- 
ne evelinden itibaren bu sahada ya- 
zılmış herhangi bir esere bakmak kâ- 
fidir. 

Müellif mevzuun kaynaklarından 
bahsederken bu kaynakları bilmediği- 


ni, hattâ okuduğunu anlamadığını da 
göstermektedir. Meşhur ve herkesçe 


malüm ve İstanbulda basılmış olan bir 
efsane kitabının müellifini Dede Kor- 


kud olarak göstermekte ve bir de me- 
haz zikretmektedir. - Evvelâ Dede 


Korkud bu kitabın müellifi değildir. 
Sonra mehaz diye gösterdiği ve pa- 
rantez içinde nakletdiği Türkiyat 
mecmuasındaki yazının içinde kendi- 
sinin tercüme ettiği satırlar katiyen 
yoktur. 

Müellif neyi ele almış ise baştan 
aşağı yanlış yazmıştır. Gök Türklerin 


hükümet teşkilâtı hakkında başka €- 
serlerden aldığı satırlar dahi bu nok- 


tayı aydınlatacak mahiyette değildir. 
Sonra Orhun kitabelerinden nak- 


lettiği parçalar da tamamile yanlıştır. 
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S. 44 de nakledilen bir tercümede çö- 
lig sözünün ecnebi manasına geldiği 
kaydedilmiştir. Bu kayıt insana mür- 
ellifin türkçe dahi bilmediği zannını 
vermektedir. Çöl kelimesinin ne ma- 
naya geldiği malüm değil midir? E- 
ğer başkalarına memba diye gösterdi- 
ği kitapları kendisi okumuş olsaydı; 
tabii bu gibi hatalara düşmezdi. Zaten 
Kâtip Çelebinin Cihannümasını bu 
mevzuun belgesi diye gösteren bu €- 
serin mahiyeti daha ilknazarda anla- 
şılıyor. 

Eskiden Ziya Gök Alp boy, soy 
ve saire diye iptidai Türk cemiyetini 
bir takım tasniflere ayırmış ve bu 
tasnif tamamile indi olduğundan ta- 
bii bilgi acununda hiç bir akis yap- 
mamıştı. Müracaat ettiği bir türkçe 


eserin yalnız yanlış tarafını bularak 
kitabına dercetmek meharetini gös- 
teren Bay Orhan Münür burada da 
isabet etmiştir. Ziya Gök Alpın bu 
tasniflerini aynen eserde görmekte- 
yiz. 

Kitabı okumakta devam ettikçe 
yazanın  lâübaliliklerinin arttığını 
görmekteyiz. Kogan sözü kokmaktan 
çıkarmış binaenaleyh kokan demek i- 
miş. 

Bu kitap hakkında daha uzun yaz- 
mak niyetinde değilim. Çünkü bu Ssa- 
tırları yazmak için dahi sarfettiğim 
zamana acıyorum. Bir ecnebi üniver- 


sitesinde tez olarak verilen bu eser 
bir Türk gencinin imzasını taşıdığı İ- 
çin bizi ayrıca müteessir etmektedir. 
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Ankara, Bolu, Balıkesir, Di i 
5 A , bDiyarıbekir, Isparta, İ 
Nasıl Çalışıyorlar? KEN 


ANKARA Halkevinin bir aylık işleri 
Açık sinema: 

di Geçen ay Ankara Halkevi, evin 
önündeki büyük meydanlığa güzel 
bir sinema kurmuştur. Bu açık hava 
sineması bütün halka parasız olarak 
.açık bulundurulmuştur. İlk önce İran 
Şahının yurdumuzu ziyareti dolayı- 
sile Cumuriyet Halk Partisi tarafın. 
dan çektirilmiş olan büyük filim bu- 
rada gösterilmiştir. 

Halkevinin bu açık hava sinama- 
sına Ankara halkı büyük bir istekle 
gelmiştir. Meydanda toplanan kala- 
balık her akşam iki, üç bin kişiyi 
geçmektedir. 

Halkevi bundan başka bu açık 
hava sinamasile sıhhi ve ilmi filimler 
de gösterecek, bu gösteriler arasın- 
da ufak konferanslar da verecektir. 

Yardım. 

Ankara Halkevinin içtimai yar- 
dım komitesi son aylar içinde 269 ta- 
lebeye 1211 parça ders malzemesi ve 
134 hasta talebeye ilâç, 178 kız ve er- 
kek talebeye elbise ve ayakkabı, ka- 
dın esirgeme kurumu evinde bulunan 
7 kız talebenin beslenip bakılmasına 
ve komiteye hediye edilen 38 takım 
çamaşırın yardıma muhtaç talebelere 
dağıtmasını, hapis evinde ki okuma 
evine okuma malzemesi vermiştir. 
Bundan başka çok sıkıntıda (kalan 
yurddaşlara nakden yardım ve bir kı- 
sım sınıfını çok güzel geçmiş muhtaç 


talebelerin memleketlerine gönderil- 
mesini temin etmiştir. 


Spor: 


Ankara Halkevi bu ay içinde av- 
cılık kolunu teşkil etmiştir. Bu kola 
elliden artık üye yazılmıştır. Pek ya- 
kında bu kol işe bir bayramla başlıya- 
cak Ankara çevresindeki avcılık işini 
yoluna koyarak, av zevkini uyandı- 
racak ve sporun (o genişlemesi için 
mümkün tedbirleri alacaktır. 

Spor şubesi bundan başka Anka- 
radaki bütün spor hareketlerile ya- 
kından ilgili bulmuş evin sahnesin- 
de güreş yarışları yaptırmış ve di- 
ger spor hareketlerine katılmıştır. 

Antalya Halkevine (bağlı 3 ve 
Denizli Halkevine bağlı 6 bisikletçi 
nin Ankaraya geldiklerinde bunlarla 
yakından ilgili olmuş evin (okonuğu 
olarak yatırmış, yedirmiş ve Ankara 
çevresini önlerine düşerek (o gezdir- 
miştir, 

Köycülük: 

k Evin örnek köy olarak ele aldı- 
gı Balkat köyünde çalışmalarını u- 
yandırarak mükemmel fakat köylü- 
nün kendi yapı malzemesile bir oku- 
ma evinin temellerini attırmıştır. Bu 
ev bitmek üzeredir. Ayni zamanda 
köyün harab olan yerlerini onartmayı 
ve bunu kapalı, soğuk ve © sıcaktan 
saklı tutulmasını temin edecek vası- 
taları köylüye vermiştir. 
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Okuma işleri: 


Ev kütüphanesine son Oo aylarda 
birçok türkçe ve yabancı dillerden bir 
çok kitablar almıştır. Evin kütüpha- 
nesi şehrin en işlek bir yeri halinde- 
dir. Son aylarda kütüphaneye oku- 
ma için gelenlerin sayısı 2000 kişidir. 


BOLU HALKEVİ 

Dil, tarih, edebiyat şubesi: 

Bu kolun değerli üyeleri kendi- 
lerine verilen her işi eyi (o sonuçlara 
erdirmek için çalışmalarına hız ver- 
mektedir. Türk Dili Araştırma sos- 
yetesi tarafından yollanan o (Sentaks 
anketi) üzerinde incelemeler yapmak- 
ta ve yerli halk ile degette buluna- 
rak istenilen bilgiyi toplamaktadır. 

26 Eylül 934 Dil Bayramı evimi- 
zin Dil, Edebiyat kolu tarafından a- 
nıklanan program içinde kıvanç ve- 
recek şekilde kutlanmış ve halkımıza 
bugün büyük ilim adamlarının verdik. 
leri söylevler Halkevimiz salonuna 
konulan evimiz radyosu ile dinletil- 
miş ve 9 - 4 - 935 Büyük Türk san- 
atkârı Mimar Sinanın ölümünün yıl 
dönümü bugüne rastlamakta olmasın- 
dan ötürü bu kol tarafından hazırla- 
nan temel üzerinde halkımız çağrıla- 
rak evimizin büyük salonunda kol de- 
legesi Bay Ahmed Zuhuri, büyük mi- 
marın hayatı, eserleri ve sanatı hak- 

kında istifadeli bir konferans over- 
mek suretile bu ünlü gün evimizce 
kutlanmıştır. 


Müze ve sergi kolu: 


Şara 25 kilometre uzakta bulu- 
nan Bünüş köyündeki tarihi asarın 
fotoğrafları alınarak bu kolun kollek- 


siyonuna konulmuş ve kolleksiyon 
zenginleştirilmiştir. 

Gökçesu kamununda eski asar- 
dan olduğu anlaşılan bir taş bu kol 
tarafından yerinden getirilmiş ve sak- 
lanmıştır. Şara 10 kilometre uzakta 
bulunan Kızılağıl bölgesinde Boluda- 
ki 1 ve 5 inci alay askeri kamp kurar- 
ken kazılan yerden çıkarılan eski €- 
serler kolca duyulması üzerine alay- 
dan alınarak kendi müzesine konmuş- 
tur. 

Bu kolun delğesi tarafından özel su- 
rette Düzcenin Üskübi kasabasına ya- 
pılan gezintide bir araştırma yapıl- 
mışı sonucunda bir jimnaz elde edil- 
miş ve bu jimnazın meydana çıkarıl- 
ması ve yerinde fotoğrafi ve taslığı 
yapılmak üzere yönetim kürulumuzca 
iki zatın gönderilmesi kararlaştırıl- 
mış ve istenilen bu bilgi üzerine bir 
broşür anıklanmıştır. 


DIYARIBEKİR HALKEVİ 
İçtimai yardım şubesi: 


Bu komitemiz çok ilgili bir su- 
rette çalışıyor. Üç ay içinde bu komi- 
te tarafından yüz sıtmalıya kinin da- 
gıtılmış, beş köye doktor göndere- 
rek hasta köylüleri muayene ettirmiş, 
70 fakir mektebli çocuğa ayakkabı ve 
çorap dağıtmış, trahomlularla müca- 
dele etmek üzere Halkevinde daimi 
bir muayenehane açmıştır. Göz müte- 
hassısı Dr. Şevketin idaresi altında 
bulunan bu muayenehaneye (bir ay 
içinde 120 hasta müracaat (ederek, 
gözlerini tedavi ettirmeğe başlamış- 
lardır. Gelen hastaların bir çoğu 
köylüdür. Halk üzerinde çok iyi bir 
etki bırakan bu göz mücadele işini 
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daha geniş bir şekilde ileriletmek is- 
tiyorum. Bundan başkâ komite on 
kadar fakir ve düşkün yurddaşın bir 
rer aylık iaşelerini temin etmiştir. 


Köycüler şubesi: 


Özlü ve kültürel çalışması git- 
© tikçe artan bu komitemiz geçen yıl 
oluğu gibi, bu yılda köylülerimiz 
arasında açmış olduğu Oo (Türkçe ve 
yurd bilgisi) müsabakasını geçen ma- 
yısın son cuma günü o 10 kişilik bir 
heyet önünde yaptı. Bu seneki müsa- 
bakaya sekizi kadın olmak üzere 100 
köylü girmişti. 
köylülerimize 


Türkçe o bilmiyen 
türkçe öğretmek ve 
türkçeye karşı sevgi ve ilgilerini çek- 
mek emeliyle yaptığımız bu müsaba- 
ya 100 köylünün birden girmesi, te- 
min edilen muvaffakıyetin bir belge- 
si sayılabilir. 

BALIKESİR HALKEVİ 
Spor komitesi- vi 
Pamukçu köyünde 15 köyün işti- 
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rakile bir ulusal spor bayramı yap- 
mıştır. Bayramda on bini geçen köy- 
lüler ulusal oyunlarını oynamışlar 
ve yarışlar yapılmıştır. Kazananlara 
şubece uygun armaganlar verilmiştir. 
Bu bayram ve bu yarışların köylü- 
ler arasında o gün uyandırdığı duy- 
gu çok yüksekti. O gün genç deli- 
kanlılar ve genç kızlar en iyi ve te- 
miz elbiselerini giymiştir. O gün şarlı 
ve köylüler birbirlerile kaynaşmış ve 
atadan kalma eski ulusal oyunlarını 
bütün incelikleri ile tekrarlamışlardı. 


ISPARTA HALKEVİ: 
Köycüler komitesi: 


12 Nisanda başlıyan ve bir hafta 
süren Halkevi araştırma gezisinde dö. 
rt köyde Hayvan bakımı, Tohum islahı 
üç köyde köy kanunun tatbiki hak- 
kında yedi konferans verilmiş, 430 
kişi dinlemiştir. Bu gezide uğranan 
onbir köyde temizlik yaptırılmış ve 
eski eserlerin korunması hakkında 
ayrıca hasbihallerde bulunulmuştur. 
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